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        ÖZET 

 

          ATATÜRK KİTAPLIĞI  

OE_Yz_0528 NUMARADA KAYITLI  ŞİİR MECMUASI 

  (İNCELEME-METİN VE MESTAP'A GÖRE TASNİFİ) 

 

                    ÇALIK, Esra 

              Yüksek Lisans-2020 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

    Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı 

 

Danışman: Prof. Dr. Muhsin MACİT 

 

Bu tezde, İBB Atatürk Kitaplığı OE_Yz_0528 numarada kayıtlı şiir 

mecmuası incelenmiştir. Çalışmamız inceleme ve metin olmak üzere iki ana 

bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde mecmua tanıtıldıktan sonra, mecmua 

içerisinde yer alan şairler ve şiirler tablo ile gösterilip şairlerin biyografilerine yer 

verilmiştir. Mecmuada kullanılan nazım şekilleri ve aruz kalıpları yine bu bölümde 

tablo ile gösterilmiş, mecmuanın muhteva özelliklerinden bahsedilmiştir. Mecmuada 

bulunup divanlarda ve diğer çalışmalarda bulunmayan şiirlerin şairleri, şiir 

numaraları ile birlikte çeviri yazılı metni birinci bölüme eklenmiştir. İkinci bölümde; 

mecmuanın çeviri yazılı metnine yer verilmiş, şiirler yayımlanmış divanlarla ve 

bilimsel çalışmalarla mukayese edilerek belirlenen farklılıklar dipnot ile 

gösterilmiştir. Mecmuanın  MESTAP’a göre tasnifine yine bu bölümde yer 

verilmiştir.  205 varaktan oluşan mecmuada 89 şaire ait 908 şiir yer almaktadır. Bu 

şiirlerin oldukça az bir kısmı kaside nazım şekliyle yazılmış, tamamına yakınında ise 

gazel nazım şekli kullanılmıştır. Mecmuada az sayıda da olsa Farsça yazılmış gazel 

ve kasideler mevcuttur.  

 

Tek mürettip tarafından derlendiği tahmin edilen mecmuanın yazılış tarihine 

bakıldığında, eserin sonunda Miladi olarak 1835-1836 yıllarına denk gelen bir tarih 

notu bulunmaktadır. Bu durum mecmuanın 19. yüzyılda tamamlanmış olabileceğini 

göstermektedir.  
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Mecmuada en çok şiiri bulunan şair Vehbi’dir. Sonrasında Fuzuli, Nesimi, 

Cenabi gibi şairler gelmektedir. 14. yüzyıldan 19. yüzyıla kadar yaşamış olan pek 

çok şaire yer verilmiştir. Çalışmamız söz konusu mecmuanın incelenmesiyle 

mecmua çalışmalarına katkı sağlamayı amaçlamaktadır. 

 

Anahtar Kelimeler: şiir, şiir mecmuası, şair, MESTAP 
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      ABSTRACT 

 

THE POETRY MAGAZINE IN ATATURK LIBRARY 

    registered with the number OE_Yz_0528 

(ANALYSIS-TEXT AND CLASSIFICATION IN REFERENCE TO MESTAP) 

 

    ÇALIK, Esra 

       Master’s Thesis – 2020 

Department of Turkish Language and Literature 

Old Turkish Literature Department 

 

 

Advisor: Prof. Dr. Muhsin MACİT 

 

In this thesis, the poem magazine registered in İBB Atatürk Library 

OE_Yz_0528 is analysed. The study consists of two main parts; the analysis and the 

text. In the first section, after the magazine is introduced, the poets and their poems 

in the magazine are demonstrated in a table and the biographies of these poets are 

included. The verse forms and prosody patterns used in the magazine are also 

presented in this section in tables and the content features of the magazine are 

mentioned, as well. The poems which are found in this journal but not in other 

collections of poems and other studies and their translated texts along with their 

poets and their numbers have been added to the first section.  In the second section, 

the written interpretation text of the magazine is included and the differences 

determined with a comparison between the poems with the published collection of 

poems and scientific studies are pointed in the footnotes. Along with this, the 

classification of the magazine in reference to MESTAP is included in the second 

section. The 205-leaf-magazine includes 908 poems by 89 poets. A tiny proportion 

of these poems were written in the form of qasida, whereas the ghazal form was used 

in almost all of them. There are ghazals and qasidas written in Persian in the 

magazine, though in small numbers.  

 

Looking at the writing date of the magazine, which is estimated to have been 

compiled by a single compositor, it is seen that there is a date note at the end of the 

work corresponding to the years 1835-1836, which shows that the magazine may 

have been completed in the 19th century. 
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The poet who has the most poetry in the magazine is Vehbi, followed by 

other poets such as Fuzuli, Nesimi and Cenabi. A good number of poets who lived 

between 14th century and the 19th century are included in the magazine.  Our study 

aims to contribute to magazine studies through this analysis. 

 

 

Keywords: poem, poem magazine, poet, MESTAP 
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ÖNSÖZ 

 

Şair ve şiirleri yakından tanımamıza ve incelememize fırsat veren kaynaklardan biri 

mecmualardır. Bir nevi antoloji niteliğinde olan şiir mecmuaları derleyicinin amaç ve 

zevkine göre düzenlenmiş, şairlerin seçme şiirlerini içerir. Mecmualar klasik edebiyatta 15. 

yüzyıldan itibaren görülmeye başlanan, edebiyat araştırmalarına kaynak teşkil eden 

eserlerdir. Özellikle 16. yüzyıldan sonra artış gösteren mecmualar, tertip edilmiş divanları 

olan şairlerin şiirlerinin yanı sıra ismi bilinen fakat eserleri elde olmayan veya ismi 

duyulmamış şairlerin şiirlerini de içerir. Mecmualar derlendiği dönemin şiir anlayışını, 

kültürel zevkini, sosyal yaşantısını yansıttığı için hem edebiyat hem kültür tarihi açışından 

oldukça önemlidir. 

 

Edebiyatımız için bu denli önemli olan mecmualardan biri de tezimizin konusunu 

oluşturan Atatürk Kitaplığı OE_Yz_058 numarada kayıtlı şiir mecmuasıdır. Şimdiye kadar 

hakkında detaylı bir çalışma yapılmamış olan bu mecmuanın çeviri yazılı metnini ortaya 

koyarak incelemesini ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi’ne göre tasnifini yapmak 

tezimizin temel amacıdır. Giriş kısmında klasik edebiyatta mecmualar ve türleri hakkında 

bilgi verilmiş, şiir mecmularının edebiyattaki yeri ve önemi üzerinde durulmuştur. 

İncelememizi oluşturan birinci bölümde mecmuanın nüsha tasvifi, tertip hususiyetleri, nazım 

şekilleri, mecmuada yer alan şairlerin biyografileri, aruz kalıpları, muhteva özellikleri ele 

alınmıştır. İkinci bölümde mecmua içerisindeki şiirlerin MESTAP’a göre tasnifine yer 

verilmiştir. Mecmuanın çeviri yazılı metnine de bu bölümde yer verilmiştir. Mecmua 

çeviriyazıya aktarılırken şiirlerin yayımlanmış divanlarla ya da bilimsel çalışmalarla 

karşılaştırılması yapılarak belirlenen farklılıklar dipnotlarla gösterilmiştir. Bu farklılıklardan 

yola çıkarak birinci bölümde birkaç şair hakkında müstensihin mecmuayı yazarken hangi 

nüshayı esas aldığı konusunda çıkarımlar yapılabilmektedir. 

 

Yapmış olduğumuz bu çalışmayla mecmua çalışmalarına ve MESTAP’a bir nebze 

olsun katkı sağlamak amaçlanmaktadır. Yeni bir mecmuayı gün yüzüne çıkarmanın ve ilim 

sahasına küçük de olsa bir katkı sunmanın önemini bilerek titizlikle çalışılmıştır. Fakat 

hatasız bir metin ve çalışma ortaya koyabildiğimiz iddiasında olmadığımı belirtmek isterim. 

Henüz çok yeni olduğum bu ilim yolunda hatalarımın hoşgörüyle karşılanmasını temenni 

ederim. 

 

Lisans eğitimimin başından beri kendisinden pek çok şey öğrendiğim, tecrübeleriyle 

yeni ufuklar açan, tez çalışmam süresince değerli bilgilerinden yararlandığım kıymetli  

danışmanım Prof. Dr. Muhsin MACİT’e, eğitim hayatım boyunca üzerimde emeği olan tüm 
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hocalarıma, tez sırasında desteğini esirgemeyen arkadaşım Medine SAĞLAM’a, her daim 

olduğu gibi tez sürecinde de yanımda olan kelimelerle teşekkürün yetmeyeceğini bildiğim 

değerli annem Selda KÖSE’ye ve sevgili eşim Aydın ÇALIK’a teşekkür ederim. 
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GİRİŞ 

 

 Mecmua, kelime anlamı olarak “dağınık şeyleri bir araya getirmek, toplamak” 

manasındaki cemʿ fiilinden türeyen mecmuʿdan (bir araya getirilmiş, toplanmış) 

gelmektedir. Mecmualar genelde bir veya daha fazla yazar ya da şaire ait farklı şekil ve 

büyüklüklerdeki, çeşitli konularda yazılan nesir ya da şiirlerden oluşan derleme kitaplardır. 

Mecmua başlangıçta, birçok bakımdan benzediği cönk gibi ayetler, hadisler, şiirler, ilahiler, 

şarkılar, mektuplar, latifeler, ilaç tarifleri, tevarihler ve başka birçok konunun derlendiği bir 

not defteri halinde ortaya çıkmış, zamanla gelişip düzenli bir şekle kavuşarak bir kitap veya 

telif çeşidi özelliği kazanmıştır (Uzun, 2003: 265). 

 

Edebi bir terim olarak mecmua, çoğu zaman müellifi veya müstensihi belli olmayan, 

derleyicisinin zevkine göre konu alan, farklı sanatçıların değişik türlerdeki eserlerini içeren 

ya da tek bir tür veya form etrafında şekillenen manzum, mensur veya manzum-mensur 

karışık defterler anlamında kullanılmıştır. Günümüzde ise mecmua kelimesi klasik Türk 

edebiyatındaki kullanımından farklı bir anlam kazanarak özellikle Tanzimat döneminden 

itibaren belli aralıklarla yayımlanan dergileri isim olarak karşılamıştır (Şenödeyici-Akdağ, 

2016: 367). 

 

Mecmualarda bir araya getirilen metinlerin çoğunlukla benzer ya da ortak tarafları 

vardır. Bu benzerlik çoğunlukla konu yakınlığı olmakla birlikte, esas müşterekliği kısmen 

hacimsiz eserler derlemesi oluşudur. Bunun yanında hacimli eserlerin toplanmasından oluşan 

mücessem mecmualar da yok değildir. Aynı konudaki metinlerin toplandığı mecmualar, 

içerikleriyle anılmaktadır (Köksal, 2012: 411-431). 

 

 Bu durumda mecmualar edebiyat araştırmacıları tarafından içerik, şekil, mürettibin 

kimliği gibi belirli sınıflara ayrılmışlardır. Agâh Sırrı Levend, mecmuaları şöyle tasnif 

etmiştir:  

1. Nazire mecmuaları,  

2. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler mecmuaları,  

3. Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar,  

4. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar,  

5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış; birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları 

 kapsayan mecmualar (Levend, 2014: 166-167). 

 

Günay Kut’un tasnifi ise şu şekildedir:  

1. Nazire mecmuaları,  
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2. Seçme şiir mecmuaları (mecmua-i eş’ar, mecmua-i devavin),  

3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesiyle oluşturulan mecmualar 

(mecmua-i edviye, mecmua-i ed’iye, mecmua-i tevârih, mecmua-i muammeyat, 

mecmua-i münşeat, mecmuatü’r-resâil gibi),  

4. Karışık mecmualar (Bu mecmualar; nazım ve nesir şeklinde veya Arapça, Türkçe 

ve Farsça gibi farklı dillerde yazılmış olabilir.) 

5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış veya derleyeni belli mecmualar (Kut, 1986: 170). 

 

Çalışmamızın  konusu olan mecmua bu sınıflamalara göre “seçme şiir mecmuaları”, 

“antoloji niteğindeki mecmualar”  olarak belirtilen bir şiir mecmuasıdır.  

 

Herhangi bir nazım türü veya nazım şekli birliği/müşterekliği aranmaksızın 

derlenmiş manzum metinlerden oluşan toplamalara şiir mecmuası denilmektedir. Bu eserler, 

kütüphanelerde “Şiir Mecmuası” adı altında kayıtlı olabileceği gibi genellikle “Mecmuʽa-i 

eşʽâr ya da Mecmuʽatü’l-eşʽâr” olarak kayıtlıdır. 19. yüzyıl sonları veya 20. yüzyıl 

başlarında, bir defterde toplanmış şiirlerin kütüphanelerde “şiir defteri” olarak kaydedildiği 

de görülür (Köksal, 2012; 411-431). 

 

Son dönemde gün yüzüne çıkan şiir mecmuaları göz önüne alındığında, şiir 

mecmualarının yeniden tasniflenmesi gerektiğini belirten Mehmet Gürbüz şiir mecmularını 

kendi içerisinde şu şekilde sınıflandırmaktadır: 

1. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmûaları  

2. Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmûaları  

3. Nazire mecmûaları  

4. Şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmûalar 

5. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını/şiirlerini bir araya 

getirmeyi amaçlayan mecmualar (Gürbüz, 2012: 108-112). 

 

Mecmualar yazma eser kütüphanelerinde en çok bulunan eserler arasındadır. 

Edebiyat bilgi ve tarihimiz açısından oldukça önemli olan mecmuaları özellikle de şiir 

mecmualarının önemi kısaca şu şekilde sayılabilir: Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuş 

şairlerin şiirlerine rastlama, tanınmış şairlerin bilinmeyen şiirlerine rastlama, divanlardaki 

şiirlerin farklı şekillerine rastlama,  bilinmeyen ya da nüshası tespit edilemeyen eserlerle 

karşılaşma, bilinmeyen  ya da kullanılmayan nazım şekilleri, aruz kalıpları, kafiye çeşitlerine 

rastlama, şairlerin hayatı hakkında yeni bilgilere ulaşma, dönemin şiir zevki ve anlayışı 

hakkında çıkarım yapabilme (Köksal, 2012: 411-431). 
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Klasik Türk edebiyatı araştırmacılarının son dönemde üzerinde daha çok durmaya 

başladıkları şiir mecmuaları içerik dökümü, divan veya mukayeseli metin neşirlerinde nüsha 

olarak kullanma, devrin edebi yapısını tespit ve tasvir etme gibi konularda değerlendirilmiş, 

fakat müstakil neşirleri henüz yaygınlık kazanmamıştır (Tanyıldız, 2012: 225). 

 

Klasik edebiyatımız için bu derece önemli olan mecmular MESTAP ile birlikte daha 

sistematik bir çalışmayla ele alınmaktadır. MESTAP ilk kez 2011 tarihinde Mimar Sinan 

Güzel Sanatlar Üniversitesi'nde yapılmış olan "Mecmua: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı" 

başlıklı çalıştayda M. Fatih Köksal tarafından sunulan bildiride gündeme getirilmiştir. 

MESTAP çerçevesinde mecmuların lisanüstü -özellikle yüksek lisans- tezi şeklinde 

çalışılması öngörülmüştür. Projenin hedefi, öncelikli olarak şiir mecmuaları, nihaî olarak da 

edebiyatla ilgili bütün mecmuaların ayrıntılı tasnif ve dökümlerinin yapılmasıdır. Proje 

kapsamında mecmua tasniflerinin sekiz sütundan oluşan MESTAP tablosuyla yapılması 

önerilmiştir. Bizim de çalışmamızın ikinci bölümünde yer verdiğimiz tablo şiirlerin 

bulunduğu sayfa numarası, şairlerin mahlası, şiirlerin ilk beyti ile son beyti, vezni, nazım 

şekli, nazım türü ve varsa gerekli açıklamaları kapsamaktadır. Mensur kısımlar için de ikinci 

bir tabloyla bu kısımların da ayrıntılı tasnifi yapılmış olacaktır. Mensur bölümleri için 

hazırlanacak tabloda varak numarası, müellif adı, eser adı, baş-son satırları, konu ve varsa 

açıklamaları yer alacaktır. Proje sonunda tez çalışmalarından elde edilen tablolar, bir “veri 

bankasında” bir araya getirilerek araştırmacıların kullanımına sunulacaktır. Böylelikle 

şairler, nazım şekilleri gibi konularda yapılacak çalışmalar hız kazanacak ve hatta 

mecmualardaki şiirler dışında yer alan metinler aracılığıyla sosyoloji, tarih, halkbilim, 

teoloji, etnografya gibi disiplinlerle ilgili de zengin bir malzeme ortaya konacaktır (Köksal 

2012: 411-431). 
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1. BÖLÜM 

OE_Yz_0528 NUMARALI MECMUANIN TANITILMASI 

 

1.1. OE_Yz_0528 Numaralı Mecmuanın Tanıtımı 

 

1.1.1. Nüsha Tasvifi 

 

İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı sayısal arşiv ve e-kaynaklar 

portalında “şiir mecmuası” adıyla OE_Yz_0528 demirbaş numarasıyla kayıtlı 

mecmua 205 varaktan oluşmaktadır. Müellif esere “Mecmua-i Eş’ar” başlığını 

atmıştır. Eserin içerisinde ve kayıtlı olduğu kütüphane bilgilerinde müstensihi ile 

ilgili bir bilgiye rastlanmamıştır. İstinsah yılı eserin sonunda hicri 1251 olarak 

yazılmıştır. 

 

Varakların dış ölçüsü 230x165mm, iç ölçüsü ise 180x155mm’dir. Şiirler 

samani ve sarı renkli kağıtlara her sayfa çift sütun olacak şekilde yazılmıştır. 

Mecmuada bütün şiirler kırmızı çerçeve içine yazılmış, şiirlere verilen başlıklarda 

şairler hakkında sütunda ya da derkenarda verilen bilgilerde kırmızı mürekkep 

kullanılmıştır. Sonradan eklendiği tahmin edilen varak numaraları ve şiirler siyah 

mürekkeple yazılmıştır. Her sütunda genellikle 19 satır vardır. Bütün şiirlerde 

mahlasların üzeri kırmızı mürekkeple çizilerek belirtilmiştir. Kahverengi meşin deri 

üzerine yaldızlı bir cilt ile kaplanmış mecmuanın tamamı nestalik yazı türü ile 

yazılmıştır. Yer yer rutubet lekeleri olsa da bu sebeple mecmuanın okunamayan 

bölümü yoktur.  Varakların tamamı yazılıdır, eksik ya da boş bir sayfa yoktur. 

Tamamına yakını Türkçe olan mecmuanın içerisinde az sayıda Farsça gazeller de yer 

almaktadır. 184. varakta bir gazelin kafiyeleri çiçek şeklinde çizilmiş, kafiyelerin 

birbiriyle uyumu çiçeğin dallarına yazılarak görselleştirilmiştir. Şiirlerin tamamı 

yazıldıktan sonra mecmuanın sonuna Yunus Emre’ye ait olan bir manzume üzerine 

Niyāzī Mısri’nin yazdığı şerh verilmiştir. Eser üzerinde iki mühür bulunsa da 

silinmiş haldedir ve okunaklı değildir. 

 

1.1.2. Tertip Hususiyetleri 
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Çalışmamızın konusu olan şiir mecmuası, müellifin yazdığı “Mecmua-i 

Eş’ar” başlığıyla başlamıştır. Eserin sonuna eklenen şerh kısmı hariç bütün şiirler 

yalnızca kaside ve gazel nazım şekliyle yazılmıştır. Şiirler müstensih tarafından 

alfabetik sıra gözetilerek tasniflenmiştir. Bütün harflere sırasıyla yer verilmiş ve  

hepsi için yeni harfe geçildiğini gösteren başlık yazılmıştır. Elif harfinde şiirlerin 

başlığında şairlerin mahlasına yer verilmiş, sonraki harflere geçildiğinde ise mecmua 

içerisinde ilk kez şiirine yer verilen bir şair yoksa genellikle mahlası gösteren başlık 

yazılmamıştır.  

 

Her harf içerisinde şairler de belirli bir düzen gözetilerek çoğunlukla aynı 

sırayla yazılmıştır. Elif harfinde ve mecmuanın en başında ilk Nesīmī’nin şiirleri 

varken  bu durum alfabenin diğer harfleri için de genellikle aynı olmuştur. Bütün 

harfler varsa Nesimi’nin şiirleriyle başlamış; onu Nakşi Ali Akkirmani, Seyyid Seyfi, 

Seyyid Mehmed, Niyazi Mısri gibi şairler takip etmiş; daha birçok şairin şiirine yer 

verilmiş, tanınmayan ya da az bilinen şairlerin şiiri yazılacaksa harfin sonlarında 

yazılmıştır. 

 

1.1.3. Mecmuanın Mürettibi ve Tertip Tarihi 

 

Mecmuanın mürettibinin kim olduğuna dair mecmuada herhangi bir bilgi 

mevcut değildir. Fakat mecmuanın baştan sona aynı düzene sahip olmasından tek 

mürettip tarafından yazıldığı düşüncesi akla gelmektedir. 

 

Mecmuanın yazıldığı tarihe bakıldığında ise sonunda 1251 gurre-i muharrem 

tarihi not düşülmüştür. Miladi olarak 1835-1836 yıllarına denk gelen bu tarih 

mecmuanın 19. yüzyılda tamamlanmış olabileceğini göstermektedir. 

 

1.1.4. Mecmuada Yer Alan Şairler ve Şiir Sayıları 

 

İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı’nda bulunan OE_Yz_0528 

numaralı şiir mecmuasında 89 şairden 908 şiir yer almaktadır. Şiirlerin tamamı aruz 

ölçüsüyle yazılmıştır. Gazel nazım şeklinde 20 şiir Farsçadır. Mecmuada yer alan 

şairlerin şiir sayıları ve nazım şekli aşağıdaki tabloda alfabetik sırayla verilmiştir. 
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Tablo 1: Mecmuada Yer Alan Şairler ve Şiir Sayıları 

 

Sıra 

Nu. 

Şairin Mahlası Şiir Sayısı ve Nazım Şekli 

1.  Ᾱhī 1 Gazel 

2.  Ᾱmir 1 Gazel 

3.  Ᾱrif  2 Gazel 

4.  Ᾱrşī 2 Gazel 

5.  Atāyī 1 Gazel 

6.  Bahāyī 1 Gazel 

7.  Bağdadlı Esʿad 16 Gazel 

8.  Bağdadlı Rūhī 7 Gazel 

9.  Bāḳī 23 Gazel 

10.  Bīkesī 1 Gazel 

11.  Çāker 1 Gazel 

12.  Celālī 1 Gazel 

13.  Cenābī 54 Gazel 

14.  Dāniş 2 Gazel 

15.  Derūnī 1 Gazel 

16.  Esrār Dede 1 Gazel 

17.  Ezherī 1 Gazel 

18.  Faṣīḥ 8 Gazel 

19.  Fāżıl 4 Gazel 

20.  Fedāyī 3 Gazel 

21.  Fehīm-i Ḳadīm 24 Gazel 

22.  Fenāyī 3 Gazel 

23.  Fenāyī (Lalī Fenāyī) 1 Gazel  

24.  Ferīd 1 Gazel 
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25.  Fetḥī 1 Gazel 

26.  Fevrī 1 Gazel 

27.  Fu’ādī 1 Kaside 

28.  Fużulī 1 Kaside, 103 Gazel 

29.  Ḫāḳānī 1 Gazel 

30.  Ḥaḳḳı 4 Gazel 

31.  Ḥalīm 9 Gazel 

32.  Ḫatāyī 1 Gazel 

33.  Ḫayretī 1 Gazel 

34.  İlhāmī 1 Gazel 

35.  ʿİlmī 1 Gazel 

36.  ʿİzzet 2 Gazel 

37.  ʿİzzet (Sivaslı İzzet Osman) 1 Gazel 

38.  ʿİzzi 1 Gazel 

39.  Ḳayġusuz Abdāl 1 Gazel 

40.  Ḳoca Rāġıp Paşa 49 Gazel 

41.  Maẓhār 1 Gazel 

42.  Misālī 3 Gazel 

43.  Nābī 3 Gazel 

44.  Nāfīẕ 2 Gazel 

45.  Nāḥifī 1 Gazel 

46.  Na’ilī-i Ḳadīm 2 Gazel 

47.  Naḳşī Ali 2 Kaside, 16 Gazel 

48.  Naẓīf 1 Gazel 

49.  Naẓīm 3 Kaside, 24 Gazel 

50.  Necātī 2 Gazel 

51.  Nedīm 19 Gazel 

52.  Nedīm-i Ḳadīm 1 Gazel 

53.  Nefʿī 18 Gazel 

54.  Nesīmī 65 Gazel 

55.  Neş’et 2 Gazel 

56.  Niyāzī Mısrī 1 Kaside, 40 Gazel 
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57.  Nizamoğlu Seyfullah 9 Gazel 

58.  Pertev 2 Gazel 

59.  Rāmiz 2 Gazel 

60.  Rāsiḫ 2 Gazel 

61.  Rāsim 1 Gazel 

62.  Ref’ī 1 Gazel 

63.  Remzī 1 Gazel 

64.  Reşād 1 Gazel 

65.  Riyāżī 6 Gazel 

66.  Rüşdü 1 Gazel 

67.  Sābit 4 Gazel 

68.  Ṣadrī 1 Gazel 

69.  Şāhin Giray 1 Gazel 

70.  Sāḳıb 1 Gazel 

71.  Sāmī 1 Kaside, 16 Gazel 

72.  Şemsī 1 Gazel 

73.  Şeyḫ Ġālib 17 Gazel 

74.  Şeyḫ Müştaḳ 4 Kaside, 26 Gazel 

75.  Seyyid Mehmed 2 Kaside, 42 Gazel  

76.  Sezāyī 22 Gazel 

77.  Ṣubḥī 1 Gazel 

78.  Ṭālib-i Bursevī 1 Gazel 

79.  Uṣūlī 1 Gazel 

80.  Vāṣıf 36 Gazel 

81.  Vecdī Abdülbāḳī 3 Gazel 

82.  Vecdī 2 Gazel 

83.  Vehbī 128 Gazel 

84.  Vehbī (Seyyid Vehbī) 1 Gazel 

85.  Veysī 1 Gazel 

86.  Virāni 2 Gazel 

87.  Yahyā 17 Gazel 



 

9 
 

88.  Yahyā 1 Gazel 

89.  Yūnus Emre 1 Şathiye 

 

1. Ᾱhī (ö.1517): Asıl adı Hasan lakabı ise Benli Hasan’dır. Kaynaklarda 

doğum yeri Niğbolu olarak belirtilmiştir. Babası tüccardır, Ahi de babasının 

mesleğini şeçmiştir. O dönem için geç sayılabilecek yaşta ilim tahsil etmeye 

başlamıştır. Kırk yaşında iken mülazım olmuş, sonrasında müderrisliğe getirilmiştir. 

Eserleri; Hüsrev ü Şirin, Hüsn ü Dil, Divan (Sungur, 1990: 16-35). 

 

2. Ᾱmir (ö.1815): 18. yüzyılda İstanbul’da doğmuştur. Asıl adı Mehmed’dir.  

Vakanüvislik yapmış ve çeşitli devlet görevlerinde bulunmuştur. Katipliğinin 

yanında şairliği ile de tanınmıştır. Herhangi bir eserinin olup olmadığı 

bilinmemektedir.1 Mecmuada şairin kimliği hakkında bilgi verilmemiştir. Aynı 

mahlasta başka şair olmadığı için mecmuadaki şiirlerin Mehmed Amir Bey’e ait 

olduğu düşünülmektedir. 

 

3. Ᾱrif (Re’isül Küttāb Mehmed Ᾱrif Efendi ö.1813): Kastamonulu 

divan şairidir. 18. yüzyılda yaşamıştır. Nişancılık, reisül küttablık gibi birçok devlet 

işinde görev yapmıştır. 18. yüzyıl Türk edebiyatında mahallileşme akımının ve 

günlük yaşayışın etkileri onun şiirlerinde görülür. Divan’ı yüksek lisans tezi olarak 

çalışılmıştır (Kiremitçi, 2015: 4-7). 

 

4. Arşī (ö. 1621): 16. yüzyılın sonu ile 17. yüzyılın başında yaşamış olan 

divan şairidir. Asıl adı ve ailesi hakkında bilgi yoktur. Hurufīlığe bağlıdır. 

Mahlaslarının benzerliği dolayısıyla Arşi mahlaslı şairler tezkirelerde de birbiriyle 

karıştırılmıştır. Arşi Hurufīlik inancına bağlıdır. Divanı Hurufiliğe mensup olduğunu 

gösteren beyitlerden şekillenmiştir. Bilinen tek eseri Divan’dır (Kahraman, 1989: 4-

12). 

 

 
1 Yunus Kaplan, “Amir, Mehmed Amir Bey”,Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim içi) 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/amir-mehmed-amir-bey 28.03.2020.  

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/amir-mehmed-amir-bey
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5. Aṭāyī: Mecmuadaki Atayi mahlaslı şiirler Nevizade Atayi Divanı’nda2 

bulunamamıştır. Aynı mahlaslı başka bir şair de 15. yüzyılda yaşamış  İvazpaşazade 

Atai olarak bilinen Ahi Çelebi’dir. Mecmuada bulunan şiirlerin hangi Atayi’ye ait 

olabileceği konusunda kesin bir görüş söz konusu değildir. 

 

6. Bahāyī (ö.1654): 17. yüzyıl divan şairidir. Asıl adı Mehmed’dir. 

Osmanlı Devleti’nin 32. şeyhülislamıdır. Babası Rumeli Kazaskeri Aziz Efendi’dir. 

Bu sebeple Azizzade lakabıyla tanınır. Bilim, kültür ve mevki bakımından yüksek bir 

ailede yetişmiştir. Yaşamı boyunca altı padişah devrini görmüştür. Tek eseri 

Divan’dır. Divanda tüm şiirleri din dışı konularda yazılmıştır. Şair ve alimliğinin 

yanında iyi bir hattat ve bestakardır.3 

 

7. Bağdadlı Esʿad: Divan şairidir. Doğum ve ölüm tarihleri belli 

değildir. 18. yüzyıl şairlerinden olduğu ve kaynaklara göre Musul’da doğduğu 

tahmin edilmektedir. Tezkirelerde hakkında kısaca bilgi verilmiş fakat çok sayıda 

manzumesi kaydedilmiştir. Tek eseri Divan’dır (Kadıoğlu, 1997: 2-11). 

 

8. Bağdadlı Rūhī (ö.1606): Asıl adı Osman’dır. Bağdat’ta doğup büyüdüğü için 

Ruhi-i Bağdadi olarak tanınmıştır. 16. yüzyıl divan şairidir. Eğitimi hakkında fazla 

bilgi yoktur. Kaynaklarda Necef, Kerbela hatta İstanbul ve Konya gibi pek çok şehre 

seyahat ettiği kaydedilmiştir. Kanuni döneminde dünyaya gelen Ruhi, Sultan I. 

Ahmed döneminde ölmüş ve ölümüne kadar dört padişah devrini görmüştür. Ruhi 

Türk edebiyatının en çok gazel yazan şairlerindendir. Divanında yer alan 1115 

gazeliyle onu gazel şairi olarak adlandırmak mümkündür. Fakat asıl şöhretini 17 

bendlik terkib-bendiyle yapmıştır. Yazıldığı tarihten günümüze kadar bir etki 

uyandırarak Türk edebiyatındaki yerini hiciv türünden bu manzumesi ile almıştır. 

Bilinen tek eseri Türkçe Divan’dır.4 

 

9. Bāḳī (ö. 1599): 16. yüzyıl divan şairidir. H. 933’te İstanbul’da doğmuştur.  

 
2 Saadet Karaköse, Nevizade Atayi Divanı, Kültür ve Turizm Bakanlığı E-Kitap, (Çevrim içi) 

https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/55734,nevi-zade-atayi-divanipdf.pdf?0 28.03.2020. 
3 Erdoğan Uludağ, “Bahayi, Mehmed Efendi”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/bahayi-mehmed-efendi 28.03.2020.  
4Nihat Öztoprak, “ Ruhi, Bağdatlı”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ruhi-bagdatli 28.03.2020.  

https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/55734,nevi-zade-atayi-divanipdf.pdf?0
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/bahayi-mehmed-efendi
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ruhi-bagdatli
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Asıl adı Mahmud Abdü’l-Bākī’dir. Medrese eğitimi almıştır. Farklı devlet işlerinde 

çalışmış ve kadılık yapmıştır. Hocası Karamanizade Mehmed Efendi’ye yazdığı 

kaside ile şiirde varlığını göstermiştir. Yaşadığı dönemin sultanu’ş-şuarası olarak 

tanınmıştır. Şiirde ve söyleyişte yenilik yapmış, aruz kusurlarını en aza indirmiştir. 

Baki her şeyden önce bir gazel şairidir. Rindane söylediği gazelleri oldukça ünlüdür. 

Divanı’nı Kanuni Sultan Süleyman’ın isteğiyle tertip etmiştir. Daha sonra yazdığı 

şiirleri de ilave ederek değişik tarihlerde divanının farklı tertipleri ortaya çıkmıştr. 

Divan’dan başka Fezāilü’l-Cihād, Mealimü’l-Yakin fi Sīreti Seyyidi’l-Mürselin, 

Fezāil-i Mekke adlı eserleri vardır (Çavuşoglu, 1991: 537-540). 

 

10. Bīkesī (ö. 1604): 16. yüzyıl divān şairidir. Asıl adı Hüseyin’dir. 

Geylanlı’dır. Gerekli eğitimleri aldıktan sonra Lutfî Beg-zâde Mustafâ Efendi’den 

mülazım olmuştur. Müderrislikten sonra kadılık görevinde bulunmuştur. Bilinen bir 

eseri yoktur.5 

 

11. Çāker (ö.1857): 19. yüzyıl divan şairidir. Asıl adı Mehmed’dir. 

Zile’de doğmuş, ilim tahsil etmek için İstanbul’a gelmiştir. Hayatı boyunca çeşitli 

devlet görevlerinde bulunmuş, son olarak divan katipliği yapmıştır. Bilinen bir eseri 

yoktur. Divanı olduğu söylense de yeterli bilgi mevcut degildir.6 

 

13. Celālī: Mecmuada şair hakkında herhangi bir bilgi verilmemiştir. 

Manastırlı Celal Bey Divan’ı7  ve Ebubekir Celali Divan’ı8 incelenmiş fakat 

mecmuada mevcut olan şiirler bu divanlarda bulunamamıştır. Aynı mahlasın birçok 

şair tarafından kullanılması mecmuadaki Celali mahlaslı şiirlerin müellifini tespit 

etmeyi zorlaştırmıştr. 

 

14. Cenābī (ö. 1562): Şairin doğum tarihi ve yeri bilinmemektedir. 16. 

yüzyıl divan şairidir. Kanuni Sultan Süleyman devrinde Enderun’da yetişmiştir. 

Ölümüyle Ankara’da Mimar Sinan’a kendi adıyla yaptırdığı Cenabī Ahmed Paşa 

 
5 Tuncay Bülbül, “Bikesi, Bikesi Hüseyin Efendi”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/bikesi-bikesi-huseyin-efendi 28.03.2020.  
6 Yunus Kaplan, “Çaker, Çaker Mehmed Bey”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/caker-caker-mehmed-bey 28.03.2020.  
7 Murat Güneş, “Manastırlı Celal Bey Divānı İnceleme-Metin”, Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi”, Sivas, 2013. 
8 Erdem Sarıkaya, “Ebubekir Celali Divanı, Karşılaştırmalı Metin- İnceleme”, İstanbul Kültür 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2008. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/bikesi-bikesi-huseyin-efendi
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/caker-caker-mehmed-bey
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camisinin avlusuna defnedilmiştir. Önceleri şiirlerinde Harfi mahlasını kullanmıştır. 

Şiirlerinde klasik temaların yanında Kanuni döneminin askeri ve siyasi konularına da 

değinmiştir. Bilinen tek eseri Divan’dır.9 

 

15. Dāniş: Mecmuada şairin kimliği hakkında bir bilgi verilmemiştir. 

Daniş Mehmed Bey Divanı10 ve Daniş Divanı11 incelenmiş fakat mecmuada bulunan 

şiirler bu divanlarda bulunamamıştır. Aynı mahlası kullanan farklı şairlerin de olması 

elimizde bulunan bu şiirlerin hangi şaire ait olduğunu tespit etmeyi güçleştirmiştir. 

 

16. Derūnī: Mecmuada şairin kimliğiyle ilgili bir bilgiye rastlanmamıştır. 

Derunī mahlasına ait bir divan mevcut değildir. Aynı mahlası kullanan birden çok 

şairin olması şiirin müellfini tespit etmeyi zorlaştırmaktadır. 

 

17. Esrār (Esrār Dede Mehmed ö. 1796): Asıl ismi Mehmed’dir. 18. 

yüzyıl divan ve tezkire yazarıdır. İstanbul’da doğmuş ve katiplik görevinde 

bulunmuştur. Hayatının son yıllarını Galata Mevlevihanesi’nde geçirmiş ve burada 

ölmüştür. Belirli bir zümreyi konu alan tezkiresi mevlevilik tarihi açısından oldukça 

önemli olmuştur. Edebiyatta ve sosyal hayatta Şeyh Galip’ten etkilenmiştir. Eserleri; 

1. Divan 2. Tezkire-i Şuarā-yi Mevleviyye 3. Mübārek-nāme-i Esrār 4. 

Fütüvvetnāme-i Esrār 5. Lügat-i Talyān.12 

 

18. Ezherī: Ezheri mahlasına ait bir divan mevcut değildir. Bu sebeple 

mecmuadaki şiirin hangi Ezheri mahlaslı şaire ait olduğu kesin olarak 

bilinmemektedir. 

 

19. Faṣiḥ (Ahmed Faṣiḥ Dede ö.1699):  17. yüzyılda yaşamıştır.  

İstanbul’da doğmuştur. Doğum tarihi tam olarak bilinmemektedir. Divan 

edebiyatının mevlevi şairlerinden biridir. Asıl adı Ahmed’dir. Şiirlerinin açık ve 

anlaşılır olması sebebiyle Fasih mahlasını seçmiştir. Divan ve hazine katipliği görevi 

 
9 Beyhan Kesik, “Cenabi (Harfi), Cenabi (Ahmed) Paşa”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi) http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/cenabi-harfi-cenabi-ahmed-pasa 28.03.2020.  
10 Süreyya Özavar, “Daniş Mehmed Bey Hayatı Sanatı ve Divanı”, Marmara Üniversitesi Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 1993. 
11 Hamdi Birgören, “Daniş Divanı İnceleme-Metin”, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 2004. 
12 Osman Horata, “Esrar Dede”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevirim 

İçi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/esrar-dede-mehmed 28.03.2020.  

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/cenabi-harfi-cenabi-ahmed-pasa
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/esrar-dede-mehmed
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yaparken görevini bırakıp mevlevî tarikatına dahil olmuştur. Dede unvanını da 

mevlevihanede çilesini tamamladıktan sonra almıştır. Yaşadığı dönemde altı padişah 

devrini görmüştür. Nedim ve Seyh Galip gibi şairleri etkilemiş, şiirleriyle dönemin 

büyük şairleri arasında anılmıştır. Şiirlerinde hat, resim ve musiki unsurlarına yer 

vermiştir. Şairliğin yanında hattatlık ve ressamlık konusunda ün yapmıştır. Eserleri; 

1. Divan 2. Farşça Divançe 3. Münşeat 4. Münāzara-i Gül ü Mül 5. Münāzara-i Ruz 

u Şeb 6. Tenbākunāme 7. Kalem Makalesi 8. Hüsrev ü Şirin 9. Mahmud u Ayās 10. 

Behişt-i Abād.13 

 

 

20. Fāżıl: Mecmuada şair hakkında herhangi bir bilgi verilmemiştir. 

Bosnalı Mehmed Fazıl Divanı14 incelenmiş fakat mecmuada mevcut olan şiirler bu 

divanda bulunamamıştır. Aynı mahlasın birçok şair tarafından kullanılması 

mecmuadaki şiirlerin müellifini tespit etmeyi zorlaştırmıştır. 

 

20. Fedāyī: Mecmuada Fedayī mahlasına ait üç şiir verilmiştir. Amasyalı  

Fedayī Baba Divanı15 incelenmiş fakat mecmuadaki şiirler bu divanda 

bulunamamıştır. Farklı dönemlerde aynı mahlası kullanan başka şairlerin de olması 

sebebiyle mecmuadaki şiirlerin müellifi konusunda kesin bir çıkarım 

yapılamamaktadır. 

 

21. Fehīm-i Ḳadīm (ö. 1647): Asıl adı Mustafa’dır. Doğum tarihi tam 

olarak bilinmemektedir. Arap kökenli bir aileden gelmektedir. Babası un tüccarı 

olduğu için Uncu-zāde olarak tanınmıştır. Kaynaklarda diğer Fehim mahlaslı şairle 

karışmaması için Fehim-i Kadim olarak bahsedilmiştir. Eğitimi hakkında bilgi yoktur 

fakat iyi derecede Farsça ve Arapça bilgisi olduğu bilinmektedir. Divan’ını 18 

yaşında tertip etmiştir. Şiirlerinde ıztırap duygusu hissedilmiş ve 17. yüzyılda Sebk-i 

Hindi’nin temsilcisi olmuştur. Divan dışında Şehrengiz, Bahr-ı Tavil, Letāif-i 

Kummelin ve Durub-ı Emsal-i Türki adlı eserleri vardır.16 

 
13 Mehmed Ünal, “Fasih, Ahmed Fasih Dede”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fasih-ahmed-fasih-dede 28.03.2020. 
14 Mehmet Akif Duman, “Fāzıl Divanı (Transkripsiyonlu Metin-İnceleme)”, Cumhuriyet Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Sivas, 2005. 
15 Abdullah Çelebi, Amasyalı Fedayi Baba Divanı, Can Yayınları, 1991. 
16 Ayşe Yıldız, “Fehim-i Kadim”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fehimi-kadim 28.03.2020. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fasih-ahmed-fasih-dede
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fehimi-kadim
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22. Fenāyī (Cennet Mehmet Efendi ö.1665): Asıl adı Mehmed’dir. 

Babasının mesleğinden dolayı Katip Çelebi ismiyle de anılmıştır. Tarikat adabına 

uygun yaşamasıyla Cennet lakabını almıştır. Şiirlerinden Farsça ve Arapça bildiği 

anlaşılmaktadır. Şöyleyişi Yunus Emre’nin özelliklerine benzerlik göstermektedir. 

Eserleri; 1. Divan 2. Tecelliyat 3. Telikat 4. Behiştiya fi’l-Maarif el İlahiya.17 

 

23. Fenāyī (Lālī Mehmed Fenāyī ö.1700): Doğum tarihi tam olarak 

bilinmese de 17. yüzyılda yaşadığı bilinmektedir. Kastamonu’da doğmuştur. 

Kaynaklarda mürekkeb yapması ve kırmızı mürekkebi bulması dolayısıyla Lali 

mahlasını aldığı belirtilmektedir. Gülşeni tarikatına bağlanmıştır. Eserleri; 1. Etvār-ı 

Sebā Tercümesi 2. Serh-i Ebyāṭ-ı Maʿnevī-i Gülşenī 3. Tercüme-i Hal-i Hazret-i Pīr 

İbrāhim-i Gülşenī 4. Divançe (Şengün, 2007: 241-270). 

 

24. Ferīd: Mecmuada Ferid mahlaslı bir şiir bulunmaktadır. Enderunlu 

İbrahim Ferid Divanı’nda18 bu şiir bulunmamaktadır. Mecmuada şairin kimliğini 

anlamamızı sağlayacak bir bilgi verilmemiştir. Mecmuadaki şiirin hangi Ferid 

mahlaslı şaire ait olduğu kesin olarak bilinmemektedir. 

 

25. Fetḥī: Mecmuada şairin kimliğiyle ilgili bir bilgiye rastlanmamıştır. 

Fethi mahlaslı bir şiir bulunmaktadır. Aynı mahlası kullanan birden çok şairin 

olması şiirin müellifini tespit etmeyi zorlaştırmaktadır. 

 

26. Fevrī (ö.1571): Arnavutluk’ta doğmuştur. Devrin tanınmış 

alimlerinden eğitim almıştır. Kadılık ve müderrislik yapmıştır. Türkçenin yanında 

Arapça ve Farsça şiirler de yazmıştır. Kaynaklarda Fevrī’nin çok seri bir şekilde ve 

kolaylıkla şiir söylediği anlatılmaktadır. Divan’dan başka  Risâle fî İlmi’l-hutût, 

Kühl-i Dîde-i A’yân, Ahlâk-ı Süleymânî adlı eserleri vardır.19 

 

27. Fu’ādī (ö.1636): Ömer Fu’ādī’nin hayatı hakkında bilinenler Menâkıb-ı  

 
17 Abdullah Aydın, “Fenāyī, Cennet Mehmet Efendi”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim içi)  

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fenayi-cennet-mehmed-efendi 28.03.2020. 
18 Ferda Çobanoğlu, “Enderunlu Ferid İbrahim Divanının Metni ve İncelemesi”,  Marmara 

Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2006. 
19 Mehmet Kalpaklı, “Fevri, Ahmed”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fevri-ahmed 28.03.2020. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fenayi-cennet-mehmed-efendi
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fevri-ahmed
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Şeyh Şa'bân-ı Veli ve Türbenâme isimli eserlerde verilen bilgilere dayanmaktadır. 

Medrese eğitimi almış ve müftü katipliği görevinde bulunmuştur. Halvetiliğin 

Şa’bâniyye kolu şeyhlerinden olup mutasavvıf ve şairdir. Otuza yakın eseri 

bulunmaktadır. Eserlerinden bazıları; 1. Menâkıb-ı Şeyh Şa'bân-ı Veli 2. Türbenâme 

3. Bülbüliyye 4. Risâle-i Hâbiyye.20  Divanı hakkında herhangi bir bilgi verilmese de 

kaynaklarda klasik Türk edebiyatında Fuadi mahlaslı tek şair Ömer Fuadi olarak 

kaydedilmiştir. Mecmuada da bu bilgiyi doğrulayacak şekilde şiirin başlığında 

“Mersiye-i Derviş Fuʿadi” yazılmıştır. 

 

28. Fużūlī (ö.1556): Asıl adı Mehmed’dir. Başkalarının tercih etmeyeceği 

düşüncesi ile Fuzulī mahlasını seçmiştir. Doğum yeri tam olarak bilinmemektedir. 

İlk eğitimini müftü olduğu düşünülen babasından aldığı tahmin edilmektedir. Eğitimi 

hakkında fazlaca bilgi olmasa da bilgin şair olduğu kesindir. Çocukluk ve gençlik 

yıllarını Bağdat ve çevresinde geçirmiştir. Kanunī, Bağdat’ı fethettiğinde Fuzuli 

padişaha uzun bir kaside sunmuştur. Kerbelā’da vefat ettiği ve Hz. Hüseyin 

Türbesi’nin yanına defnedildiği düşünülmektedir. Azerbaycan’da ve Türkiye’de 

edebiyat alanında yapılan ilk çalışmalar Fuzulī üzerinedir. Arapça, Farsça ve Türkçe 

manzum ve mensur eserler vermiştir. Türkçe Eserleri: 1. Fuzulī Divānı 2. Leyla vü 

Mecnun 3. Beng ü Bāde 4. Hadis-i Erbain Tercümesi 5. Sohbetü’l-Esmar 6. 

Hadikatü’s-Süeda 7. Mektuplar. Burada yazılan eserlerden başka Farsça Divan’ı ve 

daha pek çok Farsça ve Arapça eseri vardır.21 

 

29. Ḫākānī (Mehmed Beg ö.1607): Asıl adı Mehmed’dir. 16. yüzyıl 

divan şairidir. İstanbul’da doğmuştur. Saray ve çevresinde yetişmiş ve iyi bir eğitim 

görmüştür. Çeşitli devlet işlerinde çalışmış ve sancak beyliğine kadar yükselmiştir. 

Bu sebeple “bey” olarak anılmıştır. Türk edebiyatında hilye türünün ilk örneğini 

yazmıştır. Bilinen üç eseri vardır: 1. Hilye-i Saadet 2. Divān 3. Miftāhu’l-Fütuhāt.22 

 

30. Ḥaḳḳı (İsma’il Ḥaḳḳı Bursevī ö. 1725): Asıl adı İsmail’dir. 18. yüzyılda  

 
20İlyas Yazar, “Fuadi, Ömer”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim içi)         

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fuadi-omer 28.03.2020. 
21 Muhsin Macit, “Fuzūlī”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim içi)         

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fuzuli-mdbir28.03.2020. 
22 İskender Pala, “Hakāni, Mehmet Beg”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim içi) 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hakani-mehmed-beg 28.03.2020. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fuadi-omer
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/fuzuli-mdbir
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hakani-mehmed-beg
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yaşamıştır. Annesi tarafından ilmiye sınıfına mensup, babası tarafından ise tasavvufa 

aşina bir aileden gelmektedir. İyi bir eğitim görmüştür. Ömrü boyunca pek çok yere 

seyahat etmiş, iki kez hac yapma imkanı bulmuştur. İbn-i Arabi’ye olan bağlılığı ile 

Şam’a gidip üç yıl orada kalmıştır. İsmail Hakkı Bursevi Osmanlı alim ve şeyhleri 

içinde eserlerinin çokluğu ile tanınır. Türkçe ve Arapça birçok eserinin yanında 

Farsça eserler de kaleme almıştır. Divan’dan başka yüzü aşkın manzum ve mensur 

eseri vardır.23 

 

31. Ḥalīm: Mecmuada bulunan Halim mahlaslı şiirler Enderunlu Halim  

Divanı’nda24 bulunamamıştır. Aynı mahlaslı farklı şairlerin de olması mecmuadaki 

şiirin müellifini tespit etmeyi zorlaştırmıştır. 

 

32. Ḫatāyī, Şah İsma’il (ö. 1524): 16. yüzyıl divan şairidir. Erdebil 

Tekkesi’nin şeyhi ve Safevi Devleti’nin kurucusudur. Babası Safevi şeyhi Haydar, 

annesi ise Akkoyunlu hükümdarı Uzun Hasan’ın kızı Âlemşah Hâlime Begüm’dür. 

Hatayī mahlasını kullanmıştır. Çeşitli mücadeleler sonrasında Akkoyunlu Elvend 

Bey’i yenerek Tebriz’i ele geçirmiş, taraftarlarınca Ebu’l-Muzaffer Şah İsmail 

Bahadır Han diye anılmıştır.  23 Mayıs 1524 tarihinde Tebriz’de vefat etmiştir. 

Eserleri; Hatayī Divānı, Deh-nāme, Nasihat-nāme.25 

 

33. Ḫayretī (ö.1534): 16. yüzyıl divan şairidir. Asıl adı Mehmed’dir. Vardar  

Yenicesi’nde doğmuştur. Kaynaklarda Mehmed Şah, Mehmed Çelebi ve Baba 

Hayretī olarak da geçer. Eğitim durumu kesin olarak bilinmese de mutasavvuf bir 

şair olduğu bilinmektedir. Divanı yaşadığı yüzyılın geniş hacimli mürettep 

divanlarından biridir. Belgrad Şehrengizi ve Bursa Şehrengizi diğer eserleridir.26 

 

34. İlhāmī (III. Selim ö. 1809): 18. yüzyıl divan şairi ve padişahtır. 

Babası III. Mustafa, annesi Mihrişah Sultan’dır. Küçük yaşta eğitimine başlamasında 

şehzade olması dolayısıyla büyük özen gösterilmiştir. Edebiyat ve sanatla 

 
23 Nagehan U. Eke, “Hakkı, Bursalı İsmail Hakkı Bursevi, Bursevi”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 

(Çevrim içi) http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hakki-bursali-ismail-hakki-bursevi 28.03.2020. 
24 Mehmet Turgutlu, “Enderunlu Halim Divanı İnceleme Metin”, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Konya, 2006. 
25  Muhsin Macit, “Şah İsmail, Hatayī”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sah-ismail-hatayi 28.03.2020.  
26 Tuba Durmuş, “Hayreti”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim içi) 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hayreti 28.03.2020. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hakki-bursali-ismail-hakki-bursevi
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sah-ismail-hatayi
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/hayreti
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ilgilenmiştir. Mevleviliğe ilgisi olduğu bilinmektedir. Musiki ile ilgilenmiş, sanat 

değeri yüksek besteler oluşturmuştur. Türk musikisi onun devrinde altın çağını 

yaşamıştır. Tahta geçtikten sonra da Şeyh Galip gibi önemli şairlere yakınlık duymuş 

ve  onları himāye etmiştir. İlhami mahlasıyla hacimli bir Divan’ı bulunmaktadır.27 

 

35. ‘İlmī: Mecmuada verilen İlmi mahlaslı şiir İlmi Dede Divan’nda28 

bulunamamıştır. Mecmuada şairin kimliğini belirleyecek bir bilgiye rastlanmamıştır. 

Aynı mahlaslı farklı şairlerin de olması mecmuadaki şiirin müellifini tespit etmeyi 

zorlaştırmıştır. 

 

36. ‘İzzet (Beylikçi İzzet Mehmed Bey ö. 1810): 18. yüzyılın ikinci 

yarısında doğmuştur. Hoca Neşet’in  talebesi olmuştur. İzzet Bey’in hayatında Hoca 

Neşet’in ve yakın dostu vakanivüs Pertev Efendi’nin izlerini eserlerinden anlamak 

mümkündür. Devlet işlerinde görev almıştır. İşi dolayısıyla Beylikçi unvanını 

almıştır. II. Mahmud’un emri ile öldürülmüştür. Eserleri; 1. Münşeat 2. Sened-i 

İttifak 3. Divan (Şen, 1995: X-XVIII). 

 

37. ‘İzzet (Sivaslı İzzet Osman): 18. yüzyılın ikinci yarısında  

İstanbul’da yaşadığı tahmin edilmektedir. Tezkirelerde hakkında herhangi bir bilgi 

bulunmamaktadır. Şiirlerinden hareketle Kadiri tarikatına mensup olduğu 

düşünülmektedir. Bilinen tek eseri, bir nüshası bulunan Divan’dır (Rasıd, 2019: 1-8).  

 

38. ‘İzzī (ö.1740): Asıl ismi Eşrefzade Ahmed İzzeddin’dir. Kadīri tarikatına  

mensuptur. Şiirlerinde İzzi mahlasını kullanmıştır. Ailesinde birçok ünlü mutasavvıf 

bulunmaktadır. Divan’dan başka Mev’iza, Metālil’l-meserrāt bi-cilālī Delālil-ḥayrat, 

Enīsül-cenān fītefsīri’l-Kur’an adlı eserleri vardır (Kara, 2007: 3-8).  

 

39. Kaygusuz Abdal (ö.1442): Asıl adı Alaeddin Gaybī’dir. 14. yüzyılın 

ortalarında Alaiye/Alanya’da doğmuştur. Hayatı hakkındaki bilgiler 

Menakıpname’den öğrenilmektedir. Çocukluğunda tüm ilimleri tahsil etmiştir. 

Ömrünü Abdal Musa’nın tekkesinde tasavvufla ilgilenerek geçirmiştir. Kaygusuz 

 
27 Tuba Işınsu Durmuş, “İlhami, III. Selim”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ilhami-iii-selim  28.03.2020. 
28 Serhat Oğuz, “İlmi Dede El Mevlevi El Bağdadi Hayatı Sanatı ve Divanı (İnceleme-Tenkitli 

Metin)”, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 2002. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ilhami-iii-selim
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mahlası tarikat geleneğine uygun olarak şeyhi tarafından verilmiştir. Eserlerinden 

bazıları; 1. Divān 2. Gülistān 3. Gevhernāme 4. Budalanāme. Kaygusuz Abdal’ın 

daha birçok manzum ve mensur eseri vardır.29 

 

40. Koca Raġıb Paşa (ö. 1763): Asıl adı Mehmed’dir. İstanbul’da 

doğmuştur. İlk eğitimi hakkında çok fazla bilgi yoktur. Birçok önemli devlet 

görevinde bulunmuş ve III. Osman devrinde sadrazamlık makamına getirilmiştir. 18. 

yüzyılda Nedim ve Şeyh Galip’ten sonra akla gelen ilk isimlerdendir. Kendisi için bir 

külliye yaptırmış, cenazesi de kendi adına olan kütüphanesinin bahçesine 

defnedilmiştir. Ragıp Paşa şairliği ve sohbetleriyle birçok alim ve şairi etrafında 

toplayarak dönemin kültür odaklarından biri olmuştur. Eserlerinden bazıları; 1. 

Divan 2. Münşeat-ı Rāgıb 3. Fethiye-i Belgrad.30 

 

41. Maẓhār: Mecmuada Mazhar mahlaslı bir şiir yazılmıştır. Mazhar 

mahlaslı şairlere ait bir divan mevcut değildir. Şairin kimliğini tespit edecek yeterli 

bilgi yoktur. 

 

42. Misāli (Gül Baba ö.1541): 16. yüzyılda yaşadığı tahmin edilen divan 

şairidir. Gül Baba olarak bilinir. Divanı’ndan hareketle Hurūfī bir şair olduğu 

anlaşılmaktadır. Farşça bir risalesi olması sebebiyle Farsçayı iyi bildiği 

düşünülmektedir. Eserleri; 1. Feyznāme 2. Miftahu’l-Gayb 3. Risale 4. Divan 

(Güneş, 2011: 10-22). 

 

43. Nābī (ö.1712): Asıl adı Yusuf’tur. 17. yüzyılda yaşamıştır. Urfa’da 

doğmuştur, eğitimi konusunda ise kesin bir bilgi yoktur. Katip olduğu bilinmektedir. 

Ömrünün bir kısmını Halep’te geçirmiştir. Eserlerinde temsilcisi olduğu hikemī 

uslüp hakimdir. Eşya ve olayların arkasındaki yaradılış sırlarını ortaya çıkarmayı 

esas alan bu üslup sonraki yıllarda da etkili olmuş ve Nabi Ekolü adı verilen bir edebi 

anlayış olarak devam etmiştir. Eserleri; 1. Divan 2. Farsça Divançe 3. Hayrabad 4. 

 
29  Berna Ayaz, “Kaygusuz Abdal (Alaeddin Gaybi)”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/kaygusuz-abdal-alaeddin-gaybi 28.03.2020. 
30 Beyhan Kesik, “Koca Ragıb Paşa”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/koca-ragib-pasa 28.03.2020. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/kaygusuz-abdal-alaeddin-gaybi
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/koca-ragib-pasa
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Hayriname 5. Surname 6. Tuhfetü’l-Harameyn 7. Münşeat 8. Kırk Hadis 

Tercümesi.31 

 

44. Nāfiẕ (ö.1767): Lazikizade Feyzullah Efendi olarak bilinir. Doğum 

yeri ve tarihi tam olarak bilinmemektedir. Osmanlı Devletinin kırk dokuzuncu 

şeyhülislamı İmam Mehmed Efendi’nin oğludur. İyi eğitim almıştır. Müderrislik 

yapmıştır. Eserleri; 1. Dürretü’l-Muhkemat 2. Leyatifü’l-Hayal 3. Divan (Demir, 

2017; 3-11). 

 

45. Naḥifī (ö.1738): Asıl adı Süleyman’dır. Babası Abdurrahman b. 

Muhyî’dir. Erken yaşlarda öğrenim hayatına başlamıştır. Memuriyet hizmetinde 

bulunmuş aynı zamanda hattatlık yapmıştır. Eserlerinden bazıları; 1. Divan 2. 

Tercüme-i Mesnevi-iŞerif 3. Mevlidü’n-Nebi 4. Hicretü’n-Nebi. Bunlardan başka 

manzum ve mensur farklı eserleri de vardır.32 

 

46. Nā’ilī-i Ḳadīm (ö.1667): Asıl adı Mustafa’dır. Babası Pîrî Halife’dir. 

Bu sebeple Pîrîzade Mustafa Çelebi olarak da bilinir. 17. yüzyılda Sebk-i Hindi 

üslubunun en önemli temsilcisidir. Halvetiye tarikatına mensuptur. Dönemin 

tanınmış hocalarından dersler almıştır. Memuriyet görevinde bulunmuştur. Tek eseri 

Divan’dır (İsen, 2019: 2-5). 

 

47. Naḳşī Ali Akkirmanī (ö.1655): Asıl ismi Ali’dir. Nakşi mahlasının 

kim tarafından verildiği bilinmemektedir. Akkirman’a irşad için gönderilmesi ve 

orada yaşamını yitirmesi dolasıyla Akkirmani denmiştir. Fakat şiirlerinde mahlas 

olarak kullanmamıştır. Doğum tarihi hakkında bir bilgi yoktur. Halvetiye tarikatına 

mensup olduğu bilinmektedir. Eserlerinin temelini de tasavvuf düşüncesi oluşturur. 

Eserleri; 1. Manzume-i Aynu’l-Hayat 2. Manzume-i Gavriye 3. Esrar-nāme 4. Divan-

ı Nakşi (Atik, 2003: 2-18). 

 

 
31 Ali Fuat Bilkan, “Nabī, Yusuf Nābi Efendi”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nabi-yusuf-nabi-efendi 28.03.2020. 
32 Murat Karavellioğlu, “Nahifi, Süleyman”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim içi) 
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nahifi-suleyman 28.03.2020. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nabi-yusuf-nabi-efendi
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nahifi-suleyman
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48. Naẓīf: Mecmuada Nazif mahlasına ait bir gazel bulunmaktadır. Nazif 

Divanı33 ve Nazif Divanının Tenkitli Metni34  çalışmaları incelenmiş fakat mecmuada 

bulunan şiire rastlanmamıştır. Aynı mahlaslı farklı şairlerin de olması mecmuadaki 

şiirin müellifini tespit etmeyi zorlaştırmıştır. 

 

49. Naẓim Yahyā Efendi (ö.1727): İstanbulludur. Arzi Mehmed 

Dede’den el alıp mevlevi olmuştur. IV. Mehmed devrinde saray işlerinde çalışmıştır 

(Mehmed Süreyya, 1996: 1240). 18. yüzyıl divan şairidir. Nazim Yahya Çelebi 

olarak bilinir. Safayi tezkiresine göre önceleri Halim mahlasını kullanmıştır. Sonra 

Neşātī tarafından Nazim mahlası verilmiştir. Divan şiirinde en çok naʿt yazan 

şairlerdendir. Şair ve bestekarlığının sesiyle yanında devrin önde gelen 

hanendelerinden biridir. Tek eseri beş ayrı divandan oluşan Divān-ı Belagat-Unvan-ı 

Nazim’dir. İkisi tamamiyle naʿtlardan oluşur. Diğer divanlarda ise pek çok naʿtın 

yanında diğer nazım şekillerinde birçok şiir vardır (Özcan-Uzun, 2006: 452-453). 

 

50. Necātī (ö.1509): Asıl ismi İsa’dır. 15. yüzyıl divan şairidir. Yoksul bir 

aileye mensup olduğu bilinmektedir. Divan katibi ve nişancılık görevlerine 

getirilmiştir. Günümüze ulaşan tek eseri Divan’dır. Müeyyedzade Abdurrahman 

Çelebi adına tertip etmiştir. Divan’dan başka mesnevileri olduğu kaydedilse de 

günümüze ulaşmamıştır.35 

 

51. Nedīm (ö.1730): Asıl adı Ahmed’dir. Babası Kadı Mehmed Efendi, 

annesi devlet hizmetinde bulunan Karaçelebizadeler ailesindendir. Mülakkabzade 

olarak da anılmştır. İçkiye düşkünlüğü sebebiyle titreme hastalığından öldüğü tahmin 

edilmektedir (Ali Canip, 1925: 173-184). İyi bir eğitim görmüştür. 18. yüzyılda 

Nedimane denilen yeni bir tarz geliştirmiştir. Şiirlerinde önceki asır şairlerinde 

görülen tasavvufi derinlik yoktur. Eserleri: 1. Nedim Divanı 2. Safahatü’l-ahbar 3. 

Aynī Tarihi (Macit 2012: 11-15). 

 

 
33 Murat Darıcık, “Nazif Divanı (Transkripsiyonlu Çeviri ve Metin- İnceleme)”, Cumhuriyet 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Sivas, 2006. 
34 Mehmet Elaldı, “Nazif Hayatı, Eserleri, Edebi Şahsiyeti ve Divanının Tenkitli Metni”, Selçuk 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Konya, 2005. 
35 Bayram Ali Kaya, “Necati Bey, İsa”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/necati-bey-isa 28.03.2020. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/necati-bey-isa
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52. Nedīm-i Ḳadīm (ö.1670): Asıl adı Mehmed’dir. 17. yüzyılın başında 

doğmuştur. 18. yüzyılın şairi Nedim’den ayırmak için Nedim-i Kadim unvanıyla 

anılmıştır. İyi bir eğitim gördüğü bilinmektedir. Müderrislik yapmıştır. Tek eseri 

Divan’dır (Horata, 1987: 3-9). 

 

53. Nefʿī (ö.1635): Asıl İsmi Ömer’dir. Erzurum’da doğmuştur. İyi bir 

medrese eğitimi görmüştür. İlk şiirlerinde Darri mahlasını kullanmıştır. I. 

Ahmed’den başlayarak dört padişah devrine tanıklık etmiştir. Hicivleriyle ünlüdür. 

Hicivlerinden dolayı pek çok kişinin düşmanlığını kazanmıştır. Eserleri; 1. Türkçe 

Divan 2. Farsça Divan 3. Sihām-ı Kaza 4. Tuhfetü’l-Uşşak.36 

 

54. Nesīmī (Seyyid Nesimi ö.1404?):  Asıl adı İmamü’d-din’dir. Doğum yeri  

ve tarihi belli değildir. İyi bir eğitim görmüştür. Hayatındaki en önemli hadise 

Fazlullah Hurufi ile tanışmasıdır. Hurufiliğe bağlanmıştır. Çeşitli sebeplerden derisi 

yüzülerek öldürülmüştür. Şiirlerinden Arapçayı ve Farsçayı iyi bildiği 

anlaşılmaktadır. Eserleri; 1. Türkçe Divan, 2. Farsça Divan, 3. Mukaddimetü’l-

Hakayık (Ayan, 2002: 16-22). 

 

55. Neşet: Mecmuada Neş’et mahlaslı iki şiire yer verilmiştir. Bu şiirler Hoca  

Neş’et Divanı’nında37 bulunamamıştır. Neş’et mahlasını kullanan başka şairler de 

mevcuttur. Mecmuadaki şiirlerin hangi Neş’et mahlaslı şaire ait olduğu kesin olarak 

bilinmemektedir. 

 

56. Niyāzī Mısrī (ö.1693): 17. yüzyılda yaşamış mutasavvıf şairdir. İlim 

öğrenmek amacıyla Mısır’a gittiği için Niyazi Mısri olarak bilinir. Şiirlerinde Niyazi 

mahlasıyla Mısrī mahlasını kullanmıştır. Halvetiye tarikatının dört ana kolundan 

birinin piri olarak kabul görmüş, etrafında bir çok mürid toplanmış, bu kimi zaman 

devlet için tehlikeli hale gelmiştir. Büyük bir kısmı birkaç yapraklık risalelerden 

oluşan otuzu aşkın eseri vardır. Bazı Türkçe eserleri şunlardır; 1. Divan 2. Tuhfetü’l-

Uşşak 3. Mecmua 4. Risale-i Esile 5. Risale-i Devriye 6. Şerh-i Nutk-ı Yunus Emre 

(Aşkar, 2007: 166-169). 

 
36  Bahir Selçuk, “Nef’i, Ömer Efendi”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nefi-omer-efendi 28.03.2020. 
37 Rıza Oğraş, “Hoca Neş’et Divanı İnceleme ve Tenkidli Metin”, İstanbul Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 1991. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/nefi-omer-efendi
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57. Nizamoğlu Seyfullah (Seyyid Seyfi ö.1601): 16. yüzyıl divan 

şairidir. Asıl ismi Seyfullah Kasım’dır. Babası Silivrikapı tekke şeyhi Seyyid 

Nizameddin  Ahmed Efendi’dir. Bu sebeple Nizamoğlu denilmiştir. Seyfi mahlasını 

ve Nizamoğlu mahlasını kullanmıştır. Şiirlerinde genellikle tasavvufi konuları 

işlemiştir. Eserlerinden bazıları; 1. Divan 2. Seyr-i Sülük 3. Miracü’l-mü’minin 4. 

Ami’ül-maʿārif. 38 

 

58. Pertev (Muvakkitzade Muhammed ö. 1807): 18. yüzyıl divan şairi 

ve vakanüvisdir. İstanbul’da doğmuştur. Önceleri Nuri mahlasını kullanmış 

sonrasında Hoca Neş’et’in yazdığı mahlasname ile Pertev mahlasını almıştır. Hoca 

Neş’et’in öğrencilerinin biyografilerini içeren bir tezkire yazmak için niyetlenmiş 

fakat eserini tamamlayamamıştır. Divan’ı arkadaşı Beylikçi İzzet Bey tarafından 

tertip edilmiş, şairin biyografisi de eklenerek Hoca Neş’et’e sunulmuştur.39 

 

59. Rāmiz (Rāmiz Abdullah Paşa ö.1812): Kırım hanının kazaskeri Seyyid  

Mehmed Efendi’nin oğludur. Babasıyla birlikte İstanbul’a gelmiş ve eğitimine 

burada başlamıştır. Çeşitli devlet görevlerinden sonra kaptan-ı derya olmuştur.40 Bazı 

kaynaklarda Divançe’sinin elde bulunmadığı söylense de Kırımlı Abdullah Ramiz 

Paşa ve Divançesi41 ismi ile yayımlanmıştır. Mecmuada şiiri verilirken başlık olarak 

Kaptan-ı Derya Ramiz Paşa olduğu belirtilmiştir. 

 

60. Rāsiḫ: Mecmuada verilen Rasih mahlaslı şiir Rasih Divanı’nda42 ve 

Sofyalı Yusuf Rasih Divanı’nda43 bulunamamıştır. Rasih mahlaslı farklı divanların 

bulunduğu bilinse de üzerinde herhangi bir çalışma yapılmamıştır. Aynı mahlaslı 

başka şairlerin de olması mecmuadaki şiirin müellifini tespit etmeyi zorlaştırmıştır. 

 
38 Erdem Can Öztürk-Emine Çakır, “Seyyid Seyfi, Seyyid Nizamoğlu, Şeyh Seyyid”, Türk Edebiyatı 

İsimler Sözlüğü, (Çevrim içi) http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/seyyid-seyfi-seyyid-nizamoglu-

seyh 28.03.2020. 
39 Ekrem Bektaş, “Pertev, Muvakkıtzade Pertev”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/pertev-muvakkitzade-muhammed 28.03.2020. 
40  İsmail Hakkı Aksoyak, “Ramiz, Ramiz Abdullah Paşa”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi) http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ramiz-ramiz-abdullah-pasa 28.03.2020. 
41 İsmail Avcı, “Kırımlı Abdullah Ramiz Paşa ve Divançesi”, Turkish Studies/ Türkoloji 

Araştırmaları, Volume 9/3, ss. 169-187. 
42 Özge Öztekin, “Rasih Divanı”, Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış 

Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 1997. 
43 Abdullah Bulut, “Sofyalı Yusuf Rasih Hayatı, Edebi Şahsiyeti, Divanının Tenkitli Metni”, Fırat 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Elazığ, 1998. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/seyyid-seyfi-seyyid-nizamoglu-seyh
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/seyyid-seyfi-seyyid-nizamoglu-seyh
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/pertev-muvakkitzade-muhammed
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ramiz-ramiz-abdullah-pasa
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61. Rāsim (Eğrikapılı Mehmed ö. 1756): 18. yüzyıl divan şairidir. Doğduğu  

semtten dolayı Eğrikapılı lakabıyla tanınmıştır.  Babası, Molla Aşkî Mescidi’nin 

imamı hattat Yûsuf Efendi’dir. Rasim uzun yıllar muallimlik yapmış ve pek çok 

talebeye hüsn-i hat dersi vermiştir. Kaynakların çoğunda şairin edebî şahsiyetinden 

çok hattatlığıyla ilgili övgü dolu sözler bulunmaktadır. 

Râsim’in Dîvânçe ve Münşe'ât olmak üzere iki eseri vardır.44 

 

62. Refī: Mecmuada verilen Refʿi mahlalı şiir Refʿi Amīdi Divanı’nda45 

bulunamamıştır. Mecmuada şairin kimliğini tespit etmeye yardımcı bir bilgi yoktur. 

Aynı mahlaslı başka şairlerin de olması mecmuadaki şirin müellifini tespit etmeyi 

zorlaştırmıştır. 

 

63. Remzī: Mecmuada verilen Remzi mahlaslı şiir Remzi Divanı’nda46 

bulunamamıştır. Mecmuada şairin kimliğini tespit etmeye yardımcı bir bilgi yoktur. 

Aynı mahlaslı başka şairlerin de olması mecmuadaki şirin müellifini tespit etmeyi 

zorlaştırmıştır. 

 

64. Reşād: Mecmuada şairin kimliğini tespit etmeyi kolaylaştıracak herhangi  

bir bilgiye rastlanmamıştır. Fakat mecmuanın tamamlandığı tahmin edilen 1837 yılı 

göz önüne alındığında 1844 yılında doğan padişah V. Mehmed Reşad ve 1851 

yılında dogan Faik Reşad olamayacağı görülmektedir. Kaynaklarda bu tarihten önce 

yaşamış Reşad mahlaslı başka şair bulunmamaktadır. Reşādi mahlaslı 16. ve 17. 

yüzyıllarda yaşamış iki farklı şair kaydedilse de eserlerinden bahsedilmemektedir. 

 

65. Riyāżī (ö.1645): Asıl adı Mehmed’dir. 17. yüzyıl divan şairi ve tezkire  

yazarıdır. Babası Birgili Kadı Mustafa Efendi’dir. Riyazi ilmiye sınıfına mensup bir 

ailede yetişmiştir. Müderrislik ve kadılık yapmıştır. En önemli eseri Riyazü’ş-Şuara 

 
44  Ramazan Ekinci, “Rasim, Eğrikapılı Mehmed”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/rasim-egrikapili-mehmed 28.03.2020. 
45  İbrahim Ahmet Aydemir, “Refʿi Amidi Divanı (Edisyon Kritik)”, Uludağ Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Balıkesir, 1989. 
46 Yaşar Aydemir, Remzi Divanı, Birleşik Yayınları, Ankara, 2016. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/rasim-egrikapili-mehmed
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isimli şairler tezkiresidir. Tezkiresinden başka Divan’ı, Düstüru’l-amel ve Sakiname 

isimli eserleri vardır.47 

 

66. Rüşdü ( ö.1834): Asıl adı Semizzade Süleyman Rüşdī’dir. Koca 

Rüşdi olarak da bilinir. Doğum yeri tam olarak bilinmemektedir. Tekke eğitimi almış 

ve tasavvufa yönelmiştir. Eserleri ; 1. Divan 2. Silsile-i ‘Uşşākiye 3. Menāfi’ün-Nā. 

Tek nüshası bulunan Divan’ı yüksek lisans tezi olarak çalışılmıştır (Semiz, 2010: 8-

22). 

 

67. Sābit (ö.1712):  17. yüzyıl divan şairidir. Asıl adı Safvet Tezkiresi’ne 

göre Ali, diğer kaynaklara göre de Alaaddin’dir. İlk eğitimini devrin önemli 

alimlerinden olan Halil Efendi’den almıştır. Müderrislik ve kadılık yapmıştır. 

Osmanlı şiirinde kendine özel bir üslup ortaya koymuştur. Eserleri; 1. Divan 2. 

Zafer-nāme 3. Dere-name 4. Berber-nāme 5. Amrü’l-leys 6. Edhem ü nüma.48 

 

68. Ṣadrī: Mecmuada şairin kimliğini tespit etmeye yardımcı olacak bir 

bilgiye rastlanmamıştır. Sadri mahlasına ait, üzerinde çalışma yapılmış bir divan 

mevcut değildir. Aynı mahlaslı farklı şairlerin de oluşu mecmuadaki şiirin müellifini 

tespit etmeyi zorlaştırmıştır. 

 

69. Sāḳıb: Mecmuada verilen Sakıb mahlaslı şiir Katipzade Sākıb 

Divanı’nda49 ve Sakıb Dede Divanı’nda50 bulunamamıştır. Sakıb mahlaslı başka 

şairlerin de olması mecmuadaki şiirin müellifini tespit etmeyi zorlaştırmıştır. 

 

70. Sāmī (ö.1734) :18. yüzyılda yaşamıştır. Asıl ismi Mustafa’dır. 

Babasının görevinden dolayı Arpaemini-zade olarak adlandırılmıştır. Devrinde 

hattatlığı ile ün kazanmıştır. Eserleri; 1. Tarih-i Vekāyi 2. Divan (Kutlar, 1996: 15-

65). 

 

 
47  Ayşe Yıldız, “Riyazi, Mehmed Riyazi Efendi”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim içi) 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/riyazi-mehmed-riyazi-efendi 28.03.2020. 
48 Ali Emre Özyıldırım, “Sabit, Alaadin (Ali)”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sabit-alaaddin-ali 28.03.2020 
49 Mehmet Kırbıyık, Katip-zade Sakıb Divanı,  Kültür ve Turizm Bakanlığı E-Kitap, (Çevrim 

içi)https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/56426,katib-zade-sakib-divanipdf.pdf?0 28.03.2020 
50 Mehmet Arı, Sakıb Dede Divanı, Kültür ve Turizm Bakanlığı E-Kitap, (Çevrim 

içi)https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/59860,sakib-dede-divanipdf.pdf?0 28.03.2020 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/riyazi-mehmed-riyazi-efendi
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sabit-alaaddin-ali
https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/56426,katib-zade-sakib-divanipdf.pdf?0
https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/59860,sakib-dede-divanipdf.pdf?0
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71. Şāhin Giray (ö. 1787): Son Kırım Hanı olan Şahin Giray, İkinci 

Devlet Giray’ın torunu, Topal Ahmed Giray’ın oğludur. 18. yüzyılda yaşamıştır. 

Edirne’de doğmuştur. İsmini mahlas olarak kullanmıştır. Çeşitli mücadeleler 

sonucunda idam edilmiştir. Bilinen bir eseri yoktur.51 Mecmuada verilen şiiri divan 

şiiri örnekleri arasında sayıca az olan resim şiir özelliği taşımaktadır. Şiir yazıldıktan 

sonra kafiyeleri görselleştirilmiştir. 

 

72. Şemsī: Mecmuada şairin kimliğini tespit etmeye yardımcı bir bilgiye 

rastlanmamıştır. Şemsi mahlaslı Şemsi Paşa Divanı’nda52 ve Şemseddin Sivasi 

Divanı’nda53 mecmuada verilen şiir bulunmamaktadır. Aynı mahlaslı farklı şairlerin 

de oluşu mecmuadaki şiirin müellifini tespit etmeyi zorlaştırmıştır. 

 

73. Şeyh Ġālib (ö.1799): Divan şiirinin son büyük temsilcisidir. İstanbul’da  

doğmuştur. Yenikapı Mevlevihanesi şeyhinin tavsiyesi ile ismi Mehmed Es’ad 

konulmuştur. Dönemin ünlü hocalarından ders almıştır. Esad, Galib ve Esad Galib 

mahlaslarını kullanmıştır. Esrar Dede’den oldukça etkilenmiştir. Genç sayılabilecek 

yaştayken divanını tertip etmiştir. Divan’ından başka Hüsn ü Aşk, Şerh-i cezire-i 

Mesnevi, es-Sohbetü’s-Safiye isimli eserleri vardır (Kalkışım, 2010: 54-57). 

 

74. Şeyh Müştaḳ (ö.1832): Bitlis’te doğmuştur. Asıl ismi Muhammed 

Mustafa’dır. Müştak Baba olarak bilinir. Müştak mahlasını Hoca Neş’et vermiştir. 

Babası Molla Süleyman Baba’dır. Şems-i Bitlisi gibi büyük hocalardan ders almıştır. 

Kadiri tarikatına bağlıdır. Eğitimi sonunda manevi bir işaretle Bağdat’a gitmiştir. 

Eserleri; 1. Asarü’l-Müştak Esrarü’l-Müştak 2. Divan-ı Müştak Baba 3. Mektubat-ı 

Kimya-yı Müştak 4. Bahar-name (Farsça Divan). Tek basılan eseri Türkçe 

Divan’ıdır (Gündoğdu, 1197: 10-44). 

 

75. Seyyid Mehmed (ö.1722): 18. yüzyıl divan şairidir. Doğum yeri ve tarihi  

tam olarak bilinmemektedir. Seyyid mahlasıyla şiirler yazmıştır. Babası Seyyid 

Kasım Efendi’dir. Halvetiye tarikatının Mısıriyye kolu olan Niyazi Mısri’ye intisab 

 
51 Mustafa İsen, “Şahin Giray”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sahin-giray 28.03.2020. 
52Mehmet Akkaya, “Şemsi Paşa Divanı (İnceleme-Edisyon Kritikli Metin)”, İstanbul Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmış Doktora Tezi, İstanbul, 1992. 
53 Recep Toparlı, Şemseddin Sivasi Divanı, Sivas, 2015, (Çevrim 

içi)http://www.sivas.info.tr/dokuman/semsisivasikulliyati/semseddinsivasi.pdf 28.03.2020 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sahin-giray
http://www.sivas.info.tr/dokuman/semsisivasikulliyati/semseddinsivasi.pdf
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etmiştir. Hocası ve şeyhi olan Mısri’ye bağlılığı şiirlerinde sıkça görülmüştür. 

Divan’da sanat amacından çok tasavvufi düşüncelerini müridlerine öğretme amacı 

gütmüştür. Bilinen tek eseri Divan’dır (Gider, 2011: 2-13). 

 

76. Sezāyī (Şeyh Hasan Sezayi ö.1738): Cabi Dede olarak da bilinir. 18. 

yüzyıl divan şairidir. Asıl ismi Hasan’dır. Niyazi Mısri, Sezayi mahlasını vermiştir. 

Gülşeni tarikatı şeyhlerindendir. Bir süre divan kalemlerinin birinde katiplik 

yapmıştır. Divan’ı ve Mektubat adlı eseri vardır.54 

 

77. Ṣubhī: Mecmuada şairin kimliğini tespit etmeye yardımcı bir bilgiye 

rastlanmamıştır. Subhi mahlasına ait, üzerinde çalışma yapılmış bir divan mevcut 

değildir. Aynı mahlaslı farklı şairlerin de oluşu mecmuadaki şiirin müellifini tespit 

etmeyi zorlaştırmıştır. 

 

78. Ṭālib-i Bursevī (ö.1706): 17. yüzyıl şairidir. Asıl adı Mehmed 

Tâlib’dir. Diyarbakır’da doğmuştur. Babası Kürt Mustafa Efendi’dir. İyi bir medrese 

eğitimi almıştır. Bursalı Râgıb Ali Efendi’den ders almıştır. Musiki ile de 

uğraşmıştır. Farsça şiirlerinde Âzim mahlasını kullanmıştır. Bilinen tek eseri 

Divan’dır.55 

 

79. Uṣūlī (ö.1538): Vardar Yenicesi’nde doğmuştur. Tekke kültüründen 

beslendiği tahmin edilmektedir. İbrahim Gülşenī’ye bağlanmış, gülşeniliği geniş 

kitlelere yazma gayreti içinde olmuştur. Divan, Kırk Hadis Derleme ve 

Tercümesi, Miraciyyesi ve Şehr-rengiz isimli eserleri vardır.56 

 

80. Vāṣıf (ö.1824): 18. yüzyılın sonu ile 19. yüzyılın başında yaşamış 

divan şairidir. Enderun’da yetiştiği için Enderunlu Vasıf olarak bilinir. İstanbul’da 

doğmuştur. Ömrünün büyük kısmını sarayda görevli olarak geçirmiştir. I. 

Abdülhamid’den II. Mahmud’a kadar dört padişah devrini görmüştür. Şiirlerini 

topladığı mürettep bir Divan’ı mevcuttur (İpekten, 1989: 1-7). 

 
54 İsmail Hakkı Aksoyak, “Sezayi, Şeyh Hasan Sezayi Efendi”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 

(Çevrim içi) http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sezayi-seyh-hasan-sezayi-efendi 28.03.2020. 
55 İbrahim Halil Tuğluk, “Talib”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/talib 28.03.2020 
56  Mustafa İsen, “Usulî”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim içi) 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/usuli 28.03.2020 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sezayi-seyh-hasan-sezayi-efendi
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/talib
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/usuli
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81. Vecdī (Abdülbāḳī ö.1661): İstanbul’da doğmuştur. Asıl adı 

Abdülbaki’dir. Güzel yazısı ve belagati ile dikkat çekmiştir. Çeşitli eğitimler almıştır. 

Türlü sebeplerden idam edilmiştir. Tek eseri Divan’dır (Aydın, 2003: 5-7). 

 

82. Vecdī (ö.1599): Asıl adı Abdurrahman’dır. Filibe’de doğmuştur. Önceleri  

Bezmi mahlasını kullanmış, sonra kendisine Aşık Çelebi tarafından Vecdi mahlası 

verilmiştir. Vecdi mahlaslı diğer şairlerle çok kez karıştırılmıştır. Müderris ve kadı 

olarak görev yapmıştır. Tek eseri Divan’dır.57 

 

83. Vehbī (Sünbülzāde Mehmed Efendi ö.1809 ): 18. yüzyıl divan şairidir.  

Asıl ismi Mehmed’dir. Maraş’ta doğmuştur. Medrese eğitimi almıştır. Kadılık 

görevinde bulunmuştur. Devrin önde gelen şairleri arasında yer almıştır. Eserleri; 1. 

Divan 2. Lutfiyye 3. Tuhfe-i Vehbi 4. Nuhbe-i Vehbi 5. Şevkengiz 6. Münşeat.58 

 

84. Vehbī (Seyyid Vehbī ö.1736): 18. yüzyıl divan şairidir. Asıl adı 

Hüseyin’dir. İmâm-zâde Mehmed Efendi'nin kethudâsı Hacı Ahmed Efendi'nin 

oğludur. Soylarının Ehl-i Beyt'e dayanması dolayısıyla Seyyid Vehbî ve İmâmzâde 

unvanlarını kullanmıştır. Seyyid Vehbî devrine göre çok iyi bir eğitim görmüş, 

zamanın tanınmış bilginlerinden ders almıştır. Müderrislik görevinde bulunmuştur. 

Eserleri; 1. Divan 2. Surnāme 3. Hadis-i Erbain Tercümesi 4. Sulhiyye 5. Leyla vü 

Mecnun.59 

 

85. Veysī (ö.1628): 16. yüzyılın sonu 17. yüzyılın başında yaşamıştır. 

Asıl adı Üveys’tir. Üveys b. Mehmet olarak bilinir. Uzun süre Üsküp’te çalışması ve 

orada ölmesi dolayısıyla Veysi-i Üskübī olarak da adlandırılmıştır. Kadılık görevinde 

bulunmuştur. En çok mensur eserleriyle tanınmıştır. Belāgat kitaplarında üslūb-ı 

müzeyyen olarak tanımlanmıştır. Eserleri; 1. Dürretü't-tâc fî-sîreti sâhibi'l-mi'râc 2. 

 
57 Bahir Selçuk, “Vecdi, Dervişzade Abdurrahman”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/vecdi-derviszade-abdurrahman 28.03.2020. 
58 Müberra Gürgendereli, “Sünbülzade, Vehbi Mehmed Efendi”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 

(Çevrim içi) http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sunbulzade-vehbi-mehmed-efendi 28.03.2020. 
59 Mehmet Arslan, “Seyyid Vehbi, Hüseyin”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi)http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/seyyid-vehbi-huseyin 28.03.2020. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/vecdi-derviszade-abdurrahman
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sunbulzade-vehbi-mehmed-efendi
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/seyyid-vehbi-huseyin
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Hâb-nâme 3. Münşe'ât 4. Dîvân. Bunlardan başka manzum ve mensur farklı eserleri 

de mevcuttur.60 

 

86. Virānī: Doğum ve ölüm tarihleri bilinmemektedir. 17. yüzyıl şairi olduğu  

tahmin edilmektedir. Vīrani Abdal olarak bilinir. Hurufi felsefesine bağlı bir şairdir. 

Şiirlerinde tasavvuf düşüncesi öne çıkar. Eserleri; 1. Divan 2. Risale..61 

 

87. Yahyā (Şeyhülislam ö.1644): 17. Yüzyıl divan şairidir. İlk eğitimini 

devrin alim ve şairi olan babasından almıştır. Genç yaşta ilmiye sınıfına girmiş çeşitli 

görevlerden sonra şeyhülislamlık yapmıştır. Yahya bir gazel şairidir ve şiirlerinde 

genellikle aşıkane ve rindane konuları işlemiştir. Dini konulara oldukça az yer 

vermiştir. Eserleri; 1. Divan 2. Feraiz Manzumesi Şerhi 3. Kaside-i Bürde Tahmisi 4. 

Nigaristan Çevirisi 5. Fetva-yı Yahya.62 

 

88. Yahyā (ö.1582): Doğum yeri ve tarihi kesin olarak bilinmemektedir. 

16. yüzyıl divan şairidir. Arnavutluk’tan İstanbul’a devşirme olarak getirilmiştir. 

Dukakin ailesine mensup olduğu için Dukakinzade, geldiği yerin taşlık bir bölge 

olmasından dolayı ise Taşlıcalı diye anılır. Hamse sahibidir. Kendi döneminin gazel 

ve mesnevi alanında önemli temsilcilerinden sayılmıştır. Eserleri; 1. Divan 2. Hamse 

3. Şehrengiz-i Edirne 4. Şehrengiz-i İstanbul (Kaya 2011: 156-157). 

 

89. Yūnus Emre (ö.1320): 13. yüzyılda yaşamış tekke şairidir. Hayatı ve 

eğitimi hakkında pek çok bilgi ve çelişki vardır. Yaşadığı dönem, aile hayatı, eğitim 

durumu hakkında kesin bir görüş söz konusu değildir. Şiirlerinin geneline 

bakıldığında dinî-tasavvufi konularda bir ahlak adamı olarak ortaya çıkar. Dünyevi 

zevkler ve tatlar onda ana tema olmaz, dünya bir imtihan yeridir, fanidir. İnsan için 

asıl olan ahirettir. Bu düşünce ile şiirlerinde insanlara iyilik yapma ve hoşgörülü 

 
60 Süleyman Çaldak, “Veysi, Üveys Çelebi, Üveys b. Mehmed”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim 

içi) http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/veysi-uveys-celebi-uveys-mehmed 28.03.2020. 
61 Fatih Usluer, “Virani”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim içi) http://teis.yesevi.edu.tr/madde-

detay/virani 28.03.2020. 
62 Hasan Kavruk, “Şeyhülislam Yahya”, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, (Çevrim içi) 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/seyhulislam-yahya 28.03.2020. 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/veysi-uveys-celebi-uveys-mehmed
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/virani
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/virani
http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/seyhulislam-yahya
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olma konusunda önemli telkinlerde bulunur. Bilinen iki eseri Risaletü’n-Nushiyye ve 

Divan’dır.63 

 

1.1.5. Mecmuada Bulunan Şairlerin Yaşadıkları Yüzyıllar 

 

Mecmuada toplam 89 şair yer almakla birlikte bu şairleden 22 tanesinin 

yaşadığı yüzyıl tespit edilememiştir. 17. ve 18. yüzyılda yaşamış olan şairler 

çoğunluktadır. 16. yüzyılda yaşayan şair sayısı da oldukça fazladır. Mecmuada az da 

olsa 14, 15. ve 19. yüzyılda yaşamış şairlere yer verilmiştir. 

 

Tablo 2:Mecmuada Bulunan Şairlerin Yaşadıkları Yüzyıllar 

 

Yüzyıl Şair Sayısı 

13. Yüzyıl 1 [Yūnus Emre] 

14. yüzyıl 2 [Kaygusuz Abdal, Nesīmī] 

15. yüzyıl 1 [Necātī] 

16. yüzyıl 15 [Ahī, Arşī, Bağdadlı Ruhī, Bākī, Cenābī, Fevrī, Fuzūlī, 

Hakānī Mehmed Bey, Hatāyī, Hayretī, Misalī (Gül Baba), 

Nizamoğlu Seyfullah, Usulī, Vecdī (Filibeli), Yahyā 

(Taşlıcalı)] 

17. yüzyıl 20 [Bahāyī, Fasīh, Fehim-i Kadīm, Fenayī, Fenayī (Lal-i 

Fenayi), Fu’ādī, Nābī, Nā’ilī-i Kadīm, Nakşī Ali Akkirmanī, 

Nedīm-i Kadīm, Nef’ī, Niyāzī Mısrī, Riyāzī, Sābit, Tālib-i 

Bursevī,Vecdi Abdülbākī, Virānī, Yahyā, Veysī] 

18.yüzyıl 25 [Amīr, Arīf, Bağdadlı Es’ād, Esrār Dede, İsma’il Hakkı 

Bursevī, İlhamī, İzzet (Beylikçi İzzet Bey), İzzet (Sivaslı İzzet 

Osman), İzzī, Koca Ragıp Paşa, Nāfiz, Nāhifī, Nāzim Yahyā 

Efendi, Nedīm, Pertev, Rāmiz, Rāsim, Sāmi, Şāhin Giray, Şeyh 

Gālib, Seyyid Mehmed, Sezāyī, Vāsıf, Vehbī, Vehbī (Seyyid 

Vehbī)] 

 
63 Mehmet Öcal Oğuz, “Yunus Emre, Yunus, Kul Yunus, Âşık Yunus, Yunus Emrem”, Türk Edebiyatı İsimler 

Sözlüğü, (Çevrim içi) http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/yunus-emre-yunus-kul-yunusasik 

30.03.2020. 

 

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/yunus-emre-yunus-kul-yunusasik
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19. Yüzyıl 3 [Rüşdü, Şeyh Müştak, Çāker] 

Yaşadığı Yüzyıl 

Tespit 

Edilemeyen 

Şairler 

22 [Atāyi, Celālī, Dāniş,  Derūni, Ezherī, Fāzıl, Fedāyī, Ferid, 

Fethī, Halīm, İlmī, Mazhar, Nazif, Neşet, Rasih, Ref’ī,  Remzī 

Reşad, Sadrī, Sakıb, Subhī, Şemsī] 

 

1.1.6. Mecmuada Kullanılan Nazım Şekilleri 

 

908 manzumenin yer aldığı mecmuada, son kısımda verilen Yunus Emre’nin 

bir şathiyesi ve bu şathiye üzerine yazılan bir şerh dışında kaside ve gazel nazım 

şekli kullanılmıştır. Mecmuanın tamamına bakıldığında gazellerin sayısı 

kasidelerden oldukça fazladır. Kasidelerin çoğu yazılırken  manzumenin başında 

kırmızı mürekkeple kaside olduğunu gösterecek başlıklar verilmiştir. Divanlarda 

gazel olarak verilen bazı şiirler mecmuada kaside olarak gösterilmiştir. Tablo 

oluşturulurken mecmuadaki bilgiler dikkate alınmıştır. En çok Müştak Baba’nın 

kasidelerine yer verilmiştir. Mecmuada kullanılan nazım şekilleri ve manzume 

sayıları tablo ile aşağıda gösterilmiştir. 

 

Tablo 3: Mecmuada Kullanılan Nazım Şekilleri 

 

Sayı Nazım Şekli Şiir Sayısı 

1 Kaside 16 

2 Gazel 891 

 

1.1.7. Mecmuada Bulunan Şiirlerin Vezinlere Göre Dağılımı 

 

Mecmuadaki şiirlerde vezin açısından remel bahrinin en çok tercih edilen  

kalıplarının kullanıldığı görülmüştür. Mecmuanın tamamına bakıldığında aruz 

vezninin az kullanılan kalıplarında da şiirler olduğu tespit edilmiştir. Aşağıdaki 

çizelgede mecmuada kullanılan vezinlerin bahirlerine göre sayıları verilmiştir. 

 

Tablo 4: Aruz Vezinlerinin Kullanım Sıklığı 
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Remel Bahri 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 311 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 135 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 21 

Hecez Bahri 

mefāʿ īlün / mefāʿ īlün / mefāʿ īlün / mefāʿ īlün 129 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 71 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / feʿūlün 33 

mefʿūlü / mefāʿīlün / mefʿūlü / mefāʿīlün 4 

mefʿūlü / mefāʿīlün / feʿūlün 2 

Muzari Bahri 

mef ʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 79 

mefʿūlü / fāʿilātün / mefʿūlü / fāʿilātün 11 

Recez Bahri 

müstefʿilün / müstefʿilün / müstefʿilün / müstefʿilün 8 

  

müfteʿilün / müfteʿilün / müfteʿilün / müfteʿilün 1 

müfteʿilün / mefāʿilün / müfteʿilün / mefāʿilün 6 

Münserih Bahri 

müfteʿilün / fāʿilün / müfteʿilün / fāʿilün 15 

Müstec Bahri 

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 34 

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilātün  

 

1 

Seri Bahri 

müfteʿilün / müfteʿilün / fāʿilün 1 

Hafif Bahri 

feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 10 

Kamil Bahri 

mütefāʿilün / feʿūlün / mütefāʿilün /feʿūlün 1 

Mütekarib Bahri 

feʿūlün / feʿūlün / feʿūlün / feʿūl 1 
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1.1.8. Muhteva Özellikleri 

 

Tezimizin konusu olan İBB Atatürk Kitaplığı  OE_Yz_0528 numarada kayıtlı 

eser daha önce de belirtildiği gibi 205 varaktan oluşmaktadır. Mecmuanın büyük 

çoğunluğu gazel nazım şekliyle yazılmıştır. Mecmuanın sonunda mensur bir şerh 

kısmı bulunmaktadır. Mecmuadaki şiirlerin konusu geniş bir alana yayılmıştır. Aşk, 

dini konular, gündelik yaşam, uhrevi hayat ve hikmetli sözler içeren birçok şiir 

vardır. Mecmuada 89 şaire yer verilmesi ve tüm yüzyıllarda başta dönemin ünlü 

şairlerinin şiirlerini içermesi, muhteva yelpazesini genişletmiştir. Örnek verilecek 

olursa çoğunlukla rindane şiirler yazan 18. yüzyıl şairi Nedim’den de şiirlerinde 

genellikle dini konuların yer aldığı Nesimi’den de pek çok şiire yer verilmiştir. 

Ancak mecmuanın tamamını, son kısımdaki Niyazi Mısri’ye ait Yunus Emre’nin bir 

nazmının şerhi de dahil olacak şekilde incelediğimizde eserde dini konulara ağırlık 

verildiği görülmektedir. Özellikle Nesimi, Seyyid Seyfi, Seyyid Mehmed, Niyazi 

Mısri ve Şeyh Müştak gibi şairlerin şiirlerine ağırlık verilmesi bu kanıyı 

desteklemektedir. 

 

1.1.9. Mecmuada Bulunup Basılı Divanlarda Bulunamayan Şiirler 

 

Tezimize konu olan mecmuadaki şiirler basılı divanlarla ve divanlar üzerine 

yapılmış bilimsel çalışmalarla kıyaslanarak çalışmamızın ikinci bölümü olan metin 

kısmında verilmiştir. Yapılan kıyaslama ile bazı şairlerin divanlarında olmayan ve 

bilimsel çalışmalarda rastlanılmayan şiirlerle karşılaşılmıştır. Bu şiirler aşağıda tablo 

ile gösterilmiş ve şiirlerin çeviri yazılı metni verilmiştir: 

 

Tablo 5: Mecmuada Bulunup Basılı Divanlarda Bulunmayan Şiirler 

 

Mahlası Şiir Numarası Şiir Sayısı 

Bağdadlı Esad  294, 295, 491 3 

Koca Ragıp Paşa 188 1 

Nakşi  283 1 

Nesimi  605, 691, 769 3 

Seyfi 373 1 
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 Vehbi  395, 396 2 

 

Bağdadlı Esad Divanı’nda bulunmayan üç şiir mecmuada tespit edilmiştir: 

 

294. 

      feʿilātün /feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

    (fāʿilātün)   (fāʿlün) 

 

1. şerḫa-i sīnem benim mülk-i dilde rāhımdır 

dāġlar revzene-i ḫātır-ı āgāhımdır 

 

2. jeng-dār-ı ḫaṭ iden ā’yine-i ruḫsārıñ 

pīç-tāb-ı nefesimdir eser-i āhımdır 

 

3. tīġ-i hicrān eyle faṣl itme hemān daʿvāmız 

ḳatliñ ey şûḫ benim maṭlab-ı dil-ḥˇāhımdır 

 

4. tīregī-i şeb-i baḫt-ı siyehimden  ḳorḳmam   

o meh-i ḥüsn ki bir şāh-ı felek cāhımdır    

 

5. esʿadā kādir iken iki muʿcize hārut ḳalem     

rāh-ı eşʿārda sihr itme bugün cāhımdır 

 

295.  

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün  

 

1. gün olur ey meh-i nāzım bu ṣabāḥat de geçer 

bizi hicrānda ḳoyan bu şeb-i ḫayret de geçer 

 

2. vāṣıl-ı evc-i ḳabūl eyle ricāmız yoḫsa 

yerde ḳalmaz ṣanemā āh-ı felāket de geçer   

 

3. nāḫüdā nūḥ-ı nebī olduġı dem şekk yoḳdur   

ġavṭa-i varṭa-i ṭūfān bu nevbet de geçer   

 

4. ḫaṭ gelüb leşker-i ḥüsni geçicek dildārıñ 

dili muġber  iden ol kīne-i naḫvet de geçer   

 

5. ṣāf ḳıl ā’yine-i sīneñi nīk ü bedden    

ṭabʿa āmed-şod iden ṣūret-i ḥayret de geçer   

 

6. çekilenler ḳalur esʿad bu cihān içre hemān 

vaḳt-i şādīde gelür mevsim-i miḥnetde geçer 

 

     491.   

       mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü /feʿūlün  

 

1. veṭṭur diyü fetḥ-i kelām iyledi vāʿiẓ 

firʿavn da taḳrīr-i tām eyledi vāʿiẓ 
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2. kürsīde idüb ʿarşī beyān ferş-i zeminde    

her baḫsde taḥḳīḳ-i maḳām eyledi vāʿiẓ  

 

3. ol zen-i dünyenüñ idüb mekrini tezkīr 

soñra yayılub ṣoḥbeti ʿām eyledi vaʿiẓ 

 

4. taṣvīr iderek mes’ele-i bāb-ı nikāhı 

ḳaldırdı temāşā-yı ḳıyām eyledi vāʿiẓ 

 

5. deryūzeye çıkdı yolı hacc-ı ʿarafātın 

dönüb dolaşub ʿarż-ı merām eyledi vāʿiẓ 

 

6. erbāb-ı firāseti idüb ḥaylice taʿrīf   

cerr-i ferese ʿaṭf-ı licām eyledi vāʿiẓ   

 

7. var ise gözi  fıṭre ümīd ile ḳararmış 

māh-ı recebi şehr-i ṣıyām eyledi vāʿiz 

 

8. baḫse girişüb  nuḳl-i mey-i pāke çıḳardı   

rindān ile bir yerde ṭaʿām eyledi vāʿiz 

 

9. berḳ-ı ʿaraḳı şems-i meye eyledi tercīḥ 

ārāmı meclisde ḥarām eyledi vāʿiẓ 

 

10. kizb ile duʿā-yı hat-ı cānān idüb āḫir  

esʿad söze misk ile ḫıṭām eyledi vāʿiz 

 

11. döndürdü felek menʿ-i semāʿ eylediginden 

devrāne müdārā ile ḳıyām eyledi vāʿiẓ 

 

Koca Ragıp Paşa Divanı’nda bulunmayan bir şiir mecmuada tespit edilmiştir: 

 

188. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün  

 

1. ḫāk-i pāy-ı dilberi çeşme ġubār eyler mi hic  

ʿāşıḳa bu deñlü luṭf-ı rūzigār eyler mi hic 

 

2. ḫaṭṭ-ı sebz dilberi seyr eyleyen dilber bir daḫı 

bu cihānda ḫˇāhiş-i geşt-i bahār eyler mi hic 

 

3. gerdeninden dāne-i ḥaliñ görince murġ-ı dil 

āşiyān-ı sīnede ṣabra ḳarār eyler mi hic 

 

4. ʿaşḳıñ ile ʿāleme rüsvāy olursam da eger 

ey cefā pīşe nolur ʿuşşāka ʿār eyler mi hic 

 

5. yan o şemʿ-i ḥüsne rāġıb eyleme iẓhār-ı āh 

gör yakub pervāne kendin āh ü zār eyler mi hic  
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Nakşi Ali Akkirmani Divanı’nda bulunmayan bir şiir mecmuada tespit 

edilmiştir: 

 

283. 

müfteʿilün /fāʿilün /müfteʿilün /fāʿilün 

 

1. maḳṣad-ı ʿāşıḳların menzil-i cānān olur 

ismini yād idicek vālih ü ḫayrān olur 

 

2. ṣon vire cünbişlerin  ʿafv ide kim işlerin 

menzili dervişlerin kūşe-i vīrān olur 

 

3. kimde ki ʿışḳ buluna ʿazm ide ḥaḳ yoluna  

sırrı anuñ biline ʿışḳ nice pinhān olur   

 

4. ʿaşḳ ile kim ah ide ḳalbini āgāh ide 

ʿazm-i be-dergâh ide ol ulu sulṭān olur    

 

5. fānī cihāndan kesil āyīne-i ḳalbi sil  

ʿarṣa-i  maḥşerde bil bir ulu dīvān olur  

 

6. ʿārife her ṣubḥ u dem yār ola bāġ-ı irem 

tövbede sābit ḳadem ẕāl-i nerīmān olur 

 

7. kim ide ḥaḳḳı edā ʿaşḳ ile ḳıla nidā 

feyż-i cenāb-ı ḫüdā anda nümāyān olur 

 

8. naḳşī-i ʿāşıḳ saña ʿışḳ ṣabrını aña 

menḳıbe-i evliyā reşk-i gülistān olur 

 

Seyfi mahlaslı Nizamoğlu Seyfullah Divānı’nda bulunmayan bir şiir 

mecmuada tespit edilmiştir: 

 

373. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. derd-i ṣaḥḥat bizdedir biz ʿāşıḳān-ı ḥaydarız 

mürde-gān-ıḥaydarız hem zindegān-ıḥaydarız 

 

2. sırrımızla āşinādır... rāz-ı rūh-ı murtażā 

ṣūretā cismiz velī maʿnīde cān-ı ḥaydarız 

 

3. mātem ārā-yı ḥüseyn-i kerbelādır nālemiz 

ʿandelīb-i ḫoşnevā-yı gülsitān-ı ḥaydarız 

 

4. ehline ḳıldım sipāriş deyr ü maʿbed gūşesin 

küfr ü īmān bilmeziz biz müselmān-ı ḥaydarız 
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5. ibn-i ʿām-ı muṣṭafādır mültecā-yıʿāşıḳān 

ḥamdülillāh kim eḫaṣṣ-ı bendegān-ı ḥaydarız 

 

6. dönmeyiz hubb-ı ʿalīden rāfıżī dirlerse de 

biz muḥib-i cān fedā-yı ḫānedān-ı ḥaydarız 

 

7. ḫāricīler zülfiḳār-ı nutkumuzdan keştedir 

hāsım-ı āl- beyte seyf-i bī-amān-ı ḥaydarız 

 

8. ṣavlet-i ḳahrıñ yezīdīler düşünsün zāhidā 

biz emīn-i pençe-i şīr-i jiyān-ı ḥaydarız 

 

Nesimi Divanı’nda bulunmayan üç şiir mecmuada tespit edilmiştir: 

 

605. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. tanrı’yı bildüm ṭanıdum küfr ü īmān ḳandadır 

küfri bildüm aldum īmān men müselmān olmanam 

 

2. ezşerīʿat ez ṭarīḳat dört kitābı oḳudum 

bu kitābı çünki bildüm men müselmān olmanam 

 

3. kaʿbe-i bütḫāneden farḳ eyleyen gelsün beri 

bu sözüñ küfri nedendir men müselmān olmanam 

 

4. mescid-i miḥrāb-ı minber bendedir ʿayne’l-yaḳīn 

çün anıñ ḥarfin oḳudum men müselmān olmanam 

 

5. istedim buldum ḥaḳḳı ben secde-i şükr eyledim 

dönüşüm yoḳdurʿalīden men müselmān olmanam 

 

6. men nesīmī çün buldum ḥaḳḳa iḳrār eyledim 

çün muvaḥḥid mü’min oldum men müselmān olmanam 

 

691. 

1. ey göñül el ā’yinesine baḳmanuñ fā’idesi ne 

sermāyeden żiyānuñ çoḳṣ atmanuñ fā’idesi ne 

 

2. kendi ḳadrin bilmeyenler ne bilsün dost ḳadrin 

eşegin boynuna yaḳūt ṭaḳmanuñ fā’idesi ne 

 

3. çobana keskin yaz gerek hem yiye hem gerine 

çobanı meclise sāḳī itmenüñ fā’idesi ne 

 

4. ḳarġaya çoḳ leş gerek hem yiye hem çaġıra 

ḳuzġunuñ öñine sükker dökmenüñ fā’idesi ne 

 

5. ey nesīmī sırrını bir kimseye fāş itme 

küpüñü ḥamāma ḳoyub yumanuñ fā’idesi ne 
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Nesimi Divanı’nda bulunmayan mahlassız fakat Nesimi’ye ait olduğu 

başlığında belirtilen şiir mecmuada şu şekilde verilmiştir: 

 

 

bu daḫı bīlā- maḫlaṣ ḥażret-i nesīmī ḳudsi merhumuñ 

769. 

mefʿūlü/ mefāʿilün/feʿūlün 

 

1. zülfüñ çün sevdā-yı ʿaẓam oldı 

mü’min olan aña maḥrem oldı 

 

2. güneş yüzüñ eyledi beni maḥv 

gözüm yaşı çünki şebnem oldı  

 

3. her kim ki viṣāliñe  irişdi 

cām içdi kendüsi cem oldı 

 

4. emvāc-ı ḫayāline düşelden 

sözüm dürr ü ḫāṭırım yem oldı 

 

5. miḥrāb ḳaşın u kaʿbe yüzüñ 

fitnesi cihāna zemzem oldı    

 

6. sevdāsı başımda ṣaçlarınıñ    

uzandı ḫayāline ḫam oldı 

 

7. laʿl-i lebüñe beyān-ı muʿciz     

dedim ki mesīḥ-i meryem oldı 

 

8. ḳorḳu bu ki gör ey ṭūbā 

şekker şöz ile hemdem oldı 

 

9. her kim seni bildi buldu ḥaḳḳı 

her kim ḥaḳḳı bildi ādem oldı 

 

10. cüz’ini ḳılañ muḥabbetiñ 

kerhī ile şiblī edḥem oldı  

 

11. ey şīve furūş ḫūni ġamzeñ    

oḳına siper bu sīnem oldı 

 

12. hem-derdime vaṣlıñ oldı dāru 

hem ẕaḥmıma daḫı merhem oldı 

 

Vehbi Divanı’nda bulunmayan iki şiir mecmuada tespit edilmiştir: 

 

395.  

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü /feʿūlün 
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1. ḫaṭṭ gelmek ile zülf-i siyeh-tāb unudulmaz   

gül gitmek ile sünbül-i sīrāb unudulmaz 

 

2. dil nice ferāmuş ide tāb-ı ruḫıñı kim 

germiyyet-i ḫurşīd-i cihan-tāb unudulmaz 

 

3. ezhār-ı çemen yād olunur gül sebebiyle 

eyyām-ı nübüvvetdeki aṣḥāb unudulmaz 

 

4. rüstem-fiken  olmasa o ṭıflıñ ġamı derdim 

efsāne-i hengāme-i suhrāb unudulmaz   

 

5. ḳaddiñ bilür erbāb-ı hüner gevher-i naẓmıñ 

vehbī beli kadr-i dürr-i nā-yāb unudulmaz    

 

396. 

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü /feʿūlün 

 

1. yār ile benim itdügüm ülfet unudulmaz 

hem meclis olub gördigim ʿişret unudulmaz 

 

2. ʿāşıḳda olan mihr-i vefālar ezelīdir 

ey şūḫ anunçün ki sadâkat unudulmaz   

 

3. dūr olduḳ ise gözden ey dilber-i mümtāz 

dilde olan āsār-ı  muḥabbet unudulmaz  

 

4. çekdiklerim allāh bilür hicr-i ruḫuñla 

el-ḥaḳ güzelüm  ʿālem-i vuṣlat unudulmaz  

 

5. ḥaḳḳa ki bu naẓmıma letāfetle söz olmaz   

ey vehbī ḥaḳīḳat bu ḥaḳīḳat unudulmaz 
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2. BÖLÜM  

                   OE_Yz_0528 NUMARALI MECMUANIN METNİ 

 

2.1.Metnin Kuruluşunda İzlenen Yöntem 

 

 

Çalışmamıza konu olan Atatürk Kitaplığı OE_Yz_0528 numarada kayıtlı şiir 

mecmuasının metni oluşturulurken şu hususlara dikkat edilmiştir: 

1. Çeviri yazılı metin hazırlanırken tezimizin başında yer verilen “Çeviri Yazı 

Alfabesi” kullanılmıştır.  

2. Metin hazırlanırken Eski Anadolu Türkçesinin ve Klasik Dönem Osmanlı 

Türkçesinin dil özellikleri dikkate alınarak tarihi imlaya dikkat edilecek şekilde 

yazılmıştır. 

3. Varak numaraları, şiirlerin bulunduğu sayfalarda, her varak başındaki mısranın 

yanında “2a, 2b, 3a” şeklinde gösterilmiştir. 

4. Şiir ve beyit numaraları Roma rakamlarıyla gösterilmiştir. 

5. Vezin ve bahirler her şiirin başında gösterilmiştir. 

6. Metnin yazımında vezinle ilgili görülen hatalar metne bağlı kalınarak 

düzeltilmemiş fakat dipnotta bu hatalar belirtilmiştir. 

7. Kelimeye bitişik olarak yazılan “izafet i”leri kısa çizgi “-” ile gösterilmiştir. 

8. Mecmuada kimi zaman “izafet iʾsi” yerine “atıf vavı” kimi zaman da “atıf vavı” 

yerine “izafet iʾsi” kullanıldığı görülmektedir. Bu konuda metne sadık kalınarak 

anlam gereği yapılması gereken düzeltmeler dipnotlarda gösterilmiştir. 

9. Farsça, Arapça kelime ve tamlamalar Arapça, Farsça kurallara göre yazılmıştır.  

10. Farsça metinlerin mecmuadaki sırası gözetilerek metin içinde tıpkı basımı 

verilmiştir. 

11. Şeddeli kelimelerin imlasında vezne uyulmuştur. 

12. Daha çok noktalı harflerin yazımında görülen hatalar düzeltilmiş, bu kelimelerin 

tamamı aslî imlalarına göre yazılmıştır. 

13. Mecmuada sıkça karşılaşılan  ت harfi yerine ن  harfi yazılan kelimelerde kelime 

anlamı dikkate alınarak metne eklenmiştir. 

14. Mecmuada yer alan şiirler; yayımlanmış ya da yüksek lisans ve doktora tezi 

olarak hazırlanmış divanlarla, tezkirelerle, bilimsel makale ve kitaplarla 

karşılaştırılarak farklılıkları dipnotta belirttilmiştir. Dipnotlar  metinde bilgi verilecek 
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kelime ya da kelime grubununun sonunda verilmiştir. Dipnotlarda önce kelime ya da 

kelime grubunun doğru şekli veya mecmuadaki şekli yazıldıktan sonra iki nokta (:) 

konulmuş ve karşılaştırma yapılan eserdeki karşılığı yazılmıştır. Mecmua ve eserler 

için aşağıda açıklaması belirtilen kısaltmalar kullanılmıştır. 

 

2.1.1. Mecmuaların Karşılaştırldığı Divanların Kısaltma Listesi  

 

Ahi D. : Sungur, N. (1990). “Ahi Divanı (İnceleme- Metin)”, Gazi Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmış Yüksek Lisans Tezi, Ankara. 

 

Arif D.  : Kiremitçi, H. (2015). “Reisülküttab Mehmed Arif Divanı (İnceleme-

Metin)”, Ordu Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans 

Tezi, Ordu. 

 

Arşi D. : Kahraman, B. (1989). “Arşi Divanının Tenkitli Metni I-II”, Selçuk 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Konya. 

 

Bahayi D. : Uludağ, E. (1992). “Şeyhülislam Bahayi Divanı (İnceleme- 

Karşılaştırmalı Metin)”, Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış 

Yüksek Lisans Tezi, Erzurum. 

 

Baki D. : Küçük, S. (2015). Bâkî Divanı, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara. 

 

Cenabi D. : Kesik, B. (2018). Cenabi Divanı, Kültür ve Turizm Bakanlığı E-Kitap, 

(Çevrim içi) https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/59983,cenabi-divanipdf.pdf?0  

28.03.2020. 

 

Esad D. : Kadıoğlu, İ. (1997). “Esad Bağdadi Divanı (İnceleme-Metin)”, İnönü 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Malatya. 

 

Esrar Dede D. : Horata, O. (2019). Esrar Dede Divanı, Kültür ve Turizm Bakanlığı 

E-Kitap, (Çevrim içi) https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/64058,esrar-dede-

divanipdf.pdf?0  28.03.2020. 

 

Fasih D. : Çıpan, M. (1991). “Fasih Ahmed Dede Hayatı, Edebi Kişiliği, Eserleri ve 

Divanının Tenkitli Metni”, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmış 

Doktora Tezi, Konya. 

 

Fehim D. : Üzgör, T. (1991). Fehim-i Kadim Hayatı Sanatı Divanı ve Metninin 

Bugünkü Türkçesi, Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, Ankara. 

 

Fenayi D. : Aydın,  A. (2003). “Fenāyī, Cennet Mehmet Efendi ve Divanı”, Gazi 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmış Yüksek Lisans Tezi, Ankara. 

 

Fuzuli D. : Gölpınarlı, A. (2016). Fuzuli Divanı, İnkilap Kitabevi, İstanbul. 

https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/59983,cenabi-divanipdf.pdf?0
https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/64058,esrar-dede-divanipdf.pdf?0
https://ekitap.ktb.gov.tr/Eklenti/64058,esrar-dede-divanipdf.pdf?0
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Hakani D. : Gülhan, A. (1996). “Hakani Mehmed Bey (Hayatı, Eserleri, Edebi 
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2.2. OE_Yz_0528 Numaralı Mecmuanın MESTAP'a Göre Dökümü 

 

Nüsha Tavsifi: İBB Atatürk Kitaplığı OE_Yz_0528  

 
TABLO 1 
 

 Yer Nu.: 

Yp. 

nu. 

Mahlas Matla’ beyti / bendi Makta’ beyti / bendi Nazım 

şekli / 

birimi 

Nazı

m 

türü 

Vezin Açıklamalar 

1b Nesimi iy münādī vey müdellil vey nidā vey ṭā ve hā 

vey ki yitmiş yidi  ḥarfüñ iḥtivāsı kāf hā 

 

yevm-i dīn oldı ki ʿāşıḳlar bu dīne geldiler  

secde içün hem cemālüñle nesīmī buldı cā 

Gazel/8  -.--/-.--/-.--/-.-  

2a Nesimi merḥabā ḫoş geldüñ iy rūḥ-ı revānum merḥabā  

iy şeker-leb yār-ı şīrīn lā-mekānum merḥabā 

nāzile yār ṣora geldi ki nesīmī neçesen  

merḥabā ḫoş geldüñ iy rūh-ı revānum merḥabā  

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

2a Nakşi göñül dūr olma şeriʿatden seni ṣayd itmesün dünyā 

edā it emrini ḥaḳḳın ṣaḳın elden çıḳar ʿuḳbā 

 

bu naẓm pāki ey naḳşiḳabul itmez ise münker 

görürler yevm-i tebahdeḳ açan kim irüsür ferdā 

 

Gazel/13  .---/.---/.---/.---  

2b Seyyid 

Seyfi 

(Nizamoğlu

) 

cümle dünyā sizin olsun bir dost bir post yiter baña  

aṭlas dībā sizin olsun bir dost bir post yiter baña  

 

ṣonı yoķ devletden ne olur ecel gelür seni bulur  

seyyid seyfī işin bilür bir dost bir post yiter baña 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

2b Seyyid 

Seyfi 

(Nizamoğlu

) 

merḥabā ey nesl-i pāk-i nūr-i yezdān merḥabā  

merḥabā ey cāmiʿ-i āyāt-ı ḳurʿān merḥabā 

merḥabā redd itme seyyid seyfī bendendür senüñ  

yüz sürer dergāhına her gün ġarībān merḥabā 

 

Gazel /9  -.--/-.--/-.--/-.-  

3a Nizamoğlu ḫāķ-i pāy-i ehl-i ʿaşķ oldum bugün ben bī-riyā  

ġam degil ẕāhid eger olsa yerüm fevķaʿl-ʿalā  

ẕikri terk itme niẓāmoġlı dilüñden rūz u şeb  

ʿasker-i nefsi fenā eyler budur seyf-i ḫudā 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

3a Nizamoğlu gökden inse her ḳaçan derd ü ġamı ġuṣṣa belā  

kimseye hiç varmadan evvel gelür benden yaña 

ḥaḳ teʿālā ķısmet itdükde naṣībüñ ķula 

ey niẓāmoġlı belālar taḳdīr olmuş saña 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

3a Nizamoğlu seni mest itdi dirīġā bu mey-i dār-ı fenā   

 sen seni añlamaduñ ķalduñ anuñçün ḫayfā  

 

ġafleti ķo gözüñ aç sende niẓāmoġlı bugün  

sensiñ ol maẓhar-ı āyīne-yi envār-ı ḫudā 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  
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3b Seyyid beri gel ṭālib-i ḥaḳsan dilersen maṭlab iʿlā 

vucūduñ eylegil fānī ḳoma senden es̱er aṣlā 

fenā rāhında ey seyyid nihāyet bulmadı kimse 

cevābı bu maʿnānıñ hüveʿl-ḥayy hüveʿl-aʿlā 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

3b Seyyid ister iseñ ẕāt-ı ḫüdā gel rāh-ı ḥaḳḳā ṭālibā 

bu yolda ḳıl vārıñ fedā tā bulasın vaṣl-ı lika 

 

aldanma seyyid kes̱rete iriş serāy-ı vaḥdete 

ḳurbet bulub ol hażrete tā olasın vaṣla sezā 

 

Gazel/11  --.-/--.-/--.-/--.-  

4a Seyyid düşmeyen dost derdine dermāna olmaz āşinā 

miḥnete ṣabr itmeyen iḥsāna olmaz āşinā 

 

maʿnidir seyyid kelāmıñ ehl ṣūret añlamaz 

biñ yire ursa başını imāne olmaz aşinā 

 

Gazel/11  -.--/-.--/-.--/-.-  

4a Seyyid bezm-i elest cāmını gel bize ṣun saḳıyā 

kim teşnedir o cāme zümre-i ehl-i ṣafa 

diñle gel bu seyyidiñ naẓmıdır rabbāni 

gör ne gevherdirhiç aña olmaz behā 

 

Gazel/7  -..-/-.-/-..-/-.-  

4b Seyyid kimseye bāḳī ḳalmaz bu fenā 

gel ḥaḳḳa ʿazm it bul ʿizz ü beḳā 

seyyid żaʿīfe sen ḳıl meyesser 

cümle īmān ehline ey ḫüdā 

Kaside/1

7 

 --.--/--.--  

5a Seyyid ʿārifiñ göñlü evi oldı cennetüʿl mevā 

ʿışk maʿārif pertevi cennet içinde ṭubā 

 

gel ey seyyid sözü kes ʿārife işāret pes 

bu rāzı keşf itmeden setr eylemek daḫı aʿlā 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

6b Seyyid on sekiz biñ ʿālem içre gizli yir yoḳʿārifā 

ḳanda baḳsa gördigi heb nur-ı zāt-ı kibriyā 

 

ey göñül biñ maʿrifet bir pula degmez şimdi bil  

ʿaḳluñu dir başuña gel it lisānuñ seyyidā 

 

Kaside/2

8 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

6a Niyazi 

Mısri 
zihī kenz-ḫafī ki andan gelüb her var olur peydā 

    gehi ẓulmet ẓuhūr ider,  gehi envār olur peydā 

 

görür ol kenz‐i maḥfīden nice ẓāhir olur eşyā   

bilür her naḳş‐ü ṣuretten nice esrār olur peydā 

 

Gazel/17  .---/.---/.---/.---  

6b Niyazi Mısri ey göñül gel ġayriden geç ʿaşḳa eyle iḳtidā 

   zümre-yi ehl-i ḥaḳīḳat anı ḳılmış muḳtedā 

 

ey niyāzī mürşid isterseñ bu yolda ʿaşḳa uy  

enbiyā vü evliyāya ʿaşḳ olubdur rehnümā 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

6b Niyazi Mısri ey çarḫ‐ ı dūn nettim saña hiç vermedin rāḫat baña    

güldürmediñ öñden ṣoña āh miḥnetā vāh mihnetā   

yanar niyāzī derd ile hiç kimse yoḳḥālin bile    

nālān idübgirdi yola āh rıḥletā vāh rıḥletā 

 

Gazel/7  --.-/--.-/--.-/--.-  

6b Niyazi Mısri uyan ġafletden ey nāʿimseni aldatmasun dünyā  

yaḳanı al elinden kim seni ṣoñra ḳılar rüsvā     

 

kemāl‐i devlet isterseñ oḳu āyāt u aḫbārı 

ki her harfiñ içinde var niyāzī biñ dürr‐i yektā 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

7a Niyazi Mısri baḥr içinde ḳaṭreyim baḥr oldu ḫayrān baña 

 ferş içinde zerreyim ʿarş oldu seyrān baña 

niyāzīniñ dilinden yūnus durur söyleyen  

herkese çün cān gerek yunus durur cān baña 

 

Gazel/5  -..-/-.-/-..-/-.-  

7a Niyazi Mısri eṣṣalā her kim gelür bazār‐ı ʿaşḳa eṣṣalā 

eṣṣalā her kim yanarsa nār‐ı ʿaşḳa eṣṣalā 

 

varlıġı ṭāġın delüp şīrin iline yol açan 

ey niyāzī söyle ol miʿmār‐ı ʿaşḳa eṣṣalā 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  



 

47 
 

7b Niyazi Mısri 

 

 
 

 

Gazel/12   Farsça 

7b Niyazi Mısri 

 

  

Gazel/7   Farsça 

8a Ruhi eşigin ḫākin umar kim getüre bād-ı ṣabā 

gözedir yollarını her gice çeşm-i binā 

bāde-i dile kesb-i ṣafā ise ʿarż it rūḥī 

ġam-ı laʿlin çekelim olmaz anıñ gibi ṣafā 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

8a Ruhi rūḥdan zevḳ alan itdi gül-i raʿna-yı istiġnā 

lebinden mest olan ḳıldı mey-i ṣahpāya istiġnā 

teġāfül ḳılduġundan ol pīriniñ çekme ġam rūḥī 

saña tenhā degil ancaḳ ider dünyāya istiġna 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

8a Ruhi mukīm kūyuñ eyler cennet-i aʿlāya istiġna 

esīr-i ḳaddiñ eyler ḳāmet-i ṭūbāya istiġnā 

esīr-i derd-i ʿaşḳıñ oldıġı miḥnet yetişmez mi 

revā mı cān bu deñlü rūḥi-i şeydāya istiġnā 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

8b Esad 

 

 
 

Gazel/5   Farsça 

8b Müştak meded ey şāh-ı rüsül mefḫar-ı küll kān-ıʿaṭā 

meded ey şems ü ḍuhā nur-ı  ḫüdā bedr-i dücā 

gerçi bir bende-i şermende günahkārım ben 

 yine dīdārına müştāḳım eyā şems-i ḍuhā 

Kaside/2

1 

Naʿt ..--/..--/..--/..-  

9a Fuzuli ḳad enār el- ʿaşḳı liʿl- ʿuşşāḳı min hāciʿl-hüdā 

sālik-i rāh-i ḥaḳiḳāt ʿaşḳa eyler iḳtidā 

ey fużūlī intihāsız zevḳ bulduñ ʿaşḳdan 

böyledir her iş ki ḥaḳ adiyle ḳılsan ibtidā 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

9b Fuzuli yā men aḥāṭa ʿilmükeʿl-eşyāe küllehā 

ne ibtidā saña mutaṣavver ne intihā 

yā rab belā-yı ḳayda fużūlī esirdir 

ol bī dili bu dām-ı kudūretden it rehā 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

9b Fuzuli kār ger düşmez ḫadeñg-i ṭaʿne-i düşmen baña 

kesret-i peykānıñ itmiştir demirden ten baña 

ey fużūlī odlara yansun bisāṭ-i salṭanat 

yigdir andan ḥaḳ bilür bir kūşe-i gülḥan baña 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

10a Fuzuli faḳr-ı mülk-i taḫt u ʿālem terk-i efserdür baña 

şükr-liʿllah devlet-i bāḳī müyesserdir baña 

ey fużūlī cemʿ olur peyveste el neẓẓāreme 

ʿarṣa-i deşt-i cünūn ṣaḥrā-yı maḥşerdir baña 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

10a Galib şūh-ı bed-ḫūy-ı ḳaẓāẓann itme nāz eyler baña 

bīm cāndan çeşm-i callādı niyāz eyler baña 

ġālibim ben ḳahramān-ṭabʿ kim rūḥ-ı fehīm 

ḫavf idüb biñ dürlü vaẓʿ–ı dil-nüvāz eyler baña 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  
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10a Fehim bir ḥayāt içün ġamze bilmem ne nāz eyler baña 

ben şehīd-i ġamzeyim ʿīsī niyāz eyler baña 

 

şāh-ı istiġnā sipāhım ben fehīmā çarḫ-ı dūn 

ḫavfla biñ dürlü vażʿ-ı dil-nevāz eyler baña 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

10b Fehim ben ki āzāde-dilem ḳayd –ı taṣarruf ne belā 

yār u aġyāra müdāra vü telaṭṭuf ne belā 

 

merd-i bī-bāk-levendem şuʿarā içre fehīm 

zen- ṭabīʿat süfehā gibi taẓarruf ne belā 

 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

10b Fehim ehl-i ʿaşḳa ġāmze-i cānāne olmaz āşinā 

ġāfil olma mest ile dīvāne olmaz āşinā 

 

maḥrem-i rāz eyleme cibrīl olursa ger fehīm 

rind-i ʿaşḳa ʿāḳıl u ferzāne olmaz aşīnā 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

10b Fehim ʿaşk itdi cānı sīne-i bī kīneden cüdā 

ḳıldı ġarībi ḫāne-i dīrīneden cüdā 

 

olmaz fehim o ġonca-i gül-pīrehenle vaṣl 

baḫt eylemezse ḫırḳa-i peşmīneden cüdā 

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

11a Nefi ġamze dildūz olıcaḳ nāz u teġāfül ne belā  

dilde  ṣabr olmayıcaḳ nāza taḥammül ne belā  

 

ʿāşıḳa nālesi eġlence yeter ey nefʿī 

naġme-i dilkeş için minnet-i bülbül ne belā 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

11a Veysi ah kim olsa gerek pūşiş-i tābut-ı fenā 

ḫilʿat-i pādişah ü ḥırḳa-i peşmīn gedā 

 

veysi-i ḥaste dile ḳuvvet-i nuṭḳ itme diriġ 

ol zamān ki ola dem beste zebān-ı büleġā 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

11a Ahi şol melek-ḫū kim ḳılur şimdi felek iḳbāl aña  

raḥm ede şāyed göñül vār eyle ʿarẓ-ı ḥāl aña 

 

ġarḳ olur deryā-yı ġamda āhī-yi āşüfte-ḥāl  

ḥıẓır gibi yetişüb raḥm etmeseñ fīʿl-ḥāl aña 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

11b Rüşdü mest-i ʿaşḳım kaʿbe-i putḥāne yeksāndır bañā 

farḳ idemem mescid-i meyḫāne pürkāndır baña 

 

dem olur ḫurşīd-i ʿālem zerre gelmez ʿaynıma 

gāh rüşdü zerreler bir ʿarş-ı raḥmāndır baña 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

11b Vecdi nola itsem dilā ol yār-i bī pervāya istiġnā 

gedā gāhī ider şāh-ı cihāna istiġnā 

eşkinde senin vecdī şehā bir ʿabd-i muḳabbeldir 

yeridir eylese iskender ü dārile istiġnā 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

11b Usuli gerçi zincīr-i zülfüñe çoḳdur şeydā 

veli göñlüm gibi yoḳ var-i ġamda tenhā 

ḳaldı hecriyle cehennemde uṣulī miskīn  

cennet viṣāle eger irmez ise vāveylā 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

12a Yahya bir āyīneyle iskender nice beñzer saña cānā  

senüñ her baḳdıġıñ mirʿāt olur ʿālem-nümā cānā 

 

dil-i yaḥyā-yı şeydāyile ḳullāb-ı ser-i zülfüñ 

keş-ā-keşden ḫalāṣ olmazsa da senden yaña cānā 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

12a Yahya bu kūyun kim gedā-yı bī-ser ü sāmānıyuz cānā  

ʿaceb ʿālemdeyüz kim ʿālemün sulṭānıyuz cānā 

 

dime yaḥyā neden pīr-i muġāna ser-fürū itmek  

bilelden kendümüz şermende-i iḥsānıyuz cānā 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

12a Ragıb ne kadar olsa edeb perde-keş-i rāz baña  

şūhi-i eşkim olur āh ile gammāz baña  

 

ben o meh-rū ile rāġıb işimi ṣaġ itdim  

imtinān eylemesün çarḥ-ı çep-endāz baña  

 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  
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12b Ragıb seyr-i çeşmi ḫirmen-i sāmān u servetdir baña  

teng-desti vüsʿat-i pehnā-yı devletdir baña  

 

çekmişem semt-i mey ü maḥbūbdan rāġıb ayaġ  

dest-şūy-ı raġbetem eşk-i nedāmetdir baña  

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

12b Ragıb ʿaceb pākize-ṭıynet pür-ṣafādır meşreb-i minā  

meger rūḥ-ı mücessemden dökülmüş ḳālıb-ı minā  

 

ifādeeyledikçe kendi de pür-feyż olur rāġıb 

degildir sāġara boş ser-fürūdan maṭlab-ı minā 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

12b Ragıb ḥurūş-ı dāġ ile sinem bahārdır gūyā  

felek bu kevkebeme daġdārdır gūyā 

hezār dekk ile aldım dimiş o gül-ruḫsār  

dil-i ṣikeste-i rāġıbṣikārdır gūyā  

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

13a Ragıb 

 

 
 

Gazel/7  .---/.---/.---/.--- Farsça 

13a Fasih yārsız gülzār-ı ʿālem künc-i mātemdir baña 

ʿıyd-ı nevrūzı göñül māh-ı muḥarremdir baña 

 

feyż-i ʿışḳ-ı yārile bir ḥālet elfaṣīh 

künc-i  külḫan gülşen-i bir sebz-i ḥürremdir baña 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

13b Fasih serde sevdā-yı ser-i zülfüñ  ki devletdir baña 

gūyiyā şeh-perr-i şāhīn-i saʿādetdür baña 

dest-i dilberden gelen seng-i cefānıñ ey faṣīḥ 

her biri bir gevher-i bī-ḳadr-i ḳıymettedir baña 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

13b Riyazi sālik-i ʿışḳım çeḳen rāh-ı cunūñ baña 

seng-i cefā-yı felek rah nümūndur baña 

 

merkezim eflākde gerçi riyāżī velī 

baʿis pesti-iḳadar ṭālaʿ dündür baña 

 

Gazel/6  -..-/-.-/-..-/-.-  

13b Vehbi ol ʿişvekārıñ etdigi heb nāzdır baña  

ẕātında cevri çoḳ ise de āzdır baña 

 

bezm-i süḫande meşreb-i ḥāfıẓla vehbiyā 

 bu neşʿeyi veren mey-i şīrāzdır baña 

 

Gazel/7  --./-.-./--./-.-.  

14a Vehbi pek egri baḳdı āh o ḳaşı kemān baña 

 tīr-i nigāhı virmedi hergiz emān baña 

 

vehbīʿaceb mi eyler isem tāze iḫtiyār 

  pīr oldum işte şimdi gerekdir civān baña 

 

Gazel/5  --./-.-./--./-.-.  

14a Vehbi mest-i nāzım s̱ıḳlet-i pūs u kenār etmem saña  

bezm-i ʿayşı māye-yi renc-i ḫumār etmem saña  

 

feyż-i ḥaḳ gibi degildir ḥāside dersem nola  

vehbīyim vehbī nice ben iftiḫār etmem saña 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

14a Vehbi viṣāliñ ʿiydiniñ cān ile ḳan ḥayrānıyız cānā  

bıçaḳdan geçme ol ḫürrem-demiñ ḳurbānıyız cānā  

 

ḳalırsa adımız bāḳī ḳalır vehbī deyü yoḫsa  

fenā dünyāda bāḳī gibi biz de fānīyiz cānā 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

14b Vehbi murġ-ı tāc-ı cemşīde berāberdir ser-i mīnā  

mey-i laʿlīn ile memlü ḳadeḥdir ser-i mīnā  

 

tehī ḳalmaz dil-i rūşen-ṣafā-yı ʿaşḳdan vehbī 

bunu işrāb eder olduḳça bāde-zīver-i mīnā 

 

Gazel/9  .---/.---/.---/.---  
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14b Vehbi her seḥer rūşen eder çeşm-i dil-i zārı ṣabā 

 getürüb bād-ı hevā ḫāk-i reh-i yārı ṣabā  

 

ṭurresi sünbülede beste-yi zencīr ister 

vehbiyāḳılma nevā-sencī-yi eşʿārı ṣabā 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

15a Cenabi gözlerüñ cellādı kim diller virür her cān aña  

ṣuna ger tīgin baña sīnem çekem ʿuryān aña  

 

naẓm ile şöhret bula dirse cenābī bendesin 

itmesün kem iltifātıñ ḥusrev-i devrān aña 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

15a Cenabi şerbet-i ḳahrıñ ṣunar her kāseden devrān baña  

 āh kim el virmedi demler durur devrān baña  

 

tāc-ı faḳr ile cenābīḥusrevīyem ʿālemüñ  

bendelik ʿarż eylesün her mīr ile sulṭān baña 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

15a Cenabi rāh-ı tecrād içre şol kim meskenetle ḫāk ola  

ʿīsā-i meryem-ṣıfat mesken aña eflāk ola  

 

gözlerüñ şeh-bāzına olsuñ cenābīveş şikār 

 isteyen ṣayduñ mis̱āli beste-i fitrāk ola 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

15b Cenabi 

  

Gazel/5   Farsça 

15b Cenabi 

  

Gazel/7    

15b Sabit māye-i kibrīt aḫmer-i cürʿa-i meydür baña 

her ḥabāb-ı sāġarı bir efser-i keydür baña 

 

ölçdüm dökdüm ḫarābāt-ı cihānda sābitā 

dost-ḳānī-i maḥabbet cümleden eydür baña 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

16a Galib māye-i renc ü ḫasāretle ġınā geldi baña  

şimdi kālā-yı ʿināyetden abā geldi baña  

zevḳ-i vaḥdet ile ġālib gidicek kendüden 

ʿaks-i āyīne gibi rū-beḳāfa geldi baña 

Gazel/9  -.--/..--/..--/..-  

16a Galib cān olmak ister ey leb-i şīrīn fedā saña  

düşdü yine amān amān bir recā saña  

 

ġālib ne rütbe mıṣra-ı āhıñ bülend kim  

balā-yı nāz-ı yār dahı nāz saña 

 

Gazel/7  --./-.-./--./-.-  

16b Galib 

  

Gazel/8   Farsça 

16b Halim yaḳışmaz ġayri ḫūbān kimsün kālā-yı istiġña 

ḳadd-i yāre biçilmiş cāme zer dībā-yı istiġnā 

 

virür söhret ḥalīmā nāmımız dünyāya ser tā ser 

ṭutunca ḳāf-ı dilde āşiyān ʿanḳā-yı istiġna 

 

Gazel/8  .---/.---/.---/.---  

16b Halim der yād-ı lal-iʿaşḳ ila olmaz ġam āşinā 

olsun mu hiç şirāde-i āteşi yem? āşinā 

 

şāyedḥalīm ile ḥāl dili yāra fāş ider 

esrār-ı ʿaşḳa ġamzeyide etmem āşinā 

 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  
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17a Ramiz urılursam nolaey āfet-i ṭannāz saña  

ḫarbe-i nīze ṣunar ġamze-i ġammāz saña  

 

yürü var murġ-ı dil zārıñı pek ṭut rāmiz 

yoḫsa ṣayde süzilür ġamze-i şehbāz saña 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

17a Fazıl bezm-i mebde ey göñül bir dilsitān lāzım saña 

bürde maṭrib bürde raḳṣ eyler civan lāzım saña  

fāżıl dil-i mürdeye ber ginigāh it ḫaşmile 

ey benim rūh-ı revānım çünki cān lāzım saña 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

17b Arif ger dil-simāb kim cāy-ı penāh olmuş bañā 

mevc-i deryā taḫayyül hāb-gāh olmuş baña 

āteş-i hicrānla şürb-ı deḫānım ʿārif 

der dehen engüşt ḫayret-i rev rāh olmuş baña 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

17b Vasıf cām-ı laʿlün mey-i şevḳ-āvere ṣor ṣorma baña 

neşʿe-i pūs-ı lebüñ sāġara ṣor ṣorma bañā 

sañā vāṣıf mı göñük virdi muḳaddem ben mi 

eski kimdir yeñi kimdir deftere ṣor ṣorma baña 

Gazel/9  ..--/..--/..--/..-  

17b Vasıf kime mecbūram o sīmīn-bere ṣor ṣorma baña 

derdim ol şūḥ-ı peri-peykere ṣor ṣorma baña  

geldi mi ʿāleme vāṣıf gibi erbāb-ı suḥan  

oḳu dīvānını şāʿirlere ṣor ṣorma baña 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

18a Vasıf meyle şāyān ey göñül bir verd-i ālım var saña  

bülbül olmaḳsa murāduñ gül-nihālim var saña  

vāṣıfā yüz verip açılmazsın ey ṣad-berg-i nāz  

bir iki gündür bu yüzden infiʿālim var saña   

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

18a Nesimi ʿaceb laʿlüñ mi şol yā cān-ı aḥbāb  

ʿaceb zülfüñ mi yā zencī-i pür-tāb  

nesīmīnüñ gözi yāruñ ġamından  

dürüñ dürci midür ya baḥr-ı sīm-āb  

Gazel/7  .---/.---/.--  

18b Seyyid sālikān maʿnī yüzünden refʿ ola dirseñ nikāb  

 gel vücūduñ şehrini başdan başa eyle  ḫarāb  

 

seyyidüñ pendinde yoḳdur ẕerrece teng ü garaż 

 bil heme ilhām-ı ḥaḳḳ vaʿllāh aʿlem biʿṣ-ṣevāb 

Gazel/12  -.--/-.--/-.--/-.-  

18b Seyyid gel dilā içmek dilerseñ ḫum-ı vaḥdetden şarāb  

āteş-i ʿaşḳ ile her dem baġruñı eyle kebāb 

seyyidüñ gūş it makālin olmaya vuṣlat naṣīb  

geçmeyince varlıġuñdan bu durur şāfī cevāb 

 

Gazel/12  -.--/-.--/-.--/-.-  

19a Seyyid ger dilerseñ maʿrifetden ola saña fetḥ-i bāb  

ʿārif-i biʿllāh bulanda yüzüñi eyle türāb 

 

vech-i ādemden bu seyyid bildi ebced sırrını  

noḳṭasından sırr u vaḥdet āña oldı fetḥ-i bāb 

 

Gazel/10  -.--/-.--/-.--/-.-  

19b Seyyid aç gözüñ nice yatursın der-ḫāb 

ʿaḳluñı dir başuña it pür-tāb  

 

seyyideḳıla viṣālüñ ʿaṭā  

dār-ı cennetde o rabbʿül-erbāb 

 

Gazel/13  -.--/-.--/-.-  

19b  Seyyid ey göñül gel olmaḳ isterseñ cihānda kām-yāb 

 eyle taḥṣīl-i maʿārif olasuñ ʿālī-cenāb  

 

sırr-ı taʿaccüb itmeñüz söylerse ḥālet ʿaceb  

çünki şehr-i ʿilm-i mıṣrīye bu seyyid oldı bāb 

 

Gazel/12  -.--/-.--/-.--/-.-  

20a Seyyid vech-i dilber çü keşfiderse niḳāb  

refʿ olısar ḳamū ẓalām u seḥāb  

 

buldı ādem demini çün seyyid 

aña fetḥ oldı bil ḳamū ebvāb 

 

Gazel/10  -.--/.---/-.-  

20b Seyyid sālikā gel idegör refʿ-i hicāb 

tā ki fetḥola saña işbu bāb  

 

seyyidüñ heb kelāmı vehbīdür  

bilmez ol hiç taṣannuʿ veʿl-ḳāb 

 

Gazel/13  -.--/.---/-.-  
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20b Niyazi Mısri ister iseñ maʿrifetde olasın ʿāli‐cenāb 

ehl‐i ʿirfān eşiginde yüzüñü eyle türāb 

 

bu niyāzī kendünden dimez bu sözü ey püser 

heb anı söyler ṭuyarsın gökten inen dört kitāb 

 

Gazel/11  -.--/-.--/-.--/-.-  

21a Niyazi Mısri mevālīdin sana her fasl u bābı 

kitāb fī kitāb fī kitāb 

niyāzī cism‐ü ḳalb‐ü rūḥ ki denir 

ḥabāb fī ḥabāb fī ḥabāb 

Gazel/10  .---/.---/.--  

21b Niyazi Mısri aç gözün dildāra baḳ refʿ oldu vechindenniḳāb 

ẓulmeti sürdü çıḳardı ara yerden āfitāb 

 

her ne kim görür gözün andan cemāl‐i yāre baḳ   

çünkü gitti ey niyāzīḳalmadı aṣlā ḫicāb.   

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

21b Müştak idemez derdimize çāre-i dermānṭabīb 

idelim bāri bu derd ile dilā ṣabr u şekīb 

 

dergeh-i pākine varsam da o şāh-ı ḥüsnüñ 

ʿarż-ı ḥāle bulamam şerm ile müştāk taḳrīb 

 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

21b Müştak olmaz çeraġ-ı māh ile rūşen şeb-i ġarīb 

ẓulmetdedir garīb hele kevkeb-i ġarīb 

 

müştāk vār olsa da bī yāver u ẓahīr 

feryād-res ġarībe yiter yā rabb-i ġarīb 

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

22a Müştak ah kim  düşdüm diyār-ı ġurbete oldum ġarīb 

firḳate oldı mübeddel rü’yet vaṣl-ı ḥabīb 

gülşen-i vaṣla irem dirseñ eger müştāk sen 

āh u zār eyle seḥerlerde misāl-iʿandelīb 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

22a Müştak 

  

Gazel/7   Farsça 

22b Müştak görince ḥüsnünü ḳalmaz nigāha ṭāḳat u tāb 

bu ḥüsn ü ān ile ḥācet degil o māha niḳāb 

ümmid-i maṭlab olunmaz bu çerḫden müştāḳ 

reh-i ṭalebde yeter kendin eyleme itʿāb 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

22b Müştak nihād ceyş-i nücūmuñsü-be-sü tesyīr ider mehtāb 

sevād milk-i şāmıñ fetḥine tedbīr ider mehtāb 

fürūg-ı cebhe-i cānānı çeşm ʿāşıḳa müştāḳ 

şiʿaʿ-i māh ile nāṣıḥḫoş taṣvīr ider mehtāb 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

22b Fuzuli ey nāvek-i şevḳiñ siperi sīne-i aḥbāb 

zülfüñ ḫamı erbāb-ı vefā ṣaydına ḳüllāb 

 

cemʿiyyet-i esbāba göñül virme fużūlī 

kim tefriḳādır ḫāṭır cemʿiyyet-i esbāb 

 

Gazel/7  --./.--./.--./.--  

23a Fuzuli ṣubḥ çekmiş çerḫe çalmış ṭāşa tīġiñ āf-tāb 

ẓāhir itmiş ol meh-i dellāke ʿāyn-i intisāb 

 

mūy-ı jūlidemle tīġinden ümīdim kesmezem  

ey fużūlī hāli olmaz berḳ-i lāmmiʿden sehāb 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

23a Fuzuli ṣubḥṣalub māh-ıruḫunda nikāb 

çıḳ ki temāşāya çıḳar āf-tāb 

 

yār suʿal itse ki ḥālin nedir 

ḥasta fużūlī ne virirsin cevāb 

 

Gazel/9  -.--/-.--/-.-  

23b Fuzuli ġālibā bir ehl-i dil ṭopraġıdır derd-i şarāb 

kim ḳılub ḥürmet binālar ṭutmuş üstünde ḥabāb 

naḳd-i ʿömrün bir ṣanem ʿaşḳından ṣarf itdiñ tamām 

ey fużūlī āh eger senden ṣorulsa bu ḥisāb 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  
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23b Fuzuli ḳılsa vaṣlıñ şāmımı ṣubḥa ber-ā-ber yoḳʿaceb 

resmdir faṣl-i bahār olmaḳ ber-ā-ber rūz ü şeb 

 

ḳılma feyż-i niʿmet-i vaṣlıñ fużūlīden dirīġ 

yoḳdur özge maḳṣadı senden seni eyler taleb 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

23b Sezayi tiġ-i tevḥid ile ceyş-i māsivāya vir cevāb 

tā ki iḳlīm-i ḥaḳiḳatde olasın kām-yāb 

 

būy-ı enfāsı sezāyīṭutdı yārüñ ʿālemi 

kim derinden aḫẕ ider būy-ı ḥaḳīḳatde kilāb 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

24a Sezayi bāde görse açılur ol gül-i ḫūn itmez ḥicāb 

ġonce-i ser-beste-i ḫandān idermiş āf-tāb 

 

ṭālib-i dīdār iseñ gel uyḫuya yā hū digil 

māye-i ʿaşḳı sezāyī eylemişler terk-i ḫāb 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

24a Sezayi zülfini eylemiş yüzine niḳāb 

sanki māh üstine çekildi sehāb 

 

dīdeñi pür-nem it sezāyī müdām 

yāre eglencesi olur leb ā leb 

Gazel/5  ..--/.---/..-  

24a Sezayi rāh-ı ḥaḳdan cān ile ol kim olur ʿirfān ṭaleb 

püşt-i pā ursun cihānda eylesün insān taleb 

 

resm-i dervīşi sezāyi isteyen ādāb ile 

āsitān-ı gülşenīde eylesün erkān ṭaleb 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

24b Sezayi meh yüzüñden iḳtibās-ı nūr idelden āf-tāb  

tā ṣbāh-ı ḥaşre del olur cihāna şu ʿle tāb 

 

dergehüñde cürmüni bī-ḥadd iderse ṭañ mıdur 

bildi iḥsānuñ sezāyīye idersin bī-ḥisāb 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

24b Fehim ben ol mey-ḫāreyim rindāne meşreb 

ki itdüm meşrebi mestāne-meşreb 

 

gözüñden gitmesün bir dem mey-i nāb 

fehīm ol dāʿimā peymāne meşreb 

Gazel/5  .---/.---/.--  

24b Nefi bildiririm derdimi bir ehl-icānāne heb 

ḳorḳarım sūz-ı derūnumdan felekler yana heb 

 

olmaz ey nefʿī bu vādide benimle hemʿinān 

gelsin esb-i tabiʿ ne maġrūr olan meydāna heb 

 

Gazel/5  -.—/-.--/-.--/-.-  

25a Vecdi diliñ ṣabr u sukūna nāle vü feryāda virim heb 

bu cism āteşiniñ āb u ḥakin bāde virirem heb 

 

ḥaṭṭ-ı ḥāliñ görüb ġamzeyle aṣlıñ ṣordum ey vecdī 

didi etġāl naz u fitne-i istāde viririm heb 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

25a Ezheri ḥüsnüñ āʿyine olur mu zülf-i müşkiniñ ḥicāb 

pertev ḫū reşīde māʿil olmaz bāl-i ġazāb 

sīne sīne ezherīniñ gelse eglenmez geçid 

itmesün ey ḳaşı yā ʿömrim gibi tīriñ şitāb 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

25a Nabi dāġūm nemek-ālāy-ı ḫasān eyleme yā rab 

bāġum sipeh-ārāy-ı ḫazān eyleme yā rab 

yek loḳma-i rūḥānī ile nefsümi sīr it 

ḥasret-keş-i būs-ı leb-i nābīeyleme yā rab 

Gazel/6  --./.--./.--./.--  

25b Ragıb ġazāl-ı mihrden hem-kāsesin pür-şīr ider mehtāb 

meh-i nev yine vażʿ-ı keç-i şimşīr ider mehtāb 

beyażña çekdi rāġıb nüsḫa-i müsvedde-i leyli 

mezāyā vü nikātın ṣubḥa dek taḳrīr ider mehtāb 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

25b Ragıb ʿaceb muvāfıḳ-ı meşreb ṣafā-yı ʿālem-i āb 

nümūne-ḥāk-i vatandan hevā-yı ʿālem-i āb 

oḳunsa ṣu gibi rāġıb mezāḳ-ı cāna virür 

bu ābdār-ı ḥayālim ġınā-yı ʿālem-i āb 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  
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25b Ragıb elinden çekdigim sāḳī-i dehriñ nīş-i semdir heb 

benim ṣahpā deyu nūş itdigim zehr-āb-ı ġamdır heb 

beni hem şu ʿle-i āvāz-ı bülbül eyleyen rāġıb 

sükūt-ı cān güdāz-ı nāz ile ol ġonce-femdir heb 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

25b Ragıb getürse tābiş-i ruḫsār-ı yāre tāb-ı kitāb 

olurdu ṣafḥa-i taḳvīm-i āfitāb-ı kitāb 

felekde ravżatüʿl- aḥbābider idim rāġıb 

dimāġım olsa eger itsem intiḫāb kitāb 

Gazel/7  .---/..--/.---/..-  

26a Sami feyż-i mihrüñle dile tāb-ı ṣafā vir yā rab 

o nihān-ḫāne-i tārīke żiyā vir yā rab  

dil-i sāmīye tek-ā-pūy-ı ṭalebde meded it 

 medd-i āhın aña āhenden ‛aṣā vir yā rab 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

26b Fasih tā ṣubḥ olınca āh u fiġān eyledük bu şeb 

rāz-ı derūnı ḫalḳa ʿāyān eyledük bu şeb 

kūy-ı nigārı ḫābda seyr eyleyüb faṣīḥ 

gül-geşt-i ṣaḥn-ı bāġ-ı cinān eyledük bu şeb 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

26b Vehbi sevdirir kendiyi ʿuşşāḳa o ṭıfl-ı mekteb 

 gāh iḫlāṣ oḳuyup gāhice emr-i ferġab 

merd iseñ bikr-i meżāmīne çalış ey vehbī 

şīve-yi bīveye meyl etme mis̱āl-i zeyneb  

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

26b Vehbi şarāb-ı dil-güşādan gördügüm ẕevḳ ü ṣafādır heb 

 fem-i muṭribde gūş etdiklerim ḥüsn-i edādır heb 

 

ten-i ḫākī  ṭayanmaz rūzigāra gird-bād-āsā  

 cihānıñ vehbiyā āsāyişi maḥv u hebādır hep 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

27a Galib sāġar-ı ḥabāb-ı mevce-i mehtābdır bu şeb 

 fānus baḥr-ı nūrda girdābdır bu şeb  

 

ġālib nigāh-ı vaṣfını tesvīd eder meger 

 kāġıd siyeh bahār-i mey-i nābdır bu şeb 

 

Gazel/6  --./-.-./.--./-.-  

27a Galib 

 

 

ol ġamze-i ġurūr ne ʿālemdedir ʿaceb  

ḥīç etmedi ẓuhūr ne ʿālemdedir ʿaceb  

çoḳdan sevād-ı ḳalb-i ḫarābına ġālibiñ 

itmez neşāt ubūr ne ʿālemdedir ʿaceb 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

27a Galib sebū-yı ḥasmıñet ṣahbāya ġarḳ-āb  

nefes çıḳdıḳcaṭolsun bāde-i nāb 

ġarīḳ-i baḥr-i ʿirfān oldı ġālib  

içüb deryāya döndi mānend-i girdāb 

Gazel/7  .---/.---/.--  

27b Vasıf ẓann itme uyar ṣūretine sīret-i aḥbāb 

heb şimdi nifāḳ-ānedir ünsiyyet-i aḥbāb 

sen vāṣıfı aġyāra fedā eyledüñ ammā 

ḫoş imdi ya bir gün bilinür ḳıymet-i aḥbāb 

 

Gazel/10  --./.--./.--./.--  

27b Vasıf emmedüñ mü o mehin ḳand-i lebin sen de bu şeb 

bize gelmişdi gecen gice ʿaceb ḳanda bu şeb 

 

görmeyem cām-ı leb-i yāri ṣaḳın maʿnāda  

vāṣıf āyā bu ḳadar neşʿe nedir bende bu şeb 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

28a Nesimi çeşme-i ḥayvān benem bendedür āb-ı ḥayāt  

dur neçe bir yatasan fī ẓulumātüʿl-memāt 

 

kendü vücūdunda çün buldı nesīmī seni 

ṣaḳıldı kim kendüdür maẓhar-ı envār-ı ẕāt 

 

 

Gazel/19  -..-/-.-/-..-/-.-  
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28b Nesimi gözlerüñ remz-i muʿabbire gösterür “velnāzi ʿāt” 

ḳaşlaruñ maḳhūr idüpdür leşker-i “veʿl ʿādiyāt” 

çün nesīmī seni cāndan sevdi kim ey yār-ı cān 

cānına cānān  sensin çeşmiñe cāndır ẕekāt 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

28b Nakşi dilā her derde dermāndır şerīʿat 

marīż-i ḳalbe loḳmāndur şerīʿat 

ḥaḳīḳat naḳşiyā bu müjde-gāne 

ṭut emrini cāndur şerīʿat 

Gazel/16  .---/.---/.--  

28b Seyyid eyledi ġayb-ı hüviyyetden tecellī şems-i ẕāt  

ol tecellīden ẓuhūra geldi ẕerrāt-ı ṣıfāt  

nice bir mürde göresin cehl ile ʿālemde gel  

kesb-i rūḥ it nuṭḳ-ı seyyidden içüp āb-ı ḥayāt 

 

Gazel/13  -.--/-.--/-.--/-.-  

29b Seyyid görmek isterseñ cemāl-i ḥaḳḳı ṭālib ez-cihāt 

şeş-cihātuñ terkin ur gelgörine vech-i ẕāt  

 

göñli levḥinden yazar seyyidḥaḳāyıḳ sözlerin  

aña hīç ḥācet degildür ne ḳalem ne ḫod-devāt 

Gazel/12  -.--/-.--/-.--/-.-  

30a Seyyid ey müʿmin eger isteriseñ sen de saʿādet  

gel eyle bu beş fażīletisen kendüñe ʿādet 

vaʿẓ eyledi çün mıṣrī dilinden saña seyyid 

gūş itdüñ ise naṣḥını var saña kifāyet 

 

Gazel/14  --./.--./.--./.--  

30a Seyyid sālikā gel dü cihānda bulmaḳ isterseñ necāt  

ẓulmet-i cehli bıraḳ kim içesin āb-ı ḥayāt  

cümleden geç sen de seyyid maṭlab-ı aʿlāya ir  

ḳalma efʿāl u ṣıfāta bulagör tevḥīd-i ẕāt 

Gazel/19  -.--/-.--/-.--/-.-  

30b Seyyid 

 
fetḥola dir iseñ saña gel rāh-ı ṭarīḳāt 

gel benligüñi eyle fenā bul ḥaḳḳa vuṣlat 

kesret bozılub gitdi hemān cümle bir oldı  

seyyid fenā buldı ḳamū ḳaldı hüviyyet 

Gazel/16  --./.--./.--./.--  

31a Seyyid gūş it sözümi var ise gel sen de liyāḳat  

sıdḳ ile yüri eyle ḥaḳḳa dün gün ʿibādet  

 

gel ister iseñ vāṣıl-ı ḥaḳḳ olmaġı seyyid 

 öz varlıġuñı eyle fenā bul ḥaḳḳa vuṣlat 

 

Gazel/13  --./.--./.--./.--  

31b Seyyid yine cūş eyledi ʿummān-ı vaḥdet 

ẓuhūra geldi bu emvāc-ı kesret  

 

o baḥre sen de gir irmek dilerseñ  

gel it bir dem bu seyyid ile ṣoḥbet 

 

Gazel/17  .---/.---/.--  

31b 

 

 

Niyazi Mısri serāy‐i din esāsıdır şerīʿat 

ṭarīk‐i ḥaḳḫedāsıdır şerīʿat 

cemʿ‐i enbiyā vü evliyānın  

niyāzī rehnümāsıdır şerīʿat 

 

Kaside/2

7 

 .---/.---/.--  

33a Niyazi Mısri sırr‐ı ḥaḳḳı nicesi fāş eyleyem ben ey sikāt     

kānı ancaḳremz ile etmiş beyān ehl‐i nikāt 

 

ey niyāzī ādem oldu çün cihānıñ şuʿlesi 

bahş olur ādem deminden ʿāleme rūḫ‐ul ḥayāt 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  
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33a Niyazi Mısri benvanmaḥv‐ı maḥż‐ı zāt buldum vücūdumdan necāt  

ben içmişem āb‐ı ḥayāt irmez baña hergiz memāt 

 

her ne yaña kim egilem ol yaña her şey egilür 

olmuş niyāzī heb senin sāyelerin sitt‐i cihat 

 

Gazel/7  --.-/--.-/--.-/--.-  

33a Niyazi Mısri yāḳubʿaşḳ oduna cānı meşāmıñ būy‐i tevḥid et  

ḳamūya yek naẓar birle şuhūduñ rūy‐i tevḥid et   

 

ṣalat‐ı ehl‐i ḳurbuñḳıblesidir “semme vech‐ullāh” 

niyāzī durma dāʿim secde‐i ābruy‐i tevḥid et 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

33b Fuzuli ʿaks-i ruḫsārıñ ile oldı müzeyyen mirʿat 

beden-i mürdeye feż-i naẓarıñ virdi ḥayāt 

 

ey fużūlī verāʿ-i zühd ile muʿtād oldun 

bilmediñ ḥāliñi bīhūde geçirdiñ evḳāt 

 

Gazel/6  ..--/..--/..--/.--  

33b Fuzuli baḥr-i ʿaşḳa düşdüñ ey dil terk it dünyāyı unut 

bāliʿ olduñ gel raḥimden içdigiñ ḳanı unut 

 

 

ey fużūlī çek melāmet reh-güzārından atik 

laḥẓa laḥẓa çekdügiñ bīhūde efġānı unut 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

34a Fuzuli mürde cismim iltifātıñdan bulur her dem ḥayāt 

ölürümger ḳılmasañ her dem baña bir iltifāt 

 

 

ʿāşḳa tā düşdün fużūlī çekmedim dünyā ġamıñ 

bil ki ḳayd-i ʿaşḳ imiş dām-i taʿalluḳdan necāt 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

34a Fuzuli ṣabā aġyārdan pinhān ġamın dildāra iẓhār it 

ḫabersiz yārimi ḥāl-i ḫarābımdan ḫaber-dār it 

 

fużūlī baḳmaḳ olur ol güneş yādiyle ḫurşīde 

ne vechile kim olsa gün geçer fikr-i şeb-i tār et 

 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

34a Müştak ruḥ-ı memduḥ tura ey şeh-i evreng-i ḥayāt 

her nefes yād hezārān dürūd u ṣalavāt  

 

bu ḳadar cürme cesāret mi iderdi müştāḳ 

olmasaydıñ sen eger şafiʿ-i rūz-ı ʿaraṣāt 

 

Gazel/6  ..--/..--/..--/.--  

34b Müştak 

 
 

Gazel/7   Farsça 

34b Müştak 

  

Gazel/7   Farsça 

35a Müştak bizi ẓan eyleme ṣūfī gibi seccāde-perest 

biziz ol muʿtekif-i gūşe-i miḥrāb-elest 

 

minnetiñe çeker ey bāde-i müştāḳḫüdā 

ḥamduʿllah olmuş mest-i mey bezm-i elest 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/.--  
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35a Müştak 

 

 

 

Gazel/7   Farsça 

35a Müştak 

 

 
 

Gazel/5   Farsça 

35b Hakani ey dil ḥarīm-i dergeh-i pīr-i muġāna git 

cān murġı gibi bāl ü per aç āşiyāna git 

 

ḫāḳāni buñda zevrāk-ı ten ġarḳa varmadın 

çek bir kenāre sevdigüni bir kenāre git 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

35b  Fevri kendi miḳdārından ey dil herkesi aʿlā gözet 

zerre-i miḥr-i münevver ḳatre-i deryā gözet 

ʿaşḳ içinde kenc lā-yaʿnī diler iseñ fevriyā 

her niye olsa ḳana ʿat ile istiġnā gözet 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

35b Fasihi bu zā ʿīfe kerem ḳıl iḥsān it 

tekye-i lāġarīde ʿirfān it 

hele neylersin it faṣīḥi hemān 

sākin tekye-gāh ʿirfān it 

Gazel/5  -.--/-.--/-.-  

36a Ragıb rıṭl-ı merd-efkenle ol meh-pāreyi mestāne at 

tāc-ı serşār-ı neşāṭı ḳubbe-i keyvāne at 

 

at ḳoparsun yekke-tāzān-ı suḫan tanẓīr içün 

bir zemīn ṭarḥ eyle rāġıb bir ġazel meydāne at 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

36a Yahya aġyārı urup virme bāẕūlaruna zaḥmet  

öldürmek ise ḳaṣduñ şāhum ḳoluña ḳuvvet 

 

ḫān-ı niʿām-ı vuṣlat çok nāz u niyāz ister  

ḥūn-ı dile rāzī ol yahyā hele bī-minnet 

 

Gazel/7  --./.---/--./.---  

36a Vehbi sāḳī gelince meclise sāġar-be-dest mest  

sürdüm ayaġına yüzümü ben de mest mest 

 

bezm-i ezelde vehbī mestāne-meşrebi  

etmiş bu gūne neşʿe-yi cām-ı elest mest 

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

36b Vehbi ol şūḫ müʿeẕẕinde nedir bu ḳad ü ḳāmet  

gül cāmiʿidir semti yürü eyle iḳāmet  

 

peyġūle-yi ʿuzletdir eger var ise vehbī 

bu dehr-i pür-āşūbda bir cāy-ı selāmet 

 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

36b Vehbi var dāmen-i yūsuf gibi bir pāk etek ṭut 

 ammā ki ṣaḳın çıḳmasın elden anı pek ṭut  

 

dizgin gerecek yoḳ saña bu ʿarṣada vehbī 

esb-i ḳalemiñ sen de ʿinānın çekerek ṭut 

 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

36b Vehbi bahār eyyāmıdır ey dil fiġān-ı ʿaşḳ müjgānet 

 missāl-i ʿandelīb ol gül-ruḫuñ bāġında feryād et 

 

unutma gūşe-yi hicrānda bu vehbīyi maḥzūnu 

 peyām-ı vuṣlatıñla gāhice yād eyleyip şād et 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  
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37a Galib 

  

Gazel/8   Farsça 

37a Galib göñül ders-i ġamıñ çoḳdan unutdu ḫāṭırıñ ḫoşṭut  

o murġ-ı başḳa bir ṣayyād ṭutdu ḫāṭırıñ ḥoş ṭut  

 

bulup āyīnesin ṭūṭī-i ṭabʿ-ı  söyler ġālibiñ 

göñül ders-i gamıñ çoḳdan unutdu ḫāṭırıñ ḫoşṭut 

 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

37b Naili olmaz ġamıñ māye-i icād-ı maḥabet 

ḥüsn-i ezeli olmasa hemzād-ı maḥabbet 

 

bilmez ḥarem-i şevḳ-ı dili nā’ilī-i ẕār 

luṭf itmeyicek ḳābil-i irşād-ı maḥabbet 

 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

37b Naili aldıḳça cām-ı mey evvel kec küleh-i  mest 

biñ fitneye āmāde olur nigeh-i mest  

ārām-ı dil nā’ilī bī ser ü pādır 

ol ġamze-i maḥmūr ol çeşm-i siyeh-i mest 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

37b Sadri her ne deñlü dūn olsa düşmen-i aʿlā gözet 

girye-i nāçār ey dil şīr-i bī pervā gözet 

ṣadriyā göz yum ṣaḳın ʿaybına baḳma kimseniñ  

ʿārifsen dīde-i binānı nā-binā gözet 

  -.--/-.--/-.--/-.-  

38a Daniş varub aġyāra vafā itme efendim luṭf it 

bize geldikce cefā itme efendim luṭf it 

 

sende raḥm itmez iseñ yā baña kimler acısun 

dāniş cevrī sezā itme efendim luṭf it 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

38a Niyazi Mısri baġrım pür‐ḫūn ider şol çeşm‐i mestāniyle baḫs 

daġıtır ʿaḳlımı şol zülf‐i perişān ile baḫs 

cem‐ü tafsīlin neydügin añladıñsa epsem ol    

etme andan ṣoñra aṣlā ḳul ve sulṭān ile baḫs  

 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

38a Sezayi gül yüzüñle eylemezbiʿllāhī biz gül-zār baḫs 

ʿārif-i biʿllāh ider mi ḫār ile iẓhār baḫs 

 

çün sezāyīṣundı cānān bize ʿaşḳıñ cāmını 

mest-i ʿaşḳuz itmezüz inkār baḫs iḳrār baḫs 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

38b 

 

Sezayi siyeh kākül-i dilberdür āhuma bāʿis 

ḫaṭṭ-ı demīdesi baḥt-ı siyāhuma bāʿis 

 

sezāyī dergeh-i yāri viṣāli fikr ile 

ümīd-ḫāhī-i dildür penāhuma bāʿis 

 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

38b Fuzuli ḫaṭṭ-i ruḫsāruñ ider luṭfunda reyḫān ile baḥs 

ḥüsn-i ṣūretde cemāliñ gül-i ḫandān ile baḥs 

 

ṣıfat-ı ḥüsnüñ ider ḥaste fużūlī ne ʿaceb 

ḥüsn-i güftārda ger eylese ḥassān ile baḥs 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

39a Fuzuli cihān içre her fitne kim olsa ḥādis 

aña serv-i ḳaddiñdir elbette baʿis 

 

ʿizār ü lebiñ vaṣfıñ eyler fużūlī  

aña hem müfessir dirhem muḥaddis 

 

Gazel/7  .--/.--/.--/.--  

39a Fehim bahār-ı ḥüsne ḥūy-ı dāne dānedür baʿis 

cemāl-i gülşene āb-ı revānedür bāʿis 

fehīmi itmege iʿcāz-ı naẓm ile mümtāz 

o pür fusun nigeh-i şāʿirānedür bāʿis 

 

Gazel/7  .-.-/..--/.-.-/..-  

39a Sami ḫurūş-ı ʿaşḳda taḥrīk-i dest-i āh ʿabes  

ġarīḳ-ı mużṭaribe şīve-i şināh ʿabes 

 

şühūd-ı mihr-i haḳīḳat ise ġaraż sāmī 

kemīne zerreye de eyleme nigāh ʿabes 

 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  
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39b Fasih ṣafā-yı ḫāṭırıma laʿl-i yā olur bāʿis 

neşāṭ-ı bezme mey-i ḫoş-güvār olur bāʿis 

 

şikestegī-i ser-i zülf-i dil-rübāya faṣīḥ 

derūn-ı dilde olan inkisār olur bāʿis 

 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

39b Ragıb ibrām olamaz viṣāle bāʿis 

taṣdīʿiñ olur melāle bāʿis 

dillerde o zülf dāsitāndır 

rāġıb mı bu ḳıyl ü ḳāle bāʿis 

 

Gazel/8  --./.---/.--  

39b Yahya bu āşūba mey-i laʿlüñ midür ṣahpā mıdur bāʿis 

ḳıyāmet mi ḳopar ol ḳāmeti bālā mıdur bāʿis 

 

ezel bezmindeki cām-ı maḥabbet mestisin yahyā 

belā-keş ḳaysa mecnūn olmaġa leylā mıdur bāʿis 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

40a Necati oldı burḳaʿzülf-i müşgīn el-ġıyās 

ġālib oldı kāfir-i çīn el-ġıyās 

 

ḳaldı miḥnetde necātī derd-mend 

yā ġıyāsü’l-müstefīsīnü’l-ġıyas 

Gazel/5  -.--/-.--/-.-  

40a Vehbi derdini söyler o şūḫa dil-i bī-çāre ʿabes 

yoġ iken merhem ümīdi açılur yare ʿabes 

 

baḫtımızdır bizi ser-geşte eden ey vehbī 

serzeniş etmeyelim çarḫ-ı sitemkāra ʿabes 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

40a Vehbi ḫūn-ābe-yi sirişkle eyler şarāb baḥs 

sūz-ı dilimle eylemesün mi kebāb baḥs 

 

besdir bedīhe-gūluġu ilzāma der-ʿaḳab  

etse kimiñle vehbī-yi ḥāżır-cevāb baḥs 

 

Gazel/6  --./-.-./.--./-.-  

40b Halim ʿalāḳadar sitem şīvekārıma bāʿis 

muḥabbetimdir olan iʿtizārıma bāʿis 

 

ḥalīm irdi felek yār-ı nev cüvānımdan 

odur bu genc-i ġam-ı iḫtiyārıma bāʿis 

 

Gazel/5  .-.-/.--/.-.-/.--  

40b Seyyid ḥasta göñlün vir ṭabīb-i ḫāzıḳa itdür ʿilāc  

refʿ ola ẓulmāt-ı cehlüñ keşfola nūr-ı serāc  

 

sen bu eṭvār üzre ḳılduñ çünki tekmīl-i ṭarīḳ 

ḥaḳḳa ḥamd ile sülūkuñ buldı seyyid intihāc 

 

Gazel/11  -.--/-.--/-.--/-.-  

41a Seyyid ḳanġı ʿāşıḳʿaşḳ ile bu yolda ḳılsa imtizāc 

ʿaşḳ aña rehber yeter ġayriye ḳalmaz iḫtiyāc  

 

dilberüñ yolunda seyyid virse cānıñ ṭañ mıdur  

on sekiz biñ ʿālem içre buldı ḥüsnü çün revāc 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

41a Sezayi cūşa geldi baḥr-i ẕāt iẓhār itdi nice mevc 

geldiler bu ʿālem-i ṣūretde andan fevc fevc 

 

ḳaṭre-i nā-çize baḥr-i bī-girān pinhān olur 

ʿārif iseñ bu mu ʿammāyı sezāyī sen de sec 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

41a Sezayi ayaḳḳaldır bu bezmüñ ey göñül ʿayş u deminden gec 

rehā-yāb-ı ġam olmaḳ ister iseñ ʿāleminden gec 

meẓāhirdür sezāyīẓāhir olmış kenz-i aḫfādan 

eger ṣarrāf-ı gevherseñ bunuñ bīş ü keminden gec 

 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

41b Fuzuli ey ġubār-ı ḳademiñ ʿarş-ı berīn başına tāc 

şeref-i ẕātıña edna-yı merātib miʿrāc 

şükr liʿllah ki fużūlī idüb dāḫil-i feyż 

raġbetiñ dāʿire-i ḫafdan itmiş iḫrāc 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

41b Fuzuli münḫarifdir sāḳiyā endūh-i dünyādan mizāc 

bāde ṭut kim ʿillet-i endūha ġaflettir ʿilāc 

 

ey fużūlī ben melāmet mülkünüñ sulṭānıyım 

berḳ-i āhım tāc-i zer sīm-i sirişkim taḫt-i ʿāc 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  
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42a Fuzuli cān çıḳar tenden göñül zikr-i leb-i yār eylegec 

ten bulur cān yenleden ol lafẓı tekrār eylegec 

 

nāle-i zārım fużūlīḫoş gelir ol gül-ruḫa 

açılur gül göñlü bülbül nāle-i zār eyle gec 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

42a Fuzuli ey göñül iste candan gec 

ser-i kūyun gözet cihandan gec 

meskeniñ bezmgāh-i vaḥdetdir 

ey fużūlī bu ḫāk-dandan gec 

 

Gazel/6  ..--/.-.-/..-  

42a Fuzuli olur ḳaddim dü-tā ʿaşḳıñ yolında bir belā görgec 

ṭariḳ ehline ʿādetdir tevażūʿ aşnā görgec 

 

fużūlīni yaşur ey żaʿf mehveşler belāsından 

ki mehveşler ḳılur biñ cefā bir mübtelā görgec 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

42b Fuzuli göñlüm açılur zülf-i perişānıñı görgec 

nuṭḳum ṭutulur gonce-i ḫandānını görgec 

 

sen ḥāl-i diliñ söylemesen nolua fużūlī 

el fehm ḳılur çāk-i giribānıñı görgec 

 

Gazel/7  --./.--./.--./.--  

42b Niyazi Mısri heygüzeller arasında buldu ḥüsnüñ çün revāc 

cemʿ olub ʿuşşaḳ bir bir saña eyler iḫtiyāc 

 

ey niyāzī eremezsin ölmeyince vuṣlata 

ʿādet oldur  yār ilinde cān alurlar ḥüsne bāc 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

43a Sami itmez kenār-ı maṭlaba gevher nissār mevc  

tā olmayınca zillet ile ḫāksār mevc  

 

sāmī kenār-ı ṣafḥaya ‛anber-feşān olur  

iẓhār idince bu ġazel-i ābdār mevc 

 

Gazel/11  --./-.-./.--./-.-  

43a Fasih derd ile itmiş kemāl-i imtizāc 

istemez dil-ḫaste-i ʿışḳuñ ʿilāc 

 

ḫusrev-i iḳlīm-i maʿnāyam faṣīḥ 

gevheri mażmūna çekmem iḥtiyāc 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

43b Ragıb ḫāk-i pāy dilberi çeşme-i ġubār eyler mi hic 

ʿāşıḳa bu deñlü luṭf-ı ruzgār eyler mi hic 

 

yan o semʿ-i ḥüsnüne rāġıb eyleme iẓhār-ı ah 

gör yāḳūb pervāne-i kendin āh ü zār eyler mi hic 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

43b Ragıb misāl- lāle dāġ-ı āteşīn ac 

derūna tāze zaḥm-ı dil-nişīn ac 

 

edā-yı dil-keş-i ḫāmeñle rāġıb 

açarsañ böyle bir rengīn zemīn ac 

 

Gazel/6  .-.-/.-.-/.--  

43b Ragıb metāʿ-ı ḥüsnine virmiş o kāfir öyle revāc 

alınsa daḥme-i ḳārun olurdu bāc u ḫarāc 

 

deger mi girye vü sūz u güdāzına rāġıb 

ser-i şemʿde fürūzān olan şu zerīn tāc 

 

Gazel/7  .-.-/..--/.-.-/..-  

44a Yahya laʿl-i lebüñle bāde-i nāb itdi imtizāc  

alışdı biri biri ile iki ter-mizāc  

 

yahyā metāʿ-ı fażl dirīġā kesādda  

kālā-yı cehl bulmada günden güne revāc 

 

Gazel/5 

 

 --./-.-./.--./-.-  

44a Riyazi yār müstaġnī velī ʿāşḳa nāz itmekde güc 

dil-pesend nāz olur ʿarż-ı niyāz itmekde güc 

 

ey riyāżī ġamzesi tīr-i ḳażādır teʿssīrdir 

ḳārşu ṭutmaḳ müşkil-i amā iḫtirāz itmekde güc 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

44a Vehbi ʿālem-i ābı edince cūş-ı ṣahpā mevc mevc  

neşʿe-yi rindān olur mānend-i deryā mevc mevc  

ḫāme-yi mūy etdi vehbī bülbülüñ müjgānını  

oldu gül-naḳş-efgeni dībā-yı māʿnā mevc mevc 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  
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44b Vehbi gördüm o mest-i ʿişveyi ṭarf-ı nigāh kec 

sīne güşāde zülf perīşān külāh kec  

 

vehbī nişāne-yi emele ṭoġru gitmedi  

çıḳdı meger şu çekdigimiz tīr-i āh kec 

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

44b Vehbi nāvek-i ġamzesine sīnemi itdim āmāc 

 çeşm-i tātārı yine ṣabrımı eyler tārāc  

 

vehbiyā būse ümīd eyleme ol muġ-beçeden  

kāfiriñ verdigi yoḳdur şeh-i islāma ḫarāc 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

44b Galib yāra bir ḳatlim çün issbât-ı günāh itmek de güç  

pençesi pür-ḫūn olan çeşmim güvāh itmek de güç  

 

kimse bilmez bāʿis-i sūz-ı dilim ġālib benim  

derd nā-maʿlūm iken her gāh āh itmek de güç 

 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

45a Vasıf böyle bilmezdim o meh rūya maḥabbet ay ne güc 

simdi bildim neydügün ʿālemde firḳat ay ne güc 

böyle bilmezdim o meh rūya maḥabbet ay ne güc 

simdi bildim neydügün ʿālemde firḳat ay ne güc 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

45a Vasıf saña kim dedi ey aġyār beni dilbere gec 

geçdigiñ çün  beni ol naḫl-i cefāya yere gec 

vāṣıfā sevmek ise ḳaṣdüñ o sāde rūyu 

gelmeden ḥaṭṭ-ı siyāh daḫı gel deftere gec  

 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

45b Vasıf döker ruḫsāra zülfin yār gāhi rāst gāhi kec 

olur mānend-i sünbül-zār gāhi rāst gāhi kec 

 

nola taʿliḳ ile naḳş olsa vāṣıf bu ġazel çeb-rāst 

resimdir yazılur eşʿār gāhi rāst gāhi kec 

 

Gazel/11  .---/.---/.---/.---  

45b Nazif ʿāşıḳa luṭf u nihānıñ aşikar olmaz mı hiç 

defʿ olam göñül ḫaṭır güzār olmaz mı hiç 

āb-ı dīdem perveriş virdi  o niḫal ḳāmete 

bāġ-ı vuṣlatda naẓīfā meyvedār olmaz mi hiç 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

46a Seyyid ey göñül gel rāh-ı ḥaḳḳa bulmaḳ isterseñ felāḥ 

ṣıdḳ ile var ḳulluḳ eyle bi’l ġarrat ve’r-revāḥ 

 

sen de gel ṭālib dilerseñ dost iline uçmaġa  

her kelāmı seyyidüñ bil saña nūrdan bir cenāḥ 

 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

46a Seyyid olmaḳ isterseñ aḫi ehl-i ṣalāḥ 

yüri var nefsüñi eyle ıṣlāḥ 

 

nuṭḳ-ı ādemle hem-dem-i ʿīsī 

oldı bil seyyide rūḥuʿl-ervāḥ 

Gazel/10  -.--/-.--/-.-  

46b Niyazi Mısri ister iseñ olasın ehl-i felaḥ 

ḳulluḳ eyle biʿl ġadatü veʿr-revāḥ 

 

ey niyāzī dost iline uçmaġa 

her kelāmıñ oldu nūrdan bir cenāḥ 

 

Gazel/9  -.--/-.--/-.-  

46b Sezayi guş-ı cāna ne dir nidā-yı ṣabāḥ 

terk-i ḫābdur dir iḳtiżā-yı ṣabāḥ 

 

seherī devr sezāyī ol bīdār 

çeşm-i cāna vir incilā-yı ṣabāḥ 

 

Gazel/5  ..--/.-.-/..-  

47a Fuzuli eger murād ise virmek ṣafā-yı cevher-i ruḥ 

felek misāl yürüt sāġar şarāb-ı ṣabūḥ 

fużūlī oldı beliñ fikri ile mūy-ı misāl 

henüz bulmadı ol sırra iḥtimāl-i vużūḥ 

 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  
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47a Fuzuli ger degil bir māh-ı mihriyle benim tek zār ṣubḥ 

başın açub niceher gün yaḳasınbir tāze ṣubḥ 

 

hecr şāmında ġām itmişti fużūlīḳaṣd-ı cān 

olmasaydı merḥametden dem urub ġam-ḥˇār ṣubḥ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

47a Fuzuli ḳansı māhıñ bilmezem mihriyle olmuş zār-ı ṣubḥ 

her gün eyler ḫalḳa bir dāġ-ı nihān iẓhār ṣubḥ 

 

ey fużūlī şām-ı ġam encāmına yoḳdur ümīd 

birtesellīdir saña ol söz ki dirler vār ṣubḥ 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

47b Fuzuli ol müşg-bu ġazāle iḫlaṣım ile vażıḥ 

beliġ ṣabā selāmen miskiyyet’ür-ravāyıḥ 

 

ʿışḳıfużūlī-i zār terk itmek oldu düşvār 

yā ʿārifā bimā sār lā tekessür el-naṣayıḥ 

 

Gazel/5  --./-.--/--./-.--  

47b Sami sāġar be-kef o dil ki ola bī-ġam-ı ṣabāḥ 

āyinesinde ẓāhir olur ʿālem-i ṣabāḥ 

 

eyler kenār-ı baḥr-ı siyeh sāmī pür-ṣadef 

der-pās olunca mevc-i sefīd-i yem-i ṣabāḥ 

 

Gazel/6  --./-.-./.--./-.-  

47b Yahya şuʿle-i meyle döner şemʿ-i fürzāne ḳadeḥ 

şemʿ iken yine ider cünbüş-i pervāne ḳadeḥ 

 

her biri dāʿim el üstünde ṭutar yaḥyāveş  

çoḳ bulunmaġ ile ġam günleri yārāna ḳadeḥ 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

48a Vehbi keyfimce yapılmış hele meyḫāne müferriḥ 

ṣahbāsı neşāṭ-āver ü peymāne müferriḥ 

 

vehbī süḫanında ne bu ḫāṣiyyet-i teʿsīr 

ḫussāda mükedder olur iḫvāna müferriḥ 

 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

48a Vehbi rūz-ı ʿayş içün felekde mihr-i raḫşāndır ḳadeḥ 

bezm-i şebde devr-i dāʿim māh-ı tābāndır ḳadeḥ 

 

vehbiyā elden bıraḳmazsa nola rindān kim  

dest-ḫoş-ı ḫüsrev ü cemşīd-i devrāndır ḳadeḥ 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

48a Vehbi bir ramaḳḳaldı ḥayātımdan amān ʿömrüm nūḥ 

yetiş ey cān-ı ʿazīzim yerine gelsin rūḥ 

nice būs etmeyelim aġzını nūḥuñ vehbī 

eyledi nuṭḳu ile bu ġazel-i tāze sünūḥ 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

48b Galib 

 
ümīd-i vaṣl ile eyler dil iktisāb-ı feraḥ 

fakīre defter-i ḫaṭṭındadır ḥisāb-ı feraḥ 

 

diyār-ı terke düşeydiñ ne zevḳ idi ġālib 

ḳapansa rāh-ı maḳāṣıd açılsa bāb-ı feraḥ 

 

Gazel/7  .-.-/..--/.-.-/..-  

48b Nesimi 

N 
gerçeh ḥadis imiş bu ki ḫūbuñ vefāsı yoḫ 

kim sevdi ḫūbı kim didi ḫūbuñ cefāsı yoḫ 

 

yāruñ gelür hemīşe cefāsı nesīmīye 

sen ṣanma kim nesīmīye yāruñ ʿaṭāsı yoḫ 

 

Gazel/10  -.--/-.--/-.--/-.-  

49a Niyazi Mısri ey ḳarındaş bir sözüm var ṭut ṣımāḫ 

zikre meşġūl ol ṣaḳın olma irāḫ 

ey niyāzīʿākibet ol yār ile 

vaḥdet eder dārlıḳ olur insilāḥ 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.-  

49a Seyyid ṭālib isen gel dilā cān ile ṭut baña ṣemāḫ 

hem-nişīn ol ehl-i ẕikr ile ṣaḳın olma irāḫ 

 

irmek isterseñ eger seyyid sarāy-ı vaḥdete 

gel berü sen de bu yolda varlıġuñ ḳıl insilāḫ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

49a Fehim yā rab dil pür-sūzum idüb māye-i düzaḫ 

it berg-i gül-i dāġumı pīrāye-i dūzaḫ 

sīneñde nihān etme fehīm āteş-i ʿaşḳı 

ḫurşīdi gör ey māye-dih-i vāye-i dūzaḫ 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  
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49b Nabi ser-i bāmında çehreñ çalunur nevbet-i şeyḫ 

çerḫa gencīde degil dā’ire-i devlet-i şeyḫ 

dünyevi uḫrevi amāliñ olur cümle tamām 

nābiyā yek naẓar eylese ḥażret-i şeyḫ 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

49b Fuzuli kimsede ruḫsārıña ṭāḳat-ı nezzāre yoḫ 

ʿāşıḳı öldürdü şevḳ bir naẓara çāre yoḫ 

 

zārlıġım ʿışḳda vār fużūlī velī 

ol meh-i bī mihrden raḥm ben-i zāre yoḫ 

 

Gazel/7  -..-/-.-/-..-/-.-  

50a Fuzuli nola ger ḳoçsa miyānıñ kemer-i zer güstaḫ 

getirüb ortaya çoḳlarızār eyler güstāḫ 

beñzedirsüñ özüñi itlerine her sāʿat  

ey fużūlī olabilmez saña beñzer güstāḫ 

 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

50a Fuzuli leblerüñ tek laʿl-i lafẓıñ tek dür-i şeh-vār yoḫ 

laʿl-i gevher çoḳ lebiñ tek laʿl-i gevher-bār yoḫ 

 

ey fużūlī sehldir her ġam ki ġam-ḫˇārı ola 

ġam budur kim bende biñ ġam var bit ġam ḫˇār yoḫ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

50b Vehbi burc-ı ʿaḳrebde güneş gibi ʿayāndır zülf ü ruḫ 

zehrnāk ammā yine pertev-feşāndır zülf ü ruḫ 

vehbiyāṭāḳ-ı dilimde ṣūreti āvīḫtedir  

bir siyeh pūşīdeli āyīnedāndır zülf ü ruḫ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

50b Vehbi mürīd-i tāzesi eyler edā-yı ḫidmet-i şeyḫ 

şurūṭu üzre ṣaḥīḥa degil mi ḫalvet-i şeyḫ 

 

o nev-nihāli severse ʿaceb mi vehbīyi pīr  

ʿaṣā degil mi soñunda medār-ı ḳuvvet-i şeyḫ 

 

Gazel/7  .-.-/..--/.-.-/..-  

50b Vehbi pūs ederken laʿlini gelmez baña düşnām telḫ 

leẕẕet-i nuḳl ile olmaz bāde-yi gül-fām telḫ 

 

vehbiyā her gördügüm erbāb-ı devlet telḫ-kām  

añladım nūş etmeden kim şerbet-i eyyām telḫ 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

51a Galib ẓann itme ki āteş ola pīrāye-i dūzaḫ 

derd-i serimizdir yine sermāye-i dūzah  

bālīn-i şeker-ḫāb-ı ferāġatdır o ġālib  

berg-i gül-i ḥasretden ise māye-i dūzaḫ 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

51a Vasıf baḳub ḫuruş-ı yem-i  dīde ġariḳa o şuḫ 

yazar teseli ḫāṭır içün nemīḳa o şūḫ 

 

geçüb ezā vü cefādan maḥabbet eyler idi 

seveydi vāsıf-ı ġam-ḫˇarı fi’l-ḥaḳīḳa o şuḫ 

 

Gazel/9  .-.-/..--/.-.-/..-  

51a Nesimi 

 
 

Gazel/9   Farsça 

51b Nesimi 

  

Gazel/11   Farsça 

52a Nesimi   Gazel/8   Farsça 
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52a Nakşi anuñ kim meyli dünyādan alub ḳalbin yuya tevḥīd 

ider dil ḫānesin cānā göziñ aç pür żiyā tevḥīd 

 

silüb dil levḥin ey naḳşī arıdḳalb-i pāküñ kim 

ṭoġub burc-ı hidāyet ola ʿālem-nümā tevḥīd 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

52a Niyazi Mısri 

 

  

Gazel/10  .---/.---/.-- Farsça 

52b Niyazi Mısri müşkülüm var ey ḥaḳ dostları eyleñ  erşād 

kim cevābıñ vire olsun ḥaḳḳḳatında ber murād 

müşkülü çoḳtur niyāzīniñ velī biri de bu 

zāhid añlasazühdü neden olur kesād 

 

Gazel/13  -.--/-.--/-.--/-.-  

53a Seyyid olursa reh-nümā bir cāna tevḥīd 

ider vāsıl añı cānāna tevḥīd 

 

ʿaceb midür buña cān virse seyyid 

ki vaṣl itdi anı cānāna tevḥīd 

 

Gazel/18  .---/.---/.--  

53b Seyyid ṭālibā gel ḥaḳḳa eyle inḳiyād  

kim olasın dücihānda bir murād  

 

ḫāṣılı insān-ı kāmil seyyidā  

raḥmet-i yezdāndur beyneʿl-ʿibād 

 

Gazel/17  -.--/-.--/-.-  

54a Sezayi ḳapuña geldiler ümmet muḥammed 

dilerler merḥamet şefḳat muḥammed 

 

sezāyī var niyāz it ḳapusında 

seni redd eylemez elbet muḥammed 

 

Kaside/8 Müna

cat 

.---/.---/.--  

54a Sezayi dergehüñde bir yüzi ḳara ḳulum ben yā eḥad 

raḥmetüñ sāʿillerinden bir ḳulum ben itme red 

 

bu sezāyī kulun ey pādişāh-ı bī-naẓīr 

varlıġıñ maḥv eyle tā kim olmaya dil ḫod-pesend  

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

54b Sezayi ne ʿaceb terkīb olur gör yine bu çār eżdād 

böyle bir kara el urmadı cihānda üstād 

 

ey sezāyī didiler yār saña luṭf idicek 

iʿtimād eyleme kim yāre iderler isnād 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

54b Ruhi ah idüb senden  umarken dil-i gümrāh meded 

başladuñ cevr ü cefā eyelemege āh meded 

 

ġayrdan umma meded eyle tevekkül ḥaḳḳa 

rūḥiyā devlet anuñ kim ide allāh meded 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

54b Esad ḥançer-i nāz ile ḳaṣd-ı dil ü cān itme meded 

dil-i ṣad-pāremi bīdād ile ḳan itme meded 

 

sen de bülbül gibi ol nev gül-i taṣdīʿ itdiñ 

yeter ey esʿad-ı şūrīde fiġān itme meded 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

54b Fuzuli germdir şām u seḥer mihriñle çerḫ-i lācüverd 

geh sirişk-i āl ider iẓhār ki ruḥsār-ı zerd 

ey fużūlī kesme ol meh-veş visāliñden ümīd 

ṣabr ḳıl kim devr devrānı degil bīhūde gerd 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  
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55a Fuzuli nāldendür  ney gibi āvāze-i ʿışḳım bülend 

nāle terkin ḳılmazam her dem kesilsem bend bend 

 

ey fużūlīṣūret-i faḳriñ kabūl-i dūstdur  

hīç dervīşi senin tek görmedim sulṭān pesend 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

55a Hakkı diñle cāndan kim ne söyler çeng-i ‘ūd 

ente rabbī enet ḥasbī ya vedūd 

pes ḥaḳīḳat ʿāşıḳ u maʿşūḳ odur 

bildi ḥaḳḳı perdedir çeşm-i ḥudūd 

Gazel/6  -.--/-.--/-.-  

55b Fehim dilde bir deryā yatur bī-ḳaʿr u sāḥil nā-bedīd 

bu ʿacebdür olmış anda hem yine dil nā-bedīd 

 

feyż-i istiʿdād ḫatm olmış meger sende fehīm 

ʿilm çoḳ üstād yoḳ şākird-i ḳābil nā bedīd 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

55b Vecdi nola zülfüñde itsem bend-i bī-tedbīrden feryād 

dil-i cibril eder ol bī emān zincīrden feryād 

tutardı nālemiz eyvān-ı çarḫı ser-beser vecdī 

ḫulāsā çāre bulsa zülf-i ʿālemgīrden feryād 

 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

55b Ragıb destine sāzını aldıḳca o reşk-i nāhīd 

dest ber-dāʿiredir bām-ı felekde ḫurşīd 

 

saña itdikleri bu cevr ü ezāyı rāġıb 

ola bir gün ide bed-ḫāˇhıña da çarḫ-ı ʿanīd 

 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

56a Ragıb düşer her dām-ı gīsūya dil-i bī-tābdan feryād 

sipend-āsā ider her rūy-ı āteş-tābdan feryād 

 

dil-i mecrūḥa zaḫm-ı tāzedir her tesliyet rāġıb 

teselli-i şemātet-gūne-i aḥbābdan feryād 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

56a Talib ne deñlü eylese bī dād herçi-bādā bād 

felekten eyleme feryād herçi-bādā bād 

 

bir ah idüb yaḳayım bāri çarḫı ey ṭālib 

iderse de beni berbād herçi-bādā bād 

 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

56b Vehbi ümīdim zevraḳıñ çekdim kenāra her çi bād ābād  

temelluḳ eylemem şu rūzigāra her çi bād ābād 

 

 

seniñdir şimdi meydān bād-pāy-ı ḫāmeñi vehbī  

çıḳar merdāne ṣāḥn-ı iftiḫāra her çi bād ābād 

 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

56b Vehbi o ḫāb-ālūde çeşmān-ı sitem-muʿtāddan feryād  

ki bīdār olmadı ṣad nāle vü feryāddan feryād 

 

ṣarīr-i ḫāme bīhūde degildir añladım vehbī  

benim gibi idermiş kesb-i istiʿdāddan feryād 

 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

56b Vehbi kāle-yi ḥüsnünü gösterdi burūsada meded  

naḳd-i ārām-ı dili aldı burūsada meded  

 

ḳayd-ı zülfüñde esīr olsun ebed vehbī-yi zār  

o giriftārı ṣaḳın eyleme āzāde meded 

 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

57a Vasıf ḳāleb-i sīme döküb billūr-ı bāzū ḳoymuş ād 

reng alub būy-ı semenden sāḳ-ı bī-mū ḳoymuş ād 

 

dürr-i şehvār-ı kelāmı silk-i taʿbire çeküb  

bir dizi lü’lüye vāsıfʿaynı şu bu ḳoymuş ad 

 

Gazel/10  -.--/-.--/-.--/.--  
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57a Seyyid ḳādir ü ḫallāḳ u bī-çün saña senden el- ʿiyāẕ 

çünki sensin cümle maḥlūḳa muʿin-i müsteʿāẕ 

 

gel bu seyyid derd-mend itme hecrünle ġarīb 

irgürüb tevḥīd-i ṣarfa cān u göñlün eyle şāẕ 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/.--  

57b Hakkı ʿālem-i ʿışḳ içre baña gelmedi ġamdan leẕīẕ 

oldı cāna çāh-ı dilde āb-ı zemzemden leẕīẕ 

ṭabʿ-ı ḥaḳḳı feyż-pāş olmaḳda oldu çün seḥāb 

yoḳdur ehl-i dile ʿālemde evvel nemden leẕīẕ 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/.--  

57b Celali 

 
pūs-ı meygun-ı dildāra mecbūr olmuşuz 

ġamze-i ʿayyaşına ḫayret ile mecbūr olmuşuz 

dest-i cevr diler bārān çekdigim allāh bilür 

aşikār itmem celāli ḥāl-i mestūr olmuşuz 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/.--  

57b Fuzuli ey mezāḳ-ı cāna cevrüñşehd ü şekker tek leẕīẕ 

dem-be-dem zehr-i ġamıñ ḳand-i mükerrer tek leẕīẕ 

ey fużūlīʿālemiñ gördüm ḳamu niʿmetlerin  

hīç niʿmet görmedim dīdār-ı dilber pek leẕīẕ 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/.--  

58a Vehbi būse-yi laʿli gelür meclis-i ʿişretde leẕīẕ 

nuḳl olur neşʿe-yi ṣahbā ile ġāyetde leẕīẕ 

vehbiyāẕāʿiḳa-yı ḥāsidi telḫ itdi yine  

meyve-yi naẓmıñ iken böyle ḥaḳīḳatde leẕīz 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

58a Vehbi çıḳarsa āh ile dilden olur elbet duʿā nāfiẕ 

ider zūr-ı kemān tīri nişāna dāʿimā nāfiẕ 

 

ṣalābet olsa da ḫārā gibi bir saḫt mażmūnda  

olur bu nīze-yi ser-tīz-i ḫāmem vehbiyā nāfiẕ 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

58a Nesimi ʿıyd-ı ekberdür cemālüñ ʿıyde cān ḳurbān olur 

āb-ı ḥayvāndur dudaġuñ her kim içer cān olur 

 

ṣūret-i raḥmāna inkār eyledi dīv-i racīm 

aḥsen-i taḳvīme inkār eyleyen şeyṭān olur 

 

Gazel/17  -.--/-.--/-.--/.--  

58b Nesimi baḥr-i fenāda fānī ol gör ki ḥayāt olur  

āb-ı ḥayāt imiş fenā gerçi adı memāt olur 

 

devletine bu dünyenüñ olma muḳayyed iy melik  

anuñ içün ki dünyenüñ devleti bi sebāt olur  

 

Gazel/15  -..-/.-.-/-..-/.-.-  

59a Nesimi gözümden dembe dem aḳan ġamuñdan ṣu degül kandur 

lebüñ ḳandinden iy cān gel ṣuṣamış cānumı ḳandur 

nesimiden cüdā yārı ḳılan ḥaḳdan cüdā olsun  

ki yārından cüdā yārı ḳılan bī-din ü īmāndur  

 

Gazel/11  .---/.---/.---/.---  

59b Nesimi sensüz yidigüm her ne yisem derd ile ḳandur 

gel gel dudaġuñ şerbetine cānumı ḳandur   

 

ʿışkuñda nesīmī olalı ḫalḳa melāmet  

meşhūr-ı cihān oldı ʿālemde ʿıyāndur 

 

Gazel/11  --./.--./.--./.--  

59b Nesimi iy leb-i laʿlüñāb-ı ḥayvāndur  

ḥıżra ṣor anı gör ki ne cāndur  

 

ʿıyd-ı ekber budur nesīmī gel  

fedā ḳıl cānuñı ki ḳurbāndur 

Gazel/9  --./-.--/--./-.--  

60a 

 

Nesimi iy ellezi yüvesvis ṭāʿatlerin hebādur 

egri yoluñ  ḍalālet çürük sözlerin ḫaṭadur  

 

deccāl ṭaʿnesinden fikr eylemez nesīmī  

niçün ki ruḥü’l-ḳudse ʿavn ü muʿin ḥudādur 

 

Gazel/22  --./-.--/--./-.--  

60b 

 

Nesimi lebüñe ehl-i naẓar çeşme-i ḥayvān didiler 

gerçi uçmaġ ḫūrī cümle aña cān didiler 

iy nesīmī dem-i ʿisā degül ise nefesüñ 

nefesi doġrılar aña ne içün cān didiler 

Gazel/9  ..--/..--/..--/..-  
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60b Nesimi yanaram ʿışḳuñdan aḳar gözlerümden yaşlar 

ḥasretün derdi çıḳardı yüregimde başlar 

öldi ʿışḳuñdan nesīmī işte dünyādan gider 

sen murad ile cihānda ḳal yaşayaşlar 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

61a Nesimi sırr- ı ilāhı bilen şol ḫaṭ u ḥāli ne bilür 

ḥāle ḫabīr olmayan ḳanda bu ḥālı bilür 

 

gerçi nesīmī bu gün cümle sen olduñ velī 

kim bu sözi fehm ider kim bu ḫayāli bilür 

Gazel/10  -..-/-.-/-..-/-.-  

61b Nesimi 

 
ġayb-ı muṭlaḳ sırrını gerçi ki pinhān gösterür 

āşikārā kendözin ber-vech-i insān gösterür 

 

vaṣla vāṣılsın ġanīmet ṭut nesīmī bu demi 

gerdiş-i çarḫ-ı felek nā-gāh hicrān gösterür 

 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

61b Nesimi baḥr-ı muḥīṭa düş kim deryā-yı aʿẓam oldur 

 ādem olınca ġāfil niçün ki ādem oldur 

 

iy kaʿbe-i ḥaḳīḳī ʿaşḳuñ ne zemzem eyler 

kim ṣuṣamış nesīmī aydur ki zemzem oldur 

 

Gazel/11  --./-.--/--./-.--  

62a  Nesimi belī ya rab yüzüñdür raḳḳ-ı menşūr 

muḥammed şarṭı andan oldı meşhūr 

 

nesīmīye tecellī ḳıldı ġamzeñ 

gözini nūr göñlini itdi mesrūr 

 

Gazel/12  .-.-/.-.-/.--  

62b Nesimi yüzüñ berk-i gül-i terdür gül-i ter 

boyuñ serv-i senev-berdür senev ber 

 

ṣanāyiʿden ne ṣanʿatdur nesīmī 

mükerrerdür mükerrerdür mükerrer 

 

Gazel/8  .---/.---/.--  

62b 

 

Nesimi ʿummāna giren ʿışḳ ile dür-dāneye uġrar 

 şükrāne viren cānını cānāneye uġrar 

 

girdi ḥarem-i kaʿbe-yi taḥḳīḳa nesīmī 

ḥannānı ṭavāf eyler ü mennāneye uġrar 

 

Gazel/8  --./.--./.--./.--  

63a Nesimi kim aydur yüzüñ gül-nāra beñzer 

ki yüzüñ nūra degül nāra beñzer 

nesīmī kentü kenzüñ gevheridir 

ḥadīṣi lü’lü’-i şeh-vāra beñzer  

 

Gazel/14  .---/.---/.--  

63a Nesimi ʿışḳ yolında her kim ol yārine can-feşān gider 

 ehl-i yaḳīn bilür kim ol cennete bī-gümān gider 

kirpügün oḳıyla yaralu ḳıldı gözüñ nesīmīyi 

gözden anuñ bu maʿnīden laḥẓa-be-laḥẓa ḳan gider 

 

Gazel/7  -..-/.-.-/-..-/.-.-  

63b Nesimi ʿāşıḳḳatında küfr ile islām birdür 

her ḳanda mesken eylese ʿāşıḳ emīrdür 

 

ṭarḥ eyledi yolıñda nesīmī vucūdını 

gör anı kim ne muḥteşem olmış faḳirdür 

Gazel/10  --./-.-./.--./-.-  

63b Nesimi şāhid-i lā şerīk ile şol ṣanemüñ cemālidür 

“leyse kemislihi” anıñ nuñ ile mīm ü dālidir  

 

şükr ide gör ilāhuña her nefes iy nesīmī kim 

ehl-i kemāle manṭıḳuñ raḥmet-i zü’l-celālīdir 

 

Gazel/9  -..-/.-.-/-..-/.-.-  

64a Nesimi her kim ki irdi vaṣlına ʿıyş u nāʿimiçindedür 

vaṣluña irmeyen kişi bil ki caḥīm içindedür 

 

bıldı bu gün viṣāliñi ʿışḳ ile nesīmī kim  

vaṣluña vāṣıl olanuñ ʿıyşı muḳīm içindedür 

 

Gazel/6  -..-/.-.-/-..-/.-.-  

64a Nesimi vaṣlınu kim ki görmediderd ʿaẕāb içindedür 

laʿlüñi kim ki ṣormadı teşne serāb içindedür 

 

zülf ü ḳaşun nesīmīye ẕevḳ-i ḥüsndür ey  ṣanem 

cīm ile nūr bu ḥüsn ile ḳanġı kitāb içindedür 

 

Gazel/10  -..-/.-.-/-..-/.-.-  
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64b Nesimi zülf-i siyāh māhumuñ ḥalḳası māh içindedür 

şol ḳamerüñ menāzili ebr-i siyāh içindedür 

 

ṣūret-i ḫūba müddeʿi baḳma dimiş nesīmīye 

yüzi ḳarayı gör neçe küfr ü günāh içindedür 

 

Gazel/7  -..-/.-.-/-..-/.-.-  

64b Nesimi ḳanı bir ʿahd ü peymānı bütün yār 

ḳanı bir ḳavli gerçek ṭoġru dildār 

 

nesīmī yār ilen çün ldı 

ḳamu ʿālem ne ġam ger olsa aġyār 

 

Gazel/12  .---/.---/.--  

65a Nesimi 

 
göñlümde benüm ʿışḳ-ı cemālüñ ezelīdür 

şol nesne kim oldı ezelī lem-yezelīdir 

 

çün buldı nesīmī ebedī ʿömriṣaçundan 

şol dirligi neyler ki zemān ecelīdür 

 

Gazel/11  --./.--./.--./.-- 

 

 

65b Nesimi gözüñ aç gör kim iy ṭālib ʿalīdür baña server 

muḥāmmed ʿışḳ deryādır ʿalīdür ḳıymet-i gevher 

 

ʿalīnüñ nūrı ile ender nesīmīnüñ dil ü cānı 

ʿalī vālā ʿalī vālī ʿalīdür server-i ṣaf-der 

 

Gazel/10  .---/.---/.---/.---  

65b Nakşi maḳṣad-ı ʿāşıḳların menzil-i cānān olur 

ismini yād idicek vālih ü ḫayrān olur 

naḳşī-i ʿāşıḳ saña ʿışḳṣabrını aña 

menḳıbe-i evliyā reşk-i gülistān olur 

Gazel/8  -..-/-.-/-..-/-.-  

66a Nakşi ne kim söyler saña benden ḥaḳdur 

işidürse öziñ bi ḥaḳḳulaḳdur 

 

bugün naḳşī görüñ ʿışḳıñda yarüñ 

ṣaḳınmaz cānını merd-i ḳoçaḳdur 

 

Gazel/7  .---/.---/.--  

66a Nakşi bul dilā genc-i nihānı sende serverlik budur 

şirk-i aḫfādan ḫalāṣ ol gel dil-āverlik budur 

 

bāb-ı ʿışḳıñ mektebinden ders-i ḥaḳḳı naḳşiyā 

bī-ḥurūf nutḳ eyle anı çünki rehberlik budur 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

66a Nakşi ḫitāb-ı ʿallameʿl-esmā rumūz-ı sırr-ı insāndur 

kitāb-ı noḳṭa-i evvel ḥaḳīḳat ehl-i ʿirfāndur 

 

binā-yı dest-i ḳudretdür yıḳılmaz bilmiş ol naḳşī 

libāsın tāzeler ancaḳʿaḳıllar bunda ḫayrāndur 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

66b Niyazi Mısri ḥaḳḳuñ ḳullarını baʿżı ḳul eyler 

anı ḳūl eylemez yine ol eyler 

 

bu sözüñ yunūs-i mıṣrī degildür 

 lüġaz bunda muʿammāsın ol eyler 

Gazel/21  .-.-/.-.-/.--  

67a Niyazi Mısri hażret-i ʿīsā inüb gökden tamām etti zuhur 

ger sen ideāk eylemezsen belki sendendır kusūr 

 

mısrıyā her sözüñü ḥaḳḳdan işit ḥaḳ söyle kim 

ricʿat ile baḳsalar da görmeye  kimse futūr 

 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

67a Niyazi 

Mısri 
rumūz-u enbiyā-yı vākıf esrār olandan ṣor 

eneʿl-ḥaḳ sırrını cāndan geçüb ber-dār olandan ṣor 

 

anadan doġma gözsüzler gāhi görmez eşyāyı 

niyāzī vech-i dildārı ulül-ebṣār olandan ṣor 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

67b Seyyid eyā sulṭān ki nāmuñ muṣṭafādur  

ṣalāt itmek saña her dem revādur  

 

 

şefāʿat ḳıl bu seyyid-i derd-mende  

ḳapuña müntesib muḥliṣ gedādur 

 

Gazel/33  .-.-/.-.-/..-  
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68b Ruhi ṣanma ey ḥˇāce ki senden sīm ü zer isterler 

yevme la yenfaʿu da ḳalbi selīm isterler 

 

ezber it ḳıṣṣa-i esrār-ı dili ey rūḥī 

ḥāżır ol bezm-i ilāhide nedīm isterler 

 

Gazel/11  ..--/..--/..--/..-  

68b Esad bezme sen gelmeyicek feyż-i meserret mi gelür 

dil-i ḥasret-zedeye neş’e-i ḥālet mi gelür 

 

 

baḳmadıñ ʿārıż-ı gül-ṭıynet-i yāre esʿad 

ʿandelīb-i dil-i ʿuşşāḳa ḳanāʿat mı gelür 

 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..- ḥazret-i esʿad 

baġdādī 

 

69a Esad ġamıñla ben helākum sen kimiñ ġam-ḫˇārısıñ kāfir 

kimiñ merhem-güzār-ı sīne-i efkārısın kāfir 

 

seniñçün ben daḫı dil-ḥasteyim esʿad gibiammā 

hele ey çeşm-i cānān sen kimiñ bīmārısın kāfir 

 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

69a Esad şerḫa-i sīnem benim mülk-i dilde rāhımdır 

dāġlar düzīne-i ḫāṭır aña āhımdır 

 

esʿad aḳadır iki muʿcize hārut ḳalem 

rāh-ı eşʿārda sihr itme bugün cāhımdır 

Gazel/5  -..-/-.-/-..-/-.-  

69a Esad gün olur ey meh-i nāzım bu ṣabāḥat de geçer 

bizi hicrānda ḳoyan bu şeb-i ḫayret de geçer 

çekilenler ḳalur esʿad bu cihān içre hemān 

vaḳt-i şādīde gelür mevsim-i miḥnetde geçer 

Gazel/6  ..—/..--/..--/..-  

69b Fuzuli ol perīveş kim melāḥat mülkinüñ sulṭānıdır 

ḥükm onun ḥükmüdürür fermān onun fermānıdır 

ey fużūlī ola ki yār ide raḥm efġānıña 

aġlagıl zār anca kim zār aġlamaḳ imkānıdır 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

69b Fuzuli yanan ʿışḳ āteşine āteş dūzaḫdan eymindir 

ne kim bir kez yanā yandıraanı ġayr-i mümkindir 

 

fużūlīḥāli olmaz ṣūret-i dil dūst fikrinden 

bu maʿnīde ki beytʿullah derler ḳalb-i müʿmindir 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

69b Fuzuli ḥüsnüñ olduḳca füzūn ʿışḳ ehli artık zār olur 

ḥüsn her ne miḳdār olursa ʿışḳ ol mıkdā olur 

 

ʿışḳ sevdāsına sarf eyler fużūlīʿömrüni 

bilmezem bu ḫāb-ı ġafletten ḳaçan bīdār olur 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

70a Virani biḥamdillah senā gūyem elimde defterim vardır 

dilimde lā fetā illā aliyyüʿl-ekberim vardır 

 

virānīyem bilin cānānım fedādır āl u evlāda 

münāfıḳ boynun urmaġa elimde ḫançerim vardır 

 

Gazel/8  .---/.---/.---/.---  

70a Misali ṣūretiñde naḳş olan üç ḥarf fażl-ı ilahdır 

cān göziyle bir naẓar ḳıldım hemān allahdır 

 

lebḥ-ı maḫfūẓ-ı ḫudādır ey misālī ṣūretiñ 

kim ṣıfātuʿl-lah vü ʿarşuʿl-lah vü vechuʿl-lahdır 

 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

70b Hatayi ezelden bizim ol sulṭānumuzdur 

bizim mürşidümüz cānānumuzdur 

ḫaṭāyīdir mevālī sırr-ı ḥaydar 

şahıḥaḳ bilmeyen düşmānumuzdur 

Gazel/7  .---/.---/.--  

70b Baki cihanıñ niʿmetinden kendi āb-ü dānemiz yegdir 

elin kāşānesinden gūşe-i virānemiz yegdir  

hümā-yi evc-i ʿizzet gibi ġayretsizden ey bāḳī 

maḥabbet şemʿine şehper yaḳan pervānemiz yegdir 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

71a Nefi ne tende cān ile sensiz ümmīd-i ṣıḥḥat olur  

ne cān bedende ġam-ı firkatinle rāḥat olur  

 

nedir bu ṭālʿi ile derdi nefī-i zārın  

ne şūḫu sevse mülāyim dedikçe āfet olur 

 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  
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71a Nefi çektigim derdi ne hemḥāne ne hemrāh bilür  

ʿāşıḳım ḥāl-i dil-i zārımı allāh bilür  

 

böyle dilber ne belādır başına ey nefī 

her nigāhını każā āfet-i cāngāh bilür 

Gazel/5  -..-/-.-/-..-/-.-  

71a Nefi nāz ederse ġamzesi ʿuşşāḳ-ı zāra nāz ider  

zülfü bir āşüftedir kim rūzgāra nāz ider  

 

görmedim nefʿī gibi bir rind-i ʿālī meşrebi  

hem gedā hem pādişāh-ı kāmkāra nāz ider 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

71a Sami farḳ-ı māhiyyet dil-i çeşm-i temāşādandur 

pertev-i nīk u bed āyine-i simādandur 

 

sāmīyāḫāne ber-endāzī-i dil hemçü ḥabāb 

cūşiş-i mevce-i seyl-ābe-i ṣahbādandur 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

71b Ragıb nāvek-endāz-ı ḳażāya nigehi tīr virür 

sāʿid-i fitneye ebrūları şemşīr virür 

 

ne ʿaceb bi-mezedir bāġ-ı ümīdim rāġıb 

mesmer olsa şeceri meyve-i taṣvīr virür 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

71b Ragıb ṣanma kim dāʿire-i şeyḫi kerāmetle döner 

ehl-i cūd eyledigi feyż-i semāḥatle döner 

 

dürd ü ṣāfī ne ise rāġıbā heb yeksāndır 

bendelikden anı ẓann itme kudūretle döner 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

71b Ragıb neşve-i ṣahbā-yı ḥikmet cām-ı endīşemdedir 

cilve-i şūḫ-ı perī-zād-ı süḫan şīşemdedir 

 

pür-güherdir genc-i dil rāġıb eger kīsem-tehī 

māye-i cūd u ġına ṭab-ı kerem pīşemdedir 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

72a Ragıb dile mirʿāt-ı emelden nice ṣūret görinür 

bilmez ammā ki verāsında veḫāmet görinür 

 

ne kadar pest ise bünyān-ı ḳanāʿat rāġıb 

revzeninden yine maʿmūre-i rāḥat görinür 

 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

72a Ragıb ḫarābātı görenler her biri bir ḥāletiñ söyler 

leṭāfet naḳl ider rindān ü zāhid sıḳletiñ söyler 

 

perīşān ḫāṭrımda nükte-i ser-beste-veş ḳaldı 

ne kimse ḥikmetin añlar ne rāġıb ʿilletiñ söyler 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

72b 

 

Ragıb emelden oldugumuz dūr böylebizdendir 

degil felekde reḥāvet ḳuṣūr bizdendir 

ḳuṣūrı nefsimize ġurūrumuzedebdendir 

ḥaḳīḳat añlama rāġıb fütūr bizdendir 

Gazel/7  .-.-/..--/.-.-/..-  

72b Ragıb kūy-ı fenāya şevḳ ile pūyān olub gider 

gūyā gelen bu dehre peşīmān olub gider 

 

bir dāġ-ı tāze yaḳmada her āteşīn-i ġaddār 

rāġıbḳażā-yı sīne gülistān olub gider 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

72b 

 

Ragıb o ṭūṭiyā ki cilā-baḫş-ı çeşm-i devletdir 

ġubār-ı dergeh-i erbāb-ı feyż ü himmetdir 

 

iden edā-yı ḫaṭṭ-ı dil-keşe bizi rāġıb 

esīr ü şifte hep şīve-i kitābetdir 

 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

73a Ragıb erbābı ile sūz u güdāza alışıḳdır 

el şemʿi  ḳula tekyede bir eski ışıḳdır 

 

ya medhüñi yā ẕemmüñi rāġıb ider inşā 

mānend-i ḳalem dost lisānı iki şıḳdır 

 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

73a Ragıb egerçi sāde ruḫān ʿaḳd-ı vaṣla peklik ider 

ḫaṭ-ı avrānīde ammā katı tülkeklik ider 

faḳaṭ şikāyet-i ʿaşḳı ben eylemem rāġıb 

bu müddeʿāde dil ü dīde müştereklik ider 

 

Gazel/7  .-.-/..--/.-.-/..-  
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73b Ragıb o dil ki sırr-ı ḳāder meclisinde maḥremdir 

ne ser-girān-ı ṣafā ne mükedder-i ġamdır 

ger itdi gūş-i sipihri ṣadā-yı nā-sāmān 

anuñ çün ehl-i süḫan simdi rāġıb ebsemdir 

 

Gazel/9  .-.-/..--/.-.-/--  

73b Ragıb leb-i cān-baḫşı gibi ḥasteye bir em mi olur 

ten-i kāfūrı gibi dāġına merhem mi olur 

 

ḥāmedir rāġıb olan fātiḥ-i ilkīm-i süḫan 

līk her dest-i heves-kāre müsellem mi olur 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

74a Ragıb āzādekān-ı ḳayd-ı emel ser-firāz olur 

nāz eylesün sipihre o kim bī-niyāz olur 

 

rāġıb semend-i nefs-i ḥarūnın zebūn iden 

bu ʿarṣada şehāmet ile yekke-tāz olur 

 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

74a Ragıb egerçi fitnede ol sīm-i saʿīdüñ eli var 

belinde ḫançer-i ser-tīzinüñ de medḫali var 

 

naẓīre dānişe olmaz bu fikr ile rāġıb 

miyān-ı yār nükte-i muḫayyeli var 

 

Gazel/7  .-.-/..--/.-.-/..-  

74a Ragıb añılsun kūy-ı nā-şādī ki dil-şād olduġum yirdir 

sipihrüñ imtinānından ser-āzād olduġum yirdir 

ider āzāde rāġıbḳayd-ı külfetden giriftārın 

bu āsāyīş esīr-i dām-ı ṣayyād olduġum yirdir 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

74b Yahya(Taşlı

calı) 
ġanīdir ʿaşk ile göñlüm ne mālım ne melālim var 

ne vaṣl-ı yāra ḫandānım ne hicrāndan menālim var 

 

cihān fānidir ey yahyā hüvel-ḥayyü hüvel-bāḳī 

degişmem aṭlas-ı çarḫa benim bir köhne şālım var 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

74b Nafiz dest-i sāḳī bize bir sāġar-ı aḥmer getirür 

bezm-i ārāyişe bir gül gibi dil-ber getirür 

 

nāfiẕā yār dili ḳılmaġa mesrūr-ı niʿam  

bu kerem-nāmeyi bir çeşm-i kebūter getirür 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

74b Galib gelince vaʿd-i viṣāle bahāneler söyler 

o şāh-ı kişver-i ḥüsn ü bahā neler söyler  

hezār gevher-i esrārı ketm için ġālib  

dehān-ı tengine ferd-i yegāneler söyler 

 

Gazel/8  .-.-/..--/.-.-/..-  

75a Galib sāʿid-i sīm teni ḳaṣd eyleyüb ḳan gösterür  

şāḫ-ı billūr üzre baḳ laʿl-i bedaḥşān gösterür 

 

ḳarşuluḳ yoḳdur o şūḫuñ ġamze-i ḫūn-rīzine  

ġālib ancaḳ bir baḳar bir çeşm-i giryān gösterür 

 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

75a Galib efendimsin cihānda iʿtibārım varsa sendedür 

meyân-ı ʿāşıḳānda iştihārım varsa sendendür 

 

sañadır ilticāsı ġālibiñ yā ḥażret-i monlā 

başımda bir külāh-ı iftihārım varsa sendendür 

 

Gazel/10  .---/.---/.---/.---  

75b Galib ol meh-veşiñ güzeşteligi iʿtidāldır 

ḫaṭ āfitāb-ı ḥüsnüne feyʿiʿz-zevāldir 

 

olmaz mı iltifāt-ı şerīfiyle kām-yāb 

ġālibḳadīmi bende-i monlā celāldir 

 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

75b Galib cevāb-ı telḫ-i leb-i yāri benden ṣor  

nedir o şerbet-i şehdiñ ḫumārı benden ṣor 

 

ṣu’āl eyleme aġyāragel efendim gel  

melāl-i ġālib-i pür-intiẓār-ı benden ṣor 

 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

76a Nazim hicr-i laʿliñle ne dem didelerim ḳan aġlar 

görüb ol ḥāleti dil nāle ider cān aġlar 

ṣanma ey put ki tereşşüḫ ider hemçün nāẓim 

hicr-i laʿliñ ile ṣabrımı raḫşān aġlar 

Gazel/5  -..-/-.-/-..-/-.-  
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76a İlhami rūz u şeb dīdelerim derdin ile ḳan aġlar 

vāḳıf olan benim esrārıma her an aġlar 

derd ile rūyuna baḳdıḳça senüñ ilhāmī 

gerçi ḫandān olur ammā ciğeri ḳan aġlar 

Gazel/7  --./-.--/--./-.--  

76a Neşet derūnum nār-ı ḥasretle yanub tenevvüre dönmüşdür 

sirişkim giryeden reng-i mey-i engūre dönmüşdür 

yer lüṭfuñla perçīn ile ki ṣu dutmadan ḳaldı 

dil-i neş’et hemān bir kāse-i meskūra dönmüşdür 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

76b Esrar yapmaḳ da yapılmaḳ da mey-ḫānede ḳalmışdur 

āsār-ı ʿimāret heb virānede ḳalmışdur 

 

derd-i dilüm ʿarż itdüm güldi didi ol kāfir 

nolmuş yine esrāra efsānede ḳalmışdur 

Gazel/6  --./.---/--./.---  

76b Nedim ṭaḥammül mülkünü yıḳdın hülāgū ḫan mısın kāfir  

bütün dünyāyı yaḳdın āteş-i sūzan mısın kāfir  

 

nedīm-i zārı bir kāfir esīr etmiş işitmişdim 

sen ol cellād-ı dīn düşmen-i īman mısın kāfir 

 

Gazel/8  .---/.---/.---/.---  

77a Nedim 

 
lisānıñ añlarız ol ġamzeniñ ʿirfānımız vardır  

belī  söz bilmeziz ammâ biraz izʿânımız vardır 

ṣıḳılma bezme gel bīgāne yoḳ daʿvetlimiz 

ancaḳ  

nedīmā bendeñiz ile  bir daḫı sulṭānımız 

vardır 

 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

77a Nedim o ġonçe şuʿle-āhım benüm ṣabā mı ṣanur 

fiġān-ı ṣubḥ geh-i bülbüli hebā mı ṣanur 

cihānda bir yer arar ʿiş içün nedīm-i zār 

bu cāy-ı mihnet-i bezm-i tarāb-fezā mı ṣanur 

 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

77a Vehbi 

 
kilk-i ḳudret ḫaṭ-ı reyḥānıñı nā-gāh yazar  

ṣafḥa-yi sīneme medd-i elif-i āh yazar 

 

kātib-i maḥkeme-yi ḥükm-i ḳażā ey vehbī 

ḳısmetim sehmini er-rızḳu ʿalaʿllāh yazar 

 

Gazel/9  ..--/..--/..--/..-  

77b Vehbi egerçi gülşen-i ḥüsnü bahār-ı nev-civānīdir  

yine ol verd-i raʿnā māʿil-i reng-i ḫazānīdir 

ʿaceb mi ġālib olsam ḫaṣma bu ḳuvvetle ey vehbī 

müzerkeş cild-i dīvānım direfş-i gāvyānīdir 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

77b Vehbi tāb-ı firāḳ u germī-yi hicrān gelür geçer  

şeb-lerzelerde nevbet-i hicrān gelür geçer  

 

vehbī gibi edāsı ḫoş-āyende görmedik  

gerçi hezār rind-i süḫan-dān gelir geçer 

 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

78a Vehbi 

 
ḳāl ile ḥāl ile etdikçe niyāz ikide bir 

geh ʿitāb etdi o meh-rū gehi nāz ikide bir 

 

vehbiyā būs u kenār olmuş iken dil-ḫāhıñ 

eyleme lāf-ı ḥaḳīḳī vü mecāzī ikide bir 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

78a Vehbi ne tīr-i ġamzeden ne dīde-yi cādūlarındandır 

benim çekdiklerim ancaḳ kemān ebrūlarındandır  

 

ḳafes-bend-i ġam-ı eyyāmdır ḥayretle lāl olmuş 

bu bāġıñ gerçi vehbī bülbül-i ḫoş-gūlarındandır 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

78a Vehbi söz yoḳ dehān-ı yāra ne dersin sözüñ nedir 

ol dürc-i dür-nisāra ne dersin sözüñ nedir  

 

iʿcāza vāṣıl oldu demezseñ de vehbiyā 

bu naẓm-ı nāmdāra ne dersin sözüñ nedir 

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  
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78b Vehbi nāz u fitne çeşm-i şūḫunda nühüfte ḫüftedir  

ġamze-yi fettānı bir āşūbger āşüftedir 

 

geçmemiş bir şāʿiriñ silk-i ḫayālinden henüz  

vehbiyā bu gevher-i naẓmım dür-i nā-süftedir 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

78b Vehbi ḳaṣr-ı kāmı ne vezīr ü ne şehenşāh yapar 

anı muḥkemce yaparsa yine allāh yapar 

vehbiyāḫāne-ḫārāb-i sitem olduñsa ne ġam   

kimseniñ yapmadıġı işleri bir āh yapar 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

78b Vehbi çeşm-i bīmārı süzülmüş ʿacabā ḫaste midir 

yoḫsa şāhīn gibi ṣayd almaġ içün beste midir 

 

ṭūṭī-yi ṭabʿı şeker-rīz-i maḳāl etmezsin 

vehbiyā āʿyine-yi ḫāṭırıñ işkeste midir 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

79a Vehbi 

 
ol ṭurre kim serinde saʿādet nişānıdır  

mürġ-i hümā-yı ḥüsn ü behā āşiyānıdır 

 

vehbī ṣarılmaḳ olmadı mümkin kemer gibi 

böyle büken belimi belī mū-miyānıdır 

 

Gazel/5  --./-.--/.--./-.-  

79a Vehbi mücerred ṣūret-i ẓāhirde bir köhne ḳabāmız var  

bizim bu çarḫ-ı aṭlasdan ne b/m ü ne recāmız var  

 

bu kilk-i pür-füsūndur vehbiyā ḫaṣmı eden ilzām   

hemān ibṭāl-i siḥre ābnūsī bir ʿaṣāmız var 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

79a Vehbi āh bir muġ-beçe ġāretger-i sāmānımdır 

çeşm-i kāfir-nigehi düşmen-i īmānımdır 

görüb ol māhı fetīl aldı fenerde vehbī 

mūm olan yanmaġa şemʿ-i dil-i sūzānımdır 

 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

79b Bikesi māh cemālüñ pertevinden māh-tāb andan çıḳar 

şerer ṣalmış ʿāleme  yā āftāb andan çıkar 

ʿilmile esmā beyānıñ söyle bīkesī sıırını 

hay-ı  dāl-ı rā külli ḥesāb andan çıḳar 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

79b Müştak öyle bir şehbāz-ı ʿaşḳım ki şikārımdildedir 

öyle bir semir u ġam ki ḳāf-ı iftiḫārım dildedir 

öyle müştāḳım ki müştāḳ-ı ḫudā derler baña 

bende-i nāçizem ammā şehriyārım dildedir 

Gazel/8  -.--/-.--/-.--/-.-  

79b Müştak mecnūn ṣıfatım hem nefesim bād-ı ṣabādır 

zencīr-i ḳadem perde-i şehnāz u nevādır 

 

müştāḳṣıfat şuʿbe-i şināsān-i maḳamāt 

mānend-i hümā nevhā-ver evc-iʿalādır 

 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

 

80a Pertev mahcıḳ istesem ol mehden eger ana dir 

göricek eşkümi bu çıp çıp iden büvvā dir 

 

çün bebek ṭıfl-ı dili kim vire ṣıbyan eline 

pertev-i dil şödemüz öylelere ḥoppā dir 

 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

80a Amir diler balıḳ ne semenber ne siyeh çerde de var 

cezbe-i ender o kim rūy-ı ḫaṭāverde de var 

ḥażret-i perteviñ eşʿār-ı terin gör āmir 

yoḫsa naẓm gühen ezberde de defterde de var 

Gazel/6  ..--/..--/..--/..-  

80b Çaker tāze nāz ider o āfet bu ne keyfiyyetdir 

ʿişveye raġbeti yoḳ ne ʿaceb ḥāletdür 

çāker mürşid-i ʿışḳ olalı şāhım müştāḳ 

gevher tāc sırrım ḫāk dedi neş’etdir 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

80b İzzet göñül bir yār içün keşmākeş-i aġyāra düşmüşdür 

berāy-ı gül obülbül dāmgāh-ı ḫāra düşmüşdür 

 

dil-zārı arar çengāl-i zülf-i ḫam-be-ham ʿizzet 

ol delv-i ʿaşḳ çāh-ı ġabġab-ı dildāra düşmüşdür 

 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  
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80b Halim sīnede ol dāġlar kim bende vārdır kimde vār 

bār-ı ʿaşḳından esir kim bende vārdır kimde vār 

iftiḫār mıdır ḥalīmāʿāşıḳ olmaḳol şūha 

dilber-i ʿālī güher kim bende vārdır kimde vār 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

81a Halim tāb-ı teb ġamıñla göñül bī muḥaldür 

muʿabbirin vaṣlıñ ile devā iḥtimāldür 

maḳṭʿada olsa maḥlaṣı nola ḥalim 

beninde mizbān yeri ṣafü’l-gāldır 

Gazel/5    

81a Halim laʿl-i leb-i dilber gibi bir cām-ı cemim vār 

ʿişretiñe ʿālemde benim özge demim vār 

ol yār ile itdiklerimiz cünbīşi tenhā 

vallāh dimem sā ki ḥalīmāḳasemim vār 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

81a Halim semāye-i ʿömri telef itdüm żarārım vār 

endīşe idersem bu ecelden kederim var 

bir kerre benim şiʿrimide eylese taḥsīn 

bende dir idem şimdi benim bir eserim var 

Gazel/7  --./.--./.--./.--  

81b Halim çeşm-i ḥaḳ ..... aġyār ile yār ikisi bir 

bāġ-ı tevhīdde zīra gül ile ḫār ikisi bir 

gerçi ẓāhirde işi başḳa velī maʿnāda 

ḥażret-i ḥıżr ile ol pāk-i tebār ikisi bir 

Gazel/8  ..--/..--/..--/..-  

81b Halim şekl-i beşerde görmediñ ise mülk odur 

ādem nejad-i reşk perī diyecek odur 

oldum muḥiṭ-i maʿrifete āşinā ḥalīm 

ʿabd-i faḳīre ancaḳʿaṭā-yı felek odur 

Gazel/5  --./-.-./.--./.-.-  

82a Fazıl ol gedāyım ki ne māl ve ne daḥı cāhım vār 

māl ü cāh yerine dilde bir allahım var 

benim ol ḫafte-i bīdār-ı cihānım fāżıl 

ṣūretā ġāfilim ammā dil aña hem vār 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

82a Fazıl sen gibi şūḫa begim dilber-i rāġnā dirler 

ben gibi ʿāşıḳ āşüfte-yi şeyda dirler 

her ne didiler ise disünler ne ġam u ār baña 

fāżıl-ı bī-ḥazer ü bī-ġam ü pervā dirler her ne didiler ise disünler ne ġam var ki b 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

82a İzzet göñül bir yār içün keşmākeş-i aġyāra düşmüşdür 

berāy-ı gül obülbül dāmgāh-ı ḫāra düşmüşdür 

 

dil-zārı arar çengāl-i zülf-i ḫam-be-ham ʿizzet 

ol delv-i ʿaşḳ çāh-ı ġabġab-ı dildāra düşmüşdür 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

82b Rasih geldikce yanıma ol civānım çıtır pıtır 

öter göñülde zār-ı nihānım çıtır pıtır 

ḳaldı gözüm o şuḫ çerde de benim 

rāsiḫ didi bu naẓmı lisānım çıtır pıtır 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

82b Nesimi laʿlüñ mey-i elest idi cām olmadın henüz 

ḫāṣ idi meclīsüm daḥı ʿām olmadın henüz 

 

irmiş idi nesīmīye fażluñ ʿināyeti 

kevn-i mekān-ı ṣubḥ ile şām olmadın henüz 

 

Gazel/9  --./-.-./.--./-.-  

82b Nesimi gel gel ki senden ayrı müştāḳa cān gerekmez 

müştāḳa sensüz iy can iki cihān gerekmez 

 

şīrīn lebüñ meyinden çün esridi nesīmi 

fāş oldı sırr-ı pihāni şerḥ u beyān gerekmez 

 

Gazel/8  --./-.--/--./-.--  

83a Nesimi baña sensüz cihān iy cān gerekmez 

viṣālin var iken hicrān gerekmez 

 

kesilmez gerçi vaṣluñdan nesīmī 

gözünden olduḥuñ pinhān gerekmez 

Gazel/11  .---/.---/.--  

83b Nesimi ālemde bu gün ʿahdı bütün yār ele girmez 

yandurdı bu günbaġrumu gülzār ele girmez 

 

elfāẓ-ı nesīmī bu gün ol muʿcizedür kim  

beñzer aña bir lüʿlü şehvār ele girmez 

 

Gazel/9  --./.--./.--./.--  
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83b Nesimi iy ezeli cān ile cānānumuz 

ʿışḳ-ı ruḥuñdur ebedī şānumuz 

 

cevr ile yandurdı nesīmiyi dost 

hem bu idi yār ile peymāñumuz 

 

Gazel/15  -..-/-..-/-.-  

84a Nesimi 

 
ʿahde vefā ḳılmadı yār-ı vefā-dārumuz  

Yār ile gör kim neçe oldı ʿaceb kārumuz  

 

gerçi nesīmī sözüñ ṭadını virdi veli 

ṭada getürdi anı lafẓ-ı şeker-bārumuz  

 

Gazel/9  -..-/-.-/-..-/-.-  

84a Nesimi iy yüzi gül lebleri  mercānumuz  

iy gözi nergis şeh-i mestānumuz  

 

iy nesīmī gevherüñ ḥarc eyleme  

olmayınca müşteri cānānumuz 

Gazel/8  -.--/-.--/-.-  

84b Nesimi derd ü ġam ile yandı göñül yār bulunmaz 

çoḳ dār u diyār istedi deyyār bulunmaz 

 

var rāzını fāş itme nesīmī kişiye kim 

ʿālemde bu gün maḥrem-i esrār bulunmaz 

 

Gazel/11  --./.--./.--./.--  

85a Seyfi derd-i ṣaḥḥat bizdedir biz ʿāşıḳān-ı ḥaydarız 

mürde-gān-ı ḥaydarız hem zindegān-ı ḥaydarız 

ṣavlet-i ḳahrıñ yezīdīler düşünsün zāhidā 

biz emīn-i pençe-i şīr-i jiyān-ı ḥaydarız 

Gazel/8  -.--/-.--/-.--/-.-  

85a Fuzuli nice yıllardır ser-i kūy-ı melāmet bekleriz 

leşker-i sulṭān-ı ʿirfānız vilāyet bekleriz 

yandılar ferhād ü mecnūn mest-i cām-ı ʿışḳ olub  

ey fużūlī biz olar yatdıḳca ṣoḥbet bekleriz 

Gazel/8  -.--/-.--/-.-  

85a Fuzuli 

 
oldı ʿālem şād senden ben esīr-i ġam henüz 

ʿālem itdi terk-i ġam bende ġam-ı ʿālem henüz 

 

ey fużūlī eyledi her derde dermān ol ṭabīb  

bir benim zaḥmım var ancaḳ bulmayan merhem 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

85b Fuzuli kūh –kenden görünür kūhta āsār henüz 

ol ne beñzer baña anıñ eseri vār henüz 

merhem-i vaṣlı ile buldu ḳamu derde devā 

bu fużūlī elem-i hecr ile bīmār henüz 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

85b Fuzuli ṭarīk-ı faḳr ṭutsam ṭabʿ tābiʿ nefs rām olmaz 

ġınā ḳılsam ṭaleb esbāb-ı cemʿiyyet tamām olmaz 

fużūlīni melāmet eyleyen bī derd bilmez mi 

ki pāzār-ı cünūn rüsvālarında neng ü nām olmaz 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

86a Vehbi kemāl erbābı kesr-i ḳadr ile bī-iʿtibār olmaz  

zer-i ḫāliṣ şikeste olsa da nāḳıṣ- ʿayār olmaz  

 

felek ḳaddin ḥamīde gösterir vehbīye bilmez kim 

o rind-i bī-tekellüf kimseniñ dūşunda bār olmaz 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

86a Fuzuli göñülde biñ ġamım vardır ki pinhān eylemek olmaz  

bu hem bir ġam ki il ṭaʿnından efġān eylemek olmaz 

 

fużūlī ʿālem-i ḳayd içre sen dem urma ʿışḳından 

kemāl-i cehl ile daʿvā-yi ʿirfān eylemek olmaz 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

86a Fuzuli ġamze peykānıñ gören ben mübtelādan ṣaḳlamaz 

ṣarf edüb ehl-i naẓār naḳdin gedādan ṣaḳlamaz 

 

bī-sebeb ṣanma fużūlīniñ melāmet çekdigin 

bī-ḫaberdir meşrebin ehl-i riyādan ṣaḳlmaz 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.—/-.-  

86b Fuzuli rāz-ı ʿışḳıñ ṣaḳlaram eyledinnihān ey serv-i nāz 

gitse bāşım şemʿ tek mümkīn degil ifşā-yı rāz 

 

ey fużūlīḳalmışam ḫayretde bilmem neyleyim 

devr ẓālim baḫt nā fermān ṭaleb çoḳʿömr az 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.—/-.-  
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86b Fuzuli ḫam ḳad eyler aġlarımol ṭurra-i ṭarrārsız 

gerçi derler çengdençıḳmaz terennüm tārsız 

 

zühdden gecmez fużūlī eylemez terk-i riyā 

pend çoḳ virdüm işitmez ʿarsızdır ʿarsız 

Gazel/7  -.--/-.--/-.—/-.-  

87a Fuzuli teşne-i cām-ı viṣāliñ āb-ı ḥayvān istemez 

māʿil-i mūr ḫaṭıñ mülk-i süleymān istemez 

ey fużūlī muttaṣıl  devrān muḫalifdir sañā 

ġālibā erbāb-ı istiʿdādı devrān istemez 

Gazel/6  -.--/-.--/-.—/-.-  

87a Fehim şemʿ-i ḥurşīd-i tecellāyuz ki yoḳdur dūdumuz 

sāye gibi oldı dūd-ı tīre dil-merdūdumuz 

 

bey-gāh-ı ʿālem-i kevn ü fesādiçre fehīm 

cevher-i cānın żiyān itmekdir  ancaḳ sūdumuz 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.—/-.-  

87a Fehim tāb-ı dilden cūş idince ʿışḳ-ı şūr-engīzümüz 

oldı ser-pūş fenā cism-i vücūd āmizimiz 

 

oldı feyż-i āfitāb-ı ʿaşḳile fehīm 

pençe-i tāb-ı mihr-i enverzerre-i nāçizimiz 

Gazel/5  -.--/-.--/-.—/-.-  

87b Fehim biz gerçi divāne-reviş-i rind-i levendüz 

bilmekde rumūz-ı dili cibrīl-i pesendüz 

ʿışḳ āteşine ṣabra da şākird fehīm 

āteşde semaʿ itmede üstād-ı pesendüz 

 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

87b Fehim fāriġüz ḳayd-ı cihāndan ʿāşıḳ-ı divāneyüz 

āşināya āşinā bīgāneye bīgāneyüz 

sāḥir-i muʿciz-kelāmuz şāʿir-i şūḫuz fehim 

ne füsūna rāġıbuz ne mā’il-i efsāneyüz 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

87b Fehim ḥūn-ı dildür revġān-ı ḳandīl-i dāġ-ı sīnemiz 

ġamzedür pervāne-i gerd-i çerāġ-ı sīnemüz 

 

menzil-i derd übelā-yı ʿaşḳı güm itdik fehīm 

şevḳ-ı ḫıżr-ı rah-ı tīr ile sürāġ-ı sīnemiz 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

88a Fehim ṣanmañ bizi dā’imā ḫamuşuz 

biz beste dehān-ı pür ḫurūşuz 

 

remz-i leb-i dilbere fehīmā 

biñ cān u dil ile çeşm ü gūşuz 

Gazel/7  --./.---/.--  

88a Nefi erbāb-ı ġamız ʿāşıḳ-ı dildāde-i ʿaşḳız  

öldürse bizi ġam yine āmāde-i ʿaşḳız 

nefʿī gibi mā’il degiliz şīve-i naẓma  

meftūn-ı edā-yı ġazel-i sāde-i ʿaşḳız 

 

Gazel/7  --./.--./.--./.--  

88b Subhi rind-i ʿāşḳız sāḳiyā sahpāyı görmüş geçmişüz 

şevḳ-i laʿliñle mey-i ḥamrāyı görmüş geçmişüz 

biz ḳalender meşrebiz bu meclīsi ʿālemde kim 

ṣubḥiyā dünyā vü māfihāyı görmüş geçmişüz 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

88b Hayreti ne süleymāna esīr ne selīmiñ ḳuluyuz 

kimse bilmez bizi ki şāh-ı kerīmiñ ḳuluyuz 

terk idüb ḫayretiyā tāc-ı ḳabādan geçdik 

anca bu dīnede bir köhne kilīmiñ ḳuluyuz 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

88b Misali bizden iste gevheri ey cevheri deryā biziz 

ḳāf-ı ʿaşḳ üstünde pervāz eyleyen ʿanḳā biziz 

 

ey misālīʿalleme’l-esmāya taḳsīm olalı 

kāşif-i sırr-ı ṣıfāt u ẕāt-ı bī-hemtā biziz 

Gazel/8  -.--/-.--/-.--/-.-  

89a Atayi ḥużūra ʿarż-ı ḥāl eyle ümmīdüñ kes şikār olmaz 

o dīvān kātibidir pençe ḥamledir kenār olmaz 

hezār iḫtirāz ile yüzin sor var bu çāġında 

ʿaṭāyī raḥm ider elbet ne mümkin ḫūn-ḥˇār olmaz 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

89a Vehbi ḫaṭṭ gelmek ile zülf-i siyeh tāb unudulmaz 

gül gitmek ile sünbül-i sīrāb unudulmaz 

ḳaddiñ bilür erbāb-ı hüner gevher-i naẓmıñ 

vehbī beli ḳadid-i der nā-yāb unudulmaz 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  
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89a Vehbi yār ile benim itdügüm ülfet unudulmaz 

hem meclis olub gördigim ʿişret unudulmaz 

ḥaḳḳa ki bu naẓımıma letāfetle söz olmaz 

ey vehbīḥaḳīḳat bu ḥaḳīḳat unudulmaz 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

89b Vehbi ol gül-ʿiẕāra etmez eser āh u zārımız  

çekmekde ḫār-ı cevr ü cefāsın hezārımız  

 

naḫl-i ümīdimiz gül-i raʿnā açar hemān 

yek-rengdir ḫazān ile vehbī bahārımı 

Gazel/5  --./.--./.--./-.-  

89b Vehbi leb-rīzdir şarāb-ı ġamıñla piyālemiz  

pür-ḫūn biter feżā-yı mahabbetde lālemiz  

 

vehbī hemān sādece baṣma ḳalıb degil  

tamġalıdır ḫitām-ı ḳabūl ile kālemiz 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

89b Vehbi āyīne-ṣıfat ṣafvet ile sāde-ḫamīriz  

her ṣūrete ḳābil güher-i naḳş-peẕīriz  

 

eşʿārımıza rāġıb olursa nola yārān  

vehbī gibi raġbet ile merġūb-ı vezīriz 

Gazel/7  --./.--./.--./.--  

90a Vehbi ḳand-i leb-inūş-ı dehenin ṭatmaġa gelmez  

şīr ü şekeri birbirine ḳatmaġa gelmez 

dāmānına yüz sürmek imiş ḫāhiş-i vehbī 

ey ḫārim müjem sen de ṣaḳın batmaġa gelmez 

 

Gazel/7  --./.--./.--./.--  

90a Vehbi çekmiş piyālelerle pey-ā-pey şarāb-ı nāz  

çeşm-i siyāh-mesti sürdürdü ḫāb-ı nāz  

 

vehbīye merḥabā mı der ol şūḫ-ı ʿişvekār  

düşnām iken fütādeye ancaḳḫiṭāb-ı nāz 

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

90a Remzi bu çerḫ sifle-i perver ehl-i ṭabʿa  cūd göstermez 

metāʿ-ı maʿrifet güyā ziyāndır sūd göstermez 

nola āteş eser olsa sūd-ı eşʿarı remzīnüñ 

derūnī ḫāne-i āteşdir āmā dūr göstermez 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

90b Ramiz gezer çīn-i cebīn vādilerine vaṣla yüz ṭutmaz 

bu vaḫşetle ol āhū-yı ḫıṭāyı ṣayda yüz ṭutmaz 

ḳonaḳcı gelse mihmān ḥayāliñden ṣabā rāmiz 

ġubār-ı ġuṣṣayı süpürür ḥarīm-i dilde ṭuz ṭutmaz 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

90b Cenabi māder-i ʿaşḳdan ikiz doġmış ḳarındaş olmışuz 

ḳaysıla vādī-i ġam ḳaṭʿında pā-dāş olmışuz  

 

ey cenābī bahr-ı naẓma ġavṣ idelden ʿāleme 

 laʿl-i dil-ber gibi biz de sözle dür-pāş olmışuz 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

91a Cenabi rind-i dürd-āşām-ı ʿaşḳuz sīnedür mey-ḫānemüz  

elde bir ḫūn-āb-ı dilden dīdedür peymānemüz 

vireli ey meh cenābī sen saçı leylāya dil  

kıṣṣa-i mecnūn gibi düşdi dile efsânemüz 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

91a Cenabi sākin-i kūy-ı belā ḫalḳ-ıla pazār istemez  

ġamdan özge kendüye bir mūnis-i yār istemez  

 

kūy-ı rüsvāda cenābī ṭabl-ı şöhret dögeli  

bildi ʿālemler anı kim nām-ıla ʿār istemez 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

91a Cenabi ṣūretā kendini bilmez gerçi bir dīvāneyüz  

ʿālem-i maʿnīde ammā sır bilür ferzāneyüz  

 

bir güzel destānıyuz dehrüñ cenābī gerçi kim  

söylenür iller dilinde bir ḳurı efsāneyüz 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

91b Cenabi ʿaşḳ-ı vīrānī-ebed kendüyi maʿmūr istemez  

yaḳmaġa kandīl-i şevḳiñ mihrden nūr istemez 

buldı sāyeñ devletin alub cenābī yanuñı  

sen hümā-yı nāzdan olmaġa ol dūr istemez 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  
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91b Cenabi ‘āşıḳuz dervāze-i şehr-i melāmet beklerüz  

zāhidā  ṣanma kim kūy-ı selāmet beklerüz 

 

ey cenābī dergehinde pādişāh-ı ʿālemüñ  

āfitāb-ı ʿālem-ārā gibi şöhret beklerüz 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

91b Cenabi neş’e-i cām-ı mey-i şevḳüñle ḫoş-ḥāl olmışuz  

ḥādisātından cihānuñ fāriġü’l-bāl olmışuz  

 

kīl ü ḳālında cihānuñ ey cenābī demçeküb  

ser virüp rāz açmada her nā-kese lāl olmışuz  

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

92a Fazıl biz aḫter-i saʿādeti görmüş geçürmüşüz 

engüşt-i mihr ü devleti görmüş geçürmüşüz 

fāżıl piyāle nevbeti leb teşne kānedir 

bezm-i devr-i cām ʿişreti görmüş geçürmüşüz 

Gazel/6  --./-.-./.--./-.-  

92a Niyazi Mısri vaṣl-ı ḥaḳḳ olmaġa eylerseñ heves 

ʿaşḳa ulaş ġayriden göñlünü kes 

bāġ-ı cennetde olursa oda yaḳ 

ey niyāzī ḳoma dilde hār u hās 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.-  

92a Seyyid ḥālıḳı bulmaġa eylerseñ heves  

sālikā gel ḥalḳdan göñlüni kes  

ḳalbüñi pāk it seyyid ġayriden  

cün saña allāh bes bāḳī heves 

Gazel/7  -.--/-.--/-.-  

92b Seyyid ṭālib-i ḥaḳḳ ol dilā gezme ʿabes  

vāṣıl-ı ḥaḳḳ olmaġa eyle heves  

seyyidüñ senden ricāsı yā ilāh  

ḳāmil-i īmān rūz ḳıl āḫir nefes 

Gazel/10  -.--/-.--/-.-  

92b Seyyid ṭālib-i ḥaḳ ol gönül dünyāya gel itme heves 

māsivā cānibine der-beste dil ol itme ses 

dergeh-i pīre sezāyī cānile gel bende ol 

saña ʿālem yüz ṭutarsa ġayrıdan ümmīdi kes 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

93a Fuzuli ey göñül ol ḫancer-i müjgāna eylersen heves 

ḳaṣd-ı cān itdüñ bekā-yi ʿömrden ümmīdiñ kes 

 

ey fużūlī ben kanāʿat mülkünüñ sulṭānıyam 

salṭanat esbābı egnimde palās-ı faḳr bes 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

93a Fuzuli hāk-i reh etti ʿāşıḳ-ı miskīni ol heves 

kim pāy būs-ı yāre ḳaçan būla dest-res 

olmaz vucūd-ı ʿāşıḳa ʿışḳ içre iʿtibār 

doymaz fużūlī ateş-i hicrāna ḫār u ḫas 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

93b Fuzuli mesken ey bülbül saña geh şāh-ı güldür geh ḳafes 

niceʿāşıḳsın ki āhından ṭuṭuşmaz ḫār u ḥas 

 

ey fużūlī ger saña cemʿiyyet-i dilide murād 

baġla bir dil-dāra göñlüñ ġayrden peyvend kes 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

93b Fehim bilmem nedür bahār-ı ümīd ü ḫazān-ı ye’s 

birdür yanımda mevsim-i kām u zamān-ı ye’s 

 

yer ḳalmadı fehīm metāʿ-ı ġāma henüz 

gelmekde şehri cān u dile karvān-ı ye’s 

 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

93b Ragıb olmadıḳça nāgüsiste rişte-i medd-i nefes 

gevher-i maḳṣūduna ġavvāṣ olur mı dest-res 

 

cām-ı ser-şār-ı hevānuñ ḫoşdur ammā neşvesi 

derd-i serdir çün ḫumārı eyleme rāġıb heves 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

94a Yahya aḳıdur cūy-ı sirişkini raḳīb-i nā-kes  

kūyuña uġramasun dirsen eger başını kes  

 

kūyına girye ile vāṣıl olursak ne ʿaceb  

bāġa gelmez mi aḳar ṣu ile yahyā niçe ḫas 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  
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94a Cenabi 

 
 

Gazel/5   Farsça 

94a Vehbi eremez menzile her bādiye-peymā-yı heves 

 gāhice ḫāmemuġaylāna baṣar pāy-ı heves 

 

çekerim şimdi ḫumār-ı ġam-ı ye’s ey vehbī 

beni mest etmiş idi neş’e-yi ṣahbā-yı heves 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

94b Vehbi ʿulüvv-i cāh ile pākīze-sīret olamaz herkes  

bülend eylerse de pervāzı pā-der-lāşedir kerkes  

çeküb tīġ-i zebānıñ vehbiyā bürhān-ı ḳāṭıʿla 

amān verme lisān-ı zümre-yi ḥussādı yek-ser kes 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

94b Müştak her kim eyler cennet-i didār-ı ḥāḳḳı iltimās 

ol maḳām-ı pāk-i müstesnāya ʿaşḳıñdır esās 

men reānī ḥüsnüne müştāḳ olan ʿilme’l-yaḳīn 

mīm-i aḥmed rūzeninden seyr edüb etsin ḳıyās 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

95a Müştak olmuşum ser māʿiyyetle senüñle me’nūs 

olmazam firḳat-ı ṣūretle efendim meʿyūs 

ʿaşḳ bī-mārına tīmār olamaz ey müşṭāḳ 

maraż-ı mevte devā eyliyemez cālinūs 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

95a Müştak pīr-i muġāndan bir nefes aldım ʿaceb feryād res 

gördüm ki söylerdi ceres allāh bes bāḳī heves 

 

ben ʿāşıḳı zār olmuşam maʿşuḳ ile yār olmuşam 

müştāḳ-ı dīdār olmuşam allāh bes bāḳī heves 

 

Gazel/8  --.-/--.-/--.-/--.-  

95a Müştak bādeden çāşnī-i ayş olmaz kām meges 

teşne-i sāger-i ʿaşḳı ne bilür ehl-i heves 

 

fikr u eşʿār  ile müştāḳ ideriz ʿuzlet-i nās 

ṭūṭī-yi nuṭḳ-ı leẕīẕidir eden ḥabs-i ḳafes 

 

Gazel/6  ..--/..--/..--/..-  

95b Vasıf çekerim bunca zamāndır çile-i yāy-ı heves 

ḫāṭırımdan çekilüb gitmedi ḫulyā-yı heves 

vāsıfā rind-i ʿabā-pūşa ḳabā lāzım mı 

yaḳışur mı dil-i ehl-i dile zībā-yı heves 

 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

95b Vasıf ḳurub o mehle bu şeb ülfete bir resm-i nefis 

eyledik cilve-geh-i ʿaşḳı yeniden te’sīs 

caba bir ḳahve-i taḥsīn aña benden vāsıf 

kim uyub keyfe bu beş beytim iderse taḫmīs 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

95b Nesimi iy cemālüñ nūr-ı sübḥānellezi esra imiş 

ʿabduhu leylen ṭapuñdur mescidü'l aḳṣā imiş 

iy nesīmī çün bu göñlüñ vaḥdetüñ deryāsıdur 

yiddi deñiz ḳubbesine mevc uran deryā imiş 

Gazel/7  --.-/--.-/--.-/--.-  

96a Nesimi cāʿd-ı zülfin ʿanber-efşān eylemiş 

nāfe-i çīni perīşān eylemiş 

‘ıyd-i ekberdür nesīmīye bu gün  

cānını şol māha ḳurbān eylemiş 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.-  

96a Nesimi lebüñe ehl-i naẓar cān didiler gerçek imiş  

aġzuña noḳṭa-i pinhān didiler gerçek imiş 

iy nesīmī ki naẓar ehli vücūduñ evine 

lā-mekān gencine-i vīrāndidiler gerçek imiş                          

 

Gazel/9  ..--/..--/..--/..-  

96b Nesimi ḥarāmī gözlerüñ yaġmāya düşmiş 

zehī cādū ne ḫoş sevdāya düşmiş 

nesīmī oldı ḳurbān ḳaşuñ içün 

ne ḳurbāndır ḳaşuñ tek yāya düşmiş 

Gazel/12  .---/.---/.--  
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97a Nesimi āḫır zamānuñ fitnesi şol gözleri şehlā imiş 

gel düşur anuñ sevdāsına gör kim ne ḫoş sevdā imiş 

 

çıḫdı nesīmīnüñ sözi miʿrāca iy ḫulḳ-ı ḥasen 

gel gel ki subhanellezi esra da ḫoş esra imiş 

 

Gazel/10  --.-/--.-/--.-/--.-  

97a Nesimi iy didügüñ cümle yalan ḳavl ü ḳarāruñ yoġımış 

çīn ḫaberin söyleme çün müşk-i tataruñ yoḳ ımış 

 

buldı nesīmī çü seni niçün ene’l-ḥaḳ dimesün 

iy bu söze münkir olan devlet-i dāruñ yoḳ ımış 

 

Gazel/9  -..-/-..-/-..-/-..-  

97b Fuzuli ey ḫoş ol mest ki bilmez ġam-ı ʿālem ne imiş 

ne çeker ʿālem içün ġam ne bilir ġam ne imiş 

ey fużūlī meze-i sāḳī ü sahpa bildüñ 

tevbe ḳıl tā bilesin zerḳ u riyā hem ne imiş 

 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

97b Fuzuli bu gün tīġin çeküb çıḳmışdı ol serv-i revān serḫoş 

ṣaḳın ey raḥm iden cānına kim bilmez amān serhoş 

 

fużūlī ġayr ilen ḥalvet meger bezm itmiş ol bed-ḥu 

rakīb geçirdi gördüm bu gün bārī yaman sarhoş 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

97b Fuzuli büt-i nev-resim nemāzā şeb-ü rūz rāġıb olmuş 

bu ne dindir allah allah büte secde vācib olmuş 

ġam-ı hecrdir ki artar elim īle ʿışk zevḳī 

ġaleṭ eylemiş fużūlī ki viṣāle tālib olmuş 

 

Gazel/5  ..-.-/.--/..-.-/..-  

98a Fuzuli ġoncesin gül bülbülüñ ḳatlīne peygān eylemiş 

bülbül āçılḳan gülü yüzüne ḳalḳān eylemiş 

 

ey fużūlī mihrine aldanma çerḫiñ gerdişi 

göge yitürmiş velī ḫāk īle yeksān eylemiş 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

98a Fuzuli dil ki ser-menzil ol zülf-i perīşān olmuş 

nola cürmü ki aṣılmasınafermān olmuş 

ey fużūlī benim aḥvālime bir vāḳıf yoḳ 

şöyle kim ʿālem onun ḥüsnüne ḫayrān olmuş 

 

Gazel/7  -..-/-.-/-..-/-.-  

98a Fuzuli cismimī yandurma raḥm it bāşıma ey baġrı ṭaş 

iḫtiyāṭ it yanmasun nāgeh ḳuru yānında yaş 

 

ey fużūlī ġark-ı ḫūn-āb itti göz merdümlerin 

göreyim ḳulāb-ı müjgāna dizlesün kanlu yaş 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

98b Fehim neyleyem dil her hünerde māhir olmış olmamış 

zürile ilzāma dehri ḳādir olmış olmamış 

 

neylesün dil perī-rü itmeyince iʿtibār 

siḥr-pīrā-bīn fehīm şāʿir olmuş olmamış 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

98b Baki göñül dāg-ı ġamuñla sīnede bir şemʿ uyandurmış 

çerāġ-ı ʿaşḳa bir ġarrā ḳızıl altunı yandurmış 

bu gün bāḳīye ol āfet viṣālin vaʿdeler ḳılmış 

yalanlar söylemiş miskīni gerçekden inandurmış 

 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

99a Cenabi tekye-i ġamda yanan dā’im çerāġ-ı dāġ-imiş 

gördüm anı ben birāder bir ulu ocaġ-imiş 

 

gel cenābī bendenüñ ṣayd it şehā murġ-ı diliñ 

kim zemīn-i sīnesin dirler yüce ulaġ-imiş 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

99a Cenabi bāde-i ʿışḳıla pürdür sīnemüz meyḫāne-veş 

ḳan sürür bezm-i belāda dīdemüz peymāne-veş 

 

lāle-i ḥasret biter añsam cenābī dem-be-dem 

sīnemüñ ṣaḥrāsına ḫūn-āb-ı eşki dane-veş 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

99a Cenabi ruḫlaruñ al içre māhir gözlerüñ cādū imiş 

göñlümi meftūn iden şol zülf-i ʿanber-bū imiş 

zāl-i dehre iy cenābī dil virüp aldanma kim 

nice rüstem ḳanın içer pāk bānū imiş 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  
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99b Vehbi ġam var göñülde elde şarāb olmuş olmamış  

biryān oldu sīne kebāb olmuş olmamış  

vehbī hemīşe tāze-nümādır veter gibi 

ḫoy-kerde rūy-ı yāre gül-āb olmuş olmamış 

 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

99b Vehbi āşüfte dilim ʿārıż-ı cānāna açılmış  

şol gül gibi kim bülbül-i nālāna açılmış 

 

düzd-i nigehi girdi meger külbe-yi cāna 

vehbī yine bu semtde bir ḫāne açılmış 

 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

99b Vehbi birşūḫu ḫaṭ-āver göricek urdum baş 

vaḳtidir vuṣlatınıñ itdim uṣūl ile tırāş 

 

ʿayş u nūş eyleyegör bezm-i cihānda vehbī 

çekme ġam ehl-i riyā derse ne māniʿʿayyāş 

 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

100a Niyazi Mısri bu ṭabiʿat ẓulmetinden bulmaḳ isterseñ ḫalāṣ 

gel riyāżetle arıt bu cism u cānı çün raṣāṣ 

ey niyāzī bu riyāżāt yoluna kim gittiyse 

buldular şol zevḳi kim buldu anı ancaḳḫavāṣ 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

100a Seyyid ʿaşḳ-ı ḥaḳḳdur ‘āḳ ile melce-menāṣ 

ʿaşḳ ider cümle tekālifden ḫalāṣ 

āşinā olalı seyyid ‘aşḳ ile 

ḥamduli'llāh ẕikr ider tevḥīd-i ḫāṣ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.-  

100a Sezayi gel hevānuñ tīrini ṣı hem hevā yayını yaş 

çek ayaġı meclis-i ‘irfāna ver merdāne baş 

 

tā ezelden böyle vażʿ olmış sezāyī bu cihān 

kimine cāy-ı ṣafādur kimine miḥnetle yaṣ 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

100

b 

Fuzuli zihī cevāhir-i iḥsān-ı ʿāma maʿden-i hāṣ 

dür-ī şefāʿat için baḥr-i merḥamet gavvāṣ 

tefāḫur eyle fużūlī ki ondan özge değil 

sañā zemānede naḳş-ı ṣaḥīfe-ī iḫlāṣ 

Gazel/5  .-.-/.-.-/.-.-/..-  

100

b 

Fehim ey kār-ı ḳażā ġamze-i ḫūn-ḫ
ͮ
āruña maḫṣūs 

olmaz mı vefā çeşm-i cefā-kāruña maḫṣūṣ 

cādū-yı ḫayālüñefehīm oldı bu şīve 

endīşe-i muʿciz-fen-i seḫḫāruña maḫṣūṣ 

Gazel/7  --./.--./.--./.--  

100

b 

Ragıb dāġ-ı ʿaşḳuñ sīne-'i āzādeyi ya kāne baş 

sikke-i sulṭān-ı ḥüsnüñdür meded şāhāne baṣ 

 

çıḳmasun nāmuñ felekde rāġıb ol meh-rū ile 

mühr-i mihr-i dil-güdāzı nāme-i ketmāne baṣ 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

101a Vehbi sāḳī yetişüb  meclis-i rindāna ḳadem baṣ 

cūş-ı mey-i pür-zūruñ ile leşker-i ġam baṣ 

ʿīsā gibi tecrīd ile ol rifʿate nā’il  

vehbī ser-i eflāke yürü pāy-ı himem baṣ 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

101a Vehbi zer-i ḫāliṣdir aña vāsıṭa-yı ḫalvet-i ḫāṣ 

oḳuma yaʿnī o sīmīn teni tesḫīre ḫavāṣ 

ṭabʿ-ı vehbī çıḳarır böyle pesendīde güher  

ġavṭā etdikçe yem-i fikre misāl-i ġavvāṣ 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

101a Vehbi kes raḳīb-i kāfiri çengāle ur meydāna aṣ 

tīġiñi şāh-ı cihānım ʿarş-ı istiḥsāna aṣ 

vehbiyā sen de bu naẓm-ı heft-beyt-i dil-keşi  

iftiḫār ile cidār-ı kaʿbe-yi ʿirfāna aṣ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

101

b 

Müştak reşk-i mir’āt-ı felek sīne-i aḫbār ḫulūṣ 

nola ṣıdḳla muḳarrebb ola iḥbārḫulūṣ 

ḳalbi taṣdīk eder iḳrār-ı līsan ey müştāḳ 

tercümān-ı dil olur dildeki güftā-ı ḫulūṣ 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

101

b 

Vasıf meslisde bu revnāḳ bu şeṭāret saña maḥṣūṣ 

bu nāz ü nezāketbu leṭāfet saña maḫṣūṣ 

 

vāsıf ʿaceb efsūñ mu oḳursun ki olur rām 

her şūḫ-ı perī-rūy ile ülfet saña maḥṣūṣ 

Gazel/9  --./.--./.--./.--  
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102a Niyazi Mısri sen seni bilmektir ancaḳ pīre ülfetten ġaraż 

noḳṭayı fehm eylemektir ʿilm ü ḥikmetden ġaraż 

 

nefsini bilen irermiş bir dükenmez devlete 

faḳru faḫrī dir niyāzī bil o devletten ġaraż 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

102a Seyyid gel dilā ḳıl ḥāliñi dergāha ‘arż 

ḳulluḳ eyle gece gündüz bī-ġaraż 

 

virdi seyyid ūş saña ṭoġrı ḫaber 

bil kelāmında anuñ yoḳdur ġaraż 

 

Gazel/9  -.--/-.--/-.-  

102

b 

Seyyid ḫudāyā feyż-i cūduñdan keremler eyle yā  feyyāż 

bize zevḳ-i şuhūduñdan keremler eyle yā feyyāż 

bu seyyid bendeñi yād it diliñ ẕikrüñle muʿtād it 

viṣālüñle anı ṣād it keremler eyle yā feyyāż 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

102

b 

Fenayi aḥsen-i taḳvīm imiş çün ḥalḳ-ı eşyādan ġaraż 

pes bu ḥüsnüñ sırrıdur innā ʿarażnādan ġaraż 

emr-i ḫalḳı farḳ idüb fürḳatden olmaḳdur ḫalāṣ 

ey fenāyī neş’e-i suġrā vü kübrādan ġaraż 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

102

b 

Fuzuli ḫalḳa ḫublardan viṣāl-i rāḥat-efzādı ġaraż 

ʿāşıka ancaḳ taṣarrufsuz temāşādır ġaraż 

ḳıl fużūlī terk-i ibrām-ı tekellüm kim yeter 

sūret-ī hāliñ ki iẓhār-ı temennādır ġaraż 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

103a Fuzuli ḳıl ṣabā göñlüm perīşān olduġun cānāne ʿarż 

ṣūret-ī ḥāliñ bu vīran mülkünüñ sulṭāna ʿarż 

ey fużūlī böyle pinhān ṭutma eşk-ī āliñi 

eyle her reng īle kim vār ol gül-ī ḫandān ʿarż 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

103a Fehim oldı ḫırām ḳāmetüñe iḥtirām farż 

şaḫṣ-ı ḳıyāmete nola olsa ḳıyām farż 

olmış fehīm hüccet-i fetvā-yı 'aşḳ ile 

mest-i mey-i maḥabbete şürbü'l-müdām farż 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

103

b 

Baki āsitānuñ ḫākidür firdevs-i aʿlādan ġaraż 

ḳāmetüñdür ravża-i cennetde ṭūbādan ġaraż 

bāḳıyā dil mülkini dil-ber niçün yaġma ider 

pādişāh olan nedür şehrini yaġmadan ġaraż 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

103

b 

Fasih yāra şerḫ-i sūz-ı dildür āh u efġāndan ġaraż 

ʿarż-ı dāġ-ı sīnadür çāk-i girībāndan ġaraż 

yūsuf-ı güm-geşte-i ümmīdi bulmaḳdur faṣiḥ 

kūşe-gīrī ḫamūl-i beyt-i aḫzāndan ġaraż 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

103

b 

Yahya ḥācınuñ maḳṣūdı kaʿbe baña kūyuñdur ġaraż 

fikri cennet zāhidüñ ʿuşşāḳa rūyuñdur ġaraż 

gonceyi vaṣf eylese yaḥyā dehānuñdur murād 

sünbül-i ḫoş-būyı vaṣf eylerse mūyuñdur ġaraż 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

104a Cenabi rāst-ı bālā-kāmetüñdür serv-i bālādan ġaraż 

ʿārız-ı gül-gūnuñ ancaḳ verd-i raʿnādan ġaraż 

mürdeler iḥyā ider ḳılsa tekellüm ol ṣanem 

laʿl-i berdür cenābī nefḫ-i ʿisādan ġaraż 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

104a Vehbi ḫilḳat-i insāndan taḥṣīl-i ʿirfāndır ġaraż  

ṣanma ekl ü şurb ile terfīh-i ḥayvāndır ġaraż 

vehbiyāʿarż-ı hünerrmendī degildir maḳṣadım  

bu süḫandan keşf-i remz-i naẓm-ı ḳur’āndır ġaraż 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

104a Vehbi dīde-yi pür-ḫūnu ḳıl ol çeşmesār-ı cāna ʿarż  

ʿaynı ile mācerā-yı ʿaşḳı et cānāna ʿarż  

vehbiyā terfī-i ḳadr u şānıña rāġıb olur  

eyle bu naẓm-ı bülendi ṣadr-ı ʿālī-şāna ʿarż 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

104

b 

Müştak müştāḳ-ı nūr-ı vechiñ oluncacenāb-ı ḥaḳ 

müştāḳ olursa ṭān mı ʿaceb bī-ḳarār feyż 

mihriñ göñülde nāmīye-i nev-bahār feyż 

derdin derūn-ı sīnede şīrīn sīmār feyż 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

104

b 

Müştak ḥaḳḳı bilmekdir ʿazīzim ḫalḳ-ı eşyādan ġaraż 

anı görmekdir gözüm seyr u temāşādan ġaraż 

küllü şey’in hālikün müştāḳ illā vechehu 

budur ancaḳẕikr ü fikr-i lā vü illādan ġaraż 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  
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104

b 

Seyyid degme bir nā-cinse hem-dem olub itme iḫtilāṭ 

ṣoḥbetüñ te’sīri vardur eyle andan iḫtiyāṭ 

maʿrifet-ḫūn ile seyyidṭoplayub ‘āşıḳları 

meclīs-i uşşāk içinde düşe sen de bir simāṭ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

105a Sezayi ḳaşuña māh-ı nevi teşbih iden itdi saḳaṭ 

bir ḳurı egriligi var ḳaşuña beñzer faḳaṭ 

 

çekme var ḳaṭre ġamını ey sezāyī gel bu dem 

ʿāşıḳ iseñ baḥr-i ʿaşḳa ṭal hemān mānend-i baṭṭ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

105a Fuzuli ḳılmaġıl muḥkem göñül dünyāda ʿakd-ī irtibāṭ 

sen bir āvāre müsāfirsin bu bir virānrıbāṭ 

her yeten meh-rūya sarf etme fużūlīʿömrünü 

bi-vefālardan ḫazer ḳıl ṭut ṭarīḳ-ı iḫtiyāṭ 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

105

b 

Sami ḫāne-i ḳalbe ṣarāb olmasa miʿmār-ı neṣāṭ 

leb-i ḫamyāze olur raḫne-i dīvār-ı neṣāṭ 

oldı her beyti bu rengīn ġazelüñ ey sāmī 

tāze mīz-āb-ı ḫum-ı bāde-i güftār-ı neṣāṭ 

Gazel/6  ..--/..--/..--/..-  

105

b 

Sami o çeşm-i ḫaste-ṭabʿıma ʿanber-i ḳuvvet-fezādur ḫaṭ 

sikest-i reng-i ḥüsn-i dil-rübāya mūmiyādur ḫaṭ 

o çār-ebrūya iki mıṣraʿ-ı mevzūndur sāmī 

ki ḥüsn-i maṭlaʿ-ı şeh-beyt-i ebrū-yı dü-tādur ḫaṭ 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

105

b 

Vehbi sāḳiyā cūş-ı şarāb olsun o rütbe ifrāṭ 

ki esās-ı ġamı seyl-āba vere mevc-i neşāṭ 

dār-ı dünyāda müsāfir gibi ṭur ey vehbī 

ṣanma kim cāy-ı iḳāmet ola bu köhne ribāṭ 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

106a Vehbi mirʿāt-ı dilde ḳor mu keder sāġar-ı neşāṭ 

ṣafvet verir derūna o rūşenger-i neşāṭ 

keyfiñ mi var yine nedir ey vehbī-yi ḥazīn  

pür neşʾe naẓmıñ olmada şevḳ-āver-i neşāṭ 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

106a Vehbi bāġ-ı ḥüsnünde ne şebbūy u ne reyḥāndır ḫaṭ 

ḫaṭ-ı reyḫānī ile şerḫ-i gülistāndır ḫaṭ 

oḳu kim derdiñe dermān ola ḫāṣiyyet ile  

vehbiyā besmele-yi sūre-yi loḳmāndır ḫaṭ 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

106a Müştak bareke’llah hadi-i ser-menzil-i şevḳ u neşāṭ 

lev ḥaşe’llah mehdi-i nehc-i diyār-ı inbisāṭ 

vāṣıl-ı ser-ḥadd-ı āmāl oldu müştāḳ-ı cemāl 

bareke’llāhu hādi-i ser-menzil-i şevḳ u neşāṭ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

106

b 

Vasıf rām idüb ol dilber-i nā kāmı ḫaṭṭ 

şād-kām itdi dil-i nā-kāmı ḫaṭṭ 

 

ṣaramazdım tā bu rütbe vaṣlını 

verdi vāsıf cür’et-i ibrāmı ḫaṭṭ 

 

Gazel/11  -.--/-.--/-.-  

106

b 

Vasıf ol mehüñ mecmuʿa-i ruḥsār-ı bī-ḥālinde ḫāṭṭ 

remz-i vuṣlatdan ʿibāret ṣanki şiʿr-i bī-nuḳaṭ 

bunca yıldır yārdan ümmīd-i vār-ı vuṣlatam 

bu sene vāṣıf daha bir būsesin aldım faḳaṭ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

107a Seyyid gel ʿāşıḳlar meydānında sen atlı ḳoşma vāʿiẓ 

ṣırāṭ-ı mustāḳīm üzre ḫoşca yüri düşme vāʿiẓ 

seyyid kelāmūn sāmi' ol ġafleti terk it hāżır ol 

kendü 'aybuña nāẓır ol ġayrıya irişme vāʿiẓ 

Gazel/8  -.--/-.--/-.--/-.-  

107a Niyazi Mısri bugün bir meclise vardım oturmış pend ider vāʿiẓ 

oḳur açmış kitābını bu ḫalḳı aġladır vāʿiẓ 

yaraşur vāʿiẓ aña ḥaḳḳā ki yanar yaḳılur her dem 

niyāzīniñ hemen ancaḳ cihānda adıdır vāʿiẓ 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

107

b 

Sezayi ne deñlü sīne-i eflāk iderse aḫterinden ḥaẓ 

o deñlü ʿāşıḳ-ı ser-bāz ider dāġ-ı berinden ḥaẓ 

sezāyī dürr ile memlü olur elbed ṣadef maḳbūl 

olur tabʿ-ı selīmüñ pāk-i mażmün-perverinden ḥaẓ 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

107

b 

Esad veṭ-ṭur diyü fetḥ-i kelām iyledi vāʿiẓ 

firʿavn da taḳrīr-i tām eyledi vāʿiẓ 

döndürdü felek menʿ-i semāʿ eylediginden 

devrāne müdārā ile ḳıyām eyledi vāʿiẓ 

 

Gazel/11  --./.--./.--./.--  
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108a Fuzuli dürcdür laʿl-i revān-baḫşıñ dür-ī şeh-vār lafẓ 

dürcden dürler tökersin eyleseñ ıẓhār lafẓ 

ey fużūlī isterim dil-dār ḥālim ṣormaya 

reşkden kim bulmaya vaṣl-ı leb-ī dil-dār lafẓ 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

108a Fehim müdām olur leb-i laʿli şarābdan maḥẓūẓ 

ʿaceb ʿaceb ki ol şuʿle ābdan maḥẓūẓ 

fehīmi öldürürem derse ġam yemem ki olur 

zebān-ı nāzı bilen bu cevābdan maḥẓūẓ 

Gazel/8  .-.-/..--/.-.-/..-  

108a Yahya yār nerm olduḳca geldi sīne-i efgāra haẓ 

merhem olduḳca mülāyim andan eyler yāra ḥaẓ 

mihnet-i derd ü belā heb ḥaẓẓ-ı rūḥānī olur 

çekdügüm ālāmdan yaḥyā gelürse yāra ḥaẓ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

108

b 

Vehbi dil-i āşüftemiz eyler ḫaṭ-āver tāzelerden ḥaẓ 

olunmaz mı benefşezār içinde verd-i terden ḥaẓ 

ne ḥikmet vehbiyā maḥẓūẓ iken hem-cinsden herkes  

niçün ehl-i maʿārif eylemez ṣāḥib-hünerden ḥaẓ 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

108

b 

Vehbi ne mümkin keştī-yi iḳbāle olmaḳ nāḫudā ḥāfıẓ 

re’is olsañ da bu yemde olur ancaḳḫudā ḥāfıẓ 

nedir bu neş’e-yi naẓm-ı ʿacem cām-ı ḫayāliñde  

mey-i şīrāz içürmiş var ise vehbī saña ḥāfıẓ 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

108

b 

Vehbi esrār-ı ġam-ı laʿl-i lebiñ sīnede maḥfūẓ 

mānend-i güher kim ola gencīnede maḥfūẓ 

esbāb-ı tecemmül hedef-i tīr-i naẓardır  

vehbī olagör ḫırḳa-yi peşmīnede maḥfūẓ 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

109a Müştak eyle yā rabbi  dilim sū-yı ʿamelden maḥfūẓ 

ḫavf-ı endīşe-i evhām ḥalelden maḥfūẓ 

tār-ı endīşe-i şevḳ-i dil-i müştāḳānem 

ola tā keşmekeş ṭūl-i emelden maḥfūẓ 

Kaside/5  ..--/..--/..--/..-  

109a Vasıf kim eyler pūse virmezse o naḫl-i ʿişve gerden ḥaẓẓ 

olur mu bāġ-ı ʿālemde nihāl-i bī-semenden ḥaẓẓ 

verib bir cüz’i perçem vāṣıfā biñ serzeniş itdüñ 

nice etmez şikāyet kim ider bu derd-i serden ḥaẓẓ 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

109a Vasıf siyeh-kārān ʿaceb mi etmese rūşen güherden ḥaẓẓ 

eder mi düzd-i şeb-rev rūşenāyī-i ḳamerden ḥaẓẓ 

bilen gevher-şinās-ı maʿrifetdir vāsıfuñ ḳadrin  

eder ehl-i maʿrifet elbet erbāb-ı hünerden ḥaẓẓ 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

109

b 

Seyfi 

(Nizamoğlu

) 

gider oldum ey beden simdengerü var elvedāʿ 

   göz ḳulaḳ ey el ayaḳ dilimde küftār elvedāʿ 

çün beḳā mülküne seyyid seyfiya gel didiler 

ey fenā dünya saña şimdengirü var elvedāʿ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.—/-.-  

109

b 

Niyazi Mısri ṣıdḳile girdün ise yola ey şücāʿ 

bir ḳati gereklü söz var ḳıl simā  

sırr-ı tevḥidün niyāziḥāṣılı 

ḥaḳḳ ile ortada kalmaya niza  

Gazel/6  -.--/-.--/-.-  

109

b 

Seyyid vechünden aḥsen itdi ḥüsnüñi çünkü ṣāniʿ 

raḥmān yüziñ gösterür refʿ eylesüñ mevānīʿ 

muṭlaḳ sözüñ işitmez ḥayvān ḳulaġı seyyid 

insān gerekdür ola ḥaḳḳdan nidāya sāmiʿ 

Gazel/5  --./-.--/--./-.--  

110a Fuzuli āfitāb-ı ṭālʿatıñ ṭurdukça evc-ī irtifāʿ 

ḳatl-i ehl-ī ʿışḳa tīġ-ī ġamzedir andan şuʿāʿ 

ey fużūlī āḫiret mülküne lāzımdır sefer 

böyle fārig gezme taḳvīden müheyyā ḳıl metāʿ 

Gazel/7 

 

 -.--/-.--/-.—/-.-  

110a Fuzuli yāre vaṣlıñ isteyen kesmek gerek candan ṭamaʿ 

her kişi kim vasl-ı yār ister kesin ondan ṭamaʿ 

ister olsan ḥasret-ī hırmāna her dem düşmemek 

kes fużūlī dehrden ümmīd devrāndan ṭamaʿ 

Gazel/7 

 

 -.--/-.--/-.—/-.-  

110

b 

Fuzuli dil uzādır baḫs ile ol ʿārıż-ı cānāneşemʿ 

od çıḳar aġzından etmezmī ḫazer kim yāne şemʿ 

fużūlīẕevḳdenyaḳdıñ tenin rūz-ı viṣāl 

nitdin ey ġāfil gerekmez mi şeb-i hicrāne şemʿ 

Gazel/7 

 

 -.--/-.--/-.—/-.-  

110

b 

Fehim helāk-i ʿaşḳuña olmaz çü bīm-i cān māniʿ 

ferāġat etmezem olsa eger cihān māniʿ 

ḥayāl-i yār ile ḥalvet-i nişīn-i tecrīdüz 

fehīm sen de gelüp olma her zamān māniʿ 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  
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110

b 

Vehbi ʿuşşāḳ gelüb kūyuna zār olsa ne māniʿ 

pīrāmen-i gülşende hezār olsa ne māniʿ 

ey çarḫ-ı kühen-sāl bükülmüş beliñ işte  

vehbī de gelüb üstüñe bār olsa ne māniʿ 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

111a Vehbi ebrūları şeh-beyt-i cemāle iki mıṣraʿ 

ol maṭlaʿı tażmīn ile ḫaṭḳıldı murabbaʿ 

miʿmārī-yi endīşe ile vehbī-yi üstād  

yapmaḳda nev-īcād nice beyt-i muṣannaʿ 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

111a Müştak ol zamān kim murġ-ı cān evṣāfıñ itmiş istimāʿ 

mevlevī-veş gülsitān-ı sīnede eyler semāʿ 

ḥüsnüñe müştāḳ olan ey seyyid-i kevneyn aña 

lā cerem ḫalḳ-ı cihān mecbūren eyler ittibāʿ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.—/-.-  

111a Niyazi Mısri her kimiñ kim derd-i ḥaḳḳdan yüreginden olsa daġ 

ʿāḳibet dermāna erüb cān u göñlü ola ṣaġ 

cān u  göñlüñ şād olub her ġuṣṣādan āzād olasın 

bir ola dā’im niyāzī gözüñe yaḳın iraġ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.—/-.-  

111

b 

Fuzuli gel ey raḥat ṣanan esbāb-ı cemʿiyyeti kılma nādanlıġ 

ṭarıḳ-ı faḳr ṭut kim faḳr imişʿālemde sulṭanlıġ 

bañā ẓulm-i ṣariḥ ol kāfer eyler kimse menʿ etmez  

fużūlī küfr olur mū ger desem yoḳdur müselmānlıġ 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

111

b 

Fuzuli sāḳiyā mey ṣun ki dām-ı gamdürür hüşyārlıġ 

mestikdir kim ḳılur ġam ehlinē ġam-ḫārlıġ 

ey fużūlī eylerim ḳaṭʿ-ı teʿalluḳ yārden 

bū ṭarīḳ içre bañā tevfīḳ idersē yārlıġ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

112a Fuzuli ʿayş içün bir ṭurfa menzildir behār eyyāmı bāġ 

anda dutsun ġonce-veş her kim ki ʿayş ister otāġ 

maḥrem olmaz rindler bezmīne mey nūş etmeye 

ey fużūlī çek ayāġ ol bezmden yā çek ayāġ 

Gazel/6 

 

 -.--/-.--/-.--/-.-  

112a Sami mehtāba geldiā’yīne-i ābdab fürūġ 

çeşm-i ḥabāb-ı āba da meh-tābdan fürūġ 

naẓm-ı terümde rūşenī-i gevher süḫan 

sāmī çü seb-çerāġ virür ābdan fürūġ 

Gazel/9  --./-.-./.--./-.-  

112a Sami olsa ḥāl-ı lebi tebḫālede mānende-i dāġ 

dil olur sīne-i pür-nālede mānende-i dāġ 

tāb-ı ġayretle ider müşk-i midādum sāmī 

nāf-ı āhū-yı kühen-sālede mānende-i dāġ 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

112

b 

Ragıb dest-şūy-ı ʿayş olub meyḫāneden çekdim ayāġ 

eyledim būs-ı leb-i sāḳī vü dilberden ferāġ 

bende yoḳ benden ḫaber kim cüst-cū eyler beni 

vādī-i ḥayretde rāġıb şöyle oldum güm-sürāġ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

112

b 

Vehbi edeli tāb-ı ruḫ-ı aliñi zīb-efgen-i bāġ  

gülşeniñ sīnesine lāle vü gül olmuş dāġ  

kūh-ı temkīn olayım derseñ eger ey vehbī 

edegör pāyıñı pūşīde-yi dāmān-ı ferāġ 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

113a Vehbi kendisinden eylemez dil-ḥaste ʿāşıḳ cān dirīġ  

etmesin dārū-yı būs-ı laʿlini cānān dirīġ 

geçdi bezm-i bayḳara cāmī içüb ṣahpāsını  

vehbiyā boş ḳaldı cām-ı meclis-i ʿirfān dirīġ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

113a Necati māh çekmiş sīnesine gün yüzüñ şevḳı ile dāġ 

lāle daḫi māh ı mihr-efrūzdan yaḳar çerāġ 

tīr ü ḫançer çekme ġamzeñden necātī ḳaṣdına 

bir ḳarınca ḳatline lāzım degül bunca yaraġ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

113

b 

Müştak lāle-veş baġrım ġam-ı hicriñle olmuş dāġ dāġ 

gülşen-i sīnem nem-i gül-renk ile ṭāġ üstü bāġ 

fāriġ ol müştāḳveş kesretde ẕevḳ-i vaḥdet it 

dürr-i genc-i künc-i vaḥdetdir dilā ehl-i ferāġ 

Kaside/5 Naʿt -.--/-.--/-.--/-.-  

113

b 

Niyazi Mısri gel ey ṣofī çıḳar ḳıl inṣāf 

ḳo ṣūret düzmegi ḳıl içiñi ṣāf 

nefs bahrında lāʿl olmuş niyāzī 

ṣadā vü ḥarf içinde olan urur lāf 

Gazel/11  .--./.-.-/.--  

114a Niyazi Mısri bulan cemiyyet-i kübrā olur ṣāf 

vücūdu olur anıñ ha ile ḳāf 

fenā meydānınıñ merdi olan er 

niyāzi gibi etmez ol ḳuru lāf 

Gazel/5  .--./.-.-/.--  
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114a Ruhi seyre teklīf eylesem dirseñ tekellüf berṭaraf 

gel ḳadem rencīde ḳıl şāhum  teḫallüf berṭaraf 

sebzeler açıldı rūḥī yār çıḳdı bāġa dir 

seyrden ẕevḳ eyleyen gelsün tekellüf berṭaraf 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

114a Fenayi mūsa-veş ṭūr-ı fenāda eyleyen varın telef 

gördi ānestü nāran nūrını ez-her ṭaraf 

vāṣıl olub āb-ı ḥaḳīkī sırrınuñ mefhūmına 

olmaḳ isterseñ fenāyīḫayr-ı ferzend-i  ḫalef 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

114

b 

Sezayi dök sirişkin naḳdiñi gel rāh-ı ḥaḳḳa eyle ṣarf 

ṣarf olan bu yolda hergiz olmadı zirā telef 

çek elin dünyā vü ʿuḳbādan sezāyī gel bu gün 

dergeh-i mevlā da sen de bulmaḳ isterseñ şeref 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

114

b 

Sezayi dilerseñ ḥaḳḳ-nümā a’yīne-i ṣāf 

naẓar ḳıl gülşenī ye eyle inṣāf 

sezāyī gülşenīnüñ bendesidür 

yüzi nūrı virür ḳalbine eşrāf 

Gazel/5  .---/.---/.--  

114

b 

Fuzuli miḥnet-ī ʿışḳ ey dil āsandır deyü çok urma lāf 

ʿışḳ bir yükdür ki ḫam bolmuş anuñ altında ḳāf 

ey fużūlī zāhid er daʿvā-yi ʿaḳl eyler ne söyler 

nefi-i zevḳ-ı ʿışḳdır cehlīne ʿayn-ī iʿtirāf 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

115a Fuzuli ey ḥandeng-ī ġamıñā sīne-i aḥbāb hedef 

muntaẓır ḫancer-i müjgānıña cānlar ṣaf-ṣaf 

ey fużūlī ṭaleb-ī rütbe-i ʿirfān eyle 

cehl ilē ḥāṣıl-ı evḳāt-i şerīf etme telef 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..- 

 

 

115a Fehim oldı dilden meẕheb-i ʿaḳl-ı taṣarruf ber-ṭaraf 

baʿd -ezīn dīvāne-i ʿaşḳam tekellüf ber-ṭaraf 

gel fehīm dā’imā küstāḥ ilesen leb-ber-leb ol 

ey gül-i bāġ-ı ḥayā luṭf it tekellüf ber-ṭaraf 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

115a Ragıb mest olup itmiş giribānıñ küşāde nāf 

vaḳtidir ol māh ile olmaḳ dilersen sīne-ṣāf 

ḫulf-ı vaʿd eylerse eyler bī-vefāsından ẓuhūr 

yoḫsa olmaz nezr-i naḳd-i cāne rāġıbdan ḫilāf 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

115

b 

Sabit ʿāşıḳ nola çemende yetişdürse tāze keyf 

dildāra bir vesīle olur keşf-i rāza keyf 

söz yatımı ile bu gice bunda yat dirüz 

ġāliba olursa sābit o naḫl-i nāza keyf 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

115

b 

Vehbi keştī-yi kāma dūr göründü kenār ḫayf  

ṭundan ṭuna atar beni bu rūzgār ḫayf  

kān-ı maʿārif olsa da vehbī güher gibi  

ḳaldı derūn-ı sengde bī-iʿtibār ḫayf 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

115

b 

Vehbi cismi-veş sīnesin etmiş o perī-çehre laṭīf  

ādemiñ ʿaḳlını alıb yine eyler talṭīf   

sıḳlet-i naẓmı çekilmez heẕeyān-gūylarıñ 

vehbiyā etmese taḥfīf biraz vezn-i ḫafīf  

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

116a Vehbi gezdikçe ʿīdgāhda ḫūbān ṭaraf ṭaraf  

ʿāşıḳlar oldu seyrine ḳurbān ṭaraf ṭaraf  

nev-tuḥfe-veş bu gūne pesendīde güfteler  

vehbī hediyye gitmege şāyān ṭaraf ṭaraf 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

116a Vehbi bir ṭaraf serv-i çemen ol ḳadd-i bālā bir ṭaraf  

bir ṭaraf gül yāsemen ol rūy-ı zībā bir ṭaraf  

vehbiyā her naẓrası dünyā vü mā-fīhā deger  

geçmem ol şūḫ-ı cihāndan olsa dünyā bir ṭaraf 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

116a Müştak ol zamān kim kābe-i vaṣlıñ göñül itmiş ṭavāf 

eylemiş ol ravża-i rıżvānda dā’im ʿavvāf 

bende-i şermendeyim müştāḳ-āsā tā ezel 

olmuşum ʿabd-i ḥaḳīr dūde-i ʿabd-i menāf 

Kaside/5 Naʿt -.--/-.--/-.--/-.-  

116

b 

Müştak her kimiñ nesli şeref yāb ola çün dürr-i ṣadef 

aña mānend olamaz denk ile her seng-i ḫazef 

nesl-i pāk echel-i nās olsa daḫi ey müştāḳ 

ʿaḳıbet ʿilm-i ledünle olur āʿlemü āʿref 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

116

b 

Vasıf yaḳışur olsa göñül ḳāfiye-i ʿaşḳa redīf 

mā’il-i ḳıṭʿası ḳıldı beni bir şūḫ-ı ẓarīf 

tāze sevmek dem-i pīrīde düşer mi vāṣıf 

ġayrı vazgeç ne zamān uṣlanacaksın a ḥerīf 

Gazel/9  ..--/..--/..--/..-  
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117a Vasıf var iken sende bu āyine gibi sīne-i ṣāf 

sīne-ṣāf olmama lāyıḳ mısın eyle inṣāf 

o perī ṭabʿıma ġāyetle muvāfıḳvāṣıf 

ülfet eylerdim eger olmasa māniʿ eṭrāf 

Gazel/6  ..--/..--/..--/..-  

117a Nakşi levḥ-i dilden sil ḥicābı ey göñül gel cāna baḳ 

gir vücūduñ içre şāhım aç göziñ cānāna baḳ 

on sekiz biñ ʿālemiñ ḳılmaḳ dilerseñ seyrini 

ʿārif ol ʿālemde naḳşī gel beri insāna baḳ 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

117a Niyazi Mısri zāhīda ṣūret gözetme içerü gel cāna baḳ 

bu vechiñ  üzre gör ne yazmış defter-i raḥmāna baḳ 

ʿālem anıñ ḥüsnünüñ şerḫinde olmuş bir kitāb 

metnin isterseñ niyāzī ṣūret-i insāna baḳ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

117

b 

Fenayi gidicek  cānan iline baş açıḳ yalın ayaḳ 

nice olur yolda ḳalursaḳ şöyle azıḳsız baḳ 

dir lisān-ı ḥāl ile gūş it fenāyī her giyā 

ʿayn-ı ḥaḳ dur cümle eşyā dīde-i ḥaḳ ile baḳ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

117

b 

Fuzuli tāb-ı ḫurşīd meh-ī rūyuña vermiş revnaḳ 

tā ki zībā ḫaṭ içün ola bu tezhīb-i varaḳ 

şāhdır ḥüsn bısāṭında bugün ol gül-ruḥ 

ey fużūlī dil-i āvāre sürülmüş beydaḳ 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

118a Fuzuli olmaz oldu görüb aḥvālimi il ḫublara ʿāşıḳ 

ʿışḳ nehyinde bu rüsvālıġı gör şer’a muvāfıḳ 

ey fużūlī özüñü gūşe-nīşin it ḫum-ı mey tek 

ola nāgeh olasın kāşif-i esrār-ı ḥaḳāyıḳ 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

118a Hakkı düşdi cāna ʿāḳıbet sevdā-yı ʿaşḳ 

eyledi şeydā beni leylā-yı ʿaşḳ 

gözlerin yaşı ḳo aḳsun ḥaḳḳıyā 

böyle olur lü’lü-i lālā-yı ʿaşḳ 

Gazel/6  -.--/-.--/-.-  

118a Nefi yāre derdim diyemem bezm-i şarāb olmayıcaḳ 

cürmüm iḳrār edemem mest ü ḫarāb olmayıcaḳ 

sen bu rüsvālıġı ey nefʿīḳomazsın edden 

yārdan yine saña hışm u ʿitāb olmayıcaḳ 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

118

b 

Arşi ḫudāñuñ ʿarşı üzre ey muḥaḳḳaḳ 

ne ḥikmetdür ki raḥm oldı muḥaḳḳaḳ 

rumūz-ı ḥaḳ durur ʿarşī kelāmuñ 

ḳaçan añlar mı bu rumūzātıaḥmaḳ 

Gazel/7  .---/.---/.--  

118

b 

Cenabi sünbül-i bāg-ı elemdür āh-ı ġam-efzāya baḳ 

 lāle-i ṣaḥrā-yı ġamdur çeşm-i ḫūn-pālāya baḳ 

ıẓṭırābın bilmege her dem cenābī göñlinüñ 

lücce-i ʿaşkuñ ara māhīṣıfat deryāya baḳ 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

118

b 

Sabit dilber olınca mübtelā müşfiḳ 

arḳasında ḥużūr ider ʿāşıḳ 

sābitā baḫtınuñ güşādeliġi 

o gülüñ çāk-ı sīnesinde 

Gazel/5  ..--/.-.-/..-  

119a Vehbi nev-ḫaṭlarıñ ḫayālin edüb faṣl-ı bāb-ı ʿaşḳ 

ḳıldım ṣaḥīfe-yi dil-i zārı kitāb-ı ʿaşḳ 

şāḫ-ı nebātınıñ ayaġı altına yatur  

vehbī misāl-i ḥāfıẓ içenler şarāb-ı ʿaşḳ 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

119a Vehbi siyeh perçemli bir maḥbūb-ı müstesnā bulur ʿāşıḳ 

arar elbette bir ser-rişte-yi sevdā bulur ʿāşıḳ 

sen ey vehbī cihānda öyle bir maʿşūḳ bulmazsın  

ne dem isterse yanında o bī-pervā bulur ʿāşıḳ 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

119

b 

Vehbi ne temāşā-yı gül ü ne çemen ister ʿāşıḳ 

sīnede bir meh-i gül-pīrehen ister ʿāşıḳ 

şiʿr-i vehbī diyerek saña ġazel ʿarż etmiş  

o nezāketle lebiñden süḫan ister ʿāşıḳ 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

119

b 

Vehbi kāle-yi vuṣlatı biz gizlice aldıḳṣatdıḳ 

bu pazarlıḳda raḳībā seni pek aldatdıḳ 

ṣarp iken vādī-yi sābit bir iyü dizgin edüb  

vehbiyā anda daḫi atımızı oynatdıḳ 

Gazel/12  ..--/..--/..--/..-  

120a Vehbi çalışdı yār raḳibi yalānduruncaya daḳ 

dürūġ-ı vaʿde-i  vaṣla inanduruncaya daḳ 

 

görince neş’e-i ḫūn çeşm-i mestiñi vehbī 

şarāb-ı ḫūn-ı dilin ṣundu ḳanduruncaya daḳ 

 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  
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120a Vehbi nuḳl olsa bezm-i meyde leb-ā-leb ṭabaḳṭabaḳ 

būs etmege arar yine cānım ṭudaḳṭudaḳ 

vehbī bu dürr-i naẓmımı mengūş etmege  

baḥr-ı ʿaden olursa ʿaceb mi ḳulaḳḳulaḳ 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

120a Vehbi ṣayda gitdi yanına kelb raḳībi ṭaḳaraḳ 

ḳaldı üftādeler ardınca uzaḳdan baḳaraḳ 

vehbiyā bezme çek ol mest-i şarāb-ı nāzı  

geçirirsin sözüñü bir iki sāġar çaḳaraḳ 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

120a Vehbi ol sīne gibi görmedim āyīne-yi berrāḳ 

mir’āt ile gerçi oḳudum ḥikmet-i işrāḳ 

mektūb u selāmıñla olur mu mütesellī 

dīdārıña ḫasret-keş iken vehbī-yi müştāḳ 

Gazel/7  --./.---./.--./.--  

120

b 

Müştak kil ile güneşyüzü ṣıvanmaz gözüñ aç baḳ 

evlād-ı muḥammed ʿalīye söyleme ṭavr-ı lāḳ 

 

her gördügüñ erbāb-ı dili ḥıżr gümān it 

hiç  kimseye ḫor baḳma ḫaṭā eyleme müştāḳ 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

120

b 

İzzet geh mey ile yaḳ dilberi gāhice ayaḳ yıḳ 

bir ṭarza uṣūl ile yapış dimeye ıḳ mıḳ 

aġyār eger dilberiñe māniʿ olursa  

ur sille şīmār boynına ʿizzet ide şāḳ şık 

Gazel/7  --./.--./.--./.--  

121a Nesimi hüsnüñe ḥayrān durur ḥūr u melek 

ʿışḳuña ser-geştedür dā’im felek 

iy nesīmīʿāḳıbet varur yile 

bī-vefā ile yinen nān u nemek 

Gazel/6  -.--/-.--/-.-  

121a Niyazi Mısri hak yolunıñ rehberi nefesidir kāmiliñ 

dil taḥtının serveri nefesidir kāmiliñ 

niyāzī cān eden zerresini kān eden 

kaṭresīn ʿummān eden nefesidir kāmiliñ 

Gazel/9  -..-/-.-/-..-/-.-  

121

b 

Niyazi Mısri sālikin mürşīdine ḫizmeti şāhāne gerek  

eşigine ḳoya başın diye şāhā ne gerek 

bu yola kim ki niyāzī gire ḳurbān ede cān 

ʿīyd-i ekberdir aña vuṣlat-ı cānāne gerek 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

121

b 

Seyyid bu cihānda herkese ʿilm ile ʿirfān gerek 

evvelā mürşid aña bir kāmil insān gerek 

gerçekler menziline irmege seyyid saña 

hidāyet ü ḥaḳḳ ile himmet-i merdān gerek 

Gazel/8  -..-/-.-/-..-/-.-  

121

b 

Fuzuli baḳā mülkin dilersen vārını yoḳ eyle dünyānıñ 

etek çek gördügünden āftāb-ı ʿālem-ārānıñ 

fużūlī kā’ināt esbābınıñ ḳıldım temāşāsın 

nedāmetsiz tenaʿum yoḳ taṣarrufsuz temāşānıñ 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

122a Fuzuli 

 
ḳıymadın sākin-i kūyuñ olanā peygānıñ 

bir içim sū ile aġrılmadın mihmānıñ 

vaṣl eyyāmı revān yāre fedā eylemediñ 

ey fużūlī elem-i hicrān ile çıḳsa cānıñ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

122a Fuzuli deheniñ derdime dermān dediler cānānıñ 

bildiler derdimi yoḳdur dediler dermānıñ 

ey fużūlī olubam ġarḳa-i girdāb-ı cünūn 

gör ne kahrın çekerim döne-döne devrānıñ 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

122

b 

Fuzuli ey muṣavvir yār timsālīne  ṣūret virmediñ 

zülf ü ruḫ çekdiñ velī tāb u tarāvet virmediñ 

ey fużūlī öldüñ efġān etmediñ raḥmet saña 

raḥm ḳıldın ḫalḳa efġānıñla zaḥmet virmediñ 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

122

b 

Fuzuli dāġ-ı hicrān īle yanmaḳdan ciger ḳān olsa yeg 

mülk-i dil ġam menzili olunca vīrān olsa yeg 

dün fużūlī sehv edüb geçmiş mey ü maʿşuḳdan 

tevbe edüb  yaman işden peşīman olsa yeg 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

123a Fasih o ṣūḫmaḥrem-i şāh u gedā imiş bildük 

misāl-i neşve-i mey bī-vefā imiş bildük 

raḳībe mihr ü vefādan murādı ol ṣūḫuñ 

faṣiḥ-i bī-dile cevr ü cefā imiş bildük 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

123a Cenabi āh-ı ʿaşıḳ her nefesde sūznāk olmaḳ gerek 

āteş-i ʿaşḳa giren bī-vehm ü bāk olmaḳ gerek 

tīġ-ı cevr-i yārdan çekme cenābī başuñı 

yol budur yolında yāruñ kim helāk olmaḳ gerek 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.- 
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123a Cenabi mübtelā-yı ʿaşḳ olan rüsvā vü bī-pervā gerek 

nām u nengin terk ider mecnūn gibi şeydā gerek 

dāġ-ı ġamla zeyn idüp cism-i nizārdan ser-te-ser 

bu cenābī gibi ʿaşıḳʿāleme rüsvā gerek 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.- 

 

 

123a Cenabi elde dā’im cām-ı mey  ṣanmış seridür ʿāşıḳuñ 

her ḥabābı başı üzre efseridür ʿāşıḳuñ 

elde dā’im cām-ı mey  ṣanmış seridür ʿāşıḳuñ 

her ḥabābı başı üzre efseridür ʿāşıḳuñ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.- 

 

 

123

b 

Cenabi geldüm ey meh ṭapuña dāmen benüm iḥsān senüñ 

derd-i ʿaşḳuñ çekmişem ben ḥastayem dermān senüñ 

yiridür ḳılsañ cenābī sīnede cānuñ siper 

ḳatlüñe tīgin çekerse ġamze-i cānān senüñ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.- 

 

 

123

b 

Cenabi pest olur āh eylesem ṣīt u ṣadāsı bülbülüñ 

itmege şerḫ-i derūnum yoḳ ezāsı bülbülüñ 

ġam degül aġyārıla olsa cenābī hem-nişīn 

ḫārzār-ı ġamda olur çün nevāsı bülbülüñ 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.- 

 

 

123

b 

Vehbi olmuş göñül fütādesi bir ṭıfl-ı mektebiñ 

maʿnāsını sabaḳ edeyor emr-i ferġabıñ 

dilber sevib şarāb içip cünbiş etmede  

yoḳdur riyāsı vehbī-yi ālūde-meşrebiñ 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

124a Vehbi gelmez iki yaḳası bir yire ehl-i raḳamıñ 

sebeb-i çāk-i girībānı bu olmuş ḳalemiñ 

ʿarab u rūmda üstād-ı süḫandır vehbī 

ʿacemī oldu yanında şuʿarāsı ʿacemiñ 

Gazel/9  ..--/..--/..--/..-  

124a Vehbi alırdım intiḳāmıñ çāk-çākī-yi girībānıñ 

gireydi āh ẓālim destime bir kerre dāmānıñ 

ne dersin vehbiyā sen cümlesin görmüş geçirmişsin  

mey ü maḥbūbdan ġayrı ṣafāsı var mı dünyānıñ 

Gazel/9  .---/.---/.---/.--- 

 

 

124

b 

Vehbi kendüñi ey dil varıb meyḫānede bir yana çek  

sāḳī-yi mestiñ elin ṭut sofra-yı biryāna çek  

baḥs ederse cāh-ı tevfīḳe ḳalem-keş vehbiyā  

ebruvān-ı yār-veş ṭuġrāları şāhāne çek 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

124

b 

Vehbi düşünce çāh-ı ümīde ẕeḳan ẕeḳan diyerek  

kemend-i zülfe ṣarıldım resen resen diyerek 

ne yapdı ise hele yapdı zāhidi vehbī 

çıḳardı bezm-i ṣafādan ya sen ya ben diyerek 

Gazel/7  .-.-/.-.-/.-.-/..- 

 

 

125a Vehbi dest-i sitemiñ etdi girībānımı ṣad-çāk  

reşk itse nola ḫırḳamıza aṭlas-ı eflāk  

kāşāne-yi hūş olmadı vehbi hele rūşen  

tā maġz-ı cünūn olmayıcaḳ revġan-ı idrāk 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

125a Nesimi yitürdüñ cām-ı cemşīdi uyan uyḫudan iy ġafil 

ne bulduñ uyḫudan göster ne ḳılduñ uyḫudan ḥāṣıl 

nesīmī sırrı-ı  mā-evhe kemāhī gerçi şerḫ eyler 

ḳaçanidrāk ider anı özini bilmeyen cāhil 

Gazel/15  .---/.---/.---/.--- 

 

 

125

b 

Nakşi pendümi gūş eyle zāhid var yüri sen cānıbul 

çıḳ aradan olma ġāfil cān virüb cānānı bul 

naḳşi-veş meydān-ı dilde ʿışḳ elünden ʿāşıḳān 

başlarun ṭob eyleyüp ġalṭān olan meydānı bul 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

125

b 

Niyazi Mısri pādişāha ʿaşḳını ḫem-ḫāne ḳıl 

māsivā-yı ʿaşḳına bigāne ḳıl 

cezb-i feyżin şarābın doldurub 

bu niyāzī bendeni meyḫane ḳıl 

Gazel/6  -.--/-.--/-.-  

126a Hakkı ey göñül ʿirfān dilerseñ ḫidmete merdāne gel 

sende ʿāşıḳlar gibi beyʿār olub meydāne gel 

şeyḫ eşkinde gerekdir ḳul u ḳurbān olasın 

vār ismāʿil ḥaḳḳı sende bu ḳurbāna gel 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

126a Fuzuli çerḫ her ay bāşına ṣalmış ḳaşından bir ḥayāl 

bū cihetdendir her ay bāşında olmaḳ bir hilāl 

ey fużūlī māh-nisbet maḥv ḳıl vārıñ tamām 

ger dilersen bulmaḳ ol ḫurşīd birle ittiṣāl 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

126a Fuzuli mülk-i ḥüsnüñ böyle ẓālim pādişāhı olmaġıl 

kim sañā ẓālim dese ʿādil güvāhı olmaġıl 

ey fużūlī eyleme tāʿat riyānıñ terkini 

tevbe ḳıl min baʿd meşgūl-ī menāhī olmaġıl 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  
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126

b 

Fuzuli öyle müstesnā güzelsin saña yoḳdur bedel 

senden ey cān munḳaṭıʿḳılmaz beni illā ecel 

ey fużūlī ben dem urmuşdum ṣafā-yı ʿışḳdan 

maṭlaʿ-ı ḫurşīd īcād olmadın ṣubḥ-ı ezel 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

126

b 

Fuzuli reh-rev-i ʿirfāna besdir sāġar u sāḳī delīl 

kim meh ü ḫurşīdden bulmuş temennāsın ḫālil 

ey fużūlīḫūblar zikr-ī cemāliyle ḫoşum 

  şükr kim kesb etmişim ʿālemde bir zikr-ī cemīl 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

127a Nefi ʿārif ol ehl-i dil ol rind-i ḳalendermeşreb ol 

ne müselmān-ı ḳavī ne mülḥid-i bī-mezheb ol 

ḥıżra minnet çekme var ṣoñra dil-i nefʿī gibi 

lüle-i āb-ı ḥayāt-ı feyż ile lebberleb ol 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

127a Nefi ṭūṭī-i muʿcize gūyem ne desem lāf degil 

çarḫ ile söyleşemem ā’yīnesi ṣāf degil 

levḥ-i maḥfūẓ-i süḫendir dil-i pāk- i nefʿī 

ṭabʿ-ı yārā gibi dükkānçe-i ṣaḥḥāf degil 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

127a Misali kākül-i küfrine iḳrār eyleyüb īmāna gel 

ḥacc-ı ekber ʿıyd-ı ażḥā vechidür ḳurbāna gel 

ʿāşıḳ-ı pervāne iseñ bāl u per yandurmaġa 

ey misālī ol cemal-i şemʿ nūr-ı efşāna gel 

Gazel/11  -.--/-.--/-.--/-.-  

127

b 

Baki raḥm eyle āb-ı dīde-i gevher-nisāre gel 

emvāc-ı baḥr-i eşkümi seyr it kenāre gel 

bāḳī dem urma seyr-i maḳāmāt-ı ʿaşḳdan 

geç āh u nāle naġmelerinden ḳarāre gel 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

127

b 

Cenabi ey gönül pāzār-ı ġamdan gel metāʿ-ı miḥnet al 

naḳd-i cānuñ ṣarf idüb yaʿnī ḳumāş-ı vuṣlat al 

mey-fürūşüñ düş cenābī cürʿa veş ayaġına 

ol saʿādet-bārgāhı ḫusrevinden himmet al 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

128a Baki fitne-i ʿālemi ol ḳāmeti-i balādan bil 

her belā kim yitişür ʿālem-i bālādan bil 

devlet-i dār-ı cihān devr-i zamān ey bāḳī 

pāy-dār olmaduġın ḳıṣṣa-i dārādan bil 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

128a Baki gül-zāra gel nesīm-i ṣabā gibi ḫōş-dem ol 

açıl derūn-ı ġonçe gibi şād u ḥurrem ol 

bāḳī ḥıṣāl-i merdüm-i nāḳıṣ-vücūdı ḳo 

insān-ı kāmil olmaġa saʿy eyle ādem ol 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

128a Cenabi ʿālem-i tecrīdde ʿīsī-yi ibn-i meryem ol 

ey göñül inṣāfa gel bir laḥẓa sen de ādem ol 

gel cenābī cümle dehri zerre-i nā-çīz ṭut 

kes ʿalāyık tüştesini andan ey dil bī-gam ol 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

128

b 

Cenabi genc-i ʿaşḳı ṣaḳla ey dil sīneñ içre maḫzen ol 

niçe yüz biñ gevher-i esrār-ı ḥaḳḳa maʿden ol 

ḫāne-i göñli cenābīḫastenüñ bulmaz żiyā 

ḳıl tecellī anda māhum aña şemʿ-i rūşen ol 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

128

b 

Sami vaḥdet-güzīn kūşe-i kāf-ı ḳanāʿat ol 

ʿanḳā gibi kişāde-per-i evc-i şöhret ol 

yek-çend rūze naḳşına aldanma ʿālemüñ 

sāmī ṣaḥīfe-şūy-ı nigāh-ı ḥaḳīḳat ol 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

128

b 

Riyazi ʿaşıḳlaruñ dirine yār-ı mihr-bānıdur göñül 

maḥrem-i sırr-ı nihānī yār-i cānıdur göñül 

ey riyāżī ġam degül bir bī-vücūd-ı ʿaşḳ iseñ 

bir şeh-i ḥüsnüñ hele ḫāṭır nişānıdır göñül 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

129a Pertev cūlar gibi sirişkim aḳarken şırıl şırıl 

ol ḫāb-ı nāzda uyumış mışıl mışıl 

pertev de geh-be-geh hele taṣdīʿ idip ʿabeṣ 

ol nāzenīne derdini söyler dırıl dırıl 

Gazel/7  --./-.-./.--./.-.  

129a Vehbi var ey zülf-i siyeh ḫāne-be-dūş u nā-be-sāmān ol 

perīşān eylediñ ẓālim beni sen de perīşān ol  

niçün ey muġ-beçe kāşāne-yi vehbīye gelmezsin  

a kāfir gel bu şeb bārī hem-āġūş-ı müselmān ol 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

129a Vehbi bī-çāre göñlümü saña virdimse cānım al  

redd itmeyüb meded anı ey bī-amānım al  

luṭf eyleyüb de vehbī-yi pīriñ duʿāsını  

ey pīr olası tāze-resīde civānım al 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  
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129

b 

Vehbi girmedi kīsemize gerçi nuḳūd-ı āmāl  

māl-i ḫulyādır iden ceybimizi māl-ā-māl  

vehbiyā vaṣf iderek mūy-ı miyān-ı yāri  

eyledim rişte-yi endīşemi diḳḳatle ḫayāl 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

129

b 

Nesimi tegri bildüm ṭanıdım küfr ü īmān ḳandadır 

küfri bildim aldım īmān men müselmān ol menem 

men nesīmī çün buldum ḥaḳḳa iḳrār eyledim 

çün muvaḥḥid mü’min oldum men müselmān ol menem 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

130a Nakşi anadan ṭoġmazdan evvel birlik içrekān idüm 

kimseler bilmezdi ẕātumşöyle pinhān idüm 

naḳşiyā dil ḫānesinden ger bu ḳudretdersini 

oḳıyub ben görmeseydüm vālih ü ḫayrān idüm 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

130a Nakşi ṭoġdum anadan bir iki devrāna irişdüm 

ṭutdum o yolu emr ile fermāna irişdüm 

gel fehm idegör ḳāf u nūn şīn ile remzin 

naḳşīḫazer it ṣanma ki yabana irüşdüm 

Gazel/14  --./.--./.--./.--  

130

b 

Virani cihān dār-ı fenādır hey īmānım 

yüzüñ naḳş-ı beḳādır hey īmānım 

efendim sevdigim ḳuluñ vīrāni 

katında bir gedādır hey īmānım 

Gazel/20  .-.-/.-.-/.--  

131a Fuzuli penbe-i dāg-ı cünūn içre nihāndır bedenim 

diri olduḳca libāsım budur ölsem kefenim 

idemen terk fużūlī ser-i kūyuñ yāriñ 

vaṭanımdır vaṭanımdır vaṭanım 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

131a Fuzuli fāş ḳıldıñ ġamım ey dīde-i ḫun-bār benim 

eylediñ merdūme nem olduġun ıẓhār benim 

ey fużūlī der-i dīvāraġamım yazmaġdan 

şāhid-i ḥāl-i dilimdir der-i dīvārbenim 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

131

b 

Fuzuli secdedir her ḳanda bir büt görsem āyīnim benim 

ḫāh kāfer ḫāh müʼmin ṭut budur dīnim benim  

ey fużūlī her yeten taʽn eyler oldu ḥālime 

bū yiter ehl-i melāmet içre taḥsīnim benim 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

131

b 

Fuzuli her ḥabāb-ı eşkime bir ʿaks ṣalmış peykerim 

şāh-ı mülk-i miḫnetim ṭutmuş cihānı leşkerim 

ey fużūlī çok melāmetden beni menʽ itme kim 

ben nihāl-i gülşen-i derdim melāmetdir yerim 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

132a Fuzuli eşigiñ ṭāşını ḳān ile yudu çeşm-i terim 

pāklikden ṭaş lāʿl eyledi feyż-i naẓarım 

ey fużūlī ṭura benden ala taʽlīm-i vefā 

nāgeh er merkad-i mecnūna düşerse güzerim 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

132a Fuzuli degilsin çoḳdan ey gerdūn cihān seyrinde yoldaşım 

nola ḫam olsa ḳaddiñsenden artıḳdır benim yaşım 

fużūlī ḫazin-i genc-i vefāyım ol ṣūretden 

güherler tökdügü isrāf ile çeşm-i güher-bāşım 

Gazel/5 

 

 .---/.---/.---/.---  

132a Fuzuli deheniñ şevḳını cān-sūz gümān itmez idüm 

yoḫsa bir dem anı ben mūnis-i cān itmez idüm 

itmeseydi sitem-i yār fużūlī beni zār 

bunca feryād çeküb āh u fiġān itmez idüm 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

132

b 

Fuzuli yār ḥāl-i dilimi zār bilübdür bilürem 

dil-i zārımda ne kim vār bilübdür bilürem 

yārahem-ṣoḥbetim olmazsa fużūlī ne ʽaceb 

özüñe ṣoḥbetimi ār bilübdür bilürem 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

132

b 

Fuzuli nola ḳılsam terk-i mey minnet ḳılub zāhidlere 

neylerem mey neş’esin ben kim senin ḫayrānıñam 

ey fużūlī āteş-i āhile yandırdıñ beni 

ġāliba ṣandıñ ki şemʿ-i külbe-i aḫzānıñām 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

133a Nefi gül gibi cām-ı mey-i encümen efrūz idelüm 

ittifāḳ ile gelin bir yire nevrūz idelüm 

bülbül oḳusuntāze ġazeller nefʿī 

gül gibi cām-ı mey-i encümen efrūz idelüm 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

133a İlmi ṭobḫānede bir şāh görüb ʿaḳlımı atdum 

aldım fitil?-i nāra düşüb ṭob gibi çatdum 

sevdā-yı mecāzīden alub lezzet ʿilmi 

ḥaḳḳā ki dimiş ḳand-i leb-i yār mı ṭatdum 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  
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133a Reşad āvāre dilim māye-i sevdā neme lāzım 

mestim ezeli cürʿa-i mīnā neme lāzım 

gitdikce reşād olmada naẓm āver iʿcāz 

ṣāyide müżāmin ………… neme lāzım 

Gazel/7  --./.--./.--./.--  

133

b 

Fehim ḳīl u ḳāl-i ʿaşḳı ḫāmūş olmayınca bilmedüm 

sırr-ı ʿaḳlı mest ü medhūş olmayınca bilmedüm 

mezheb-i rindānı bilsün mi fehīmā zāhidān 

ben hezārān-sāl mey-nūş olmayınca bilmedüm 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

133

b 

Baki irüşdüm baḥre cūy-ı āsā basīṭ-i ḫakden geçdüm 

bisāṭ-ı ḳurba irdüm çenber-i eflākden geçdüm 

metāʿı dehr bir puldur aḳar ṣu ʿömr-i müstaʿcel 

anuñ çün  bāḳıyā esbābdan emlākden geçdüm 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

133

b 

Baki ṣafā gül-zārudur sīnem gül-i bī ḫardur daġum 

maḥabbet gülşeninde açılan gülnārdur daġum 

ḳızardı göz gibi nār-ı ġam-ı fürḳatde ey bāḳī 

derūnum ḥāliñ aġlar dīde-i ḫūñ-bārdur daġum 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

134a Baki maḥabbet baḥridür āhum yilinden mevc urur yaşum 

melāmet fülkidür ser aña lengerdir iki yaşum 

ayırdı siḥr idüb yāri sipihr-i pīre-zen benden 

ne luʿb itdi baña gör bāḳıyā bi’llāhi oynaşum 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

134a Cenabi gülşen-i lāhūtı ṣorsañ bülbül-i gūyāsıyam  

verd-i ʿirfân isteseñ gülzār-ı dilāsāsıyam 

dūd-ı āhumdan ṣarındum başuma destār ben  

milket-i ġamda cenābī yaʿnī kim ʿabbāsıyam 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

134a Cenabi ḳasdum bu kim ġazāle-i çeşmüñi ṣayd idem  

cān riştesiyle şol iki vaḥşīyi ḳayd idem  

münkir ola cenābiye ol cāmī dil-beri  

ṣad-bār eger kerāmet-i şeyḫ-i ʿubeyd idem 

Gazel/6  --./-.-./.--./-.-  

134

b 

Cenabi sāḳi-i ʿaşḳuñ elinden cām-ı ġam nūş idelüm  

bezm-i miḥnetde göñül rindini ser-ḥūş idelüm  

vaṣl-ı gülzārında hecri ey cenābī ol gülüñ  

ḫâr-ı ġamdur bildük ammā biz der-āgūş idelüm 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

134

b 

Sabit nişlesem ben de dil-i ḥastemebilmem nitsem 

zehr ise işledemez zaḥmuma merhem itsem 

bu ḫarābatda sābit olamam sulṭānum 

dil vīrānemi yapsañ da yıḳılsam gitsem 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

134

b 

Vehbi belin ḳoçmaḳ içün bir āfet-i ġaddāra çarpıldım  

gehī şemşīrine geh ḫancer-i ḫūn-ḫˇāra çarpıldım 

gelürken ḫāneme yāri çevirmiş vehbiyā aġyār  

işitdikde telāşımdan der ü dīvāra çarpıldım 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

135a Vehbi yanıñdan defʿ-i aġyār-ı bed-endīşi ehem ṣandum  

ṣanursın kim yine ey bī-vefā ben saña kem ṣandum 

ederdi ṭabʿ-ı pür-zūruñ ʿalī şīr üstüne ḥamle  

seni vehbī  ʿacemde ben görüp şīr-i ücem ṣandum 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

135a Vehbi gül-i bāġ-ı edebdir yāra taʿrīż-i viṣāl itmem  

ʿiẕārın reng-i şerm-i pūse ile al al itmem 

naḳīża-baḫşī-yi gerdūn-ı dūn der-pīş iken vehbī 

felek hem-ḳadr-i bedr eylerse de ʿarż-ı kemāl etmem 

Gazel/9  .---/.---/.---/.---  

135

b 

Vehbi gāh vaʿd u geh niyāz u geh ibrām eyledüm  

neyledümse eyledüm yāri hele rām eyledüm  

aġa düşmüşken o vaḫşī āfet ey vehbī hemān  

ṣayd içün rīş-i sefīdi bir ʿaceb dām eyledüm 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

135

b 

Vehbi ārzū-yı dehen-i yār ile maʿdūm oldum  

cevher-i ferd gibi maʿnī-yi mevhūm oldum  

yine derd-i dilimi ben bilürem ey vehbī 

var mıdır fāʿide kim ʿāleme maʿlūm oldum 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

135

b 

Vehbi nice bir ḫˇāhiş-i āmāl ile mecbūl olalım  

terk-i maṭlab idelüm nāʿil-i me’mūl olalım  

çekmeyüb bezm-i ġamıñ renc-i ḫumārın vehbī 

bāde vü dilber ile cünbişe meşġūl olalım 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

136a Vehbi neş’e-baḫş-ı dil o laʿl-i bī-güsārımdır benüm  

yoḫsa nūş-ā-nūş-ı mey cūş-ı ḫumārımdır benüm 

fākihe gerçi şitāda nār imiş aḥbāb içün  

meyve-yi ter de bu naẓm-ı ābdārımdır benim 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  



 

93 
 

136a Vehbi gūşe-yi meyḫānede gerçi esīr-i bādeyim  

zāhidā ancaḳ ġam-ı eyyāmdan āzādeyim 

gül gibi rengīn degilsem de ne māniʿvehbiyā 

ḫārdan pākīze dāmānım ki sünbül-zādeyim 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

136a Vehbi āşüfte vü ser-dāde-yi pīç ü ḫam olaydım  

tek cebhe-yi yāre dökülen perçem olaydım  

terk etmez idim cennet-i istanbulu vehbī 

bir kendüm idāre idicek ādem olaydım 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

136

b 

Arif felek meşreb yine bir şūḫa künd-i mübtelā oldum  

arardım ʿāḳıbet bu derd-i ʿaşḳı güç belā buldum  

ḥayāt-efzā didim geh laʿline geh ʿayn-ı cān ʿārif 

dehān-ı dilbere gūyā ki ḥarf-i āşinā buldum 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

136

b 

Ferid dilnişin sīn ḳābil-i ülfet degilsin neyleyim 

ateşe yanmış dil-i ḫayret degilsin neyleyim 

bende-i ʿaşḳıñ ferīd-i nātüvān eyler anın 

şāhid-i şevḳ āver-i ḥālet degilsin neyleyim 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

136

b 

Rasih kāle-i dile ġamzeñ olub müşteri virdim 

.... virmiş idi  āḫir ammā geri virdim 

bir şūḫ melek meşreb arardı dil rasiḫ 

sulṭān mı ʿafv ile ḳuluñ gösteri virdim 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

137a Seyfi 

(Nizamoğlu

) 

yā rāb beni dūr eyleme evlād-ı ʿalīden 

kim bendesiyüm bularuñ ben  ḳālū belīden 

çün oldıḥayātı ezelī bunlara seyfī 

cānını fedā bāşını ṭob eyliyeliden 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

137a Sezayi tennūr-ı dilde od yaḳub āh-ı şererümden 

bir özge kebāb mā-ḥażār itdüm cigerümden 

dil-beste-i zülf-i siyehem yine sezāyi 

sevdā-yı cünūn gitmedi asla buserümden 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

137a Fuzuli yaḳma canum nale-i bi-iḫtiyārumdan ṣaḳın 

dökme ḳanum ab-ı çeşm-i eşk-bārumdan ṣaḳın 

ey fużūlī ḳanḳı maḥbubu ki sevsen raḥmi var  

kıl ḫazer ancaḳ benüm bi-raḥm yarumdan ṣaḳın 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

137

b 

Fuzuli dost bī-pervā felek bī-rāḥm devran bī-sukūn 

derd çoḳ hem-derd yoḳ düşman ḳavī ṭāliʿ zebūn 

çihre-i zerdin fużūlīniñṭutubdur eşk-i āl 

gör aña renkler çekmiş sipihr-i nilgūn 

Gazel/10  -.--/-.--/-.--/-.-  

137

b 

Fuzuli budur farḳı göñül maḥşer gününüñ rūz-ı hicrandan  

kim ol cān döndürür cisme bu cismi ayırur cāndan 

sitem ṭaşı melāmet ḫençeri bīdād şimdi 

fużūlī her cefā kim gelse ḫoşdur cāna cānandan 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

138a Fuzuli bezm-i ġam içre şarābımdır sirişk-i lāle-gūn 

ḳıldı ḫamḳaddim büküb cām-ı şerābım ser nigūn 

ey fużūlī ben melāmet gevheriniñ genciyim 

ejderhādır kim çevremde zincir-i cünūn 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

138a Fehim geçmişem ben ki şehīd olmaḳ içün cānumdan 

gecme ḳurbānuñ olam başuñ içün ḳanumdan 

ben fehīmem o cihetden felek-i lā-yefhem 

tīġ-i cehl ile ayırdı ser ü sāmānumdan 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

138

b 

Deruni zehr-i ḳātildir bu dünyā ṣu ṣanub içme ṣaḳın 

bu ʿömür sermāyesini yoḳ yire ṣaçma ṣaḳın 

ġarḳ olub āb-ı revāne ger olursa sende şehīd 

şeyḫderūnī dir ki nāmerd köprisinden geçme ṣaḳın 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

138

b 

Sami çarḫ-ı le’im ṣāḥib-i ʿirfānı neylesün 

nādān olan ḫarīf-ı süḫendānı neylesün 

āsān idi ʿalāyıḳ-ı sāmīcihānda terk 

ammā göñül maḥabbet-i cānānı neylesün 

Gazel/6  --./-.-./.--./-.-  

139a Ragıb ʿarʿar gibi ol ḳāmet-i dil-cūya ne dirsin 

ʿanber gibi ol kākül-i ḫoş būya ne dirsin 

rāġıb saña ḫūbān-ı āmīz didiler heb 

ol iki turunç ile o pehlūye ne dirsin 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

139a Bahayi ṭaġıtduñ ḫˇāb-ı nāz-ı yār-ı ey feryād neylersün 

idüb fitneyle dünyāyı ḫarāb-ābād neylersün 

bahāyī-veş degülsin ḳābil-i feyż-i ṣafā sen de 

tekellüf ber ṭarāf ey ḫāṭır-ı nā-şād neylersün 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  
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139a Baki geh cefā ḳılsun niyāz ehline geh nāz eylesün 

nāz iderse ʿāşıḳa ol şuḫ-ı ṭannāz eylesün 

mā’il ol bāḳī-ṣıfat dā’im hümālar ṣaydına 

şāh-bāz-ı himmetüñ göklerde pervāz eylesün 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

139

b 

Cenabi göñül peymāne-i derdüñ çeküb mest-i ḥarāb olsun  

düşüb cürʿa gibi yollarda ġamda türāb olsun  

süvār-ı esb-i devlet oldı ġonçe ol hümā-sāye  

iki çeşm-i güher-bārı cenābīnüñ rikāb olsun 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

139

b 

Cenabi erbāb-ı dil hemīşe ehl-i melāmet olsun  

nām isteyen ʿazīzüm her dem selāmet olsun  

şāhum cenābī bendeñ senden nice ola dūr  

hecrüñ viṣāle irgür cevre nihāyet olsun 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

139

b 

Cenabi defʿa defʿa nāra yaḳdum sūzum-ıla nārı ben  

döne döne zār ḳıldum nālem ile zārı ben  

tekye-i ġamda cenābī olmışam ḫayrān-ı ʿaşḳ 

cürʿadān-ı laʿl-i dil-berden yiyüb esrārı ben 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

139

b 

Cenabi revzen-i çeşmüñ ḫazer ḳıl her yaña açılmasun  

ten ḫarāb-ābādınuñ fikr eyle bir yapılmasun  

cürʿa-i cām-ı ġamuñ çekdi cenābī mestdür  

ḫaşre dek bī-hūş olub bir laḥẓa ol ayılmasun 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

140a Cenabi bu ḳadd-i nāz-perverle ḳıyāmetsin ḳıyāmetsin  

gören sen şīve-perdāzı bilür şāhum ne āfetsin  

cenābī nola bülbülveş terennüm itse kūyuñda  

bu reng ü būy ile şāhum gül-i bāġ-ı leṭāfetsin 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

140a Cenabi nuḳūd-ı eşki cemʿ itdüm anuñ bād-ı hevāsından  

bu ḳayd oldı baña ḥāṣıl meger āhum livāsından 

bulup ġamzeñ ḫadenginüñ cenābī sīnede zaḥmıñ 

siper gibi gerüp gögsin yürür cānā ṣafâsından 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

140

b 

Cenabi ān-ıla ḫaddüñ ṭutaldan ḥüsn-i leylā meşrebin  

ḳullanur āvāre göñlüm ḳays-ı şeydā meşrebin  

ʿār u nāmından cenābī himmeti destin çeküb  

iḫtiyār itdi ġam-ı ʿaşḳuñda rüsvā meşrebin 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

140

b 

Cenabi nakd-i cāna rāygāndur alsañ ʿirfān cevherin  

maʿrifetdür bilmek isterseñ eger cān cevherin  

yoḳ bahāya ṣatılur yāḳūta ḳıymet ḳalmadı  

gösterelden ey cenābī laʿl-i cānān cevherin 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

140

b 

Cenabi gördiler ferḫunde zātuñ bildi ʿālemler yaḳīn  

kim nigīn-i devletüñ naḳşıdırrūy-ı zemīn  

āb-ı ʿaşḳuñla cenābī bir muḥammer gül idi  

ḫuşk-leb yaturdı daḫı çeşme-sār ü maʿ-i ṭīn 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

141a Cenabi baña dilden ḫasretim āhum durur taḳrīr iden  

ḥālet-i sūz u güdāzım dil durur taʿbīr iden  

kūşe-i çeşmüñ dirīġ itme cenābī bendeden  

bir naẓarla ḫāki sensün ḫusrevā iksīr iden 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

141a Vehbi müsteʿidd-i naẓar ol çeşm-i sitem-zādından  

ḥikmetü’l-ʿayn oḳuyub ġamze-yi üstādından 

ḥavż-ı ṣad-raḫne-yi maṣraf pür olur mu vehbī 

kesb-i destiñ iki fevvāre-yi īrādından 

Gazel/12  ..--/..--/..--/..-  

141

b 

Vehbi o mehiñ şaʿşaʿa-yı sīne-yi berrāḳından  

ḳamaşur dīde-yi ḫurşīd-i felek ṭāḳından  

ṣūret-i rūy-ı dil-ārāsı çıḳar mı vehbī 

ʿāşıḳıñ āyine-yi sīne-yi müştāḳından 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

141

b 

Vehbi dil-i üftādegānıñ ẕerrece fehm eyle ḥālinden  

ṣaḳın bu āfitāb-ı ḥüsnüñ ey meh-rū zevālinden  

baña dūşīzegān-ı saḳızıñ ġabġabla pistānı  

daḫi ḫoş geldi ey vehbī turunc-ı portaḳalından 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

142a Vehbi farḳ olunmaz rūyu benlerle benekli kāleden  

nev-ḳumāş-ı ḥüsnü gelmiş ṣanasın bengāleden 

reşḫa-yı eşkim nemā vermez emel gülzārına  

vehbiyā gelmez ṭarāvet berg-i ḫüşke jāleden 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

142a Vehbi geçdim ümīd-i būs-ı leb-i laʿl-i yārdan  

itsem ʿaceb mi tevbe mey-i ḫoş-güvārdan  

meftūḥ iken hemīşe der-i luṭf-ı kibriyā  

vehbī güşāyiş isteme bāb-ı kibārdan 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  
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142a Vehbi mest iken ol muġ-peçe açıḳda gördük sīnesin  

görmemişdir öyle bir ṣāfī fireng āyīnesin 

vehbiyā rifʿat bulanlar zīver-i ʿirfān ile  

aṭlas-ı çarḫa degişmez ḫırḳa-yı peşmīnesin 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

142

b 

Vehbi çeşminde uyur fitne ile nāza ne dirsin  

ṭurmaz uyarır ġamze-yi ġammāza ne dirsin  

vehbī ile kim söyleşür ey ḥāsid-i bed-gū  

böyle süḫan-i muʿcize-perdāza ne dersin 

Gazel/7  --./.--./.--./.--  

142

b 

Vehbi bezmi ey sāḳī yine pür-ṭumṭuraḳ itmez misin 

iş ayaġa düşdü sen teşmīr-i sāḳ itmez misin  

mümkin olsa mey içüp laʿl-i nigārı būs idüb 

vehbiyā meşrebce icrā-yı meẕāḳ itmez misin 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

142

b 

Niyazi Mısri gir semāʿa ẕīkr ile gel yāne hū deyu 

er ṣafāyı ʿaşḳ-ı ḥaḳḳa yāne yāne hū deyu 

ey niyāzī göñlüne ʿaşıḳlar ḥikmet dolar 

künt-ü kenziñ ḫaznesinden yāne yāne ḥu deyu 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

143a Seyyid ey cān iline sālik olan gel cihānı ḳo  

cānā eger ʿāşıḳ iseñ cism u cānı ḳo 

gel sen saña gel ġayreti terk eyle seyyidā  

geç māżi vü müstaḳbel hem īn ü anı ḳo 

Gazel/9  --./.--./.--./-.- 

 

 

143a Seyyid ey göñül gel ʿaşḳa uy ġayrıyı ḳo  

ʿaşḳ ile irdi ḥaḳḳa cümle ulu  

imdi seyyid sen de vir ġayra fenā  

ḳalmasun ancaḳ dilde  illallāh hū 

Gazel/19  -.--/-.--/-.-  

143

b 

Fedayi dilā cāndan muḥabbet ḳıl ʿaliyyü’l-murtażādır bu 

zehī gül gonçe dāne-i ẕāt-ı pāke müşkbārdır bu 

fedāyī olmadan fānī fedā ḳıl rāhına cānı 

velāyet şāhı sulṭānı ʿalīyyü’l-murtażādır bu 

Gazel/18  .---/.---/.---/.---  

144a Fedayi dilā cāndan muḥabbetḳıl ḥüsn-i ḫalḳı rıżādır bu 

şeh-i cümle şehīdānıñ demiyle dil-güşādır bu 

fedāyī olmadan fānī sevüb candan o cānānı 

resūlüñ kerretü’l-ʿaynī ḥüsn-i ḫalḳü’r-rıżādır bu 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

144

b 

Fedayi dilā cāndan muḥabbet ḳıl ḥüseyn-i kerbelādır bu 

şeh-i cümle şehīdānıñ ẕehī şāh-ı ʿalādır bu 

fedāyī olmadan fānī sevüb cāndan o cānānı 

resūlüñ kerretü’l-ʿaynī ḥüseyn-i kerbelādır bu 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

144

b 

Fuzuli gör sirişkim şeb-i hicrān dime kim ḳandır bu 

ẕerre ẕerre şerer-i āteş-i pihāndırbu 

dün dimişdin ki fużūlī baña ḳurbān olsun 

saña ḳurbān olayım yine ne iḥsāndır bu 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

145a Fuzuli ramażān oldı çeküb şāhed-i mey perdeye rū 

mey içün çeng ṭutub taʿziye açdı gīsū 

ramażān oldı budur vehmi fużūlīniñ kim 

nice gün içmeye mey zāhid ile nāgeh ṭuta ḫū 

 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

145a Fuzuli eger çıḳsaydı derdiñ cismden dirdim ki cāndır bu 

ne ḥācet derdiñi yegdir dimek candan ʿiyāndır bū 

fużūlīḳıldı feryād ü fiġānım tīre gerdūnu 

henüz ol māh ṣormaz kim ne feryād ü fiġāndır bū 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

145

b 

Yahya aldı göñlüm bir cevān-ı ḫūb-rūy-ı tünd-hū 

ġamze-i ser-tīzi ḫūnī çeşm-i mesti fitne-cū  

gūyiyā yaḥyā bu şiʿr ol maṭlaʿ-ı dībā ile  

bir cevān-ı tāzedür mevzūn ḳadd ü ḫūb-rū 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

145

b 

Vecdi ʿuşşāḳ-ı zārı ḳırmada ḫaṭṭ-ı siyāh-ı nev 

imdād-ı ḥüsne geldi yine bir sipāh-ı nev 

vecdī o mah-ı  rūyuñ ele alsa zülfünü 

her nāḫun-ı benānı olur reşk-i māh-i nev 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

145

b 

Cenabi 

 

 

 

Gazel/5   Farsça 
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146a Cenabi ʿanberīn zülfüñden dirler var vefādan baña bū  

aradum ben bulmadum ey māh-çihre mū-be-mū 

istemez hecrüñ ḳoyub cānā cenābī vaṣluñı  

şeh süleymān çün buyurdı ʿāşıḳ olmaz kām-cū 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

146a Vehbi ḫaṭṭ-ı siyehiñ mi ser-i gīsū mu nedir bu  

bir bāġda sünbül ile şebbū mu nedir bu  

vehbī ġamıñ menbaʿı mı āb-ı ḥayātın 

cūy-ı süḫanın mı bir içim ṣu mu nedir bu 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

146a Vehbi severseñ yūsuf-āsā bir meh-i pākīze-dāmān sev  

ʿazīz-ı mıṣr-ı istiġnā müsellem şāh-ı ḫūbān sev 

ḥaḳīḳī ʿāşıḳ ol vehbī geçüb cisr-i mecāzīden  

uyub nefs ile şeyṭāna ne ʿavrat sev ne oġlan sev 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

146

b 

Nesimi dünyā duracaḳ yir degül iy cān sefer eyle 

aldanma anuñ āline andan ḥaẕer eyle 

şol biste dehānuñ ḫaberin bildi nesīmī 

şīrīnlere şol teng şekerden ḫaber eyle 

Gazel/9  --./.--./.--./.--  

146

b 

a 

Nesimi yoḳdur vefāsı dünyenüñ aldanma anuñ āline 

renginden oldı münfāʿil her kim boyandı āline 

şol bī-misālüñ ʿışḳına virdi nesīmī cānını 

dünyā nedir āḫiret kim ḳala mülk ü māline 

Gazel/10  --.-/--.-/--.-/--.-  

147a Nesimi kim ki aldandı cihānuñ aġulu leẕẕātına 

düşdi şol manṣubesi çoḳ dünyenüñ ḥāline 

çün cemālüñden nesīmī ebcedi buldutemām 

ʿayn ü mīmüñ ʿammesinden irdi ve’ṣ-ṣāffātına 

Gazel/11  -.--/-.--/-.--/-.-  

147a Nesimi derde müştāḳ olmayan kimdür ki dermān isteye 

ḳable mevti bilmeyen sen ṣanma kim cān isteye 

zülfinüñ küfrin egerçi ehl-i fażl-ı īmān bilür 

iy nesīmīṣanma kim kāfir īmān isteye 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

147

b 

Nesimi ʿāşıḳ belā yolında gerek kim ḥamūl ola 

maʿşuḳdan aña ne ki gelse ḳabūl ola 

miʿrāca çıḳdı ruḥ-ı nesīmī burāḳ ile 

şol lāşeden ne fā’ide kim lā-ẕelūl ola 

Gazel/8  --./-.-./.--./-.-  

147

b 

Nesimi ey göñül ā’yinesine baḳmanuñ fā’idesi ne 

sermāyeden ḫayānuñ çoḳ ṣatmanuñ fā’idesi ne 

ey nesīmī sırrını bir kimseye fāş itme 

kuyuñu ḥamāma ḳapub yumanuñ fā’idesi ne 

Gazel/5  -..-/-.-/-..-/-.-  

148a Nakşi ayā şāhım bu gelmekden cihāna 

nedür maḳṣūd ḫaber vir ʿāşıḳāna 

yeter fāş eyledüñ bu sırrı naḳşī 

bu remzi bilmiş ol bi’llāh zamāne 

Kaside/7

0 

 .---/.---/.--  

149

b 

Nakşi elā ey zāhid-i devr ü zemāne 

ʿaceb daḫl eyler olduñ ʿārifāna 

tecellī itmeyince tāze güller 

gelür mi naḳşiyā bülbül fiġāna 

Kaside/3

3 

 .---/.---/.--  

150

b 

Nizamoğlu ey vāʿiz ey nāṣıḥʿāşıḳlara daḫl itme 

kendünü görüb lüṭf it şeyṭāna uyub gitme 

derviş diyü çünküm sen kendine bir ad ṭaḳma 

cehd ile niẓāmoġlu hiç kimseyi incitme 

Gazel/5  --./.---/--./.---  

150

b 

Niyazi Mısri aḥvāl-i serencāmım bu saʿate erince 

diyemem saña icmāliñ tā ġāyeteerince 

dünyāyı nider ʿāşıḳʿuḳbāyı nider ṣādıḳ 

mıṣrī ola gör ayıḳ sen vuṣlata erince 

Gazel/9  --./.---/--./.---  

151a Kaygusuz allah allah ṭagında yüz biñ balık kışlamış 

ṣusuzluḳdan bunalmış ʿaraba ister göçmeye 

 

ġayġusuzun sözleri hindistānıñ kozları 

gürcistānıñ ḳızları bir ar gerek ḳoçmaya 

 

Gazel/11    
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151

b 

Ruhi ḫalḳa kīn eyleme vār ise belāġat sende 

seni ẕemm eyleyenimedḥ eyle ḳıl ..... 

sākin genc-i tevekkül ola gör ey rūḥī 

nefsi içün ʿārif olan cāhile olmaz bende 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

151

b 

Fuzuli ṣu virdim ṣubḥ dem göz yaşını tīġ-i āhıma 

kim dökem ḳānın sipihriñ ṣalsa mihrin māhıma 

ey fużūlī yāre döndürdüm yüzüm aġyārdan 

ḫaṣmı çoḳ gördüm sıġındım ṣıdḳ ile allāhıma 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

151

b 

Fuzuli muṣḥaf dimek ḫaṭādır ol ṣafha-i cemāle 

bu bir kitāb sözdür fehm eden ehl-i ḥāle 

resm-i vefā fużūlī benden kemāle yetmiş 

ḫoş kāmil-i zamansın ahsentü bū kemāle 

Gazel/6  --./-.--/--./-.--  

152a Fuzuli yine ol māh benim aldı ḳararım bu gice 

çıḳacaḳdır felege nāle-i zārım bu gice 

vār idi ṣubḥ viṣāline fużūlī ümmīd 

çıḳmasa ḥasret ile cān-ı fiġārım bu gice 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

152a Şemsi muḥib-i ḫāndān iseñ göñül māh-ı miḥrimde 

şehid-i kerbelā aḥvālini yād ile bu demde 

şefāʿat maṭlabıñ ise seniñ ceddinden ey şemsī 

revā görme göñül şādānlıġıñ māh-i mihrimde 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

152a Nahifi meʿāṣīden vücūduñ ṭāhir ile eşk-i nedāmetle 

naṣiḥat saña varma ʿarṣa-i ḫaşre bu ḥāletle 

nāḥīfīḳayd-ı hicrāndan eger āsāyiş isterseñ 

yaḳīn ol bezm-gāh-ı ḳurba ṭāʿatle ʿibādetle 

Gazel/13  .---/.---/.---/.---  

152

b 

Nefi ġamze ṣunduḳca elin ḳabża-i ġaddāresine  

acır aġyār daḫi ʿāşıḳ-ı bīçāresine 

öldürür ġamzesi nāz ile seni ey nefʿī 

ṣaḳın aldanma anıñ ruḫṣat-ı neẓẓāresine 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

152

b 

Nefi fikr-i zülfüñ dilde tāb-ı sūz-ı ʿaşḳın sīnede  

nārdır külḥanda gūyā mārdır gencīnede  

ḳorḳum oldur bir gün ey nefʿī yaḳar dünyāyı heb  

böyle ḳalırsa eger sūz-ı muḥabbet sīnede 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

153a Mazhar deviyy-i dilde baḳub ḫayrān olursam kime ne 

dil-i ruḫsārıñ görüb mestān olursam kime ne 

maẓharıḥaḳdan nihān ʿālemde hic bir nesne yoḳ 

gün-begün iẓhār olub pinhān olursam kime ne 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

153a Arşi oḳı te’vīl-i kelāmu’llah cānuñ tāzele 

iʿtiḳāt it ʿilm-i te’vīle īmānuñ tāzele 

ḳātil-i deccāl-i şirk olmaḳ dilerseñ ʿarşiyā 

mehdī-i cān u ten ol devr-i zamānuñ tāzele 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

153

b 

Refi ʿaḳl-ı tāmıñ çaldı ʿuşşāḳıñ o sāʿatci peçe 

ṭarf-ı tende ẕaḥm-ı zülf ʿakrebi işler içe 

bir uṣūl-i çār yek çaldırsa oynardım refʿi 

irtifāʿevc-i ḥüsne böyle ġāyetde yerice 

Gazel/12  -.--/-.--/-.--/-.-  

153

b 

Fethi ṣad riste-i çārmıḫ  ġażab yār-ı ter yonġa 

sancaġ nūr dīde-i ṭufān baba fingā 

fetḥī şuaʿrā bu ġāzeli itme de tanẓīr 

nev kāfiye-i tengde çeker cümlsi ẓinġa 

 

Gazel/7  .--/.--/.--/.-  

154a Vecdi çözme girih-i zülfüñü aḳdāma düşürme 

hūş-ı melegi lerziş-i endāma düşürme 

vecdī dil-i nālānı ṣaḳın tāb-ı nigehden 

sūzān şereriñ gülşen-i islāma düşürme 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

154a Nabi nola āhumla çeksem ṭāḳ-ı ʿarṣa ʿanberīn perde 

beni leb-rīz-i sevdā itdi bir şūḫ-ı siyeh-çerde 

bu deñlü nābiyā itmezdi vażʿ-i ḫod pesendāne 

ruḫ-ı sāḳī nümāyān olmasa mir’at-ı sāġarda 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

154a Baki yoḳdur sebāt çünki cihān-ı ḫarābda  

birdür hezār-sāl ile yek-dem ḥisābda  

bāḳī şafaḳda mihr-i münevver ṣanur gören  

ʿaks-i ʿizār-i sāḳī-yi cām-ı şarābda 

Gazel/6  --./-.-./.--./-.- 

 

 

154

b 

Baki ḳalubdur eşk-i çeşmüm gerçi kim ḫāk-i mezelletde  

bi-ḥamdi’llāh hele āh u fiġānum evc-i rifʿatde  

eger bāḳīnüñ aḥvālinden istifsār iderlerse  

ġam-ı dildāra hem-dem vaḳti ḫoş devletde ʿizzetde 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  
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154

b 

Baki dergāh-ı ḥaḳḳa derd ile ʿāşıḳ niyāzda  

bāṭıl taṣavvur itmede ṣufī namāzda  

bāḳīḳarīn-i fürḳatüñ olmaḳ revā mıdur  

aḳrān içinde böyle iken imtiyāzda 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

154

b 

Baki metāʿ-ı bāde-i gül-reng şimdi ayaḳda  

ḳumāş-ı zühd ü riyā ṭurmayub ṣatılmaḳda 

semend-i ṭabʿa süvār oldı ʿazm ider bāḳī  

belāġat ehline yā hū göñüller alçaḳda 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

155a Baki nem-i eşkümle göñül dāġı dem-ā-dem tāze  

gül-i ruḫsāruñ ile gül-şen-i ʿālem tāze  

olıcaḳḫūb göñül virmege ʿirfān ehli  

şi’r-i baḳī gibi hem şūḫ gerek hem tāze 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

155a Baki geçüb güller serīr-i ʿizzete tāze 

seḥerden geldi bülbüller niyāza  

yaḳarlar bāḳīyi nālān iderler  

güzeller māʿil olur sūz ü sāza 

Gazel/5  .-.-/.-.-/.--  

155a Baki ṣabr eyle dilā derdüñi cānāne duyurma  

cān içre nihān eyle velī cānāne duyurma 

yaʿḳūb-ṣıfat bāḳīyi ol yūsuf-ı sānī 

ḫüzn içre ḳomaz ḳıṣṣayı iḫvāne duyurma 

 

Gazel/5  --./.-.-./.--./.--  

155

b 

Baki gelüñüz yüz ṭutalum bārgeh-i ġaffāra  

cān u dilden gelelüm tevbe-i istiġfāra 

bāḳīyi lezzet-i vaṣluñ tamaʿı söyletdi  

ṭūṭīyi şevḳ-i şekerdür getüren güftāra 

Gazel/9  ..--/..--/..--/..-  

155

b 

Baki ten pāy-māl ü serde ġam-ı ʿaşḳ-ı yār ise  

ayaḳda ḳaldum elde degül iḫtiyār ise 

 

bāḳī cihānda mihr-i vefādan nişāne yoḳ 

yār adın añma ʿaḳluñ eger saña yār ise 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

155

b 

Bakī dilā meyl itme vaṣl-ı dil-rübāya  

hevā-yı salṭanat düşmez gedāya  

ferāmūş it ġam-ı ferdāyı bāḳī 

bu gün ṣıḥḥatdeyüz miḥnet ḥudāya 

Gazel/5  .---/.---/.--  

156a Sami cemālüñ arzū eyler nigāhum yā resūla’llāḥ 

çıḳar her şeb anuñçün ʿarṣa āhum yā resūla’llāh 

dür-i ser-tācı iḳbālum ġubār-ı āsitānuñdur 

ʿubūdiyyetdür ancaḳʿizz ü cāhum yā resūla’llāh 

Kaside/5  .---/.---/.---/.---  

156a Sami delī  firifte-i vāʿde-i kibār itme 

büzürg-ı naḫl-ı kühenden ümīd bār itme 

yer eyle ḳalb-i eḥibbāda her dem ey sāmī 

ḫilāf meşreb olan zāhide güẕār itme 

Gazel/9  .-.-/..--/.-.-/..-  

156

b 

Sami ʿaṭā-sāz-ı dil ol üftādeler dāmāna düşdükçe 

yine ḳayd eyle cānā defter-i iḥsāna düşdükçe 

bulur sāmī ḫarābāt ehli neşve hem çü cām-ı cem 

kelām-ı laʿl-i dilber ḫalḳa-i rindāna düşdükçe 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

156

b 

Sami hicrüñ ḫayāl idüb daḫi vaʿd-i viṣālde 

olduḳ zebūn keşmekeş-i iḥtimāle 

sāmī ḳalem netīce-i ʿarż-ı merām idüb 

vaṣṣāf olur mu bu naẓm-ı kesīre’l-me’ālde 

Gazel/10  --./-.-./.--./-.-  

157a Ragıb reftār idene vādīʿ-i ʿaşḳ içre yolunca 

destine reh-i rāst ʿaṣādır yorulunca 

vāṣf-ı ʿālī paşa ile teng olsa da rāġıb 

teẕyil iderim ḳāfiye-encām bulunca 

Gazel/6  --./.--./.--./.--  

157a Ragıb oldı resīde tīġ-ı sitem üstüḫānıma 

ölsem bu derd ile acımam ṭatlı cānıma 

virmem fütur ṣabra olursam da teşne leb 

rāġıb recā-yı vuṣlatı almam lisānıma 

Gazel/6  --./-.-./.--./-.-  

157a Ragıb ṣaḳın dest-i ferāġa rişte-i ṭul-ı emel virme 

niẓām-ı mülk-i istiġnāya ġafletle ḥalel virme 

ḳibār-ı devleti hem meşreb-i pīr-i muġān buldum 

ḳaṣīde diñlemezler rāġıb almazlar ġazel virme 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  
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157

b 

Yahya göñlüm açılmaz dime cānā bahār olsun hele  

ivme ʿayşa mürg-i zerrīn-per şikār olsun hele  

olma yaḥyā luṭfına maġrūr o ṭıfl-ı nev-resüñ 

ḳadr-i ḥüsni fehm ider bir şīvekār olsun hele 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

157

b 

Yahya arām idemem pūs u kenār eylemeyince  

sīnemde gelüb yār karār eylemeyince 

ḳan aġlamaġa başladı zaḥm-ı dil-i yaḥyā 

açılmadı çaḳ cānına kār eylemeyince 

Gazel/6  --./.--./.--./.--  

157

b 

Yahya olsa pür bāde-i devletle bu nüh peymāne  

ḳaṭresin virmeye sāḳīlerimüz yārāne  

bize bir sāḳī-i ḫūş-tabʿ gerekdür yaḥyā 

pür idüb cāmı ṣuna ehl-i dile rindāne 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

158a Rasim öldürdi tecāhülle bizi yār bilince 

ḳan aġladı dil ḫāṭıra cānāne gelince 

olmuş o da bir āfete meftūn hele rāsim 

cānān daḫı buldu cezāsın ʿamelince 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

158a Cenabi ey ḳamer-çihre baña raḥm eyle allāh ʿaşḳına  

mihr-i nūr-efşān ḥaḳḳı gökdeki māh ʿaşḳına  

pāy-būsuñ ḳılmaġa geldi cenābī ḳapuña  

anı redd itme şehā bu ulu dergāh ʿaşḳına 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

158a Cenabi ḳāf-ı dil mesken olalı ʿaşḳuñʿanḳāsına  

murġ-ı cānum bāl açub ḳondı belā ṣaḥrāsına 

sākin-i necd-i belā oldı cenābī ey ṣanem  

ʿāşıḳ-ı mecnūn olalı zülfüñüñ leylāsına 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

158

b 

Cenabi küfr ile ārāste gördükde ben cānānei  

mezheb-i ʿīsāya ḳoydum bu dil-i dīvānei  

āşiyān itdi cenābī ol hümā dil-ḫānesin  

mesken eyler cuddirler gerçi kim vīrānei 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

158

b 

Cenabi bād-ı āhum şuʿle virdi esdükce nāruma  

ḫūn-ı dil aḳıtdı ʿaynum sīne-i pür-zāruma  

ḫumm-ı mey gibi cenābī cūş idüb ḫūn-ı ciger  

aḳdı cām-ı dīdeden eşküm gibi ruḫsāruma 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

158

b 

Cenabi cāme-i ʿāriyyet-i cānumdan ʿār itmek nice  

taḥte'l-aḳdāma vücūdum ḫāk-sār itmek nice 

o gül-i ġonca-dehāna dil virüp her kūşede  

ʿandelīb āsā cenābī āh u zār itmek nice 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

159a Cenabi nāra yanmaḳ resmini taʿlīm iden pervāneye  

yaḳdı hicrüñ şemʿini göñlüm gibi ġam-ḫāneye 

açma bāb-ı pendüñi vāʿiẓ çeküb derd-i sermi 

kim ḳulaḳ tutmaz cenābī degme bir efsāneye 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

159a Cenabi gözüñüñ zulminden yitüp ey māh-rū cānā 

şikāyet-nāmeler yazdum ṣunam sulṭān süleymāna  

cenābī dest ü pāyını öpesin naẓmumuñ şāyed  

niyāzumdan cevāb ide varub şāh-ı suḫandāna  

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

159a Cenabi her bī-nevā ġarībe şāhum ḥimāyet eyle  

bendeñ geçen ḫarīfe ʿayn-ı ʿināyet eyle  

dest-i ġam-ı cihāndan bulsañ cenābī furṣat  

pāy-ı serīr-i şāha bir bir şikāyet eyle 

Gazel/5  --./-.--/--./-.--  

159a Vehbi meşreb-i rinde göre pūse dü yekdir bāde  

muṭribā işte bu taḳsīmde tekdir bāde   

añlanur meclis-i ʿişretde ʿayār-ı aḥbāb  

vehbiyā tecribe-yi ḳalbe meḥekdir bāde 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

159

b 

Vehbi destini çekdi rıżā virmedi ammā pūse  

o şehiñ ruḫṣatı var mı ʿacebā pā-pūse  

vehbiyā yār ile der-ḫāb olıcaḳ geldi raḳīb  

yine ḫayfā ki baṣıldıḳ bu gece kāpūse 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

159

b 

Vehbi öyle bir şaʿşaʿa var kim ruḫ-ı tābānında  

ẕerredir mihr-i cihān-tāb-ı felek yanında  

şekve-āmīz ġazellerle nola vehbī-yi zār  

ḥāliñ o şāha beyān eylese dīvānında 

Gazel/6  ..--/..--/..--/..-  

159

b 

Vehbi niçün maḥrem idersin mū-be-mū zülf-i perīşāne  

verir bīgāneye ser-rişte şāyed ey perī şāne 

şikest etmiş bahār olduḳda cām-ı ʿahd ü peymānı  

getir ey sāḳī-yi gül-ruḫ yine vehbīye peymāne 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  
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160a Vehbi āh o şūḫ-ı muġ-beçe gitdikçe pür-kīn olmada  

kāfiriñ her naẓrası ġāretger-i dīn olmada  

tāb-ı meyden ʿārıż-ı sāḳī-yi kāfir mācerā  

çehre-yi īmān-ı vehbī gibi rengīn olmada 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

160a Vehbi māh eylemezdi mihr-i ruḫuñla muḳābele  

ol şekl-i ḫūba etmese ḳaṣd-ı müşākele  

düş olduñ āh raʿşe-yi pīrīye vehbiyā  

bünyān-ı ʿömrü yıḳmaḳ içündür bu zelzele 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

160

b 

Vehbi āgāh olagör devrde aḥvāl-i hilāle  

ʿālemde dilā olma heveskār kemāle 

lāl olmadır eslem hele her ḥālde vehbī 

olduñsa eger muṭṭaliʿ idrāk-i me’āle 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

160

b 

Vehbi baḫş eyledim īrānı ben ḫāl-i ruḫ-ı cānāneye  

şīrāz u keşmīr ü ḫoten olsun fedā bir dāneye 

ey şāh-ı iḳlīm-i cemāl çün elçiye yoḳdur zevāl  

vehbī eder fikr ü viṣāl emriñ ne ol ferzāneye 

Gazel/9  --.-/--.-/--.-/--.-  

160

b 

Vehbi olmadım germābede yek-ten o cism-i pāk ile  

bārī ḫalvetolaydım bir güzel dellāk ile  

sūznāk olmaḳda maġz-ı üstüḫānım vehbiya  

şemʿ-veş aldım fetīli şuʿle-yi idrāk ile 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

161a Vehbi ṣaḳlama mihr-i ruḫuñ zülf-i siyāh altında  

ḳalmasın ḥüsn-i ʿamel ebr-i günāh altında  

faḫr eder şevket-i ṭabʿımla semend-i maʿnā  

vehbiyā esbin olur rifʿati şāh altında 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

161a Vehbi nigeh tāb-āver olmaz naẓra-yi rūy-ı dil-ārāya  

şuʿāʿından baḳılmaz āfitāb-ı ʿālem-ārāya 

açılmaz bāġ-ı vuṣlatda bize ol ġonçe-yi zībā  

hem-āvāz olalım vehbī hezār-ı nā-şekībāya 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

161

b 

Vehbi ḥālī degildi dil heves eylerdi ḥāline  

miskīn uġramış ḳara sevdā ḫayāline  

vehbī o āfete ne yaparsañ yapup hemān  

rām it merām-ı vaṣla ḳoma kendi ḥāline 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

161

b 

Vehbi vermezdi pūs-ı laʿl-i lebiñ sāġar olmasa  

nuḳle vesīle nūş-ı mey-i aḥmer olmasa 

gelmezdi keyfimiz hele bir dürlü vehbiyā 

bezm-i cihānda bāde ile dilber olmasa 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

161

b 

Nafiz düşer endīşe-i zülfüñ dile sevdā zamānında  

ḫuṭūr eyler miyānıñ ḫāṭır-ı ḫulyā zamānında  

edāda ḫoş-nüvīs-i ḫāme ḳaldı ʿāciz ey nāfiz  

olur pīçīde-mū vaṣf-ı ḫaṭı imlā zamānında 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

162a Neşet vażʿ-ı yed ile mülkiñ cünbişine eyvallah 

aḫter-i naḫs ile de gerdīşine eyvallah 

olalı bār-ı muḥabbet dil pākinde rizān 

neşetā baḥr-i diliñ cūşişine eyvallah 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

162a Riyazi degme sālik geçemez pīr-i muġānuñ yirine 

ṭuracaḳ muġ-beçe imiş yine anuñ yirine 

baġlasun dil-i meczūbı riyāżī şimdi 

ḳays-ı āşüfte-i bī-tāb ü tüvānuñ yirine 

 

Gazel/6  ..--/..--/..--/..-  

162a Riyazi mest-i çeşm-i yār vār dilde 

neşve-i bī-ḫumār vār dilde 

ey riyāżī ḫabāb-ı bādegibi 

ʿukde-i rüzgār vār dilde 

Gazel/5  ..--/.---/..-  

162

b 

Vasıf bu şeb ṭutuşub āh-ı derūn velvelelerle 

şāhen-i şeh-i ʿışḳ itdi sefer meşʿalelerle 

her şeb çekeyim sīneye ben yārı da vāṣıfā 

sen ḳal yine ḫoş imdi ya dursun helelerle 

Gazel/6  --./.--./.--./.--  

162

b 

Daniş saña cānım diyeniñ cümlesi ʿāşıḳ diñle 

begim ʿāşıḳ ise de ben gibi ṣādıḳ diñle 

ne gezer dāniş efendim der-i luṭfuñda senüñ 

sen şehiñ ḳulluġuna ben gibi lāyıḳ diñle 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

162

b 

Sakıb gerçi lāyıḳʿizzet  degiliz biz sizce 

bu revā mı o mehüñ sırrına git biz sizce 

sāḳıbāʿaḳlımı çaldı o cefālar ḳılıcı 

neyleyem ġāmze-itātārı birāz ḫırsızca 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  
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163a Nesimi 

 

 

 

Gazel/11   Farsça 

163a Nesimi yüziñi her kim ki gördi ṣūret-i raḥmān didi 

laʿlüni cān ḫıżra ṣordı çeşme-i ḥayvān didi 

ger şehīd oldı nesīmī dil-berüñ yoluñda uş 

ḳān bahāsı ḥaḳdur anuñ ol dimez sübḥān didi 

 

Gazel/16  -.--/-.--/-.--/-.-  

163

b 

Nesimi cemālüñdür bu rencūruñ şifāsı 

şifāü’l-ḳalb maḥbūbuñ liḳāsı 

nesīmīdür vücūd-ı ferd-i muṭlaḳ 

bu tevḥīdüñ eḥaddandur esāsı 

Gazel/10  .---/.---/.--  

164a Nesimi merḥabā iy baḥr-ı ẕātuñ gevher-i yek-dānesi 

şemʿ-i vaḥdetdür cemālüñ kün fe kān pervānesi 

buldı laʿlüñden nesīmī nefḫa-i ruḥu’l-ḳudüs 

iy nesīmīnüñ ḥayātı cānımuñ cānānesi 

Gazel/12  -.--/-.--/-.--/-.-  

164a Nesimi ṣūretüñ naḳşında her kim görmedi naḳḳāşını 

vāhib-i ṣūret anuñ gözsüz yaratmış başını 

iy nesīmīḥālüñi ger kimse bilmez ġam degül  

ḥaḳ bilür ḫalḳ-ı cihānuñ sırrını hem fāşını 

Gazel/12  -.--/-.--/-.--/-.-  

164

b 

Nesimi yāruñı ṣatduñ bahāsız bimedüñ miḳdārını 

hīçe degmez ol kişi kim hīçe ṣatar yārını 

iy nesīmī incüyi dürri bilen ṣarrāfa ṣat 

cevherī nādāna ṣatmaz lü’lü-i şeh-vārını 

Gazel/10  -.--/-.--/-.--/-.-  

165a Nesimi vāsluñdur āb-ı ḥayvān ben ḫıżra ṣordum anı 

cānsın yākīn velīkin ʿārif bilür bu cānı 

oldı lebüñ meyinden ḥayy-i ebed nesīmī  

ḥıżr ābı her kim içdi ḥayy oldı cāvidānı 

Gazel/11  --./-.--/--./-.--  

165a Nesimi cemālüñ fitnesi ṭutdı cihānı 

çaġırdı perdeden rāz-ı nihānı 

nesīmīnüñ mekānı lā-mekāndur 

mekānsuz ʿāşıḳuñ  ḥaḳdur mekānı 

Gazel/9  .---/.---/.--  

165

b 

Nesimi cemālüñ ḳıble-i īmān degül mi 

vücūduñ mazḥar-ı insān degül mi 

nesīmī sırr-ı er-raḥmān ü ṭā 

ki ol bedrorṭada mīzān degül mi 

Gazel/7  .---/.---/.--  

165

b 

Nesimi zülfüñ çün sevdā-yı ʿaẓm oldı 

mü’min olan aña maḥrem oldı 

hem-derdime vaṣlıñ oldı dāru 

hem ẕaḥmıma daḫı merhem oldı 

Gazel/12  --./.-.-/.--  

166a Nakşi o kim benden ḳaçar cānā anuñ bil yoḳdur izʿānı 

gerekse ser-te-ser görsün o kes tefsīr-i ḳur’ānı 

kelām-ı naḳşi’i fehm it ḳapuñdan ṭaşra yüz ṭutma 

yüri var el çek anlardanne ṣanduñ sen bu meydānı 

Gazel/16  .---/.---/.---/.---  

166

b 

Nakşi murġ-ı dil feryāda başlar görmesem dil-dārımı 

ḳan döker bu çeşm-i giryān arturur ḥāḳ zārumı 

īn ü āndan geçmeyince naḳşī-i āşüfte-dil 

itmedi ol meh tecellī görmedim ben yārimi 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

166

b 

Nakşi kec naẓarla baḳma zāhid evliyāya ser-seri 

bilmedüñ sen sırrın anuñ çek elin andan yüri 

evliyānuñ ḫizmetine ḳulları çoḳdur velī 

naḳşī anuñ cümlesiniñ kemteridür kemteri 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

167a Nakşi degildür ḥaḳḳıñ ey zāhid ṣaḳın medḥ itme dildārı 

ki bilmezsin ʿaref sırrın bu ʿaḳlıñ anda yoḳ kārı 

rumūz-ı sırr-ı vaḥdetden ḫaber-dār olmayan naḳşī 

özinden bī-ḫaberdür çün ne bilsün ol bu esrārı 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

167a Nakşi dilā bildüñse nedür gül sennefy ile isbātı 

mücellā eyledüñ lādan silüb ol ḳalb-i mir’ātı 

ne kim fetḥ oldı ey naḳşī saña ʿilm-i maʿānīden 

yüri var söyle ʿāşıḳlar yazsınlar bu ebyātı 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  
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167a Seyyid ḥaydar-ı şāh-ı velāyet murteżāsun yā ʿālī 

laḥmike lāhmī muḥammed muṣṭafāsun yā ʿālī 

rūz u şeb gözler seni seyyid niẓāmoġlı şahā  

sen muḥammed mehdīye ṣāḥib-livāsuñ yā ʿālī 

Gazel/11  -.--/-.--/-.--/-.-  

167

b 

Niyazi Mısri ṭalib-i ḥāḳḳın devāsız derd durur sermāyesi 

anıñ içün āh u zār oldı hemīn hem-ṣāyesi 

kim ki mazaġa’l-baṣar sulṭānınıñ ṭıflı ola 

mıṣrıyā şol feyz-i aḳdes nūr oldı dāyesi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

167

b 

Niyazi Mısri zāhid ne bilür nidügini ḥālet-i ʿaşḳı  

aʿmā olan hīç göre mi ṣūret-i ʿaşḳı 

gel bezm-i niyāzīde bu ʿaşḳıñcāmını nūş it 

maḥv eyle seni tā duyasın vaḥdet-i ʿaşḳı 

Gazel/18  --./.--./.--./.--  

168a Seyyid cānımuñ cānı göñlümüñ ḫānı  

ṣıġmaz ʿuḳūle şerḫ ü beyānı 

ḥamd eyle seyyid her dem ḫudāya  

himmetüñ saña ḳıldı erzānı 

Gazel/13  -.--/.-.-/-.-  

168

b 

Seyyid ʿaks-i ḥüsnüñ vech-i dilberden nümāyān eyledi  

ol tecellīyle ḳamū ʿuşşāḳı ḫayrān eyledi 

ḥaḳḳa ḥamd eyle yüri seyyid muḥammed kim bugün  

bu maʿārif dürlerine ḥaḳḳ seni kān eyledi 

Gazel/11  -.--/-.--/-.--/-.-  

169a Fenayi çün żiyā virdi ḳamu ʿāleme vechüñ güneşi 

buldı ol nūr ile bulan yine sen māh-veşi 

bezm-i ḫāṣuñda nedīm it bu fenā’ī ḳuluñı 

derdi ola cürʿa keş küllü ġadātiñ ve ʿāşī 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

169a Sezayi bileyin dirseñ eger meşreb-i dervişānı 

sevenüñ bendesidür sevmeyenüñ sulṭānı 

yārile hem-dem olub irmez ise vuṣlata el 

vaḥdet-i ṣarfasezāyī olamaz erzānī 

Gazel/9  ..--/..--/..--/..-  

169

b 

Sezayi vücūdıñ maḥv iden buldı ṣafā-yı vaṣl-ı cānı 

maḳām itse ʿaceb mi ẕerreler ḫurşīd-i raḫşāni 

sezāyī ol dil āranuñ olan dīdārına ṭālib 

geçer başıla cānından olur yolınaḳurbānı 

Gazel/6  .---/.---/.---/.---  

169

b 

Sezayi ḳalem-i ṣunʿ-ı ezel her ne ki taḥrīr itdi 

ḳayd idüb ṣaḥf-ı ebede anı taḳdīr itdi 

nükteyi duydı sezāyī dehen-i yāri ṣorub 

noḳṭanuñ sırrını ʿāriflere taḳrīr itdi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

169

b 

Fuzuli ey vücūdūñ eseri ḫilḳat-i eşyā sebebi 

nebī ol vaḳt ki bil fiʿl-gerekmezdi nebī 

yā nebī ḳılma fużūlīni ḳapuñdan maḥrūm 

ʿafv ḳıl  vār ise dergāhda terk-i edebī 

Kaside/7  ..--/..--/..--/..-  

170a Fuzuli ey vücūd-ı kāmiliñ esrār-ı ḥikmet maṣdārı 

maṣdār-ı ẕātın olan eşyā ṣıfatın mazharı 

gevherīdir ʿışḳ baḥriniñ fużūli āb-ı çeşm  

līk bir gevher ki luṭf-ı ḥaḳ anadırmüşterī 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

170a Fuzuli bıraḳdı ḫāke ḥüsnüñ āfitāb-ı ʿālem ārāyı 

götürdü yer yüzünden muʿcīz-i laʿliñ mesīḥāyı 

fużūlī eşk seyliyle perīşān olma ṣabr eyle 

aña hem-vār ola aḫır tuṭubdur rūy-ı dünyāyı 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

170

b 

Fuzuli ḥaṣılım yoḳ ser-i kūy-ı belādan ġayri 

ġareżim yoḳ reh-i ʿışḳıñda fenādan ġayrı 

bezm-i ʿaşḳ içre fużūlī nice āh eylemeyim 

ne temettuʿ bulunur neyde ṣadādan ġayrı 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

170

b 

Fuzuli tereşşüḫḳabrimüñ ṭaşına itmiş çeşmimyaşı 

ḫayāl eyler gören kim laʿldendür ḳabrümüñ ṭāşı 

fużūlīni dereh-i ʿışḳıñda eşk ü aleder rüsvā 

belādır her kimiñ bir yolda ġammāz olsa yoldaşı 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

170

b 

Fuzuli her gören ʿayb itdi āb-ı dīde-i giryānımı 

eyledim taḥkīḳ görmüş kimse yoḳ cānānımı 

ey fużūlī cāne yetmişdüm göñülden şükr kim 

baġladım bir dilbere ḳurtardım andan cānımı 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

171a Fuzuli cānımıñ cism ile ẕevḳ-ı ittiṣāli ḳalmadı 

ah kim sensiz dirilmek ihtimāli ḳalmadı 

gör fużūlī ʿışḳṭuġyānıñ ʿadem mülkin gözet  

ʿazm-i künc it çünhevānıñ iʿtidāli ḳalmadı 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  
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171a Fuzuli merhem ḳoyub oñarma sīnemde ḳanlı daġı 

söndürme öz eliñle yandırdıġın çerāġı 

devrān  ḫavādisinden yoḳ bākimiz fużūlī 

dārü’l-āmānımuzdır meyḫāneler bucāġı 

Gazel/7  --./-.--/--./-.--  

171

b 

Fuzuli ḫoş geldi dün ol āye sirişkim neẓẓāresi 

böyle olurki ʿāşıḳıñ işler sitāresi 

ey söyleyen fużūlīyeʿışḳ içre ṣabr ḳıl 

söyle bu merhem ile kimiñ bitdi yāresi 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

171

b 

Fuzuli maḥşer güni görem didim ol serv-i ḳāmeti 

ger anda hem görünmese gel gör ḳıyāmeti 

ġām ẓulmetinde bulmaġa derd ü belā beni 

besdür fużūlī āteş-i āhım ʿalāmeti 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

172a Fuzuli ey her tekellümüm ḫaṭ-ı sebziñ ḥikāyeti 

virdim hemīşe muṣḥaf-ı ruḫsārın āyeti 

şükr it fużūlī itme fiġān yār ḳılsa cevr 

kim ehl-i ʿışḳa cevrdir anıñ ʿināyeti 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

172a Fuzuli göñül yetdi ecel ẕevḳ-ı ruḫ-ı dildār  yetmez mi 

aġardı mūy-ı ser-sevdā-yı zülf-i yār yetmez mi 

fużūlī dime yetmek menzīl-i maḳṣūda müşkildir 

ṭutan dāmān-ı şerʿ-i aḥmed-i muḫtār yetmez mi 

 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

172

b 

İzzi şāh-ı iḳlīm-i velāyetdir gürūh-ı ḳādirī 

rāh-ı ḥaḳda zü’lkerāmetdir gürūh ḳādirī 

āsitān-ı ḳādirīye sür yüziñ anlardan ol 

ʿizziyāṣāḥib-i selāmetdir gürūh-ı ḳādirī 

Gazel/4  -.--/-.--/-.--/-.-  

172

b 

Fuadi şāh ḥüseyniñ firḳatiyle aġlayan gelsün beri 

āvāre idüb dem ā dem inleyen gelsün beri 

hem muḥāmmed meclisinde çār yār ile gelüb 

ey fu’ādī ḥāliyle irşād olan gelsüb beri 

Kaside/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

172

b 

Baki çıḳsa eflāke nola āteş-i āhum şereri 

çarḫdur encüm-i seyyārenüñ ey māh yiri 

lebine öykünür ol ḫusrev-i şīrīn dehenüñ 

bāḳıyā ḥalḳʿaceb mi mezelense şekeri 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

173a Baki eṭrāf-ı çemen-zārı yine āb ṭolandı 

gül-zāra girüb her yaña ṣalındı bulandı 

bāḳīyi mey-i nāba yemīn itdi dimişler 

gül gibi ele sāġarı alub içmez ol andı 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

173a Baki getürür başuma ferdāları dünyā ġamını 

nice ʿāḳildür o kim çekmeye ferdā ġamını 

ḳakül-ibend-i belādan seniazād itsün 

bāḳıyā boynuña al zülf-i semen-sā ġamını 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

173a Baki sāḳıyā ḳalmaz imiş çünki bu ṣoḥbet bāḳī 

mey-i gül-gūn içelüm bāde-i cennet bāḳī 

bāḳī ölsün yolıña pādişehüm sen ṣaġ ol 

baḫt pāyende ḫudā yār u saʿādet bāḳī 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

173

b 

Sami tecerüd ile mesīḥā felek nişeşt oldı 

cihānda māl ile ḳārūnı gör ki pest oldı 

revā mıdur ki naẓardan düşürdüñ ey sāmī 

hezār-pāre olub cām-ı dil-şikest oldı 

Gazel/4  .---/..--/.--./  

173

b 

Sami göñül her laḥẓa mest-i bāde-i cān-ı maḥabbet mi 

misāl-i çeşm-i sāġar yoḫsa ḫayrān-ı maḥabbet mi 

göñül ḳurtılmadı cevr-i felekden bilmem ey sāmī 

melāmet eylemek aṣḥābını şān-ı maḥabbet mi 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

173

b 

Sami bāde kim revnaḳ-fezā-yı şīşedür her ḳaṭresi 

ġāze-i ruḫsāre-i endīşedür her ḳaṭresi 

āteş-i seyyāle-i ʿaşḳ itdi sāmī cāna kār 

kim şerār-ı şīr-sūz-ı pīşedür her ḳaṭresi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

173

b 

Ragıb reh-nümā olmada güm-rehlere fānūs gibi 

ʿālem ol şuʿle-i āvāze ile nāḳūs gibi 

rāġıb eyler seni de zīver-i dūş-ı şehdet 

bir ḳumaşuñ var ise ḫırḳa-i sālūs gibi 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

174a Ragıb āhım olduḳca perīşānī-i zülfe bādī 

leşker-i ḫaṭṭı ider fitnelere imdādı 

bir nesīm ile ḫarāb olmada mānend-i ḥabāb 

süst imiş rāġıbʿaceb ḳaṣr-ı hevā bünyādı 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  
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174a Ragıb iden itmiş mu’şer-i neşāenḫākīde ḫūrşīdi 

ṣafā-yı ʿālem-i āba musaḫḫar cām-ı cemşīdi 

tehī maġz-ı neşāṭım kāse-i ṭanbūr-veş rāġıb 

felek gūş eylemem rāmiş-ger-i bezm itse nāhīdi 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

174

b 

Ragıb medār-ı āsiyā-yı devletüñ nādānedir şimdi 

cehālet ṣayd-ı murġ-ı kāme dām u dānedir şimdi 

ṣorarsañ rāġıb-ı şūrīdenüñ ey bī-vefā ḥālin 

ġamuñla geşt-i deşt-i kūh ider dīvānedir şimdi 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

174

b 

Ragıb baña ya’s oldı kūy-ı dil-rubādan nāme-res şimdi 

teḳā’üd iḫtiyār itdi nesīm-i bu’l-heves şimdi 

ḳatı nā-sāz-kār oldı müdārā eylemez rāġıb 

felekden ḫulyā-yı sāz-kārı hīç kes şimdi 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

175a Ragıb lebüñ kim pūs ider bir sāġar-ı billūrdan ġayrı 

kimüñ var zühresi tel ḳırmaġa ṭanbūrdan ġayrı 

ʿaceb iḫlāṣ ile ḥasret-keş-i pā-būs-i iclālüñ 

şu yād illerde var mı rāġıb-ı mehcūrdan ġayrı 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

175a Ragıb bezm-i ʿaşḳuñ telḫ ü mürd-efken olur ṣahpāları 

tünd-ḫū olsa ʿaceb mi sāḳī-i raʿnāları 

olmaz idi rūz- maḥser cāy-ı daʿvī-i diger 

faṣl olunsa rāġıbuñ ol şuḫ ile daʿvāları 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

175a Ragıb itdüñ esīr-i ṭurre-i dil-i bī-nevāmızı 

bilmezlik ile dāme düşürdüñ hümāmızı 

rāh-ı viṣāle irmedi dil rāġıbā henüz 

güm-kerde itdi baḫt-ı siyeh reh nümāmızı 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

175

b 

Ragıb eger murāduñ ise ḫāṭıruñ küşādeligi 

misāl-i āyine naḳş it derūne sādeligi 

açıl kenār-ı çemen-zāre gül gibi rāġıb 

eger murāduñ ise ḫāṭuruñ küşādeligi 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

175

b 

Ragıb künc-i ferāġa gerçi ki himmet ḳomaz seni 

sevdā-yı cāha düşme düşme rāḥat ḳomaz seni 

düşmenimden intiḳām almaḳ gibi var mı bir ṣafā 

rāġıb bu zevḳe āh mürüvvet ḳomaz seni 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

175

b 

Ragıb nāle-i bülbül ruḫ-ı gül şenlik itdi gülşeni 

eylesün pervāneyi şemʿüñ ocaġı külḫānī 

şöyle ser-şār-ı raḥīḳ-ı vaḥdet oldum rāġıbā 

yāre eylerdim işāret ṣorsalar benden beni 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

176a Yahya urduñ cefā ṭaşın dile dīvāne mi ṣanduñ beni  

zencīrüne bend eyledüñ uṣlana mı ṣanduñ beni 

yaḥyāya eylersin cefā feryādıñ anlarsın hevā  

sāḳī mey-i engūr ile mestāne mi ṣanduñ beni 

Gazel/5  --.-/--.-/--.-/--.-  

176a Yahya aḳıtdum yaşumı yaḳdum fitīl-i dāġ-ı sūzānı  

benüm şimdi maḥabbet bezminüñ şemʿ-i şebistānı  

kemān ü tīġü ḫançer cemʿin eyler ṭurmaz ey yaḥyā 

yine bir fitne peydā itmek ister çeşm-i fettānı 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

176a Yahya ne dil olaydı ne dilber ne ibtilāmuz olaydı 

ne aşnālıḳ ideydük ne aşnāmız olaydı 

riyāżīyā ne sitemler iderdi çarḫı göreydin 

eger bizüm daḫı yanında bir ricāmuz olaydı 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

176

b 

Riyazi bir güler yoḳ yüzüme berḳ-ı belādan ġayrı 

kim siler yaşumızıseyl-i cefādan ġayrı 

naẓm-ı zibā-yı riyāżī-i süḫan perdāzuñ 

pak maʿnāsı mı yoḳḥüsn-i edādan ġayrı 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

176

b 

Cenabi nitekim bu gülşenüñ bülbüli yoḳ ben gibi  

bāġ-ı ḥüsne gelmedi bir ġonçe-i ter sen gibi 

ʿarṣa-ı dehrüñ cenābī merd-i şeh-bāzı geçen  

zīver-i dünyā-yı dūna meyl ider mi zen gibi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

176

b 

Cenabi ʿālem-i ḫayretde ben nā-çār gördüm kendümi  

kendü cānumdan daḫı bī-zār gördüm kendümi  

meclis-i ġamda cenābī ben beni farḳ itmeyüb 

mest-i rüsvā-yı cihān evkār gördüm kendümi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

177a Cenabi mihre teşbīh eylesem olmaz ruḫ-ı cānānumı  

hiç gedāyıla ola mı bir ṭutam sulṭānumı 

ṣan cenābī baḥra düşdüm yoḳḫalāṣa ḳudretüm  

eşkümüñ seyl-i revānı ḳapladı her yanumı  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  
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177a Cenabi ehl-i ʿaşḳuñ ḳıl temāşā sīnesinde dāġını  

görmek isterseñ dilā güllerle cennet bāġını 

dāġ-ı mihrüñ yaḳalı ey meh cenābī sīnede  

döne döne uyarupdur ehl-i dil ocaġını  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

177a Vehbi yine ḫāk-i reh-i cānānı ṣabādan ḳapdı  

sürmedendīde-yi ter bād-ı hevādan ḳapdı  

şuʿarā böyle rübūde olacaḳ nükteleri  

süḫan-ı vehbī-yi pākīze-edādan ḳapdı 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

177

b 

Vehbi elim ermez güle pā-der-kef-i ḫār olduġum ḳaldı  

bu gülşende hemān bülbül gibi zār olduġum ḳaldı 

nigāh-ı luṭfuna bir kerre maẓhar olmadım vehbī 

o şūḫuñ ḥasret-i çeşmiyle bīmār olduġum ḳaldı 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

177

b 

Vehbi seni kim çekdi āyā ḫalvete ḥammāmdan ġayrı  

kim aldı sīneye āyīne-yi endāmdan ġayrı 

gelür yoḳḫāṭır-ı vīrānı ābād etmege vehbī 

pey-ā-pey cūş eden seyl-i ġam-ı eyyāmdan ġayrı 

Gazel/9  .---/.---/.---/.---  

177

b 

Vehbi āh kim aġzım ṣulandı seyr iderken saḳızı  

puse vaʿdiyle şeker çiynerdi bir tersā ḳızı  

müslimāna pek yaḳındır cünbişinden añladım  

vehbiyā nuṣḥ etmeseydi āh o ruhbān dīnsizi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

178a Vehbi zaḫmnāk etdi derūnum dīde-yi ḫūn-ḫˇāresi  

var ise yāre ṣarılmaḳdır bulunsa çāresi 

tāb-ı ʿaşḳ ile ġazel mi söylemiş vehbī yine  

naẓma sūziş verdi böyle ṭabʿ-ı āteş-pāresi 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

178a Vehbi cām-ı laʿliñ şevḳine mestāne etdiñ sen beni  

kāse-līs-i sofra-yı meyḫāne etdiñ sen beni 

ḥüsnünüñ mecnūnu etmişken yine vehbīye der  

ʿāleme leylī gibi efsāne etdüñ sen beni 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

178

b 

Vehbi ġazāl-i ʿişve-sencim dām iderse çīn-i ebrūyu  

nigāh-ı şūḫu ṣayd eyler niçe rim-kerde āhūyu 

ḫamūş eyler cihānı naġmesin gūş etdirip böyle  

nevā-sāz eylese vehbī ney-i kilk-i süḫan-gūyu 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

178

b 

Vehbi temāşā itse ol rūḫ-ı muṣavver tersāyı 

atar āġūşdan meryem ana taṣvīr-i ʿīsāyı 

inanmaz āh o kāfir mācerā iḫlāṣıma vehbī 

yemīn itsem öpüp incīl ile tevrāt-ı mūsāyı 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

178

b 

Nedim būs-ı laʿliñ şöyle sīr-āb-ı zülāl eyler beni  

kim gören āb-ı ḥayāt içmiş ḫayāl eyler beni 

gūyiyā bilmez efendim bende-i dīrīnesin  

kim nedīmā bu mudur deyü su’al eyler beni  

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

179a Nedim sīnede evvel ne muḥrıḳ ārzūlar var idi  

lebde ser-keş āhlar āteşli hūlar var idi  

ey nedīm ey bülbül-i şeydā niçün ḫāmūşsun  

sende evvel çoḳ nevālar güft ü gūlar var idi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

179a Nedim gerden-i ṣāfı beyāż öyle ki kāfūr gibi  

çeşm ü ebrūsu siyāh öyle ki semmūr gibi 

sū-yı ẓanneyleyemem ġayrilere sulṭānım 

derd-ı ʿaşḳıñla nedīmā hele rencūr gibi 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

179

b 

Nedim bezm sensiz görünür lānegeh-i būm gibi  

baṭ-ı mey ġam getirür ṭā’ir-i meş’ūm gibi 

yine bu nażm-ı bülend ile nedīm ümmīdin  

zīver salik emeldir der manẓūm gibi 

Gazel/6  ..--/..--/..--/..-  

179

b 

Nedim ser-i zülfüñde fiġān eylemek āyin oldı  

nāle-i dil ceres-i ḳāfile-i çīn oldı  

ṣūz-ı ʿaşḳ olmadı derdime devāḫayf nedīm 

baḫt-ı ḫābīdeye dāġım gül-i bālīn oldı 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

179

b 

Nedim ġamzeñ füsūn ile süḫan eyler nezāketi  

çeşmiñ nigāh şekline ḳor nāz u naḫveti 

heb ḳullarını itdi o kān-ı kerem çerāġ 

ẓannım budur ki geldi nedīmiñ de nevbeti  

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

180a Nedim 

 
mest-i nāzım kim büyütdü böyle bī-pervā seni  

kim yetişdirdi bu gūne servden bālā seni 

ben dedikçe böyle kim ḳıldı nedīmi nā-tüvān  

gösterir engüşt ile meclisdeki mīnā seni 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  
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180a Nedim ʿuşşāḳıñ olsa nola fedā naḳd-i cānları  

seyr itmediñ mi dünkü fedāyī cüvānları 

maʿlūmdur benim süḫanım maḫlaṣ istemez  

farḳeyler onu şehrimiziñ nükte-danları 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

180a Nedim ey ḳaşı yā yüzüñ beri dönmez misin daḫı  

ey ġurre-i ümīd görünmez misin daḫı 

dil-berle mācerāñı yeter ṣaḳladıñ nedīm  

naḳl eyleyüb biraz da ögünmez misin daḫı 

Gazel/5  --./-.-./.--./-.-  

180

b 

Nedim eyledi bir iki peymān eyle ser-gerdān bizi  

āh o ṣahpā satıcı ʿaḳl alıcı kāfir ḳızı  

var mıdır bilmem nedīmā bir daḫı anuñ gibi  

dīn ü dil ḥaṣmı riyā cellādı taḳvā ḫırsızı 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

180

b 

Nedim baḫşeden cām-ı ṣahpāya sübḥa-i mercānını  

hiçe ṣaymaz ʿālemiñ iskender ü ḫāḳānını 

neylediñ netdiñ nedīmā tīşe-i efkār ile  

bī-sütūn-ı feyż-i ʿaşḳıñ bulduñ āhir kānını 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

181a Nedim sīnede bir laḥẓa ārām eyle gel cānım gibi  

geçme ey rūḫ-ı revān ʿömr-i şitābānım gibi 

cüst ü cū itdüm yine cānā nedīmā bendeñe  

bir efendi bulmadım devletlü sulṭānım gibi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

181a Nedim baḫşeden cām-ı ṣahpāya sübḥa-i mercānını  

hiçe ṣaymaz ʿālemiñ iskender ü ḫāḳānını 

ʿayşa maġrūr olma kim bir iki günde ġonçeniñ 

sīne-i ṣad-çāk eder gerdūn leb-i ḫandānını 

Gazel/3  -.--/-.--/-.--/-.-  

181a Nedim bir şeker ḫandeyle bezm-i şevḳe cām itdüñ beni  

nīm ṣun peymāneyi sāḳī tamām itdüñ beni 

böyle ser-mest ü ḫarāb itme nedīm-i zārını 

nīm ṣun peymāneyi sāḳī tamām itdüñ beni 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

181a Nedim ʿaybdır kirü ḳalur destinde yüzde ḳāresi  

derhem ü dinār ile aldanma cānım pāresi 

dil yine ser-keştedir tīr-i hevāyī-veş nedīm  

bir kemān-ebrūnuñ olmuşdur meger āvāresi 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

181

b 

Nedim bir nīm neşve ṣay bu cihānıñ bahārını  

bir sāġar-ı keşīdeye ṭut lālezārını 

düşmen ne deñlü saḫt ise şād ol ki ey nedīm 

seng üzre gösterür zer-i kāmil ʿayārını 

Gazel/8  --./-.-./.--./-.-  

181

b 

Nedim cūy gösterdi yine āyīne-veş rūy-ı güli  

pençe-i mihr açdı hem-çün şāne zülf-i sünbüli 

tāze maʿnī rū-nümā naẓm-ı selīsiñdenedīm 

cūy gösterdi yine āyīne-veş rūy-ı güli 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

182a Nefi cānımıñ sīnede teng olsa nola cāygehi  

ṣalınur teng ḳabālar giyüb ol serv-i sehī 

itme ol şūḫ ile vuṣlat hevesin ey nefʿi 

emrine rām edebilsün mi gedā pādişehi 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

182a Nefi tengdir ġāyet ile ol püt-i şūḫuñ deheni  

ḫande yol açmasa andan çıḳamazdı süḫeni 

virdi nefʿī yine bu naẓm ile dünyāya neşāṭ 

ṣanki bir cām ile germ eyledi biñ encümeni 

Gazel/5  ..--/..--/..--/..-  

182a Nefi rū-berūdur ṭabʿımıñ ḫūrşīd ile āyīnesi  

reşk ider çarḫ ana dā’im baña oldur kīnesi  

kāmrān-ı mülk-i naẓm olsam nola nefʿī gibi  

bir dükenmez kāna beñzer ṭabʿımın gencīnesi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

182

b 

Nefi gider keyf-i şarābıñ ẕevḳi böyle yāda gelmez mi  

meger hīc mevsim-i gül devr-i cām-ı yāda gelmez mi 

nice ülfet ṭutarsın zühd ile bilmem sen ey nefʿī 

içüb mest olduġuñ hīç ḫāṭır-ı nāşāda gelmez mi 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

182

b 

Nefi dilnişīndir ġamze ammā dilrübādır ṭurrası  

ʿāşıḳ-ı bīdillere ṭurfe belādır ṭurrası 

ṭabʿ-ı nefʿī gibi pervāz-ı bülend itse nola  

āfitāba sāye ṣalmış bir hümādır ṭurrası  

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

182

b 

Nefi leşker-i müjgānı kim bir ḳahramāndır her biri  

ġamzesiyle ceng ider ṣāḥib ḳırāndır her biri 

āferīn nefʿī yine ṭabʿ-ı ġazelperdāzıña  

penc beytiñ nüsḫa-i siḥr-i beyāndır her biri 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  
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183a Şahin Giray yār gelüb ʿāşıḳıñ menziliñi ḳılsā cāy 

itmeye mi gül yüzüdīdesini rūşenāy 

yāra ider ehl-i ʿışḳṭurmayub ʿarż-ı hüner 

nevbet-i ʿarż-ı hüner sende mi şāhin girāy 

Gazel/13  -.--/-.--/-.--/-.-  

184

b 

Esad ne ʿaşḳ olaydı ne ʿāşıḳ ne ibtilāsı olaydı 

ne öz görüb ruḫ-ı maʿşūḳı mübtelāsı olaydı 

şeker-şikenliği ṭuṭī görürdi nolduġıñ 

esʿad kūrdan āyine-i tabʿumuñ ṣafāsı olaydı 

Gazel/7  .-.-/..--/.-.-/..--  

184

b 

Esad ḳāmet-i ser-keş-ḫırāmuñ pāy māl eyler beni 

naḳş-ı pāy-ı cilve-i ġunc-i delāleyler beni 

ṭabʿı mevzūnumdaki bu ḳābiliyyet esʿadā 

refte refte peyrev-i ehl-i kemāl eyler beni 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

184

b 

Esad ḫaṭṭ-ı ter muṣḥaf-ı ruḫsāruñı tefsīritdi 

āyet-i nūr-ı yeşil resm ile taḥrīr itdi 

vaṣf ile reng-i ruḫ u şīve-i ḳaddüñ esʿad 

serv-i ḳumriyā güli bülbüle dil-gīr itdi 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

185a Esad ne ṣūret oldıġıñ bilseydüm ol serv-i ḫırāmānı 

aḳıtmazdum dem-ā-dem cūy-bār-ı çeşm-i giryānı 

amān esʿad firīb-i ʿahdine aldanma ol şevḳıñ 

yıḳar seyle virür berbād ider bünyād-ı peymānı 

Gazel/7  .---/.---/.---/.---  

185a Esad nāvek-i ġamze ile ʿāşıḳı dil-rīş itdi 

ṭabʿ-ı ber-hem-zedesin ʿarṣa-i teşvīş itdi 

aldı sermāye-i ārām u şekībüm esʿad 

reh-zen-i ṭurrası ṣoydı beni dervīş itdi 

Gazel/6  ..--/..--/..--/..-  

185

b 

Esad āteş-i hicrāna yaḳduñ dāġdar itdüñ beni 

dāmen-i kūhsār-ı şevḳe lālezār itdüñ beni 

ey ḳalem ey ḫoş nüvis-i dāsitān-ı ʿaşḳ u meşḳ 

esʿad āsā zīb-i levḥ-i iştihār itdüñ beni 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

185

b 

Esad şikenc-i zülf-i yāra var ise bād-ı seḥer degdi 

ki būyundan meşām-ı cāna bir nāzük eser degdi 

külūḫ-endāz-ı ṭaʿn oldı yine esʿad saña zāhid 

sebū-yı ḫāṭır-ı mestānuña ol bed-güher degdi 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

185

b 

Esad cā-be-cā elden ele devr eyledüm sāġar gibi 

bulmadum bir dil-güşā ol laʿl-i cān perver gibi 

naḳd-ı cānuñ rāhuña ṣarf itmegi minnet bilür 

ṭutma cāna esʿad-ı müştāḳuñı iller gibi 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

186a Esad itme zülfüñ gibi āşüfte dil-i müştāḳı 

kesme ey ʿahd-i kesel rābıṭa-i müştāḳı 

esʿadā kıṣṣa-i hicrānı dırāz itmeyelüm 

yār bāḳī didiler meclīs-i ṣoḥbet bāḳī 

Gazel/8  ..--/..--/..--/..-  

186a Nazim ey dü ʿālem kişt zār-ı  cūdınıñ bir dānesi 

çarḫ-ı aḫżar anuñ ednā sebz-i bīgānesi 

armaġan olsun ḳuṣūr-ı ʿacz ile dergāhına 

tā naẓīme her sene bir naʿt ola salyānesi 

Kaside/ 

21 

Naʿt / -.--/-.--/-.--/-.-  

187a Nazim ey fürūġ-ı dü-ruḫı her dü-cihān māh-veşi 

pertev-i ḥüsn ü cemāli iki ʿālem güneşi 

ola telsīm-i dürūd ile taḥiyyāt-ı naẓīm 

ḥāşre dek ravżasına  küll-i ġadātin ve ʿaşiyy 

Kaside/ 

11 

Naʿt / ..--/..--/..--/..-  

187a Nazim merḥabā ey şeb ki olduñ luṭf-ı ḥaḳḳuñ mażharı 

sende ʿişrāḳ itdi ḫayl-i enbiyānuñ mefḫari 

biñ selām olsuñ revān-ı pākine döñdükce tā  

bezm-i çerhüñ mihr ü māh-ı  nevden iki micmeri 

Kaside/3

1 

Naʿt -.--/-.--/-.--/-.-  

188a Nazim vaḳf-ı cemāli ol ḫaṭṭ-ı pergār-var çizdi 

devr-i ruḫında fitne-i āir kenār çizdi 

noḳṭa dügüb żamīrüm bildi o ḫāl ü ḫaṭla 

reml-i dili naẓīmā bir gül-ʿiẕār çizdi 

Gazel/7  --./-.--/--./-.--  

188a Nazim sevādī-i ḫaṭṭuñ baña berātla virildi 

zülfüñ hevesi ḳayd-ı ḥayātla virildi 

ḫarc ile dükenmez zer-i endīşe naẓīmā 

saña o ḫazīne berekātla virildi 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

188

b 

Nazim dildāre göñül derd-i derūn defterin açdı 

destān-ı ġamuñ girye virür bir yerin açdı 

meclīde bükā virdi naẓīm ol şeh-i ḥüsne 

bu şiʿr ile rāz-ı dil-i ġam-perverin açdı 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  
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188

b 

Nazim cānuma geçdi  ḫadeng-i ġam-ı cānān deldi 

tīşe-i ġamze-i dil-dūz ile kān deldi  

gevher-i nuṭḳ-ı naẓīm olmaġiçün āvīze 

gūş-ı bikr-i süḫeni kilk-i dür efşān deldi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

188

b 

Nazim delik delik dili ġamzeñ ḫadengi yāreldi 

ḳılıç çeküb nigehüñ pāre pāre pāreledi 

feżā-yı ʿişvede ġırbāl-ı nāz alub eline 

ġubār-ı çeşm-i naẓīmī o şīvekā eyledi 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

189a Nazim te’sīr iderdi yāre ciger-sūz sözleri 

var ise yaḳdı nāme-i derdüm kebūteri 

bir māha ʿāşıḳum ki derūn-sūz ider naẓīm 

pervāne-i muḥabbeti mihr-i münevveri 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

189a Nazim dūd-ı dildür bāġ-ı ʿaşḳuñ sünbül-i müşgīn-demi 

eşk-i terdür gülşen-i mihrü muḥabbet şebnemi 

ḥüsnine baḳdum şeker-rīz-i maḳāl oldum naẓīm 

ṭūṭī-yi ġūyā ider āyīne gördüm ādemi 

Gazel/9  -.--/-.--/-.--/-.-  

189

b 

Nazim kār-dih-i müjgāndan oldur nigāh-ı serkeşi 

iş görür yāruñ muḳāddem tīr-i rūy-ı terkeşi 

vaṣf-ı dendānı niẓāmından müsellemdür naẓīm 

rişte-i naẓm-ı dürer-bāruñ odur gevherkeşi 

Gazel/7  -.--/-.--/-.--/-.-  

189

b 

Nazim ṭıfl iken sīnem idi cilvegahüñ dāye gibi 

düşeyüm pāyuna ey serv-i sehī sāye gibi 

āh-ı şeb-gīrüñi yād eyler imiş yār-ı naẓīm 

seni mumlar yaḳub ol maḥ-veş arāya gibi 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

189

b 

Nazim cevher-i kül tāb u sūz-ı mihrinüñ pervānesi 

ʿaḳlı-ı evvel ḳayd-bend-i ʿışḳınuñ dīvānesi 

mest-i ser-germ-i maʿāsīdür bugün şeydā naẓīm 

isterüm maʿẕūr ola evzāʿı küstāḫānesi 

Gazel/12  -.--/-.--/-.--/-.-  

190a Nazim yaḳdı cānı bezm-i ʿışḳuñ āteşin peymānesi 

baġrı yanıḳdur o bezmüñ lāle veş mestānesi 

el ḥaẕer pür-ḫānumān- sūz-ı cihāndur ey naẓīm 

bezm-i ʿışḳuñ her ṭolu peymāñe-i kāşānesi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

190a Nazim bāde kim germ-i fezā-yı sīnedür her cürʿası 

āteş-i ḫırmen-güdāz-ı kīnedür her cürʿası 

bir şarāb-ı dil-fürūzuñ mestiyüz kim ey naẓīm 

şemʿi bezm-i leyle-i āẕīnedür her cürʿası 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

190

b 

Nazim bāde kim ṭūfān-ı dūzeh-rīzdür her ḳaṭresi 

dāg-ı reşk-i şems-i rustāḫizdür her ḳaṭresi 

bir meyüñ pāy-ı ḫumında ser-girānuz kim naẓīm 

zāhide āb-ı rūḫ-ı perḫizdür her ḳaṭresi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

190

b 

Nazim bāde kim tenvīr-i ṭūfān pīşedür her ḳaṭresi 

āteş-i seyyāle-i endīşedür her ḳaṭresi 

içmemek mümkīn midür ol bādeden kim ey naẓīm 

dāġ-ı reşk-i ʿaḳl-ı ḥikmet-pīşedür her ḳaṭresi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

190

b 

Nazim bāde kim rūḫ-ı revān-ı şīşedür her ḳaṭresi 

cevher-i āyīne-i endīşedür her ḳaṭresi 

dürd nūş-ı feyżīyüz bir bādenüñ kim ey naẓīm 

şemʿ-i bezm-i ṣad-felāṭun pīşedür her ḳaṭresi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

191a Nazim biz göz yaşıyla döndürürüz āsiyābumuzı 

mā-beynümüzde naḳl iderüz mācerāmuzı 

bī-ṭaḳatāne cilve idüb ṭabʿumuz naẓīm 

pervāz bāl-beste getürdük hümāmuzı 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

191a Nazim gül gibi yār diñledi ḥarf-i recāmuzı 

itdük resīde gūş-ı ḳabūle duʿāmuzı 

manẓūr-ı yār olub dil-i şūrīdemüz naẓīm 

bir şāhuñ itdük āyine-dārı gedāmuzı 

Gazel/7  --./-.-./.--./-.-  

191

b 

Nazim hecr-i laʿlüñle şarāb-ı nāba urdum kendümi 

ḥalḳa-i meclīs gibi gird-āba urdum kendümi 

ġamze-i yāra naẕīm-i zār-veş ḳurbān olub 

cān u dilden deşne-i ḳaṣṣāba urdum kendümi 

 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

191

b 

Nazim emānet-i dil-i şeydā ki zülf-i yāre ḳonıldı 

hemān o tuʿmeye beñzer dehān-ı māra ḳonıldı 

naẓīm bulsa nola dāġ-ı derd-i ʿışḳ ila şöhret 

ezel ki nām-ı maḥabbet dil-i nizāra ḳonıldı 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  
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191

b 

Nazim ṣaḥpā-yı maḥabbet ḳadeḥ-i cāna dökildi 

ḫūn oldı gelüb çeşmüme dāmāna dökildi 

elmās-ı maḥabbet işümi gördi naẓīmā 

şimden-girü zaḫm-ı dil-i nālāna  dökildi 

Gazel/5  --./.--./.--./.--  

192a Nazim olur mı ʿışḳla dil sūz-ı sīneden ḥālī 

ḫarābe-zār degüldür defīneden ḥālī 

dükānçe-i dili cins-i hünerle māl-ā-māl 

naẓīm-i nükte-fürūşuñ nesi neden ḥālī 

Gazel/5  .-.-/..--/.-.-/..-  

192a Nazim dil-i şeydā firāk-i yār ile rencīdedür şimdi 

gülinden ayrı düşmiş bülbül-i şūrīdedür şimdi 

ṣorarlarsa naẓīm-i zārı yārān yār derdinden 

gözi yaşın siler yoḳ bir ʿaceb vādīdedür şimdi 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

192a Nazim diriġ itme bize sāḳī elüñden geldügi ḫayrı 

nemüz var bezm-i meyde bir iki peymāneden ġayrı 

naẓīm-āsā felekle tev’emānuz nūş-ı ṣahbāda 

nemüz var bezm-i meyde bir iki peymāneden ġayrı 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

192a Nazim müretteb eyleyüb bezm-i ṣafā-yı ḫam ḳoyub gitdi 

bu meclisde ne cemler yirine ādem ḳoyub gitdi 

naẓīmā yoḳ yire rāz-ı dehān-ı yāri fikr itme 

ki erbāb-ı baṣīret heb anı mübhem ḳoyub gitdi 

Gazel/5  .---/.---/.---/.---  

192

b 

Vasıf bir ṭarāvet var ki rūyunda gül-i terler gibi 

her ne dem baḳsam görünür baña ḳān terler gibi 

 

kendi bendeñdir raḳīb-i ḫar-menişle bir degül 

ṭutma ey meh vāṣıf-ı ġam-ḫˇārı āḫarlar gibi 

 

Gazel/10  -.--/-.--/-.--/-.-  

192

b 

Vasıf şīrelendirdi aġız çaḳdı andırdı beni 

fülk-i ṣahbā ile yār aġza yamandırdı beni 

 

vāṣıf aḥbāb oḳumuş dün ġazelim meclisde 

yine yārān-ı ṣafāya sözüm andırdı beni 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

193a Vasıf şem-veş bezm-i maḥabbetde uyandırdı beni 

nice ben yanmayayım nāra o yandırdı beni 

görüşürdüm yine aġyār ile vāṣıf ammā 

zūr-ı bāzū-yı ġam-ı yāra ṭayandırdı beni 

Gazel/7  ..--/..--/..--/..-  

193a Vasıf ʿāşıḳ-ı firḳat nişānını görmeyen görsün beni 

külḫan-ı āteş-feşānı görmeyen görsün beni 

sözlerim yārān-ı ʿaşḳadır lisān-ı ḥāl ile 

vāṣıf-ı āteş-zebānı görmeyen görsün beni 

 

Gazel/6  -.--/-.--/-.--/-.-  

193

b 

Vasıf baḳ ne çaḳır keyf-i nāz olmuş o çeşm-i bādemi 

bilmezem sarḫoş-ı ḫūn-ı dil mi mest-i bāde mi 

 

geç ilişme ṭaʿn-ı ebnā-yı zamāna vāṣıfā 

ṭıfl-ı dilber sev mey iç ḳayd etme sür yā bādemi 

Gazel/5  -.--/-.--/-.--/-.-  

193

b 

Vasıf sāḳī mey-i ʿışḳuñ feraḥa dāʿiri yoḳ mu 

ayā bu ḥumarān-ı meyüñ ahırı yoḳ mu 

 

vāṣıf niçün evṣāfını etmezler o şūḫuñ 

üftādelerinüñ hiç ʿacabā şāʿiri yoḳ mu 

Gazel/8  --./.--./.--./.--  

193

b 

Vasıf luṭf it begim aġyār içün atılur mı 

ʿāşıḳla maḥabbetde hiç ʿaşıḳ atılur mı 

gel baḥs edelim ʿizzet efendīye su’āl it 

vāṣıf begüñ āsārı yabana atılur mı 

Gazel/10  --./.--./.--./.--  

194a Vasıf dile şol dem ki būs-ı laʿlüñ ey rūḥ-ı revān geldi 

ḳıyās etdim ki istikbāl içüñ aġzıma cān geldi 

 

biraz da ġayrı tārih ü ḳaṣīde eyleyem inşā 

baña ḥasbī ġazelden vāṣıfā zīrā uṣan geldi 

Gazel/15  .---/.---/.---/.----  

194

b 

Vasıf geçüb ol şāh-ı ḫūbān taḫt-gāh-ı ḥüsne yan geldi 

hemān göñlüm degül taḳbīl-i dāmāna ṭuyan geldi 

ḫaṭ-āver oldu her neyse murāduñ ġayrı var söyle 

o şūḫa vāṣıfā dil ḫˇāhuñı vaḳt-i  beyān geldi 

 

Gazel/9  .---/.---/.---/.----  
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194

b 

Vasıf bezme yine tenha gülerek ol perī geldi 

açsam ṣaded-i vaṣlı ʿaceb mi yeri geldi 

ẓannım dil-i vāṣıf yine bir serkeşe düşmüş 

zīrā bu gice meclise pek serseri geldi 

Gazel/10  --./.--./.--./.--  

195a Vasıf ben göz açmam ḫˇābdan bīdardır göñlümdeki 

gerçi ben mestem velī hüşyārdır göñlümdeki 

dāg-ı sīnemden ne mümkin vāṣıf olsun āşikār 

noḳṭa-i mevhūme-i esrārdır göñlümdeki 

Gazel/8  -.--/-.--/-.--/-.-  

195a Vasıf yoḳdur cihānda ḥüsninüñ aṣlā bahānesi 

bir ʿaybı var ki sinni hemān incü dānesi 

mażmūn-ı ḫūb u maʿnī-i merġūb vāṣıfā 

şāʿirlerüñ cevāhir-i dārü’l-ḫızānesi 

Gazel/6  --./-.-./.--./-.-  

195

b 

Vasıf vaṣf-ı ḳaddiyle sözüm mıṣraʿı berceste idi 

oḳunur rāst maḳāmında güzel beste idi 

ḫaṭ-ber āverdeye meyl etmedim aṣla vāṣıfā 

iḫtiyār eyledigim heb ülfete şāyeste idi 

Gazel/8  ..--/..--/..--/..-  

195

b 

Vasıf cāñım gülerek āteş-i ʿaşḳa yaḳıverdi 

hem sīneme dāġ açdı o büt hem yaḳı verdi 

ṭaḳılmıyor evvelki gibi vāṣıf o meh-veş 

ẓannım beni aġyār aralıḳda ṭaḳıverdi 

Gazel/8  --./.--./.--./.--  

196a Vasıf mir’at-ı dilde [ bir perī] ṣuret görülmedi 

bir kerre rūy-ı şāhed-i devlet görülmedi 

vāṣıf taḥammül eyle bu vażʿ-ı zamāneye 

bir ḥal var mı anda nihāyet görülmedi 

Gazel/8  --./-.-./.--./-.-  

196a Vasıf yār ile göñülüm bile ḳalḳub bile düşdü 

çoḳ geçmedi ʿaşḳ ateşi ṣaḥn-ı dile düşdü 

ḳaldırmaz o büt el verüb üftāde-i ḥüsnin 

vāṣıf bu zemīne hevesüñ nāfile düşdü 

Gazel/8  --./.--./.--./.--  

196

b 

Yunus  çıḳdım erik dalına anda yidüm üzümi 

bostan ıssı ḳaḳıyub niçün yirsin ḳozumu 

yūnus bir söz söyledi hiç bir söze beñzemez 

erenler meclīsinde bürür maʿnā yüzini 

Şathiye/9    

 
 

 
 
TABLO 2: Mensur Bölümler Tablosu 
 

Yp. 
Nu. 

Müellif Eser Adı (varsa) Baş  Son Konu Açıklamalar 

197b-
205a 

Niyazi 
Mısri 

Yunus Emre Şiirinin 
Şerhi 

Bu beyitten murād oldur ki her 
ʿamel şecerinün biñ dürlü meyvesi 

olur 

 Yunus 
Emre’nin 
“çıkdım rrik 
dalına” mısrası 
ile başayan 
şiirinin şerhi 
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2.2. OE_Yz_0528 Numaralı Mecmuanın Metni 
 

 

 

 

1b 

ḥarfü’l-elif  

 

1.1 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1.   iy münādī vey2 müdellil vey nidā vey ṭā ve hā 

vey ki yitmiş yidi  ḥarfüñ iḥtivāsı kāf hā 

 

2. ṣaçlaruñ meddi3 durur inne hedeyne hüsebbil 

vessemevātiʿl- ʿulā erraḥman alel-arşi istivā 

 

3. raḳḳ-ı menşūruñ kitābı çün cemālüñdür senüñ  

ṣūret-i esmā oḳıdum sī vü dū ḥaṭṭ-ı ḥudā  

 

4. kirpügüñ ḳaşuna4 zülfüñ çün derd5 ümmüʿl-kitāb 

kim ḳabūl ansuz ṣalā olmaya didi6 muṣṭafā 

  

5. sābit oldı cümle eşyāda gözüñ esrüklügi  

hem iḫāṭat kılduġın7 çendān dimişdür bā-dehā 

 

6. ʿarża ḳıldı ḳāmetüñ yā rab ṣırāṭ-ı müstaḳim  

evvel ü aḥır ṣıfātuñdur delīl ü reh-nümā  

 

7. nefḥa-i ʿısī dur8 şīrīn lebüñ rūḥuʿl-emīn  

cāvidānı9 iḥyā ḳılur cānlar yıġılmışdır aña10 

 

8. yevm-i dīn oldı ki ʿāşıḳlar bu dīne geldiler  

secde içün hem cemālüñle nesīmī buldı cā  

2a                              

2.  

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. merḥabā ḫoş geldüñ iy rūḥ-ı revānum merḥabā  

iy şeker-leb yār-ı şīrīn lā-mekānum merḥabā  

 

 
1 Gazel Nesimi D.’de 9 beyittir. 
2 vey M. : iy Nesimi D. 
3 meddi M. : vaṣfı Nesimi D. 
4 ḳaşuña M. : ḳaşuñ ile Nesimi D. 
5 çün derd M. : mana Nesimi D. 
6 kim ḳabūl ansuz ṣalā olmaya didi M. : kim kabul olmaz salat ansuz dimişdür Nesimi D. 
7 hem iḫāṭat kılduġın M. : çün icābet kılduġın Nesimi D. 
8 dur M. : durur Nesimi D. 
9 cāvidānı M. : cāvidān Nesimi D. 
10 Mısranın vezni hatalıdır. 
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2. çün lebüñ cām-ı cem oldı nefḫa-i rūḥuʿl-ḳudüs  

iy cemīlüm vey cemālüm baḥr u kānum merḥabā  

 

3. göñlüme ḫod11 senden ayru12 nesne lāyıḳ görmedüm  

sūretüm  çeşmimʿaḳlum cism ü cānum merḥabā  

 

4. iy melek ṣūretlü dil-ber cān fedādur yolūna  

çün didüñ leḥmike leḥmi ḳana ḳanum merḥabā  

 

5. nāzile yār ṣora geldi ki nesīmī neçesen  

merḥabā ḫoş geldüñ iy rūh-ı revānum merḥabā  

 

3.13 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. göñül dūr olma şeriʿatden14 seni ṣayd itmesün dünyā 

  edā it emrini ḥaḳḳın ṣaḳın elden çıḳar ʿuḳbā 

 

2. ḥiṣār-ı şerʿi muḥkem ṭut hevā-yı nefse aldanma 

  şeyāṭin ʿaskeri tā kim metaʿın itmesün yaġmā 

 

3. görünmezsin şeriʿatde işin bitmez benim ʿömrüm 

   muḥammed muṣtafā ḥaḳḳı olursun ʿilmile deryā 

 

4. göziñ ac pīre-zen dehrin  iken mekrine aldanma 

     ṣaḳın kim zeyn idüb  kendin saña zehrin ṣunar ḫurmā 

 

5. şeriʿat  ḳapudur evvel ikinci gel ṭarīḳat gör 

  ḥaber al sırr-ı aḥmedden ne yüzden gösterür rüʿyā 

 

6. ücüncü maʿrifetdir çoḳ15 rumūzdur ders-i ʿuşşaḳı 

   oḳursun levḥ-i ḳudretden bilirsün ḳandedir maʿnā16 

 

7. budur maḳṣūd olan āḫir ki dördüncü ḥaḳiḳatdir 

     geh oldur cümlenin aṣlı ne kim var ḫalḳ olan eşyā 

 

8.  bu naẓm eyleyen icrā bu gün ʿālemde ey zāhir 

     geçer menzillerden bir bir olur ol ʿālem-i kübrā 

 

9. güzer olmazsa menziller hevāy-ı nefsile āḫir 

       görünür özge ṣūretde ḳaçan kim ḫaşr olur mevtā 

 

10.  güzer ol nice bin yıllar belā vādilerin bir bir 

   yanar nar-ı cehim içre olur kārı anın eyvā 

 
11 hod M.: hīç Nesimi D. 
12 ayru M. : özge Nesimi D. 
13 Bu gazel Nakşi Ali D.’de 14 beyit 
14 şeriʿatden M.: şer ʿiden Nakşi Ali D. 
15 çoḳ M. : kim Nakşi Ali D. 
16 maʿnā M. :mevlā Nakşi Ali D. 



 

113 
 

      

11. ḥulūldür ṣanma ey zāhid o ṣūret kesbdir anıñ 

      odur kim rūz-ı maḥşerde olur ʿālemlere rüsvā 

 

12. olur mu hic ḥulūl o kim ne kim vār cümle mevcūdāt 

       ola pür nūr-ı vāḥid ol ser-ā-ser kaplana hercā 

2b 

13. bu naẓm pāki ey naḳşi ḳabul itmez ise münker 

görürler yevm-i tebahde17 ḳaçan kim irüsür ferdā 

    

4. 

mefāʿ īlün/ mefāʿ īlün/ mefāʿ īlün/ mefāʿ īlün 

 

1. cümle dünyā sizin olsun bir dost bir post yiter baña  

aṭlas dībā sizin olsun bir dost bir post yiter baña  

 

2. begler taḥtından inerler ayaķsız ata biñerler 

ṭopraġa gömüp dönerler bir dost bir post yiter baña 

 

3. ṣanır mısın ķalsañ gerek bilir misin nolsan gerek 

biñ yıl paşa olsan gerek bir dost bir post yiter baña 

 

4. ḳarūn malı virirlerse beni sulṭān ķılurlarsa  

ʿālem ḳulun olurlarsa bir dost bir post yiter baña 

 

5. ṣonı yoķ devletden ne olur ecel gelür seni bulur  

seyyid seyfī işin bilür bir dost bir post yiter baña 

 

5. 

faʿilātün faʿilātün faʿilātün faʿilün 

 

1. merḥabā ey nesl-i pāk-i nūr-i yezdān merḥabā  

merḥabā ey cāmiʿ-i āyāt-ı ḳurʿān merḥabā 

 

2.  merḥabā olan18 ebūbekr ʿömer nūrı ile  

berķ urub yüzinde şāhum nūr-ı ʿosmān merḥabā  

 

3. merḥabā ey ẕübde-i nūr-ı muḥammed merḥabā  

merḥabā evlād-ı ḥaydar şāh-ı merdān merḥabā  

 

4.  merḥabā ʿammüñ ḥasen ḫalḳüʿr-rıżādur çün senüñ  

merḥabā ceddüñ ḥüseyn şāh-ı şehīdān merḥabā  

 

5. merḥabā zeynüʿl-ʿibād-ü bāķır u caʿferdeki  

sende ẓāḫir olmış ol ādāb u erķān merḥabā  

 

6. merḥabā mūsā-yı ḳāẓım hem ʿalī mūsāʿr-rıżā 

sırrına maẓhar olan sulṭān-ı ʿirfān merḥabā  

 
17 yevm -i tebahde M. : yevme tübla Nakşi Ali D. 
18olan M. : oldun Nizamoğlu Seyfullah D. 
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7. merḥabā olan taķī vü bā-naḳī hem ʿaskerī 

bunlaruñ ḳāʿim-maḳām-ı pīr-i pīrān merḥabā 

 

8.  merḥabā şāh-ı muḥammed mehdīden evvel gelüb 

müjde diller ḳılan cāna 19 cānān merḥabā20  

 

9. merḥabā redd itme seyyid seyfī bendendür senüñ  

yüz sürer dergāhına her gün ġarībān merḥabā 

3a 

      6. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ḫāķ-i pāy-i ehl-i ʿaşķ oldum bugün ben bī-riyā  

ġam degil ẕāhid eger olsa yerüm fevķaʿl-ʿalā  

 

2. vāṣıl-ı dīdār-ı ḥaķ olmaz muķarrer ol kişi  

varlıġından olmayınca tā fenā-ender-fenā  

 

3. ṣūfi gel odlara yaķ bu ḫırķa bu  seccādeñi  

māniʿ-i dīdār-ı ḥaķdur saña bu tāc u ķabā  

 

4. ḥayber-i nefsi helāk it şāh-ı merdānlık budur 

 merd iseñ dil virme bu dünyā-yı dūne iy fenā  

 

5. ẕikri terk itme niẓāmoġlı dilüñden rūz u şeb  

ʿasker-i nefsi fenā eyler budur seyf-i ḫudā 

   

    7. 

fā ʿilātün/ fā ʿilātün/ fā ʿilātün/ fā ʿilātün 

 

1. gökden inse her ḳaçan derd ü ġamı ġuṣṣa belā  

kimseye hiç varmadan evvel gelür benden yaña  

 

2. dest-i ḳudret  ḥākimüñ itdük de temhirin ezel 

firḳat u derd21 iñildi zārīliḳ ḳatmış aña  

 

3. cümle ʿālem şād u ḥurrem heb ṣafā vü ẕevķ ile 

āh baña eyvāh baña bu derd ü miḥnet heb baña  

 

4. ey ṭabīb olmaz bu derde çāre dermān eyleme  

yine  derddür bilirüm bu derdüme iden devā 

  

5. ḥaḳ teʿālā ķısmet itdükde naṣībüñ ķula  

ey niẓāmoġlı belālar taḳdīr olmuş saña 

 

8. 

 
19cāna  M. : iḥyā-yı cana Nizamoğlu Seyfullah D. 
20 Mısranın vezni hatalıdır. 
21 derd  M. : hasret Nizamoğlu Seyfullah D. 
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feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. seni mest itdi dirīġā bu mey-i dār-ı fenā   

sen seni añlamaduñ ķalduñ anuñçün ḫayfā  

 

2. kūs-i rıḫlet çalınur kim ki gelür yine gider 

irmedi semʿine biʿllāh senüñ hiç bu ṣadā  

 

3. bu ẕerd-i zīver-i dünyā ile bu fikr-i muḥāl  

seni bu rāh-ı ḥaķīķatden ʿaceb ķıldı cüdā 

 

4.  niye geldüñ bu cihān mülkine bildüñ mü seni  

ekl-i şürb itmege geldin mi ṣanursıñ maḥżā  

 

5. ġafleti ķo gözüñ aç sende niẓāmoġlı bugün  

sensiñ ol maẓhar-ı āyīne-yi envār-ı ḫudā 

3b 

9. 

mefāʿ īlün/ mefāʿ īlün/ mefāʿ īlün/ mefāʿ īlün 

 

1. beri gel ṭālib-i ḥaḳsan dilersen maṭlab iʿlā 

vucūduñ eylegil fānī ḳoma senden es̱er aṣlā 

 

2. saña bu senlik ve benlik hicāb olmuş saña senden 

seni terk eyleyüb sensiz varursan görinür mevlā 

 

3. geçersen lā vü illādan ḫalāṣ olduñ eyā server 

cemāl-i yār ile oldum görürsüñ ṭopṭolu hercā 

 

4. ikilikden geçen ʿāşıḳ olur birlikde ol fāyiḳ 

aña eşyā olur nāṭıḳ ḥaḳḳa yoḳdan virir maʿnā 

 

5. şunlar kim dār-ı dünyāda maʿrif ḳılmadı ḥāṣıl 

anıñ hiç oldı taḥṣīli işi dāʿim ḳurı ġavġā 

  

6. cihāna gelmeden maḳṣūd ḥaḳḳ bilmekdir ancaḳ 

bilinmez ḥaḳ varılmaz yol vucūduñ ḳılmasuñ iḳnā 

 

7. fenā rāhında ey seyyid nihāyet bulmadı kimse 

cevābı bu maʿnānıñ22 hüveʿl-ḥayy hüveʿl-aʿlā 

 

10. 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

1. ister iseñ ẕāt-ı ḫüdā gel rāh-ı ḥaḳḳā ṭālibā 

bu yolda ḳıl vārıñ fedā tā bulasın vaṣl-ı lika 

 

2. gel raḥāt olma sālikā saʿy eyle keşf ola rumūz 

 
22 maʿnānıñ M. : muammanıñ Seyyid Mehmed D. 
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zeyn ola ʿilmile göñül nūr ola ṣad u dāl u rā 

 

3. ṭālib23 ḫayāl ġayriden cehd it göñül mülkün arıt 

dost yüzüni görmek dilersen ḳoma dilde māsivā 

 

4. zāhidā24 yürü ẓāhirde ḳalub zayiʿ itme ʿömriñi25 

var ṭālib esrār-ı ḥaḳḳ ol keşf ola mim ü ġayn u zā 

 

5. gel ḳāl-ı taḳlīdi bıraḳ ḳıl ḥal taḥḳīḳi ṭaleb 

ʿilmeʿl-yaḳīn ʿayneʿl-yaḳīn ḥaḳḳaʿl-yaḳīn bul ʿazz u cā 

 

6. ʿāşık iseñ mūsā gibi seyr it vücūduñ ṭaġları 

ṭūr-ı tecellide bugün gūş idesin ḥaḳḳdan nidā 

 

7. terk it cihānıñ şöhretini meyl itme ey ʿāşık ṣaḳın 

çün şöhret āfettir didi ḥaḳḳıñ ḥabībi muṣtafā 

 

8. fānī cihānıñ mal ü mülkine göñül virme aḫi 

yoḳdur beḳāsı çün bilürsin olısar āhir fenā 

 

9. sen seme vechuʿllāhı fehm it gel berü ey müttaḳi 

bunca sülūku ḥāṣılı gel ḳılma ʿayn u bā vü sā 

 

10. aṣlıñ ne cevherdendir añlarsañ eger olduñ selīm 

öz aṣlını añlamayan bil ki oldur ḥaḳḳdan cüdā 

  

11. aldanma seyyid kes̱rete iriş serāy-ı vaḥdete 

4a      ḳurbet bulub ol ḥażrete tā olasın vaṣla sezā 

 

11.26 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. düşmeyen dost derdine dermāna olmaz āşinā 

miḥnete ṣabr itmeyen iḥsāna olmaz āşinā 

 

2. ṭālebā rāh-ı ʿibādetde becid27 ol ruz-ı şeb 

ṣıdḳ ile ḳul olmayan sulṭāne olmaz āşinā 

 

3. eşk-i ḥasret dökmeyen yaʿḳub-veş gözden müdām 

mıṣr-ı dilde yūsuf-ı kenʿāne olmaz āşinā 

 

4. ṣayḳal-ı ẕikr ile dil mirʿātını ṣāf itmeyen 

cānib-i ḥaḳḳdan gelen mihmāne olmaz āşinā 

 

5. ḫalḳa-i tevḥīd gir ḳahr it ḳuvvā-yı nefsini 

 
23  ṭālib M. : taliba Seyyid Mehmed D. 
24 zāhidā M. : zahid Seyyid Mehmed D. 
25 Mısranın vezni hatalıdır. 
26 Gazel Seyyid Mehmed D.’de 12 beyittir. 
27 becid  M. : mücid Seyyid Mehmed D. 
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żarb-ı tevḥīd itmeyen devrāna olmaz āşinā 

 

6. pīr-i kāmil ṣoḥbetinde añla nefs ü rabbiñi 

ʿārif nefs olmayan raḥmāne olmaz āşinā 

 

7. ʿārif billah olam dirseñ ne dānım dersüñ al 

bildiginden geçmeyen ʿirfāna olmaz āşinā 

 

8. dost yolunda cān u bāş ṣaḳlayan bīgānedir 

cānı is̱ār itmeyen cānāne olmaz āşinā 

 

9. āteş-i ʿışkla yandır varlıġıñ külli kül it 

pir ü pālin ṣaḳlayan pervāne olmaz āşinā 

 

10. vuṣlat-ı yār isteyen girsün belā meydānına 

başını ṭob itmeyen çevgāne olmaz āşinā 

 

11. maʿnidir seyyid kelāmıñ ehl ṣūret añlamaz 

biñ yire ursa başını imāne olmaz āşinā 

 

12. 

müfteʿilün / fāʿilün/ müfteʿilün / fāʿilün 

 

1. bezm-i elest cāmını gel bize ṣun sāḳıyā 

kim teşnedir o cāme zümre-i ehl-i ṣafā28 

 

2. şol mey-i sun kim bize güneş anıñ cāmıdır 

anınçün buyurdı çü vü ṣaḳḳa hem ḫüdā 

 

3. her kim içdi o cāmı ḥıẓr-ı vaḳtüñ elinden 

zindedir ol tā ebed buldı çü ḥaḳdan bekā 

 

4. ʿāşık iseñ cemāle ḳılma naẓar cināne 

meyl itme māsivāya maṭlābuñ olsun liḳā 

 

5. ʿışk içre sıġmaz cedel baḥşı ḳo gel zāhid 

ḳalüni ḥal it yürü eyleme ḳurı daʿvā 

4b 

6. ʿışk ehli ʿayneʿl-yakīn buldı anıñ viṣāliñ 

biñ ʿayāna irende ḳalmaz gümān u ḫaṭā 

 

7. diñle gel bu seyyidiñ naẓmıdır rabbāni 

gör ne gevherdir29 hiç aña olmaz behā30 

 

13. 

müstefʿilātün / müstefʿilātün 

 

 
28Mısranın  vezni hatalıdır. 
29gevherdir M. : gevher durur Seyyid Mehmed D. 
30 Mısranın vezni hatalıdır. 
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1. kimseye bāḳī ḳalmaz bu fenā 

gel ḥaḳḳa ʿazm it bul ʿizz ü beḳā 

 

2. ṣarf itme ʿömriñ bu dehr-i dūne 

olmasun ḥaḳḳın emegiñ hebā 

 

3. gel bu fānīye dil virme zinhār 

soñra itmeyesin biñ āhile vā31 

 

4. dünyā gölgedir koġarsın kaçar  

eger kaçarsın ol gelür saña 

 

5. ḫırṣla dünyāyı yirim ṣanma 

āḫir bilürsün yir seni dünyā 

 

6. bil bā cefādır bu çarḫ-ı felek 

hem bī vefādır ister iseñ ṣafā32 

 

7. ḳanı yārānıñ ḳanı yoldaşın  

ḳanı ḳardaşın ḳanı ata ve anā 

 

8. bu bī-beḳādır külli fenādır 

bil ki şāhiddir külli men buña 

 

9. şādisi ġamdır tiryāki semmdür 

gözü33 mātemdir genc-i pür 

 

10.  zehī ġafildür ʿālemde şol kim 

kimse irişmedügüne el ṣunā 

 

11. şol dem başına biñ āru üşer 

dünyā balına kim parmaḳ banā 

 

12. pehlüvān oldur meydān içinde 

nefsini baṣub ʿaḳlına uyā 

 

13. pīr degil ol kim luʿb u lehvile 

uşşāḳlar gibi  dün ü gün aldana34 

 

14. pīr aña dirler ol pīri seve 

ʿışḳla dü cihāndan uṣana 

 

15. medḫ ile zemmi ḥalḳıñ yanında 

bir ola hergiz itmeye şekvā 

 

16. kim ānı kadʿ eylerse evvel aña 

 
31 vā M. : vaveyla Seyyid Mehmed D. 
32 ṣafā M. : sına Seyyid Mehmed D. 
33gözü M. : sūr-ı Seyyid Mehmed D. 
34 aldana M. : elde nā Seyyid Mehmed D. 
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dāʿima ide medḫ ile senā 

5a 

17. seyyid żaʿīfe sen ḳıl meyesser 

cümle īmān ehline ey ḫüdā 

 

14.35 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ʿārifiñ göñlü evi oldı cennetüʿl mevā 

ʿışk maʿārif pertevi cennet içinde ṭubā 

 

2. anlar ʿādetleri muḥabbet ṭāʿatleri 

kevs̱erdir içdikleri hem sāḳileri ḥuvā36 

 

3. olmaya herkes bile yā ire bu menzīle 

biñde bir ol maḥf ile lāyıḳ eyledi mevlā 

 

4. ʿāşıḳları bu menzīl-i zühhād olmadı dāḫil 

anlar girecek cennete o daḫı o ẕaḳ-ı ferdā 

 

5. ölmeden kim öldi ise bāḳī ḥayāt buldı ise 

kim ki mecnūn oldı ise bil heb gördiği leylā 

 

6. bu ikiden ehluʿllāh ilerü geçdi vaʿllāh 

buldlar fenāfiʿllah maṭlabı ẕāt-ı  aʿlā 

 

7. gel ey seyyid sözü kes ʿārife işāret pes 

bu rāzı keşf itmeden setr eylemek daḫı aʿlā37 

 

15. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. on sekiz biñ ʿālem içre gizli yir yoḳ ʿārifā 

ḳanda baḳsa gördigi heb nur-ı zāt-ı kibriyā 

 

2. evliyādan almaḳ istersen göñül neşv ü nemā 

yoḳluġ ile ilerü gel varlıġından ol cüdā 

 

3. varlıġından ṣoyunub gir evliyānıñ göñlüne 

kim göñüldür beyt-i raḥmān didi faḫr-i enbiyā 

 

4. varlıġıyla kimse girmez evliyānın göñlüne 

varlıġından fāni ol külli girem dirsen aña 

 

5. varlıġından geçmeyenler irmedi bu menzile 

irdi şunlar kim vucūduñ maḥv idüb buldı fenā 

 

 
35 Bu gazel Seyyid Mehmed D.’de 8 beyittir. 
36 ḥuvā  M. : hūra Seyyid Mehmed D. 
37 aʿlā M. : evlā Seyyid Mehmed D. 
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6. varlıġıñ maḥv eylesen de iresin bu menzile 

varlıġın ki perde olmuşdur saña ey cāne mā 

 

7. şol ki benlik şirketinden itmedi kendin ḫalāṣ 

ehl-i vaḥdet maḫfilinde aña dimezler beyā 

 

8. gec bu benlik şirketinden vaḥdete ir vaḥdete 

tā ki ol maḥbūb-ı ʿālem göstere saña likā 

5b 

9. sil süpür cārūb-ı lā ile göñülden ġayrıyı38 

ẕikr-i illā ile vir āyine-yi ḳalbe cilā 

 

10. ḳalmasun aṣlā ḳüdurāt u kesāfetden es̱er 

ḥaḳḳı dilerseñ dilā ḳoma göñülde māsivā 

 

11. varlıġından zerre ḳalsa olmaya vuṣlat naṣīb 

biñ çalışsañ iremezsin sen o ẕāt-ı muṭlaḳa 

 

12. ʿilm ü ʿakl ü zühd ü taḳvā bil hicāb oldı ʿaẓīm 

ġayrıyı refʿ eyle dilden ḥaḳḳ ile ol āşinā 

 

13. varlıġından  ṣāf oluben yoḳluġa gel yoḳluġa 

tā maḥabbet cāmını mürşid saña ṭolu ṣuna 

 

14. şol göñül kim yoḳluġa geldi mürşid bābına 

anı mürşid varlıġıyla ṭoldurur başdan başa 

 

15. maẓhar olmaḳ ister iseñ evliyānıñ sırrına 

gice vü gündüz 39 ḥürmet eyle yolına ol ḫāḳ-pā 

 

16. ṣıdḳla teslīm olub her nuṭḳını ḥaḳḳ bil anıñ 

emrine itme teḫāllüf daʿimā gözle rıżā 

 

17. mürşidin ḥaḳ bilmeyenler bilmediler ḥaḳ nedir 

pes ne bilsün çeşm-i nā-binā olan aġ u ḳara 

 

18. imdi var bir kāmile açdır gözüñ  ʿār eyleme 

kuḥl-i māzāġüʿl-baṣardan ola çeşmiñ rūşenā 

 

19. ʿışk-ı cānān ateşiyle yaḳ vucūduñ ser-te-ser 

külli fānī ol ki senden gelmeye hiç hūy-ı hā 

 

20. heb iżāfātı ḳuyudātı bıraḳ ḥalḳdan kesil 

çünki ʿār ider iżāfātden cenāb-ı kibriyā 

 

21. ḳanı bir ḥaḳḳ ṭālibi kendi vucūduñ terk ide 

mürşide telsīm olub hergiz dimeye aña lā 

 

 
38 ġayrıyı M. : gayreti Seyyid Mehmed D. 
39 gice vü gündüz M. : gice gündüz Seyyid Mehmed D. 
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22. iddiʿā-yı ḥaḳ idenler pür ġarażdır40 eks̱erī 

az bulunır iclerinde bī-ġaraż ḳalb-i ṣafā 

 

23. ḥaḳḳa tālib bulmadım ʿālemde illā kim ḳalīl 

eks̱erinüñ maṭlabı dünya vü māl u ḥubb-ı cā 

     

24. kimisi keşf-i kerāmet ṭalibi leyl ü nehār 

kim kerāmet saṭmaġıyla ola ḫalḳa muḳtedā 

 

25. baş u cāna ḳalmayan bir ʿāşıḳ u sādıḳ ḳanı 

ḳalb-i ṣāfī birle ṭurabilir öñünde dāʿima 

 

26. ẕātı ile pīr öñünde fānī-yi muṭlaḳ ola 

varlıġından ḳalmaya aṣlā ebedüʿl-aḫdā 

 

27. böyle bir tālib yolına cān u bāş olsun fedā 

hiẕmetin ḳılmak bize vācib durur ṣubḥ u mesā 

6a 

28. ey göñül biñ maʿrifet bir pula degmez şimdi bil  

ʿaḳluñu dir başuña gel it lisānuñ seyyidā 

 

16. 

mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. zihī kenz-ḫafī41 ki andan gelüb her var olur peydā 

gehi ẓulmet ẓuhūr ider,  gehi envār olur peydā 

 

2. zihī deryā‐yi vaḥdet kim kesilmez hergiz emvācı,    

bu kes̱ret ʿālemi andan ṭoġup nāçār olur peydā   

   

3. ne siḥr‐i büʿl‐ ʿacebdir kim bu yüzden görünür aġyār    

o yüzden ġayrı yoḳ tenhā gelür dildār olur peydā 

     

4. o yüzden görünen aʿyān döner şemʿ‐i cemālinden,    

felekler de görüp anı döner edvār olur peydā 

 

5. ṭaşınur günde yüzbin cān ʿādem iḳlimine her dem 

  gelür yüzbin daḫi andan bulur iʿmār olur peydā    

 

6. ṭaşıñ içe ḥayālātı içiñ ṭaşa ẓuhūrātı 

birinden ol birine tuḫfeler her bār olur peydā 

 

7. o devriyle gelübdür enbiyā vü mürsel42 merātibce 

gehī müʿmin ẓuhūr ider gehi küffār olur peydā  

 

8. tecellī eyledikce ol sarayı sırr‐ı aḫfāda  

  bu ṣūret ʿālemi içre ṣatı pazār olur peydā 

 
40ġarażdır M. : ʿarazdur Seyyid Mehmed D. 
41 kenz-ḫafī M. :  kenz‐i ḫafī Niyazi Mısri D. 
42 enbiyā vü mürsel M. : enbiyā mürsel Niyazi Mısri D. Mısranın vezni hatalıdır. 
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9. anıñ ẕātına ġāyet,  ṣun ʿuna hergiz nihāyet yoḳ 

anınçün her bir isminden gelür bir kār olur peydā    

 

10. tecellī eyler ol dāʿim celāl‐ü geh cemālinden 

birinin ḥaṣılı cennet birinden nār olur peydā 

 

11. cemāli zāhir olsa tīz celāli yaḳalar ānı   

görürsün bir gül açılsa yanında ḫār olur peydā 

 

12. bu sır nedir ki bir kāmil ẓuhūr itse bu ʿālemde  

kimi iḳrār eder anı,  kime inḳār olur peydā   

 

13. velī ʿārif celāl içre cemālini görür dāʿim 

bu ḫāristānın içinde aña gülzār olur peydā 

 

14. ne sırdandır  iki kimse naẓar eyler bu ekvāna    

biri ancaḳ görür dārı,  yire deyyār olur peydā    

 

15. içi ʿummān‐ı vaḥdettir yüzü ṣaḥrā‐yı kesretdir   

yüzin gören görür aġyār içinde yār olur peydā     

 

16. alan lezzātı birlikten ḫalāṣ olur ikilikden  

niyāzī ḳanda baḳsa ol hemān dīdār olur peydā 

6b 

17. görür ol kenz‐i maḥfīden nice ẓāhir olur eşyā   

bilür her naḳş‐ü ṣuretten nice esrār olur peydā 

  

17. 

fā ʿilātün / fā ʿilātün /fā ʿilātün / fā ʿilün 

 

1. ey göñül gel ġayriden geç ʿaşḳa eyle iḳtidā 

zümre-yi ehl-i ḥaḳīḳat anı ḳılmış muḳtedā 

 

2. cümle mevcūdāt u maʿlūmāta ʿaşk aḳdem dürür 

zīra ʿaşḳıñ evveline bulmadılar ibtidā  

             

3. hem daḫī cümle fenā bulduḳda ʿaşḳ bāḳī ḳalur  

bu sebebden didiler kim ʿaşḳa yoḳdur intihā  

 

4. dilerem senden ḫüdāya eyle tevfīḳiñ refīḳ 

bir nefes göñlüm seniñ ʿaşḳıñdan itme gel cüdā 

 

5. māsivā-yı ʿaşkıñ sevdāsını göñlümden al  

ʿaşkını eyle iki ʿālemde baña aşinā 

  

6. ʿaşḳ ile ṭāmūda olmaḳ cennetidir ʿāşıḳın  

liyk cennetde olursa ṭāmūdur ʿaşḳsız aña 

  

7. ey niyāzī mürşid isterseñ bu yolda ʿaşḳa uy  
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enbiyā vü evliyāya ʿaşḳ olubdur rehnümā 

 

18. 

müstef ʿilün / müstef ʿilün / müstef ʿilün / müstef ʿilün  

 

1. ey çarḫ‐ ı dūn n’ettim saña hiç vermedin rāḫat baña    

güldürmediñ öñden ṣoña āh miḥnetā vāh mihnetā    

 

2. bendinden azād itmedin,  feryādıma dād itmedin     

bir dem beni şād etmedin ah veyletā vah veyletā 

     

3. irişmedi dosta elim raḥmāna varmadı yolum    

çıḳmadı başa menzilim ah ġurbetā vah ġurbetā 

   

4. kārım dürür derdile ġam gitmez başımdan hiç elem  

gülden cüdā bir bülbülüm ah firḳatā vah firḳatā 

 

5. mecnūn veş āh ideyim ferhād veş vāh ideyim 

bu virdi her‐gāh ideyim ah ḥasretā vah ḥasretā 

      

6. varmazsa yolum şeyḫime ṣarmazsa merhem yāreme 

olmazsa çāre derdime āh ḫayretā vāh ḥayretā    

 

7. yanar niyāzī derd ile hiç kimse yoḳ ḥālin bile    

nālān idüb43 girdi yola āh rıḥletā vāh rıḥletā 

 

19. 

mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün mefāʿīlün 

 

1. uyan ġafletden ey nāʿim44 seni aldatmasun dünyā  

yaḳanı al elinden kim seni ṣoñra ḳılar rüsvā     

7a 

2. ne ṣandın sen bu ġaddārı ki tā böyle anı sevdin  

anı her kim ki sevdiyse dinini eyledi yaġmā    

 

3. ʿadāvet ḳılma kimseyle saña nefsin yiter düşmān    

ki aṣlā senden ayrılmaz ʿömür āḫir olunca tā    

 

4. işitdin ḥaḳḳ rasūlünden nice āyāt‐u aḫbārı   

velī nīdem ki kār etmez bu ögütler saña aṣlā     

 

5. bu ẓāhir gözü45 örtüp baña ṭut cān ile göñlüñ   

ki her bir sözüñ içinde ṭuyasın cevher‐i maʿnā    

 

6. kelām‐ı muṣtafā ẕevḳiñ dimāġında bulagör kim  

muʿādil olmaz ol zevḳe hezāran men ile selvā    

 

 
43 idüb M. : olub Niyazi Mısri D. 
44 nāʿim  M. : gāfil Niyazi Mısri D. 
45 gözü  M. : gözünü Niyazi Mısri D. 
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7. kemāl‐i devlet isterseñ oḳu āyāt u aḫbārı 

ki her harfiñ içinde var niyāzī biñ dürr‐i yektā 

 

20. 

müfteʿilün / fāʿilün / müfteʿilün / fāʿilün 

 

1. baḥr içinde ḳaṭreyim baḥr oldu ḫayrān baña 

ferş içinde zerreyim ʿarş oldu seyrān baña 

  

2. dost göründü çü ʿayān ḳalmadı bir şey nihān 

ṭufān olursa cihān bir ḳaṭre ṭūfān baña  

 

3. ṣūrette nem var benim sīretdedir maʿdenim  

 ḳopsa  ḳıyāmet bugün gelmez perişān baña  

 

4. ḳaf-ı dil ʿankāsıyım sırrıñ āşināsıyım  

endişeler ḫāṣıyım ad oldu insān baña 

 

5. niyāzīniñ dilinden yūnus durur söyleyen  

herkese çün cān gerek yunus durur cān baña 

 

21. 

fā ʿilātün / fā ʿilātün /fā ʿilātün / fā ʿilün 

 

1. eṣṣalā her kim gelür bazār‐ı ʿaşḳa eṣṣalā 

eṣṣalā her kim yanarsa nār‐ı ʿaşḳa eṣṣalā 

 

2. eṣṣalā dār‐ı enel‐ḥaḳda bugün manṣūr olub 

cān u bāşından geçen berdār‐ı ʿaşḳa eṣṣalā 

 

3. ibn‐i edhem gibi tāc ü taḫtını terk eyleyüb 

ṣoyunub abdāl olan ḫünkār‐ı ʿaşḳa eṣṣalā 

 

4. kendini odlara atan şol ḫalīluʿllāh gibi 

cān u dilden bülbül‐i gülzār‐ı ʿaşḳa eṣṣalā 

 

5. varlıġı ṭāġın delüp şīrin iline yol açan 

ey niyāzī söyle ol miʿmār‐ı ʿaşḳa eṣṣalā 

7b 

      22. Niyazi Mısri 
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      23. Niyazi Mısri 

      

8a                     

24. 

fe ʿilatün / fe ʿilatün / fe ʿilatün / fe ʿilün 

 

1. eşigin ḫākin umar kim getüre bād-ı ṣabā 

gözedir yollarını her gice çeşm-i binā 

 

2. ḳaçmazın cismimi ḫāk itmeden ammā bilürin 

pādişāhum rah-ı ʿışḳında olur cümle hebā 

 

3. vaṣluñ umsam nola çoḳ çekmek ile hicrānuñ 

ḥasta çoḳ yatsa virür kendüye ümmid-i şifā 

 

4. bende ʿaşḳ ile bu deñlü olıcaḳ şeydālıḳ 
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var ḳıyās it ne ḳadar sende gerek ḥüsn-i behā46 

 

5. bādeden kesb-i ṣafā ise ġaraż ey rūḥī 

ġam-ı laʿlin çekelüm olmaz anuñ gibi ṣafā 

 

25. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. rūḥdan47 zevḳ alan itdi gül-i raʿnaya istiġnā 

lebünden mest olan ḳıldı mey-i ṣahpāya istiġnā 

 

2. tevāẓu ḳıl muḥabbet ehline aġyāra serkeşlük 

eḥibbāya gerekdir meskenet  aʿdāya istiġna 

 

3. biz ey zāhid çıḳardıḳ göñlümüzden māsiva’ullahı 

ʿaceb mi  eylesek dünyā vü māfihāya istiġnā 

 

4. ne ʿuşşāḳa o  kāfir iltifāt eyler ne aġyāra 

bir āfetdür ider āʿlāya vü ednāya istiġnā 

 

5. teġāfül ḳılduġundan ol pīrinüñ çekme ġam rūḥī 

saña tenhā degil ancaḳ ider dünyāya istiġna 

    

26. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

     

1. muḳīm kūyuñ eyler cennet-i aʿlāya istiġna 

esīr-i ḳaddüñ eyler ḳāmet-i ṭūbāya48 istiġnā 

 

2. sen ol sulṭān-ı ʿāli-ḳadrsın kim āsitānuñda 

kimine bendeñ  eyler devlet-i dāraya istiġnā 

 

3. nedir zāhid ḳaçınmak iḫtilāṭ-ı duḫter-ı zerden49 

ider mi kimse anıñ gibi rūḥ-ı efzāya istiġna 

 

4. bizi dünyā içün her dūne ṣanmañ eylerüz minnet 

biz ol ʿārifleriz kim eyleriz dünyāya istiġnā 

8b 

5. esīr-i derd-i ʿaşḳıñ oldıġı miḥnet yetişmez mi 

revā mı cān50 bu deñlü rūḥi-i şeydāya istiġnā 

 

 

 

 

 

 
46 ḥüsn-i behā M. : ḥüsn ü behā Bağdatlı Ruhi D. 
47 rūḥdan M. : rūḥundan Bağdatlı Ruhi D. 
48 ṭūbāya M. : balaya  Bağdatlı Ruhi D. 
49 rezden M. : zerden Bağdatlı Ruhi D. 
50 cān M. : çak Bağdatlı Ruhi D. 
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27. Bağdadlı Esʿad 

 
 

naʿt-ı ḥażret-i nebevi el-şeyḫ müştāḳ ez-ṭarīḳ ḳadiri şehid ʿan 

maʿrifet ġālib paşa medfūn erzurum 

 

28. 

fe ʿilātün / fe ʿilātün /fe ʿilātün/ fe ʿilün 

 

1. meded ey şāh-ı rüsül mefḫar-ı küll kān-ı ʿaṭā 

meded ey şems ü ḍuhā nur-ı  ḫüdā bedr-i dücā 

 

2. meded ey seyyidüʿl- kevneyn resūlüʿs-sakaleyn  

meded ey cedd-i ḥüseyn server-i ceyş-i şühedā 

 

3. meded ey ḫulḳ-i  ʿazīm ṭabʿı selīm dürr-i yetīm  

meded ey gevher-i gencīne-i esrār-ı ḫudā 

 

4. meded ey şemʿ-i ziyā-güster-i bezm-i lāhut  

meded ey meşʿale-i şaʿşaʿa-pīrā-yı verā 

 

5. ey nebiyyüʿl- ʿarabī pādişeh-i rūm u ʿacem  

vey ḥabībüʿl-medenī şāhid-i şehr-i baṭḥā  

 

6. ʿaşḳ-ı pakiñle feleklerde melekler her ān 

zühre-veş raḳṣa girer şevḳ ile heb ehl-i semā 

 

7. ḫaṭır-ı pāküñ içün ādeme oldu ikrām  

ve nefaḫtu fihi min rūhi buyurdu mevlā 

 

8. ismini vird-i zebān itmek ile nūḥ-ı necā 

itdi tūfān-ı belāda niçe biñ zevḳ u sefā 

 

9. yümn ile mekkede olmasa idi mevlūduñ 

ḫalil ibrāhim eder miydi o vādīde binā 

9a 



 

128 
 

10.  maẓhar-ı ṣabruñ eger olmasa eyyūb nebī 

hiç taḥammül mü iderdi o ḳadar rence şehā 

 

11. yaʿkūb añmasa eger külbe-i aḫzānda seni  

meh-i kenʿāna irer miydi o maḥzūn haşā 

 

12.  ḥüsn-i yūsufda melāḥat mı olurdu zerre  

pertev-i ʿaks-i ruḥuñdan eger olmasa żiyā 

 

13. ʿaşık-ı nur-ı cemāliñ eger olmasa idi  

yed-i beyżā-yı kelime verilir miydi ʿaṣā 

 

14. ümmetüñ olmaḳ içün ḥażret-i īsā-i mesih 

ruḥ olub göklere çıḳdı o ferişteh-sīmā 

 

15. her ne var yerde vü gökde melek ü cinn ü beşer  

hep senüñ medḥin eder sākin-i ʿarż u semā 

 

16. hem ebūbekr ü ʿömer ḥażret-i ʿos̱man ḥaydar  

senden ögrendi51 bular ṣıdḳ u edeb ʿadl ü seḫā 

 

17.  şerbet-i vaṣlıñı yād eylemeseydi ḥasanıñ 

 içdigi zehre liyākat mı olurdu ʿacabā 

 

18. seri meydāna ḳoyub yoluna cān vermedi mi  

teşne-leb şah-ı şehīdan-ı ḥüseyn-i yektā 

 

19. meded ey şāfiʿ-i müştaḳ ḥabīb-i ḫallāḳ 

meded ey rehber-i ʿuşşaḳ-ı şefa ʿat-bahşā 

 

20.  ḳalmışam ḫak-i mezelletde zelil ü ʿāciz  

ṭut elim eyle rehā ey şeh-i evreng-i ʿaṭā 

 

21.  gerçi bir bende-i şermende günahkārım ben 

 yine dīdārına müştāḳım eyā şems-i ḍuhā 

 

29.  

fā ʿilātün / fā ʿilātün /fā ʿilātün / fā ʿilün 

 

1. ḳad enār el- ʿaşḳı liʿl- ʿuşşāḳı min hāciʿl-hüdā 

sālik-i rāh-i ḥaḳiḳāt ʿaşḳa eyler iḳtidā 

 

2. ʿaşktır ol neşe-i kāmil kim andandır müdām 

meyde tenvīr-i ḥarāret52 neyde teʿsīr-i ṣadā 

 

3. vādī-i vaḥdet ḥaḳīḳatde maḳām-ı ʿaşḳdır 

kim müşahhāṣ olmaz ol vādide sulṭāndan gedā 

 

 
51 ögrendi M. : ögrendiler Müştak Baba D. 
52 tenvīr-i ḥarāret M : teşvir-i ḥararet Fuzuli D. 
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4. eylemez ḥalvet serāy-i sırrı vaḥdet maḥremi 

ʿāşıḳı maʿşuḳdan maʿşuḳı ʿāşıḳdan cüdā 

 

5. ey ki ehl-i ʿaşḳa söylersin melāmet terkin et 

söyle kim mümkīn midir taġyīr-i taḳdīr-i ḫüdā 

 

6. ʿaşḳ kilki çekdi ḫaṭ ḥarf-i vücūd-ı ʿāşıḳa 

kim ola sābit ḥaḳ isbātında nefy māʿadā 

9b 

7. ey fużūlī intihāsız zevḳ bulduñ ʿaşḳdan 

böyledir her iş ki ḥaḳ adiyle ḳılsan ibtidā 

 

30. 

mef ʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. yā men aḥāṭa ʿilmükeʿl-eşyāe küllehā 

ne ibtidā saña mutaṣavver ne intihā 

 

2. kim virse cān yolında bulur ḫāk-i maḳdemiñ 

güyā ki ḫāḳ-i rāhıñadır naḳd-i cān behā 

 

3. sensin ḳılan meẓāhir-i ʿümmīd ü bīm idüb 

mūsāyı ʿilm genci ʿaṣāsını ejderhā  

 

4. senden bulubdur aḥmedī mürsel maḳām ḳurb 

taḥsīn yā vü sīnle teşrīf-i ṭā vü hā 

 

5. yaʿḳubda nişāne-i şevḳiñ ġam ü elem 

yūsufda neşeʿ-i naẓarıñ behcet ü behā 

 

6. bulmazdı ḳahrıñ açmasa hān-ı siyāsetin 

hel min mezīd loḳmasına dūzah iştihā 

 

7. yā rab belā-yı ḳayda fużūlī esirdir 

ol bī dili bu dām-ı kudūretden it rehā 

 

31.  

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. kār ger düşmez ḫadeñg-i ṭaʿne-i düşmen baña 

kesret-i peykānıñ itmiştir demirden ten baña 

 

2. itmem53 seng-i melāmetden kim alıb çevremi 

oldu zincir-i cunūn bīr kal ʿa-i āhen baña 

 

3. andanam rüsvā ki seyl-āb-ı sirişkim çāk eder 

zaḫm-ı tīġin ḳānı giydirdikçe pirāhem baña 

 

 
53 itmem M. : ol menem Fuzuli D. 
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4. dembedem şemʿ-i cemālinden münevver olmuşum54 

ey gözüm nūrı gerekmez dīde-i rūşen baña 

 

5. hic meskende ḳarārım yoḳ durur evvel55 zevḳden 

kim ḳaçam ḫāk-i ser-i kūyuñ ola mesken baña 

 

6. başda bir serv-i semenber vaṣlınıñ sevdāsı vār 

sūd ḳılmaz baġbān neẓẓāre-i Gülşen baña 

 

7. ey fużūlī odlara yansun bisāṭ-i salṭanat 

yigdir andan ḥaḳ bilür bir kūşe-i gülḥan baña 

 

10a          32. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. faḳr-ı mülk-i taḫt u ʿālem terk-i efserdür baña 

şükr-liʿllah devlet-i bāḳī müyesserdir baña 

 

2. zülf ü ruḫsārı ḫayāliyle nedir ḥāliñ dimen 

öyleyim kim gice vü gündüz berāberdir baña 

 

3. ḥūr u ṭūbā vaṣfın ey vā ʿiẓ bugün  āz eyle baña 

hem dem ol ṭūbā ḥırām u ḥūr peykerdir baña 

 

4. aradan ey şemʿ çıḳ bir gūşe ṭut kim bu gice 

bezm bir ḥurşīd ṭalʿatdan münevverdir baña 

 

5. virdi bād-ı ṣubḫ bir ḫurşīd talʿat müjdesin 

şemʿ veş veh kim bu dem ölmek muḳarrerdir baña 

 

6. zāhid sen ḳıl teveccüh gūşe-i miḥrāba kim 

ḳıble-i ṭā ʿat ham-i ebrū-yı dilberdir baña 

 

7. ey fużūlī cemʿ olur peyveste el neẓẓāreme 

ʿarṣa-i deşt-i cünūn ṣaḥrā-yı maḥşerdir baña 

   

33. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. şūh-ı bed-ḫūy-ı ḳaẓā ẓann itme nāz eyler baña 

bīm cāndan çeşm-i callādı niyāz eyler baña 

 

2. öyle bir ʿanḳā-yı maʿnāyım ki ṣadr56 tabʿımı 

şāh-ı endīşem hümāy-ı şehbāz eyler baña 

 

3. ḳalbim ol āyine-i vaḥy- irtisām-ı ʿışḳ kim 

ṭūṭī-i cibrīli dest-āmūz-ı āz57 eyler baña 

 
54 olmuşum  M. : olmasa Fuzuli D. 
55 evvel M. : ol Fuzuli D. 
56 ṣadr M : sayda Şeyh Galib D. 
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4. çeşm-i āteş-pāre ammā çeşme-i āb-ı ḥayvān 

laʿlin cān-baḫş-ı bütān sūz ü ġüdāz eyler baña 

 

5. ġālibim ben ḳahramān-ṭabʿ58 kim rūḥ-ı fehīm 

ḫavf idüb biñ dürlü vaẓ ʿ–ı dil-nüvāz eyler baña 

 

34. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. bir ḥayāt içün ġamze59 bilmem ne nāz eyler baña  

ben şehīd-i ġamzeyim ʿīsī niyāz eyler baña 

 

2. bī tekellüf maḥrem ḥalvet-serāy-ı ġamzeyim 

çeşm-i şūḫ-ı dilberān ifşā-yı rāz eyler baña 

 

3. istemez kalā-yı ḥüsni ola tārāc-ı nigāh 

perde-i zülfiñ anuñçün nīm bāz eyler baña 

 

4. seng-i miʿyār-ı cünūnum ben ki ṣarrāf-ı ḫıred 

feyż-i temyīzümle ʿarż imtiyāz eyler baña 

 

5. şāh-ı istiġnā sipāhım ben fehīmā çarḫ-ı dūn 

10b            ḫavfla biñ dürlü vażʿ-ı dil-nevāz eyler baña 

 

35. 

feʿilātün / feʿilātün /feʿilātün / feʿilün 

 

1. ben ki āzāde-dilem ḳayd –ı taṣarruf ne belā 

yār u aġyāra müdāra vü telaṭṭuf ne belā 

 

2. yār-ı maʿşūḳ gerek kim çeke dil teklīfin 

rind-i ālüfteye arbāb-ı tekellüf ne belā 

 

3. dilbere māʿil olan merd gerek büʿl-hevāsa 

her züleyḫā-yı zamāna ġam-ı yūsuf ne belā 

 

4. ideriz bezmde küstāḥ temennā-yı viṣāl 

ḥire mestān-ı mey-i ʿaşḳa tevaḳḳuf ne belā 

 

5. cān-ı cānānuñ ile mütteḥidüʿl-eczā ḳıl 

dem-i vaṣla şeġaf u hicre teʿessüf ne belā 

 

6. bil vücūd u ʿademi birbirine āyine  

ḳıl temāşā ṣuver-i ʿaks-i taṣavvūf ne belā 

 

7. merd-i bī-bāk-levendem şuʿarā içre fehīm 

 
57 āz  M. : rāz Şeyh Galib D. 
58 tabʿ M. : tabʿım Şeyh Galib D. 
59 ġamze  M. : ḳaża Fehim-i Kadim D. 
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zen- ṭabīʿat süfehā gibi taẓarruf ne belā 

 

36. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ehl-i ʿaşḳa ġāmze-i cānāne olmaz āşinā 

ġāfil olma mest ile dīvāne olmaz āşinā 

 

2. iltifāt60 itme nigāh-ı çeşmine ey büʿl-heves 

merd61-i hüşyārla mestāne olmaz āşinā62 

 

3. ġarḳa-i deryā-yı istiġnā gerek erbāb-ı ʿaşḳ 

bunda ey dil şemʿile pervāne olmaz āşinā 

 

4. ʿaşḳa yār ol ʿaḳl ile germ-iḫtilāṭ olma göñül 

āşinā bīgāne vü bīgāne olmaz āşinā 

 

5. maḥrem-i rāz eyleme cibrīl olursa ger fehīm 

rind-i ʿaşḳa ʿāḳıl u ferzāne olmaz aşīnā 

 

37. 

mefʿūlü / fā ʿilātü /mefāʿīlü/ fāʿilün 

 

1. ʿaşk itdi cānı sīne-i bī kīneden cüdā 

ḳıldı ġarībi ḫāne-i dīrīneden cüdā 

 

2. efsūs kim o sīm-tenümden ayırdı çarḫ 

döndüm o şāha kim ola gencīneden cüda 

 

3. mirʿat içinde gerçi olur ʿaks-i bī s̱ebāt 

olmaz ḫayāli āyine-i sīneden cüdā 

 

4. gāibde ol perī baña teklīf-i şiʿr ider 

ṭūṭi ne söylesün diye āyineden cüdā 

11a 

5. olmaz fehim o ġonca-i gül-pīrehenle vaṣl 

baḫt eylemezse ḫırḳa-i peşmīneden cüdā 

   

38. 

feʿilātün / feʿilātün /feʿilātün / feʿilün 

 

1. ġamze dildūz olıcaḳ nāz u teġāfül ne belā  

dilde  ṣabr olmayıcaḳ nāza taḥammül ne belā  

 

2. çīn-i ebrūya taḥammül edemezken ʿāşıḳ  

girih-i pür şiken-i ṭurra-i kākül ne belā 

 

 
60 iltifāt M. : iʿtimād Fehim-i Kadim D. 
61 merd M. : merdüm Fehim-i Kadim D. 
62 Mısranın vezni hatalıdır.  
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3. ṭurralar gökde hümā saydına āmāde iken  

 dil şikār etmek için ḫāke tenezzül ne belā  

 

4. dile her mūyu bir ejder görünür ol zülfüñ  

 nice biñ ejderi bir yerde taḥayyül ne belā 

 

5. ʿāşıḳa nālesi eġlence yeter ey nefʿī 

naġme-i dilkeş için minnet-i bülbül ne belā 

 

39.   

feʿilātün / feʿilātün /feʿilātün / feʿilün 

 

1. ah kim olsa gerek pūşiş-i tābut-ı fenā 

ḫilʿat-i pādişah ü ḥırḳa-i peşmīn-i gedā 

 

2. bir bahāya ṣatulur dest-i ecelden āḫir 

zer nişān efser-i şāhān u külāh-ı fuḳara 

 

3. bir olur külbe-i dervīş ile ḳaṣr-ı şāhī 

āteş endāz olıcāk ṣāʿiḳa-i ḳahr-ı ḫüdā 

 

4. serdi-i bād-ı fenā63 cānumuza kār itdi 

saña ḳaldı işimüz ey kerem ıssı mevlā 

 

5. veysi-i ḥaste dile ḳuvvet-i nuṭḳ itme diriġ 

ol zamān ki ola dem beste zebān-ı büleġā 

 

40. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. şol melek-ḫū kim ḳılur şimdi felek iḳbāl aña  

raḥm ede şāyed göñül vār eyle ʿarż-ı ḥāl aña 

 

2. çihre-i zerdüm benüm fāş etmesün diyü ġamuñ  

çekdi ḫūn-ı dīdeden eşküm nikāb-ı āl aña  

 

3. pāymāl olalı zülfüñ gibi cānā dir gören 

olmasun bir ḳāfire vāḳiʿ olan aḥvāl aña  

 

4. lāleler ṣanmañ görinen dāmen-i kühsārda  

çeşm-i pür-ḫūnum geyürmişdür ḳabā-yı āl aña  

 

5. ġarḳ olur deryā-yı ġamda āhī-yi āşüfte-ḥāl  

11b       ḥıżır gibi yetişüb raḥm etmeseñ fīʿl-ḥāl aña 

 

41. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

 
63 bād-ı fenā M. : bād u hevā Veysi D. 
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1. mest-i ʿaşḳım kaʿbe-i putḫāne yeksāndır baña 

farḳ idemem mescid-i meyḫāne64 pürkāndır65 baña 

 

2. ḳays66 ile bir dilden oynar hem çalar dīvāneyim 

ʿaḳl ile ülfetdeyim67 dirlerse bühtāndır baña 

 

3. ṭālibim ammā murādım nā-murādlıḳdır yine 

bī-nişanlıḳ bī-nişānīden gelen şāndır baña 

 

4. luṭfa ḥandān ḳahrile dilgir olub çekmem elem 

böyle yeksān olduġım vallāhi iḥsāndır baña 

 

5. dem olur ḫurşīd-i ʿālem68 zerre gelmez ʿaynıma 

gāh rüşdī zerreler bir69 ʿarş-ı raḥmāndır baña 

 

42.70 

mefaʿīlün / mefaʿīlün / mefaʿīlün / mefaʿīlün  

 

1. nola itsem dilā ol yār-i bī pervāya istiġnā 

gedā gāhī ider şāh-ı cihāna istiġnā71 

 

2. şikār aldı yine şahbāz-ı ʿālem ṣayd-gāhında 

ider ḳaf-ı ḳanāʿatde bu gün ʿanḳāya istiġnā 

 

3. ḳapuñda kemter-i bendeñ cihān şāhına bāş egmez 

gedā-yı kūyuñ eyler cennetüʿl-mevāya istiġnā 

 

4. metāʿ-ı faḳr-ı vefā ḳıla ġınā pazargāhında 

geçüb dükkān-ı ʿaşḳa dil ḥātır dünyāya istiġnā 

 

5. eşiginde senin vecdī şehā bir ʿabd muḳabbeldir 

yeridir eylese iskender ü dārile istiġnā 

 

43. 

feʿilātün /feʿilātün / feʿilātün /feʿilün 

 

1. gerçi zincīr-i zülfüñe72 çoḳdur şeydā 

deli göñlüm gibi yoḳ var-i ġamda tenhā 

 

2. yine divāneligim ṭutdu görenler şeydā73 

zülf-i zincirini depretdi gibi bād-ı ṣabā 

 
64 mescid-i meyḫāne M.: mescid ü meyḫāne Semizzade Süleyman Rüşdi Efendi D. 
65 pürkāndır M. : yeksandır Semizzade Süleyman Rüşdi Efendi D. 
66 ʿaşḳ M. : kays Semizzade Süleyman Rüşdi Efendi D. 
67 ülfetdeyim M. : ülfetde Semizzade Süleyman Rüşdi Efendi D. 
68 ʿālem M. : pür-tāb Semizzade Süleyman Rüşdi Efendi D. 
69zerreler bir M. : zerreler  Semizzade Süleyman Rüşdi Efendi D. 
70 Bu gazel Filibeli Vecdi D. ve Vecdi Abdulbaki D.’de bulunamamıştır. 
71 Mısranın vezni hatalıdır. 
72 zincīr-i zülfüñe M. : zincīr-i ser-i zülfüñe Usuli D. 
73 görenler şeydā M. : görün şeydālar Usuli D. 
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3. durmadı74 leşker-i ġam bu dil-i virāne gelür 

bilmez75 ḳānde ḳarār eylese gerek76 bu deñlü belā 

 

4. genc-i miḥnetde yatur  ölmelü bir ḥasteyim cāna77 

bu belālar ile  ḳalur isem78 vāy bañā 

 

5. ḳaldı hecriyle cehennemde uṣulī miskīn  

cennet-i vaṣla eger irmez ise vāveylā 

12a 

44. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. bir āyīneyle iskender nice beñzer saña cānā  

senüñ her baḳdıġıñ mirʿāt olur ʿālem-nümā cānā 

 

2. ḫaṭāyile raḳībe  luṭf it atma ḫāṭırum gözle  

ḫadeng-i cān-sitānuñ eylemez çünkim ḫaṭā cānā  

 

3. göñül almaḳ dilerseñ gel berü pāzār mümkündür  

müsāʿ idse eger ser-māye-i mihr ü vefā cānā 

 

4. ġam-ı ʿaşḳunla döndüm żaʿfdan bir cūy-ı tārike79 

firāḳuñ āteşine döymeyüp oldum dü-tā cānā 

 

5. dil-i yaḥyā-yı şeydāyile ḳullāb-ı ser-i zülfüñ  

keş-ā-keşden ḫalāṣ olmazsa da senden yaña cānā 

 

45.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. bu kūyun kim gedā-yı bī-ser ü sāmānıyuz cānā  

ʿaceb ʿālemdeyüz kim ʿālemün sulṭānıyuz cānā 

 

2. ġubār-ı ḫaṭṭuñ ḫayrānı olduḳ nice demlerdür80 

bizi güldürmedün bir gün anuñ ḫayrānıyuz cānā 

 

3. dirīgā bir nefes eglenmedük81 gülzār-ı ʿālemde 

bu bāġuñ nice yıldur bülbül-i nālānıyuz cānā 

 

4. bizi bilsek niçün ser-defter-i ʿuşşāka yazmazsun 

bilürsin nāme-i derd ü belā ʿunvānıyuz cānā 

 

 
74 durmadı M. : durmadan Usuli D. 
75 bilmez M . : bilmezem Usuli D. 
76 eylese gerek M. : eyleye Usuli D. 
77 cāna M : āh Usuli D. 
78 ḳalur isem M. : eger ḳalur isem Usuli D. 
79 cūy-ı tārike M. : mūy-ı bārike Yahya D. 
80 demlerdür  M. :günlerdür Yahya D. 
81 eglenmedük M. :diñlenmedük Yahya D. 
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5. dime yaḥyā neden pīr-i muġāna ser-fürū itmek  

bilelden kendümüz şermende-i iḥsānıyuz cānā 

 

46. 

fe ʿilātün / fe ʿilātün / fe ʿilātün / fe ʿilün 

 

1. ne kadar olsa edeb perde-keş-i rāz baña  

şūhi-i eşkim olur āh ile gammāz baña  

 

2. ṣevḳ-i ruḥsārıñ ile nāleler itsem pür-sūz  

olamaz bülbül-i şūrīde hem-āvāz baña  

 

3. ṭāḳ-ı ebrūlarını yād ile nūş itsem mey 

bāde-i nüh-ḫum-ı eflāk gelür az baña  

 

4. ṣāḥib-i naḳş-ı dürüstem ki bu luʿbet-gehde  

ġālib olmaz ne ḳadar olsa daġla-bāz baña  

 

5. ārzu eyler idim şīvesini taḥṣīle82  

itdi taʿlim-i taġāfül nigeh-i nāz baña  

 

6. ḥūş-hevālıḳ ile şöhretde iken ʿālem-i āb  

Bulmadım ṣafvetini düşmedi hem-sāz baña  

 

7. ben o meh-rū ile rāġıb işimi ṣaġ itdim  

12b      imtinān eylemesün çarḥ-ı çep-endāz baña  

                       

47.  

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. seyr-i çeşmi ḫirmen-i sāmān u servetdir baña  

teng-desti vüsʿat-i pehnā-yı devletdir baña  

 

2. terk-i āsāyişledir dāʿir-medār-ı āsiyā 

ṭutiyā-yı çeşm-i rāḥat gerd-i külfetdir baña  

 

3. reh-nümā lāzım degil83 olmasun rehzen hemān  

ḥıżra muḥtāc olmamaḳ maḥż-ı hidāyetdir baña  

 

4. kābil-i jeng olmayan olmaz pezīr ey cila 

iġbirār-ı ḫāṭır iksir-i meserretdir baña  

 

5. żaʿf ile rūşen-żamīrān şöhre-i āfāḳ olur  

ṣekl-i bī-tābi meh-i nev gibi rifʿatdir baña  

 

6. dāġ-ı hecriñ ben viṣāle virmem ammā vaṣlı sen  

naḳd-i cāna virsen ey meh-pāre minnetdir baña  

 

 
82 Mısranın vezni hatalıdır. 
83 degil M. : degildir Ragıp Paşa D. 
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7. çekmişem semt-i mey ü maḥbūbdan rāġıb ayaġ  

dest-şūy-ı raġbetem eşk-i nedāmetdir baña  

 

48.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. ʿaceb pākize-ṭıynet pür-ṣafādır meşreb-i minā  

meger rūḥ-ı mücessemden dökülmüş ḳālıb-ı minā  

 

2. fürūġ-ı tāb-ı ḫūrşidi ḫum-ı sahpādan aldıkça  

olur hem ṭāliʿ-i bedr-i dıraḫşān kevkeb-i mīnā  

 

3. şikest eyler idi ṣafrā84-yı zühd-i zāhid-i ḫuşkı  

dü tā yed85 dest-i sākīde turunc-ı ġabġab-ı minā 

  

4. degildir feyż-baḥşī māniʿ-i vażʿ-ı sebük-rūḥī 

baña būs-ı ayaġ-ı meyde hem-meşreb leb-i mīnā  

 

5. gehī hem-sāʿid-i billūr-ı sāḳī geh siyeh-mestān  

ṣafā vü şevḳ ile geçmekdedir rūz u ṣeb-i minā  

 

6. ḥabāb-ı mey degil teb-ḥāledir germi-i ülfetden  

leb-i cāma sirāyet eylemiş gūyā ayet86 minā  

 

7. ifāde87 eyledikçe kendi de pür-feyż olur rāġıb 

degildir sāġara boş ser-fürūdan maṭlab-ı minā 

  

49. 

mefāʿilün /feʿilātün /mefāʿilün / faʿlün 

 

1. ḥurūş-ı dāġ ile sinem bahārdır gūyā  

felek bu kevkebeme daġdārdır gūyā 

 

2. ḥaḳiat ehline çesbān degil libās-ı riyā  

yaḳışdırır88 daḫi müsteʿārdır gūyā 89 

13a 

3. ġurūr-ı devlet-i ebnā-yı dehr ider işʿār  

ki gerdişi felegiñ ber-ḳarārdır gūyā  

 

4. nedir bu ṭūṭi-i ṭabʿımda āteşin-güftār  

ol āfetiñ ruḫı āyine-dārdır gūyā  

 

5. semend-i nāz ile ʿ uşşāḳıñ eylemek pāmāl  

o şeh-süvār meh-i ber-iftiḫārdır gūyā  

 
84 ṣafrā M. : ṣaḥbā Ragıp Paşa D. 
85 dü tā yed  M. : döneydi Ragıp Paşa D. 
86 ayet M. :teb Ragıp Paşa D. 
87ifāde M. :  ifāza Ragıp Paşa D. 
88 yaḳışdırır  M. : yaḳışdırırsa Ragıp Paşa D. 
89 Mısranın vezni hatalıdır. 
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6. sivā dürr ü ʿaraḳ-ı şerm ile olur şüste 

lisān-ı ḥāl-i ḥayā iʿtizārdır gūyā  

 

7. hezār dekk ile aldım dimiş o gül-ruḫsār  

dil-i ṣikeste-i rāġıb ṣikārdır gūyā  

 

50 .   Ragıp Paşa 

 
 

51.  

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. yārsız gülzār-ı ʿālem künc-i mātemdir baña 

ʿıyd-ı nevrūzı göñül māh-ı muḥarremdir baña 

 

2. dīde-i terle dil pürtābımıñ memnūnıyam 

girye vü āh eylemekde yār hedemdür baña 

 

3. bāʿis-i ifşā-yı rāz olabilinmez dostum 

neşve-i ʿaşḳuñla mey keyfiyeti kemdir baña 

 

4. bī tekllüf ey perī ayine-i meh-i ṭalʿatuñ 

ḫabda seyr eylemek bir başḳa ʿālemdir baña 

 

5. feyż-i ʿışḳ-ı yārile bir ḥālet el90 faṣīh 

13b      künc-i  külḫan gülşen-i bir sebz-i ḥürremdir baña 

 

52. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. serde sevdā-yı ser-i zülfüñ  ki devletdir baña 

gūyiyā şeh-perr-i şāhīn-i saʿādetdür baña 

 

2. ḫāhişiñ aġyār-ı bed-ḫāha degildir iltifāt 

 
90 el M. :el virdi Fasih D.  Mısranın vezni hatalıdır. 
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ey vefā nā-āşinā maḳṣūd-ı eẕiyyetdir baña 

 

3. sīr-āb-ı zindegī bir ʿāşıḳ-ı dil-bestenem91 

ḫançer-i ḫunrīz-i cānān āb-ı raḥmetdir baña 

 

4. āsitānıñ bāliş-i ārām-ı rāḥatdır baña 

ḫāk-i pāyuñ tūtiyā-yı ʿayn-ı ʿizzetdir baña 

 

5. dest-i dilberden gelen seng-i cefānıñ ey faṣīḥ  

her biri bir gevher-i bī-ḳadr92-i ḳıymettedir baña 

   

53. 

müfteʿilün / fāʿilün / müfteʿilün / fāʿilün 

 

1. sālik-i ʿışḳım çıḳan rāh-ı cunūñ baña 

seng-i cefā-yı felek rah nümūndur baña 

 

2. ḫāḳ-i nişīn belā olmaġā virirdiñ ḳarār 

māye-i āram dil genc-i suḳūndur baña 

 

3. ḳūvvet-i bāzuyile neyledi neyledi ferhād-ı gör 

lāzım olan ʿaşḳda baht-ı zebūndurbaña 

 

4. şuʿle-i şemʿiledir cünbüşü pervānenüñ 

māye-i ṭufān şevḳ sūz-ı derūndur baña 

 

5. serv gibi çekmişem pāyımı dāmānıma 

baʿis-i āzadegi ḳayd-ı cunūndur baña 

 

6. merkezim eflākde gerçi riyāżī velī 

baʿis pesti-i ḳadr ṭāliʿ-i dundur baña 

 

54.  

mefʿūlü / fāʿilātü / mefā ʿīlü / fāʿilün 

 

1. ol ʿişvekārıñ etdigi heb nāzdır baña  

ẕātında cevri çoḳ ise de āzdır baña 

 

2.  çeşm-āşinālıḳ eylemiş aġyāra ġamzesi  

īmā eden de ṣoñra o ġammāzdır baña  

 

3. müşkil degil mi ṣaydı raḳībā o āfetiñ 

 kebg-i derī ise saña şehbāzdır baña  

 

4. pür-nāle eyleyen dilimi zaḫm-ı sīnedir  

bu naġmelerde ney daḫi dem-sāzdır baña  

 

5. feryād idince ḫār-ı cefā-yı zamāneden 

 
91 dil-bestenem M. : dil teşneyem Fasih D. 
92 bī-ḳadr M. : pür ḳadr Fasih D. 
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 bī-çāre ʿandelīb hem-āvāzdır baña 

14a 

6.  ben ol hümā-yı himmetim evc-i felekde kim  

bāl-i şikeste şehper-i pervāzdır baña  

 

7.  bezm-i süḫande meşreb-i ḥāfıẓla vehbiyā 

 bu neşʿeyi veren mey-i şīrāzdır baña 

 

55. 

mef ʿūlü / fā ʿilātü / mefā ʿīlü / fāʿilün 

 

1. pek egri baḳdı āh o ḳaşı kemān baña 

tīr-i nigāhı virmedi hergiz emān baña 

 

2. ḳıldı raḳībi maḳsim-i ḥüsnüñde ḥiṣṣemend 

 sehm-i cefā mıdır düşen ancaḳ hemān baña 

 

3. şimdi niçün muʿāmele bīgāne ṭarzdır 

 çoḳ āşinālıḳ eyler idiñ bir zamān baña 

 

4. üftādeyim belī ḳad-i mevzūn-ı dilbere 

şāʿir isem de bunda düşer mi yalan baña 

 

5. vehbī ʿaceb mi eyler isem tāze iḫtiyār 

  pīr oldum işte şimdi gerekdir civān baña 

 

56. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. mest-i nāzım s̱ıḳlet-i pūs u kenār etmem saña  

bezm-i ʿayşı māye-yi renc-i ḫumār etmem saña  

 

2. seng-i āzārıñla mīnā-yı dilim itdiñ şikest  

bilmiş ol ancaḳ a ẓālim inkisār etmem saña  

 

3. teşne-leb ḳalsam da bu gülşende ey ebrū-siyeh 

 lāle-veş ʿarż-ı derūn-ı dāġ-dār itmem saña  

 

4. ey felek bīhūde gösterme ḫamīde ḳaddiñi 

 minnetim yoḳ ḳıl ḳadar teklīf-i bār itmem saña 

 

5. feyż-i ḥaḳ gibi degildir ḥāside dersem nola  

vehbīyim vehbī nice ben iftiḫār etmem saña 

 

57. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. viṣāliñ ʿiydiniñ cān ile ḳan ḥayrānıyız cānā  

bıçaḳdan geçme ol ḫürrem-demiñ ḳurbānıyız cānā  
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2. lebiñ ol ḳıṭʿa-yı yāḳūtdur kim seyr edip ḫaṭṭıñ 

debīr-i meşḳ-i taʿlīm-i ḫaṭ-ı reyḥānıyız cānā  

 

3. bu ṭuġrā gibi ḳaşlar var iken menşūr-ı ḥüsnüñde 

 şeh-i nāz u ʿitābıñ bende-yi fermānıyuz cānā 

 

4.  aġırlarsañ bizi seng-i melāmetle aġırlarsıñ 

 serāy-ı ḥüsnüñüñ yek93 ṭafralı mihmānıyuz cānā  

14b 

5. meded ḥıfẓ eyle zīr-i dāmeniñde ṣarṣar-ı ġamdan 

cihānıñ nūr-ı şemʿ-i meclis-i ʿirfānıyız cānā  

 

6. anıñçün çār-mevc-i ıżṭırāba düşmüşüz böyle 

 güher var sīnemizde maʿrifet ʿummānıyuz cānā 

 

7.  ḳalırsa adımız bāḳī ḳalır vehbī deyü yoḫsa  

fenā dünyāda bāḳī gibi biz de fānīyiz cānā 

 

58. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. murġ94-ı tāc-ı cemşīde berāberdir ser-i mīnā  

mey-i laʿlīn ile memlü ḳadeḥdir ser95-i mīnā 96 

 

2. şeb-i tār-ı ġamıñ mehtāb u şem-i meclis-efrūzu  

żiyāsı sīne-yi sāḳī fürūġ-ı aḫter-i mīnā  

 

3. cemiñ āyīni97 icrāya etmiş ʿahd ü peymānı 98 

ider ḥükmün revān peymānelerle dāver-i mīnā  

 

4. ḳapar çeşmiñ görünce zāhid-i efʿī-nigeh gūyā  

zümürrüd maʿdenindendir meger kim cevher-i mīnā  

 

5. yürütmez zevraḳ-ı ṣahbāyı cūş-ı ʿālem-i āba  

sebük-destī  ile rıṭl-ı girān-ı lenger-i mīnā  

 

6. eder tābende ṣubḥ-āsā şeb-i deycūr-ı endūhu  

beyāż-ı gerdeniñ gösterse şemʿ-i ḫāver-i mīnā  

 

7.  mis̱āl-i gerden-i dilber ki ḫūn-ı ʿāşıḳ içmişdir  

açar reng-i şarābı perde-yi nāzükter-i mīnā  

 

8. niçe hemşīre-yi hem-zād olurdu duḫter-i rezle  

ḫum-ı ābisten-i mey olmasaydı māder-i mīnā  

 
93 yek M. : pek Vehbi D. 
94 murġ M. : muraṣṣa Vehbi D. 
95 ser  M. : efser Vehbi D. 
96 Beyitin vezni hatalıdır. 
97 āyīni M. : ayinini Vehbi D. 
98 Mısranın vezni hatalıdır. 



 

142 
 

 

9. tehī ḳalmaz dil-i rūşen-ṣafā-yı ʿaşḳdan vehbī 

bunu işrāb eder olduḳça bāde-zīver-i mīnā 

 

59.  

feʿilātün /feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. her seḥer rūşen eder çeşm-i dil-i zārı ṣabā 

 getürüb bād-ı hevā ḫāk-i reh-i yārı ṣabā  

 

2. būy-ı gülden ḳafes-i bülbülü ḳoymaz ḥālī 

künc-i ḥasretde unutmaz o giriftārı ṣabā  

 

3. henüz açılmadı bir kimseye ol ġonçe-lebim  

daḫi şemm eylemedi bu gül-i ruḫsārı ṣabā  

 

4. bulsa çīne götürür şemme-yi zülf-i siyehiñ 

terbiyet etmek içün nāfe-yi tātārı ṣabā  

 

5. ṭurresi sünbülede beste-yi zencīr ister 

 15a      vehbiyā ḳılma nevā-sencī-yi eşʿārı ṣabā 

 

60.  

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. gözlerüñ cellādı kim diller virür her cān aña  

 ṣuna ger tīgin baña sīnem çekem ʿuryān aña  

 

2. ḳaşlaruñ tuġrāsını göster berāt-ı hüsn ile  

ser-fürū ḳılsun begüm īrān-ıla tūrān aña  

 

3. nice bir pāzār-ı ʿaşḳı hāce-i dil çekeriz99 

 ger metāʿ-ı ġam dilerse işte ben dükkān aña  

 

4. incinürse laʿl-i dil-ber yiri var tebḫāleden 

 bār imiş çün ey göñül bir ḳaṭre-i bārān aña  

 

5. naẓm ile şöhret bula dirse cenābī bendesin 

 itmesün kem iltifātıñ ḥusrev-i devrān aña 

 

61. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. şerbet-i ḳahrıñ ṣunar her kāseden devrān baña  

 āh kim el virmedi demler durur devrān100 baña  

 

2. devr-i ḫaṭṭuñda ne ḳorḫu dūzaḥından hecriniñ 

  bes nüvīd-i maġfiret bu āyet-i ġufrān baña  

 
99 çekeriz M. : çigzinür Cenabi D. 
100 devrān M. : dermān Cenabi D. 
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3. tiġ-ı ġamdan gördi cismüm ġarḳ-ı ḫūn olmış yatur  

 acıyup bu ḥālete kan aġladı hicrān baña 

 

4. ḥālet-i sūzum görüp āteşlere yandı caḥīm  

 seng-i ġamla sīne dögdi acıdı rıḍvān baña  

 

5. tāc-ı faḳr ile cenābī ḥusrevīyem ʿālemüñ  

bendelik ʿarż eylesün her mīr ile sulṭān baña 

 

62.  

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. rāh-ı tecrād içre şol kim meskenetle ḫāk ola  

ʿīsā-i meryem-ṣıfat mesken aña eflāk ola  

 

2. virmedi dāmān-ı ʿaşḳ-ı pāküñi elinden101 göñül 

 istemez kim çāre102-i ceşm-i ḫarābı103 çāk ola 

 

3. ḫançer-i ser-tīzüñe düşdi göñül vehm itmeyüb 

ʿāşık-ı ser-bāza lāyıḳ budur104 bī-bāk ola 

 

4. ef ʿī-i zülfüñ ne ġam zehrin dökerse üstüme  

laʿl-i cān-baḫşuñ tabībim baña ger tiryāk ola  

 

5. gözlerüñ şeh-bāzına olsuñ cenābīveş şikār 

 isteyen ṣayduñ mis̱āli beste-i fitrāk ola 

15b 

63. Cenabi 

 
 

64. Cenabi 

 
101 elinden M. : elden Cenabi D. Mısranın vezni hatalıdır. 
102 çāre  M. : cāme Cenabi D. 
103 ceşm-i ḫarābı M. : cism-i harabı Cenabi D. 
104 budur M. :bu durur Cenabi D. 
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65. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. māye-i kibrīt aḫmer-i cürʿa-i meydür baña 

her ḥabāb-ı sāġarı bir efser-i keydür baña 

 

2. şemʿ-i sūzān-ı ḥaḳīḳatle hidāyet eyleyüb 

bu maḳāmı göstereñ meyḫānede neydür baña 

 

3. yoḳladum nabż-ı  ṭabībi bilmiyor dermānumı 

dest-i luṭf-ı yār dirler çāre bir şeydür bañā 

 

4. serd-i mihriñ görüb cānım istedi105 hecriñe 

külḫān-ı miḥnetde kim kāşāne-i deydür baña 

 

5. ölçdüm dökdüm ḫarābāt-ı cihānda sābitā 

16a      dost-ḳānī-i maḥabbet cümleden eydür baña 

 

66. 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/feʿilün 

 

1.  māye-i renc ü ḫasāretle ġınā geldi baña  

şimdi kālā-yı ʿināyetden abā geldi baña  

 

2.  şevk-i tecrīd ile pūşīde ten-i żāʿf olalı 

 nefes-i īsa-i cān-baḫş ḳabā geldi baña  

 

3. gülşen-efrūz olıcaḳ meşʿale-i106 āh-ı bülbül  

reng-i gül revġan-ı ḳandīl-i fenā geldi baña  

 

4.  ḥüsnünüñ naḳş-ı pür-āb olduġun anla cānā 

levḥ-i rūyumda dime ḫaṭṭ-ı beḳā geldi baña  

 

 
105istedi M. :  ıṣındı Sabir D. 
106 meşʿale-i M : şule-i Şeyh Galip D. 
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5. beste-i ḫāb-ı şeb-i ḫayret iken sāġar-ı mey  

meşʿale-i  kāfile-i rāh-ı ḫudā geldi baña 

 

6. ġonce-i kām dili oldu güşāde dem-sāz  

merḥabā bādiye-i peyk-i ṣabā geldi baña  

 

7. ġam-ı dūşīne ise tuḫfe-i ṣubḥ-ı ümmīd  

bāde-i köhne vü yarān-ı ṣafā geldi baña 

 

8. ney veş esrār-ı maḥabbetden urursam nola dem  

naġme-i hüsnü edā bād-ı hevā geldi baña  

 

9. zevḳ-i vaḥdet ile ġālib gidicek kendüden 

ʿaks-i āyīne gibi rū-beḳāfa geldi baña 

 

67.  

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. cān olmak ister ey leb-i şīrīn fedā saña  

düşdü yine amān amān bir recā saña  

 

2. yüz verme ḥāl-i hindūya ey yār ḳıl kerem  

kim fitne intiḥāb ediyor cā-be-cā saña  

 

3. biñ murġ-ı cān ṭutarsa şāhīn-i çeşm eger  

āḫir yine kebūter-i dildir ġıdā saña  

 

4. hep ḳanlı yaş ile yazılub ser-nüviştimiz  

söylenmedi ne fāʿide bu mācerā saña  

 

5. çün bendedir günāh ne vār cevr107 ider o şāh  

ey baḫt-ı dūn neyledim ammā ki yā sana 

  

6. refʿ eyleyüb niḳāb-ı rūḫun şāhid-i ümīd  

bir gün o gonce açılur ey dil baña saña  

 

7. ġālib ne rütbe mıṣra-ı āhıñ bülend kim  

balā-yı nāz-ı yār dahı nāz108 saña 

16b 

68. Şeyh Galib 

 
107cevr M. : cevher Şeyh Galip D. 
108 nāz M: na-resâ Şeyh Galip D. Mısranın vezni hatalıdır. 
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69.109 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. yaḳışmaz ġayri ḫūbān kimsün kālā-yı istiġña 

ḳadd-i yāre biçilmiş cāme zer dībā-yı istiġnā 

 

2. miyān-ı meclise naḳl olsa pūs-ı laʿliñ al ṣunam 

beni mest eylemişdir sāḳiyā ṣahpā-yı istiġna 

 

3. bahār-ı nāzı geçmiş rengi ṣolmuş ol sitem ḫūyuñ 

degildir  baʿd azin gülzār-ı ḥüsni cā-yı istiġna 

 

4. dil-i şeydā ḫayāl-i vuṣlatından oldı müstaʿni 

ol āfet itmesün şimden gerü ḫulyā-yı istiġna 

 

5. ezelden nāz u naḫvetle merkeb-i ʿunṣūr-ı pākiñ 

vucūdundan ʿibāret begim maʿnāy-ı istiġna 

 

6. cihānda ol gedā-yı bī serv ü sāmāne ʿışk olsun 

ki ʿaynında degildir mesned ʿaliyā-yı istiġna 

 

7. ṭiyānımız bāliş zer tār cāhe hażret-i neşʿet 

odur vār ise şimdi  müttekā pīrā-yı istiġnā 

 

8. virür söhret ḥalīmā nāmımız dünyāya ser tā ser 

ṭutunca ḳāf-ı dilde āşiyān ʿanḳā-yı istiġna 

    

70.110 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 
109 Bu gazel Enderunlu Halim Divanı’nda bulunamamıştır. Halim mahlaslı hangi şaire ait olduğu 

kesin olarak bilinmemektedir [Mehmet Turgutlu, “Enderunlu Halim Divanı İnceleme Metin”, Selçuk 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Konya, 2006] . 
110 Bu gazel Enderunlu Halim Divanı’nda bulunamamıştır. Halim mahlaslı hangi şaire ait olduğu 

kesin olarak bilinmemektedir [Mehmet Turgutlu, “Enderunlu Halim Divanı İnceleme Metin”, Selçuk 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Konya, 2006].   
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1. der yād-ı lal-iʿaşḳ ila olmaz ġam āşinā 

olsun mu hiç şirāde-i āteşi yem āşinā 

17a 

2. bīgānedir muʿāmelesi aḫz u celbden 

ehl-i tevekkül olsa daḫı ḫātem āşinā 

 

3. dilber tecāhül itse becādır raḳībden 

olmaz gedā-yı dehre şeh-i ʿālim aşinā 

 

4. ünsiyyet arzusun iderdim o şūḫla 

olmuş ise perī ile eger ādem āşinā 

 

5. yekser-i lisān ḥāliyledir güfte-gūy dil 

rāz-ı viṣāl dilbere olmaz fehm āşinā 

 

6. benden o rütbe vaḫşī vār ol perī pūşuñ 

olmaz ḫayāli çeşm ile bir dem āşinā 

 

7. şāyed ḥalīm ile ḥāl dili yāra fāş ider 

esrār-ı ʿaşḳa ġamzeyide etmem āşinā 

 

71. 

feʿilātün / feʿilātün /feʿilātün / feʿilün 

 

1. urılursam n’ola111 ey āfet-i ṭannāz saña  

ḫarbe-i nīze112 ṣunar ġamze-i ġammāz saña  

 

2. merd-i meydān-ı cefā113 şāh114-ı levendāne-edā  

dil-rübā fitne-i dünyā dir isem āz saña  

 

3. yine sürgün ʿavına çıḳdı meger ġamzeleriñ  

sürisiyle ṭutılur ʿāşıḳ-ı ser-bāz saña  

 

4. esb-i nāzıñ115 ṣola ṣaġa sürerek elde cirīd  

rāst geldi göñül ey şūḫ-ı çep-endāz saña  

 

5. yüri var mürġ-i dil-i zārıñı pek ṭut rāmiz  

yoḫsa ṣayda süzilür ġamze-i şeh-bāz saña 

 

72. 116 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 
111 nola M. : n'olur Abdullah Ramiz Paşa D. 
112 ḫarbe-i nīze M. : ḫarbe vü nīze Abdullah Ramiz Paşa D. 
113 cefā M. : vefā Abdullah Ramiz Paşa D. 
114 şāh M. : şūḫ Abdullah Ramiz Paşa D. 
115 nāzıñ M. : tāzī Abdullah Ramiz Paşa D. 
116 Bu gazel Bosnalı Mehmed Fazıl Divanı’nda [Mehmet Akif Duman, “Fāzıl Divanı 

(Transkripsiyonlu Metin-İnceleme)”, Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek 

Lisans Tezi, Sivas, 2005] bulunamamıştır. Fazıl mahlaslı hangi şaire ait olduğu kesin olarak 

bilinmemektedir.  
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1. bezm-i mebde ey göñül bir dilsitān lāzım saña 

bürde maṭrib bürde raḳṣ eyler civan lāzım saña  

 

2. vār esīr-i ol dām gisū kende bāri dilberīñ 

murġ-ı dil āvāresin bir āşiyān lāzım saña 

 

3. şūḫ-ı sīne  ḥüsnüñ müsellem gerçi ammā neyleyem 

ben gibi āşüfte bir ḳac mihribān lāzım saña 

 

4. olamazsın bu dil-i zārımla hemnāle ṣaḳīn 

bülbül-i şurīde çoḳ āh u fiġān lāzım saña 

 

5. fāżıl dil-i mürdeye ber ginigāh it ḫaşmile 

ey benim rūh-ı revānım çünki cān lāzım saña 

17b 

73. 117 

feʿilātün / feʿilātün /feʿilātün / feʿilün 

 

1. ger dil-simāb kim cāy-ı penāh olmuş bañā 

mevc-i deryā taḫayyül hāb-gāh olmuş baña 

 

2. sünbülden feyżler kesb itdiğindendir göñül 

būy-ı zülfüñ serde sevdādan külāh olmuş baña 

 

3. vāṣıl oldum çü her ferd-i dehānıñ sırrına 

nükte-i ʿaşḳıñ ṭariḳ-i şāh-ı rāh olmus baña 

 

4. neyyir-i iḳbālara gördüm zevāl-i ıżṭırāb 

sāye-i raḥtına baḫt-ı siyāh olmuş baña 

 

5. āteş-i hicrānla şürb-ı deḫānım ʿārif 

der dehen engüşt ḫayret-i rev rāh olmuş baña 

 

74. 

feʿilātün / feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. cām-ı laʿlün mey-i şevḳ-āvere ṣor ṣorma baña 

neşʿe-i pūs-ı lebüñ sāġara ṣor ṣorma bañā 

 

2. lebüñ emmek emeli ʿālemün ey şūḫ ammā 

bana el virmez o söz āḫara ṣor ṣorma baña 

 

 
117  Bu gazel Reisülküttab Mehmed Arif Divanı’nda [Hamza Kiremitçi, “Reisülküttab Mehmed Arif 

Divanı (İnceleme-Metin)”, Ordu Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 

Ordu,2005],  Abdülbaki Arif Efendi Divanı’nda [ Ali Şahin, “Abdülbaki Arif Efendi (Hayatı Eserleri 

Edebi Kişiliği ve Divanının Tenkidli Metni)”, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek 

Lisans Tezi, Konya, 2002] ve Hersekli Arif Hikmet Divanı’nda [Hacı Ali Şahin, “ Hersekli Arif 

Hikmet Bey Divanı (İnceleme-Metin)”,  Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek 

Lisans Tezi, Kayseri, 1994] bulunamamıştır. Arif mahlaslı hangi şaire ait olduğu kesin olarak 

bilinmemektedir. 
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3. feslegen zülfüme gül rūyuma beñzer mi deyü 

sünbül-i tāzeye verd-i tere ṣor ṣorma bañā 

 

4. seyre çık gülşene var ʿārıżın ʿarż it bāġa 

var mı rūyuñ gibi gül güllere ṣor ṣorma baña 

 

5. saña ben şīve-i reftārunı taʿrīf idemem 

servden eyle suʿāl ʿarʿara ṣor ṣorma bañā 

 

6. sīne-i ṣāf-ı bilūrunı dün āyinede sen 

gördügün dilber-i sīmīn-bere118 ṣor ṣorma bañā 

 

7. müşġ-i ter -i119ʿiżārun ile degildür hem-bū 

iʿtimād itmez iseñ ʿanbere ṣor ṣorma bana 

 

8. var mıdır yoḳ mu żamīrimde ḫayāl u vaṣlıñ120 

cāy-gīr-i dil olan mużmere ṣor ṣorma baña 

 

9. sañā vāṣıf mı göñük virdi muḳaddem ben mi 

eski kimdir yeñi kimdir deftere ṣor ṣorma baña 

 

75. 

feʿilātün / feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. kime mecbūram o sīmīn-bere ṣor ṣorma baña 

derdim ol şūḥ-ı peri-peykere ṣor ṣorma baña  

 

2. ʿāşıḳuñ ḳāmetini cevr ile kim dal etdi  

 şu duran dilber-i dal-ḥançere ṣor ṣorma baña  

 

3. doġrusu ʿāşıḳı sevmez mi sever mi bilemem  

anı sen var o ḳadi ʿarʿara ṣor ṣorma baña  

18a 

4. ben kesen-kes veremem saña cevāb ol şūḥuñ  

geldi mi ḥaṭṭ-ı ruhı berbere ṣor ṣorma baña  

 

5. seni ṣayd eyleme mümkin mi dedim dildāra  

dedi biñ nāz ile sim ü zere ṣor ṣorma baña  

 

6. dehenüñ dün gice kim öpdü uyurken bilemem  

ʿāşıḳuñ aġzın ara āḥara ṣor ṣorma baña  

 

7. geldi mi ʿāleme vāṣıf gibi erbāb-ı suḥan  

oḳu dīvānını şāʿirlere ṣor ṣorma baña 

               

 76. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 
118 dilber-i sīmīn-bere  M. : dilber-sīmīn-bere Vasıf D. 
119 ter-i M. : hal-i izarunla Vasıf D 
120 ḫayāl u vaṣlıñ M. : senün bus ı lebüñ Vasıf D 
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1. meyle şāyān ey göñül bir verd-i ālım var saña  

bülbül olmaḳsa murāduñ gül-nihālim var saña  

 

2.  mū-miyān-ı nāzuña şāyeste āġūşum gibi  

 bir yeñi çıḳma tuḥaf lāciverdi121 şālım var saña 122 

 

3.  naḳd-i āh ü sim-i eşk-i nuḳra-i dāġ-ı dilim  

 tek ḳabūl et verecek bir ḥayli mālım var saña  

 

4. baña cevr aġyāra lutf etmeklige bā ʿiṣ nedir  

ger cevāba ḳudretüñ varsa suʿālim var saña  

 

5.  ʿaks-i ḥüsnüñ seyr ise maḳṣūduñ al baḳ göñlüme  

 böyle bir mirʿāt-ı ṣāf-ı bi-miṣālim var saña  

 

6. ḥaḳḳımı ḥaḳḳ eyle ḥaḳḳında dil-i divānenüñ  

ey şeh-i ḥūbān-ı ʿālem ʿarż-ı ḫālim var saña  

 

7.  vāṣıfā yüz verip açılmazsın ey123 ṣad-berg-i nāz  

 bir iki gündür bu yüzden infiʿālim var saña   

 

 ḥarfü’l-bā 

77. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / feʿūlün 

 

1. ʿaceb laʿlüñ mi şol yā cān-ı aḥbāb  

ʿaceb zülfüñ mi yā zencī-i pür-tāb  

 

2. gözümden aḳan iy dil-ber ġamuñdan   

ʿaceb ḫūn-ābe mi yā eşk-i ʿunnāb  

 

3. ʿaceb ḳaddüñ  mi şol yā serv-i bustān 

ʿaceb ḥaddün mi şol yā verd ü sīr-āb 

 

4. ʿaceb yüzüñ mi şol yā siḥr-i bābil 

ʿaceb dişün mi şol yā lüʿlüʿ-i nāb   

 

5. ʿaceb yüzüñ mi şol yā ḥarman-ı gül 

ʿaceb ḳāşuñ mı şol yā ṭāḳ-ı miḥrāb 

18b 

6. ʿaceb şol mest-i sevdāyī moġol-çīn  

menüm baḫtum mıdur yā çeşm-i pür-ḫāb  

 

7. nesīmīnüñ gözi yāruñ ġamından  

dürüñ dürci midür ya baḥr-ı sīm-āb  

   

 
121 lāciverdi M. : lāhūri Vasıf D 
122 Mısranın vezni hatalıdır. 
123 ey M. : ey Vasıf D 
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78. 

fā ʿilātün/ fā ʿilātün / fā ʿilātün / fā ʿilün 

 

1. sālikān maʿnī yüzünden refʿ ola dirseñ nikāb  

 gel vücūduñ şehrini başdan başa eyle  ḫarāb  

 

2. geç bu erkān-ı ṭebāyiʿden ḥayāt-ı bāḳī bul  

 çün bilürsüñ kim fenādür nār u bād u ḫāk āb  

 

3. hey nice ġāfil yatursuñ aç gözüñ bir dem uyan  

 ḥālüñi eyle tedārik nice ġaflet nice ḫāb  

 

4. ʿaḳluñı dir başuña gel żāyiʿ itme naḳdiñi 

 dimeyesin kim yarın “yā leytenī küntü turāb” 

 

5. nefsüñi emmāreden kurtarmaġa saʿy it yüri  

kim bugün insān iken olmayasın yarın dürāb  

 

6. ʿaḳl-ı küllī muḳtedā it uyma ṣaḳın nefsüñe 

ʿaḳlı ḳoyup nefsine uyanlar olurlar ʿaẕāb  

 

7.  ḫayr u şerr her ne ḳılursañ bil muḥaḳḳaḳdur cezā  

ḫayruñ ecri cennet ü dīdār olur şirk-i ʿuḳāb  

 

8. “ḥāsebū” deyu bize emretdi faḫr-ı kāʿināt 

 imdi sen de bunda ḫayr u şirki eyle ḥisāb 

 

9. olmaḳ isterseñ cihānda hemçü ībrāhim ḫalīl 

ḳande kim vīrān göñüller var ise var anı yāb 

 

10. ki ṣaḳın dünyā-yı dūne virme göñlüñ ṭālibā 

bil ki dünyā cīfedür ṭālibleri ādı124 kilāb  

 

11. ehl-i ḫāba egerçi dünyā ṣūreti zībādur 

ʿārif-i bīdāra nisbet olısar dār-ı ʿaẕāb  

 

12. seyyidüñ pendinde yoḳdur ẕerrece teng ü garaż125 

 bil heme ilhām-ı ḥaḳḳ vaʿllāh aʿlem biʿṣ-ṣevāb 

  

79. 

fā ʿilātün/ fā ʿilātün / fā ʿilātün / fā ʿilün 

 

1. gel dilā içmek dilerseñ ḫum-ı vaḥdetden şarāb  

āteş-i ʿaşḳ ile her dem baġruñı eyle kebāb  

 

2. evvelā lāzım olan ṭālib bu yolda bil saña 

bir ola ḳatuñda sīm ü zer ile seng ü turāb  

 

 
124 ādı M. : oldı Seyyid Mehmed D. 
125 ʿaraż M.: garaż Seyyid Mehmed D. 
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3. terk-i cān it vuṣlat-ı cānān dilerseñ ṭālibā  

ḫāk-i hestīden vücūduñ pāk ḳıl mānend-i āb  

19a 

4.  benligüñ maḥv eyle dilden tā bulasın feyż-i hū 

 kānı feyżi hūyı bulandur cihānda kām-yāb 

  

5. cām-ı feyżüñ cüʿasıñ nūş itmeyen rūz-ı eẕel 

ḳaldı ʿaṭşān berr-i126 firḳatde ḳovar dāʿim serāb  

 

6. berr-i firḳatden geçüb rāh irse beyt-i vuṣlata 

baḥr u vaḥdetden anı ġarḳ idiser bir ḳaṭre āb  

 

7. lemʿa-yı nūr-ı tecellī irse ʿabduñ ḳalbine  

refʿ ider küllī ḥicābı doġsa ḳurṣı āf-tāb  

 

8. ʿālem-i ıṭlāḳa sālik rehber olsa fażl-ı ḥaḳḳ 

 bī-girān deryā görür kim ʿālem anda127 ber-ḥabāb   

 

9. düşmesün bāṭıl ḫayāle itmesün sevdā-yı ḫām  

zāhidüñ yoḳdur naṣībi aña fetḥ olmaz bu bāb  

 

10. bil semāvātı ḳalubı ʿārife itmez vüluc128 

varımaz cinn ü şeyāṭīn menʿ ider anı şehāb 

  

11. istivāyı ʿarşa pervāz eylemez zāġ u zaġān  

āşiyān-ı murġ-ı ʿanḳādur aña irmez ġurāb  

 

12. seyyidüñ gūş it makālin olmaya vuṣlat naṣīb  

geçmeyince varlıġuñdan bu durur şāfī cevāb 

 

80.129 

fā ʿilātün/ fā ʿilātün / fā ʿilātün / fā ʿilün 

 

1. ger dilerseñ maʿrifetden ola saña fetḥ-i bāb  

ʿārif-i biʿllāh bulanda yüzüñi eyle türāb 

 

2. benligüñ terk eyleyüp gel kāmilüñ gir feyżine  

dāmen-i mürşidi ṭut kim götür eyle gözden ḥicāb130  

 

3. ẕāt-ı ḥaḳḳa bil ki mirʿāt oldı vechi ādemüñ 

 gel bu mirʿāta naẓar ḳıl görine ḥaḳk bī-ḥicāb  

 

4. ḥaḳḳ yüzi insān yüzinden görinür dir muṣṭafā  

īşbu remzi añladuñsa bu sözüm var saña tāb 

 

 
126 berr-i M. : bir Seyyid Mehmed D. 
127 ālem anda M. : ālem Seyyid Mehmed D. 
128 vüluc M. : ʿurūc Seyyid Mehmed D. 
129 Bu gazel Seyyid Mehmed D.’de 11 beyittir. 
130 Mısranın vezni hatalıdır. 
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5. secde-gāhı ʿālem olmasa cemāli ādemüñ 

hīç sücūd eyler miydi aña melāʿik bī- ḥisāb  

 

6. cāmiʿi dünyā vü ʿuḳbā bil ki ādemdür ʿazīz  

ṣanma sen kim ādem ola nār u bād u ḫāk āb  

 

7. on sekiz biñ ʿālemüñ āyīnesidür ṣūreti  

maẓhar-ı ẕāt-ı ḫudādur cāmiʿ-i ümmüʿl-kitāb  

 

8. fātiḥ  seb ʿuʿl- mes̱āni āyeti bī-iştibāh  

ṣahife vechinde naḳş olmuş ḳamū bī-irtiyāb  

 

9. sen de görmek isteriseñ bī-cihet dil-dāruñı  

ādemüñ vechinde gel gör bu durur şāfi cevāb  

19b 

10.  vech-i ādemden bu seyyid bildi ebced sırrını  

noḳṭasından sırr u vaḥdet āña oldı fetḥ-i bāb 

 

81.  

fā ʿilātün / fā ʿilātün / fā ʿilün 

 

1. aç gözüñ nice yatursın der-ḫāb 

ʿaḳluñı dir başuña it pür-tāb   

 

2. bu fenā dārı var itme taʿmīr 

mülk-i bāḳī sarayını gel yāb  

 

3. istinād itme fānīye zinhār  

çün bilürsün ki olıser bu  ḫarāb  

 

4. sen ki ʿanḳa-yı lā-mekānīsin  

cīfe ṣayd eyleme miŝāl-i ġurāb  

 

5. nefsüñi bilmege dervīş saʿy it  

ḥaḳḳı añla ki budur rāh-ı ṣavāb  

 

6. varlıġuñ ḳo bu yolda fānī ol  

bil saña benlikdür ulu ḥicāb 

  

7. sālik ol sen bu rāh-ı tevḥīde  

saña himmet ider evtād-ı aḳṭāb  

 

8. ġayri ḥaḳḳdan derūnuñ itsen pāk  

cānib-i ḥaḳḳdan ire saña ḫiṭāb  

 

9. bulmasañ ḳalb-i selīmi bunda  

 nefʿ virmez yarın evlād-ı ensāb  

 

10. āb-ı vecdüñle tefāḫur itme  

ḥaḳḳ kelāmında didi “lā-ensāb”  
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11. ġayruñ ʿayıbına olmaġıl nāẓır  

rūz-şeb kendi ʿaybuñ eyle ḥisāb  

 

12. ola dirseñ bu ḳufl-ı dil-meftūḥ 

vird idin yā miftaḥüʿl-ebvāb  

 

13. seyyide ḳıla viṣālüñ ʿaṭā  

dār-ı cennetde o rabbʿül-erbāb 

 

82. 

fā ʿilātün/ fā ʿilātün / fā ʿilātün / fā ʿilün 

 

1. ey göñül gel olmaḳ isterseñ cihānda kām-yāb 

 eyle taḥṣīl-i maʿārif olasuñ ʿālī-cenāb  

 

2. devleti dāreyn dilerseñ ḥāṣıl eyle maʿrifet  

ḥaḳḳı bilmekden yeg olmaz iki ʿālemde ŝevāb  

 

3. kim ki ʿirfān ṣāḥibidür cān u baş eyle fedā  

ger faḳīr ü ger ġanīdür şeyḫ u pīr ü ger şebāb  

20a 

4. ḳāl-i taḳlīdi ḳo dilden ḳıl ṭaleb taḥḳīḳ-i ḥāl  

gel iriş ḥaḳḳeʿl131-yaḳīne ḳalmasun hīç iḥticāb  

 

5. kendü mirʿātuñda seyr it dem-be-dem dildāruñı  

muṣḥāf-ı ḥüsnünden oḳı dāʿimā ümmüʿl-kitāb  

 

6. bend olup ḳalma ṣıfāta saʿy idüp ẕāta iriş  

nūr-ı şems olmasa fer virmez nücūm u māh-tāb  

 

7. aldanup ḳalsañ eger ẓāhirde naḳş-ı ʿāleme  

sırr-ı mevcūdāt-ı ḥaḳḳa saña olmaz fetḥ-i bāb  

 

8. cennet u ḫūr u ḳuṣūra ṭālib olan pür-ḳuṣūr  

ẕāt-ı ḥaḳḳdan ġayrı bil maḳṣūd olursa saña132 ḥicāb 133 

 

9. refʿ idüp astār-ı ġayret-i hüviyyet ḥāṣıl it  

istimāʿ it dem-be-dem ḥaḳḳdan ḫiṭāb-ı mest-ṭāb  

 

10. vaḥdet-i ṣarfe irüp bulmaḳ dilerseñ ittiḥād 

ir fenā-ender-fenāya bu durur şāfī cevāb  

 

11. vaḥdet-i ṣarfe irüp …….nāʿil olan 

ẕevḳ-i küllī buldılar ṭūbā lehm-i ḥüsniʿl-meʿāb  

 

12. sırr-ı taʿaccüb itmeñüz söylerse ḥālet ʿaceb  

 
131ḥaḳḳeʿl  M. : aynel Seyyid Mehmed D. 
132 saña M. : key Seyyid Mehmed D. 
133 Mısranın vezni hatalıdır. 



 

155 
 

çünki şehr-i ʿilm-i mıṣrīye bu seyyid oldı bāb 

 

83. 

fāʿilātün / mefāʿīlün / fāʿilün  

   (faʿlün) 

 

1. vech-i dilber çü keşfiderse niḳāb  

refʿ olısar ḳamū ẓalām u seḥāb  

 

2. vech-i ādem ki maẓharı ḥaḳdur 

ḥaḳḳa irmege bil ādemdür bāb  

 

3. ḥaḳḳ kitābı yüzi beyānıdur  

ḳaşı ʿuşşāḳa ḳıble vü miḥrāb  

 

4. secde it ādeme gel ʿār itme  

tā ḳabul eyleye seni vehhāb  

 

5. ādeme secde itmedi iblīs   

anı reddeyledi rabbüʿl-erbāb  

 

6. görmedi ādemüñ ḥaḳīḳatini  

ṣandı ādem o dil-i ṭoprak āb  

 

7. her kim itmezse ādeme secde  

bil yeridir anuñ ıṣṭabl-ı devvāb  

 

8. ḥaḳḳ ḥużūrunda bī-edeb olma  

gözet ādem gibi sen de ādāb 

 

9. ādeme gel bul ādemüñ demini  

ḳalmasun āzāde ḥaḳḳ ile ḥicāb  

20b 

10. buldı ādem demini çün seyyid  

aña fetḥ oldı bil ḳamū ebvāb 

 

84.134 

fāʿilātün / mefāʿīlün / fāʿilün  

   (faʿlün) 

 

1. sālikā gel idegör refʿ-i hicāb 

tā ki fetḥola saña işbu bāb  

 

2. ʿayn-ı vaḥdetle gel bu ʿāleme baḳ 

bir görünsün gözüñe ẕerle türāb  

 

3. ikilikde ḳalan ʿazāzil olur  

imdi sen de ḳo ḫalḳı gel ḥaḳḳa ṭab 

 
134 Gazel Seyyid Mehmed D.’de 14 beyittir. 
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4.  nefsüñi ṭañı rabbüñi añla  

saña benden bu durur şāfī cevāb  

 

5. seni ḫalḳ itmeden murāduʿllāh  

maʿrifetden bil ey ulüʿl-elbāb 

  

6. kalma ẓāhirde gel ḥaḳḳ ide ʿaṭā 

şol ʿulūmı ki ola lebbʿül-elbāb  

 

7. neylesün ḳīl u ḳālī ehl-i vuḳūf  

ʿārife her varaḳ çün oldı kitāb  

 

8. ʿārifüñ ẓāhirā nişānı olur  

sen de var ise göster ey keẕẕāb  

 

9. irmedüñ sen cinān-ı ʿirfāna  

bil yir gider seng-i ıṣṭabl-ı devvāb  

 

10. ḳoma mirʿāt-ı dilde jeng-i ġubār  

ḳalmasun hiç göñül gökünde seḥāb  

 

11. pāḳ olmaḳ gerek ʿalāyıḳdan  

tā ṭulūʿ ide mihr ile meh-tāb  

 

12.  bil ki mühr-i ḥaḳīḳat oldı resūl  

hem nücūm-ı ḫudā durur aṣḥāb  

 

13. seyyidüñ heb kelāmı vehbīdür  

bilmez ol hiç taṣannuʿ veʿl-ḳāb 

 

85. 

fāʿilātün/ fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ister iseñ maʿrifetde olasın ʿāli‐cenāb 

ehl‐i ʿirfān eşiginde yüzüñü eyle türāb 

 

2. çoḳ da virme kendini dünyāya bir dem çek elin 

 döndüremezsin begim katī aġırdır bu dolāb 

 

3. bu ḫarābı niceler çalışdı taʿmir135 itmege 

bir yanıñ taʿmir iderken bir yanı oldu ḫarāb 

21a 

4. çoḳ segirtti ġaflet ehli bu serābı ṣu ṣanub 

bulmadılar hiç bu ṣaḥrāda biri bir ḳaṭre āb 

 

5. bir zamān yüz verme dünyā ehline ʿuzletde ol 

ʿaḳl u fikrin bir yere cemʿ et yüzüne çek niḳāb 

 
135 taʿmir M. : maʿmur Niyazi Mısri D. 
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6. göz ḳulaḳ dil ḳapuların baġla muḥkem bir zamān 

ola kim ḥaḳḳdan yaña göñlüñden ola fetḥ‐i bāb 

 

7. ger ölümden ḳurtulam derseñ yürü var ʿāşıḳ ol 

döne döne ʿaşḳ oduyle cism ü cānı ḳıl kebāb 

 

8. gel136 bu derd meyḫānesine ḳoma elden kāseyi 

 hiç yürek ḳanından özge ʿāşıḳa yoḳtur şarāb 

 

9. himmetiñ dāʿim bu olsun kim ḥaḳḳı añlayasın 

ḥaḳḳı bilmekden yeğ olmaz iki ʿālemde sevāb 

 

10. ger ʿazāb‐ı āḫiretten bulmaḳ isterseñ ḫalāṣ 

ʿārif ol ki cehl odundan ḳopısar cümle azāb 

 

11. bu niyāzī kendünden dimez bu sözü ey püser 

heb anı söyler ṭuyarsın gökten inen dört kitāb 

 

86. 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün /feʿūlün 

 

1. mevālīdin sana her fasl u bābı 

kitāb fī kitāb fī kitāb 

 

2. seniñ vaṣfında vardır her birinde 

cevāb fī cevāb fī cevāb 

 

3. daḫī vārıñ137 ile berzaḫ yüzünde  

nikāb-ı fī niḳāb fī niḳāb 

 

4. ʿulum‐ü ṣūret‐ü maʿnā ḥaḳīḳat 

şarāb fī şarāb fī şarāb 

 

5. üçünden sırrıma dāʿim erişir  

ḫiṭāb fī ḫiṭāb fī ḫiṭāb 

 

6. ki sen ben o demekten geçene yoḳ 

ḥisāb fī ḥisāb fī ḥisāb 

 

7. ṣıfāt‐u zāt‐u ismān cehli ey dost 

ʿuḳāb fī ʿuḳāb fī ʿuḳāb 

 

8.  hemin zāt‐u ṣıfāt esmānı bilmek  

s̱evāb fī s̱evāb fī s̱ sevāb 

 

9. bunlardan görünen ḫalḳıñ vücūdu 

 
136gel M. :  gir Niyazi Mısri D. 
137 vārıñ M. : dareyn Niyazi Mısri D. 
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serāb fī serāb fī serāb  

 

10. niyāzī cism‐ü ḳalb‐ü rūḥ ki denir 

21b      ḥabāb fī ḥabāb fī ḥabāb 

   

87. 

fāʿilātün/ fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. aç gözün dildāra baḳ refʿ oldu vechinden138 niḳāb 

ẓulmeti sürdü çıḳardı ara yerden āfitāb 

 

2. şol “saḳāhüm rabbühüm” ḫamrıñ lebinden içegör 

ḳaṭresin nūş eyleyen ʿuşşāḳ ebed görmez ʿazāb 

 

3. otuz iki ḥarfi bildiñ dört kitābıñ aṣlıdır 

ṣafḫa‐i vechinde yazılmış ḳamū bī‐irtiyāb 

 

4. mekteb‐i ʿirfāna gir oḳu bu ʿilmin aṣlını  

gör ki nice derc olubtur bu ʿilimde dört kitap 

 

5. her ne oḳursañ çün otuzikiden ṭaşra degil,    

yüzünüñ metnini şerḥ eder oḳuyan faṣl‐ü bāb 

 

6. her ne söz kim söylenür ʿālemde türkī yā ʿarāb 

ṭut ḳulaġın kim sañadır cümle dillerden ḫiṭāb 

 

7. her ne kim görür gözün andan cemāl‐i yāre baḳ   

çünkü gitti ey niyāzī ḳalmadı aṣlā ḫicāb 

 

88. 

fe ʿilātün/ fe ʿilātün/ fe ʿilātün/ fe ʿilün 

 

1. idemez derdimize çāre-i dermān139 ṭabīb 

idelim bāri bu derd ile dilā ṣabr u şekīb 

 

2. bulmadım ʿarṣa-i ʿālemde bir ān asāyiş 

gāh fikr sitem-i yār gehī ẓulm-ı raḳīb 

 

3. cümle cevr ü siteme rāżı idim āh eger 

nigehi luṭf ile bir kere ideydiñ ṭayyīb140 

 

4. ser-i kūyuñda olaldan berü cāne mehcūr 

oldı gözime ṣubḫ-ı vaṭan-ı şām-ı ġarīb 

 

5. eyledüm tecrübe evżāʿini ey çerh-i hezār 

itme beyhūde yiter bir de baña mekr u firīb 

 

 
138 vechinden M. : yüzünden Niyazi Mısri D. 
139çāre-i dermān M. : çāre vü dermān Müştak Baba D. 
140ṭayyīb M. : ṭaṭyīb Müştak Baba D. 



 

159 
 

6. bir midir nāle-i ʿuşşāḳ ile pend ü aʿṭa 

tīġ-i tīzen idemez kārini şimşīr ḫaṭīb 

 

7. dergeh-i pākine varsam da o şāh-ı ḥüsnüñ 

ʿarż-ı ḥāle bulamam şerm ile müştāk taḳrīb 

 

89. 

mefʿūlü / fāʿilātü/ mefāʿīlü/ fāʿilün  

  

1. olmaz çeraġ-ı māh ile rūşen şeb-i ġarīb 

ẓulmetdedir garīb hele kevkeb-i ġarīb 

 

2. bezm-i fenāda zehr ṣunar sāḳi-i felek 

peymāne-i cem olsada leb ber leb-i ġarīb 

22a 

3. yeksān olur piyāle-i zehrāb-ı cam-ı cem 

bilmem nedir göñül saña bu meşreb-i ġarīb 

 

4. cān bülbülü bedende olubdur esīr-i zār 

seyr-i diyārdır ġarż maṭlab-ı ġarīb 

 

5. müştāk vār olsa da bī yāver u ẓahīr 

feryād-res ġarībe yiter yā rabb-i ġarīb 

 

 90. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ah kim  düşdüm diyār-ı ġurbete oldum ġarīb 

firḳate oldı mübeddel rü’yet vaṣl-ı ḥabīb 

 

2. bir zamān ser mest-i cām-ı ḥıżret-i canān iken 

ḥaliyā düşdüm cüdā cānāne yār oldı raḳīb 

 

3. ʿāşıḳ üftādeye her demde eyler kec naẓar 

çerḫ-i gerdūnun meger inṣāfı yok ṭavrı ʿācīb 

 

4. ḳısmet ebnā-yı ādem baḫş olanda ġālibā 

ʿāleme raḥmet141 verildi baña derd oldu naṣīb 

 

5. nār-ı ʿaşḳ-ı pāk ile ṭolmuş derūnum el-ḥezer 

nabżıma el urma yanma nāra ey miskīn ṭabīb 

 

6. vādi-i ġafletde pā-māl eyleme eyle kerem 

yā raḥīm irḥam lenā yā ze’l ʿaṭāyā yā mucīb 

 

7. gülşen-i vaṣla irem dirseñ eger müştāk sen 

āh u zār eyle seḥerlerde misāl-i ʿandelīb 

 

 
141 raḥmet M. : rahat Müştak Baba D. 
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91. Müştak 

 

22b                                 

 

92. 

mefāʿilün /feʿilātün /mefāʿilün /feʿilün 

 

1. görince ḥüsnünü ḳalmaz nigāha ṭāḳat u tāb 

bu ḥüsn ü ān ile ḥācet degil o māha niḳāb 

 

2. beni o şāh idüb ʿadd  zümre-i gedāsından 

ʿaceb mi itsem eger daʿvi-i ʿuluvv-ı cenāb 

  

3. furūġ-ı pertev-i mah-ı ruḫıñ ḥayāliyle 

şeb-i siyehte olur künc-i ẓulmetim mehtāb 

 

4. idince yād ol laʿl-i leb şeker-rizi 

buka-i talḫ ile çeşmim revān ider ḫunāb 

 

5. ümmid-i maṭlab olunmaz bu çerḫden müştāḳ 

reh-i ṭalebde yeter kendin eyleme itʿāb 

 

93.  

mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün 

 

1. nihād ceyş-i nücūmuñsü-be-sü tesyīr ider mehtāb 

sevād milk-i şāmıñ fetḥine tedbīr ider mehtāb 

 

2. ʿaceb simin berrān ḥüsni ḫoş taṣvīr her şeb 

ḥarīm-i ʿişretiñ bir māh ile tenvīr ider mehtāb 

 

3. baher şeb döndürür benzmiñde bir peymāne ḥālī 

tehi kendin cihāna fasḳla teşhīr ider mehtāb 

 

4. degildir rūnümā ʿaks i füruġ ḫalḳa-i hāle 

görüb cūyuñ cünūnuñ pāyder-i zencīr ider mehtāb 

 

5. serāpā eyleyüb nūr ile rūy ʿālemi teybīż 

cihānıñ köhne mülküñ guyıyā taʿmīr idüb mehtāb 
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6. fürūg-ı cebhe-i cānānı çeşm ʿāşıḳa müştāḳ 

şiʿaʿ-i māh ile nāṣıḥ ḫoş taṣvīr ider mehtāb 

 

 94. 

mef ʿūlü /mefāʿīlü/ mefāʿīlü/ feʿūlün 

 

1. ey nāvek-i şevḳiñ siperi sīne-i aḥbāb 

zülfüñ ḫamı erbāb-ı vefā ṣaydına ḳüllāb 

 

2. mihrābda şekl-i ḫam-ı ebrū-yı laṭīfiñ 

vācib bu cihetden ḳamuya secde-i miḥrāb 

 

3. sūzum der idim semʿ añā eyleye rūşen 

neẓẓāre-i ruḫsārıña yoḳ şem ʿde hem tāb 

 

4. ḫurşīd-i cemālinden ol meh ṣaldı niḳābıñ 

ṣubḥ oldı ṭur ey baḫt nedir bunca şeker ḫāb 

 

5. dün ṣubh yetürdim felege mevc-i sirişkim 

ġarḳ etti felek üzre olan encümü girdāb 

23a 

6. sāḳī meger ol laʿl sözün der mey-i nāba 

kim düşdi ayaġına elin öpdi mey-i nāb 

 

7. cemʿiyyet-i esbāba göñül virme fużūlī 

kim tefriḳādır ḫāṭır cemʿiyyet-i esbāb 

 

95. 

fā ʿilātün/ fā ʿilātün / fā ʿilātün / fā ʿilün 

 

1. ṣubḥ çekmiş çerḫe çalmış ṭāşa tīġiñ āf-tāb 

ẓāhir itmiş ol meh-i dellāke ʿāyn-i intisāb 

 

2. dem be dem taḥrīk-i142 tīġinde bulur başlar ṣafā 

öyle kim ṣu mevc urub ẓāhir ḳılur her dem ḥabāb 

 

3. ser-i143 mūyumda bir baş olsa mūy-i ser kimi 

kesse varım tīġ-i ḫūnrīzinden itmem ictināb 

 

4. keşf-i esrār-ı melāḥat cevher-i tīġindedir 

kim alur başlardaki sevdā cemālinden niḳāb144 

 

5. ġuṣṣasından başmañ ḳıl gibi incelmiş tenim 

kıl145 tenimle tīġi ortasında bāşımdır ḥicāb 

 

 
142 taḥrīk-i M. : taḥrīk Fuzuli D. 
143 ser-i M. : her ser-i Fuzuli D. 
144 niḳāb M. : hicab Fuzuli D. 
145 kıl M. : kim Fuzuli Fuzuli D. 
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6. tīg-i çāpuk seyrine āhū-yı çīn dirsem nola 

seyr ḳılmadıḳca146 döker ṣaḥrā-yı çīne müşg-i nāb 

 

7. mūy-ı jūlidemle tīġinden ümīdim kesmezem  

ey fużūlī hāli olmaz berḳ-i lāmmiʿden sehāb 

    

96. 147 

fā ʿilātün / fā ʿilātün fā ʿilün 

 

1. ṣubḥ ṣalub māh-ı148 ruḫunda nikāb 

çıḳ ki temāşāya çıḳar āf-tāb 

 

2. rişte-i cānım yeter it pür-girih 

ṣalma ser-i zülf-i semen-ṣāya tāb 

 

3. mest çıḳıb ṣalma naẓar her yaña 

görme revā kim ola ʿālem ḫarāb 

 

4. kesme naẓar cānib-i ʿuşşāḳdan 

nāle-i dil-sūzdan it ictināb 

 

5. giceler encüm ṣayarım ṣubḥa dek 

ey şeb-i hecriñ baña yevmüʿl-ḥisāb 

 

6. düzaḫā girmez siteminden yanan 

ḳıl149 cennet degil ehl-i ʿazāb 

 

7. ṣaldı ayaḳdan ġam-ı ʿālem beni 

vir baña ġam def ʿine sāḳī şarāb 

 

8. raḥm ḳıl üftādelerin ḥāline 

hiç gerekmez mi saña bir sevāb 

23b 

9. yār su’al itse ki ḥālin nedir 

ḥasta fużūlī ne virirsin cevāb 

 

97.  

fāʿilātün/ fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ġālibā bir ehl-i dil ṭopraġıdır derd150-i şarāb 

kim ḳılub ḥürmet binālar ṭutmuş üstünde ḥabāb 

 

2. berḳ u barān ṣanma kim gördükçe āh ü eşkimi 

bilmezem nemdir benim aġlar baña yanar seḥāb 

 

 
146ḳılmadıḳca M. :  kıldıkca Fuzuli D. 
147 Bu gazel Fuzuli D.’de 10 beyittir. 
148 māh-ı  M. : mihri Fuzuli D. 
149ḳıl M. : kabil Fuzuli D. 
150derd M. : cām Fuzuli D. 
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3. ey ṣoran ḥālim-i151 istiġnā suʿālinden ne sūd 

ḥālim eylersin suʿāl ammā işitmezsin cevāb 

 

4. deşt-i ġamda ḫāk-i ḳabrim üzre serv-i gird-bād 

çekse bāş ol servden ṣu kesme ey seyl-i serāb 

 

5. yetmeyüb vaṣlına sen leyli veşin bir ʿömrdür 

ben kimi mecnūn olub ṣaḥrāya düşmiş āf-tāb 

 

6. ol büt ebrūsın ḳoyub miḥrāba döndürmen yüzüm 

ḳoy beni zāhid baña çoḳ virme tenġriyçün ʿaẕāb 

 

7. naḳd-i ʿömrün bir ṣanem ʿaşḳından ṣarf itdiñ tamām 

ey fużūlī āh eger senden ṣorulsa bu ḥisāb 

 

98. 

fāʿilātün/ fāʿilātün / fā ʿilātün / fāʿilün 

 

1. ḳılsa vaṣlıñ şāmımı ṣubḥa ber-ā-ber yoḳ ʿaceb 

resmdir faṣl-i bahār olmaḳ ber-ā-ber rūz ü şeb 

 

2. gün ki sāyen düşlügü yerden ṭurur bir vechi var 

gelse ʿāli-ḳadrler faḳr ehli ṭurmaḳtır edeb 

 

3. olmadan mey-ḫāne-i ʿaşḳıñda mest-i cām-i zevḳ 

düzmedi bezm-i felekde zühre ḳānun-i ṭarab 

 

4. cennet viṣāliñdir152 ol maḳṣad ki īmān ehline 

ḳılsa ḥaḳ rūz-ı cehennem āteşi oldur sebeb 

 

5. ġālibā maḳāad viṣāliñdir ki dün gün durmayıp 

çerh ser-genden gezer bilmez nedir renc ü taʿab 

 

6. beste-i zencīr-i zülfüñdür nesīm-i ter-mizāc 

teşne-i cām-i viṣāliñdir muḥīṭ-i ḫuşk-leb 

 

7. ḳılma feyż-i niʿmet-i vaṣlıñ fużūlīden dirīġ 

yoḳdur özge maḳṣadı senden seni eyler taleb 

99. 

fā ʿilātün/ fā ʿilātün / fā ʿilātün / fā ʿilün 

1. tiġ-i tevḥid ile ceyş-i māsivāya vir cevāb 

tā ki153 iḳlīm-i ḥaḳiḳatde olasın kām-yāb 

24a 

2. ḫāne-i dilden çıḳar naḳş-ı ḫayāl-i ġayrı  

şāhid-i maḳṣūduñ ey dil eyleye refʿ-i ḥicāb 

 

3. ḳayd-ı zühdi terk idüb geldüm der-i meyḫāneye 

 
151ḥālim-i M. : ḥālim Fuzuli D. 
152 cennet viṣāliñdir M. : nūr-i ruhsarındır Fuzuli D. 
153 ki M. :kim Sezayi D. 
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bezm-i ʿaşḳdan sāḳiyā ṣun bize bir cām-ı şarāb 

 

4. ṭālib-i dīdār olub ol bī-bedel dīldārını154 

ʿaşḳına dil virdüm ammā gitdi rāḥat gitdi ḫˇāb 

 

5. būy-ı enfāsı sezāyī ṭutdı yārüñ ʿālemi 

kim derinden aḫẕ ider būy-ı ḥaḳīḳatde kilāb 

 

100. 

fāʿilātün/ fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. bāde görse açılur ol gül ruḥum itmez ḥicāb 

ġonçe-i ser-beste-i ḫandān idermiş āf-tāb 

 

2. ṣanma ḫūy-ı kerde gül rūyında yer yer jāledür 

eşk-i çeşm-i ʿāşıḳānı ceẕb idüb ṣaçmış seḥāb 

 

3. ol ġubār-ı ḫaṭṭı kim görse ebed ḥayrān olur 

kilk-i ḳudret yazmış esrār-ı cemāle bir kitāb 

 

4. ḥüsnüñe şemsüñ cemālin görmişüm ʿayn-ı zevāl 

bī-zevāl-i ʿaşḳuña tanzīr olur mı āf-tāb 

 

5. ṭālib-i dīdār iseñ gel uyḫuya yā hū digil 

māye-i ʿaşḳı sezāyī eylemişler terk-i ḫˇāb 

 

101. 

feʿilātün/ mefāʿīlün/ feʿilün 

 

1. zülfini eylemiş yüzine niḳāb 

güya māh üstine çekildi seḥāb 

 

2. ġonce sırr-ı dehānını göricek 

çāk idüb sīnesini itdi ḥicāb 

 

3. leb-i laʿlüñ göreli ḥaste göñül 

ṣu yerine diler içe mey-i nāb 

 

4. rāhı gümgeşteler o meh-rūnuñ 

ṭāḳ-ı ebrūsını ider miḥrāb 

 

5. dīdeñi pür-nem it sezāyī müdām 

yāre eglencesi olur leb ā leb 

 

102. 

fā ʿilātün/ fā ʿilātün / fā ʿilātün / fā ʿilün 

 

1. rāh-ı ḥaḳda cān ile ol kim olur ʿirfān ṭaleb 

 
154dīldārını M. : dīdāra ben Sezayi D. 
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püşt-i pā ursun cihānda eylesün insān ṭaleb 

 

2. ḫidmet it iḫlāṣ ile bir kāmilüñ gir ḳalbine 

ḳaʿr-ı deryāda iderler dürr ile mercān ṭaleb 

24b 

3. sözümi esle benüm evvelde soñra gir yola 

canuñı terk eyle andan eyle gel cānān ṭaleb 

 

4. nefsüñi bir mürde telsīm eyle erlik ögrede 

esb ü zīn āmāde eyle andan it meydān ṭāleb 

 

5. resm-i dervīşi sezāyi isteyen ādāb ile 

āsitān-ı gülşenīden155 eylesün erkān ṭaleb 

 

103. 

fāʿilātün/ fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. meh yüzüñden iḳtibās-ı nūr idelden āf-tāb  

tā ṣabāḥ-ı ḥaşre dek olur cihāna şu ʿle tāb 

 

2. ka ʿbe-i maḳṣūd-ı ʿāşıḳdur cemālüñ dilberā156 

ol siyeh zülfüñ olmışdur aña miskīn niḳāb 

 

3. intisāb iden senüñ dergāh-ı ʿālī- şānuña 

cehlin ʿilm eyler ḫaṭāsın ider ol ʿayn-ı ṣavāb 

 

4. ḫūn-ı eşküm nūş idersem dem-be-dem itme ʿaceb 

nār-ı ʿaşḳuñ yaḳdı baġrum cigerüm itdi kebāb 

 

5. dergehüñde cürmüni bī-ḥadd iderse ṭañ mıdur 

bildi iḥsānuñ sezāyīye idersin bī-ḥisāb 

 

 104. 

mefāʿlün /mefāʿīlün feʿūlün 

 

1. ben ol mey-ḫāreyim rindāne meşreb 

ki itdüm meşrebi mestāne-meşreb 

 

2. cunūn āşüfte maġz-ı ḫayretümdür 

ġarīb ālüfteyem dīvāne-meşreb 

 

3. ʿaceb māhī-i baḥr-ı şuʿledür dil 

semender fıṭrat u pervāne-meşreb 

 

4. degülseñ āşinā çeşmine olma 

teġāfül meẕheb ü bīgāne-meşreb 

 

5. gözüñden gitmesün bir dem mey-i nāb 

 
155 gülşenīden M. : gülşenīde Sezayi D.  
156dilbera M. :  ser verā Sezayi D. 
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fehīm ol dāʿimā peymāne meşreb 

 

105. 

fāʿilātün/ fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. bildiririm derdimi bir ehl-i157 cānāne heb 

ḳorḳarım sūz-ı derūnumdan felekler yana heb 

 

2. gün gibi bilmem kimiñ ġamḥānesin pür şevḳ ider 

ḥaḳ-ı ʿālem mübtelā bir āfet-i cānāna158 heb 

 

3. cengi iderler dīdede her şeb ḫayāl-i yār içün 

girseler müjgānlarım nola boyunca ḳana heb 

25a 

4. dāne virmez ḫırmeninden merdüm-i dānāya çarḥ 

bezl ider varını ammā bulsa bir nādāna heb 

 

5. olmaz ey nefʿī bu vādide benimle hemʿinān 

gelsin esb-i tabiʿ ne maġrūr olan meydāna heb 

     

106. 

mefā ʿīlün / mefā ʿīlün / mefā ʿīlün / mefā ʿīlün 

 

1. diliñ ṣabr u sukūna nāle vü feryāda virdim heb 

bu cism āteşiniñ āb u ḥakin bāde virdim heb 

 

2. tesellī yāb olub ḳayd-ı şikenc-i pür ḫamıñda dil159 

metāʿ-ı ārzū-yı ḥāṭır-ı nāşāde160 virdim heb 

 

3. nola ger mest açılsa ġonçesi ol gülbīn-i nāzıñ 

anā ben  ṣu yerine ḫūn-ı dilden bāde virdim heb 

 

4. sūd eyler ḫarīdār-ı metāʿ-ı vaṣlı benden ṣor 

ki naḳd-i ʿaḳl u fikr u cānı ol sevdāya161 virdim heb 

 

5. ḥaṭṭ-ı ḥāliñ görüb ġamzeyle aṣlıñ  ṣordum ey vecdī 

didi etfāl-i naz u fitneyi üstāde virdim heb 

 

107. 

fā ʿilātün/ fā ʿilātün / fā ʿilātün / fā ʿilün 

 

1. ḥüsnüñ āʿyine olur mu zülf-i müşkiniñ ḥicāb 

pertev ḫū reşīde māʿil olmaz bāl-i ġazāb 

 

2. ṣun şarāb-ı laʿlin dime ḫaṭm geldi aña 

 
157 ehl-i M. : ah ile Nefi D. 
158 cānāna M. : devrāna Nefi D. 
159 şikenc-i pür ḫamıñda dil M. : şikenc-i zülf-i pür ḫamla Abdülbaki Vecdi D. 
160 nāşāde M. : azade Abdülbaki Vecdi D. 
161 sevdāya M. : sevdāda Abdülbaki Vecdi D. 
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ḥażret olmaz āb-ı ḥayvān içmege ẓulmet hicāb 

 

3. olmaz ise ḫāk-i pāyiñden bana ʿıṭrīn kefen 

tā ḳıyāmet ḥāl… her zerresi göre ʿazāb 

 

4. şehsuvārım arzū-yı bū señle senün 

ḫalḳa ḳıldım ḳāmet jerd nejādım çün rikāb 

 

5. sīne sīne ezherīniñ gelse eglenmez geçid 

itmesün ey ḳaşı yā ʿömrim gibi tīriñ şitāb 

 

108.162 

mef ʿūlü /mefā ʿīlü/mefā ʿīlü /fe ʿūlün 

 

1. dāġūm nemek-ālāy-ı ḫasān eyleme yā rab 

bāġum sipeh-ārāy-ı ḫazān eyleme yā rab 

 

2. tīrān-ı kemān zād-ı leb-i ʿacz u niyāzum 

maḥrūm-ı mülāḳāt-ı nişān eyleme yā rab 

 

3. taḥṣīlini her maṭlāb-ı nādīde-huṣūlüñ 

vā-beste-i feryād u fiġān eyleme yā rab 

 

4. dil-i bend-i ümīd olduġum evḳāt-ı neşāṭı 

hem reng-i ṣabāḥ-ı ramażān eyleme yā rab 

25b 

5. ol tāze nihāl-i ufuḳ-efrūz-ı cemāle 

ḥasretle uzaḳdan nigerān eyleme yā rab 

 

6. yek loḳma-i rūḥānī ile nefsümi sīr it 

ḥasret-keş-i būs-ı leb-i nābī163 eyleme yā rab 

 

109. 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. ġazāl-ı mihrden hem-kāsesin pür-şīr ider mehtāb 

meh-i nev yine vażʿ-ı keç-i şimşīr ider mehtāb 

 

2. degil şebnem dimāġ-ı gülşeni terṭib içün gūyā 

fürūġ-ı mihri sīm inbīḳden taḳṭīr ider mehtāb 

 

3. behār āşüfte-gānın çekmege ḳayd-ı leb-i cūyā 

müselsel mevc-i enhārı gümüş zincīr ider mehtāb 

 

4. yed-i beyżā-yı sāḳī penbe-i mīnā-yı ṣahbādan 

sefīd-āb-ı ʿarūs-ı cām-ı mey tedbīr ider mehtāb 

 

5. fürūzān itse bir şemʿi sipihr eyler berīn ḫāmūş 

 
162 Bu gazel Nabi D.’de 7 beyittir. 
163 nabi M. : nān Nabi D. 
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virir bezme ṣafā pervāneyi tekdīr ider mehtāb 

 

6. beyażña çekdi rāġıb nüsḫa-i müsvedde-i leyli 

mezāyā vü nikātın ṣubḥa dek taḳrīr ider mehtāb 

 

110. 

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 

 

1. ʿaceb muvāfıḳ-ı meşreb ṣafā-yı ʿālem-i āb 

nümūne-ḥāk-i vatandan hevā-yı ʿālem-i āb 

 

2. cünūn-ı ʿaḳlı iẕāle ider selüse ile 

degil mi mey-kede dārüʿş-şifā-yı ʿālem-i āb 

 

3. ṣuyundan ḳullana-gör sākī keşti-i ṭarābı 

ḫüdā çün itdi seni nā-ḫüda-yı ʿālem-i āb 

 

4. esir-i sīr-i leb-i çü ḥaḳīm-i meşrebdir 

ʿaceb mi bīde164 disem bīd-pā-yı ʿālem-i āb 

 

5. güzeşte demlerini āb ile ider işrāb 

gelür ḳulaġıma neyden ṣadā-yı ʿālem-i āb 

 

6. henüz esās-ı ḳadīmi zamān-ı cemdendir 

naḳş-ı ber-āb iken āḥir binā-yı ʿālem-i āb 

 

7. oḳunsa ṣu gibi rāġıb mezāḳ-ı cāna virür 

bu ābdār-ı ḥayālim ġınā-yı ʿālem-i āb 

 

111.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. elinden çekdigim sāḳī-i dehriñ nīş-i semdir heb 

benim ṣahpā deyu nūş itdigim zehr-āb-ı ġamdır heb 

26a 

2. sevād-ı leşker-i sevdā serinde dūd-ı dil-çetri 

gedāyān-ı ser-i kūy-ı maḥabbet muḥteşemdir heb 

 

3. ne keyfiyyetle ser-şār-ı maḥabbet olduġum bilmem 

baña esbāb-ı şādīden naṣīb ü behre kemdir heb 

 

4. gehī nāz u teġāfül gāh bār-ı derd-i hicrānıñ 

benim çekdiklerim ey bī-vefā senden sitemdir heb 

 

5. sen itdikce teveccüh oldular aġyār rū-gerdān 

deriñden dūr iden şāhım beni luṭf u keremdir heb 

 

6. kemālinden degildir daġ-ı ber-dil kimseye kimse 

 
164bīde M. :  ben de Ragıp Paşa D. 
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medār-ı ḥıḳd u kīn ġavġa-yı dīnār u diremdir heb 

 

7. beni hem şu ʿle-i āvāz-ı bülbül eyleyen rāġıb 

sükūt-ı cān güdāz-ı nāz ile ol ġonce-femdir heb 

 

112.  

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 

 

1. getürse tābiş-i ruḫsār-ı yāre tāb-ı kitāb 

olurdu ṣafḥa-i taḳvīm-i āfitāb-ı kitāb 

 

2. kemāl165 virdi temāşā-yı ḥüsni zühhāda 

ʿaceb mi geç naẓarāna getürse hāb-ı kitāb 

 

3. olur mu neşve-i ṣūri vü maʿnevi hem-dem166 

taḥammül eyleyemez meclisi şarāb-ı kitāb 

 

4. sezā-yı būse taʿẓīm-i muṣḥāf-ı rūyıñ 

müellifiyle şeref eyler iktisāb-ı kitāb 

  

5. ṣaḳın ki nüsḫa-i aḥlāḳıñ olmasun maġşūş 

olınca żabṭ-ı167 virür ādeme ʿazād kitāb 

 

6. gören dimez mi gülistānıñ ʿaksini cüdā 

çemende gördügümüz vardır168 āb kitāb 

 

7. felekde ravżatüʿl- aḥbāb169 ider idim rāġıb  

dimāġım olsa eger itsem intiḫāb kitāb 

 

113.  

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün  

 

1. feyż-i mihrüñle dile tāb-ı ṣafā vir yā rab 

o nihān-ḫāne-i tārīke żiyā vir yā rab  

 

2. eyleyüb deşt-i ḥaḳīḳatde dili āteş-rev  

destüme meş‛ale-i nār-ı hüdā vir yā rab  

 

3. ʿaşḳ-ı ḫurşīd ü süveydāyı idüp bedr-i münīr  

‛ālem-i cāna daḫı ṣubḥ ü mesā vir yā rab  

 

4. nahl-i neẓẓāreyi ḳıl eşk ile ser-sebz-i şühūd 

dāne-i merdümek-i çeşme nemā vir yā rab 

26b 

5. dil-i sāmīye tek-ā-pūy-ı ṭalebde meded it 

 
165kemāl M. : kelal Ragıp Paşa D. 
166 hem-dem  M. : hergiz Ragıp Paşa D. 
167żabṭ-ı M. : ḫabtı Ragıp Paşa D. 
168vardır M. : var bizimdir Ragıp Paşa D.  
169aḥbāb M. : ravẓa-i aḥbāb  Ragıp Paşa D. 



 

170 
 

 medd-i āhın aña āhenden ‛aṣā vir yā rab 

 

114. 

mefʿūlü/ fāʿilātü /mefāʿīlü/ fāʿilün 

 

1. tā ṣubḥ olınca āh u fiġān eyledük bu şeb 

rāz-ı derūnı ḫalḳa ʿāyān eyledük bu şeb 

 

2. geh būs-ı laʿli geh sāġar-ı170 şarāb171 

cānāne ile ṣoḥbet-i cān eyledük bu şeb 

 

3. efsāne-i maḥabbeti taṭvīl eyleyüb  

dil-dārı mest-i ḫāb172 eyledük bu şeb173 

 

4. ol ṭıfl-ı ʿişve-bāz ile bāzīçe ṭarḥ idüb 

mühr-i lebin göñülde nihān eyledük bu şeb 

 

5. kūy-ı nigārı ḫābda seyr eyleyüb faṣīḥ 

gül-geşt-i ṣaḥn-ı bāġ-ı cinān eyledük bu şeb 

 

115. 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. sevdirir kendiyi ʿuşşāḳa o ṭıfl-ı mekteb 

 gāh iḫlāṣ oḳuyup gāhice emr-i ferġab 

 

2. cism-i vāḥid olalım dermiş o cān-pāresine 

ḳorḳarım şeyḫi daḫi oldu ḥulūlī-meẕheb  

 

3.  görse bir ḳāmeti mevzūn güzeli serv gibi 

 begenir ṭoġrusu üftāde-yi şāʿir-meşreb  

 

4. yeter ey ḳanı içine aḳacaḳ pīr-i muġan  

görelim biz de henüz bākire mi bint-i ʿineb  

 

5. merd iseñ bikr-i meżāmīne çalış ey vehbī 

şīve-yi bīveye meyl etme mis̱āl-i zeyneb  

 

116.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. şarāb-ı dil-güşādan gördügüm ẕevḳ ü ṣafādır heb 

fem-i muṭribde gūş etdiklerim ḥüsn-i edādır heb 

 

2. sevib bir şūḫ-ı bālā-ḳad belāsın buldu dil ammā  

kimi gördümse bir öyle belāya mübtelādır heb 

 
170 leb-i sāġar-ı şarāb M. : sāġar-ı şarāb Fasih D. 
171 Mısranın vezni hatalıdır. 
172  ḫāb M. : ḫāb-ı girān Fasih D. 
173 Mısranın vezni hatalıdır. 
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3. ḫaṭ u gīsūya denmek ʿanber-i sārā vü müşg-i çīn  

kelām-ı ḫām u taʿbīr-i ḫaṭā-ender-ḫaṭādır heb 

 

4. inanma sevdigim ʿarż-ı maḥabbet etse de farżā  

güzeller gibi aḥbāb-ı zamāne bī-vefādır heb 

 

5. ten-i ḫākī  ṭayanmaz rūzigāra gird-bād-āsā  

27a      cihānıñ vehbiyā āsāyişi maḥv u hebādır hep 

 

117.174 

mef ʿūlü /fāʿilātü /mefāʿīlü /fāʿilün 

 

1. sāġar-ı ḥabāb-ı mevce-i mehtābdır bu şeb 

 fānus baḥr-ı nūrda girdābdır bu şeb  

 

2. rindān bāde-i175 çeşm-i siyeh-mest-i yār ile 

 peyġūle-gīr-i kūşe-i miḥrābdır bu şeb  

 

3. yek-reng feyż-i sāḳī ile bezm-i gülsitān  

her cām-ı bāde bir gül-i sīrābdır bu şeb  

 

4. rūşen dilān ʿıkd-ı güherden nişān verir  

pervīn şirik-i meclis-i aḥbābdır bu şeb  

 

5. çeşm ıżṭırāb-ı lerzīş-i endām-ı yārda  

her ḳaṭre eşk-dāne-i hūnādır bu şeb  

 

6. ġālib nigāh-ı vaṣfını tesvīd eder meger 

 kāġıd siyeh bahār-i mey-i nābdır bu şeb 

 

118. 

mef ʿūlü/ fāʿilātü/ mefāʿīlü /fāʿilün 

 

1. ol ġamze-i ġurūr ne ʿālemdedir ʿaceb  

ḥīç etmedi ẓuhūr ne ʿālemdedir ʿaceb  

 

2. olmaz bedīd āyīne-i cām-ı cemde hīç  

ol sīne-i billūr ne ʿālemdedir ʿaceb  

 

3. ṣormaz ṣafā-yı ʿālem-i āb içre ġamzesi 

rindān-ı bī-ḥużūr ne ʿālemdedir ʿaceb  

 

4. nevbet deger mi meclis-i ʿuşşāḳa gelmege  

ol neşʿe vü sürūr ne ʿālemdedir ʿaceb  

 

5. oldu hevā-yı zülf ile dil tārümār-ı ġam  

cemiyyet-i şuʿūr ne ʿālemdedir ʿaceb  

 
174 Bu gazel Şeyh Galib D.’de 8 beyittir. 
175 bade-i M. : yād-ı Şeyh Galib D. 
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6. fikri ḳadiñle fitne ṣalaydı ḳāyāmete  

hemgāme-i şuʿūr ne ʿālemdedir ʿaceb  

 

7. çoḳdan sevād-ı ḳalb-i ḫarābına ġālibiñ 

itmez neşāt ubūr ne ʿālemdedir ʿaceb 

 

119.176 

mefā ʿīlün / mefā ʿīlün / feʿūlün 

 

1. sebū-yı ḥasmıñ177 et ṣahbāya ġarḳ-āb  

nefes çıḳdıḳca178 ṭolsun bāde-i nāb  

 

2. siyeh mestān-ı ḫaṭṭ-ı laʿl-i yāra  

şafaḳ ṣahpā  araḳdır mevc-i mehtāb  

 

3. rumūz-ı “küntü kenzi” diñle ḫumdan 

ḫurūş-ı “kün” kelāmıñ eyler işrāb  

27b 

4. biri birinedir feyż-i ḫarābāt  

sebūnuñ destidir mīnāya miḥrāb  

 

5. baṭ-ı ṣahpā semender-meşreb olmuş  

ki oldu şuʿle-i yāḳūta sirāb  

 

6. eneʿl-ḥaḳdan dem urmuşdur ṣürāhī 

olub vāḳıf gelūsun ṭutdı aḥbāb  

 

7. ġarīḳ-i baḥr-i ʿirfān oldı ġālib  

içüb deryāya döndi179 mānend-i girdāb180 

 

120.181 

mef ʿūlü/ mefāʿīlü /mefāʿīlü/ feʿūlün 

 

1. ẓann itme uyar ṣūretine sīret-i aḥbāb 

heb şimdi nifāḳ-ānedir ünsiyyet-i aḥbāb 

 

2. baṣdırdı ciḥān kendüyi ṣahpā-yı nifāḳa 

eglemege182 yoḳ maḥşere dek niyet-i aḥbāb 

 

3. mār183 gibi birbirini ṣoḳmada bu yārān 

bir semm-i helāhildir adı ṣoḥbet-i aḥbāb 

 

 
176 Bu gazel Şeyh Galib D.’de 15 beyittir. 
177ḥasmıñ M. : çeşmin Şeyh Galib D. 
178çıḳdıḳca M. : çaldıḳça Şeyh Galib D. 
179 döndi M. : dön Şeyh Galib D. 
180 Mısranın vezni hatalıdır. 
181 Bu gazel Vasıf D.’de 12 beyittir.  
182eglemege M. : ayrılmaġa Vasıf D. 
183 mār  M. : mārān Vasıf D. 
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4. inṣāf  idelim kimde vār iḫlāṣ-ı maḥabbet 

bīhūde degil mi sitem ü minnet184-i aḥbāb 

 

5. gelmez bu kemān-ı miḥeni çekmege ṭāḳat 

zīrā çekilür çille degül s̱ıḳlet-i aḥbāb 

 

6. ṣanma bu teveccüh saña ey ebleh ü nādān 

heb rābıṭa vü münsebedir185 raġbet-i aḥbāb 

 

7. bir186 kişi düşmesün ʿālemde ṣoyından187 

der-ān daġılur meclis-i cemʿiyyet-i aḥbāb 

 

8. ġayret ḳomuyor der de eder ġıybete āġāz 

ifşā-yı ʿuyūb etme midir ġayret-i āḥbāb 

 

9. degmez elem-i külfetine ülfeti ḫalḳuñ 

rāḥat bulur ʿālemde eden ʿuzlet-i aḥbāb 

 

10. sen vāṣıfı aġyāra fedā eyledüñ ammā 

ḫoş imdi ya bir gün bilinür ḳıymet-i aḥbāb 

 

121. 

fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. emmedüñ mü o mehin ḳand-i lebin sen de bu şeb 

bize gelmişdi gecen gice ʿaceb ḳanda bu şeb 

 

2. gird-i laʿlinde degül ḫaṭṭ-ı siyāh ol māhuñ 

vaṣf-ı ḳand-i lebi yazıldı semerḳanda bu şeb 

 

3. ref ʿ idüb zülf-i siyāhun ayuñ on dördü gibi 

eyledi ʿarż-ı cemāl ol meh-i tābende bu şeb 

28a 

4. biñ ḥicāb ile yüz188 ḳızdırıb öpdüm dehenin 

pek utandırdı beni ol gül-i şermende bu şeb 

 

5. biñ bir olsun biñ ise şāhım esīr-i zülfüñ  

gel efendim beni de kendüñe ḳıl bende bu şeb 

 

6. iñledi sīne kemān gibi dil etdi feryād 

enderūñda idi sāzende vü ḫānende bu şeb 

 

7. görmeyem cām-ı leb-i yāri ṣaḳın maʿnāda  

vāṣıf āyā bu ḳadar neşʿe nedir bende bu şeb 

 

 
184 minnet M. : mihnet Vasıf D. 
185münsebedir M. : furṣātadır Vasıf D. 
186bir M. : bir kerre Vasıf D. 
187 Mısranın vezni hatalıdır. 
188yüz M. : yüzüm Vasıf D. 
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ḥarfü’l-tā 

 

122. 

müfteʿilün / fāʿilün /müfteʿilün/ fāʿilün 

 

1. çeşme-i ḥayvān benem bendedür āb-ı ḥayāt  

dur neçe bir yatasan fī ẓulumātüʿl-memāt 

 

2. cennet ü ḫūrī menem kes̱er ü ṭūbā menem  

nār ile nūr189 menem hem ṣusuzam hem fırāt  

 

3. çarḫ-i muʿallaḳ menem fāʿil-i maṭluḳ menem 

ḥaḳḳ ile ām benem190 āyet ile beyyināt 

 

4. baġ ile bustān menem fāʿil-i maṭluḳ menem191 

ḳāfire ṭūfān menem müʿmine nūḥ u necāt  

 

5. ḳıble-i īmān menem ṣūret-i raḥman menem  

levḥ ile ḳurʿān menem hem orucam hem ṣalāt  

 

6. ḥüccet ü bürhān menem mūsī-i ʿimrān menem  

yūsuf-ı kenʿān menem mıṣr ile ḳand ü nebāt  

 

7. hem yitüren hem yiten hem bitüren hem biten 

cümle menem cümle ben dehrile hem kāʿināt 

 

8. genc-i nihān uş menem kevn ü mekān uş menem  

cümle cihān192 uş menem vācib ile mümkināt  

 

9. şemʿ ile pervāneem baḥr ile dürdāneem 

mescid ü meyḫāneyem maʿbed ile müʿmināt193 

 

10. ʿarş-ı münaḳḳaş menem çār ü nüh ü şeş menem  

hem ḥasenāt işlerem hem ḳıluram seyyiʿāt 

  

11. bay ile yoḫsul menem yolcı ile yol menem  

kim ki bu manṣūbe-yi oynamaz194 oldı māt  

 

12. mülk ile mālik menem muḥyī vü hālik menem  

mürşid ü sālik menem ʿābid-i esnām ü lāt  

 

13. kāf ile ʿankā menem āb ile saḳā menem  

cümlede ḥaḳḳā menem uşta ṭanuḳ şeş cihāt  

28b 

 
189nār ile nūr M. : nārı vü nūrī Nesimi D. 
190ḥaḳḳ ile ām benem M. : ḥaḳḳ ileem ḥāḳ menem Nesimi D. 
191fāʿil-i maṭluḳ menem M. : tāze gülistān menem Nesimi D. 
192 cümle cihān M. : cism ile cān Nesimi D. 
193müʿmināt M.:  sumenāt Nesimi D. 
194 oynamaz M. : oynamadı Nesimi D. 
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14. ḥaşr ile maḥşer menem ṣāḥib-i kevser menem  

hem gezerem der-be-der kʿehl-i zekātem zekāt  

 

15. aḥsenüʿl taḳvime çün ḳılmadı şeyṭān sücūd 

uyma aña secde ḳıl laʿnetini nāra at 

 

16. kim ki dil-ārām ile ʿömrini ṣarf eyledi 

her güni ʿıyd oldı ʿıyd her gice ḳadr ü berāt 

 

17. müʿmine müʿmin durur özgü arıt gözgüñi 

tā göresin seni195 ẕāt olasam hem ṣıfāt 

 

18. nefsini her kimse kim ṭanımadı sübhesüz 

ʿārif-i rab olmadı yetmedi ol bī-sebāt 

 

19. kendü vücūdunda çün buldı nesīmī seni 

ṣaḳıldı kim196 kendüdür maẓhar-ı envār-ı ẕāt 

 

123. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. gözlerüñ remz-i muʿabbire197  gösterür “velnāzi ʿāt”198 

ḳaşlaruñ maḳhūr idüpdür leşker-i “veʿl ʿādiyāt” 

 

2. ḫilʿatüñ kaʿbesine199 ḳıldılar cāndan sücūd  

müselmāt u müʿmināt u ibādāt-ı kāʿināt 

 

3. ehl-i ʿulvi ḳavm-i süfli ḫalḳ-ı200 külli didiler  

yüzüñe şemsüʿḍ-ḍuḥā veʿs-sacuña veʿl-mürselāt 

 

4. müşteri merriḫ züḫal zühre ʿuṭārid mihr ü māh  

ḥüsnüñe taḥsin idübdür201 rubʿ-ı mesken şeş cihāt  

 

5. ʿarz iderseñ ḳāmetüni ḥaşr olur yevmüʿl-ḳıyam202  

söyleseñ kevser lebüñden maḥv olur āb-ı ḥayāt  

 

6. ger saña mānend isterse ol ehl-i şarḳ u ġarb203 

bulmayanlar saña beñzer bir mükerrem pāk-i ẕāt 

 

7. çün nesīmī seni cāndan sevdi kim ey yār-ı cān204 

 
195 seni M.: sen seni Nesimi D. 
196 ṣaḳıldı kim  M. : bildi yaḳīn Nesimi D. 
197gözlerüñ remz-i muʿabbire M. : gamzeñ mu ʿayyen Nesimi D. 
198 Mısranın vezni hatalıdır. 
199ḫilʿatüñ kaʿbesine M. : vechüñe muʿcizden ötrü Nesimi D. 
200ḫalḳ-ı M. : ʿaḳl-ı Nesimi D. 
201idübdür M. : oḥırlar Nesimi D. 
202ḳıyam M. : ḥisāb Nesimi D. 
203 saña mānend isterse ol ehl-i şarḳ u ġarb M. : tefaḥḥuṣ ḳılsa kimse şarḳ u ġarb u  

ṭūl ü ʿarż  Nesimi D. 
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cānına cānān  sensin çeşmiñe cāndır ẕekāt205 

  

124. 

mefā ʿīlün / mefā ʿīlün / fe ʿūlün 

 

1. dilā her derde dermāndır şerīʿat 

marīż-i ḳalbe loḳmāndur şerīʿat 

 

2. ʿubūdiyyet içün cānā ʿibādıñ 

başına tāc-ı ḫāḳāndur şerīʿat 

 

3. bi-ḥamdiʿllāh ne kim var ehl-i cürme 

şifā vü lutf u iḥsāndur şerīʿat 

 

4. nihān iken bu gün nūr-i ḫafādan 

açıldı gevher-i kāndur şerīʿat 

29a 

5. ne bilsün ḳadrini inkār idenler  

anı bilmez ki īmāndur şerīʿat 

 

6. gelüpdür çün seni irşād içün ol  

ḳaçınma ḳutlu mihmāndur şerīʿat 

 

7. bu mürġānı206 cihān içre ḳapuben207 

yedirmez ḳurtlara çobandır şerīʿat 

 

8. süyüb bir bu neşāṭīn208 ʿaskerin ol 

ḳomaz bu şehre der-bāndur şerīʿat 

 

9. oturmışdur ʿadālet taḥtı üzre 

yüridür ḥükmü sulṭāndur şerīʿat 

 

10. oḳursañ sırrını cānā anuñ sen 

öziñde gizlü ḳurʿāndur şerīʿat 

 

11. ṭutubdur ʿālemi bir bir żiyāsı  

yanar bir şemʿ-i yezdāndur şerīʿat  

 

12. dimez aʿlā vü ger ednā ʿacebdür 

ḥāḳḳıñ emrinde yeksāndur şerīʿat 

 

13. oḳınmaġla bilinmez sırrı anıñ 

ki şāhım ṣafāl209 izʿāndur şerīʿat 

 
204çün nesīmī seni cāndan sevdi kim ey yār-ı cān M.: sevdi göñlinden nesimi seni iy ārām-ı cān 

Nesimi D. 
205cānına cānān  sensin çeşmiñe cāndır ẕekāt M. : cān cānānsen ḥaḳiḳat cismüñe cānlar zekāt Nesimi 

D. 
206mürġānı M. : merʿā-yı Nakşi Ali D. 
207ḳapuben M. : ḳoyunuñ NakşiAli D. 
208süyüb bir bu neşāṭīn M. : sürüb bir bir şeyāṭīn Nakşi Ali D. 
209ṣafāl M.: gizli Nakşi Ali D. 
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14. cihān durduḳça bil emri beḳādur 

anı ṣanma ki virāndur şerīʿat 

 

15. ṭarīḳ-i enbiyā vü evliyāda 

oḳırsuñ ʿilm ü ʿirfāndur şerīʿat 

 

16. ḥaḳīḳat naḳşiyā bu müjde210-gāne 

ṭut211 emrini cāndur şerīʿat212 

 

125. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. eyledi ġayb-ı hüviyyetden tecellī şems-i ẕāt  

ol tecellīden ẓuhūra geldi ẕerrāt-ı ṣıfāt  

 

2.  ẕāt-ı müstaġnī idi küllī ṣıfatdan velī 

kenz idi baḥr-ı ʿummāda bil ḥurūf-ı ʿāliyāt 

 

3. ḥubb-ı ẕātīsi taʿalluḳ eyledi aʿyāna çün  

heb müẓāhirden göründī cümle esmā u ẕevāt  

 

4. ẕāt u eḥād eyledi bir maẓharı ḳābil ṭaleb  

anda isticlā ide heb mücmelāt u mefṣūlāt  

 

5. ola aʿyān ile esmā birbirine āʿyine  

bu ikinüñ vaḥdetiyle görine tā vech-i ẕāt  

 

6. çün kemāl-i feyż-i cūdundan yaratdı ādemi  

ḳıldı esrārına maḥrem virdi aña beyyināt  

29b 

7. ʿilmüʿl-esmā ile hem tāc-ı kerremnā ile  

anı teşrīf eyleyüp virdi kerāmet muʿcizāt  

 

8. ṣafha-i vechüñde yazdı dest-i ḳudretle ezel  

āyet-i sebʿuʿl-mesānī sūre-i veʿl-murselāt  

 

9. secde eyleñ diyü emretdi melāʿik cemʿine  

eyledi iblīs ābā çün oldı yeri esfelāt  

 

10.  aḥseni taḳvīm içinde nuṭḳ-ı ḥaḳk ḳıldı ḳarar  

ẓāhir oldı sırrı naḥfi213  ʿāliyāt u sāfilāt  

 

11. kāf ile nūn ādem u ḥavvā imiş añla ʿazīz  

bilki cümle ḫalḳa ādem ata ḥavvā ümmihāt   

 

 
210müjde M.: mürde Nakşi Ali D. 
211ṭut M. : ṭutarsañ Nakşi Ali D. 
212 Mısranın vezni hatalıdır. 
213 naḥfi M. : maħfi Seyyid Mehmed D. 
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12. aç gözüñ ey nuṭḳa inkār eyleyen gör kim bugün  

ʿāleme ādem deminden nefḥ olur rūḥuʿl-ḥayāt  

 

13. nice bir mürde göresin cehl ile ʿālemde gel  

kesb-i rūḥ it nuṭḳ-ı seyyidden içüp āb-ı ḥayāt 

 

126. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. görmek isterseñ cemāl-i ḥaḳḳı ṭālib ez-cihāt 

şeş-cihātuñ214 terkin ur gel215 görine vech-i ẕāt  

 

2. ẕāt-ı yārı şeş-cihetden bil münezzehdür velī 

ʿayn-ı ʿibretle baḳarsañ ḥaḳḳ ile pür şeş-cihāt  

 

3.  münkir-i rūiyet degilseñ vech-i ḥaḳḳı görmege216  

aç gözüñ baḳ cümle eşyādan tecellī ḳıldı ẕāt  

 

4. mümkünātuñ her biri āʿyine olmuşdur ḥaḳḳa  

ger bu sūz-ı217 ẕevḳ iderseñ ḥāl olur heb müşkilāt 

 

5. kesreti bu mimkinātuñ ʿayn u vaḥdetdür şehā  

baḥr-ı ẕātuñ ʿaynıdur fehm eyle emvāc-ı ṣıfāt  

 

6. bu cihānda bilmeyen sırr-ı ḫudā ʿömrü hebā  

tih-i ḫayretde ḳalur yoḳdur aña hergiz necāt  

 

7. biñ kitāb oḳursa zāhid vāḳıf olmaz sırra218 bil  

kālini āl itmez ise aña fetḥ olmaz nikāt  

 

8. bil kelāmuʿllāh sırrın añlamaz diyü recīm  

ṭūṭidür şeker-feşān çün misk219 yimez ḳand u nebāt  

 

9. olmasa ḥaḳḳdan ʿināyet yoḳ yire çekme emek  

münkire itmez eser yüz biñ delāʿil ü beyyināt220 

 

10. ḫilḳat-ı rūz-ı ezelde her kime irdi şifā  

çün hidāyet yoḳ aña nitsün kerāmat mūʿcizāt  

 

11. her kimüñ kim ḳalbi baġını ṣusuz ḳuruda ḥaḳḳ  

bil ki añı ḳandıramaz nīl u ceyḫūn u fırāt  

30a 

12. göñli levḥinden yazar seyyid ḥaḳāyıḳ sözlerin  

 
214 cihātuñ  M. :cihanun Seyyid Mehmed D. 
215gel M. : gel tā Seyyid Mehmed D. 
216 Mısranın vezni hatalıdır. 
217sūz-ı M. : sırrı Seyyid Mehmed D. 
218sırra M. : size Seyyid Mehmed D. 
219 misk M. : seg Seyyid Mehmed D. 
220 Mısranın vezni hatalıdır. 
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aña hīç ḥācet degildür ne ḳalem ne ḫod-devāt 

 

127. 

mef ʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün  

 

1. ey müʿmin eger isteriseñ sen de saʿādet  

gel eyle bu beş fażīleti221 sen kendüñe ʿādet222 

  

2. ṭabʿıñı laṭīf eyle gör ḫaḳuñı nīkū  

ḳıl özüñe hem pīşe kerem-cūd u seḥāvet  

 

3. ḫūbdur ki ola müʿmin olan pāk muvaḥḥid  

kim anda buluna daḫi bu üç ḫaṣālet  

 

4. birisi ḥayādur birisi anuñ edebdür  

hem biri daḫi oldı anuñ ḫavf-ı ḳıyāmet   

 

5. cennet yüzüni görmiyeser bil ki şol ādem  

var ise cānında ger anuñ bu üç ʿalāmet  

 

6. birisi kezbdür birisidür223 ġıybet  

ḥem biri daḥı224 buḫldur buları itme ṣanāʿat225  

 

7. gel ġayruñ ʿayubını ṣaḳın itme tecessüs  

eyle düni gün kendi ʿayūbuña neẓāret  

 

8. kendüñ begenüp kimse226 hīç eyleme taḥḳīr  

ḫor baḳma ḥaḳḳıñ ḳullarına itme ḥaḳāret  

 

9. çünkü itdi saña cümle müʿminleri iḫvān 

gel nefse uyup kimseye sen ḳılma ʿadāvet  

 

10. müslim aña dirler ki didi aḫmed-i muḥtār  

elinden vü dilinden ola ḫalḳı selāmet 

 

11. gel ḳurtarıgör kendözini nefsüñ elinden  

ṣoñra itmeye fāʿide biñ āh u nedāmet  

 

12. ger rāżı iseñ “naḥnu ḳasemnāya eẕelde  

ġam çekme yüri saña yeter kenz-i ḳanāʿat   

 

13. bil ṭāmaʿ olan dünya vü ʿuḳbāda ẕelīldür  

terk it ṭamaʿı ḥumuñı gel çekme reẕālet  

 

 
221fażīleti M. :  ḥaṣleti Seyyid Mehmed D. 
222 Mısranın vezni hatalıdır. 
223 birisidür M. : dahı Seyyid Mehmed D. 
224 biri dahı : biri Seyyid Mehmed D. 
225 Bu beyitin vezni hatalıdır. 
226 kimse M. : kimseye Seyyid Mehmed D. 



 

180 
 

14. vaʿẓ eyledi çün mıṣrī dilinden saña seyyid 

gūş itdüñ ise naṣḥını var saña kifāyet 

 

128. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. sālikā gel dü cihānda bulmaḳ isterseñ necāt  

ẓulmet-i cehli bıraḳ kim içesin āb-ı ḥayāt  

 

2. sen saña gel sen seni bul ölmekden evvel öl  

bul ḥayāt-ı cāvidānı irmeye hergiz  

30b 

3. ki ṣaḳın aldanma dehr-i bī-beḳānuñ āline  

tiz geçer bil ẓıll-ı ẕāʿildür bunı fikrit evkāt  

 

4. āyet u aḫbār ile sābitdir227 kim bu cihān  

bā-cefādur bī-vefādur ʿömrimiz ḫod bī-sebāt  

 

5. enbiyā vü evliyā meyl itmedi dünyāya çün  

ümmet iseñ sen de gel fānīye itme iltifāt  

 

6. nice meyl itsün kişi dünyā-yı dūnuñ ẓevḳine  

raḥatı miḥnet anuñ tiryāḳı sitem efʿiyāt228 

 

7. enbiyā vü evliyāya ḳalmadı mülk-i cihān  

ḳanı ādem atamız ya ḳanı ḥavvā ümmihāt  

 

8. ḳanı şit ü ḳanı Nūḥ u ḳanı ibrāhīm ḫalīl  

ḳanı mūsā ḳanı īsī ḳanı faḫr-ı kāʿināt 

 

9. ḳanı ebu bekr ʿömer ya ḳanı ʿossmān u ʿalī 

buldı bunlar dār-ı cennetde maḳām-ı ʿāliyāt  

 

10. ḳanı ol şemseyn bedreyn kim ḥasan ile ḥüseyn 

ḳıldı bunlara ihānet ol yezīd-i melʿun229 bed-ṣıfāt  

 

11. imdi hiçbir kimseye bāḳī degildür bu cihān  

küllī men fānīdür añla illā bāḳī vech-i ẕāt  

 

12. imdi gel bu dār-ı miḥnet içre raḥāt umma sen  

hergiz aġu aġacında bitmeye ḳand u nebāt  

 

13. gel beri230 sever iseñ iki cihāna vir ṭalāḳ 

dört aṣlı beş ḥissī hem daḫi ḳo şeş-cihāt  

 

14. yedi ṭāmūdan geçüb ḳalma sekiz uçmaġa hem  

 
227sābitdir M. : sabit durur Seyyid Mehmed D. 
228efʿiyāt M. : aḳṣāt Seyyid Mehmed D. 
229 yezīd-i melʿun M : yezīd-i  Seyyid Mehmed D. 
230beri M. : pīri Seyyid Mehmed D. 
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ṭoḳuz eflākı bıraḳ gel özüñi on pāre ḳat  

 

15. saña gel kebş dimeden bu ʿarṣada farz każā  

himmet atıñ ata kör olmaya rūḥuñ şāh māt  

 

16. gel muvaḥḥid kim dilerseñ ola islāmuñ temām  

ḥaḳḳı ẕikr it ḳıl āalavāt ṣavm u ḥacc it vir zekāt  

 

17. ṭaʿat itmekden murāduñ ṭālibā vuṣlat ise  

ġayrıyı maḥv eyle dilden māsivāyı ḳoma at  

 

18. zāhidüñ cennetdedür fikri anuñla ẕevḳ ider  

meylimiz yoḳdur ṣıfāta olmuşuz ʿuşşāk-ı ẕāt  

 

19. cümleden geç sen de seyyid maṭlab-ı aʿlāya ir  

ḳalma efʿāl u ṣıfāta bulagör tevḥīd-i ẕāt 

 

                            129. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün  

 

1. fetḥola dir iseñ saña gel rāh-ı ṭarīḳāt231  

gel benligüñi eyle fenā bul ḥaḳḳa vuṣlat 

31a 

2. benlik ṣatanuñ benlige zaġal çıḳdı ḳumaşı  

öz darlıġı çün oldı aña küllī ḥasārat  

  

3. gel münkirüñ inkārına ġam çekme ki zīrā  

ẓulmāt-ı cehāletde ḳalupdur özi ġaflet  

 

4. sen ġafleti terk eyle yüri cehl ile ḳalma  

var ʿilme çalış tā gide ẓulmāt u cehālet  

 

5. ʿālim o durur kim ola ol nefsine ʿārif  

tā ʿilmi vir ḳalbe ṣafā rūḥa neẓāfet232  

 

6. ʿālim midür ol men ʿārifüñ sırrını bilmez  

bilmedi ḥaḳḳı virmedi hem nefse ṭahāret   

 

7. cāhildür o kim añlamadı sırrı vücūdı  

bilmedügini bilmedigi ʿayn-ı feṣāḥat233 

 

8. bilmez bilecek nidügini bilmege ḳor mı  

şol rūz-ı ezelde kim aña irdi şeḳāvet  

 

9. dil āʿyinesin cehd idüben eylemeyen ṣāf  

maḥrūm-ı ebed ḳaldı o kesb itmedi ḳurbet  

 

 
231 ṭarīḳāt M. : hakikat Seyyid Mehmed D. 
232 Mısranın vezni hatalıdır. 
233feṣāḥat M. : ḳabāhat Seyyid Mehmed D. 
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10. her kim ki ḫudā rāzınā maḥrem ola bunda  

ol ʿarş-ı maʿānīde ider dost ile ḫalvet  

 

11. gel mıṣr-ı maʿānīde ʿazīz olmaġa saʿy it  

cān yūsufuna çāh-ı beden virmeye sıḳlet  

 

12. erbāb-ı dile eyledi ḥaḳḳ sırrını ifşā  

her demde hüveydādur aña ʿālem-i vaḥdet  

 

13. küfründe234 kimüñ rehberi bil vaḥdet olursa  

gümrāh ide mi hīç anı ol şemʿ-i hidāyet 

  

14. mest u mey-i ʿaşḳ olan olur fāriġ u āẕād  

yanında bir olur hem anuñ ġayb-ı şehādet  

 

15.  bir noḳṭa görür daʿire-i devr-i muḥīṭi  

görünmez anuñ gözine hīç ʿālem-i kesret  

 

16.  kesret bozılub gitdi hemān cümle bir oldı  

seyyid235 fenā buldı ḳamū ḳaldı hüviyyet236 

   

130.237 

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü /feʿūlün 

 

1. gūş it sözümi var ise gel sen de liyāḳat  

sıdḳ ile yüri eyle ḥaḳḳa dün gün ʿibādet  

 

2.  aldanma ṣaḳın leẕẕet-i cāhına cihānuñ  

dānā-dil olan hiç ide mi fānīye raġbet  

 

3. dünyā ṭuracaḳ yer degil ey ḥoca güzer ḳıl  

dil virme aña çekmeyesin ṣoñra nedāmet 

31b 

4.  terk eyle bu fānīyi çıḳar ḥubbını dilden  

aġ ola yüzüñ tā ki yarın rūz-ı ḳıyāmet  

 

5.  yoḳ yere telef ḳılma bu sermāye-i ʿömri 

ḫarç eyleme naḳdini ṣaḳın itme sefāhat  

 

6. sedd eyle hevā yollarını cān u göñülden 

fetḥola dir iseñ saña ger rāh-ı ḥaḳiḳat  

 

7. naẓāre-yi mirʿāt olayım dirseñ üşenme  

bir ehl-i dile var ide gör cān ile ḫiẕmet  

 

8. ol ehl-i dilüñ payına düş ḥaḳḳı ṭalebde  

 
234küfründe M. : Kesretde Seyyid Mehmed D. 
235  seyyid  M. : seyyid çü Seyyid Mehmed D. 
236 Mısranın vezni hatalıdır. 
237 Bu gazel Seyyid Mehmed D.’de 14 beyittir.  
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vir naḳd-ı dil ü cānı saña eyleye himmet  

 

9. ḫiẕmetde ḳuṣūr eyleme ol ṭālibe238 zinhār  

yolunda müdām kendüñe ḳıl ṣıdḳı beżāʿat  

 

10. ser-mest-i eẕel ol yüri var ʿālem-i ʿaşḳa  

bu meslek-i taḥḳīḳi ṣaḳın ṣanma ḋalālet  

 

11. manṣūr gibi ister iseñ rütbe-yi ʿālī 

meydān-ı eneʿl-ḥaḳḳda gel iç cām-ı şehādet  

 

12. ḫurī  vü cināne yüri var meyli ḳo zāhid  

vuṣlat ṭaleb it rāyic ola tā ki ticāret  

 

13.  gel ister iseñ vāṣıl-ı ḥaḳḳ olmaġı seyyid 

 öz varlıġuñı eyle fenā bul ḥaḳḳa vuṣlat 

 

131. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün /feʿūlün 

 

1. yine cūş eyledi ʿummān-ı vaḥdet 

ẓuhūra geldi bu emvāc-ı kesret  

 

2.  velī kenz-i ḫafīydi ẓāt-ı bārī 

ki bāʿiss oldı çün yār-ı maḥabbet  

 

3. o bir deryā-yı vaḥdetdür kim anuñ  

ki hergiz movcuna yoḳdur nihāyet  

 

4. anuñ emvācıdur bil ḳamū eşyā 

ki añla bu durur ʿilm-i ḥaḳīḳat  

 

5. daḫi ol baḥruñ ʿilmidür lezzeti  

yaḳin bil hem o durur ʿilm-i ḥikmet  

 

6.  gel imdi sen de saʿy it ir o baḥre 

o baḥre irişen buldı selāmet  

 

7. o baḥre līkin kendüñle varılmaz 

gerekdür pīr-i kāmilden irādet  

 

8. mürīd ol ḳamū terk eyle murāduñ  

dün ü gün ṣıdḳ ile it aña ḫiẕmet  

32a 

9. çalış kim göñline giresin ānuñ  

tā239 kim eyleye ol saña himmet  

 

10. göñüldedür o baḥrı bī-nihāyet  

 
238 ṭālibe  M. : kāmile Seyyid Mehmed D. 
239 tā M. : ki tā Seyyid Mehmed D. 
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gel āfāḳı gezüp sen çekme zaḥmet  

 

11. anuñ ġavvāṣlarıdur heb meşāyiḫ 

onlara uy onlarla eyle ülfet  

 

12. onlardan bir nefes ayrılma zinhār  

eger var ise ger sen de liyāḳat  

 

13. velī ol baḥre biñde bir irişmez 

meger kim irişe ḥaḳḳdan ʿināyet 

  

14. senüñ de var ise ḥaḳḳuñ ezelde  

olursuñ sen de elbet ehl-i ḳurbet  

 

15. şunlar kim irdi ol baḥrı velīdür  

anlar gider dü ʿālemde saʿādet 

 

16. o baḥre sen de gir irmek dilerseñ  

gel it bir dem bu seyyid ile ṣoḥbet 

  

17. bu kenz-i maḫfī sırruñ duymaġa sen 

ḳıl ifnā varlıġuñ bul ḥaḳḳa vuṣlat 

 

132.240 

mefāʿīlün / mefāʿīlün /feʿūlün 

 

1. serāy‐i din esāsıdır şerīʿat 

ṭarīk‐i ḥaḳ ḫedāsıdır şerīʿat  

 

2. budur evvel kapu dergāh‐ı ḥaḳḳa  

ki yoluñ ibtidāsıdır şerīʿat  

 

3. daḫi bunuñla ḫatm olur bu yollar  

bu rāhıñ intihāsıdır şerīʿat 

 

4. ṣırāṭ‐ı müstaḳīme daʿvet eden  

münādīler nidāsıdır şerīʿat 

 

5. şerīʿat enbiyānıñ sünnetidir 

ḳamūnuñ  ihtidāsıdır şerīʿat 

 

6. ḫüdānıñ leyle‐i miʿrāc içinde 

ḥabībine ʿaṭāsıdır şerīʿat 

 

7. yigirmi üç yıla dek cebrāʿīlin  

aña vaḥy‐i ḫüdāsıdır şerīʿat 

 

8. cihānda çoḳtur envā‐i ʿulūmuñ 

 
240 Bu gazel Seyyid Mehmed D.’de 28 beyittir. 
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ḳamūsunuñ hümasıdır şerīʿat 

32b 

9. bu nefs‐i kāfiri ḳatletmek içün  

ḥaḳḳıñ ḥükm‐i ḳażāsıdır şeriʿat 

 

10. cihād‐ı ekber eden ehl‐i diller 

ḳulūbunuñ ṣafāsıdır şerīʿat 

 

11. ṭarīḳat kārbānınıñ öñünce 

 delil‐ü muḳtedāsıdır şerîat 

 

12. ḥaḳīḳat gerçi sulṭanlıḳdır ammā 

öñünde ānıñ livāsıdır şerîat 

 

14. şerī ʿatdan velī yād olmaz aṣla 

velīnin āşināsıdır şerîat 

 

15. şerīʿatle ṭurur ʿarz‐u semāvāt 

bu bünyānıñ bināsıdır şerīʿat 

 

16. ne bilsün şerʿi pāki ehl‐i ilḥad  

ol aʿdānıñ aʿdāsıdır şerīʿat 

 

17. hemen anlar da ʿaklınca ṣanur kim 

niẓām için olasıdır şerīʿat 

 

17. ṣaḳın cānā ṣaḳın anlara uyub 

deme sen de nolasıdır şerīʿat 

 

18. şerīʿatsız ḥaḳīḳat oldu ilḥad  

ḥaḳīḳat nūr żiyāsıdır şerīʿat 

 

19.  cihāna bir velī hiç gelmez illā 

elinde anıñ ʿaṣāsıdır şerīʿat 

 

20. daḫī başında tācı şāl‐u kisve  

hem egninde abāsıdır şerīʿat  

 

21. ḥaḳīḳat cānıdır ancaḳ velīniñ 

canından māʿadasıdır şerīʿat 

 

22. çıḳacaḳ can beden öldügü gibi 

çıḳacaḳ sır ḳalāsıdır şerīʿat 

 

23. ḳarār itmez beden olmayıcaḳ cān  

ḥaḳīḳatıñ bekāsıdır şerīʿat 

 

24. ḥaḳīḳat dilber‐i ra ʿnā gibidir  

anın zerrīn libāsıdır şerīʿat 
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25. ṣaḳın ṣoyma anı na‐maḥrem içre  

yüzün ṣuyu ḥayāsıdır şerīʿat 

 

26.  ḥaḳīḳat ʿarş‐ı ʿalādır muḥaḳḳaḳ 

o ʿarşıñ üstüvāsıdır şerīʿat 

 

27. cemʿ‐i enbiyā vü evliyānın  

33a       niyāzī reh nümāsıdır şerīʿat 

 

133.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. sırr‐ı ḥaḳḳı nicesi fāş eyleyem ben ey sikāt     

kānı ancaḳ remz ile etmiş beyān ehl‐i nikāt 

 

2. her ne deñlü āşikār etsem ḫafāsın arturur  

ol ʿayān iken anı örter delāʿil beyyināt 

 

3. anı ehl-i241tevḥid eylemez illā ki şirk ehli eder242 

vaḥdet‐i ḥaḳḳı ṭuyanıñ dili lāldir ʿaklı māt 

 

4. her ne kim fevḳal‐ ʿulā taḥt‐es‐serāda var durur 

zāt‐ı vāḥiddir veli göründü nice biñ ṣıfāt 

 

5. zātı birdir līk evsāfına ġāyet yoḳ durur 

gör bu fānusu ki anıñ şemʿi oldu nūr‐i ḳāt243     

 

6. ẓāhir ü bāṭın ḳamusu bir fenerdir ġayri yoḳ 

şemʿi insān oldu fānusu cemʿ‐i mümkinat 

 

7. ey niyāzī ādem oldu çün cihānıñ şuʿlesi 

bahş olur ādem deminden ʿāleme rūḫ‐ul ḥayāt 

 

134. 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

1. benvan244 maḥv‐ı maḥż‐ı zāt buldum vücūdumdan necāt  

ben içmişem āb‐ı ḥayāt irmez baña hergiz memāt 

 

2. ben dost yolunda vārımı terkeyledim öñden ṣoña 

 küfr ile īmāndan geçüb ʿāyānda bulmuşam sebāt 

  

3. her ḳande baḳsam görünür gözlerime sırr‐ı ezel,  

her şey245 ḥaḳḳına çıḳdı aradan kāʿināt246 

 
241 ehl-i tevḥid M. : tevhid Niyazi Misri D. 
242 Mısranın vezni hatalıdır. 
243 ḳāt  M. : zāt Niyazi Misri D. 
244 benvan M. : oldum çü Niyazi Misri D. 
245  her şey M.: her şey ulaşub Niyazi Misri D. 
246 Mısranın vezni hatalıdır. 
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4. dost ile ben dost olalı zevḳ ile ʿişret bulalı   

 żayf‐i mükerremdir bu cān heb yedigim ḳand ü nebāt 

 

5. ḥalvette ettim rıḥleti kesretden buldum vaḥdeti 

pāzarda düzdüm ḥalveti rūz‐u şebim ʿiyd ü berāt 

 

6. gördüm bu ʿālemler ḳamū benim vücūdumla ṭolu   

 bir olmuş uçmaġ ve ṭamū cümle baña olmuş ṣıfāt 

   

7. her ne yaña kim egilem ol yaña her şey egilür 

olmuş niyāzī heb senin sāyelerin sitt‐i cihat 

 

135. 

mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün/ mefāʿīlün  

 

1. yāḳub ʿaşḳ oduna cānı meşāmıñ būy‐i tevḥid et  

ḳamūya yek naẓar birle şuhūduñ rūy‐i tevḥid et   

  

2. şu māhiler gibi kendini deryādan cüdā ṣanma 

iḥāṭa247 her yana baḳ her sūy‐ı tevḥid et248 

33b 

3. ṣalınma cāh‐ı taḳlīde ṣuʿūd et ʿarş‐ı taḥḳīḳa   

saña senden sefer eyle seni sen dū‐yi tevḥid et 

   

4. iżāfātı bıraḳ gözden açılsın dīde‐i ḥaḳ‐bīn  

temāşā‐yı cemāl‐i şāhid‐i dil‐cūy‐i tevḥid et 

  

5. ṣalat‐ı ehl‐i ḳurbuñ ḳıblesidir “semme vech‐ullāh” 

niyāzī durma dāʿim secde‐i ābruy249‐i tevḥid et 

    

136. 

feʿilātün/ feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. ʿaks-i ruḫsārıñ ile oldı müzeyyen mirʿat 

beden-i mürdeye feż-i naẓarıñ virdi ḥayāt 

 

2. beñzetirdim ḳaddi250 mevzūnuña fiʿl-cümle eger 

cān içinde elif etseydi ḳabūl-i ḥarekāt 

 

3. ḫaṭ bu mażmūn iledir ṭarf-ı zeneḫdānıñda 

ki bu zindānıñ esīrine yoḳ ümmīd-i necāt 

 

4. kākülüñ ḳıldı muḳarrer baña ser-geşteligi 

dimesün kimse ki vār gerdeş gerdūne sebāt251 

 
247 iḥāṭa M. : iḥaṭa eylemiş Niyazi Misri D. 
248 Mısranın vezni hatalıdır. 
249ābruy M. : ebruy Niyazi Mısri D. 
250ḳaddi M. : kayd-i Fuzuli D. 
251 Bu beyit Fuzuli D.’de yoktur. 
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5. ġamze peykānıñ ider ʿāşıḳa çeşmiñ ṣadaḳā 

oyle kim merdüm-i münʿim vire muḥtāca ẕekāt 

 

6. ey fużūlī verāʿ-i zühd ile muʿtād oldun 

bilmediñ ḥāliñi bīhūde geçirdiñ evḳāt 

 

137.252 

fā ʿilātün/ fā ʿilātün / fā ʿilātün / fā ʿilün  

 

1. baḥr-i ʿaşḳa düşdüñ ey dil terk it dünyāyı unut253 

bāliʿ olduñ gel raḥimden içdigiñ ḳanı unut 

 

2. virdi rıḥletten ḫaber mūy-ı sefīd ü rūy-ı zerd 

çihre-i gülgūnle254 zülf-i perīşānı unut 

 

3. çek nedāmetden göge dūd-ı dili dök ḳanlı yaş 

serv-i nāzı terkin et gülberg-i ḫandānı unut 

 

4. gör ġanīmet faḳrı mülkünde gedālıḳ şīvesin 

iʿtibār-ı menṣıb-ı dergāh-ı sulṭānı unut 

 

5. çekme ʿālim ḳaydını ey ser bülend-i faḳr olan 

salṭanat taḥtına irdiñ bend ü zindānı unut 

 

6. levḥ-i ḫāṭır ṣūret-i cānāna ḳıl āʿyine dār 

anı yād et her ne kim yādıñda vār anı unut 

 

7. ey fużūlī çek melāmet reh-güzārından atik 

laḥẓa laḥẓa çekdügiñ bīhūde efġānı unut 

34a 

138. 

fāʿilātün/ fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. mürde cismim iltifātıñdan bulur her dem ḥayāt 

ölürümger ḳılmasañ her dem baña bir iltifāt 

 

2. yazabilmez lebleriñ vaṣfın tamām-i ʿömrde 

āb-ı ḥayvān virse ḥıżra kilk-i ẓulmetden devāt 

 

3. ben faḳīrim sen ġanī vergil ẕekāt-ı ḥüsn kim 

şerʿ içinde hem sañadır hem bañadır255 vācib ẕekāt256 

 

4. görmeyince ḥüsnüñü īmāna gelmez ʿāşıḳıñ 

yüz peyem-ber cemʿ olub gösterseler biñ muʿcizāt 

 
252 Bu gazel Fuzuli D.’de 8 beyittir. 
253dünyāyı unut M : lezzet-i canı unut Fuzuli D. 
254 çihre-i gülgūnle M. : çihre-i handanı vü Fuzuli D. 
255 hem sañadır hem bañadır M. : hem bañadır hem saña Fuzuli D. 
256Mısranın vezni hatalıdır. 
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5. maẓhar-ı āsār-ı ḳudretdir vücūd-ı kāmiliñ 

feyż-i fıṭratdan ġaraż sensin ṭufeylin kāʿināt  

 

6. cevher-i ẕātıñdadır mecmūʿ-i evṣāf-ı kemāl 

bu ṣıfat ile ki sensin ḳande vār bir pāk ẕāt 

 

7. ʿāşḳa tā düşdün fużūlī çekmedim dünyā ġamıñ 

bil ki ḳayd-i ʿaşḳ imiş dām-i taʿalluḳdan necāt 

 

139.  

mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün/ mefāʿīlün  

 

1. ṣabā aġyārdan pinhān ġamın dildāra iẓhār it 

ḫabersiz yārimi ḥāl-i ḫarābımdan ḫaber-dār it 

 

2. getür yādım anıñ yanında ger görseñ ki ḳahr eyler 

 ḫamūş olma yine düşnām taḳribiyle tekrār it 

 

3. göñül ġam günlerin tenha geçürme iste bir hem dem 

ecel ḫābında efġānle çeküb mecnūn-ı bīdār it 

 

4. çü yoḳ ʿaşḳ āteşi bir şuʿle çekse ṭaḳātiñ ey ney 

bāş aġrıtma dem-i ʿışḳ urma ancaḳ nāle-i zār it 

 

5. beni reşk odına pervāne nīk257 ey şemʿ yandurma 

yiter ḫurşīd-i ruḥsārıñ çeraġ-ı bezm-i aġyār it 

 

6. giriftār-ı ġam-ı ʿışḳ olalı āvāre258-i dehrim 

ġam-ı ʿışḳa beni bundan beter yā rab giriftār et 

 

7. fużūlī baḳmaḳ olur ol güneş yādiyle ḫurşīde 

ne vechile kim olsa gün geçer fikr-i şeb-i tār et 

 

140. 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

                                                                                                                                                    

1. ruḥ-ı memduḥ tura ey şeh-i evreng-i ḥayāt 

her nefes yād hezārān dürūd u ṣalavāt  

 

2. kim ki şevḳ-ıla saña etse salāt ile selām 

bulur elbet iki ʿālemde selāmetle necāt 

34b  

3. her ki der şāḥ-reh-i şerʿ tu bāşed sālik 

 mīreved tā be-gülistān-ı riyāż-ı cennāt 

 

4. sensiz ey kan-ı kerem cenneti neyler ādem  

maḳdem-i pakiñ içün bāġ-ı cināndan biʿz-zāt 

 
257 nīk  M. : tek Fuzuli D. 
258 āvāre M. : azāde Fuzuli D. 
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5. saña ümmetlik için ekser peyġāmberler 

 itdiler bargeh-i ḥażrete ʿarż-ı ḥācāt  

 

6. bu ḳadar cürme cesāret mi iderdi müştāḳ 

olmasaydıñ sen eger şafiʿ-i rūz-ı ʿaraṣāt 

 

141. Müştak Baba 

 
 

142. Müştak Baba 

 
35a 

            
143.   

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. bizi ẓan eyleme ṣūfī gibi seccāde-perest 

biziz ol muʿtekif-i gūşe-i miḥrāb-elest 

 

2. rind-i ʿāli dil-i kerrubī maḥalliz ammā 

cismimiz cāʿe gibi ʿālem-i taṣvīr-perest 
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3. sāḳī gülberk-i suḫan birle felek devvār259 ideli 

ṣadr-ı meyḫānede peymāne-keşiz dest be dest 

 

4. añmasun kimse bize nāmını  nengiñ zīrā 

ḳılmışuz sāġar nāmusu  çalub senge şikest  

 

5. minnetiñe260 çeker ey bāde-i261 müştāḳ ḫüdā262 

ḥamduʿllah olmuş mest-i mey bezm-i elest 

 

144. 

 
 

145. Müştak Baba 

 
35b 

           
 

146. 

mefʿūlü / fāʿilātü /mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. ey dil ḥarīm-i dergeh-i pīr-i muġāna git 

cān murġı gibi bāl ü per aç āşiyāna git 

 
259devvār M. : devr Müştak Baba D. 
260 minnetiñe M. :minnetin mi Müştak Baba D. 
261bāde-i M.: bāde bu Müştak Baba D. 
262 müştāḳ ḫüdā M. : müştak baba  Müştak Baba D.  
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2. emn üzeredir diyār-ı ḫarābāt bilmiş ol263 

elden çıḳarma ḥāṣılı dārüʿl-emāna git 

 

3. ṣad-pāre olmaġa çalış āḫir o tīġ ile 

yaʿni gidince āḫirete ʿāşıḳāne git 

 

4. ḳullāb-ı ʿāşḳ ile getürürler keşān keşān 

var sen gerek keşāna gerek isfaḥāna git 

 

5. ḫāḳāni buñda zevrāk-ı ten ġarḳa varmadın 

çek bir kenāre sevdigüni bir kenāre264 git 

 

147.265 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. kendi miḳdārından ey dil herkesi aʿlā gözet 

zerre-i miḥr-i münevver ḳatre-i deryā gözet 

 

2. ʿāḳil iseñ kimseye itme ḥaḳāretle naẓar 

ṣırça-i gevher bil serçe-i ʿanḳā gözet 

 

3. merd iseñ merdāne bāḳ mürde-i süleymān gibi 

ʿārif iseñ her gedā-yı bī-kesi dārā gözet 

 

4. meskeniñ saʿy eyle kūya meskenet ḳıl ey göñül 

merteben efkākden yek mertebe-i aʿlā gözet 

 

5. ʿaşḳ içinde kenc lā-yaʿnī diler iseñ fevriyā 

her niye olsa ḳana ʿat ile istiġnā gözet 

 

148. 

feʿilātün /mefāʿilün /feʿilün 

 

1. bu zā ʿīfe kerem ḳıl iḥsān it 

tekye-i lāġarīde ʿirfān266 it 

 

2. beni abdāl iderseñ ey ġam-ı ʿışḳ 

hindīler tekyesinde ʿuryān it 

 

3. mevlevīlerde eyle ser-çeşme267 

gülşenīlerde murġ-ı nālān it 

 

4. mīr-i buḫārīde eyleyüb bende 

beni şāhen-şeh-i ḫorāsān it 

 
263 ol M. : gūşesi Hakani D. 
264kenāre M. : ḥaḳḳ yabāne Hakani D. 
265Fevri Divanı’nın metni üzerine yapılan herhangi bir çalışma mevcut degildir. 
266irfān M. : mihmān Fasih D. 
267çeşme M : ser-geşte Fasih D. 



 

193 
 

36a 

5. hele neylersen it faṣīḥi hemān 

sākin-i tekye-i gāh-ı ʿirfān it 

 

149.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. rıṭl-ı merd-efkenle ol meh-pāreyi mestāne at 

tāc-ı serşār-ı neşāṭı ḳubbe-i keyvāne at 

 

2. ḥayli demdir atdı ṭutdı zülf-i dilberden ṣabā 

sen de var ʿuşşāḳ içün bir tāze tel ey şāne at 

 

3. cilve-gāh-ı şīve-i ferzāne olmaz ḳūy-ı ʿaşḳ 

ʿāḳil oldur kim sürer bu arṣada dīvāne at 

 

4. bil dil-i şikeste ḳadrin gevher-i pendim budur 

zīver-i gūş-ı ḳabul it kūşe-i nisyāne at 

 

5. ʿaşıḳıñ da eyle gāhī ġamzeñe āmāc nāz 

ey kemān-ebrū oḳuñ bir kez de gel yābāne at 

 

6. sāʿidiñ de ḳalmadı tīr ü tüfenge iḳtidār 

var ise nīrū-yı cünbüş gerden-i ḫūbāne at 

 

7. at ḳoparsun yekke-tāzān-ı suḫan tanẓīr içün 

bir zemīn ṭarḥ eyle rāġıb bir ġazel meydāne at 

 

150. 

mefʿūlü / mefāʿīlün / mefʿūlü /mefāʿīlün  

 

1. aġyārı urup virme bāẕūlaruna zaḥmet  

öldürmek ise ḳaṣduñ şāhum ḳoluña ḳuvvet 

 

2. her ṭoluda sulṭānum bir būse olur dirler  

güstāḫlıḳ olmasun sizde nicedür ʿādet268  

 

3. her ḥalde ʿuşşāḳa rāḥat mı var ey meh-rū269 

geh bīm-i ġam-ı fürḳat geh fikr-i dem-i vuṣlat  

 

4. nergisleri dil-dāruñ mādām ki ola bīmār  

bir laḥẓa müyesser mi dil-ḥastelere rāḥat  

 

5. ḫān-ı niʿām-ı vuṣlat çok nāz u niyāz ister  

ḥūn-ı dile rāzī ol yahyā hele bī-minnet 

 

151. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 
268 Mısranın vezni hatalıdır. 
269 Mısranın vezni hatalıdır. 
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1. sāḳī gelince meclise sāġar-be-dest mest  

sürdüm ayaġına yüzümü ben de mest mest 

  

2. bālā-nişīn-i mesned-i cem olmaḳ istemez 

meyḫāne gūşesinde yatan rind-i pest mest 

  

3. cūş u ḫurūş ile küpe binmez mi bulmasa  

bāy-ı ḫum-ı sezāyda270 cāy-ı nişest mest 

36b 

4. āzürde olma tevbe-şiken olsa zāhidā  

keyf ile belki sāġarı eyler şikest mest  

 

5. bezm-i ezelde vehbī271 mestāne-meşrebi  

etmiş bu gūne neşʿe-yi cām-ı elest mest 

 

152. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. ol şūḫ müʿeẕẕinde nedir bu ḳad ü ḳāmet  

gül cāmiʿidir semti yürü eyle iḳāmet  

 

2. ḫaṭṭı ne güzel noḳṭa-yı ḥāl ise yerinde 

yoḳdur ser-i mū nüsḫa-yı ḥüsnüñde seḳāmet  

 

3. aġyārı ser-i cennet-i kūyunda görünce  

ʿāşıḳlarınıñ başına ḳopmaz mı ḳıyāmet  

 

4. açmazdı keremkārlara dest-i ümīdi  

şeyḫ olsa eger mālik-i iksīr-i kerāmet 

 

5. peyġūle-yi ʿuzletdir eger var ise vehbī 

bu dehr-i pür-āşūbda bir cāy-ı selāmet 

 

153. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. var dāmen-i yūsuf gibi bir pāk etek ṭut 

 ammā ki ṣaḳın çıḳmasın elden anı pek ṭut  

 

2. ben bu gece niyyetlüyim ol ḫān-ı viṣāle 

 zāhid yürü sen şübhe ile rūze-yi şek ṭut  

 

3. ṭuzlu oturur ṣoñra ṣaḳın ḳıyma kebāba  

ey rind-i mey-āşām biraz ḥaḳḳ-ı nemek ṭut  

 

4. ṭutḳun gibi bir luʿb ile aġyāra ṭutulma  

bu pendimi ey şūḫ gerek ṭutma gerek ṭut  

 
270sezāyda M. : şarābda Vehbi D. 
271 vehbī M. : vehbiyi Vehbi D. 
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5. dizgin gerecek yoḳ saña bu ʿarṣada vehbī  

esb-i ḳalemiñ sen de ʿinānın çekerek ṭut 

 

154. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. bahār eyyāmıdır ey dil fiġān-ı ʿaşḳ müjgān272 et 

 missāl-i ʿandelīb ol gül-ruḫuñ bāġında feryād et 

 

2. furāt u dicle-āsā cūşiş-i eşk-i revānıñla 

o şūḫuñ cennet-i kūyuñ behişt-ābād-ı baġdād et 

  

3. yeter yıḳdıñ dil-i vīrānımı şimden gerü yab yab 

gel ey genc-i ümīdim gel meded luṭfuñla ābād et  

 

4. hücūm etdi derūnum ḥıṣnına ceyş-i ġam-ı devrān 

 mey-i pür-zūr ile sāḳī pey-ā-pey ṭurma imdād et  

37a 

5. ne ḥācet pādişāhım ʿāşıḳa tīġ-i sitem çekmek 

 niçün zaḥmet verirsin kendiñe aġyārı cellād et  

 

6. amān ey şūḫ-ı tersā ḳayd-ı zülfüñde giriftārım  

esīr oldumsa da kāfir mürüvvet yoḳ mu āzād et 

 

7.  unutma gūşe-yi hicrānda bu vehbīyi maḥzūnu 

 peyām-ı vuṣlatıñla gāhice yād eyleyip şād et 

 

155. Şeyh Galib 

 
 

 

156.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. göñül ders-i ġamıñ çoḳdan unutdu ḫāṭırıñ ḫoş ṭut  

 
272müjgān M. : müzdād Vehbi D. 
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o murġ-ı başḳa bir ṣayyād ṭutdu ḫāṭırıñ ḥoş ṭut   

 

2. seniñle ey sitem-ḫū germ-i ülfet olmayız artıḳ 

ṣoġuḳ sözler beni candan ṣoġutdu ḫāṭırıñ ḫoş ṭut 

 

3. gözümden çıḳdı ḫünāb-ı  sirişk aḳıtdıġım demler  

hevā-yı tünd-i ġam ḳanım ḳurutdu ḫāṭırıñ ḫoş ṭut 

 

4.  anub ey şīr-i mestim gül hemān ḥāl-i dil-i zāra 

 şeker-ḫandiñ çün ol çoḳ zehr yutdu ḫāṭırıñ ḫoş ṭut 

 

5. perīşān etme zülfüñ senden özge bir siyeh īmān  

uyardı çeşmimi baḫtım uyutdu ḫāṭırıñ ḫoş ṭut 

 

6. bulup āyīnesin ṭūṭī-i ṭabʿ-ı  söyler ġālibiñ 

37b                  göñül ders-i gamıñ çoḳdan unutdu ḫāṭırıñ ḫoş ṭut 

 

157.  

mefʿūlü /mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. olmaz ġamıñ māye-i icād-ı maḥabet 

ḥüsn-i ezeli olmasa hemzād-ı maḥabbet 

 

2. ruḫsārıñ iden gülşen-i ḥüsne gül-i şādāb 

itmiş dili murġ-ı çemen ābād-ı maḥabbet 

 

3. murġ-ı dil āsāyişi bir dām-ı belādır 

mādam ki derkār ola ṣayyād-ı maḥabbet 

 

4. olur şeb-i tārik-i belāda şecer-i ṭūr 

erbāb-ı ġama şevḳ ḫüdā-dād-ı maḥabbet 

 

5. bilmez ḥarem-i şevḳ-ı dili nā’ilī-i ẕār 

luṭf itmeyicek ḳābil-i irşād-ı maḥabbet 

 

158.  

mefʿūlü /mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. aldıḳça cām-ı mey evvel kec küleh-i  mest 

biñ fitneye āmāde olur nigeh-i mest  

 

2. vā ʿiẓ ne bilür mertebe-i pīr-i muġānı 

tā olmayıcaḳ cürʿa gibi ḫāk-i reh-i mest 

 

3. zāhid ne bilür mezheb-i rindānı ki anda 

huşyār-i āzīnedir ancaḳ güneh-i mest 

 

4. aʿyine-i sāġarda olan ʿālemi görmez 

gülzār-ı behişt olsa da naẓāra ger mest 
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5. ārām-ı dil nā’ilī bī ser ü pādır 

ol ġamze-i maḥmūr ol çeşm273-i siyeh-i mest 

 

159.274 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. her ne deñlü dūn olsa düşmen-i aʿlā gözet 

girye-i nāçār ey dil şīr-i bī pervā gözet 

 

2. ḫalḳ-i ʿālem fehm ider cānā seng miḳdārını 

sen gerekse kendüñi bende gerek dārā gözet 

 

3. her ḥasīsiñ hˇānına düşme meges gibi vār 

ḳāf-ı istiġnāda ey dil kendüñe ʿanḳā gözet 

 

4. körlük idüb kimseye aḥvāl dime aʿmā dime 

merdüm iseñ çeşm köri bir kes şehlā gözet 

 

5. ṣadriyā göz yum ṣaḳın ʿaybına baḳma kimseniñ  

ʿārifsen dīde-i binānı nā-binā gözet 

38a 

160.275 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. varub aġyāra vefā itme efendim luṭf it 

bize geldikce cefā itme efendim luṭf it 

 

2. itmedin raḥmıña bir kez bizi şāyān ey şeh 

iltifāt ile edā itme efendim luṭf it 

 

3. her ne cevr eyle iseñ eyle de tek aġyārı 

nāʿil zevḳ u ṣafā itme efendim luṭf it 

 

4. tīg cevriñle helāk itme mey-i ʿuşşāḳı ġaraż 

bāri öldür de azād itme efendim luṭf it 

 

5. sende raḥm itmez iseñ yā baña kimler acısun 

dāniş cevrī sezā itme efendim luṭf it 

 

ḥarfü’l-se 

 

161. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 
273maḥmūr ol çeşm M. : maḥmūr u o çeşm Naili Kadim. D. 
274 Sadri mahlasına ait üzerinde çalışma yapılmış bir divan mevcut degildir. 
275Bu gazel Daniş Mehmed Bey Divanı [Süreyya Özavar, “Daniş Mehmed Bey Hayatı Sanatı ve 

Divanı”, Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, 

İstanbul, 1993] ve Daniş Divanı’nda [Hamdi Birgören, “Daniş Divanı İnceleme-Metin”, Gazi 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans tezi, Ankara, 2004] 

bulunmamaktadır. 
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1. baġrım pür‐ḫūn ider şol çeşm‐i mestāniyle baḫs 

daġıtır ʿaḳlımı şol zülf‐i perişān ile baḫs 

 

2. leblerin feyżine muʿtād eylediñ çün aġzımı  

dilemez kim eyleye şol āb‐ı ḥayvān ile baḫs 

 

3. dürr‐ü yāḳut‐ı dehānıñ seveli dilber seniñ    

gelmez oldu dile hergiz laʿl‐ü mercān ile baḫs  

 

4. vechiñ üzre yazılan maʿnā-yı ḳurʿānı gören 

eylemez evraḳ içünde lafẓ‐ı ḳurʿān ile baḫs 

    

5. cümle fitne ḳaşıñ ile kirpiğinden olduġun 

bilen eder mi cihandan nefs ü şeyṭān ile baḫs 

     

6. şol ruḫuñla haṭṭıñ276 sırrını zāhid añlasa,    

kürsī üzre eylemezdi küfr ü īmān ile baḫs 

     

7. pertev‐i nūr‐i cemāliñ ʿaksidir şems‐i cihān 

ne münāsib ide ol nūr mâh‐ı tābān ile baḫs 

     

8. zerre iken sen niyāzī rūḥ‐i ʿāẓam nūruna  

ḥaddiñi bil ḳılma ol şems‐i dıraḫşān ile baḫss     

 

9. cem‐ü tafsīlin neydügin277 añladıñsa epsem ol    

etme andan ṣoñra aṣlā ḳul ve sulṭān ile baḫs  

 

162. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. gül yüzüñle eylemez278 biʿllāhī biz gül-zār baḫs 

ʿārif-i biʿllāh ider mi ḫār ile iẓhār baḫs 

 

2. meclis-i inkāra varma ḳıl ḫaẕer andan ṣaḳın 

münkir-i nādān ile gel eyleme ey yār baḫs 

38b 

3. ġālibā tārlıḳ gelür maġlūba daḫi infiʿāl 

pes nedāmetdür muḳarrer didiler āssār baḫs 

 

4. ölmeyenler ḫūn bedel bilmez dehānuñ sırrını 

tekye-i ʿaşḳa girenler eyledi esrār baḫs 

 

5. çün sezāyī ṣundı cānān bize ʿaşḳıñ cāmını 

mest-i ʿaşḳuz itmezüz inkār baḫs iḳrār baḫs 

 

163. 

 
276 haṭṭıñ  M. : hattınıñ Niyazi Mısri D. 
277neydügin M. : neydügin rumûzun Niyazi Mısri D. 
278eylemez M : itmezüz  Sezayi D. 
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mefā ʿilün / fe ʿilātün / mefā ʿilün / fe ʿilün 

 

1. siyeh kākül-i dilberdür āhuma bāʿis 

ḫaṭṭ-ı demīdesi baḥt-ı siyāhuma bāʿis 

 

2. ḥayāl-i āʿyīne-i dilde ʿaks ola nāgeh279 

odur bu ṣūret-i ḫayret nigāhuma bāʿis 

 

3. olunca sāḥil-i hicrinde dil esīr-i firāḳ 

sirişk-i dīdede olur şihānuma bāʿis 

 

4. ʿadem vücūd-ı dehānıñ görünce bildüm kim 

olur o noḳṭa-i mübhem tebāhuma bāʿis 

 

5. ne çekdügüm bilirüm dest-i tīr-i280 gamzeñden  

olursa luṭfuñ eger dād-ḫāhuma bāʿis 

 

6. sezāyī dergeh-i yāri viṣāli fikr ile 

ümīd-ḫāhī-i dildür penāhuma bāʿis 
 

164. 

fe ʿilātün / fe ʿilātün / fe ʿilātün / fe ʿilün 

 

1. ḫaṭṭ-i ruḫsāruñ ider luṭfunda reyḫān ile baḥs 

ḥüsn-i ṣūretde cemāliñ gül-i ḫandān ile baḥs 

 

2. yüzüñe ṭurmasun āʿyine urub lāf-ı ṣafā 

ne revā meh ḳıla ḫurşīd-i dıraḫşan ile baḥs 

 

3. gerçi şimşādda çoḳ lāf-ı leṭāfet vardır 

ḥaddi yoḳdur ki ura serv-i ḫırāmānile baḥs 

 

4. düşer od şemʿ diline bu sebebden ki ḳılur 

dil uzadun giceler ol meh-i tābān ile baḥs 

 

5. ḳılsa cān laʿliñ ile feyż yitürmek baḫtıñ281 

cānib-i laʿlini ṭut ey göñül it cān ile baḥs 

 

6. cennet-i kūyuña zāhid ehl-i münāsib diseler 

ne münāsib ki ḳılam bir nice nādān ile baḥs 

 

7. ṣıfat-ı ḥüsnüñ ider ḥaste fużūlī ne ʿaceb 

ḥüsn-i güftārda ger eylese ḥassān ile baḥs 

39a 

165. 

feʿūlün/ feʿūlün/ feʿūlün/ feʿūlün 

 

 
279 nageh M. : ta ki Sezayi D. 
280tīr-i M. : bürdi Sezayi D. 
281 baḫtıñ  M. : bahsin Fuzuli D. 
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1. cihān içre her fitne kim olsa ḥādis 

aña serv-i ḳaddiñdir elbette baʿis 

 

2. medārisde taḥḳīḳ-i mūy-ı miyānıñ 

deḳāyıḳda ortaya ṣalmış mebāḥis 

 

3. muvaḥḥidlere ḳılma inkār zāhid 

mey-i vaḥdeti ṣanma ummüʿl-ḫabāʿis 

 

4. iki dīdesiz ʿāleme yūsuf u sen 

size yoḳ cihān içre imkān-ı ṣālis 

 

5. baña cemʿ olur ḳande kim var bir gām 

benim mülk-i ġam içre mecnūna vāris 

 

6. döküb eşk kūyuñda vaṣlıñ diler dil 

ṣaçar nefʿ içün dāne ṭopraġa ḥāris 

 

7. ʿizār ü lebiñ vaṣfıñ eyler fużūlī  

aña hem müfessir dir282 hem muḥaddis 

 

166. 

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 

 

1. bahār-ı ḥüsne ḥūy-ı dāne dānedür baʿis 

cemāl-i gülşene āb-ı revānedür bāʿis 

 

2. derūnı olmaġa mirʿat-ı ḥüs- sāḳī-i ʿaşḳ 

ṣfā-yı cām-ı meye ṣūfiyā nedür bāʿis 

 

3. sebeb ol āfet imiş dehre ṣalmaġa fitne  

ḳıyās iderdi cihān kim zamānedür bāʿis 

 

4. hemīşe bī-dildir benim283cunūn u küfrüme bāʿis284 

o çeşm-i bī-bedel ü bī behānedir bāʿis 

 

5. ne çeşm-i pür-nem-i ʿummān ne ebr-i nisānım 

bu cūş-ı eşke o dürr-i yegānedür bāʿis 

 

6. müdām-ı āh u fiġān olmaġa terennüm dil 

nevā-yı muṭrıb-ı ḫūnīn terānedür bāʿis 

 

7. fehīmi itmege iʿcāz-ı naẓm ile mümtāz 

o pür fusun nigeh-i şāʿirānedür bāʿis 

 

167. 

mefāʿilün/ feʿilātün /mefāʿilün/ feʿilün  

 
282dir M. : derim Fuzuli D. 
283  bī-dildir benim M. : bī-dil ü dinem Fuzuli D. 
284 bāʿis M. : hep Fuzuli D. Mısranın vezni hatalıdır. 
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1. ḫurūş-ı ʿaşḳda taḥrīk-i dest-i āh ʿabes  

ġarīḳ-ı mużṭaribe şīve-i şināh ʿabes 

 

2. çü bīd-i bī-semer ü düşmene dir kef-i azar285  

leʿīme eyleme āb-ı ruḫun tebāh ʿabes 

 

3. ḳarār-dāde degül çünki gerdiş-i eflāk  

ġurūr-ı devlet-i pā-der-rikāb-ı cāh ʿabes 

39b 

4. aḳub gelür saña rızḳ itme kāviş-i tedbīr  

kenār-ı cūy-ı ferāvānda ḫafr-ı çâh ʿabes 

 

5. şühūd-ı mihr-i haḳīḳat ise ġaraż sāmī 

kemīne zerreye de eyleme nigāh ʿabes 

 

168. 

mefāʿilün / feʿilātün / mefā ʿilün / fe ʿilün 

 

1. ṣafā-yı ḫāṭıruma laʿl-i yār olur bāʿis 

neşāṭ-ı bezme mey-i ḫoş-güvār olur bāʿis 

 

2. bu cūş-ı giryeme dehrüñ cefāsıdur bādī 

yemün telāṭumına rūzgār olur bāʿis 

 

3. ʿaceb mi çekmege āġūşa yārı istemesem 

sükūn-ı keştiye çün kim kenār olur bāʿis 

 

4. ḫaṭuñ görüb nola dil naġme-senc-i şevḳ olsa 

nevā-yı bülbül-i zārā bahār olur bāʿis 

 

5. şikestegī-i ser-i zülf-i dil-rübāya faṣīḥ 

derūn-ı dilde olan inkisār olur bāʿis 

 

169.  

mef ʿūlü / mefāʿīlün /feʿūlün 

 

1. ibrām olamaz viṣāle bāʿis 

taṣdīʿiñ olur melāle bāʿis 

 

2. tenşiṭ iken iḳtiżā-yı ṣaḥpā 

endūhum ider kelāle bāʿis 

 

3. āhım mı cihānı itdi berbād 

zülfüñ mü bu iḫtilāle bāʿis 

 

4. faʿālü limā yürid iken ḥüsn 

olmuş ḥaṭuñ infiʿale bāʿis 

 
285düşmene dir kef-i azar M. : deşne-der-kef-i azar Fuzuli D. 
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5. ḫurşīde ġurūr ḥüsn ü āndır 

gün başına bir zevāle bāʿis 

 

6. olmaz hüneriñ māle bādī 

noḳṣandır olan kemāle bāʿis 

 

7. maʿlumuñ idi egerçi ḥālim 

lüṭfuñdur olan suʿāle bāʿis 

 

8. dillerde o zülf dāsitāndır 

rāġıb mı bu ḳıyl ü ḳāle bāʿis 

 

170. 

mefā ʿīlün /mefā ʿīlün/ mefā ʿīlün /mefā ʿīlün  

 

1. bu āşūba mey-i laʿlüñ midür ṣahpā mıdur bāʿis 

ḳıyāmet mi ḳopar ol ḳāmeti bālā mıdur bāʿis 

40a 

2. yüzime yār baḳmaz söylesem redd-i cevāb itmez  

günāhum var mı yoḫsa nāz u istiġnā mıdur bāʿis 

 

3. ḫalāṣ olmadı hīç cān-ı żaʿīfüm şūr u ġavġādan  

bileydüm dīde mi āyā dil-i şeydā mıdur bāʿis 

 

4. bilürken bī-beḳā oldıġın āb üzre olan naḳşun  

bu meftūnluḳlara ārāyiş-i dünyā mıdur bāʿis 

  

5. ezel bezmindeki cām-ı maḥabbet mestisin yahyā 

belā-keş ḳaysa mecnūn olmaġa leylā mıdur bāʿis 

 

171. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. oldı burḳaʿzülf-i müşgīn el-ġıyās 

ġālib oldı kāfir-i çīn el-ġıyās 

 

2. zülf-i miskīni perīşān itdi bād 

ḫalḳ miskīn oldı miskīn el-ġıyās 

 

3. ger ʿināyet eylemezse ʿayn-ı dost 

öldürürler bizi taʿyīn el-ġıyās 

 

4. şol ḳadar çekdüm belā-yi hecri kim 

ṣabr-ı eyyūb itdi taḥsīn el-ġıyās 

 

5. ḳaldı miḥnetde necātī derd-mend 

yā ġıyāsü’l-müstefīsīnü’l-ġıyas 

 

172. 
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feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. derdini söyler o şūḫa dil-i bī-çāre ʿabes 

yoġ iken merhem ümīdi açılur yāre ʿabes 

 

2. nev-nihālim bilürem üstüne ḳuş ḳonduramaz  

başına dönmede mürġ-i dil-i āvāre ʿabes 

 

3. müncelī āʿyine-yi ḥüsnü naẓardan ṣaḳınur  

perde-yi ṭurresini çekmez o ruḫsāra ʿabes 

 

4. var mıdır fāʿide cellāda amān dirseñ de 

 iltiyām etme dilā ġamze-yi ḫūn-ḥāra ʿabes 

 

5. baḫtımızdır bizi ser-geşte eden ey vehbī 

serzeniş etmeyelim çarḫ-ı sitemkāra ʿabes 

 

173.286 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefā ʿīlü / fāʿilün 

 

1. ḫūn-ābe-yi sirişkle eyler şarāb baḥs 

sūz-ı dilimle eylemesün mi kebāb baḥs 

 

2. āġāz idüb nevāya pes-i perdeden meger  

ʿuşşāḳ nālesiyle edermiş rebāb baḥs 

40b 

3. bezmde287 çoḳ döküldü ṣaçıldı o gül-ruḫuñ 

ḫoy-kerde ʿārıżıyla edince gül-āb baḥs 

 

4. sengīn-nihād iken daḫı288  acl ile sürḫ olur  

laʿl-i lebile etdigiçün laʿl-i nāb baḥs 

 

5. ḫaṭṭıñ görünce muġ-beçe-yi āteşin-ruḫuñ 

ṣandım mecūs ile eder ehl-i kitāb baḥs 

 

6. besdir bedīhe-gūluġu ilzāma der-ʿaḳab  

etse kimiñle vehbī-yi ḥāżır-cevāb baḥs 

 

174.289 

mefāʿilün / feʿūlün / mefāʿilün /feʿūlün  

 

1. ʿalāḳadar sitem şīvekārıma bāʿis 

muḥabbetimdir olan iʿtizārıma bāʿis 

 

 
286 Bu gazel Vehbi D.’de 7 beyittir. 
287bezmde M. : bezminde Vehbi D. 
288daḫı M. : ruḫu Vehbi D. 
289 Bu gazel Enderunlu Halim Divanı’nda [Mehmet Turgutlu, “Enderunlu Halim Divanı İnceleme 

Metin”, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Konya, 2006] 

bulunmamaktadır. Halim mahlaslı hangi şaire ait olduğu kesin olarak bilinmemektedir.   
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2. ayaġına kişiniñ devleti gelür dirler 

ḳudūm-ı yāra budur intiẓārıma bāʿis 

 

3. cunūn ʿışḳı aġyāra eyleyüb teşhīr 

şikestelikdir olan inkisārıma bāʿis 

 

4. ḳuruldu yār ile ser-rişte-i maḥabbetimiz 

şikestelikdir olan inkisārıma bāʿis 

 

5. ḥalīm irdi felek yār-ı nev cüvānımdan 

odur bu genc-i ġam-ı iḫtiyārıma bāʿis 

 

ḥarfü’l-cim 

 

175. 

fāʿilatün/ fāʿilatün/ fāʿilatün/ fāʿilün 

 

1. ḥasta göñlün vir ṭabīb-i ḫāzıḳa itdür ʿilāc  

refʿ ola ẓulmāt-ı cehlüñ keşfola nūr-ı serāc  

 

2. ṭālib ol var rāh-ı ḥaḳḳda ṭut elin bir kāmilüñ 

ḫiẕmet it ṣıdḳ ile daʿim eyle ʿarż-ı iḥtiyāc  

 

3. kāmile teslīm olursañ sālikā ez-cān u dil  

tiz bulursuñ maṭlabuñ bil bunda yoḳdur iḥticāc   

 

4. imdi gel bu ġafleti ḳo maṭlab-ı aʿlāyı bul  

yoḫsa saña nefʿ virmez māl u mülk taḫt u tāc   

 

5. çün faḳr var diyu emritdi saña ḳurʿānda ḥaḳḳ 

ṭut ḥaḳḳuñ emrini sen de ḳo bu ḫalḳı ḥaḳḳa ḳaç  

 

6. görmek isterseñ eger sen de cemāl-ı muṭlaḳı  

ten gözi görmez münezzehdür yüri cān gözüñ aç  

 

7. vech-i ādemden göründi çün cemālüñ pertevi  

baḥr-ı ẕātuñ ʿaynıdur bil görinen bunca mevāc   

41a 

8. sırrı eşyādan ḫaberdār olmaḳ isterseñ eger  

gel göñül şehrine gir anda maʿārif gencin ac 

 

9. bil ki ẕāt-ı ḥaḳḳa irmege budur rāh-ı sedād  

rūḥ ile nefsüñ bir ile290 tā ideler imtizāc 

 

10. ruḥ ile nefsin291 imtizācından olur ḳalb-i dile  

ṭoġurandan ṭıfl-ı maʿni itdürürseñ izdivāc  

 

11. sen bu eṭvār üzre ḳılduñ çünki tekmīl-i ṭarīḳ  

 
290 bir ile M. :pir it kim Seyyid Mehmed D. 
291nefsin M : nefs Seyyid Mehmed D. 
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ḥaḳḳa ḥamd ile sülūkuñ buldı seyyid intihāc 

       

176. 

faʿilatün/ faʿilatün/ faʿilatün/ faʿilün 

 

1. ḳanġı ʿāşıḳ ʿaşḳ ile bu yolda ḳılsa imtizāc 

ʿaşḳ aña rehber yeter ġayriye ḳalmaz iḫtiyāc  

 

2. ʿaşḳ ile ʿazm eylese ʿāşıḳ sarāy-ı vaḥdete  

yolda ḳalur ʿār u ʿarż u tām u teng ü taḫt u tāc  

 

3. hem-demidür ʿāşıḳuñ ʿaşḳ tā eẕelden tā ebed  

bir nefes ayrılmaġa ʿaşḳdan aña yoḳdur ʿilāc  

 

4. ʿaşıḳ iseñ ḥüsnüne gel cān u başuñ terkin ur  

bil ki ol cānān ilinde cān alurlar ḥüsne bāc  

 

5. dilberüñ yolunda seyyid virse cānıñ ṭañ mıdur  

on sekiz biñ ʿālem içre buldı ḥüsnü çün revāc 

 

177. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. cūşa geldi baḥr-i ẕāt iẓhār itdi nice mevc 

geldiler bu ʿālem-i ṣūretde andan fevc fevc 

 

2. nice biñ mūsā-ı firʿavn eyledi andan ẓuhūr 

aldı her biri libāsın kimi rast u kimi kec 

 

3. līk cūşa geliserdür bir daḫi ol baḥr-i ẕāt 

eyleyiser ʿālem-i imkānı cümle herc ü merc 

 

4. ẕerre deñlü ʿārife irmez o şiddetden melāl 

zühdüñi ḳo zāhidā gel varlıġuñdan sen de gec292 

 

5. ḳaṭre-i nā-çize baḥr-i bī-girān pinhān olur 

ʿārif iseñ bu mu ʿammāyı sezāyī sen de sec 

 

178. 

mefāʿ īlün/ mefāʿ īlün/ mefāʿ īlün/ mefāʿ īlün 

 

1. ayaḳ ḳaldır bu bezmüñ ey göñül ʿayş u deminden gec 

rehā-yāb-ı ġam olmaḳ ister iseñ ʿāleminden gec 

 

2. içüb cām-ı ezel mest-i müdām olmaḳ saña besdür 

ḫumārı çünki der-peydür yüri cām-ı ceminden gec 

41b 

3. maʿārif gevherin aḫẕ it ḥaḳīḳat ḳanı ādemden 

 
292 irmek istersen bu sırra varlugından durma geç M. : zühdüñi ḳo zāhidā gel varlıġuñdan sen de  gec 

Sezayi D. 
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nidersin laʿl u kān-ı dehri dürr ile yeminden gec 

 

4. terāzū-yı ḫudādur iki ʿālem pīş-i kāmilde 

ḫudāya vezni maʿlum cümlenüñ sen dirheminden gec 

 

5. hüner-pādur rikāb ıṣṭabl-ı ʿālemden güẕer ḳılmaḳ 

degilsün zāde-i ḥayvān be hey ādem yeminden gec 

 

6. meẓāhirdür sezāyī ẓāhir olmış kenz-i aḫfādan 

eger ṣarrāf-ı gevherseñ bunuñ bīş ü keminden gec 

 

179. 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. ey ġubār-ı ḳademiñ ʿarş-ı berīn başına tāc 

şeref-i ẕātıña edna-yı merātib miʿrāc 

 

2. müntehī şerʿiñe edyān-ı tām293-ı rusul294 

baḥrsin sāʿir-i erbāb-ı risālet emvāc 

 

3. ḫāzin-i genc-i şefaʿat seni ḳılmış īzid 

hiç kimse295 yoḳ ki saña olmaya aḫir muḥtāc 

 

4. sünnetiñ maġfiret esbābına minhāc-ı ḫuṣūl 

ṭāʿatiñ maʿṣiyet emrāżına tedbīr-i ʿilāc 

 

5. ḫalḳa taḳlīd-i sulūkuñ sebeb-i ḥüsn-i maʿāş 

mülke taġyīr-i ṭarīḳiñ eser-i sūz-ı mizāc 

 

6. ḳaʿim olmazdı niẓām-ı nesaḳ-i aṣl-ı vücūd 

virmeseydiñ eser-i ʿadl ile dünyāya revāc 

 

7. şükr liʿllah ki fużūlī idüb dāḫil-i feyż 

raġbetiñ dāʿire-i ḫˇafdan itmiş iḫrāc 

 

180. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. münḫarifdir sāḳiyā endūh-i dünyādan mizāc 

bāde ṭut kim ʿillet-i endūha ġaflettir ʿilāc 

 

2. faḳr-ı mülkin ṭut ger istiġnāda istersen kemāl296 

salṭanatdan gec ki ol vādīde çoḳdur iḫtiyāc 

 

3. çekme taḫt ü tāc ḳaydın bī-ser üpālıḳ gözet 

kim ayaġa benddir taḫt-ı belādır başa tāc 

 
293tām M : tamām Fuzuli D. 
294 Mısranın vezni hatalıdır. 
295kimse M : kim Fuzuli D. 
296ger istiġnāda istersen kemāl M. : ger istersen kemāl-i saltanat Fuzuli D. 
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4. bir perī zülfüñ ṭutub ḥālinden alsañ kām-ı dil 

ṭut ki çīn mülkini ṭutdun hinden aldıñ ḫarāc 

 

5. terk-i tecrīd iḫtiyār it kim diyār-ı ʿaşḳda 

faḳr pazārına esbāb-ı fenādandır revāc 

 

6. naḳş-i ẕāʿildir umūr-i dehre ḳılma iʿtibār 

olsa ḥāṣıl faḳrdan ḫüzn ü ġınādan297 ibtihāc 

42a 

7. ey fużūlī ben melāmet mülkünüñ sulṭānıyım 

berḳ-i āhım tāc-i zer sīm-i sirişkim taḫt-i ʿāc 

 

181. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. cān çıḳar tenden göñül zikr-i leb-i yār eylegec 

ten bulur cān yenleden ol lafẓı tekrār eylegec 

 

2. ḳılma ey efġāñ gözüñ bīdār mest-i ḫarāb298 iken 

olmaya bir fitne peydā ola bīdar eylegec 

 

3. ṣoḥbetimden ʿār idüb ey gül beni terk itme kim  

gül olur efsürde terk ṣoḥbet-i ḫār eylegec 

 

4. vārımı fikr-i dehānıla yoḳ itdim kim ḳażā 

böyle emr itmiş baña yoḳdan beni vār eylegec 

 

5. ʿarż-ı ruḫsār it bugün ey meh kim ölsün gökde gün 

nitekim encüm ölür gün ʿarż-ı ruḫsār eylegec 

 

6. her zamān299 bir tiġdir güyā züleyhā ḳatline 

yūsufı almaḳda ehl-i ʿaşḳ pazār eylegec 

 

7. nāle-i zārım fużūlī ḫoş gelir ol gül-ruḫa 

açılur gül göñlü bülbül nāle-i zār eyle gec 

 

182. 

feʿilātün /mefāʿilün /feʿilün 

 

1. ey göñül yārı iste candan gec 

ser-i kūyun gözet cihandan gec 

 

2. tā ṭamaʿ kes ḥayāt zevḳinden  

yā leb-i laʿl-i dil-sitāndan gec 

 

3. mülk-i tecrīd ferāgat evi  

 
297ġınādan M. : gınadandır Fuzuli D. 
298mest-i ḫarāb M. : mest-i hab Fuzuli D. 
299zamān M. : zebān Fuzuli D. 
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terk-i māl eyle ḫān-ü mandan gec 

 

4. lā mekān seyrine300  ʿazīmetiñ it 

bu ḫarāb olacaḳ mekāñdan gec 

 

5. iʿtibār itme mülk-i dünyāyā 

iʿtibār-i ʿulüvv-i şāndan gec 

 

6. ehl-i dünyānıñ olmaz aḫireti 

ger bunu ister iseñ andan gec 

 

7. meskeniñ bezmgāh-i vaḥdetdir 

ey fużūlī bu ḫāk-dandan gec 

   

183.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. olur ḳaddim dü-tā ʿaşḳıñ yolında bir belā görgec 

ṭariḳ ehline ʿādetdir tevażūʿ aşinā görgec 

42b 

2. nihān ʿaşḳımı maʿlūm itse ʿālem dūd-ı āhımdan 

ʿaceb yoḳ kim gümān-ı genci der ḫalḳ ejderhā görgec 

 

3. füzūn oldıḳca ʿaşḳım germ olur eşkim bu gözlerden301 

egerçi ṣu burūdet kesbini eyler hevā görgec 

 

4. revāc-ı naḳd naḳş-i sikkedendir nola ġadr itse 

baña il cism-i ʿuryānımda naḳş-i būriyā görgec 

 

5. ben-i dervīşe  il hem cevr ider sen cevr ḳıldıḳca 

kim eyler ẓulm menʿin pādişāhım sen revā görgeç 

 

6. fużūlīni yaşur ey żaʿf mehveşler belāsından 

ki mehveşler ḳılur302 biñ cefā bir mübtelā görgec303 

 

184. 

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü/feʿūlün 

 

1. göñlüm açılur zülf-i perişānıñı görgec 

nuṭḳum ṭutulur gonce-i ḫandānını görgec 

 

2. baḳdıḳca saña ḳan ṣaçılur dīdelerimden 

baġrım  delinür nāvek-i müjgānıñı görgec 

 

3. raʿnālıḳ eyle ḳāmet-i şimşād ḳılan  yād 

olmaz mı hacil serv-i ḫırāmānıñı görgec 

 
300seyrine M : seyrinin Fuzuli D. 
301bu gözlerden M.: töker gerdun Fuzuli D. 
302ḳılur M. : kılarlar Fuzuli D. 
303 Mısranın vezni hatalıdır. 



 

209 
 

 

4. çoḳ ʿaşḳa heves ideni gördün ki hevāsın 

terk itdi seniñ ʿaşḳ-ı nālānıñı görgec 

 

5. kāfir ki degil muʿterīf nār-ı cehennem 

imāna gelür āteş-i hicrānıñı görgec 

 

6. nāziklik ile ġonce-i ḫandānı iden yār 

itmez mi ḥayā laʿl-i dür efşānıñı görgec 

 

7. sen ḥāl-i diliñ söylemesen nola fużūlī 

el fehm ḳılur çāk-i giribānıñı görgec 

 

185. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. hey304 güzeller arasında buldu ḥüsnüñ çün revāc 

cemʿ olub ʿuşşāḳ bir bir saña eyler iḫtiyāc 

 

2. ḥüsn içinde bu ne şehliktir ki şāhān‐ı cihān 

cān verirler yoluña ya ḳande ḳaldı taḫt ü tāc 

 

3. nice zaḥmetler çeker üftādeler vaṣlıñ umub    

ʿāḳıbet dermān yerine derdini ḳıldıñ ʿilāç 

 

4. niʿmet‐i vaṣlıñ ʿaṭā ḳılsañ nola ʿāşıḳlara 

ḫān‐ı fażlıñdan ne gider ṭoysalar ger cümle āc 

43a 

5. ey niyāzī eremezsin ölmeyince vuṣlata 

ʿādet oldur  yār ilinde cān alurlar ḥüsne bāc 

 

186. 

mefʿūlü /fāʿilātü /mefāʿīlü /fāʿilün  

 

1. itmez kenār-ı maṭlaba gevher nisār mevc  

tā olmayınca zillet ile ḫāksār mevc  

 

2.  taʿdād-ı lutf-ı nā-mütenāhī-i ḥaḳ muḥāl  

olsun mı hīç ṣaḫife-i yemde şümār mevc  

 

3. ser virmedin ṭelāṭum-ı rāz olmaz āşikār  

ḳaṭʿ olmayınca ẓāhir ider mi çenār mevc  

 

4. keştī-i ṭabʿı ġarḳa-be-nūr-ı neşāṭ ider  

virdükçe sebze-zāra nesīm-i çenār305 mevc  

 

5. olur kenāre-gīr-i tevekkül gınā-pezīr  

bendergeh-i sevāḥile baġlar ḳaṭār mevc  
 

304hey M. : hep Niyazi Mısri D. 
305 çenār M. : bahār Sami D. 
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6. virmez binā-yı faḳra ḥalel cūş-ı ḥādisāt  

ġarḳa306 idemez kemīne ḥası ṣad hezār mevc  

 

7. vażʿ-ı ḫilāf-ı ehl-i kerem ḥikmet üzredür  

geh medd ü gāhī cezr ider āşikār mevc  

 

8. pā-būs-ı yāra teşne leb-i cūybārda307  

taʿkīb idüb biribirin itmez karār mevc  

 

9. çeşm-i ḥabābına ṭoḳunur meşrebi budur  

gerçi bulur müsāʿade-i rūzgār mevc  

 

10. zencīre çekdi ʿaḳlı perī gibi şīşede  

mīnāda gösterince mey-i ḫoş-güvār mevc  

 

11.  sāmī kenār-ı ṣafḥaya ʿanber-feşān olur  

iẓhār idince bu ġazel-i ābdār mevc 

 

187. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. derd ile itmiş kemāl-i imtizāc 

istemez dil-ḫaste-i ʿışḳuñ ʿilāc 

 

2. bozdı pāzār-ı niyāzı ḫaṭ gelüb 

ḫoş ḳumāş-ı nāza ḳalmadı revāc 

 

3. naḳd-i eşk-i çeşmüñi ʿarż it faṣīḥ 

şāh-ı  ʿışḳ eyler ise teklīf-i bāc 

 

4. naẓm-ı pākümle budur ḥaḳḳ-ı kelām 

şāʿirān-ı rūm iderler ibtihāc 

 

5. ḫusrev-i iḳlīm-i maʿnāyam faṣīḥ 

43b          gevheri mażmūna çekmem iḥtiyāc 

 

188.308 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün  

 

6. ḫāk-i pāy-ı dilberi çeşme ġubār eyler mi hic  

ʿāşıḳa bu deñlü luṭf-ı rūzigār eyler mi hic 

 

7. ḫaṭṭ-ı sebz dilberi seyr eyleyen dilber bir daḫı 

bu cihānda ḫˇāhiş-i geşt-i bahār eyler mi hic 

 

8. gerdeninden dāne-i ḥaliñ görince murġ-ı dil 

 
306 ġarḳa M. : ġarḳ Sami D. 
307 Mısranın vezni hatalıdır. 
308 Bu gazel Ragıp Paşa D.’de yoktur. 
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āşiyān-ı sīnede ṣabra ḳarār eyler mi hic 

 

9. ʿaşḳıñ ile ʿāleme rüsvāy olursam da eger 

ey cefā pīşe nolur ʿuşşāka ʿār eyler mi hic 

 

10. yan o şemʿ-i ḥüsne rāġıb eyleme iẓhār-ı āh 

gör yakub pervāne kendin āh ü zār eyler mi hic 

 

189. 

mefāʿilün /mefāʿilün/ feʿūlün 

 

1. misāl-i lāle dāġ-ı āteşīn ac 

derūna tāze zaḥm-ı dil-nişīn ac 

 

2. açıl ey ġonce-i bāġ-ı leṭāfet 

çekilmez ʿuḳde-i çīn-i cebīñ ac 

 

3. gehī bend-i ḳabāsın geh niḳābın 

gehī gül ey ṣabā geh yāsemīn ac 

 

4. yeter ḳalsun misāl-i ġonce mestūr 

bize sırr-ı femiñ ey nāzenīn ac 

 

5. eger ister iseñ feyżi fütūḥu 

dil-i ʿāşıḳ gibi genc-i defīn aç 

 

6. edā-yı dil-keş-i ḫāmeñle rāġıb 

açarsañ böyle bir rengīn zemīn ac 

 

190. 

mefā ʿilün / fe ʿilātün / mefāʿilün / fe ʿilün 

 

1. metāʿ-ı ḥüsnine virmiş o kāfir öyle revāc 

alınsa daḥme-i ḳārun olurdu bāc u ḫarāc 

 

2. ḥarīm-i zülfiñe olmaḳda mū-be-mū maḥrem 

nefesle dest-i ṣabādan mı aldı şāne-i sāc309 

 

3. felek tek eylemesün ṭaʿn-ı düşmenāne hedef 

ḳażā iderse sihām-ı ḥavādise āmāc 

 

4. iderse nāz-ı eṭibbāyı dehrden perhīz 

bulur o ḫaste bu dārüʿş-şifāda derde ʿilāc 

 

5. piyāle başına bir būse laʿl-i sākīden 

bu vefḳ-i ḳā’ide-i bezm-i cem alınmada bāc 

44a 

6. ṣafāya bāʿis olur imtizāc-ı ṣaf-ı dilān 

 
309sāc M. : āc Ragıp Paşa D. 
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şarāba āb iledir imtizāc310-ı sū-yı mizāc 

 

7. deger mi girye vü sūz u güdāzına rāġıb 

ser-i şemʿde fürūzān olan şu zerrīn tāc 

 

191. 

mefʿūlü /fāʿilātü/ mefāʿīlü /fāʿilün  

 

1. laʿl-i lebüñle bāde-i nāb itdi imtizāc  

alışdı biri biri ile iki ter-mizāc  

 

2. söylen ṭabībe yoḳ yire ʿarż-ı devā311 ider  

bīmār-ı derd-i ʿaşḳ kabūl eylemez ʿilāc  

 

3. artarsa nola ḥāṣıl-ı derd ü metāʿ-ı ġam  

suṭān-ı ʿaşḳ istemez ey dil ḫarāc u bāc 

 

4. kāmil nisār-ı cevher iderken sükūtda  

nāḳıṣ kemāl-i cehli ile eyler ibtihāc  

 

5. yahyā metāʿ-ı fażl dirīġā kesādda  

kālā-yı cehl bulmada günden güne revāc 

 

192.  

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. yār müstaġnī velī ʿuşşāḳa nāz itmekde güc 

dil-pesend-i nāz312 olur ʿarż-ı niyāz itmekde güc 

 

2. neylesün bī-çāre ʿāşıḳ dilde derd-i ʿaşḳıñı 

ṣaḳlamaḳda müşkil ammā keşf-i rāz itmekde güc 

 

3. rütbe-i maʿşuḳ ʿāli ʿarż-ı ḥāle çāre yoḳ 

giryeyī taḳrīb ü āh313 cān-güzār314 itmekde güc 

 

4. cevr-i aġyāra taḥammül müşkil ama kim yine 

terk-i yār315-ı ʿişve sāz-ı dilnüvāz itmekde güc 

 

5. ey riyāżī ġamzesi tīr-i ḳażādır316 teʿsīrdir 

ḳārşu ṭurmaḳ müşkil-i amā iḫtirāz itmekde güc 

 

193. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 
310imtizāc M. :  iʿtidāl Ragıp Paşa D. 
311devā M. : ilāc Yahya D. 
312 nāz M. :yār Riyazi D. 
313taḳrīb ü āh M. : taḳrīb-i āh Riyazi D. 
314 güzar M. : güdāz Riyazi D. 
315 yār M. : nāz Riyazi D. 
316 ḳażādır M. : ḳażā Riyazi D. 



 

213 
 

 

1. ʿālem-i ābı edince cūş-ı ṣahpā mevc mevc  

neşʿe-yi rindān olur mānend-i deryā mevc mevc  

 

2. olmasun mı fülk-i dil baḥr-ı siyāh-ı ḥüzne ġarḳ  

cūş-ı ḫaṭṭ ḫoy-kerde rūyunda hüveydā mevc mevc 

 

3. āhım olmuş bādi-yi çīn-i cebīn-i dil-rübā  

nūr deryāsı ṣabādan oldu gūyā mevc mevc  

 

4. ʿaks-i rūy-ı āteşīniñ hem eritdi cevheriñ  

etdi hem āyīnede sīm-ābı cānā mevc mevc 

44b 

5.  ḥalḳa-yı zülfüñ ġamıyla cūş edüb baḥr-ı sirişk 

 oldu her bir ḳaṭreden gird-āb peydā mevc mevc  

 

6.  teşnegān-ı cāha ṣaḥrā-yı ṭalebde şevḳ ile  

görünür ʿayn-ı serāb iḳbāl-i dünyā mevc mevc  

 

7. ḫāme-yi mūy etdi vehbī bülbülüñ müjgānını  

oldu gül-naḳş-efgeni dībā-yı māʿnā mevc mevc 

 

194. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. gördüm o mest-i ʿişveyi ṭarf-ı nigāh kec 

sīne güşāde zülf perīşān külāh kec  

 

2. ḳaddin elif hilāl ḳaşın rā ḫayāl317 edüb  

geh rāstdır müṭālaʿamız yaʿni gāh kec   

 

3. taḳlīd itmese ḫam-ı ebrū-yı yārı meh  

göstermez idi ġurresini böyle māh kec  

 

4. şeh-rāh-ı istiḳāmete var sālik ol yürü  

güçdür vuṣūl menzile olduḳda rāh kec  

 

5. vehbī nişāne-yi emele ṭoġru gitmedi  

çıḳdı meger şu çekdigimiz tīr-i āh kec 

 

195. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. nāvek-i ġamzesine sīnemi itdim āmāc 

 çeşm-i tātārı yine ṣabrımı eyler tārāc  

 

2. müşterī çıḳsam ana şimdi bahā yetmez der  

kāle-yi ḥüsnüne ben vermiş iken böyle revāc  

 
317ḫayāl M. : hayā Vehbi D. 
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3. ey gözüm nūru meded gel görelim inṣāf it  

çeşm-i bīmārıñ içün ḫaste-dilim yoḳ mu ʿilāc  

 

4. çāre-sāz olma degil derdine dermān arayor 

yoḳlayıb nabżını itdimse kimi imtizāc318 

 

5. vehbiyā būse ümīd eyleme ol muġ-beçeden  

kāfiriñ verdigi yoḳdur şeh-i islāma ḫarāc 

 

196. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. yāra bir ḳatlimçün isbāt-ı günāh itmek de güç  

pençesi pür-ḫūn olan çeşmim güvāh itmek de güç  

 

2. ḳaṭ-ı  peyvend itme müşkil ārzū-yı pūseden  

leblerin āzürde zaḥm-i nigāh itmek de güç  

 

3. ġamze derd-i çeşmini ketm itmeyüb yā neylesin  

çāre-sāz-ı kāʿinātı çāre-ḫāh itmek de güç  

45a 

4. gelmeyince ḫaṭ mükāfāt-ı sitem emr-i muḥāl  

āh ile ruḫsāre-i ṣubḥu siyāh itmek de güç  

 

5. perde sūz-ı rāzdır ʿuşşāk-ı kānūn-ı cefâ  

bir benimçün yāra terk-i resm ü rāh itmek de güç  

 

6. kimse bilmez bāʿis-i sūz-ı dilim ġālib benim  

derd nā-maʿlūm iken her gāh āh itmek de güç 

 

197. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. böyle bilmezdim o meh rūya maḥabbet ay ne güc 

simdi bildim neydügün ʿālemde firḳat ay ne güc 

 

2. çille-i hecrüñ ḫadeng-i ḳāmetim itdi kemān 

ey ḳaşı yāyım319 çekilmez  saḫt āhen yay ne güc 

 

3. söyledirse ʿāşıḳı vuṣlat ṣuhūlet kesb idüb 

yār vermezse eger ʿarż-ı merāma rāy ne güc 

 

4. pūse-i ḳand-ilebin ḳılsam niyāz eyler ʿitāb 

ḫaste-i hicrāna fikr it bu şekerli320 cay ne güc 

 

5. eyledi321 yüz gün ṣoñraya vuṣlat gelüb yüz virmedi322 

 
318imtizāc M. : istimzāc Vehbi D. 
319ey ḳaşı yāyım M. : yā bu çekilmez Vasıf D. 
320şekerli M. : şekersiz Vasıf D. 
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kendi gülsün oynasın ġayrıla sen gün ṣay ne güc 

 

6. bozuşub bir hafta ülfet ider itmez yār ile 

derd-i fürḳat çekme vāṣıf üç sene dört ay ne güc 

 

198. 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. saña kim dedi ey aġyār beni dilbere gec 

geçdigiñ çün  beni ol naḫl-i cefāya yere gec 

 

2. saña bir ṣu vireyim eşk ile ey ḫançer-i āh 

sende saḫt-i dil-i diber gibi bir meremere gec 

 

3. eşk-i çeşmim dökeyim dāġ-ı dilim ʿarż edeyim 

seyre çıḳ bāri biraz ey perī ṭāġ ü dere gec 

 

4. seni bu gice ṭoyınca ṣorayım da yarın 

diler aġyāra nifāḳ eyle diler āḫara gec 

 

5. vaʿde-i pūs-i lebiñe yetişür323 aldattuñ 

ẕevḳlenme bizi gec ġayri behey masḫara gec 

 

6. sāḫte maḥviyyet ile itme yerüñ ḥaṣr-i ḥaṣīr 

büriyāyı ḳo da ṣūfī şu küçük mindere gec 

 

7. vāṣıfā sevmek ise ḳaṣdüñ o sāde rūyu 

gelmeden ḥaṭṭ-ı siyāh daḫı324 gel deftere gec  

45b 

199. 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. döker ruḫsāra zülfin yār gāhi rāst gāhi kec 

olur mānend-i sünbül-zār gāhi rāst gāhi kec 

 

2. dile müjgānı ol şehlā nigāhuñ işler işler kim  

olur her naḳş-i sūzen-gār gāhi rāst gāhi kec 

 

3. gelüb lüknet zebān-ı ʿāşıḳa vuṣlat telāşıyla 

dehānından çıḳar güftār gāhi rāst gāhi kec 

 

4. bir ay-ı nev325 bir būse eger ger olsa da ṭoġru326 

olur naḫl-i ḳad-i dildār gāhi rāst gāhi kec 

 

 
321eyledi M. : atdı Vasıf D. 
322 Mısranın vezni hatalıdır. 
323yetişür M. : yeter Vasıf D. 
324daḫı M. : ruhu Vasıf D. 
325nev M. : nevi Vasıf D. 
326 Mısranın vezni hatalıdır.  
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5. neşāṭ-ı bāde-i laʿlüñle rindān bezm-i ʿişretde 

girer mestāne ser-destār gāhi rāst gāhi kec 

 

6. aranmaz neşe vü temkīn rind-i lāubālīden 

gehī mest ü gehī hüşyār gāhi rāst gāhi kec 

 

7. olur tabiʿ hevāya müstaḳīmüʿṭ-ṭavr olanlar da 

yürür tīr olsa da hem vāra327 gāhi rāst gāhi kec 

 

8. çeker zühhādı da rāh-ı ḫaṭāya nefs-i emmāre 

gider yol üzre elbet mār328 gāhi rāst gāhi kec 

 

9. bulunmaz ṣāf-ı dil vażʿ-ı bed ü nīk-i aḥibbādan 

nola aḳsa yeme enhār gāhi rāst gāhi kec 

 

10. felekde her zamān bālā-rev olmaz pertev-i iḳbāl 

şuʿāʿ-ı şemʿ-i rūşen-tār gāhi rāst gāhi kec 

 

11. nola taʿliḳ ile naḳş olsa vāṣıf329 bu ġazel çeb-rāst 

resimdir yazılur eşʿār gāhi rāst gāhi kec 

 

200.330 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ʿāşıḳa luṭf u nihānıñ aşikar olmaz mı hiç 

defʿ olam göñül ḫaṭır güzār olmaz mı hiç 

 

2. lāle-i gül reng ruḫsārıñ görince ʿāşıḳıñ 

ah ḫasretle derunī dāġ olmaz mı hiç 

 

3. cām bir dest çeşm-i mest nāgeh ẓuhur-ı bezm olub 

zülf-i piç ā pīçi eyā dil şikār olmaz mı hiç 

 

4. dest-be-dest aġyār ile ʿazm gülsitān itdigini 

guş idüb üftāde elbet ġam küsār olmaz mı hiç 

 

5. şīşe-i ḳalbim şikest itsün de bī cerm u ḫıṭā 

böyle güdāra ne dirsün engüsar olmaz mı hiç 

 

6. āb-ı dīdem perveriş virdi  o niḫal ḳāmete 

bāġ-ı vuṣlatda naẓīfā meyvedār olmaz mi hiç 

46a 

ḥarfü’l-ḥā 

 
327 hem vāra  M. :hem-var Vasıf D. 
328mār M. : tār Vasıf D. 
329 olsa vāṣıf M. : olsa Vasıf D. 
330 Nazif Divanı [Murat Darıcık, “Nazif Divanı (Transkripsiyonlu Çeviri ve Metin- İnceleme)”, 

Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Sivas, 2006] ve 

Nazif  Divanı’nın Tenkitli Metni [Mehmet Elaldı, “ Nazif Hayatı, Eserleri, Edebi Şahsiyeti ve 

Divanının Tenkitli Metni”, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans 

Tezi, Konya, 2005] çalışmaları incelenmiş fakat mecmuada bulunan bu şiire rastlanmamıştır. 
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201.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ey göñül gel rāh-ı ḥaḳḳa bulmaḳ isterseñ felāḥ 

ṣıdḳ ile var ḳulluḳ eyle bi’l ġarrat ve’r-revāḥ  

 

2. ẓulmet-i imkān içinde baġlanub ḳalma ṣaḳın  

rūḫuñı ir gör ʿālāya tā ki bulasın necāḥ 

 

3. rāh-ı ḥaḳḳa ʿazm iderseñ bil saña rehber gerek  

hem daḫi yanuñda lāzım düşmene seyf ü silaḥ  

 

4. nefs ile şeyṭāna uyma ʿaḳluñı var rehber it  

ʿādet eyle dāʿimā kendüñe ṣavm ile ṣalāḥ 

 

5. ẕikr u tevḥīd ile gönlüñ ḫānesin ḳılsañ münīr  

maʿrifetle ṭola ḳalbüñ bula ṣadruñ inşirāḥ 

 

6. refʿ iderseñ çeşm-i cānuñdan ḥicābuñ perdesin  

ḫayretüñde eyleyesin sen daḫi çoḳ çoḳ ṣabāḥ  

 

7. göresin doġmaz dolunmaz āfitābı bī-ẕevāl  

gicesi yoḳ hīç anuñçün dāʿimā olmuş ṣabāḥ 

 

8. sālik irse bu maḳāma ḥāll olur heb müşkilāt  

daḫi yanlış işleri olur anuñ küllī ṣaḥāḥ 

 

9. sen de gel ṭālib dilerseñ dost iline uçmaġa  

her kelāmı seyyidüñ bil saña nūrdan bir cenāḥ 

  

202.  

fāʿilātün / mefāʿīlün / fāʿilün  

 

1. olmaḳ isterseñ aḫi ehl-i ṣalāḥ 

yüri var nefsüñi eyle ıṣlāḥ 

 

2. sil küdūrat-ı nefsi gel dilden  

bulasın dü cihānda tā ki felāḥ 

 

3. ṭāhir ol eyle ḳalbüñi taṭhīr  

aça ʿirfān ḳapusını fettāḥ 

 

4. enbiyā ẕevḳini bulam dirseñ  

seni bir kāmile var eyle nigāḥ 

 

5. ʿasker-i nefsi ḳılmaġa maġlūb  

eyle tevḥīd-i ḥaḳḳı saña silāḥ 

 

6. nūş idüp ḥıżr elinden āb-ı ḥayāt 
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bulagör tā ebed felāḥ u necāḥ 

 

7. irmege ḥüsni baġına sen gel  

ʿandelīb-veş düni gün eyle ṣıyāḥ  

 

8. dem-be-dem tā ki cānib-i ḥaḳḳdan 

 dost nesīmin getüre saña riyāḥ  

46b 

9. tā ki şemʿ-i ḥaḳiḳat ide ṭulūʿ 

ḳalmaya şemʿa ḥācet olsa ṣabāḥ 

 

10. nuṭḳ-ı ādemle hem-dem-i ʿīsī 

oldı bil seyyide rūḥuʿl-ervāḥ 

 

203. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ister iseñ olasın ehl-i felaḥ 

ḳulluḳ eyle biʿl ġadatü veʿr-revāḥ 

 

2. dünya ile baġlanub ḳalmaḳ neden 

istemez misin ki bulasın necāḥ 

 

3. nefs-i  şeyṭandan emin olma müdām 

ʿādetiñ olsun gece gündüz ṣalāḥ 

 

4. yola giderseñ saña rehber gerek 

hem yanında düşmene gerek silāḥ 

 

5. zikr ile tevḥide irerse göñül  

maʿrifetle bula ṣadrıñ inşirāḥ 

 

6. açılub göñlü gözünün perdesi 

ḫayretinde eyleyesin çok ṣabāḥ 

 

7. göresin ṭoġmaz ṭoġurmaz bir güneş 

gicesi yoḳ dāʿimā olmuş ṣabāḥ 

 

8. ḳamu müşkiller yanıñda ḥallola 

cümle yañlış işleriñ ola ṣıhāḥ 

 

9. ey niyāzī dost iline uçmaġa 

her kelāmıñ oldu nūrdan bir cenāḥ 

 

204. 

feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 

 

1. guş-ı cāna ne dir nidā-yı ṣabāḥ 

terk-i ḫābdur dir iḳtiżā-yı ṣabāḥ 
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2. virme çeşmüñe ruḫṣāt-ı ḫˇābı 

çünki bīdāredür ṣafā-yı ṣabāḥ 

 

3. ġarḳ-ı envār ider cihānı hemīn 

çāk olınca hemān ḳabā-yı ṣabāḥ 

 

4. rızḳ baḫtındadur331 cihāna ʿayān 

feyż-i ḥaḳdur bilüñ ʿatā-yı ṣabāḥ 

 

5. seherī devr sezāyī ol bīdār 

çeşm-i cāna vir incilā-yı ṣabāḥ 

47a 

205. 

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 

 

1. eger murād ise virmek ṣafā-yı cevher-i ruḥ 

felek misāl yürüt sāġar-ı şarāb-ı ṣabūḥ 

 

2. buyurma tevbe baña ol şerābdan nāṣıḥ 

ki görse anı ṭutar cürm332-i terk-i tevbe naṣūḥ 

 

3. hücūm-ı ġamda baña anı itdi zevrāḳ-ı mey 

kim itmedi anı ṭufān olanda keşti-i nūḥ 

 

4. müdam çeşmine ḳan ṭoldurur ḫādeng-i ġamıñ 

yuva başında ṭutan ḳuşlar333 idüb mecrūḥ334 

 

5. dil oldı tīġ-i firāḳıñla şerḫa şerḫa velī 

ne sūd çün saña olmadı ḥāl-i dil335 meşrūḥ 

 

6. tenümde sancılu nāveklerinle şādım kim  

der-i belā bu kilīd iledir baña meftūḥ 

 

7. fużūlī oldı beliñ fikri ile mūy-ı misāl 

henüz bulmadı ol sırra336 iḥtimāl-i vużūḥ 

 

206.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. ger degil bir māh-ı mihriyle benim tek zār ṣubḥ 

başın açub nice337 her gün yaḳasın bir tāze ṣubḥ 

 

2. gün degil her gün bir ay mihriyle gögsün çāk idüb 

 
331baḫtındadur M. : baḫşındadur Sezayi D. 
332cürm M :  cezm Fuzuli D. 
333ḳuşlar M:  kuşları Fuzuli D. 
334 Mısranın vezni hatalıdır. 
335 olmadı ḥāl-i dil M. : ḥāl-i dil olmadı Fuzuli D. 
336sırra M. : sende Fuzuli D. 
337nice M. : nīşe Fuzuli D. 
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tāze tāze daġlarıdır kim ḳılur iẓhār ṣubḥ 

 

3. tīġ-i ḫurşīd ile refʿ olsa yeridir kim müdām 

yandurub pervāne-i şemʿa verir āzār ṣubḥ 

 

4. ṣubḥı şām şāmı ṣubḥ olmuş benem ʿālemde kim 

şām şemʿi bezm olub ayrıldı benden yār ṣubḥ 

 

5. gör ne ʿāşıḳdır ki bir hurşīd vaṣlıñ bulmaġa 

ṣarf eder her laḥẓa biñ biñ lü’lü-i şeh vār ṣubḥ 

 

6. ʿışḳda ṣādıḳlıḳ iẓhār itdi daġın gösterüb 

ġālibā dirlerdi kāzib ḳıldı andan ʿār ṣubḥ 

 

7. hecr şāmında ġām itmişti fużūlī ḳaṣd-ı cān 

olmasaydı merḥametden dem urub ġam-ḥˇār ṣubḥ 

 

207. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. ḳansı māhıñ bilmezem mihriyle olmuş zār-ı ṣubḥ 

her gün eyler ḫalḳa bir dāġ-ı nihān iẓhār ṣubḥ 

 

2. batdı encüm çoḳdan338 gün yā bir esīr-i ʿışḳdır 

dökdü dürr-i eşk çekdi āh-ı āteş-bār ṣubḥ 

 

3. nola ger emvāta iḥyā verse ṣubḥuñ demleri 

zikr339-i laʿliñdir kim eyler dem-be-dem tekrār ṣubḥ 

47b 

4. bir muṣavvirdir ki zerrīn kilk ile her dem340 çeker 

ṣafḥa-i gerdūna naḳş-ı ʿārıż-ı dildār ṣubḥ 

 

5. müjde-i ḫurşīdden vermiş meger bād-ı ṣabā 

kim nisār eyler aña341 yüz biñ dür-i şeh-vār ṣubḥ 

 

6. ʿāşıḳ-ı ṣadıḳdır iẓhār-ı ġam ġam eyler her seher 

āh ile ḫalḳı uyḳusundan ḳulur bīdār ṣubḥ 

 

7. ey fużūlī şām-ı ġam encāmına yoḳdur ümīd 

bir342 tesellīdir saña ol söz ki dirler vār ṣubḥ 

 

208.  

mefʿūlü /fāʿilātün/mefʿūlü /fāʿilātün 

 

1. ol müşg-bu ġazāle iḫlaṣım ile343 vażıḥ 

 
338 çoḳdan  M. : çıḳdı Fuzuli D. 
339 zikr  M. : fikr Fuzuli D. 
340dem M. : gün Fuzuli D. 
341 aña M. : seher Fuzuli D. 
342 bir  M. :bū Fuzuli D. 
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beliġ ṣabā selāmen miskiyyet’ür344-ravāyıḥ 

 

2. olġac ḫabībe vāṣıl sen345 bizden olma ġāfil 

lā taḳṭiʿ er-resā’il346 lā tektemüs-ṣarāyiḥ 

 

3. yüzde sirişk ḳānı söyler ġam-ı nihānı 

ḳad taẕhare’l maʿanī bi’l-ḥaṭṭ-ı bi’l-revāyiḥ 

 

4. ben mübtelā-yı hicrān benden ırāġ cānān 

ve’l-ʿömr-i keyfe mā kān mislü’r-riyāh-ı rāyıḥ 

 

5. ʿışḳı347 fużūlī-i zār terk itmek oldu düşvār 

yā ʿārifā348 bimā sār lā teksirin-naṣayıḥ 

 

209. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. sāġar be-kef o dil ki ola bī-ġam-ı ṣabāḥ 

āyinesinde ẓāhir olur ʿālem-i ṣabāḥ 

 

2. ʿuşşāḳ-ı sīne-sūḫte āh-ı seḥer gehi 

eyler baca-yı maṣṣ-ı duḫān hem dem-i ṣabāḥ 

 

3. pīrānuña eşk-i çeşmi ḫem pīre feyż olur349 

gül-zāra ḥüsn-i tāze virür şebnem-i ṣabāḥ 

 

4. şeb-zinde-dār-ı ʿaşḳuñe cismin hilāl eyler 

zer-bāliş āfitāb olur aña dem-i ṣabāḥ 

 

5. ʿīsī-ṭabīʿatāne ġıdā-baḫş-ı rūḥ olur 

bistān-ı mührden leben-i meryem-i ṣabāḥ 

 

6. eyler kenār-ı baḥr-ı siyeh sāmī pür-ṣadef 

der-pās olunca mevc-i sefīd-i yem-i ṣabāḥ 

 

210. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün  

 

1. şuʿle-i meyle döner şemʿ-i fürzāne ḳadeḥ  

şemʿ iken yine ider cünbüş-i pervāne ḳadeḥ  

48a 

2. düşeli ʿaks-i ruḫ-ı yār şarāb-ı nāba  

reşkden ḳaldı çeh-i yūsuf-ı kenʿāna ḳadeḥ  

 
343 ile M. : oldu Fuzuli D. 
344miskiyyet’ür M. : miskiyyetdür Fuzuli D. 
345sen M. : yok Fuzuli D. 
346 er-resā’il  M. : taḳtair resail Fuzuli D. 
347 ʿışḳı  M. :ʿışkın Fuzuli D. 
348ʿārifā M. : ārifen Fuzuli D. 
349pīrānuña eşk-i çeşmi ḫem pīre feyż olur M. : pīrānuñ esk-i çeşmi çemen-zīb-i feyż olur Sami D. 
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3. pür iken bāde ile beñzer idi ʿārıżına  

ser-nigūn eylediler döndi zenehdāne ḳadeḥ  

 

4. bize lāzım degül ey çarḫ bu nüh peymāne  

cümleden yegdi gireydi ele bir dāne ḳadeḥ 

 

5. her biri dāʿim el üstünde ṭutar yaḥyāveş  

çoḳ bulunmaġ ile ġam günleri yārāna ḳadeḥ 

 

211. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. keyfimce yapılmış hele meyḫāne müferriḥ  

ṣahbāsı neşāṭ-āver ü peymāne müferriḥ 

 

2. sāḳī yıḳılub cām u sebū oldu şikeste  

geldi baña bu laġziş-i mestāne müferriḥ  

 

3. ʿanberdir eden ḳırmızı maʿcūnu feraḥ-zā  

ḫaṭṭıyla degil mi leb-i cānāne müferriḥ  

 

4. ġam-ḫānemi teşrīf-i ṣafā-baḫşına dāʿir  

bir nev-ḫaber aldım yine ammā ne müferriḥ  

 

5. vehbī süḫanında ne bu ḫāṣiyyet-i teʿsīr 

 ḫussāda mükedder olur iḫvāna müferriḥ 

 

212. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. rūz-ı ʿayş içün felekde mihr-i raḫşāndır ḳadeḥ  

bezm-i şebde devr-i dāʿim māh-ı tābāndır ḳadeḥ  

 

2. cāʿiz-i ḳadḥ-ı muʿāllā-yı neşāṭ olmuş yine  

encümende bir ayaġıyla şitābāndır ḳadeḥ  

 

3. ṣanma kim bīhūdedir cūş-ı ḥabāb-ı bādeyi  

ʿārıż-ı sāḳīye ṣad-çeşm ile ḥayrāndır ḳadeḥ  

 

4. pür-mey-i gül-gūn görüp ṣandım dehān-ı yārda  

ḥoḳḳa-yı yāḳūtda laʿl-i bedaḫşāndır ḳadeḥ  

 

5. vehbiyā elden bıraḳmazsa nola rindān kim  

dest-ḫoş-ı ḫüsrev ü cemşīd-i devrāndır ḳadeḥ 

 

213. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. bir ramaḳ ḳaldı ḥayātımdan amān ʿömrüm nūḥ  
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yetiş ey cān-ı ʿazīzim yerine gelsin rūḥ  

 

2. der-i meyḫāne ḳapanmış düşelim tekyelere  

ʿacabā bir ḳapu açmaz mı bize ehl-i fütūḥ  

48b 

3. nuṣḥ eder zāhid-i bed-lehce ʿabes rindāna 

bilse bu ẕevḳi bozar tevbeyi ʿuḳbāda naṣūḥ  

 

4. mey-i dūşīne bizi etdi ḫumār-ālūde  

sāḳiyā tāzelesin keyfimizi cām-ı ṣabūḥ  

 

5. nice būs etmeyelim aġzını nūḥuñ vehbī 

eyledi nuṭḳu ile bu ġazel-i tāze sünūḥ 

 

214. 

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 

 

1. ümīd-i vaṣl ile eyler dil iktisāb-ı feraḥ 

fakīre defter-i ḫaṭṭındadır ḥisāb-ı feraḥ  

 

2. zekāt-ı yoḳ żarar itmez tükenmez eksilmez  

olur mu ʿāleme350 ḫulyā gibi niṣāb-ıferaḥ  

 

3. leb-i ḫāṭ-āver-i baḳ dürc-i gevher imiş anıñ  

dürerde gördügümüz yoġdu hic kitāb-ı feraḥ  

 

4. dimāġa erdi yine çāşnī-i zehr-i ġażab  

tamām cānımı mest etdi bu şarāb-ı feraḥ  

 

5. şeb-i firāḳda ṭoldu cihāna ẓulmet-i ġam  

ne burcdan ṭoġar āyā ki āfitāb-ı feraḥ   

 

6. sürūru ʿāleme sārī vü ḳalbler maḥzūn  

var ise gamdan351 olan yine kāmyāb-ı feraḥ 

 

7. diyār-ı terke düşeydiñ ne zevḳ idi ġālib  

ḳapansa rāh-ı maḳāṣıd352 açılsa bāb-ı feraḥ 

 

ḥarfü’l-ḫa 

215. 

fāʿilātün/fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. gerçeh ḥadis imiş bu ki ḫūbuñ vefāsı yoḫ 

kim sevdi ḫūbı kim didi ḫūbuñ cefāsı yoḫ 

 

2. ʿışḳuñ belāsı yoḫ diyüben ʿışḳa düşme kim353 

 
350ʿāleme M. :  ādeme Şeyh Galib D. 
351gamdan  M. : ġamdır Şeyh Galib D. 
352  maḳāṣıd  M. : maḳsūd Nesimi D. 
353 kim M. :var Nesimi D. 
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kim ʿāşıḳ oldı354 didi ʿışḳuñ belāsı yoḫ 

 

3. anuñ ki ḥacc-ı ekberi iy cān sen olmaduñ 

beytü’l-ḥarāma varmamış anuñ sefāsı yoḫ 

 

4. şeyṭān tek355 ol ki ṣūretüñe ḳılmadı sücūd 

bir rence derde düşdi ki hergiz devāsı yoḫ356 

 

5. ʿaynuñ ḫaṭāsız iy püt-i çīn dökdi ḳanumı 

türk-i ḫıṭādur aṣlına varur ḫaṭāsı yoḫ 

 

6. fānī cihāna ba kma geçer ʿömri çün357 kim 

ʿömrüñ zevāli var cihānuñ358 beḳāsı yoḫ 

49a 

7. yā rab ne şevḳ imiş bu mehüñ yüzi kim anuñ 

yüzi ḳaṭında şems-i duḥānuñ żiyāsı yoḫ 

 

8. gel gel ki ḳamu359 ṣavm ü ṣalātıñ ḳażāsı var 

sensüz geçen zamān-ı ḥayātuñ ḳażāsı yoḫ 

 

9. bimāra360 cān virür senün ey cān361 lebüñ velī 

münkir ṣanur kim ol şefeteynüñ şifāsı yoḫ 

 

10. yāruñ gelür hemīşe cefāsı nesīmīye 

sen ṣanma kim nesīmīye yāruñ ʿaṭāsı yoḫ 

 

216. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ey ḳarındaş bir sözüm var ṭut ṣımāḫ 

zikre meşġūl ol ṣaḳın olma irāḫ 

 

2. kim ki zikre gice gündüz saʿy ider 

nūr-ı göñlünde idiser irtisāḫ 

 

3. şol göñülde kim devāma ire ol 

irmez anıñ sīretine infisāḫ 

 

4. ʿaşḳa düşüb raḥāt-ı miḥnet olur 

derd-i yār ile eder dāʿim ṣurāḥ 

 

5. ey niyāzī ʿākibet ol yār ile 

 
354 oldı  M. : oldı kim Nesimi D. 
355şeyṭān tek M. : şeyṭāndur Nesimi D. 
356 bir rence derde düşdi ki hergiz devāsı yoḫ  M. : düşdi bu renc ü derde kim anuñ devāsı yoḫ Nesimi 

D. 
357ömri çün M. : ömri sevme Nesimi D. 
358var cihānuñ M. : var u cihānuñ Nesimi D. 
359ḳamu M. : berü ki Nesimi D. 
360 bimāra M. : bimār-ı ʿışḳa Nesimi D. 
361 senün ey cān M. : ey cān Nesimi D. 
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vaḥdet eder dārlıḳ olur insilāḥ 

 

217. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ṭālib isen gel dilā cān ile ṭut baña ṣemāḫ 

hem-nişīn ol ehl-i ẕikr ile ṣaḳın olma irāḫ 

 

2. ehl-i ẕikrüñ meclisinden bir nefes dūr olma gel 

nūr-ı tevḥīd ile göñlüñ bula tā kim irtisāḫ 

 

3. gel bu tevḥīdüñ eger göñlünde bulursa devām 

bil ki hergiz irmeyiser seyr-i nīke infisāḫ 

 

4. ʿāşıḳ iseñ dost yolunda gel fedā ḳıl varuñı 

derd-i yār ile dem-ā-dem baġrunı eyle ṣurāḫ 

 

5. irmek isterseñ eger seyyid sarāy-ı vaḥdete 

gel berü sen de bu yolda varlıġuñ ḳıl insilāḫ 

 

218.   

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. yā rab dil pür-sūzum idüb māye-i düzaḫ 

it berg-i gül-i dāġumı pīrāye-i dūzaḫ 

 

2. her daġum idüb hem-ser-i ḫurşīd-i ḳıyāmet 

ḳıl sīne-i pür tābumı hem sāye-i dūzāḫ 

49b 

3. dāġ-ı dilüm āteşle ki leb-rīz ola gāhī 

her mūyum olur rütbede hem-pāye-i dūzaḫ 

 

4. pāzār-ı behişt içre ben ol şuʿle-metāʿam 

kim rūy-ı dükāndur baña sermāye-i dūzaḫ 

 

5. sīneñde nihān etme fehīm āteş-i ʿaşḳı 

ḫurşīdi gör ey māye-dih-i vāye-i dūzaḫ 

 

219.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ser-i bāmında sipihriñ çalunur nevbet-i şeyḫ 

çerḫe gencīde degil dā’ire-i devlet-i şeyḫ 

 

2. faḫrdır gerdeninde cümle ehlullāhıñ 

ḳadem-i meymenet enduḫte-i ʿizzet-i şeyḫ 

 

3. nāmını eyler diler tesmiyye ʿabdu’l-ḳādir 

eyledi zīr-i taṣarruf mülki ḥażret-i şeyḫ 

 



 

226 
 

4. ḥāl-i mevtinde daḫı ḥāl-i ḥayātında gibi 

ider imdāda taṣarruf eser himmet-i şeyḫ 

 

5. istifā se idicek lābüd ider  imdāda 

evliya içre budurur şöhret-i ḥaṣiyyet-i şeyḫ 

 

6. yār ismiyle bülūd mürde bulan tāze ḥayāt 

beñzemez aḫir şān ü şerif şevket-i şeyḫ 

 

7. şeyḫ ibn-i muḥyi’ddin yazdı fütūḥātında 

muṣḥaf içre ve hüve’l kaher imiş āyet-i şeyḫ 

 

8. cemiʿ ü ḳuṭbiyyet ü ġavsiyyet ü ferdiyyet ile 

se sütūn üzre durur bār ki defiyyet-i şeyh 

 

9. dünyevi uḫrevi amāliñ olur cümle tamām 

nābiyā yek naẓar eylese ḥażret-i şeyḫ 

 

220.  

müfteʿilün / fāʿilün /müfteʿilün / fāʿilün 

 

1. kimsede ruḫsārıña ṭāḳat-ı nezzāre yoḫ 

ʿāşıḳı öldürdü şevḳ bir naẓara çāre yoḫ 

 

2. baġrı bütünler baña ṭaʿna iderler müdām 

ḥālimi şerḫ itmege bir ciger-i pāre yoḫ 

 

3. yaḳdı benim başıma dehr-i ġamıñ neylesün 

bādiye-i ʿışḳda ben gibi362 āvāre yoḫ 

 

4. dehrde hemtā saña vār perī yoḳ demem363 

vār güzel çoḳ velī sen gibi ḫun-hˇāre yoḫ 

 

5. gözde gezer çizginür ḳaṭre-i eşkim müdām 

ḳaṭre-i eşkim gibi çerḫde seyyāre yoḫ 

50a 

6. çāk görüb gögsümü ḳılma ʿilacım ṭabīb 

żayīʿ olur merhemiñ bende biter yāre yoḫ 

 

7. zārlıġım ʿışḳda vār fużūlī velī 

ol meh-i bī mihrden raḥm ben-i zāre yoḫ 

 

221.  

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. nola ger ḳoçsa miyānıñ kemer-i zer güstaḫ 

getirüb ortaya çoḳları364 zār eyler güstāḫ 

 
362 gibi M. : ben gibi Fuzulī D. 
363 disem M. : dimem Fuzulī D. 
364 ortaya çoḳları M. : çoḳları ortayaFuzūlī D. 
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2. ḫāk-i sāġar-ı gil-i cemşīddir ey pīr-i muġān 

ḫaber it sāḳıye kim ṭutmaya sāġar güstāḫ 

 

3. reşk odiyle yaḳılur rişte-i cānım ki niçün  

deger ol ʿārıża gīsū-yı muʿanber güstāḫ 

 

4. revzeniñden ḳoma kim gün düşe ḫalvet-gehine 

ḥarem-i şāha ne lāyıḳ gire çāker güstāḫ 

 

5. ṣaḳla ey eşk edeb gitme ser-i kūyuna çoḳ 

ki düşer gözden ü yüzden365 sürülür her güstāḫ 

 

6. hevesim bāde-i gül-gūna bu ümmīd iledir 

ki olam mest ṭutam dāmen-i dilber güstaḫ 

 

7. beñzedirsüñ özüñi itlerine her sāʿat  

ey fużūlī olabilmez saña beñzer güstāḫ 

 

222.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. leblerüñ tek laʿl-i lafẓıñ tek dür-i şeh-vār yoḫ 

laʿl-i gevher çoḳ lebiñ tek laʿl-i gevher-bār yoḫ 

 

2. senden itmen dād cevriñ vār luṭfuñ yoḳ deyüb 

mest-i zevḳ-i şevḳıñam birdir yanımda vār yoḫ 

 

3. kime iẓhār eyleyim bilmen bu pinhan derdimi366 

vār yüz biñ derd-i pinhān ḳudret-i iẓhār367 yoḫ 

 

4. devr ser mest-i şerāb-ı ġaflet itmiş ʿālemi 

bunca ser-mestiñ temāşāsına bir huşyār yoḫ 

 

5. ḫalḳı medhūş eylemiş ḫˇābı şeb-i ṭūl-i emel 

ṣubḥ taḥḳīḳi ʿalāmātına bir bīdār yoḫ 

 

6. ṣūret-i zībā ṣanemler çoḳ368 dimeñ bütḫānede 

vār çoḳ ammā saña beñzer büt-i ayār yoḫ 

 

7. ey fużūlī sehldir her ġam ki ġam-ḫˇārı ola 

ġam budur kim bende biñ ġam var bir ġam ḫˇār yoḫ 

50b 

223. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

 
365 gözden ü yüzden M. : yüzden ü gözden Fuzūlī D. 
366derdimi M. :derdi kim Fuzūlī D. 
367 ḳudret-i iẓhār M. : ḳuvvet-i tekrār Fuzūlī D. 
368 çok M. :yoḳ Fuzūlī D. 
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1. burc-ı ʿaḳrebde güneş gibi ʿayāndır zülf ü ruḫ  

zehrnāk ammā yine pertev-feşāndır zülf ü ruḫ  

 

2. ʿālem-i āḫardadır ʿuşşāḳ bilmez rūz u şeb  

ẓulmet ü nūr-ı cihān-ı ḥüsn ü āndır zülf ü ruḫ  

 

3. sīne vü gerden semenzār-ı bahār-ı ḥüsn ise  

sünbül ü gülden ʿibāret gülsitāndır zülf ü ruḫ  

 

4. āteş üzre bir şemāme ʿanber-i sār369 gibi  

ḥikmet370-ārā-yı meşām-ı ʿāşıḳāndır zülf ü ruḫ  

 

5. vehbiyā ṭāḳ-ı dilimde ṣūreti āvīḫtedir  

bir siyeh pūşīdeli āyīnedāndır zülf ü ruḫ 

 

224. 

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 

 

1. mürīd-i tāzesi eyler edā-yı ḫidmet-i şeyḫ  

şurūṭu üzre ṣaḥīḥa degil mi ḫalvet-i şeyḫ  

 

2. henūz tevbe ḳapusı ḳapanmadı ammā  

ḳapatdı dergeh-i meyḫāneyi naṣīḥat-i şeyḫ  

 

3. nedir o bār-ı ʿamāme o şekl-i sālūsī  

amān amān çekilür mi efendi sıḳlet-i şeyḫ  

 

4. bu köhne ḫırḳa mıdır yoḫsa ḫārıḳ-ı ʿāde  

görülmedi yeñiden başḳa bir kerāmet-i şeyḫ  

  

5. ridāsını çıḳarub raḳṣ ederdi dāʿirede  

o çengi şūḫi olaydı eger hem-ülfet-i şeyḫ  

 

6. sirişk-i tevbe-yi ʿāṣī ile söner dūzaḫ  

sebīl-i kevser ise cūşiş-i ʿibādet-i şeyḫ  

 

7. o nev-nihāli severse ʿaceb mi vehbīyi pīr  

ʿaṣā degil mi soñunda medār-ı ḳuvvet-i şeyḫ 

 

225. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. pūs ederken laʿlini gelmez baña düşnām telḫ  

leẕẕet-i nuḳl ile olmaz bāde-yi gül-fām telḫ  

 

2. çāşni-yi manṣıba söz var mı elbet ṭatlıdır  

zehr-i  ʿazl ile ṣoñunda olmasaydı kām telḫ  

 

 
369sār M. : sārā Vehbī D. 
370 ḥikmet  M. : nekhet Vehbī D. 
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3. bed-siriştān olduġuñ gördüñ mü leẕẕet-yāb-ı ʿayş  

dūrdur ẕevḳ-i şekerden olıcaḳ bādām telḫ  

 

4. cān verirken ol leb-i şīrīne zāhid pend eder  

ʿāşıḳa gelmez mi bu āheng-i bī-hengām telḫ  

 

5. vehbiyā her gördügüm erbāb-ı devlet telḫ-kām  

51a      añladım nūş etmeden kim şerbet-i eyyām telḫ 

 

226. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. ẓann itme ki āteş ola pīrāye-i dūzaḫ  

derd-i serimizdir yine sermāye-i dūzaḫ 

 

2. ol şuʿle-i ruḫsārla ol ḫaṭṭ-ı bilirsin  

olduñsa eger bir gece hem-sāye-i dūzaḫ  

 

3. yā rab dilim et ḳāfile-sālār-ı ḳıyāmet  

her bir şerer-i āhımı hem-pāye-i dūzaḫ 

 

4. heb şuʿle vü sīmāb anıñ seyl-i sirişki  

bu çeşm-i sefīd oldu meger dāye371-i dūzaḫ 

 

5. bālīn-i şeker-ḫāb-ı ferāġatdır o ġālib  

berg-i gül-i ḥasretden ise māye-i dūzaḫ 

 

227.  

mefāʿilün /feʿilātün /mefāʿīlün /feʿilün 

 

1. baḳub ḫuruş-ı yem-i  dīde ġariḳa o şuḫ 

yazar teseli ḫāṭır içün nemīḳa o şūḫ 

 

2. yanardı āteş-i hicrāna vaʿd-i pūse ile 

ṣu sepmeseydi lisānā eger  ḫarīḳa372 o şūḫ 

 

3. nihāl-i şerḫa gül-i zaḫmü lāle-zār-ı daġ 

donatdı sīnemi mānende-i ḫadīḳa o şūḫ 

 

4. misāl-i ʿaḳreb o saʿat görüb soḳar373 aġyār 

benimle bir yere gitse yarım daḳīḳa o şūḫ 

 

5. girişdi ṣoḥbete aġyār ile ḥıyānetine 

nigāh ider mi hic üftāde-i ṣadiḳa o şūḫ 

 

6. baş aġrıdub olur374 elbet ne varsa ʿāşıḳda 

 
371dāye M. :  vāye Şeyh Galib D. 
372lisānā eger  ḫarīḳa M. :  lisānen dil-i ḥāriḳa Vāsıf D. 
373 görüb soḳar M. : soḳar görüb Vāsıf D. 
374olur M. : alır Vāsıf D. 
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bilür ne derd-i ṣudāʿu ne ḫod şaḳīka o şūḫ 

 

7. refīḳ olub o siyeh zülf düzd-i ġamze ile 

nuḳūd-ı göñlümü itdi benim serīḳa o şūḫ 

 

8. ḫaṭı gelinceye dek dergehinden ayrılmam 

iderse raġbet eger bende-i ʿatīḳa o şūḫ 

 

9. geçüb ezā vü cefādan maḥabbet eyler idi 

seveydi vāsıf-ı ġam-ḫˇarı fi’l-ḥaḳīḳa o şuḫ 

 

ḥarfü’l-dal 

 

228. Nesimi 

51b      

 
 

229. Nesimi 

 
52a 



 

231 
 

     
 

   230. Nesimi 

 

 
 

231. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. anuñ kim meyli dünyādan alub ḳalbin yuya tevḥīd 

ider dil ḫānesin cānā göziñ aç pür żiyā tevḥīd 

 

2. yaḳarsıñ nefs-i emmāreñ bu gün sen āteş-i lādan 

siler illā vücūduñdan ḳomaz hiç mā-sivā tevḥīd 

 

3. acub dil mektebiñ āḫir oḳırsañ375 ger ʿaref dersin  

göñül pür nūr olub şāhım ledün ʿilmiñ ḳuvā376 tevḥīd 

 

4. çeküb el iş bu kesretden yāḳub sen āteş-i ʿışḳı 

girüb meydāne ḳān aġla ḳaçan oldum durā377 tevḥīd 

 

5. silüb dil levḥin ey naḳşī arıd378 ḳalb-i pāküñ kim 

ṭoġub burc-ı hidāyet379 ola ʿālem-nümā tevḥīd380 

 

232. Niyazi Mısri 

 
375oḳırsañ M. :  oḳırsuñ Nakşi Ali D. 
376 ḳuvā M. : oḳır Nakşi Ali D. 
377 durā M. : ol demdürür Nakşi Ali D. 
378 arıd M. : arıd gel Nakşi Ali D. 
379hidāyet M. : hidāyetden Nakşi Ali D. 
380 Beyitin vezni hatalıdır. 
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52b 

           
 

233. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. müşkülüm var ey ḥaḳ dostları eyleñ  erşād381 

kim cevābıñ vire olsun ḥaḳḳ ḳatında ber murād 

 

2. ol ne kesretdir ki anıñ ḥadd ü pāyānı yoḳ382 

kesret içre ol383 ne vaḥdetdir ki añā yoḳ ʿidād 

 

3. çoḳdur envaʿı bu ḫalḳıñ biri insān üç bölük 

biri ehl-i hayme birisi ḳurā biri bilād 

 

4. üç bölükden üç bölük dāḫi bölünmüş ey ḫoca 

biri kāfir biri müʿmin biri ehl-i inḳıyād 

 

5. ḳangısı ḥaḳdan ıraġ olmuş bunlarıñ söyle gel  

ḳangısı ḳādir ki ḥaḳḳ emrine eyleye inād 

 

6. ḥaḳḳıñ iken her taṣarruf bu abes sözler nedir 

nefs ü şeyṭān dedigin kimlerdir eylerler fesād 

 

7. dünyā vü aḫiri384 daḫi hem ḥaşr ü neşr olmaḳ nedir385 

 
381müşkülüm var ey ḥaḳ dostları eyleñ  erşād M. :  müşkülüm var size ey ḥaḳ dostları eyleñ reşad 

Niyāzī  Mısri D. 
382 ḥadd ü pāyānı yoḳ M. : ḥaddi yoḳ pāyānı yoḳ Niyāzī Mısri D. 
383 içre ol M. : içinde Niyāzī  Mısri D. 
384ahiri M. :  uḳbā Niyāzī Mısri D. 
385 Mısranın vezni hatalıdır. 
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bunları bildir baña hem ne dürür mebde meād 

 

8. aḫirette cennet ü nirān386 ü berzaḥ kim denir 

bunların aṣlı nedendir olısar yevmüt-tenād 

 

9. ḳahr-ü lüṭfuñ ʿilleti bir demeniñ aṣlı nedir 

bu ikiniñ vaḥdeti midir ʿaceb rāh-ı sedād 

 

10. yaʿni rāḥat ʿayn-ı miḥnet miḥneti raḥat mıdır 

cümleden rażı mıdır ḥaḳḳ bu387 tārīk-i ıttırād 

53a 

11. ḥaḳḳ teālādan yaḳın eşyāya388 bir şey yoḳ denür 

lik bildir kim dürür allāhu yā kimdir ʿibād 

 

12. men ʿarefle mā remeyte iz remeyte remzini  

farḳ ide gör mümkün ise ber sebīl-i infirād 

 

13. müşkülü çoḳtur niyāzīniñ velī biri de bu 

zāhid añlasa389 zühdü neden olur kesād390 

 

234. 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün /feʿūlün 

 

1. olursa reh-nümā bir cāna tevḥīd 

ider vāsıl añı cānāna tevḥīd 

 

2. sürer heb mülk-i dilden māsivāyı 

ḳomaz ol ḫānede bī-gāne tevḥīd 

 

3. hidāyet bābınuñ miftāḥıdur bu 

ḥaḳīḳat rāhına bürhāna tevhīd 

 

4. bunuñla vāṣıl olur maṭlūba ṭālib 

ki rehberdür ḳamū insāna tevḥīd 

 

5. budur iḥyā iden mürde ḳulūbı 

müʿebbed cān olur bī-cāna tevḥīd 

 

6. ider ẓulmātını ḳalbüñ münevver 

göñülden yol açar subḥāna tevḥīd 

 

7. bu refʿ eyler ʿamāsın çeşm-i cānuñ 

kim iletür sālik391 seyrāna tevḥīd 

 

 
386 cennet ü nirān M. : cennet-i nirān Niyāzī  Mısri D. 
387bu M. :  ber Niyāzī Mısri D. 
388eşyāya M. :  insāna Niyāzī Mısri D. 
389 añlasa M. : añlasa ḥaḳḳı Niyāzī Mısri D. 
390 Mısranın vezni hatalıdır. 
391 sālik M. : sāliki Seyyid  Mehmed D. 
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8. bunuñla ḳıl devā emrāż-ı ḳalbe 

çü şāfīdür ḳamū ʿiṣyāna tevḥīd 

 

9. budur maġlūb iden emmāre çendin 

ki ġālibdür ḳamū düşmāna tevḥīd 

 

10. ḥalāṣ eyler zemāmīden derūnı 

ḳavli lāyıḳ ider ġufrāna tevḥīd 

 

11. velīken māyeli tevḥīd gerekdür 

kim ire ẕevḳ ile vicdāna tevḥīd 

 

12. olursañ  māye ẕikrin bir velīden 

seni ceẕb idiser raḥmāna tevḥīd 

 

13. eger ẕikrün iderse ḳalbe teʿsīr 

çeker elbet seni raḥmāna tevḥīd 

 

14.  eger bildiklerüñi terk iderseñ 

irişdirür392 ʿirfāna tevḥīd 

 

15. şu kim lā ile nefī393 itse vücūdıñ 

irer illā ile īmāna tevḥīd 

53b 

16. ider taḳlīdüñi taḥḳīḳe tebdīl 

ulaşdurur anı aʿyāna tevḥīd 

 

17. vücūdı394 ḳaṭresin maḥv itse ʿāşıḳ 

anı ġarḳ idiser ʿummāna tevḥīd 

 

18. ʿaceb midür buña cān virse seyyid 

ki vaṣl itdi anı cānāna tevḥīd 

 

235. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ṭālibā gel ḥaḳḳa eyle inḳiyād  

kim olasın395 dü396 cihānda bir murād  

 

2. ʿaḳl u rūḥuñ rehber eyle ḳıl sülūk  

nefs ü şeyṭāna uyub itme fesād  

 

3. ḥaḳḳı añlamaġa saʿy it var yüri  

nefsüñi bil rabbüñe bul ittiḥād  

 

 
392 irişdirür M. : irişdirür seni Seyyid Mehmed D. 
393nefī M. : nehī Seyyid  Mehmed D. 
394 vücūdı M. : vücūdın Seyyid Mehmed D. 
395 olasın M. : alasın Seyyid Mehmed D. 
396 dü M .: bu Seyyid Mehmed D. 
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4. bīşe ḳıl dāʿim tevāżuʿ meskenet  

ʿilm u aʿmāluña ḳılma istinād  

 

5. ġayri kişi ʿilmüñ idince397 sened  

nefʿ virmez ol saña yevmüʿt-tenād398 

 

6. men ʿarefle māremiyyet remzini  

añlayıgör kim budur rāh-ı sedād  

 

7. enfes ü āfāḳı bil ʿār eyleme  

kim bilesin ne durur mebdeʿ meʿād  

 

8. cümleden eşyāya çün ḥaḳḳdur yaḳīn  

añla ḥaḳḳ kimdür veya kimdür ʿibād  

 

9. şāh-ı ʿaşḳa bende ol var ṣıdḳ ile  

duyasın bu maʿni-iʿiber 399ey pāk-i nihād400  

 

10. ālimüʿl- ġaybin401 çü rāzın gerd-gār  

ʿārife ḳalbine yazdı bī-midād  

 

11. ki celālüñe cemālıyla ḫudā  

ʿārife402 ḳılur tecellī bī-ʿadād  

 

12.  ʿārif-i biʿllāh olan ehl-i kemāl  

 ḫāşā nedir kim ola403 bāṭıl fuʿād  

 

13. ʿārif-i biʿllāh nūrı ḥaḳḳ ile  

gördi līkin cāhil404 itmez iʿtimād  

 

14. zāhid inkārdan gel fāriġ ol  

ḫak olmazdan öñ eyle ictiḥād  

 

15. ʿārifüñ ʿilmine reşk eyler dilek405 

kibr ile gel itme şeyṭān tek406 ʿinād  

54a 

16. kim tekebbür eylese olur ẕelīl  

olıser āḫir helāk çün ḳavm-i ʿād  

 

17. ḫāṣılı insān-ı kāmil seyyidā  

raḥmet-i yezdāndur beyneʿl-ʿibād 

 
397idince M. :  idinme Seyyid Mehmed D. 
398 yevmüʿt-tenād M. : yevmüʿn-nebād Seyyid Mehmed D. 
399maʿni-i iber M. : maʿni Seyyid Mehmed D. 
400 Mısranın vezni hatalıdır. 
401 ġaybin M. : gaybi Seyyid Mehmed D. 
402 ʿārife M. : arifün Seyyid Mehmed D. 
403ḫāşā nedir kim ola M. :  ḥāşā allāh kim elā Seyyid Mehmed D. 
404 cāhil M. : zāhid Seyyid Mehmed D. 
405dilek M. :  melek Seyyid Mehmed D. 
406şeyṭān tek M. : şeyṭānuñ Seyyid Mehmed D. 
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 münācāt     

   

236.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün /feʿūlün 

 

1. ḳapuña geldiler ümmet muḥammed 

dilerler merḥamet şefḳat muḥammed 

 

2. cihāna ḥaḳḳ teʿālā ḳıldı iḥsān407 

vücūduñ āyet-i raḥmet muḥammed 

 

3. senüñle oldı ḥaḳḳıñ sırrı408 ẓāhir 

sen olduñ menbaʿ-ı ḥikmet muḥammed 

 

4. şeref-yāb oldı pā-būsuñla eflāk 

o yüzden buldılar rifʿat muḥammed 

 

5. nebīlerle velīler bāb-ı ḥaḳda 

senüñle buldılar ḳurbet muḥammed 

 

6. sen olduñ maḥrem-i bezm-i ilāhī 

idüb cānānile ṣoḥbet muḥammed 

 

7. o bezme ḫādim olmayınca cibrīl 

saña kimdür iden ḫıdmet muḥammed 

 

8. sezāyī var niyāz it ḳapusında 

seni redd eylemez elbet muḥammed 

 

237.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. dergehüñde bir yüzi ḳara ḳulum ben yā eḥad 

raḥmetüñ sāʿillerinden bir ḳulum ben409 itme red 

 

2. ḳalmışam raḥ-ı mezellet içre çü tenhā ġarīb 

dest gīr ol al elüm ḳaldur baña eyle meded  

 

3. kāşif-i ġaybsın ne ḥācet ḥālümi taḳrīr idem 

ḳāle gelmez cürm ü ʿıṣyānum efendüm bī-ʿaded 

 

4. bendeñi nār-ı celālüñ ḫavfı maḥv eylerdi līk  

ḥamdülillāh fażl u luṭfuñ baña olmuşdur410 sened  

 

5. bu sezāyī kulun ey pādişāh-ı bī-naẓīr 

 
407iḥsān M. : inzāl Sezayi D. 
408 ḥaḳḳıñ sırrı  M. : ḥaḳ esrārı Sezayi D. 
409sāʿillerinden bir ḳulum ben M. : sāʿillerindenem beni gel Sezayi D. 
410baña olmuşdur M. : itmişem ammā Sezayi D. 
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varlıġıñ maḥv eyle tā kim olmaya dil411 ḫod-pesend  

54b 

238. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün /feʿilün 

 

1. ne ʿaceb terkīb olur gör yine bu çār eżdād 

böyle bir kara el urmadı cihānda üstād 

 

2. gel heves itme cihān kārına ey dil aṣlā 

yüri terk eyle murādı412 budur ʿālemde murād 

 

3. zülf-i cānāneye dil virme ḥaẕer eyle ḥaẕer 

yeriñi ʿāḳil iseñ eyleme zinhār berbād 

 

4. görse te’sirini āh-ı dilimüñ ʿālemde 

şübhesüz tīşesini ṭaşa çalardı ferhād 

 

5. ey sezāyī didiler yār saña luṭf idicek 

iʿtimād eyleme kim yāre iderler isnād 

 

239. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün /feʿilün 

 

1. ah idüb senden  umarken dil-i gümrāh meded 

başladuñ cevr ü cefā eyelemege āh meded 

 

2. ḳalmışuz vādi-i firḳatda ne hemdem var413 ne refīḳ414 

meded ey ḥıżr-ı zamān  meded eyvāh meded415 

 

3. böyke ḳalmaz doḳınur tīr-i ḳażā aʿdāya 

ʿāḳibet bir gün ider āh-ı seḥer-gāh meded 

 

4. sevin ey dil ki helāk eyledi yār aġyārı 

ne saʿādetdür ide ben bendesine416 şāh meded 

 

5. ġayrdan umma meded eyle tevekkül ḥaḳḳa 

rūḥiyā devlet anuñ kim ide allāh meded 

 

240. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün /feʿilün 

 

1. ḥançer-i nāz ile ḳaṣd-ı dil ü cān itme meded 

dil-i ṣad-pāremi bīdād ile ḳan itme meded 

 
411dil M. :  ol Sezayi D. 
412 murādı M. : murāduñ Sezayi D. 
413 ne demdem var ne refīk M. : ne hemdem ne refīk Ruhī D. 
414 Mısranın vezni hatalıdır. 
415meded ey ḥıżr-ı zamān  meded eyvāh meded M. : olsun ol ḫıżr-ı zamān bedraḳa-i rāh meded Ruhī 

D.  
416 ben bendesine M. : bendesine Ruhī D. 
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2. nāzı ḳo bu dil-i nevmīde bir imdād eyle 

ġayrı ey āfet-i cān itme amān itme meded 

 

3. saḫtedir417 şöyle ki rüstem bile yāyıñ çekemez 

nāzı bu mertebe ey kaşı kemān itme meded 

 

4. ṣubḥ-ı ümmīdimi hem-reng-i şeb-i tār itme 

mihr-i ruḫsārıñı zülf içre nihān itme meded 

 

5. sen de bülbül gibi ol nev gül-i taṣdīʿ itdiñ 

yeter ey esʿad-ı şūrīde fiġān itme meded 

 

241. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. germdir şām u seḥer mihriñle418 çerḫ-i lācüverd 

geh sirişk-i āl ider iẓhār ki419 ruḥsār-ı zerd 

55a 

2. ṣubḥa beñzer ʿāşıḳ-ı sādıḳ dimeñ ʿālemde kim 

bir nefes geçmez ki çekmez sūz-ı dilden āh-ı serd 

 

3. yaḫşı ṣanma ey göñül ehl-i ḫıred eṭvārını420 

olma ġāfil ʿışḳ derdinden yamān olmaz bu derd 

 

4. mümkīn olduḳca felek manṣūbesinden ḳıl ḥazer 

nite421 kim ḥāli degil bīdād naḳşından meded422 

 

5. ẓulmet-i ġām ıżṭırābın çekmez ol āzāde kim  

her taʿalluḳdan ola hurşīd veş ʿālemde ferd 

 

6. ey fużūlī kesme ol meh-veş visāliñden423 ümīd 

ṣabr ḳıl kim devr devrānı degil bīhūde gerd 

 

242. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. nāldendür  ney gibi āvāze-i ʿışḳım bülend 

nāle terkin ḳılmazam her dem kesilsem bend bend 

 

2. ḳıl meded ey baḫt yoḫsa kām-ı dil mümkīn degil 

beyle kim ol dil-rubā bī-derddir  ben derd-mend 

 

 
417 saḥtedir M. : saḫtdır  Bagdadlı Esad D.  
418mihriñle M. : mihrinde Fuzuli D. 
419ki M. : gem Fuzuli D. 
420 eṭvārını  M. : eṭvārım Fuzuli D. 
421 nite  M. : nīşe Fuzuli D. 
422 meded  M. :bu nerd Fuzuli D. 
423visāliñden M. : cemālinden Fuzuli D. 
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3. daġlardır odlu gögsümde  ḳarası ḳopmamış  

yā sebāt-ı ʿışḳ içün od üzerinde424 bir nice sipend 

  

4. açılur göñlüm gehī kim girye-i telḫim görüb 

açar ol  gül-rūḫ tebessüm birle laʿl-i nūş ḫand 

 

5. ḫāḳ-i rāhıñdan benī kandırabilmez sāye  tek 

ḳılsa gerdūn āftābın425 her şuʿāʿın bır kemend 

 

6. cām ṭut vir426 sāḳī-i gül çihre zāhid terk-i cām 

ey göñül fikr eyle gör kim ḳanġıdır427 ṭutmayan bend428 

 

7. ey fużūlī ṣūret-i faḳriñ kabūl-i dūstdur  

hīç dervīşi senin tek görmedim sulṭān pesend 

 

ismāʿil ḥaḳḳı 

243.429 

fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

 

1. diñle cāndan kim ne söyler çeng-i ‘ūd430 

ente rabbī enet ḥasbī ya vedūd 

 

2. ḳalbi ṭonmuşlarda yoḳ zevḳ ü sürūd431 

yoḫsa bu ʿālem432 ṭopṭoludur pür sürūd433 

 

3. muṭrib-i ʿaşḳıñ deminden dembedem 

raḳṣa gelmiş cümle zerrāt-ı vücūd 

 

4. cāy-ı zāhid sāḥil-i vehm-i ḫayal434 

cān-ıʿārif ġarḳ-ıderyā-yı şuhūd 

55b 

5. vech-i leyliden göründü ḥüsn-i ʿaşḳ 

sīne-i leylāyı435 yaḳdı hem bu od436 

 

6. pes ḥaḳīḳat ʿāşıḳ u maʿşūḳ odur 

bildi ḥaḳḳı perdedir çeşm-i ḥudūd437 

 

244.438 

 
424üzerinde M. : üzre Fuzuli D. 
425ḳılsa gerdūn āftābın M. : āftābın ḳılsa gerdūn Fuzuli D. 
426vir M. : der Fuzuli D. 
427ḳanġıdır M. : hansıdır Fuzuli D. 
428ṭutmayan bend M. : ṭutmalı pend Fuzuli D. 
429 Bu gazel Erzurumlu İbrahim Hakkı’ya aittir. Erzurumlu İbrahim Hakkı D.’de 7 beyittir. 
430 çeng-i ʿūd M. : çeng ü ūd Erzurumlu İbrahim Hakkı D. 
431 zevk ü sürūd M. : zevk-i semāʿ Erzurumlu İbrahim Hakkı D. 
432 bu ʿālem M. : ʿālem Erzurumlu İbrahim Hakkı D. 
433 pür sürūd M. : bu sürūd Erzurumlu İbrahim Hakkı D. 
434 vehm-i ḫayāl M. : vehm ü ḫayāl Erzurumlu İbrahim Hakkı D. 
435 leylāyı M. : mecmūnu Erzurumlu İbrahim Hakkı D. 
436 yaḳdı hem bu od M. : hem yakdı ol od Erzurumlu İbrahim Hakkı D. 
437 çeşm-i ḥudūd M. : çeşm ü ḥudūd Erzurumlu İbrahim Hakkı D. 
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fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. dilde bir deryā yatur bī-ḳaʿr u sāḥil nā-bedīd 

bu ʿacebdür439 olmış anda hem yine dil nā-bedīd 

 

2. bülʿaceb hengāme-i440 āşūb gāh-ı çeşm-i dost 

ḫalḳ pey-der-pey şehīd olmaḳda ḳābil441 nā-bedīd 

 

3. dilde ḳurbangāh-ı şehr-i ʿaşḳı seyrān eyledüm 

ferşi ḫun-ı germ ile āġuşte bismil nā-bedīd 

 

4. ʿāşıḳ bir vādīde442 güm-rāh eylemişdür cānı kim 

ḥıżr nā-peydā o reh nābūd u menzil nā-bedīd 

 

5. şekl-i ḥayvān itmede mir’āt-ı fıṭratdan ẓuhūr 

olmaḳ üzre ṣuret-i insān-ı kāmil nā-bedīd 

 

6. feyż-i istiʿdād ḫatm olmış meger sende fehīm 

ʿilm çoḳ üstād yoḳ şākird-i ḳābil nā bedīd 

 

245. 

mefāʿīlün /mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. nola zülfüñde itsem443 bend-i bī-tedbīrden feryād 

dil-i cibril eder ol bī emān zincīrden feryād 

 

2. benī sūzān ider berḳ-i fiġānım çarḫa kār itmez 

şeb ü rūz itdügüm feryād bī-te’sīrden feryād 

 

3. ṭayanma zāruña ey ʿaḳl kim vādī-i ʿaşḳ içre  

eder şir-i jiyān ser-pençe-i naḫcīrden feryād 

 

4. bize her rūz lābūd bir cefā-yı nev olur rūzī 

dil-i erbāb-ı ʿaşḳa nāziş444 taḳdīrden feryād445 

 

5. hezārān vaʿd eder incāze geldikde ẓuhūr etmez 

bañā ṭıflāne vażʿ eyler bu çarh-ı pīrden feryād 

 

6. tutardı nālemiz eyvān-ı çarḫı ser-beser vecdī 

ḫulāsā çāre bulsa zülf-i ʿālemgīrden feryād 

 

246. 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 
438 Bu gazel Fehim D.’de 7 beyittir. 
439ʿacebdür M. : bü’l-ʿcebdür Fehim D. 
440hengāme-i M. : hengāmedir Fehim D. 
441ḳābil M. : ḳātil Fehim D. 
442vādīde M : ṣaḥrāda Fehim D. 
443itsem M. : itseñ Abdülbaki Vecdi D. 
444 nāziş M. : yāriş Abdülbaki Vecdi D. 
445 Mısranın vezni hatalıdır. 
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1. destine sāzını aldıḳca o reşk-i nāhīd 

dest ber-dāʿiredir bām-ı felekde ḫurşīd 

 

2. müjde-i merg-i raḳīb ile peyām-ı vaṣlın 

gelseler tevʿem olur ʿāşıḳa ʿıyd üstüne ʿıyd 

56a 

3. anı da dest-i każā itdi şikest ü nā-būd 

şu ḫarābātda bir cām ḳomuşdı cemşīd 

 

4. şuʿle-i dūzaḫı efsürde iderdi bī-şekk 

zāhidiñ ehl-i hevā vażʿına itse taḳlīd 

 

5. dāġ olub vażʿ-ı ṣütür-gürbesine gerdūnuñ 

cān-güdāz olmadadır ḫıẓra da ʿömr-i cāvīd 

 

6. ṣoñu sevdā-yı viṣāliñde beyāżā çıḳacaḳ 

eyleme bī-hūde evrāḳ-ı ḫayāli tesvīd 

 

7. saña itdikleri bu cevr ü ezāyı rāġıb 

ola bir gün ide bed-ḫāˇhıña da çarḫ-ı ʿanīd 

 

247. 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. düşer her dām-ı gīsūya dil-i bī-tābdan feryād 

sipend-āsā ider her rūy-ı āteş-tābdan feryād 

 

2. olan hem-vār-ı ṭıynet ıẓṭırāb itmez ḥavādisden 

ki ḥāmuñ eylemez pāmāli-i seylābdan feryād 

 

3. nevāziş-kāri-i rāmişger-i üstād ḥüsn ister 

ider mi sāz-ı sīnem degme bir mıẓrābdan feryād 

 

4. güzār-ı -şitāb-ı446 ʿömri işrāba gelür dāʿim 

leb-i cūdā ṣımāḫ-ı cāna cūş-ı ābdan feryād 

 

5. ṣarīr-i ḫāme ṣanma ısṭılāḫāta boġulmaġla 

ider bī-çāre dāʿim şīve-i küttābdan feryād 

 

6. dil-i mecrūḥa zaḫm-ı tāzedir her tesliyet rāġıb 

teselli-i şemātet-gūne-i aḥbābdan feryād 

 

248.  

mefāʿilün / feʿilātün /mefāʿilün / feʿilün 

 

1. ne deñlü eylese bī dād herçi-bādā bād 

felekten eyleme feryād herçi-bādā bād 

 
446güzār-ı -şitāb-ı M. : güzār-ı bā-şitāb Ragıp Paşa D. 
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2. serāy-ı sīne-yi447 sulṭān-ı ʿaşḳa taḫt itdüm 

yaḳārsa āh-ı şerer-zād herçi-bādā bād 

 

3. cihānda ḳays gibi ben de dillere düşeyim 

niçe zamān olayım yād herçi-bādā bād 

 

4. yem-i maḥabbete düşsün kenāra çıḳmaz ise 

sefīne-i dil-i nā-şād herçi-bādā bād 

 

5. bir ah idüb yaḳayım bāri çarḫı ey ṭālib 

iderse de beni berbād herçi-bādā bād 

56b 

249. 448 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. ümīdim zevraḳıñ çekdim kenāra her çi bād ābād  

temelluḳ eylemem şu rūzigāra449 her çi bād ābād 

 

2. hebā itdim ten-i ḫākī-nihādı gird-bād-āsā  

hevā-yı ʿaşḳ ile döndüm ġubāra her çi bād ābād  

 

3.  misāl-i genc-i bād-āver getürsün müjde-yi vaṣlı  

nesīm-i āhı gönder kūy-ı yāra her çi bād ābād  

 

4. ḫumār-ālūde-yi yeʿs olduġuñ bir ḫoşça işrāb it  

mübārek-bāda geldikçe kibāra her çi bād ābād  

 

5. bize ey bād bādī-yi perīşānī olursañ da  

ṭoḳun gāhī o zülf-i tārumāra her çi bād ābād  

 

6. seniñdir şimdi meydān bād-pāy-ı ḫāmeñi vehbī  

çıḳar merdāne ṣāḥn-ı iftiḫāra her çi bād ābād 

 

250. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. o ḫāb-ālūde çeşmān-ı sitem-muʿtāddan feryād  

ki bīdār olmadı ṣad nāle vü feryāddan feryād  

 

2. niçün bīzār olursun āhımızdan şāh-ı ḫūbānım  

ne māniʿ zīr-destān eylese bī-dāddan feryād  

 

3. verā-yı kārbān-ı450 sürmede ṣīt ü ṣadā olmaz  

siyeh-baḫt ise de çıḳmaz dil-i nā-şāddan feryād  

 

 
447sīne-yi M. : sinemi Talib-i Bursevi D. 
448 Bu gazel Vehbi D.’de 7 beyittir.  
449 rūzigāra M. : rūzgāra Vehbi D. 
450 verā-yı kārbān-ı  M. : derā-yı karvān Vehbi D. 
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4. ne sengīn dil deyü şīrīne ṭaʿne etmese kühsār  

hemān itmezdi belki tīşe-yi feryāddan451 feryād  

 

5. ṣarīr-i ḫāme bīhūde degildir añladım vehbī  

benim gibi idermiş kesb-i istiʿdāddan feryād 

 

251. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. kāle-yi ḥüsnünü gösterdi burūsada meded  

naḳd-i ārām-ı dili aldı burūsada452 meded  

 

2. ṭıfl-ı nāẓım bebege seyre gidince tenhā  

merdüm-i dīde ḳalur eşk ile deryāda meded  

 

3. ceyş-i ġam dicle gibi itdi aḳın ḥıṣn-ı dile  

geldi cūşişle hülāgū yine baġdāda meded 

 

4. dād-res ḳalmadı453 rūy-ı zemīnde ʿacabā  

yetişir yoḳ bu ḳadar nāle vü feryāda meded  

 

5. yolumuz aldı gürūh ile şu kāfir aġyār  

yetiş ey şāh-ı cihānım meded imdāda meded  

 

6. vaʿde-yi vuṣlat istesem deheniñden bārī  

gitmeden ḥasret ile tā ʿadem-ābāda meded  

57a 

7. ḳayd-ı zülfüñde esīr olsun ebed vehbī-yi zār  

o giriftārı ṣaḳın eyleme āzāde meded 

 

252. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ḳāleb-i sīme döküb billūr-ı bāzū ḳoymuş ād 

reng alub būy-ı semenden sāḳ-ı bī-mū ḳoymuş ād 

 

2. żabṭ içün iḳlīm-i ḥüsnü kilk-i küttāb-ı ḳader 

levḥā-i ḫurşīde ṭuġrā çekmiş ebrū ḳoymuş ād 

 

3. bend-i enhār-ı edādan gülistān-ı şīveye 

ṣu virüb ol serv-i ḳād reftār-ı dil-cū ḳoymuş ād 

 

4. āteş-i nemrūd ü nār-ı dūzaḫı ol muġpeçe 

şuʿle-zār-ı meşrebinde çemʿ idüb ḫū ḳoymuş ad 

 

5. būy-ı ʿıṭr zülf ü ḥālin kāse-i müşginde  

mezc idüb ʿanber-fürūşān ḳurs u tenzū ḳoymuş ad 

 
451 feryāddan M. : ferhād Vehbi D. 
452burūsada M. : bu rū-sāde Vehbi D. 
453 ḳalmadı  M. :kalmadı mı Vehbi D. 
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6. ḫalḳa-i mār-ı siyāhı sīmīyā ile o şūḥ 

ḫalḳā sünbül gösterüb merġul-i ḫoş-bū ḳymuş ad 

 

7. naḫt-ı ḳaysı ẓulmet-i leyli cemāl-i leylīyi 

başına cemʿeyleyüb ol şūḫ gīsū ḳoymuş ad 

 

8. pūte-i berg-i semende ḳāl idüb būy-ı gülü 

sīm-i çep- rast eylemiş īcād pehlü ḳoymuş ad 

 

9. lālenüñ rengin gülüñ būyın meyüñ keyfiyyetün 

ḳarmadan taḳṭīr idüb ol māḥ-rū leb ḳoymuş ad 

 

10. dürr-i şehvār-ı kelāmı silk-i taʿbire çeküb  

bir dizi lü’lüye vāsıf ʿaynı şu bu ḳoymuş ad 

 

ḥarfü’l-ẕel 

 

253.   

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ḳādir ü ḫallāḳ u bī-çün saña senden el- ʿiyāẕ 

çünki sensin cümle maḥlūḳa muʿin-i müsteʿāẕ 

 

2. derd ü senüñ dermān senüñ dertlü senüñdür şübhe yoḳ 

dertlü ḳullaruña yā rabbi yine sensin melāẕ 

 

3. añladub cemʿ ile farḳı ḳıl bizim meşhūdumuz 

tā ki cemʿuʿl-cemʿe cemʿünden bulavuz iltiẕāẕ 

 

4. ẕevḳ-i küllī pādişāhım dü cihānda ol durur 

kim bize tevḥīdüñ ola tā ḳamū ḥālde muʿāẕ 

 

5. gel bu seyyid derd-mend itme hecrünle ġarīb 

57b      irgürüb tevḥīd-i ṣarfa cān u göñlün eyle şāẕ 

 

254. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ʿālem-i ʿışḳ içre baña gelmedi ġamdan leẕīẕ 

oldı cāna çāh-ı dilde āb-ı zemzemden leẕīẕ 

 

2. her kim oldı iş bu miḥnet ḫānede mecrūh-ı ʿışḳ 

olmadı anıñ yanında ʿācı merhemden leẕīẕ 

 

3. ehl-i zühde nisbet eyle semm-i kātildir bu ʿışḳ 

olmaz ʿāşıḳlar yanında līk ol sīmden leẕīẕ 

 

4. ʿāşıḳıñ birdir ʿācı ve ṭatlu ebed 

olmadı şol çeşme-i ḥayvān aña yemden leẕīẕ 
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5. ṭabʿ-ı ḥaḳḳı feyż-pāş olmaḳda oldu çün seḥāb 

yoḳdur ehl-i dile ʿālemde evvel nemden leẕīẕ 

 

255.454 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. pūs-ı meygun-ı dildāra mecbūr olmuşuẕ 

ġamze-i ʿayyaşına ḫayretle mecbūr olmuşuẕ 

 

2. bekler diz dir viṣāli nuṭḳ-ı şāh ʿaşḳile 

girmesün bīgāne nāgeh ḥafẓa-i maʿmūr olmuşuẕ 

 

3. bir dem olmuşduḳ nedīm bezmgāh diler bā 

şimdi devr-i edvar olub yanında manżūr olmuşuẕ 

 

4. ḫalḳa-i çeşm ġazalāne olub zencīr bend 

şehr-i ʿışḳ içre cünūn āverde meşhūr olmuşuẕ 

 

5. minnet itmez bu dil vīrānemiz taʿmīr içün 

biz ḫarāb ender ḫarābız ġamla maʿmūr olmuşuẕ 

 

6. bī ḥad ü bī ġāye ehl-i cürm ü ʿāsiyānım veli 

baḥr-i bī-pāyān ażv ḥaḳḳa maġrūr olmuşuẕ 

 

7. dest-i cevr diler bārān çekdigim allāh bilür 

āşikār itmem celāli ḥāl-i mestūr olmuşuẕ 

 

256. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ey mezāḳ-ı cāna cevrüñ455 şehd ü şekker tek leẕīẕ 

dem-be-dem zehr-i ġamıñ ḳand-i mükerrer tek leẕīẕ 

 

2. āteş-i berk-i firāḳıñ nār-ı dūzāḫ pek456 elim 

cürʿa-i cām-ı visāliñ āb-ı kevserden pek457 leẕīẕ 

 

3. şerḫ-i aḥvālim saña bend ü nasihat458 gibi telḫ 

telḫ-i güftārıñ baña459 maḥmūra sāġar pek460 leẕīẕ 

 

 
454 Bu gazel Manastırlı Celal Bey Divanı’nda [Murat Güneş, “Manastırlı Celal Bey Divānı İnceleme-

Metin”, Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), Sivas, 

2013] ve Ebubekir Celali Divanı’nda [Erdem Sarıkaya, “Ebubekir Celali Divanı, Karşılaştırmalı 

Metin- İnceleme”, İstanbul Kültür Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 

İstanbul, 2008] bulunmamaktadır. Celali mahlaslı hangi şaire ait olduğu kesin olarak bilinmemektedir. 
455cevrüñ M. : reng-i Fuzuli D. 
456pek M. : tek Fuzuli D. 
457kevserden pek M. : kevser tek Fuzuli D. 
458nasihat M. : meste nasihat Fuzuli D. 
459baña M. : saña Fuzuli D. 
460pek M. : tek Fuzuli D. 
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4. dāġ-ı ʿışḳıñ derdi  zevḳ-ı salṭanat pek461 dil pezīr 

ḫāk-i kūyuñ seyri fetḥ-i heft  kişver pek 462leẕīẕ 

58a 

5. nola bulsam zevḳ gönderdikce463 gögsüm üzre dāġ 

ehl-i derde dāġ olur bī-derde zīver pek464 leẕīẕ 

 

6. tāze tāze dāġ-ı derdiñdir dil-i sūzānıma 

fil-mesel hırṣ ehline cemʿiyyet-i zer pek465 leẕīẕ 

 

7. ey fużūlī ʿālemiñ gördüm ḳamu niʿmetlerin  

hīç niʿmet görmedim dīdār-ı dilber pek466 leẕīẕ 

 

257. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. būse-yi laʿli gelür meclis-i ʿişretde leẕīẕ  

nuḳl olur neşʿe-yi ṣahbā ile ġāyetde leẕīẕ  

 

2. lüknet-āmīz edāsında olan ḥāletler  

nuṭḳ-ı ṭūṭī-yi şeker-gū gibi ṣoḥbetde leẕīẕ  

 

3. vuṣlatından dehen-i dilde ḥalāvet ḳalmış  

baña ol ẕevḳ gelür gūşe-yi ḫasretde leẕīẕ  

 

4. ḫoş-güvār etmededir cām-ı ġam-ı ʿazlini kim  

nūş eden zehri ṣanur şevḳ ile şerbetde leẕīẕ  

 

5. vehbiyā ẕāʿiḳa-yı ḥāsidi telḫ itdi yine  

meyve-yi naẓmıñ iken böyle ḥaḳīḳatde leẕīz 

 

258.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. çıḳarsa āh ile dilden olur elbet duʿā nāfiẕ  

ider zūr-ı kemān tīri nişāna dāʿimā nāfiẕ  

 

2. yine ser-cilve467-yi rişvetdedir tāʿsīr468 elbette  

dil-i saḫt-ı kibāra cā-be-cā olsa recā nāfiẕ  

 

3. süḫande rāstī bādī-yi tīzī-yi eserdir kim  

sühūletle olur mu nevk-i mīḫ-i kec-nümā nāfiẕ  

 

4. ḳażānıñ469 żaʿf-ı dīni māniʿ-i tenfīẕdir yoḫsa  

 
461 pek M. : tek Fuzuli D. 
462 pek M. : tek Fuzuli D. 
463 gönderdikce M :göydürdükce Fuzuli D. 
464 pek M. : tek Fuzuli D. 
465 pek M. : tek Fuzuli D. 
466pek M. : tek Fuzuli D. 
467cilve M. : cīve Vehbi D. 
468tāʿsīr M. : teʿsīr Vehbi D. 
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ḳavīdir şerʿ-i ḥaḳḳ elbet olur ḥükm-i ḳażā nāfiẕ  

 

5. ṣalābet olsa da ḫārā gibi bir saḫt mażmūnda  

olur bu nīze-yi ser-tīz-i ḫāmem vehbiyā nāfiẕ 

 

harfü’r-rā 

 

259.   

fāʿilātün / fāʿilātün/ fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ʿıyd-ı ekberdür cemālüñ ʿıyde cān ḳurbān olur 

āb-ı ḥayvāndur dudaġuñ her kim içer cān olur 

 

2. gerçi ʿışḳuñ meskeni virānesidür göñlümüñ  

genc-i bī-pāyāna lāyıḳ ḥanda her vīrān olur 

58b 

3. iy ḳaşuñ miḥrāb u yüzüñ ḳıble īmān ehline 

ʿāşıḳuñ beytüʿl-ḥarāmı ṣūret-ı rahmān olur 

 

4. ṣūretüñ esrārını zāhid ne bilsün yā faḳīh 

ḳul kefe billāhe maḥrem ḳanda her ḥayvān olur 

 

5. cān mısan ya ādem oġlı iy güneş ruḥ-sāre kim  

ṣuretüñ naḳşında insān vālih ü ḥayrān olur      

                                                                                     

6. ġayra muḳayyed olma kim her ne ki ġayrudur anuñ 

ger heme kün fe-kān ise ʿārif-i ẕāt-ı lāt olur 

 

7. ṣunʿınuñ iḥsānıdur ḥüsnüñ te ʿālā şānühü 

ḳudreti kāmil olanuñ ʿādeti iḥsān olur  

 

8. yā rab ol pākīze cevher kim beşerdür ṣūreti  

ḳanḳı470 ʿālemden gelür adı neden insān olur  

 

9. sünbülüñ471 çininde göñlüm eyledi mesken nola  

ehl-i ʿtevḥīdin472 maḳāmı ravża-i rıḋvān olur  

 

10. ṣūretüñ her şeyde çün kim vāżıḥ473 olmuş iy güneş  

kim didi ḥūri görinmez ya peri pinhān olur  

 

11. gül ne çiçekdür kim anı  beñzeden ruḥ-sāruña  

ḳanḳı474 gülzāruñ ruḥuñ tek bir gül-i ḥandān olur  

 

12. iy ki müşkildür dimis isen475 vāḥid olmaḳ yār ile  

 
469ḳażānıñ M. : ḳużātıñ Vehbi D. 
470ḳanḳı  M. : ḥānsı Nesimi D. 
471 sünbülüñ  M. : ger ṣaçuñ Nesimi D. 
472 ʿtevḥīdin  M. :irfānuñ Nesimi D. 
473 vāżıḥ  M. : ẓāhir Nesimi D. 
474ḳanḳı M. : ḥansı Nesimi D. 
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ḳo seni senden kesil kim müşkilüñ āsān olur  

 

13. nefsini her kimse kim bildi vü ḥaḳḳı tanıdı  

ʿārif-i rabb oldı adı ʿabd iken sulṭān olur   

 

14. düşdi sevdāyi göñül āşufte zülfüñ dāmına  

düşmeyen şol ʿanberīn zincire ser-gerdān olur  

 

15. “küll-i şey’en hālik-i lārib illa cevhe” 

gör bu vechi kim ne vechüñ vechine bürhān olur  

 

16. iy nesīmī āb-ı kevserdür476 meger nuṭḳuñda kim 

her kim içer şol şerābı  mest477-i cāvīdān olur 

 

17. ṣūret-i raḥmāna inkār eyledi dīv-i racīm 

aḥsen-i taḳvīme inkār eyleyen şeyṭān olur 

 

260478.  

müfteʿilün / mefāʿilün / müfteʿilün / mefāʿilün 

 

1. baḥr-i fenāda fānī ol gör ki ne ḫoş ḥayāt olur  

āb-ı ḥayāt imiş fenā gerçi adı memāt olur 

 

2. kaʿbe-i ʿışḳa yüziñi doġru ṭutub piyāde git 

teşne-i  ʿışḳa479 odı zemzem ü hem fırāt olur480 

 

3. cān ü cihān ü dīn ü dil oynamayan bu ʿarṣada 

şāh-ı cihān olursa ger şol481 rūḥa şāh māt olur 

 

4. çıḳdı ṭenürden ṭūfān482 ġarḳ idiser cihānı gel  

keştiye gir ki cānuña ol sebeb-i necāt olur  

59a 

5. ġayra muḳayyed olma kim her ne ki ġayrıdur anuñ  

ger heme kün fe-kān ise ʿārif-i ẓāt-ı lāt olur  

  

6. ḳıldı fenā vücūdumı ʿışḳa kim483 eyledi beni  

bellüsüz oldı her kim ol ġarḳa-i baḥr-ı ẕāt olur   

 

7. şol güneşüñ şuʿāʿına ẕerrece kim ki buldı yol  

her güni ʿıyd ü her gicesi484 ḳadr şeb485-i berāt olur  

 
475dimis isen M. : diyü sen Nesimi D. 
476kevserdür M. : hayvandur Nesimi D. 
477mest M. : ḥayy Nesimi D. 
478 Bu gazel Nesīmī D.’de 16 beyittir. 
479 ʿışḳa odı M : ‘ışḳa ʿısk odı Nesimi D. 
480 Mısranın vezni hatalıdır. 
481 ger şol rūḥa M : olur ise ol ruha  Nesimi D. 
482tūfānM :  tufān tenürde  Nesimi D. 
483 kim  M. :güm Nesimi D. 
484 gicesi M : gice Nesimi D. 
485 ḳadr şeb M :  ḳadr ü şeb Nesimi D. 
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8. fikr iderem ki yazayum ẕerrece ʿışḳ sırrını  

baḥr midād aġac ḳalem ṭās-ı felek devāt olur  

 

9. ʿışḳa fenā-yı muṭlaḳ ol geç bu revāḳ u ṭāḳdan  

cevher-i lā-mekān ḳaçan beste-i şeş cihāt olur  

 

10. her ḥasenāt kim seni ṭoġru iletmedi ḥaḳḳa  

ḳoma486 anuñ adı487 ḥüsün kim ḳamu488 seyyi’āt olur  

 

11. mescid ü ḫānḳaha sen şūfī tek olma ġırra kim  

ʿāşıḳa cümle yir ü gök maʿbed ü sūmenāt olur   

 

12. zevḳ ile vü ḥużūr ile ḥaḳḳa perestiş eyle kim  

ḳalbi ḥużūrsuz olanuñ ṭāʿati lā-ṣalāt olur  

 

13. cān u cihāna ur ḳafa ʿāşıḳ iseñ gel iy göñül  

ʿāşıḳa farż u müsteḥab terk-i teʿallüḳāt olur  

 

14. vaḥdet-i ḥarfe tā-ebed oldı nesimi bellüsüz  

bilin489 bu resme maḥv olan zübde-i kā’ināt olur 

 

15. devletine bu dünyenüñ olma muḳayyed iy melik  

anuñ içün ki dünyenüñ devleti bi sebāt olur  

 

261.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿilün/ mefāʿilün 

 

1. gözümden dembe dem aḳan ġamuñdan ṣu490 degül kandur 

lebüñ ḳandinden iy cān gel ṣuṣamış cānumı ḳandur  

 

2. vücūdum şehrini ḳıldım491 müsaḥḥar lem-yezel ʿışḳuñ  

bu şehristāna ʿışḳ olsun melik dā’im ki ḫāḳāndur  

 

3. kaşuñla ḳirpügüñ vaḥyi baña geldi vü bildürdi  

ki sensin ʿarş ile kürsi yüzüñ yazusı ḳur’āndur  

 

4. gel iy ḫūri-ṣıfat dil-ber ġamundan492 baġrumuñ içi  

ṣanasın ġonçaya beñzer kim içi493 ṭop ṭolu ḳandur  

 

5. ene’llāhuñ odından kim494 yañaġuñ şemʿi495 yandurdı  

 
486ḳoma M. : ḳoyma Nesimi D. 
487adı M. : adın Nesimi D. 
488kamu M. : heme Nesimi D. 
489 bilin  M. : gerçi Nesimi D. 
490ṣu M. : yaş Nesimi D. 
491ḳıldım M. : ḳıldı Nesimi D. 
492 ġamundan M. : ki ġamdan Nesimi D. 
493içi M. : aġzı Nesimi D. 
494odından kim M :  odın çün kim Nesimi D. 
495şemʿi M. : şevḳı Nesimi D. 
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leb-i laʿlüñden āfāḳı ḥayātuñ ābına bandur   

 

6. ruḥuñ şemʿ-ı firāḳından göñül pervāne tek yanar496 

bedel ḳıl vaṣla hicrāna ḥasūduñ canını497 yandur   

 

7. saña ḫūri eger bir gün498 ḳılursa ḥüsnini ʿarża  

ruḥuñ bedrin ʿıyān eyle yüzüñden anı utandur  

59b 

8. cemālin vaṣlına cānum ṣuṣadı yüregüm yandı  

göñül hicrüñden uṣandı beni gel hicre499 uṣandur  

 

9. ḥayālüñ gerçi şād eyler  beni bī500 gāh gāh ammā  

firāḳuñ ġuṣṣasıdır yanmayan501 bi-ḥadd ü pāyāndur  

 

10. aḳan yaşum firāḳuñdan beni ġark eyledi ṣuya  

gözümden yaşımı502 gör kim ne seyl aḳar ne ṭūfāndur  

 

11. nesimiden cüdā yārı ḳılan ḥaḳdan cüdā olsun  

ki yārından cüdā yārı ḳılan bī-din ü īmāndur  

 

262.   

mefʿūlü /mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. sensüz yidigüm her ne yisem503 derd ile ḳandur 

gel gel504 dudaġuñ şerbetine cānumı ḳandur   

 

2. vaşluñdan ıraġ eyleyeli cānımı taḳdir  

işüm dün ü gün āh ile feryād u fiġāndur  

 

3. iy serv-i revān başuma luṭf eyle ḳadem baṣ 

gör kim neçe ʿaynumdan iki çesme revāndur  

 

4. vaṣluñ dilerem cān u cihān olmasa ġam yoḥ  

ʿāşıḳlaruña vaṣl-ı ruḥuñ nūrına yandur505 

 

5. bürḳaʿ götür iy şems-i ḳamer çihrelü ḫalḳı506 

pervāne kimi şemʿ-ı ruḥuñ nūrına yandur  

 

6. iy ḫırḳa giyen yol uracı zāhid-i sālüs  

şirketden507 arın ḫırḳayı gel vaḥdete bandur  

 
496 yanar  M. : yandı Nesimi D. 
497canını M. : baġrını Nesimi D. 
498gün M.: kez Nesimi D. 
499hicre M. : vaṣla Nesimi D. 
500bī M. : her Nesimi D. 
501ġuṣṣasıdır yanmayan M. : ġuṣṣası çoḳdur ġamuñ Nesimi D. 
502gözümden yaşımı M. :  gözümüñ yaşını Nesimi D. 
503 yidigüm her ne yisem M. : ne yisen ġussa vü ġam Nesimi D. 
504gel gel  M. :gel gel ki Nesimi D. 
505nūrına yandur M. : cān u cihāndur Nesimi D. 
506çihrelü ḫalḳı M. : yüzlü vü ḫalḳı Nesimi D. 



 

251 
 

 

7. zülfüñle ruḥuñ her neçe kim muṣḥafa baḥdum  

gördüm508 anuñ ṣūreleri nūr u düḥāndur  

 

8. taḥḳīḳa iren ṭā’ife509 hergiz ulaşmaz  

teşkīkle her kim yolu taḳlīd ü kemāndur510 

 

9. yalancı münāfıḳdur anuñ yoḳdur imānı  

iy ġāfil uyan göñlüñi ġafletden uyandur  

 

10. iy ʿāşıḳa kāfir diyen imāna gel utan  

kāfir dime ʿāşıḳlara niçün ki yalandur  

 

11. ʿışkuñda nesīmī olalı ḫalḳa melāmet  

meşhūr-ı cihān oldı ʿālemde511 ʿıyāndur 

 

263.  

feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 

 

1. iy leb-i laʿlüñ512 āb-ı ḥayvāndur  

ḥıżra ṣor anı gör ki ne cāndur  

 

2. ne şirindür dudaġın513 ẕevḳı  

ol sebebden ki laʿl ü mercāndur  

60a 

3. ḥaḳ ʿıyān eyledi yüzüñde bu gün   

otuz iki ḥurūfı bürhāndur  

 

4. seni kimdür ki farḳ ider ḥaḳdan  

meger ol lāşe gibi nādāndur  

 

5. şemʿ-i ruḫ-sāruñ514 tecellisi  

yine ṭoġdı ki māh-ı tābāndur  

 

6. ḥüsnüñe secde ḳılmayana senüñ  

ḥaḳ dimiş515 adına ki şeyṭāndur   

 

7. eyyühennāsü ʿallemü’l-ḳur’ān 

yüzi tefsirle bu516 fürḳāndur   

 

8. künt ü kenzi bize beyān eyler  

 
507şirketden M. : şirküñden Nesimi D. 
508gördüm M. : gördüm ki Nesimi D. 
509gördüm M. : ṭā’ifeye Nesimi D. 
510 Bu mısra Nesīmī`D.’de verilmemiştir. 
511oldı ʿālemde M. : old vü ‘ālemde Nesimi D. 
512leb-i laʿlüñ M. : lebün ʿayn-ı Nesimi D. 
513dudaġın M. : dudaġınuñ Nesimi D. 
514ruḫ-sāruñ M. : ruḫ-sāruñuñ Nesimi D. 
515dimiş  M. : didi Nesimi D. 
516tefsirle bu M. : tefsir ü boyı Nesimi D. 
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bilürem kim ne genc-i pinhāndur   

 

9. ʿıyd-ı ekber budur nesīmī gel  

fedā ḳıl517 cānuñı ki ḳurbāndur 

 

264.  

mefʿūlü /fāʿilātün / mefʿūlü / fāʿilātün 

 

1. iy ellezi yüvesvis ṭāʿatlerin hebādur 

egri yoluñ  ḍalālet çürük sözlerin518 ḫaṭadur  

 

2. ẓann u gümān içinde ḳalmışın519 iy yaḳınsüz  

meşkük ile520 kim aydur ḳılmaḳ  ʿamel revādur   

 

3. cumʿa nemāzı niçün521 şarṭ oldı mıṣr-ı cāmiʿ 

şarṭın bil evvel andan meşrūṭa ayt ṣalādur   

 

4. iy bulmayan522 bu mıṣra yitürme523 cumʿayı kim  

cumʿa bu mıṣr içinde  maḳbūl-i kibriyādur  

 

5. yūsuf kimi ʿazizem mıṣruñ içinde dā’im  

ḥaḳḳı bilen hemişe ʿālemde muḳtedādur   

 

6. āyine524 ṣūretinde  geldi resūle cumʿa  

ṭanuḳ bu ḥaḳ ḥadişe uş ḳavl-i muṣṭafādur  

 

7. āzine525 niçün oldı ādinenün adın ayt  

bu sırrı ol bilür kim ḥaḳḳıyla āşinādur  

 

8. āzinedir ḳıyāmet ol gündedür nedāmet  

ol günde ḥaşr olısar ol günde mā-cerādur  

 

9. ol gündedür ḥisābuñ hem rāḥat ü ʿaẕābuñ  

ol günde ḥaḳ katında uçmaġa526 enbiyādur   

 

10. iy cumʿadan ḥabersüz bul527 cumʿayı vü bil kim  

ol günde vaʿde ḥaḳdan uçmaġ ile liḳādur  

 

11. āzineyi528 bilenler maġfur u nācidürler  

 
517fedā ḳılM. : ḳıl fedā Nesimi D. 
518sözlerin M. : sözüñ Nesimi D. 
519ḳalmışın M. : ḳalmışsan Nesimi D. 
520ile M. : ilen Nesimi D. 
521nemāzı niçün M. : nemāzına çün Nesimi D. 
522bulmayan M. : bilmeyen Nesimi D. 
523yitürmeM. : itürme Nesimi D. 
524āyine M. : ādine Nesimi D. 
525āzine M. : ādine Nesimi D. 
526uçmaġa M. : içmāʿ-ı Nesimi D. 
527bul M. : gör Nesimi D. 
528āzineyi M. : ādine Nesimi D. 
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maġfūr olan cihānda hādi vü pişvādur  

60b 

12. cumʿa günüñ ṣıfātı şerḫ u beyāna ṣıġmaz  

maʿnide gerçi yaʿni529 cām-ı cihān-nümādur  

 

13. çün cumʿa yevm-i dindür ʿarż u semāda ḥaḳdan  

dinin itürmiş ol kim āzineden cüdādur  

 

14. ol müşrik-i necinsdür530 cumʿa531 ḳılmayan kim  

ḳavli ve fiʿli anuñ taḳlid ile riyādur  

 

15. çün ḥuccetü’l-mesākin cumʿa günidür anı  

miskine ṣor ki miskin āyinesi ṣafādur  

 

16. cāmiʿde cumʿayı uş her gün benim ḳılan532 kim  

ḳur’ān imāmum  oldı da’im yüzüm añadur  

 

17. āzine ḥacc-ı ekber ḥuccāca ḥaḳdan oldı  

o bi-baṣar neylesün533 bu sırrı kim  ʿamādur  

 

18. imanı534 yoḳdur anuñ kim oldı bi-emānet  

dinin itürmiş ol kim ʿahdinde bī-vefādur 

 

19. peyġamberüñ sözidür hem tañrınuñ kelāmı   

bu  ʿahd ü bu emānet bil kim ne iddiʿādur  

 

20. ol535 ʿahd ü ol536 emānet ger sende var ise ḫoş  

yoḫsa bil iy imānsuz kim dinsüz ol deġādur  

 

21. iy küfr ü şirk içinde ṣanma özüñi mü’min  

islām ü şerʿ u imān maḥsūl-ı evliyādur  

 

22. deccāl ṭaʿnesinden fikr eylemez nesīmī  

niçün ki ruḥü’l-ḳudse537 ʿavn ü muʿin ḥudādur 

 

265538.  

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. lebüñe ehl-i naẓar çeşme-i ḥayvān didiler 

gerçi uçmaġ ḫūrī539 cümle aña cān didiler 

 
529yaʿni M. : adı Nesimi D. 
530necinsdür M. : necisdür Nesimi D. 
531cumʿa M. : ādine Nesimi D. 
532benim ḳılan M. : ḳılan menem Nesimi D. 
533 ne bilsün Nesimi D. 
534imanı M. : imamı Nesimi D. 
535ol M. : şol Nesimi D. 
536 ol  M. :şol Nesimi D. 
537ruḥü’l-ḳudse M. : ruḥ-ı ḳudse Nesimi D. 
538 Bu gazel Nesimi D.’de 11 beyittir. 
539ḫūrī M. : ḥūrīsi Nesimi D. 
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2. seni bu ḥüsn ü cemāl ile bu luṭf ile görsen 

ḳorḳudan540 ḥaḳ dimege döndiler insān didiler 

 

3. sünbülüñ ḥāli perīşān didiler ḥāl ehli 

allāh allāh neyiçün müşk-i perīşān541 didiler 

 

4. bir ḳuluñ542 ḳıymetini her kime ṣordumsa anı 

genc-i ḳārūn ile biñ mülk-i süleymān didiler 

 

5. raḳībüñ543 adını ʿāşıḳlara ṣordum ki nedür 

işiden cümle ne kāfir ne müselman didiler 

 

6. şek degül kim yüziñi görmemiş anlar ki seni 

ḫūrīye beñzedüben yūsuf-ı kenʿān didiler 

 

7. leblerün vaṣlına irmek baña müşkil görinür 

gerçi ṣoranlar anı dil ile āsān didiler 

61a 

8. aġzuñ esrārına endīşe ḳaçan vāḳıf ola 

ki544 ʿuḳūl ehli aña noḳṭa-i pinhān didiler 

 

9. iy nesīmī dem-i ʿisā degül ise nefesüñ 

nefesi doġrılar aña ne içün cān didiler 

 

266.  

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. yanaram ʿışḳuñdan aḳar gözlerümden yaşlar 

ḥasretün545 derdi çıḳardı yüregimde546 başlar 

 

2. müddeʿ-i ṭaʿn eyleyüb başuma kaḳar ʿışḳuñı 

ṣınuġa vācib degüldür bunca atmaḳ ṭaşlar 

 

3. ġamdan inceldi bu göñlüm547 oldı yeñi ay kimi 

gözlerime ṭolaş548 olalı şol hilālī ḳaşlar 

 

4. ḥasta olalı göñül ʿışḳuñdan iy cān pāresi 

içerem ġam maṭbaḫından dürlü dürlü aşlar 

 

5. zülfüñde ṭolaşdı göñlüm bilmedi āşufte kim 

zülfüñ ucından ne çoḳ çoḳ yile vardı başlar 

 
540ḳorḳudan M. : ḳorḫdılar Nesimi D. 
541müşk-i perīşān M. : müşke perīşān Nesimi D. 
542bir ḳuluñ M. : ḳıluñ Nesimi D. 
543raḳībüñ M. : düşmenüñ Nesimi D. 
544ki M. : çün Nesimi D. 
545ḥasretün M. : firḳatüñ Nesimi D. 
546yüregimde M. : yüregünde Nesimi D. 
547göñlüm M. : vücūdum Nesimi D. 
548ṭolaş M. : tüş Nesimi D. 
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6. şöyle549 yanar cigerimde550 iy ṣanem ʿışḳuñ odı 

kim ṭutuşmış şuʿlesinden hem ḳuru hem yaşlar 

 

7. ṭāḳātim ṭāḳ oldı vallāh gecdi ʿömrüm āhile 

derdime dermān bulunmaz neyleyim yoldaşlar551 

 

8. olmışam derd-i firḳatüñden552 żaʿīf ol ḥadde kim 

kim getürmezler ḫayāle naḳşumı553 naḳḳāşlar 

 

9. öldi ʿışḳuñdan nesīmī işte554 dünyādan gider 

sen murad ile cihānda ḳal yaşa555 yaşlar556  

 

267.  

müfteʿilün / fāʿilün / müfteʿilün / fāʿilün  

 

1. sırr- ı ilāhı bilen şol ḫaṭ u ḥāli ne bilür 

ḥāle ḫabīr olmayan ḳanda bu ḥālı bilür 

 

2. ḳaş u gözi muʿcizi vaḥy-i mübīndür anuñ 

ol bilür ol sırrı kim 'aynı vü dāli bilür 

 

3. gerçi ʿalā şānihi yazaram ol şāha ben 

ḥüsnüñe ḫatm itdügüm celle celāli bilür 

 

4. naḳl ü rivāyāt ile zāhid557 uzadur sözi 

bunca ne söyler eger ṭoġru maḳāli bilür 

 

5. ḥāfıẓ egerçi oḳur  yevm-i yünādi velī 

sen bu nidāyı aña ṣor ki bilālı bilür 

 

6. aḥsen-i ṣūret kimüñ vaṣfıdur iy müddeʿī 

kim ki cevābın vire ol bu su’āli bilür 

61b 

7. şol ṣanemüñ ṣūretin görmedi kim ki 'ıyān558 

ḳanda bu vech-i ḥasen ya bu cemāli bilür 

 

8. şānına nun ve’l-ḳalem münzel olubdur ḳaşūñ 

kim ki bu ḥarfi oḳur bedr ü hilāli bilür 

 

9. mihr-i ruḫuñ vaṣfını hicre yanan cāna ṣor 

 
549şöyle M. : öyle Nesimi D. 
550cigerimde M. : yüregümde Nesimi D. 
551 Bu beyit Nesimi D.’de yoktur. 
552firḳatüñden M. : firāḳuñla Nesimi D. 
553naḳşumı M. : naḳşunı Nesimi D. 
554işte M. : uşta Nesimi D. 
555ḳal yaşa M. : ḳal vü yaşa Nesimi D. 
556 Mısranın vezni hatalıdır. 
557zāhid M. : vāʿiẓ Nesimi D. 
558görmedi kim ki 'ıyān M. : kim ki 'ıyān görmedi Nesimi D. 
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fürḳatüñi çekmeyen ḳanda viṣāli bilür 

 

10. gerçi nesīmī bu gün cümle sen olduñ velī 

kim bu sözi fehm ider kim bu ḫayāli bilür 

 

268.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ġayb-ı muṭlaḳ sırrını gerçi ki pinhān gösterür 

āşikārā kendözin ber-vech-i insān gösterür 

 

2. ger dilerseñ ḥaḳ yüzini göresen559 'aynü'l-yaḳīn 

bist ü heşt ü sī vü dü te’vīl ü bürhān gösterür 

 

3. yüzi muṣḥaf ḥaṭṭı bismillāh ḥāli noḳṭası560 

sözi raḥman ü rahim561 mecmūʿ-ı ḳur’ān gösterür 

 

4. “hezihī cennet-i ʿadn fedhulūhā ḥālīdīne” 

 sūre-i sebʿ al-mesānı ḫūr u ġılmān gösterür 

 

5. ġam degül ber-dār olur manṣūr  ene’l-ḥaḳ çün didi 

ecr ne buldı sevāb çün562derde dermān gösterür 

 

6. dürlü dürlü don içinde gördüm anı dem-be-dem 

şīve birle “külli yevmi hüve şaen”  ġösterür 

 

7. evvel ü āḫır563 ẓāhir ü bāṭın ḥaḳīḳat ḥālini564 

ṣūret ü maʿnā buñadur565 cism ü der-cān gösterür 

 

8. gice gündüz ẓulmet ü nūr-ı celāl ile cemāl 

ḳahr u luṭfıñ ʿāşıḳa küfr ü īmān566 gösterür 

 

9. vaṣla vāṣılsın ġanīmet ṭut nesīmī bu demi 

gerdiş-i çarḫ-ı felek nā-gāh hicrān gösterür 

 

269.   

mefʿūlü / fāʿilātün / mefʿūlü / fāʿilātün 

 

1. baḥr-ı muḥīṭa düş kim deryā-yı aʿẓam oldur 

 ādem olınca ġāfil niçün ki ādem oldur 

 

2. rūḥu’l-kudüs deminden her567 mürde kim dirildi 

 
559ḥaḳ yüzini göresen M. : göresen ḥaḳ yüzini Nesimi D. 
560noḳṭası M. : noḳṭadur Nesimi D. 
561raḥman ü rahim M. : raḥman el rahim Nesimi D. 
562 sevāb çün M : sevābı Nesimi D. 
563evvel ü āḫır M. : evvel āḫır Nesimi D. 
564 Msranın vezni hatalıdır. 
565buñadur M. : bañadur Nesimi D. 
566küfr ü īmān M. : küfr ile īmān Nesimi D. 
567her M. : şol Nesimi D. 
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taḥḳīḳ ʿāleminde ʿīsā ibnü meryem oldur 

 

3. esrār-ı küntü kenze her birisine568 maḥrem olmaz569 

ādem gerek bu sırra maḥrem ki maḥrem oldur 

 

4. kirpüklerüñ oḳından bir oḳ bu yaña gönder 

çün kim bu yaralunuñ zaḥmına merhem oldur 

62a 

5. ṣūretde gerçi dil-ber maʿşūḳadur velīkīn 

maʿnīde fil-ḥaḳīḳat ʿāşıḳ daḫı hem oldur 

 

6. ġam-gīne şādlıḳdur yāruñ ġamı velīkīn 

ġam-gīne çoḳ bulınmaz yāruñ ġamı ne ġam570 oldur571 

 

7. şol ʿārifüñ kim oldı āyīnesi cemālüñ 

ʿālemde şek degül kim iskender ü cem oldur 

 

8.  ḳālū belāda zülfüñ cān ile hem-dem oldı 

 yaʿnī hemīşe bil kim ervāḥa572 hem-dem oldur 

 

9. cānsuz beden ne bilsün enfāsını mesīḫuñ 

şol cāna ṣor bunı kim ervāḥa hem-dem573 oldur 

 

10. manṣūr egerçi ḥaḳdan rüsvā-yı ʿālem oldı 

andan aña ne ġam çün rüsvā-yı ʿālem oldur 

 

11. iy kaʿbe-i ḥaḳīḳī ʿaşḳuñ574 ne zemzem eyler 

kim ṣuṣamış nesīmī aydur ki zemzem oldur 

 

270.  

mefāʿilün / mefāʿilün / feʿūlün 

 

1. belī ya rab yüzüñdür raḳḳ-ı menşūr 

muḥammed şarṭı andan oldı meşhūr 

 

2. ṭavāf emr oldı çün beytü'l-ʿatīḳa 

resūl ol evi ḳurdı575 didi maʿmūr 

 

3. ṣıfātuñdur bilürem kaʿbe muṭlaḳ 

ziyāret eyleyenler oldı maġfūr 

 

4. ṣaçuñ ḥablü'l-metīndir ṣuretüñ hem576 

 
568her birisine M. : her sīne Nesimi D. 
569 Bu mısranın vezni hatalıdır. 
570ġamı ne ġam M. : ġamı ġam Nesimi D. 
571 Bu mısranın vezni hatalıdır. 
572ervāḥa M. : erbāba Nesimi D. 
573ervāḥa hem-dem M. : bildi kim ol dem Nesimi D. 
574ʿaşḳuñ M. : la' lüñ Nesimi D. 
575ḳurdı M. : ḳıldı Nesimi D. 
576metīndir ṣuretüñ hem M. : metīn hem ṣuretüñ ḥaḳ Nesimi D. 
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hidāyet şemʿidür kim ʿarż ider nūr 

 

5. yanāġuñ hezihi cennetü ʿadn 

yüzüñdür keşf-i sensin cennet-i ḫūr577 

 

6. senüñ mestāne ʿaynüñ sāġarından 

revāndur selsebīl uş mest ü maḫmūr 

 

7. mesīḫī-nefḫadur şīrīn dehānuñ 

ki ṣıḥḥat bulur andan ṣorsa rencūr 

 

8. ḳaşuñla kirpügüñ müşkīn ṣaçuñla 

vücudıdur süleymān ʿaynıdur mūr 

 

9. ene’l-ḥaḳ didi zülfüñ varluġından 

çıḫardı göge feryādını manṣūr 

 

10. sıfātuñ bāṭını eyledi rūşen 

ki ʿālem varına olmadı maġrūr 

 

11. sen aḥsen ṣūrete inkār idenler 

ʿazāzīldür ki düşdi tañrıdan dūr 

62b 

12. nesīmīye tecellī ḳıldı ġamzeñ 

gözini nūr göñlini578 itdi mesrūr 

 

271579.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / feʿūlün 

 

1. yüzüñ berk-i gül-i terdür gül-i ter 

boyuñ serv-i senev-berdür senev ber580 

  

2. senüñ şemʿ-ı cemālüñden vücūdum 

münevverdür münevverdür münevver 

 

3. benüñle zülf-i581 ruḫ-sāruñ hemīşe 

muʿanberdür muʿanberdür muʿanber 

 

4. baña peyveste şol miḥrābı ebrū 

ber-ā-berdür ber-ā-berdür ber-ā-ber 

 

5. zehī devlet ki vaṣluñ gāh gāhī 

müyesserdür müyesserdür müyesser 

 

6. dimāġum būy-ı ʿışḳuñdan582 dem-ā-dem 

 
577keşf-i sensin cennet-i ḫūr M : nūr-ı ḥaḳ hem cennet ü hūr Nesimi D. 
578gözini nūr göñlini M. : gözin pür-nūr u göñlin Nesimi D. 
579Bu gazel Nesimi D.’de 13 beyittir.  
580senev-berdür senev ber M. : semen-berdür semen-ber Nesimi D. 
581 benüñle zülf-i  M. : ḫatuñdan şemʿ-i Nesimi D. 
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muʿaṭṭardur muʿaṭṭardur muʿaṭṭar 

 

7. senüñ naḳş-ı ḫayālün cān içinde 

muṣavverdür muṣavverdür muṣavver 

 

8. ṣanāyiʿden ne ṣanʿatdur nesīmī 

mükerrerdür mükerrerdür mükerrer 

 

272.  

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

1. ʿummāna giren ʿışḳ ile dür-dāneye uġrar 

 şükrāne viren cānını cānāneye uġrar 

 

2. yanmaġdan eger korḳar iseñ şemʿa yapışma 

gör āteşi kim583 neçe pervāneye uġrar 

 

3. manṣūr gibi584 cüşa gelür söyler ene’l-ḥaḳ 

 her ʿāşıḳ-ı ṣādıḳ585 ki bu mey-ḫāneye uġrar 

 

4. gitmez naẓarından dün ü gün cām-ı şarābı586 

her kimse ki şol nergis-i mestāneye uġrar 

 

5. tesbīḥ ile seccādeyi bir curʿaya ṣatar 

her ṣūfī-i ṣāfī587  bu peymāneye uġar 

 

6. efsāne ṣatar ʿāşıḳa efsūn ile vāʿiẓ 

ʿāşıḳ ḳaçan ol ḳıṣṣa-i efsāneye588 uġrar 

 

7. zincīr ṣaçuñ şöyle delü ḳıldı beni kim 

ʿaḳlın yitürür her ki bu dīvāneye uġrar 

 

8. girdi ḥarem-i kaʿbe-yi taḥḳīḳa nesīmī 

63a      ḥannānı ṭavāf eyler ü mennāneye uġrar 

 

273.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / faʿūlün 

 

1. kim aydur589 yüzüñ gül-nāra beñzer 

ki yüzüñ nūra degül nāra beñzer590 

 

2. yañaġuñ cennetüñ ḫandān gülidür 

 
582ʿışḳuñdan M. : zülfüñden Nesimi D. 
583gör āteşi kim M. : şol āteşi gör kim Nesimi D. 
584manṣūr gibi M. : manṣūrlayın Nesimi D. 
585āşıḳ-ı ṣādıḳ M. : ṣūflī-i ṣāfī Nesimi D. 
586naẓarından dün ü gün cām-ı şarābı M : dün ü gün cām-ı şerābı naẓarından Nesimi D. 
587her ṣūfī-i ṣāfī M. : şol sālik-i ʿāibid ki Nesimi D. 
588ḳıṣṣa-i efsāneye M. : ḳıṣṣa vü efsāneye Nesimi D. 
589kim aydur M. : kim aydur kim Nesimi D. 
590nūra degül nāra beñzer M. : nūra vü hem nāra beñzer Nesimi D. 
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velī anuñ firāḳı ḫāra beñzer 

 

3. yüzüñdür sūret-i allah ü raḥmān 

kim aydur kim ol591 ruḫsāra beñzer 

 

4. süzilmiş gözlerüñ saġ u selāmet 

velīkin baḳışı bīmāra beñzer 

 

5. ṣaçuñ būyı mesīḥānuñ demidür 

kim aydur nāfe-i tatara beñzer 

 

6. ne gündür yā rab iy dil-ber cemālüñ 

ki aḫşamı anuñ envāra beñzer 

 

7. saña beñzer cihānda kimse yoḳdur 

meger ḫūrī kim ol bir pāre beñzer  

 

8. ṣaçun esrārını zāhid ne bilsün 

ki tesbīḫi anuñ zünnāra beñzer 

 

9. egerçi ḳaşlaruñdur fitne başı 

ḥarāmī gözlerüñ ‘ayyāra beñzer 

 

10. faḳīh ādem ḳatında592 secde ḳılmaz 

bu didigün593 ḫilḳati emmāre beñzer 

 

11. gel iy ṣūfi vü terk eyle bu siḥri 

ki mūsānuñ ʿaṣāsı māra beñzer 

 

12. güneş beñzer didüm şol māha594 heyhāt 

ḳaçan şol māha her istāre595 beñzer 

 

13. maḥabbet muḥkem işdür ġāfil olma 

bu kārı ṣanma kim her kāra beñzer 

 

14. nesīmī kentü kenzüñ gevheridir596 

ḥadīṣi lü’lü’-i şeh-vāra beñzer  

 

274.   

müfteʿilün / mefāʿilün / müfteʿilün / mefāʿilün 

 

1. ʿışḳ yolında her kim ol yārine can-feşān gider 

 ehl-i yaḳīn bilür kim ol cennete bī-gümān gider 

 

 
591ol M. : anı Nesimi D. 
592ādem ḳatında M : ādemden ürker Nesimi D. 
593didigün M. : dīvüñ Nesimi D. 
594māha M. : aya Nesimi D. 
595şol māha her istāre  M. :ol bedre seyyāre Nesimi D. 
596gevheridir M. : maʿdenidür Nesimi D. 
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2. ḳadd ü rūḫuñ597 ḥikāyetini işideliden iy ṣanem 

serv gelür ḫayālüme çehreden erġavān gider 

 

3. yar ḫayāli dem-be-dem gözlerümüñ sarāyına 

āb kimi revān gelür yaş kimi devān gider 

63b 

4. iy heves eyleyen kişi ʿışḳa işit bu nükteyi 

ḫūblaruñ ḫayāline virme göñül ki cān gider 

 

5. yar ile ṣoḥbet eylemek bir dem iki cihān deger 

 devlet anuñ ki yār il ṣoḥbeti cāvidān gider 

 

6. nergis-i şūḫı şol ṣanem598 fitneyi āḫır eyledi 

serv ḳadine ḳıl naẓar gör neçesi revān gider 

 

7. kirpügün599 oḳıyla yaralu ḳıldı gözüñ nesīmīyi 

gözden anuñ bu maʿnīden600 laḥẓa-be-laḥẓa ḳan gider 

 

275601.   

mefʿūlü / fāʿilātü /mefāʿīlü /fāʿilün 

 

1. ʿāşıḳ ḳatında küfr ile islām birdür 

her ḳanda mesken eylese ʿāşıḳ emīrdür 

 

2. maʿşuḳānıñ  naẓīri bulunmaz cihānda çün 

ṭanı anı bu vech ile kim bī-naẓīrdür 

 

3. büt-ḫāne ile ḳaʿbeyi vaḥdete farḳ iden  

maʿnīde bāliġ omamış ol gerçi pīrdür 

 

4. iy ḳanuma tefe’ul  içün ḳurʿāyı ṣalan 

döndürme fāluñı ki mübārek żamīrdür 

 

5. ʿışḳuñ yolında yüzini ḥaḳ eyleyen faḳīr 

adı cihānda  ḫüsrev-i ṣāhib serīrdür 

 

6. dünyada602 mülk ü māl ile aldanma iy melīk 

kim dünyenüñ metāʿı be-ġāyet ḥaḳīrdür 

   

7. iy kaʿbenüñ cemāline ʿāşıḳ niyāz ilen603 

meydān-ı ʿışḳa gel ki muġaylān ḥarīrdür 

 

8. her kim senüñ ki yüzine açıldı gözleri 

 
597rūḫuñ M. : yüzüñ Nesimi D. 
598ṣanem M. : dil-berüñ Nesimi D. 
599kirpügün M. : kirpük Nesimi D. 
600gözden anuñ bu maʿnīden M. : anuñ içün gözinden uş Nesimi D. 
601 Bu gazel Nesimi D.’de 12 beyittir 
602dünyada M. : dünya vü Nesimi D. 
603ilen  M. : ile Nesimi D. 
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ṣaḥib-i baṣīret oldı vü adı baṣīretdür604 

 

9. āfāḳa düşdi ġulġule ḥüsnüñden iy ḳamer 

āfāḳa baḳ gör605 ki ne āh u nefīrdür 

 

10. ṭarḥ eyledi yolıñda nesīmī vucūdını 

gör anı kim ne muḥteşem olmış faḳirdür 

 

276.  

müfteʿilün / mefāʿilün / müfteʿilün / mefāʿilün  

 

1. şāhid-i606 lā şerīk ile şol ṣanemüñ cemālidür 

“leyse kemislihi” anıñ nuñ ile mīm ü dālidir  

 

2. çihresi gerçi nūr ile keşf-i ḥicāb-ı vech ider 

veche işāret eyleyen şol ḳamerün hilālidür 

 

3. gerçi her ayda bir gice aya kemāl irür velī 

yüz ḳamer irmez ana607 kim ol ḳamerüñ kemālidir 

64a 

4. ṣūreti gerçi ḥüsn ile cūşa getürdi ʿālemi 

fitneyi ḳaynadan anuñ ḳāş ile zülf-i hilālidür608 

 

5. ahiretüñ naʿīmine olma ḥariṣ ü baḳma kim 

ḥūr ile cennet ü liḳa cümle anuñ viṣālidür 

 

6. mihr-i ruḫuñ ne vech ile ḳābil ola zevāle kim 

vaṣf-ı cemālüñ ey güneş āyet-i bī-zevālidür 

 

7. şübhe609-i lā şerīke leh tā bilesin610 ki bende yoḳ 

gözgüye baḳ vü gözgüde gör ki nenüñ misālidür 

 

8. vaṣla ḳanaʿat itmişem dünye vü āhiret saña 

ʿāşıḳa şol müşāhede niʿmet-i lā yezālidür 

 

9. şükr ide gör ilāhuña her nefes iy nesīmī kim 

ehl-i kemāle manṭıḳuñ raḥmet-i zü’l-celālīdir 

 

277.  

müfteʿilün / mefāʿilün / müfteʿilün / mefāʿilün  

 

1. her kim ki611 irdi vaṣlına ʿıyş u nāʿim612 içindedür 

 
604 baṣīretdür  M. : baṣīrdür Nesimi D. Mısranın vezni hatalıdır. 
605baḳ gör  M. : baḳ vü gör Nesimi D. 
606şāhid-i M. : vāhid-i Nesimi D. 
607ana M. : anda Nesimi D. 
608zülf-i hilālidür M. : zülf ü hilālidür Nesimi D. 
609şübhe M. : ṣübha Nesimi D. 
610tā bilesin M. : lā bilseñ Nesimi D. 
611ki M. : kimi Nesimi D. 
612ʿıyş u nāʿim M. : ʿıyş-ı nāʿim Nesimi D. 
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vaṣluña irmeyen kişi bil ki caḥīm içindedür 

 

2. ẓulmet ü hicr613 ü fürḳatüñ misl-i cehennem āteşi  

manẓar-ı ʿalī vuṣlatuñ nūr-ı naʿim614 içindedür 

 

3. āb-ı ḥayāta irişen buldı ḥayāt-ı cāvidān 

ẓulmet içinde ḳalanuñ ʿaẓm-i ramīm içündedür 

 

4. çün gide ortadan hicāb ʿayna mübeddel ola ʿilm 

biline anda615 kimüñ ḳalb-i selīm içindedür 

 

5. buldı selāmet ol kişi kim ṭaleb-i viṣāl ider 

yüzi ḳara yahūdī gör küfr-i ʿaẓīm616 içindedür 

 

6. bıldı bu gün viṣāliñi ʿışḳ ile nesīmī kim  

vaṣluña vāṣıl olanuñ ʿıyşı muḳīm içindedür 

 

278617. 

müfteʿilün / mefāʿilün / müfteʿilün / mefāʿilün  

 

1. vaṣlınu kim ki görmedi618 derd ʿaẕāb içindedür 

laʿlüñi kim ki ṣormadı teşne serāb içindedür 

 

2. göñlüm içinde ṣūretüñ cān kibi ḳılmışam yirin 

cevher619-i küntü kenzi gör kim ne ḥarāb içindedür 

 

3. şemʿ-ı rūḫuñ ḥarāreti cūşa getürdi ḳanumı 

gör neçe yanar od imiş kim bu kebāb içündedür 

 

4. ḳand ile bāl ü şekkerüñ leẕẕetini unutmışam 

tā ki benümle leblerin nāz ü ʿitāb içindedür 

 

5. kim ki göziñle620 olmadı ṣubḥ-ı ezelde āşinā 

tā ebed evvel ḳara güniñ baḫtı ḥicāb621 içindedür622 

64b 

6. sırr-ı seḳāhum ey  göñül zāhide ṣorma kim anı 

ārif-i rabbihüm bilür kim bu şerāb içindedür 

 

7. zühde delālet eylerem ʿışḳa ḥāriṣ olur göñül 

ben ne şümāra düşmüşem ol ne ḥisāb içindedür 

 

 
613ẓulmet ü hicr M. : ẓulmet-i hicr Nesimi D. 
614naʿim M. : ʿaẓīm Nesimi D. 
615anda M. : anda kim Nesimi D. 
616yüzi ḳara yahūdī gör küfr-i ʿaẓīm M. : istemeyen selāmeti renc-i elīm Nesimi D. 
617 Bu gazel Nesimi D.’de 11 beyittir. 
618görmedi M. : bulmadı Nesimi D. 
619cevher M. : gevher Nesimi D. 
620göziñle M. : saçuñla Nesimi D. 
621 evvel ḳara güniñ baḫtı ḥicāb M. :ol ḳara güni hicāb Nesimi D. 
622 Mısranın vezni hatalıdır. 
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8. ġulġule düşdi ʿālemde623 uyḫulu nergīsünden uş  

fitneleri ġamzesi624 ṣanma kim ḫˇāb içindedür 

 

9. şems ü ḳamer eger yüzüñ tābına düşmedi neden 

ʿışḳa esīr olan kişi625 ateş ü tāb içindedür 

 

10. zülf ü ḳaşun nesīmīye ẕevḳ626-i ḥüsndür ey  ṣanem 

cīm ile nūr bu ḥüsn ile ḳanġı kitāb içindedür 

 

279.  

müfteʿilün / mefāʿilün / müfteʿilün / mefāʿilün  

 

1. zülf-i siyāh māhumuñ627 ḥalḳası māh içindedür 

şol ḳamerüñ menāzili ebr-i siyāh içindedür 

 

2. düşdi kemend-i zülfüne ʿaḳl revān ḳuşu628 velī 

ẓıll-ı ilāha yapışan ẓıll-ı ilāh içindedür 

 

3. kaʿbe-i ʿışḳa varanuñ sıdḳ u niyāzdur yolı 

menzile ʿaḳıbet irür kim ki bu rāh içindedür 

 

4. cānumı bir nigāh ile629 aldı ḥarāmī gözlerün 

gör ki ne dürlü fitneler uş bu nigāh içindedür 

 

5. ʿālem içinde bī-gümān sensin emīr-i dil-berān 

gör ki bu resme pādişeh ḥüsni630 sipāh içindedür 

 

6. serv-i ḳabāda ya ḳamer kimse külāha631 görmedi 

şol boyı servi gör neçe māhı632 külāh içindedür 

 

7. ṣūret-i ḫūba müddeʿi baḳma dimiş nesīmīye 

yüzi ḳarayı gör neçe küfr ü günāh içindedür 

 

280. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün /feʿūlün 

 

1. ḳanı bir ʿahd ü peymānı bütün yār 

ḳanı bir ḳavli gerçek ṭoġru dildār 

 

2. ḳanı devranda bir ḳalbi deġalsüz 

ḳanı ʿālemde bir arıca dinār 

 
623ġulġule düşdi ʿālemde M. : düşdi cihāna ġulġule Nesimi D. 
624fitneleri ġamzesi M. : fitnelerini gör anuñ Nesimi D. 
625kişi M. : kimi Nesimi D. 
626ẕevḳ M. : vech Nesimi D. 
627zülf-i siyāh māhumuñ M. : zülf-i dütāsı şāhumuñ Nesimi D. 
628ʿaḳl revān ḳuşu M. : ʿaḳl ḳuşu revān Nesimi D. 
629ile M. : ilen Nesimi D. 
630ḥüsni M. : ḥansı Nesimi D. 
631külāha M. : külehde Nesimi D. 
632māhı  M. : māh Nesimi D. 
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3. ḳanı ḥaḳḳı bilen bir gerçek er kim 

ola ṭoġru anuñ dilinde güftār 

 

4. ḳanı dünyāda633 ikrār eyleyen kim 

ḥaḳḳa yoḳdur anuñ göñlinde inḳār 

65a 

5. ḳanı şol incilü arı sedef kim 

 bulına anda miñ lü’lü’-i şehvār 

 

6. ḳanı manṣurlayın bir ehl-i ḥaḳ kim 

aṣıla ʿışḳ içinde başı ber dār 

 

7. ḳanı ṣādıḳların rāzına maḥrem 

ḳanı ʿāşıḳların rencine tīmār 

 

8. ḳanı gerçekleyin bir ḥaḳḳa ʿāşıḳ 

ḳanı görmiş ḥaḳḳı bir ehl-i dīdār 

 

9. ḳanı ġaflet şarābından bir ayuġ 

ḳanı esrüklerin cemʿinde634 hüş-yār 

 

10. ḳanı ahdında şol sābit-i ḳadem kim 

ḳoyam adıñ anuñ doġru635 vefākār 

 

11. ḳanı dünyāda yā rab şol emīn kim  

ki anda  gizlene biñ dürlü esrār 

 

12. nesīmī yār ilen çün yār oldı 

ḳamu ʿālem ne ġam ger olsa aġyār 

 

281.  

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. göñlümde benüm ʿışḳ-ı cemālüñ ezelīdür 

şol nesne kim oldı ezelī lem-yezelīdir 

 

2. nefsini bilendir ki yakīn rabbını bildi 

ḥaḳdan bu maḳāmāta iren biliñ636 velīdür 

 

3. nefsini bilen bildür ḥaḳḳı bildi ḥaḳīḳāt637 

inḳārına bil baġlama kim ḳavl-i ʿalīdür 

 

4. ey yüzü turuş ḫal kimi zāhid meye ṣun kim 

sāḳī-i lebüñ ṭatlu şerābı ʿaselīdür 

 
633dünyāda M. : dilinde Nesimi D. 
634cemʿinde M. : bezminde Nesimi D. 
635doġru M. : gerçek Nesimi D. 
636biliñ M. : bil ki Nesimi D. 
637nefsini bilen bildür ḥaḳḳı bildi ḥaḳīḳāt M : her kimse ki nefsin tanıdı rabbını bildi Nesimi D. 
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5. iy yāruñı dünyāya vü ʿuḳbāya ṣatan gel 

bul nesneyi dünyāda638 ki yāruñ bedelīdür 

 

6. indürmedi baş aḥsen-i taḳvīme ʿazāzil 

anı bıraġan laʿnete anuñ cedelīdür 

 

7. idrāk idemez ṣūretüni görmeyen aʿmā 

şol maʿnīyi kim ḥüsn ü cemālüñde celīdür 

 

8. ṣāf olmayan altun kimi mihrüñde cihānda 

ol639 yüzi ḳara ḳalb imiş adı deġalīdür 

 

9. yāre640 fedā eylemeyen cānını ʿāşıḳ641 

maʿşuḳādan642 adı643 virme ki ʿışkuñ ʿamelīdür644 

 

10. ʿāşıḳlarınuñ ḳanuna bandurdı elin dost 

şol ḳana giren dā’im anuñ sīmin645 elidür 

65b 

11. çün buldı nesīmī ebedī ʿömri646 ṣaçundan 

şol dirligi neyler ki zemān ecelīdür 

 

282. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. gözüñ aç gör kim iy ṭālib ʿalīdür baña647 server 

muḥāmmed ʿışḳ deryādır648 ʿalīdür ḳıymet-i gevher 

 

2. muḥammed ʿilme kān oldı ʿalī nuṭḳ-ı beyān oldı 

aña sır649 ʿıyān oldı ʿalīdür ḫˇāce-i ḳanber650 

 

3. ʿalīdür cümlenüñ cānı muḥammeddür ʿalī kānı 

ḥaḳīḳatdür ʿalī şānı ʿalīdür yār-ı peyġamber 

 

4. ne bilsün cāhil ü nādān muḥammed yā ʿalī kimdür 

muḥammed ṣāhib-i651 dīndür ʿalīdür cümleye rehber 

 

5. ʿalīdür her şey içün cān ʿalīdür yār ile mihmān 

 
638dünyāda M. : ʿālemde Nesimi D. 
639 ol M. : şol Nesimi D. 
640yāre M. : iy yāre Nesimi D. 
641 Mısranın vezni hatalıdır. 
642maʿşuḳādan M. : maʿşuḳāya Nesimi D. 
643adı M. : āh Nesimi D. 
644 Mısranın vezni hatalıdır. 
645sīmin M. : sīnin Nesimi D. 
646ʿömri M. : ʿömr Nesimi D. 
647 baña  M :her kan-ı Nesimi D. 
648ʿışḳ deryādır M. : ışḳ ile deryā Nesimi D. 
649aña sır M. : her sır Nesimi D. 
650 Mısranın vezni hatalıdır. 
651ṣāhib-i M . : server-i Nesimi D. 
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ʿalī raḥīm ʿalī raḥmān ʿalīdür cümleye server 

 

6. ʿalī vāḥid ʿalī eḥad  ʿalī ferd ʿalī652 ṣamed 

ʿalīdür cümleye raḥmet ʿalīdür şāfi-i maḥşer 

 

7. ʿalī sulṭān ʿalī sübḥān ʿalī cennet ʿalī rıżvān 

ʿalī dindür ʿalī īmān ʿalīdür sāḳi-i kevser 

 

8. ʿalīdür ol veliyyu’llah ʿalīdür maẓhar-ı allah 

ʿalī nūrından iy vallah münevverdür yidi aḫter653 

 

9. ʿalīdür ḥaydar-ı kerrār ol aldı ḳalʿa-i ḫayber 

ʿalīdür ḳātil-i küffār ʿalīdür mīr-i her leşker 

 

10. ʿalīnüñ nūrı ile ender nesīmīnüñ dil ü cānı654 

ʿalī vālā ʿalī vālī 655 ʿalīdür server-i ṣaf-der 

 

283.656 

müfteʿilün /fāʿilün /müfteʿilün /fāʿilün 

 

9. maḳṣad-ı ʿāşıḳların menzil-i cānān olur 

ismini yād idicek vālih ü ḫayrān olur 

 

10. ṣon vire cünbişlerin  ʿafv ide kim işlerin 

menzili dervişlerin kūşe-i vīrān olur 

 

11. kimde ki ʿışḳ buluna ʿazm ide ḥaḳ yoluna  

sırrı anuñ biline ʿışḳ nice pinhān olur   

 

12. ʿaşḳ ile kim ah ide ḳalbini āgāh ide 

ʿazm-i be-dergâh ide ol ulu sulṭān olur    

 

13. fānī cihāndan kesil āyīne-i ḳalbi sil  

ʿarṣa-i  maḥşerde bil bir ulu dīvān olur  

 

14. ʿārife her ṣubḥ u dem yār ola bāġ-ı irem 

tövbede sābit ḳadem ẕāl-i nerīmān olur 

66a 

15. kim ide ḥaḳḳı edā ʿaşḳ ile ḳıla nidā 

feyż-i cenāb-ı ḫüdā anda nümāyān olur 

 

16. naḳşī-i ʿāşıḳ saña ʿışḳ ṣabrını aña 

menḳıbe-i evliyā reşk-i gülistān olur 

 

 
652ferd ʿalī M. : ferd ü ʿalī Nesimi D. 
653aḫter M. : kişver Nesimi D. 
654ʿalīnüñ nūrı ile ender nesīmīnüñ dil ü cānı M : nesīmīnüñ dil ü cānı münevvirdür ʿalī nūrı Nesimi 

D. 
655vālī M. : aʿlā Nesimi D. 
656 Bu gazel Nakşi Ali D.’de bulunamamıştır. 
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284.  

mefāʿīlün /mefāʿīlün/ feʿūlün 

 

1. ne kim söyler saña benden ḥaḳdur 

işidürse öziñ bi ḥaḳ657 ḳulaḳdur 

 

2. ṣaḳın ḥaḳdur sözüm gel yüz çevirme 

egerçi söyleyen dildür dudaḳdur 

 

3. ṣorarsañ āteş-i ʿışḳı bugün sen  

derūn-ı sīnem içre bir ocaḳdur 

 

4. sevüb ʿāşıḳların cānā ezelden 

yaḳar ʿışḳ odına cānıñ ḳapaḳdur 

 

5. yüri zāhid bu sevdādan elüñçek 

ṣaḳın ṣanma bu menziller duraḳdur 

 

6. ḫalāṣ it kendüñi bend ü belādan 

ki dāʿim itdügi saña ṭuzaḳdur 

 

7. bugün naḳşī görüñ ʿışḳıñda yarüñ 

ṣaḳınmaz cānını merd-i ḳoçaḳdur 

 

 285. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün  

 

1. bul dilā genc-i nihānı sende serverlik budur 

şirk-i aḫfādan ḫalāṣ ol gel dil-āverlik budur 

 

2. perde-i kesret-nümādan seyr idüb bu vaḥdeti 

keşf itme rāzı658 ṣaḳın kim659 pīr ü perverlik budur 

 

3. on sekiz biñ ʿālemüñ sırrın temāşā eyleyüb 

sūret-i ḥaḳdan güzār it gel dilāverlik660 budur 

 

4. cürʿa-i cām-i elestden dest-i ḳudretden bugün 

nūş idüb ayılma  sen kim ḫaşre dek661 erlik budur 

 

5. bāb-ı ʿışḳıñ mektebinden ders-i ḥaḳḳı naḳşiyā 

bī-ḥurūf nutḳ662 eyle anı çünki rehberlik budur 

 

 286. 

mefāʿīlün  /mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün 

 
657ḥaḳ M. : cānın Nakşi Ali D. 
658keşf itme rāzı M. : keşf-i rāz itme Nakşi Ali D. 
659kim M. : yok Nakşi Ali D. 
660dilāverlik M. : senā-verlik Nakşi Ali D. 
661sen kim ḫaşre dek M.: gelmesün kim ḫaşr dek Nakşi Ali D. 
662nutḳ M. : naḳl Nakşi Ali D. 
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1. ḫitāb-ı ʿallameʿl-esmā rumūz-ı sırr-ı insāndur 

kitāb-ı noḳṭa-i evvel ḥaḳīḳat ehl-i ʿirfāndur 

 

2. lisān-ı ʿilm-i esrāruñ o kim fehm eylemez remzin 

görinür ṣūretā insān maʿnide663 ḥayvāndur664 

66b 

3. anlar665 kim rū-yı dil-dārı temāşā itdi her yüzden 

çıḳarlar aradan anlar bu666 maʿnā özge seyrāndur 

 

4. ḳaçan kim ol kemān-ebrū girer meydān-ı ʿışḳ içre 

başın ṭob eyler ʿāşıḳlar anı667 kim zülfü çevgāndur 

 

5. diler bir demle ḳatl eyler ser-ā-ser ʿālemüñ ḫalḳın 

yazılmaz bir nefes cürmü rıżā-yı ḥükm-i ṣulṭāndur 

 

6. binā-yı dest-i ḳudretdür yıḳılmaz bilmiş ol naḳşī 

libāsın tāzeler ancaḳ ʿaḳıllar bunda ḫayrāndur 

 

 287. 

mefāʿilün /mefāʿilün/ feʿūlün 

 

1. ḥaḳḳuñ ḳullarını baʿżı ḳul eyler 

anı ḳūl eylemez yine ol eyler 

 

2. alan viren odur pāzār içinde 

kimiñ bāy u kimiñ yoḫsul eyler 

 

3. kiminüñ baḳrını ider altūn 

kiminüñ altūnını ḳara pul eyler 

 

4. kimini güldürür dāʿim cihānda 

kiminüñ āh u fiġānın bol eyler 

 

5. kiminüñ sevdigüni alur elinden 

kiminüñ erini alır dul eyler 

 

6. kimisi istemezken virür evlād 

kimi ister aña yād oġul eyler 

 

7. kimi bulamaz giye çuldan ʿabāyı 

kiminüñ altına aṭlas çūl eyler  

 

8. kiminüñ ṭatlı balını ider ʿacı 

kiminüñ ʿacısın ṭatlı bal eyler 

 
663maʿnide M. : velī sīretde  Nakşi Ali D. 
664 Mısranın vezni hatalıdır. 
665anlar M. : olar Nakşi Ali D. 
666çıḳarlar aradan anlar bu M. : çeker el ġayr-ı ḥaḳdan ol bu Nakşi Ali D. 
667başın ṭob eyler ʿāşıḳlar anı M. : sürüp ʿuşşāḳı ṭob eyler anuñ Nakşi Ali D. 
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9. ider aḳ güneşi gah ḳara balçıḳ  

ḳara balçıḳı açar gah gül eyler 

 

10. kimini bülbül ider güle ḳılur zār 

kimini pervāne veş yaḳub kül eyler 

 

11. kimisini ʿīsā nefesdür ider iḥyā 

kimi deccāl olub saġā ol668 eyler 

 

12. çürügi ṣaġ idüb ṣaġı çürük hem 

ṣolı sāġ u ṣaġı gahi ṣol eyler 

 

13. ayaġı baş başı ider geh ayaḳ 

dili ḳulaḳ ḳulaġı hem dil eyler 

 

14. fili gāhi ḳarınca ḳurṣaġına 

ḳoyub ḳarıncayı gāhi fil eyler 

67a 

15. çıḳar669 gāhi yoldan nice yolcu 

gehi yolcıyı göstermez yol eyler 

 

16.  gehī ıṣsuz ḫarābı şenlik idüb 

gehi şenliġi ṭaġıdub yil eyler 

 

17.  anāṣır ipligin ṭıġ iynesinden 

geçürüb onı bu bunı şol eyler 

 

18.  beli670 gāhi letāfetle ider ad 

odı gāhī kesāfetle yel eyler 

 

19.  ṣuyı dondurup ider ṭaş ü ṭopraḳ 

ṭaşı ṭopraġı aḳıdur seyl eyler 

 

20. ḥurūf-ı çāre671 gibi cümle eşyā 

birine672 uzanub el eyler673 

 

21. bu sözüñ yunūs-i mıṣrī degildür 

lüġaz bunda muʿammāsın ol eyler 

 

288. 

fāʿilatün/ fāʿilatün/ fāʿilatün/ fāʿilün 

 

1. hażret-i ʿīsā inüb gökden tamām etti zuhur 

 
668saġā ol M. : saġı ṣol Niyazi Mısri D. 
669çıḳar M. : çıḳarır Niyazi Mısri D. 
670beli M. : yeli Niyazi Mısri D. 
671çāre M. : cārre Niyazi Mısri D. 
672birine M. : biri birine Niyazi Mısri D. 
673 Mısranın vezni hatalıdır. 
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ger sen idrāk eylemezsen belki sendendır kusūr 

 

2. dirilüb ʿacb-i dinden674 hem cümle mevtā ser-te-ser 

naʿrā-i isrāfil oldu cümleye çalındı sūr 

 

3. bir kabirden bin muḥammed her birisi yüzbiñe 

baş olub gitti öñünce zalik yevmün-nüşūr 

 

4. enbiyānıñ āsmān-ı ḥaḳḳ gibidir sözleri 

evliyānıñ sözleri tezyindürür etme ġurūr 

 

5. mısrıyā her sözüñü ḥaḳḳdan işit ḥaḳ söyle kim 

ricʿat ile baḳsalar da görmeye  kimse futūr 

 

 289.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. rumūz-u enbiyā-yı vākıf esrār olandan ṣor 

eneʿl-ḥaḳ sırrını cāndan geçüb ber-dār olandan ṣor 

 

2. yürü var ehl-i tecrīdi ʿalāiḳ ehline ṣor675 

anı cān u cihānı terk edüb deyyār olandan ṣor 

 

3. gehi ḳahr-ü gehi lüṭfun kemālin bilmek isterseñ 

fenā ender fenā676 yoġ olub hem vār olandan sor 

67b 

4. dilā bu manṭıḳʿuṭ-ṭayrı fesāhat ehli añlamaz 

bunu ancaḳ ya ʿaṭṭār veyāhut ṭayyār olandan ṣor 

 

5. anadan doġma gözsüzler gāhi görmez eşyāyı 

niyāzī vech-i dildārı ulül-ebṣār olandan ṣor 

 

vasf-ı hazret-i setāc enbiyā 

 

  290. 

mefāʿilün / mefāʿilün / feʿilün  

 

1. eyā sulṭān ki nāmuñ muṣṭafādur  

ṣalāt itmek saña her dem revādur  

 

2. senüñ nūruñla bulmuşdur ẓuhūrı  

vücūduñ maẓharı tām-ı ḫudādur  

 

3. cemʿi kāʿinātuñ meydānısın  

ṭufeylüñ ḫayli cemʿi677 enbiyādur  

 

 
674 dinden M. : zenebden Niyazi Mısri D. 
675ṣor M. : ṣorma Niyazi Mısri D. Mısranın vezni hatalıdır. 
676fenā M. : fenāda Niyazi Mısri D. 
677ḫayli cemʿi M. : ḫayāli cemʿ Seyyid Mehmed D. 
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4. senüñle buldılar cümle kemāli  

şonlar678 kim kāmilīn ü evliyādur  

 

5. du ʿālem nūr-ı vechüñle679 münevver  

ṣaçuñ veʿl-leyl yañaġuñ veʿḍ-ḍuhādur  

 

6. cemālüñ sūre-i sebʿül-mesānī 

āduñ yāsīn şerīf alnuñ ṭāhādur  

 

7. alur şems u ḳamer nūrı yüzüñden  

münevver ṭalʿatuñ bedrüʿr-recādur  

 

8. lebüñ zemzem cemālüñ ḳaʿbetuʿllāh 

ṭavāf idenler anı müctebādur  

 

9. ḫaṭ u müşkīn ü ruḫsāruñ beyānı  

ki eʿr-raḥmān ʿaleʿl-ʿarş istivādur  

 

10. senüñ enfās-ı ḳudsiyyeñ ṭabībā  

ḳamū derde devā ṣadra şifādur  

 

11. işāretle iki nıṣf680 itdüñ ābı681 

mübārek barmaġuñ muʿciz-nümādur  

 

12. sen ol sulṭān-ı māzāġuʿl-baṣarsuñ  

bize ḫāk-i rehüñ keḥl-i cilādur  

 

13. ki subḥānelleẕī esrā ʿurūcuñ  

saña maḳṣad cenāb-ı kibriyādur  

 

14. egerçi rehber oldı saña cibrīl  

ki aña menzil çü sidretüʿl-müntehādur 682 

 

15. sen irdüñ ḳāb-ı ḳavseyne ḥabībā  

maḳāmuñ olsa o ednā sezādur  

68a 

16. ne ḥaddimdür seni medḥ eyleyim ben  

kemāhī māh ruhuñ rabbüʿl-ʿalādur 

 

17. benim nem var efendim saña lāyıḳ  

hemān ancaḳ taṣarruʿla recādur  

 

18. benim eksikligime ḳalma şāhım  

ḳuluñam yoluña cānım fedādur  

 

 
678şonlar M. : şolar Seyyid Mehmed D. 
679nūr-ı vechüñle M. : nūr u cihañla Seyyid Mehmed D. 
680 nıṣf M. : şaḳḳ Seyyid Mehmed D. 
681ābı M. : māhı Seyyid Mehmed D. 
682 Mısranın vezni hatalıdır. 
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19. ḫudānuñ raḥmetidür cümle ḫalḳa  

işi müẕniblere dā’im ʿaṭādur  

 

20. şefīʿ oldur yarın ḳamū ʿuṣāta  

ki zīrā ṣāḫib u tāc u livādur  

 

21. ki evvel yār aña ebūbekrüʿs-ṣıddīḳ683  

ḳamū aṣḥāb-ı ṣıdḳa pīş-vādur  

 

22. ʿömerdür yār-ı sāni o resūla  

ʿadālet ehline çün muḳtedādur  

 

23. üçünci yārı ʿosmān ibn-i ʿaffān  

ki ẕiʿn-nūreyn hem ʿilm u ḥayādur684  

 

24. kerāmet menbaʿı kān-ı seḫāvet  

ki çār-ı yār ʿalīyyüʿl-murtażādur  

 

25. ne mümkündür anı vaṣf eylemek çün  

anuñ vaṣṣāfı faḫr-ı enbiyādur  

 

26. ḥasandur ḫale ile vāṣıl ḫudāya  

anuñ ḳadri ki ẕātından ʿalādur  

 

27. ḥüseyndür nūr-ı çeşm-i şīr-i yezdān  

ser-firāz685-ı şehīd-i kerbelādur  

 

28. bunlardur nūr-ı ʿayn-ı ehl-i sünnet  

ki isbāṭ-ı resūl-i kibriyādur  

 

29. muḥibb olan bulara cān u dilden 

senüñle rūz-ı maḥşer āşinādur  

 

30. ihānet eyleyen āl-i resūle  

o etbāʿ-ı yezīd-i bed-liḳādur  

 

31. ṣalāt ile selām u hem taḥiyyāt  

maṭhar-ı rūhuna ṣubḥ u mesādur  

 

32. daḫi aṣḥāb u āline kim anlar  

ṭarīḳ-i mustaḳīm üzre hedādur  

 

33. şefāʿat ḳıl bu seyyid-i derd-mende  

ḳapuña müntesib muḥliṣ gedādur 

68b 

ḥażret-i ruḥi baġdādī 

 

 
683 Mısranın vezni hatalıdır. 
684nūreyn hem ʿilm u ḥayādur M. : nūreyn u hem hilm u ḥayādur Seyyid Mehmed D. 
685firāz M. : efrāz Seyyid Mehmed D. 
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291686.  

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün  

 

1. ṣanma ey ḥˇāce ki senden sīm ü zer687 isterler 

yevme la yenfaʿu da ḳalbi selīm isterler 

 

2. berzaḫ-ı ḫavf u recāyı688 giçegör nākām ol 

dem-i āḫirde ne ümmīd u ne bīm isterler 

 

3. unudub bildügiñi ʿārif iseñ nādān ol 

bezm-i vaḥdetde ne ʿilm u ne ʿalīm isterler 

 

4. ʿālem-i bī meh-i ḫurşīd689 ü felekler690 hergiz 

ne mühendis ne müneccim ü691 ne hakīm isterler 

 

5. ḥarem-i maʿnāya bīgāneye692 yol virmezler 

āşinā-yı ezeli yār-ı ḳadīm isterler 

 

6. sākin-i dergeh-i teslīm-i rıżā ol dā’im 

ber murād olmaġa693 ḥidmetde muḳīm isterler 

 

7. dergeh-i faḳra varub dirligüni ʿarż itme 

anda hergiz ne sipāhī ne zāʿim isterler 

 

8. cürmüne muʿterīf ṭāʿata maġrūr olma 

ki şifā-ḫāne-i ḥikmetde saḳīm isterler 

 

9. ʿaşıḳ olub694 şerbet-i ʿaşḳı ister iseñ kim ʿuşşāḳ695 

çāresüz derd arayub derd696-i elīm isterler 

 

10. ḳıble-i maʿniyi fehm eylemeyen kec revler 

secde-i sehv697 idüb ecr-i ʿaẓīm isterler 

 

11. ezber it ḳıṣṣa-i esrār-ı dili ey rūḥī 

ḥāżır ol bezm-i ilāhide nedīm isterler 

 

 ḥazret-i esʿad baġdādī 

292698.  

 
686 Bu gazel Ruhi D.’de 13 beyittir. 
687sīm ü zer  M. : zer ü sīm Ruhi D. 
688recāyı M. : recādan Ruhi D. 
689meh-i ḫurşīd M. : meh ü ḫurşīd Ruhi D. 
690felekler M. : felekde Ruhi D. 
691müneccim ü M. : müneccim Ruhi D. 
692bīgāneye M. : bīgāne Ruhi D. 
693olmaġa M. : itmege Ruhi D. 
694olub M. : ol Ruhi D. 
695 Mısranın vezni hatalıdır. 
696derd M. : renc Ruhi D. 
697secde-i sehv M. : seḥvile secde Ruhi D. 
698 Bu gazel Esad D.’de 8 beyittir. 
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feʿilātün /feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. bezme sen gelmeyicek feyż-i meserret mi gelür 

dil-i ḥasret699-zedeye neş’e-i ḥālet700 mi gelür 

 

2. sensüz ey nūr-ı baṣir701 māye-i ārām-ı derūn 

dīdeye feyż-i cilā sīneye rāḥat mı gelür 

 

3. ḫūş-dārū-yı viṣāliñ meded itmezse eger 

ḫaste-i miḥnet-i hicrāna ifāḳat mi gelür 

 

4. öpmege kūşe-i dāmānıñ o şāh-ı ḥüsnüñ 

cūş-ı bīgāneden üftādeye nevbet mi gelür 

 

5. şeng ü şūḫ olmayıcaḳ sāḳī bezm-i ʿişret 

nāzdan yoḳsa o nāzende ferāġat mı gelür702 

69a 

6. sen hemān ṣarf idegör naḳd-i niyāzı ey dil 

rind-i dürd-keş-i maḫmūra seṭāret mi gelür703 

 

7. baḳmadıñ ʿārıż-ı gül-ṭıynet-i yāre esʿad 

ʿandelīb-i dil-i ʿuşşāḳa ḳanāʿat mı gelür 

 

293. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. ġamıñla ben helākum sen kimiñ ġam-ḫˇārısıñ kāfir 

kimiñ merhem-güzār-ı sīne-i efkārısın kāfir 

 

2. nigāhıñ ṣabr-sūz u türk-i çeşmiñ rehzen-i raḥāt 

dimezsin sen kimiñ ārām-ı cān-ı zārısıñ kāfir 

 

3. nigāhıñ āşinā bigāne ġamzeñ dost düşmāndır 

uṭanma doġrı söyle sen kimiñ dildārısın kāfir 

 

4. girersin günde yüzbiñ bī-günāhıñ kānına nā-ḥaḳ 

bileydim sen ne şer’in peyrev-i āsārısın kāfir 

 

5. müselmānım diyen böyle ḳıyar mı ehl-i īmāna 

ne milletsin ne āyīniñ perestiş-kārısın kāfir 

 

6. seniñçün ben daḫı dil-ḥasteyim esʿad gibi704 ammā 

hele ey çeşm-i cānān sen kimiñ bīmārısın kāfir 

 

 
699ḥasret M. : ḥayret Esad D. 
700neş’e-i ḥālet M. : neş’e vü ḥālet Esad D. 
701baṣir M. : naẓar Esad D. 
702 Bu mısra divanda 6b’dir. 
703 Bu mısra divanda 5b’dir. 
704dil-ḥasteyim esʿad gibi M : esʿad daḫı dil-ḫasteyiz Esad D. 
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294.705 

      feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün /feʿilün 

    (fāʿilātün)   (fāʿlün) 

 

6. şerḫa-i sīnem benim mülk-i dilde rāhımdır 

dāġlar revzene-i ḫātır-ı āgāhımdır 

 

7. jeng-dār-ı ḫaṭ iden ā’yine-i ruḫsārıñ 

pīç-tāb-ı nefesimdir eser-i āhımdır 

 

8. tīġ-i hicrān eyle faṣl itme hemān daʿvāmız 

ḳatliñ ey şûḫ benim maṭlab-ı dil-ḥˇāhımdır 

 

9. tīregī-i şeb-i baḫt-ı siyehimden  ḳorḳmam   

o meh-i ḥüsn ki bir şāh-ı felek cāhımdır    

 

10. esʿadā kādir iken iki muʿcize hārut ḳalem     

rāh-ı eşʿārda sihr itme bugün cāhımdır 

 

295.706  

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün  

 

7. gün olur ey meh-i nāzım bu ṣabāḥat de geçer 

bizi hicrānda ḳoyan bu şeb-i ḫayret de geçer 

 

8. vāṣıl-ı evc-i ḳabūl eyle ricāmız yoḫsa 

yerde ḳalmaz ṣanemā āh-ı felāket de geçer   

69b 

9. nāḫüdā nūḥ-ı nebī olduġı dem şekk yoḳdur  

ġavṭa-i varṭa-i ṭūfān bu nevbet de geçer   

 

10. ḫaṭ gelüb leşker-i ḥüsni geçicek dildārıñ 

dili muġber  iden ol kīne-i naḫvet de geçer   

 

11. ṣāf ḳıl ā’yine-i sīneñi nīk ü bedden    

ṭabʿa āmed-şod iden ṣūret-i ḥayret de geçer   

 

12. çekilenler ḳalur esʿad bu cihān içre hemān 

vaḳt-i şādīde gelür mevsim-i miḥnetde geçer 

 

296.  

fāʿilatün / fāʿilatün / fāʿilatün/ fāʿilün 

 

1. ol perīveş kim melāḥat mülkinüñ sulṭānıdır 

ḥükm onun ḥükmüdürür707 fermān onun fermānıdır 

 

2. sürdü mecnūn növbetin şimdi benem rüsvā-yı ʿışḳ 

 
705 Bu gazel Esad D.’de yoktur. 
706 Bu gazel Esad D.’de yoktur. 
707ḥükm onun ḥükmüdürür M. : hükm onun hükmü bana Fuzuli D. 
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ṭoġru dirler her zamān bir ʿāşıkın devrānıdır 

 

3. laḥẓa laḥẓa göñlüm odından708 şererlerdir çıḳan 

ḳatre ḳatre göz töken ṣanmañ  sirişkim ḳānıdır 

 

4. çākler gögsümde tīġ-iʿışḳdan ʿayb itmeniz 

kim cünūn gülzārınıñ bunlar gül-i ḫandānıdır 

 

5. ey fużūlī ola ki yār ide raḥm efġānıña709 

aġlagıl zār anca kim zār aġlamaḳ imkānıdır 

 

297.710 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. yanan ʿışḳ āteşine āteş dūzaḫdan eymindir 

ne kim bir kez yanā yandıra711 anı ġayr-i mümkindir 

 

2. bıraḳdım ẕevrāḳ-ı dil eşk baḥrına ṣaḳın ey mah712 

temevvüc vermesin teşvīş aña kim anda sākindir 

 

3. ġamıñ kim dökdü ḳānım dilde sākin713 oldugun bildim 

ki ḥalvet çekmenin teʿsīri sırr-ı keşf-i bāṭındır 

 

4. ciger daġına merhem oldı peyḳānıñ bi-ḥamdʿillah 

saʿādet kevkebine aḫter-i baḫtım muḳārindir 

 

5. ruhuñdan nūr uġurlar şemʿ bāşın keserler cāʿiz 

budur bir ḳul serencāmı ki sulṭānına ḫāʿindir 

 

6. fużūlī ḥāli olmaz ṣūret-i dil dūst fikrinden 

bu maʿnīde ki beytʿullah derler ḳalb-i müʿmindir 

 

298. 

fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. ḥüsnüñ olduḳca füzūn ʿışḳ ehli artık zār olur 

ḥüsn her ne714 miḳdār olursa ʿışḳ ol mıkdā olur 

70a 

2. cennet içün menʿ iden ʿāşıḳları dīdārdan 

bilmemiş kim cenneti ʿāşıḳların dīdār olur 

 

3. ʿışḳ derdinde olur ʿāşıḳ mizācı müstaḳīm 

ʿāşıḳıñ derdine dermān etseler bīmār olur 

 
708odından M. : ivinden Fuzuli D. 
709  ola ki yār ide raḥm M. : ola kim rahm ide yār Fuzuli D. 
710 Bu gazel Fuzuli D.’de 7 beyittir. 
711yandıra M. : yandırmaḳ Fuzuli D. 
712mah M. : dil Fuzuli D. 
713sākin M. : pinhan Fuzuli D. 
714her ne M. : her Fuzuli D. 
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4. zāhid-i hodbīn715 ne bilsün zevḳını ʿışḳ ehliniñ 

bir ʿaceb meydir maḥabbet kim içün huşyār olur 

 

5. ʿışḳ sevdāsına sarf eyler fużūlī ʿömrüni 

bilmezem bu ḫāb-ı ġafletten ḳaçan bīdār olur 

 

299.716 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. biḥamdillah senā gūyem elimde defterim vardır 

dilimde lā fetā illā aliyyüʿl-ekberim vardır 

 

2. fenā vü faḫri fiʿllāhım ḳanaʿat717 rāhına girdim 

şükür minnet ʿalī gibi öñümde rehberim vardır 

 

3. ne ġam ġuṣṣa ḫavāricden dilā bir zerre şübhem yoḳ 

iki ʿālemde billāhi benim bir ḥayderim vardır 

 

4. ḥasan şāhım ḥüseynim var imāmım ʿābidin bāḳır 

ḥaḳāyıḳ ʿilmine hādī ḥaḳīḳat caʿferim vardır 

 

5. imām kāẓım rıżādandır taḳī dīnim naḳī cānım718 

tamāmet elli biñ tuvānī719 güzīde askerim vardır720 

 

6. muḥammed mehdīnin cānā yolunda seng-i rāh olsam721 

muḥaḳḳaḳ cāna722 minnet göñülden isterim vardır723 

 

7. yezīdler zaḥmnāk oldu ʿāşıḳlar ʿaşḳ-ı pāk oldu 

bu cismim cümle ḫāk oldu içimde gevherim vardır 

 

8. virānīyem bilin cānānım724 fedādır āl u evlāda725 

münāfıḳ boynun urmaġa elimde ḫançerim vardır 

 

300. 

fāʿilātün/ fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ṣūretiñde726 naḳş olan üç ḥarf fażl-ı ilahdır 

cān göziyle bir naẓar ḳıldım hemān allahdır 

 
715hodbīn  M. : bī-hud Fuzuli D. 
716Bu gazel Virani D.’de 9 beyittir.  
717ḳanaʿat M. : ferāgat Virani D. 
718cānım M. : īman Virani D 
719tuvānī M. : nāci Virani D 
720 Mısranın vezni hatalıdır. 
721seng-i rāh olsam M. : sengsār olmak Virani D 
722cāna M. : cānıma Virani D 
723 Mısranın vezni hatalıdır. 
724cānānım M. : cānım Virani D 
725 Mısranın vezni hatalıdır. 
726ṣūretiñde M. : sūretimde Misali D. 
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2. kaʿbe vü ḳurʿān vü cumʿa ḫamse vü ḫamsīn ṣalāt 

vech-i ādemden ʿibādetdir ki kenz-i ilahdır 

 

3. ṣūret-i raḥmānı inkār itme ey dīvüʿl-recīm 

çeşm-i ḥaḳ-bīn birle727 kim ʿayn-ı ẕāt-ı ilahdır 

 

4. şāh728-ı ḥaḳdan oḳudum insān-ı nāṭıḳ muṣḥafıñ 

şöyle kim her ʿuzvı ser-tā-pa kelām-ı ilahdır 

 

5. nuṭḳ-ı sīmurġ-ı mekān lā-mekāndır ḳāf-ı ser 

ḥāne-i dil beyt-i ḥaḳdır vech-i ʿarşuʿl-lahdır 

70b 

6. ʿallemeʿl-esmā-i küll laʿl-i lebiñ esrārıdır 

muḥkemāt-i ṣūretiñ cānāne sırr-ı ilahdır 

 

7. ḥaḳ dilerseñ sen saña gel gör ne ẕātıñ ʿaynısın 

her ḳīliñ remzile söyler sümme vechuʿl-lahdır 

 

8. üscüdū ḥükmiyle sermed-i ḳıblem ādem vechidir 

sī vü dü ḫaṭ işde iştibāhdır729 

 

9. lebḥ-ı maḫfūẓ-ı ḫudādır ey misālī ṣūretiñ 

kim ṣıfātuʿl-lah vü ʿarşuʿl-lah vü vechuʿl-lahdır730 

 

301.  

mefāʿīlün /mefāʿīlün /feʿūlün 

 

1. ezelden bizim ol731 sulṭānumuzdur 

bizim732 mürşidümüz cānānumuzdur733 

 

2. gezer şāh  diyü meydān içinde734 

ḥüseynīyüz bugün devrānumuzdur735  

 

3. biz īmān ḳullarıyuz ṣadıḳāne 

şehidlik ġāzilik nişānumuzdur 

 

4. yolumuz incedür inceden ince 

yolunda baş ḳomaḳ736 erkanumuzdur 

 

5. cevriñe737 yuf diriz yalancıya merg 

 
727 birle  M. : birle baḳ Misali D. 
728şāh-ı M. : fażl-ı Misali D. 
729sī vü dü ḫaṭ işde iştibāhdır M. : bīst heşt ü sī vü dü ḫaṭ anda iştibāhdır. Mısranın vezni hatalıdır. 
730 Misali D.’de bu mısra 8b’dir 
731 bizim ol M. : şāh bizüm Hatayī D. 
732 bizim M. : pirümüz Hatayī D. 
733cānānumuzdur M. :   hanumuzdur Hatayī D. 
734 gezer şāh  diyü meydān içinde M. :şehā ḳurbān getürdük biz bu cānı Hatayī D. 
735ḥüseynīyüz bugün devrānumuzdur M. : şehüñ güfti bizüm īmānumuzdur Hatayī D. 
736 yolunda baş ḳomaḳ M. : bu yolda baş virmek Hatayī D. 
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erenler ṣoḥbeti ʿirfānumuzdur738 

 

6. şehā tuḫfe getürdüm men739 bu cānı 

şāhıñ sözü740 bizim īmānumuzdur 

 

7. ḫaṭāyīdir741 mevālī sırr-ı ḥaydar 

şahı742 ḥaḳ bilmeyen düşmānumuzdur  

  

302. 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. cihanıñ niʿmetinden kendi āb-ü dānemiz yegdir 

elin kāşānesinden gūşe-i virānemiz yegdir  

 

2. ġına ṣadrındaki maġrūr-ü nā āsūde serverden  

fenā bezminde hˇābālūd olan mestānemiz yegdir  

 

3. taʿaḳḳul u vechine ġaflet hicābıñ çekdi çün zāhid  

bizim andan teġāfül gösteren divānemiz yegdir  

 

4. hezāran zaḥmet ile ḥaṣıl olmuş bir gül-i terden  

lebāleb bāde-i gülgūn ile peymānemiz yegdir  

 

5. hümā-yi evc-i ʿizzet gibi ġayretsizden ey bāḳī 

maḥabbet şemʿine şehper yaḳan pervānemiz yegdir 

71a 

303.743 

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 

 

1. ne tende cān ile sensiz ümmīd-i ṣıḥḥat olur  

ne cān bedende ġam-ı firkatinle rāḥat olur  

 

2. ne çāre var ki firākıñla eglenemem bir dem  

ne ṭāliʿim meded eyler viṣāle fırṣat olur  

 

3. ne şeb ki kūyuna yüz sürmesem o dem744 ölürüm  

ne gün ki ḳāmetiñi görmesem ḳıyāmet olur  

 

4. dil ise gitti kesilmez hevā-yı ʿaşḳıñdan  

naṣīḥat eylediğimce beter melāmet olur  

 

5. nedir bu ṭālʿi ile derdi nefī-i zārın  

ne şūḫu sevse mülāyim dedikçe āfet olur 

 
737 cevriñe M. : ḥasūda Hatayī D. 
738erenler ṣoḥbeti ʿirfānumuzdur M. : ki gerçek ṣoḥbeti bürhānumuzdur Hatayī D. 
739 tuḫfe getürdüm men M. : ḳurban getürdük biz Hatayī D. 
740 sözü M. : güfti Hatayī D. 
741 ḫaṭāyīdir M. : ḫaṭāyīyem Hatayī D. 
742 şāhı M. : şehi Hatayī D. 
743 Bu gazel Nef’i D.’de 6 beyittir 
744dem M. : şeb Nef’i D. 
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304. 

müfteʿilün /fāʿilün /müfteʿilün /fāʿilün 

 

1. çektigim derdi ne hemḥāne ne hemrāh bilür  

ʿāşıḳım ḥāl-i dil-i zārımı allāh bilür  

 

2. dād o ẓālimden eger böyle ḳalırsa nāzı  

ne figān-ı şeb ü ne āh-ı seḥergāh bilür  

 

3. söyleşilmez nigeh-i mesti745 ʿaceb müstaġnī  

ne zabān-ı dil ü ne şīve-i dilḫāh bilür  

 

4. ġamzesi āteş-i sūzana girer bir cādū  

ne dil-i şuʿle feşān ne ʿalev-i āh bilür  

 

5. böyle dilber ne belādır başına ey nefī  

her nigāhını każā āfet-i cāngāh bilür 

 

305. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. nāz ederse ġamzesi ʿuşşāḳ-ı zāra nāz ider  

zülfü bir āşüftedir kim rūzgāra nāz ider  

 

2. böyle şūḫa mübtelā olmaḳ ne güç ʿāşıḳ degil  

bulsa cümle dilberān-ı şīvekāra nāz ider  

 

3. çeşmi gāhī mest olub ruḫsat verir neẓẓāreye  

ṭurmaz ammā ġamze ol ʿahd ü ḳarāra nāz ider  

 

4. dehre maġrūr olma ey ʿāḳil746 ki bunda ādeme  

ṭāliʿi yüz döndürür gāhī sitāra nāz ider  

 

5. görmedim nefʿī gibi bir rind-i ʿālī meşrebi  

hem gedā hem pādişāh-ı kāmkāra nāz ider 

 

306. 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. farḳ-ı māhiyyet dil-i çeşm-i temāşādandur 

pertev-i nīk u bed āyine-i simādandur 

71b 

2. revzen-i ḫāneyi sermāda güşād itmekdür 

serdī-i bezm-i edeb ḫande-i bī-cādandur 

 

3. ḫażır ol bezm-i mükāfātda eyā mest-i ġurūr 

raḫne-i seng-i siyeh penbe-i mīnādandur 

 
745mesti M. : şuhu Nef’i D 
746ʿāḳil M. : gāfil Nef’i D. 
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4. ṣāf-dil tīre-nihādāna olur feyż resān 

gevher efşāna sāḥil kef-i deryādandur 

 

5. sāmīyā ḫāne ber-endāzī-i dil hemçü ḥabāb 

cūşiş-i mevce-i seyl-ābe-i ṣahbādandur 

 

307. 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. nāvek-endāz-ı ḳażāya nigehi tīr virür 

sāʿid-i fitneye ebrūları şemşīr virür 

 

2. ḥüsni bālā-ter ider cāme düşünce çesbān 

nev-ʿarūs-ı süḫāna revnaḳı taʿbīr virür 

 

3. ʿaşḳ olur ḳuvvet-i bāzūsuna747 ḥüsnüñ748 

şīri bu ʿarṣanuñ āhūlarına şīr virür 

 

4. naẓar-ı pīr-i ḫarābat işin altūñ idine 

dürdine cürʿa-i mey neşve-i iksīr virür 

 

5. olayım ḳaydden āzāde diyen ḳayde düşer 

deliden uṣlı ḫaber nāle-i zincīr virür 

 

6. ne ḳadar ṭaṣlasa ṣūret virebilmez tedbīr 

kāruñ endāmına perdaḫtı taḳdīr virür 

 

7. ne ʿaceb bi-mezedir bāġ-ı ümīdim rāġıb 

mesmer olsa şeceri meyve-i taṣvīr virür 

 

308. 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. ṣanma kim dāʿire-i şeyḫi kerāmetle döner 

ehl-i cūd eyledigi feyż-i semāḥatle döner 

 

2. oldı rūşen baña hem-ṣūret-i fānūs-ı ḫayāl 

çarḫ-ı ser-geşte daḫi tāb-ı muḥabbetle döner 

 

3. āb u ḫākindedir āsār-ı feraḥ mey-kedenüñ 

kim ki endūh ile ʿazm itse meserretle döner 

 

4. görse aġyār ile cānā seni hem bezm-i şarāb 

ʿāşıḳuñ ḳalbi kebābe tef-i ġayretle döner 

 

5. dürd ü ṣāfī ne ise rāġıbā heb yeksāndır 

bendelikden anı ẓann itme kudūretle döner 

 
747bāzūsuna M. : bāzūsuna bādī Ragıp Paşa D. 
748Mısranın vezni hatalıdır.  
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72a 

309.  

fāʿilātün / fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. neşve-i ṣahpā-yı ḥikmet cām-ı endīşemdedir 

cilve-i şūḫ-ı perī-zād-ı süḫan şīşemdedir 

 

2. dāġ-ı reşkim bī-sütūn şīrīn helāk ṣanʿatım 

ḫūnı ṣad feryād749-ı nā-ḳābil dem-i tīşemdedir 

 

3. melce-i erbāb-ı himmet ehl-i himmetdir yine 

şerze şīrānuñ künām-ı rāḥatı pīşemdedir 

 

4. ehl-i berkün feyżi bendendir ne ġam bī-berk isem 

ḳuvvet-i neşv ü nemā-yı mekrümet rīşemdedir 

 

5. pür-güherdir genc-i dil rāġıb eger kīsem750-tehī 

māye-i cūd u ġına ṭab-ı kerem pīşemdedir 

 

310. 

feʿilātün /feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. dile mirʿāt-ı emelden nice ṣūret görinür 

bilmez ammā ki verāsında veḫāmet görinür 

 

2. ġayride maʿni-i mevhūm iken ol āfetde 

eylemiş şöyle tecessüm ki leṭāfet görinür 

 

3. düşer āyīne-i ḫülyāya müdām ʿaks-ḫayāl  

ʿāşıḳ-ı dil-şödeye ḫābda vuṣlat görinür 

 

4. ṣanma kim ḳalmadı dīvāne-i hāmūn-ı cünūn 

saña bu ʿarṣada bir ehl-i kerāmet görinür 

 

5. sehldir dīde-i ḥaḳ-bīne temāşā-yı şuhūd 

līk müşkil bu ki müşkil saña rüʿyet görinür 

 

6. pür-hüner olsa da mānend-i şikāf-ı billūr 

kişi setr eylemez ʿayb-ı denāʿet görinür 

 

7. ne kadar pest ise bünyān-ı ḳanāʿat rāġıb 

revzeninden yine maʿmūre-i rāḥat görinür 

 

311. 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. ḫarābātı görenler her biri bir ḥāletiñ söyler 

leṭāfet naḳl ider rindān ü zāhid sıḳletiñ söyler 

 
749feryād M. : ferhad Ragıp Paşa D. 
750kīsem M. : kise Ragıp Paşa D. 
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2. ser-āġāz eyledikce baḥse bülbül revnāḳ-ı gülden 

bezmde ḳulḳul-ı mīnā meyün751 keyfiyyetiñ söyler 

 

3. tecellī neşʿesin ehl-i şikem idrāk ḳābil mi 

behişt añdıḳca zāhid ekl ü şürbüñ leẕẕetiñ söyler 

 

4. ne żabṭ-ı ḥākim-i ʿaḳlī ne ḥükm-i żābıṭ-ı şerʿi 

cünūn iḳlimini geşt eyleyenler rāḥatıñ söyler 

 

5. meyān-ı güft-gūda bed meniş īhām ider ḳubḥun 

şecāʿat ʿarż iderken merd-i ḳıbṭī sirkatiñ söyler 

72b 

6. muvāfıḳdır yine elbet mizāca şīve-i ḥikmet 

ṭabībuñ olsa da kiẕbi marīżüñ ṣıḥḥatiñ söyler 

 

7. perīşān ḫāṭırımda nükte-i ser-beste-veş ḳaldı 

ne kimse ḥikmetin añlar ne rāġıb ʿilletiñ söyler 

 

312. 

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 

 

1. emelden oldugumuz dūr böyle752 bizdendir 

degil felekde reḥāvet ḳuṣūr bizdendir 

 

2. baḳılsa rencişe dāʿir ne vażʿı var felegüñ 

nuḳūş-ı nīk ü bed ü şerr ü şūr bizdendir 

 

3. pil-i mecāz-ı fenādan haḳīḳate ey dil 

olursa senden icāzet ʿubūr bizdendür 

 

4. ne deñli zerre gibi bī-vücūd isek de yine 

şu kār-ḫānede naḳş-ı ẓuhūr bizdendir 

 

5. cihād-ı kāfir-i nefse nice ḥarīf olalım 

ġurūr bizde dil-i nā-ṣabūr bizdendir 

 

6. yine müsāʿade-i tevfiḳden olur yoḫsa 

ne ān ki sāʿid-i himmetde zūr bizdendir 

 

7. ḳuṣūrı nefsimize ġurūrumuz753 edebdendir 

ḥaḳīḳat añlama rāġıb fütūr bizdendir 

 

313. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. kūy-ı fenāya şevḳ ile pūyān olub gider 

 
751meyün M. :  mülüñ Ragıp Paşa D. 
752böyle M. : böyle dūr Ragıp Paşa D. 
753ġurūrumuz M. : ʿözrümüz Ragıp Paşa D. 
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gūyā gelen bu dehre peşīmān olub gider 

 

2. ḳaldıḳ esīr-i merkez-i ḫāk ten-i saḳīl 

cūlar sū-yı muḥīṭe şitābān olub gider 

 

3. iblīs ile deʿāvī-i telbīsi faṣl içün 

gördüm raḳībi dest ü girībān olub gider 

 

4. pürçīde oldı ḫayli zamāndır bisāṭ-ı cem 

meclisde cām-ı mey daḫi kerdān olub gider 

 

5. bir dāġ-ı tāze yaḳmada her āteşīn-i ġaddār 

rāġıb ḳażā-yı sīne gülistān olub gider 

 

314. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. o ṭūṭiyā ki cilā-baḫş-ı çeşm-i devletdir 

ġubār-ı dergeh-i erbāb-ı feyż ü himmetdir 

 

2. o rūşināyī-i ṭāliʿ ki dāġ olur mihre 

fürūġ-ı pertev-i lebrīz-i cām-ı ʿişretdir 

73a 

3. medār-ı leyl ü nehārı ʿabes ḫayāl itme 

ya şām-ı vuṣlat-ı ʿāşıḳ ya ṣubḥ-ı ḥasretdir 

 

4. bināsı devlet ü cāhuñ tedāvül üzre iken 

tehālük-i ʿuḳālā bunda cāy-ı ḥayretdir 

 

5. felek virür mi meger ādeme tek ü tenhā 

egerçi ḥuld-ı berrīn kūşe-i ḳanāʿatdir 

 

6. zamān ider seni de āşinā-yı sūd u ziyān 

bu kār-ḥānede aḥẕ u ʿatā be-nevbetdir 

 

7. iden edā-yı ḫaṭṭ-ı dil-keşe bizi rāġıb 

esīr ü şifte hep şīve-i kitābetdir 

 

315. 

mefʿ ūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. erbābı ile sūz u güdāza alışıḳdır 

el şemʿi  ḳula tekyede bir eski ışıḳdır 

 

2. pür-zīb ise de dāġla her çend derdinüñ 

sineñde de yaḳ tāzesin ʿāşıḳ yaḳışıḳdır 

 

3. dūşuñda perīşān göreli zülf-i siyāhın  

heb gördügi düş ʿāşıḳ-ı zārın ḳarışıḳdır 
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4. ẓann itdi görüb ʿaks-i ruḫuñ cāmda sāḳī 

mā-beyni meger āteş ü ābuñ ḳarışıḳdır 

 

5. ya medhüñi yā ẕemmüñi rāġıb ider inşā 

mānend-i ḳalem dost lisānı iki şıḳdır 

 

316. 

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 

 

1. egerçi sāde ruḫān ʿaḳd-ı vaṣla peklik ider 

ḫaṭ-ı avrānīde ammā katı tülkeklik ider 

 

2. ṣaḳın o şūḫa ṭutuşdurma gizlice sāġar 

hevāyī- meşreb olur soñra bir fişeklik ider 

 

3. gelürdi bezme o meh dönmeyüb bu şeb ammā 

yine zamāne ḳomaz ḳorḳaram feleklik ider 

 

4. tehī laḫt-ı ciger iddiḫārı ʿuşşāḳuñ 

şeh-i serīr-i ġama cā-be-cā yemeklik ider 

 

5. lebüñ melāḥatini bilmeyen nemek be-ḥarām 

ḥalāvet süḫānuñda ne bī-nemeklik ider 

 

6. kimüñ ki cevheri ṣāf olmasa754 ʿayb-bīn olmaz 

görür mi kimse hiç elması kim miḥeklik ider 

 

7. faḳaṭ şikāyet-i ʿaşḳı ben eylemem rāġıb 

73b      bu müddeʿāde dil ü dīde müştereklik ider 

 

317. 

mefā ʿilün/ feʿilātün/ mefāʿilün/ fāʿlün 

 

1. o dil ki sırr-ı ḳāder meclisinde maḥremdir 

ne ser-girān-ı ṣafā ne mükedder-i ġamdır 

 

2. efendi ḳanlı bıçaḳlıdır cām-ı sāḳī ile 

ne oldı zāhid şimdi enīs ü hem-demiñdir755 

 

3. sürūd-ı naġme ser-ā pā-yı ġam-fezā mı degil  

tamām-ı sūrı cihānuñ baḳılsa mātemdir 

 

4. hüner-verāne göre fetḥ-i bāb-ı genc-i ümmīd 

küşād-ı ḫaşre ḳalan duḫme-i muṭalsamdır 

 

5. sevād-ı kākül-i müşkīn ile yine o putuñ756 

beyāż-ı gerden-i kāfūrı zaḥme merhemdir 

 
754olmasa M. : olsa Ragıp Paşa D. 
755 hem-demiñdir M. :  hem-demdir Ragıp Paşa D. 
756putuñ M. : bütüñ Ragıp Paşa D. 
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6. berā-yı ʿāşıḳ eger ol ġazāl-i nāzı raḳīb 

iderse sāyd söz olmaz seg-i muʿallemdir 

 

7. mül dü āteşeyi laʿlüne iden tercīh 

meẕāḳı var ise yek ḥarfimizle mülzemdir 

 

8. ʿilāc-ı ḫasteñe kāfir ki757 dem-i mesīḥ gerek 

be-ḥaḳḳ-ı rūḥ-ı ḳuds gel şu leblerüñ emdir 

 

9. ger itdi gūş-i sipihri ṣadā-yı nā-sāmān758 

anuñ çün ehl-i süḫan simdi rāġıb ebsemdir 

 

318. 

feʿilātün/ feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. leb-i cān-baḫşı gibi ḥasteye bir em mi olur 

ten-i kāfūrı gibi dāġına merhem mi olur 

 

2. bir nefes giryeden ārām idemez759 dīdelerim 

ġam-ı ebruñla ḳan dökmedigi dem mi olur 

 

3. ehl-i taḳlīd ile rūşen-dil ider mi ülfet 

berk-i ġül-ġonce-i taṣvīrde şebnem mi olur 

 

4. bir ayaġ ile ġam-ı ʿālemi pā-māl idicek 

kūşe-i mey-kededen özge bir ʿālem mi olur 

 

5. cām-ı ser-şār gibi ben daḫi keyfiyet ile 

lebini būs idedüşşem o bütüñ kem mi olur 

 

6. bir dil-i ġonce ki luṭfuñla ola işgüfte 

gül-i ṣad-berk gibi bir daḫi dirhem mi olur 

 

7. ḥāmedir rāġıb olan fātiḥ-i ilkīm-i süḫan 

līk her dest-i heves-kāre müsellem mi olur 

74a 

319. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. āzādekān-ı ḳayd-ı emel ser-firāz olur 

nāz eylesün sipihre o kim bī-niyāz olur 

 

2. şemşīr-i ebruvāne siyeh ẕāġ-ı fitnedir 

çeşmüñ ne dem ki sürme keş-i ḫāb-ı nāz olur 

 

3. genc-i derūnı ḫāne-i bī minnet eylemiş 

 
757kāfir ki M. : kāfir Ragıp Paşa D. 
758sāmān M. : sāzān Ragıp Paşa D. 
759idemez M. : degil Ragıp Paşa D. 
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var mı enīs-i ġam gibi bir nil-nüvāz olur 

 

4. bāḳī henüz neşve-i feyż-i dem-i ṣubḥ 

āb u hevā-yı mey-kede nā-sāze sāz olur 

 

5. yeksān bilen bahār u ḫazānın bu gülşenüñ 

mānend-i serv-ḳāmet ʿömri dırāz olur 

 

6. sālik-i pil hevādan ider ibtidā güzer 

āḫir reh-i ḥaḳīḳate mebde-i mecāz olur 

 

7. rāġıb semend-i nefs-i ḥarūnın zebūn iden 

bu ʿarṣada şehāmet ile yekke-tāz olur 

 

320. 

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün  

 

1. egerçi fitnede ol sīm-i saʿīdüñ eli var 

belinde ḫançer-i ser-tīzinüñ de medḫali var 

 

2. o āhū-beçeyi ṣayd eylemekde güçlük yoḳ 

raḳīb-i seg gibi ammā arada engeli var 

 

3. ṣafā-yı bezm-i ṭarabdan geçer mi ṭıfl-ı hevā 

ki ḫoş maḳāmdır añda terelli-yel-leli var 

 

4. efendi ṭaʿn idenüñ ʿaḳlı var mı mecnūna 

gürūh-ı ehl-i hevā içre bir mi biñ deli var 

 

5. nevā-yı ney gibi dil-sūz var mı ʿuşşāḳa 

derūnı dāġla pürdür başında hem yeli var 

 

6. hevā-yı zülfüñ ile bir ṣabā mıdır pūyān 

benim başımda o sevdāyı gör ki tel teli var 

 

7. naẓīre dānişe olmaz bu fikr ile rāġıb 

miyān-ı yār760 nükte-i muḫayyeli var761 

 

321. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. añılsun kūy-ı nā-şādī ki dil-şād olduġum yirdir 

sipihrüñ imtinānından ser-āzād olduġum yirdir 

 

2. añılsun deşt-i vaḥşet-zār-ı bī-pāyān-ı nā-kāmī 

ki ṣad mecnūna istiġnāda üstād olduġum yirdir 

 

3. añılsun devr-i nūş-ā-nūş-ı bezm-i āşināyī kim 

 
760 yār  M. : yār gibi Ragıp Paşa D. 
761 Mısranın vezni hatalıdır. 
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beher sāġarda cem-veş ḫayr ile yād olduġum yirdir 

74b 

4. añılsun kūşe-i vīrāne-i bī-ḳaydī-i devlet 

ser ü sāmān-ı ārām ile ābād olduġum yirdir 

 

5. ider āzāde rāġıb ḳayd-ı külfetden giriftārın 

bu āsāyīş esīr-i dām-ı ṣayyād olduġum yirdir 

 

322.762 

mefāʿīlün/mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün 

 

1. ġanīdir ʿaşk ile göñlüm ne mālım ne melālim var 

ne vaṣl-ı yāra ḫandānım ne hicrāndan menālim var 

2. ne ṣaġ olmaḳ murādımdır ne ölmekten ḳaçarım 

cihānda ḥaste-i ʿaşḳ olalı bir hoşça ḥālim var 

3. ne meyl-i külbe-i aḫzān ne seyr-i ṣoḥbet-i yārān 

ne taʿn-ı zāhid ü nādān ne ceng ü ne cidālim var 

4. ʿaceb ḫayrān-ı ʿışḳım ki yitirdim ḥaber-i ādemi 

ne ʿālemden ḫaberdāram ne kendimden ḫayālim var 

5. cihān fānidir ey yahyā hüvel-ḥayyü hüvel-bāḳī 

degişmem aṭlas-ı çarḫa benim bir köhne şālım var 

323. 

feʿilātün / feʿilātün /feʿilātün /feʿilün  

 

1. dest-i sāḳī bize bir sāġar-ı aḥmer getirür 

bezm-i763 ārāyişe bir gül gibi dil-ber getirür 

 

2. ʿaraḳ-ālūde olur germ-i neẓāremle o gül  

tāb-ı meyden ṣıḳılur iki gözüm ter getirür 

 

3. şām-ı zülf-i siyehiñden dile bu bād-ı şimāl  

mū-be-mū bād-ı hevā tāze ḫaberler getirür 

 

4. geçmedi bir pūla hīç naḳd-i ḫulūṣ-ı ʿāşıḳ 

ele meh-pāreleri yalvararaḳ zer getirür 

 

5. nāfiẕā yār dili ḳılmaġa mesrūr-ı niʿam  

bu kerem-nāmeyi bir çeşm-i kebūter getirür 

 
324. 

mefāʿilün /feʿilātün /mefāʿilün / feʿilün 

 

 
762 Bu gāzel Taşlıcalı Yahya D.’ye aittir. 
763bezm-i M. : bezme Nafiz D. 
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1. gelince vaʿd-i viṣāle bahāneler söyler 

o şāh-ı kişver-i ḥüsn ü bahā neler söyler  

 

2. o fitne gözlere ḫayretdeyim ʿacebdir kim  

şu ḥastalıkla ne şīrīn fesāneler söyler  

 

3. tel ehl-i dāmına dil-bestedir ki ṭanbūruñ 

birer birer suḥanı ʿaşḳı dāneler söyler  

4. işitmemişdir o ʿālem ḫarābın evsāfıñ 

fakīh ṣoḥbet-i ḥelvāda ḫāneler söyler  

75a 

5. nevā-yı ʿaşḳ ile nāy-ı gelusu manṣūrun 

maḳām-ı dāra münāsib terāneler söyler  

6. misāl-i nāy-ı ḳalem lāzım ol suḫan-ver kim 

miyānına ġazel-i nāzikāneler söyler  

 

7. ne gūne söylemese ḥāl-i ser-güzeştini ḳays  

dehān-ı şekve olub āşiyāneler söyler  

 

8. hezār gevher-i esrārı ketm için ġālib  

dehān-ı tengine ferd-i yegāneler söyler 

 

325. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. sāʿid-i sīm teni764 ḳaṣd eyleyüb ḳan gösterür  

şāḫ-ı billūr üzre baḳ laʿl-i bedaḥşān gösterür 

 

2. neşter-i müjgānınıñ teʿsīr-i siḥridir ki765 

yasemende ġonca-i gülberg-i ḫandān gösterür  

 

3. zaḥm-i neşterle idüb āzürde kendi cismini  

göz ucuyla ehl-i ʿaşḳa tīg-i berrān gösterir  

 

4. pençe-i ḫūnīni ṣanma görüb reng-i ḫınā  

ḳatl-i ʿām īmā idüb engüşt-i mercān gösterür 

 

5. mıṣraʿ-ı rengīnini fevvāre-i ḫūn eyleyüb 

bī-nevādle766 daʿvī-i ʿaşḳında bürhān gösterür  

 

6. bāġ-ı ḥüsnüñ bir naẓar ḳıl ṣūret-i iʿcāzına  

naḫl-ı sīm-i ḳāmet-i yāḳūt-ı rummān gösterür  

 

7. kan alub gerçi ḳolundan siḥr ile ol bī-amān  

tā dilinde ʿāşıḳıñ zaḥm-i nümāyan gösterür 

 
764sīm teni M. : sīmīnini Şeyh Galib D. 
765ki M. : meger Şeyh Galib D. 
766nevādle M. : nevāle Şeyh Galib D. 
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8. ḳıl ḫazer peygān-ı tīr-i āhından767 kim gāhīce  

tā varır bāzū-yı ḳattālinde yalman gösterür  

 

9. ḳarşuluḳ yoḳdur o şūḫuñ ġamze-i ḫūn-rīzine  

ġālib ancaḳ bir baḳar bir çeşm-i giryān gösterür 

 

326.  

mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün 

 

1. efendimsin cihānda iʿtibārım varsa sendedür 

meyān-ı ʿāşıḳānda iştihārım varsa sendendür 

 

2. benim feyżi ḥayātım ḥāṣılı rūḫ-ı revānımsın 

eger sermāye-i ʿömrümde kārım varsa sendendür 

 

3. viren bu ṣūret-i mevhūma revnaḳ reng-i ḥüsnüñdür  

gülistān-ı ḫayālim nev-bahārım varsa sendendür 

  

4. felekden zerre miḳdār olmadım devrinde rencīde 

ger ey mihr-i münevver āh u zārım varsa sendendür 

75b 

5. senüñ pervāne-i hicrānıñım sen şemʿ-i vuṣlatsın 

beher768 şeb ḫˇāhiş-i būs-ı kenārım769 varsa sendendür  

 

6. şehīd-i ʿaşḳıñ oldum lāle zār-ı dāġdır sīnem  

çerāġ-ı türbetin şemʿ-i mezārım varsa sendendür  

 

7. gören serkeştelikde gird-bād-ı deşt ẓanneyler  

fenā-ender-fenāyım her ne vārım varsa sendendür 

  

8. niçin āvāre ḳıldıñ gevher-i ġalṭānıñ olmuşken  

göñül āyīnesinde bir ġubārım varsa sendendür  

 

9. şafaḳ-tāb eyledüñ peymānemi ḫunāb ile sāḳī 

ṣabaḥ-ı ṣoḥbet-i meyde humārım varsa sendendür  

 

10. sañadır ilticāsı ġālibiñ yā ḥażret-i monlā 

başımda bir külāh-ı iftihārım varsa sendendür 

 

327.  

mefʿūlü /fāʿilātü /mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. ol meh-veşiñ güzeşteligi iʿtidāldır 

ḫaṭ āfitāb-ı ḥüsnüne feyʿiʿz-zevāldir 

 

2. bilmem ne ārzūyla düşdük hevāsına  

 
767āhından M. : ahdan Şeyh Galib D. 
768beherM. : ber-her Şeyh Galib D. 
769būs-ı kenārım M. : būs u kenārım Şeyh Galib D. 
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luṭfu muḥāl-i cevri770 daḫı iḥtimāldir  

 

3. ehl-i771 derūna devr-i felekden ne fā’ide  

serkeştelikde ol daḫı ber-geşte-ḥāldir 

 

4. ḳaṭʿī cevābı ḫançer-i ebrū verir velī 

piçīde zülfü vaʿde-i ferdāya dāldır 

 

5. fürḳat şebidir ol ki tükenmez tükenmedi 

rūz-ı viṣāli düş gibice bir ḥayāldir 

 

6. gözden uçurdu ḫˇābımızı ḫaṭṭ-ı püşt- leb  

gūyā tezerv-i naġme-i rengīne bāldır 

 

7. olmaz mı iltifāt-ı şerīfiyle kām-yāb 

ġālib ḳadīmi bende-i monlā celāldir 

 

328. 

mefāʿilün /feʿilātün /mefāʿilün /feʿilün 

 

1. cevāb-ı telḫ-i leb-i yāri772 benden ṣor  

nedir o şerbet-i şehdiñ ḫumārı benden ṣor 

 

2. hezārıñ añladıġı ġoncenin küşāyişidir  

bu gülşen içre begim ḫārḫārı benden ṣor 

 

3. lisān-ı nāzı ṭanış tercemān-ı dīdesine  

zebān-ı ġamze-i cellād-ı yār-ı benden ṣor 

 

4. ġam-ı ḫaṭıñla siyeh-rūz ü zindedār-ı şebim  

sen artıḳ eyledigim āh u zārı benden ṣor 

76a 

5. ṣu’āl eyleme aġyāra773 gel efendim gel  

melāl-i ġālib-i pür-intiẓār-ı benden ṣor 

 

329.774 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

(fāʿilātün)     (faʿlün) 

1. hicr-i laʿliñle ne dem didelerim ḳan aġlar 

görüb ol ḥāleti dil nāle ider cān aġlar 

 

2. görinen ḫaṭṭ şuʿāʿī degil eşk-i terdür  

ḥasret-i ruyuñla mihr-i dıraḫşān aġlar 

 
770muḥāl-i cevri M. : muḥāl ü cevri Şeyh Galib D. 
771ehl-i M. : ebr-i Şeyh Galib D. 
772leb-i yāri M. : leb-i laʿl-i yāri Şeyh Galib D. 
773aġyāra M. : ayāra Şeyh Galib D. 
774 Bu gazel Nazim D.’de bulunmamaktadır. Der-kenarda “ ḥażret-i hümāyun aġalarından muṣṭafa 

aġanıñ söylediği ġazel” bilgisi verilmiştir. 
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3. ṣanma bārān dökilen ḳaṭreleri bālādan  

ġam-ı hicriñle bu ne künbed-i gerdān aġlar 

 

4. yār idüb rūyıñı şeb tābe saḥrā-yı māhveşim 

çeşm-i üftāde  ṣaffet  şemʿi sebistān aġlar 

 

5. ṣanma ey put ki tereşşüḫ ider hemçün nāẓim 

hicr-i laʿliñ ile ṣabrı mey-i raḫşān aġlar 

 

ġazel-i şehīd sulṭān selīm ḫān sālisen 

 

330. 

mefʿūlü /fāʿilātün /mefʿūlü /fāʿilātün 

 

1. rūz u şeb dīdelerim derdin ile ḳan aġlar 

vāḳıf olan benim esrārıma her an aġlar 

 

2. kimse fehm itmedi ḫayfā ki nedir maḳṣūdum 

gice gündüz ne içün dīde-i giryān aġlar 

 

3. dāġ-ı sīnem göricek ḫūn ile ālūde benim 

raḥm idüb ḥālime ezhār-ı gülistān aġlar 

 

4. göricek derd-i dil ü zārımı raḥm itdi ṭabīb 

didi ey ḥaste-i hicrān sana dermān aġlar 

 

5. yine raḥm eylemez aṣla baña ol āfet-i devrān 

böyle bīçāre görüb ḥālime dermān aġlar 

 

6. ġam degil bilmez ise derd-i derūnum ol yār 

fehm idüb niyetimi ṣāḥib-i ʿirfān aġlar 

 

7. derd ile rūyuna baḳdıḳça senüñ ilhāmī 

gerçi ḫandān olur ammā ciğeri ḳan aġlar 

 

331.775  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. derūnum nār-ı ḥasretle yanub tenevvüre dönmüşdür 

sirişkim giryeden reng-i mey-i engūre dönmüşdür 

 

2. ḫarāb olmuş diyü dūr eyleme çeşm-i terahhümden 

nice vīrāneler himmet ile maʿmure dönmüşdür 

76b 

3. ümmīd dünyāsıdır maḳṣūda ḫˇahiş olmamaḳ olmaz 

kelime len terāni dinmiş iken ṭura dönmüşdür 

 
775 Bu gazel Hoca Neşet Divanı’nda [Rıza Oğraş, “Hoca Neş’et Divanı İnceleme ve Tenkidli Metin”, 

İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisas Tezi, İstanbul, 1991] 

bulunamamıştır. Neşet mahlaslı hangi şaire ait olduğu kesin olarak bilinmemektedir. 
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4. maḥṣul ḳalmadı ḳıymeti her aṣıl girān ḳadriñ 

kütahya safāli mezkezī faġfura dönmüşdür 

 

5. yer lüṭfuñla perçīn ile ki ṣu dutmadan ḳaldı 

dil-i neş’et hemān bir kāse-i meskūra dönmüşdür 

 

332. 

mefʿūlü / mefāʿīlün / mefʿūlü / mefāʿīlün 

 

1. yapmaḳ da yapılmaḳ da mey-ḫānede ḳalmışdur 

āsār-ı ʿimāret heb virānede ḳalmışdur 

 

2. girdāb-ı şuʿūr içre ser-geştedür ʿāḳiller 

aẕādeligin ẕevḳi dīvānede ḳalmışdur 

 

3. ṣūfī arayub gezme beyhūde mesācidde 

feyżuñ eseri şimdi ḫum-ḫānede ḳalmışdur 

 

4. ol çeşm-i ḫāmūş olmuş himāye-i gü776 zülf777 

ʿīsī bu gece gūyā büt-ḫānede ḳalmışdur 

 

5. daʿvāsını terk itsün bülbülde fedā yoḳdur 

bir nüktecigi ʿaşḳuñ pervānede ḳalmışdur 

 

6. derd-i dilüm ʿarż itdüm güldi didi ol kāfir 

nolmuş yine esrāra efsānede ḳalmışdur 

 

333. 

mefā ʿīlün/ mefā ʿīlün/ mefā ʿīlün/ mefā ʿīlün 

 

1. ṭaḥammül mülkünü yıḳdın hülāgū ḫan mısın kāfir  

bütün dünyāyı yaḳdın āteş-i sūzan mısın kāfir  

 

2. ḳız oġlan nāzı nāzıñ şeh-levend āvāzı āvāzın   

belāsın ben de bilmem ḳız mısın oġlan mısın kāfir   

 

3. ne maʿnī gösterir dūşundaki ol āteşīn aṭlas  

ki yaʿni şuʿle-i cān-sūz-ı ḥüsn ü ān mısın kāfir  

 

4. nedir bu gizli gizli āhlar çāk-ı girībānlar  

ʿāceb bir şûḫa sen de ʿāşıḳ-ı nālan mısın kāfir  

 

5. saña kimisi cānım kimi cānānım deyü söyler  

nesin sen ṭoġru söyle cān mısın cānan mısın kāfir  

 

6. şarāb-ı āteşīniñ keyfi rūyuñ şuʿlelendirmiş  

bu ḥâletle çerāġ-ı meclis-i mestān mısın kāfir  

 
776gü M. : küfr-i Esrar Dede D. 
777 Mısranın vezni hatalıdır. 
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7. niçün ṣıḳ ṣıḳ baḳarsın böyle mirʿāt-ı mücellāya  

meger sen daḫı kendi ḫüsnüne ḫayran mısın kāfir  

 

8. nedīm-i zārı bir kāfir esīr etmiş işitmişdim 

77a          sen ol cellād-ı dīn düşmen-i īman mısın kāfir 

   

334. 

mefā ʿīlün/ mefā ʿīlün/ mefā ʿīlün/ mefā ʿīlün 

 

1. lisānıñ añlarız ol ġamzeniñ ʿirfānımız vardır  

belī söz bilmeziz ammâ biraz izʿânımız vardır 

 

2. o şûḫuñ ṣunduġu peymāneyi redd etemeziz elbet  

onuñla böylece ahd etmişiz peymānımız vardır  

 

3. münāsibdir saña ey ṭıfl-ı nāzım hüccetiñ al gel  

beşikṭaşa yaḳın bir ḫāne-i vīrānımız vardır 

 

4. güzel sevmekde zāhid müşkiliñ var ise benden ṣor  

bizim ol fende çoḳ taḥḳīḳimiz itḳādımız778 vardır  

 

5. ḳoçub her şeb miyānıñ cāna canlar ḳatmada aġyār  

behey ẓālim sen inṣāf et bizim de cānımız vardır  

 

6. ṣıḳılma bezme gel bīgāne yoḳ daʿvetlimiz ancaḳ  

nedīmā bendeñiz ile  bir daḫı sulṭānımız vardır 

 

335. 

mefāʿilün /feʿilātün /mefāʿilün /feʿilün 

 

1. o ġonçe şuʿle-i āhım benüm ṣabā mı ṣanur 

fiġān-ı ṣubḥ geh-i bülbüli hebā mı ṣanur 

 

2. hezār ḥīle ile itdi imtiḥān göñlüm 

ḫulūṣumuz daḫı ol bī vefā riyā mı ṣanur 

 

3. çemende gonçe ider ḥande bülbül-i zāre 

bu şīve-i ʿaceb ol sāde dil vefā mı ṣanur 

 

4. cihāna ḳaṣd ider ol ġamze-i sitem-pīşe 

belā-yı ʿışḳıña dünyāyı mübtelā mı ṣanur 

 

5. cihānda bir yer arar ʿiş içün nedīm-i zār779 

bu cāy-ı mihnet-i bezm-i tarāb-fezā mı ṣanur 

 

336. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 
778itḳādımız M. : itikānımız Nedim D. 
779nedīm-i zār M. : nedīm-i nizār Nedim D. 
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1. kilk-i ḳudret ḫaṭ-ı reyḥānıñı nā-gāh yazar  

ṣafḥa-yi sīneme medd-i elif-i āh yazar 

 

2. vaṣf-ı rūyuñda ġazeller yazan ehl-i süḫanıñ  

maṭlaʿında kimi ḫurşīd kimi māh yazar 

 

3.  görse bu ṣūret ile münşī-yi şehnāme seni  

mülket-i ʿişvede ḫūbāna şehenşāh yazar 

 

4. ikisin etse de bir yerde muṣavvir taḥrīr  

serv-i bālāyı ḳadiñ den yine kūtāh yazar 

 

5. levḥ-i mihr ü ḳamere ibn-i nüceym-i gerdūn  

ḳalem-i ġırre ile rūyuña eşbāh yazar  

77b 

6. hem-ser-i şīr yazıb ʿaşḳı ḥayātüʿl-ḥayvān 

ʿaḳl-ı pür-ḫīleyi dünbāle-yi rūbāh yazar 

 

7. oḳudum metn-i uṣūl-i kütüb-i devletde 

ḳayd-ı ḥaysiyyet-i cehli sebeb-i cāh yazar 

 

8. sīnedir kāġıd-ı tesvīdi debīr-i çarḫıñ 

anda naḳş-ı emeli gāh bozar gāh yazar 

 

9. kātib-i maḥkeme-yi ḥükm-i ḳażā ey vehbī 

ḳısmetim sehmini er-rızḳu ʿalaʿllāh yazar 

 

337. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

     

1. egerçi gülşen-i ḥüsnü bahār-ı nev-civānīdir  

yine ol verd-i raʿnā māʿil-i reng-i ḫazānīdir  

 

2. yazılmaz ṣūreti diḳḳat olunsa ḳıl ḳalemlerle 

o şūḫuñ mū-miyānı belki ḥayret-baḫş-ı mānīdir 

 

3. meh-i kenʿān ise şeh-beyt-i ḥüsne mıṣraʿ-ı evvel  

o maṭlaʿda bu mevzūn-ḳāmetim mıṣrāʿ-ı sānīdir  

 

4. olur her būsesi sen būse-yi ḫān-ı neşāṭ ammā  

leb-i cān-baḫş-ı sāḳī mey-keşe nuḳl-i revānīdir  

 

5. melek vaṣf etse mālikden açar ol dūzaḫī baḥsi  

ṣanırsın hem-zebānı zāhidiŋ gūyā zebān/dir  

 

6. süḫan-sencān-ı dehriñ tāze āsārı ḳālır bāḳī 

 bu çarḫ-ı köhne-sāliñ gerçi her eṭvārı fānīdir  

 

7. ʿaceb mi ġālib olsam ḫaṣma bu ḳuvvetle ey vehbī 
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müzerkeş cild-i dīvānım direfş-i gāvyānīdir 

 

338. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. tāb-ı firāḳ u germī-yi hicrān gelür geçer  

şeb-lerzelerde780 nevbet-i hicrān gelür geçer  

 

2. mānend-i kārvān-ı müselsel-ḳaṭār-ı çīn 

dilden ḫayāl-i kākül-i cānān gelür geçer 

 

3. peykānı ber-güẕār ḳalır zaḫm-ı sīnede  

her laḥẓa tīr-i ġamze-yi fettān gelür geçer  

 

4. gördükde seyre geldigin āhū-nigehleriñ 

ṣandım ki fevc fevc ġazālān gelür geçer 

 

5. cūş u ḫurūş-ı furṣata olma rübūde kim 

seyl-i bahār gibi şitābān gelür geçer 

 

6. düşme hevā-yı rifʿate bu rūzgārda  

etmez ḳarār taḫt-ı süleymān gelür geçer  

78a 

7. vehbī gibi edāsı ḫoş-āyende görmedik  

gerçi hezār rind-i süḫan-dān gelir geçer 

 

339. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. ḳāl ile ḥāl ile etdikçe niyāz ikide bir 

geh ʿitāb etdi o meh-rū gehi nāz ikide bir 

 

2. her ḳadeḥ başına olmazsa da ol mest-i ġurūr 

lebiñ öpdürmege verseydi cevāz ikide bir 

 

3. rūz u şeb mihr ü mehiñ reşk-i ʿiẕār ile felek 

etmede sīnesine dāġ-güdāz ikide bir 

 

4. ḳad-i dilber var iken sidre vü ṭūbā diyerek 

etme vāʿiẓ yetişir baḥşı781 dırāz ikide bir 

 

5. vehbiyā būs u kenār olmuş iken dil-ḫāhıñ 

eyleme lāf-ı ḥaḳīḳī vü mecāzī782 ikide bir783 

 

340. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 
780şeb-lerzelerde M. : teb-lerze-dih-i Vehbi D. 
781baḥşı M. : baḥsi Vehbi D. 
782mecāzī M. : mecāz Vehbi D. 
783  Mısranın vezni hatalıdır. 
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1. ne tīr-i ġamzeden ne dīde-yi cādūlarındandır 

benim çekdiklerim ancaḳ kemān ebrūlarındandır  

 

2. ṣıfāhānda görüb bir çār-ebrūyu ḥaṭın ṣordum  

dedi bu çār-bāġıñ sünbül ü şebbūlarındandır 

 

3. ġam-ı mūy-ı miyānı nāl eder ammā dil-i zārı 

bu rütbe pīç ü tābım ḫalḳa-yı gīsūlarındandır  

 

4. gürīzāndır ġazāl-i müşg-veş vaḥşetle ʿāşıḳdan 

ḫaṭ-āverler ki ṣaḥrā-yı ḫaṭā āhūlarındandır 

 

5. ḳafes-bend-i ġam-ı eyyāmdır ḥayretle lāl olmuş 

bu bāġıñ gerçi vehbī bülbül-i ḫoş-gūlarındandır 

 

341. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. söz yoḳ dehān-ı yāra ne dersin sözüñ nedir 

ol dürc-i dür-nisāra ne dersin sözüñ nedir  

 

2. gūyālıġıñ işāret ile etmede ʿayān 

baḳ çeşm-i sürmedāra ne dersin sözüñ nedir  

 

3. ʿuşşāḳı lāl-i ḫayret eder nāz u şīvesi 

böyle güzīde yāra ne dersin sözüñ nedir 

 

4. ol ġonçe-leb bize açılır mı sen ey ṣabā 

bir kerre aġzın ara ne dersin sözüñ nedir 

 

5. iʿcāza vāṣıl oldu demezseñ de vehbiyā 

78b      bu naẓm-ı nāmdāra ne dersin sözüñ nedir 

 

342. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. nāz u fitne çeşm-i şūḫunda nühüfte ḫüftedir  

ġamze-yi fettānı bir āşūbger āşüftedir 

 

2. vaṣf-ı laʿliñde dü-yek ebyāt-ı şīrīnim yine  

būselikde beste baġlanmış ne rengīn güftedir 

 

3. gül gibi āġūşuñ açmaḳ isteyen vardır hezār 

gerçi kim ol ġonçe-yi zībā henüz neşküftedir 

 

4. büʿl-ʿacebdir şimdi ebnā-yı zamānıñ cünbişi 

heb zer ü zīverle mānend-i zenān ālüftedir  

 

5. geçmemiş bir şāʿiriñ silk-i ḫayālinden henüz  
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vehbiyā bu gevher-i naẓmım dür-i nā-süftedir 

 

343. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. ḳaṣr-ı kāmı ne vezīr ü ne şehenşāh yapar 

anı muḥkemce yaparsa yine allāh yapar 

 

2. gösterir resm-i binā ṣanki felek miʿmārı 

dil-i vīrānemizi gāh yıḳar gāh yapar 

 

3. ser-i kāra geleniñ ʿaybı merāmet olunub  

kesr ü noḳṣānlarını debdebe-yi cāh yapar 

 

4. cūşiş-i eşk-i firāvānımı bī-cā ṣanma 

kūy-ı yāra giderek seyl gibi rāh yapar 

 

5. vehbiyā ḫāne-ḫārāb-i sitem olduñsa ne ġam   

kimseniñ yapmadıġı işleri bir āh yapar 

 

344. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. çeşm-i bīmārı süzülmüş ʿacabā ḫaste midir 

yoḫsa şāhīn gibi ṣayd almaġ içün beste midir 

 

2. alma der istesem ol naḫl-i vefā şeftālū 

meyve-yi ḥüsnünü bilmem daḫi nā-reste midir 

 

3. kimi gördümse felekde bulunur bir derdi  

nabż-ı ʿīsā ʿacabā ṣıḥḥate peyveste midir  

 

4. görmedik devrini çoḳdan hele ber-vefḳ-i merām 

şimdi āyā ḥarekāt-ı felek āheste midir 

 

5. ṭūṭī-yi ṭabʿı şeker-rīz-i maḳāl etmezsin 

vehbiyā āʿyine-yi ḫāṭırıñ işkeste midir 

79a 

345. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. ol ṭurre kim serinde saʿādet nişānıdır  

mürġ-i hümā-yı ḥüsn ü behā āşiyānıdır 

 

2. geçmem güẕeşte784 deyü ḫaṭṭ-āver olsa da 

şimdi niyāz-ı vaṣlı geçirmek zamānıdır 

 

3. leb-rīzdir neşāṭ ile kim ḫāk-i cem henüz 

 
784güẕeşte M. : güẕeştedir Vehbi D. 
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meyḫāne gūşesinde ḫum-ı ḫüsrevānīdir 

 

4. ol āfet-i fireng-zebāndan degilse de 

kāfir nigāhı ḥāl-i diliñ tercemānıdır  

 

5. vehbī ṣarılmaḳ olmadı mümkin kemer gibi 

böyle büken belimi belī mū-miyānıdır 

 

346. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. mücerred ṣūret-i ẓāhirde bir köhne ḳabāmız var  

bizim bu çarḫ-ı aṭlasdan ne bīm ü ne recāmız var  

 

2. cefā-yı yārdan cevr-i felekden aġlarız her dem 

dü-çeşm-i ḫūn-feşān ile dükenmez mācerāmız var  

 

3. göñül mecẕūbdur dildāra ammā ceẕb içün anı  

bizim de ʿaşḳ derler bir ḳavī āhen-rübāmız var  

 

4. ḫaṭāyī müşge teşbīh eyledik evvel ḫaṭ-ı yāri  

gidince revnaḳ-ı ruḫsārı fehm etdik ḫaṭāmız var  

 

5. bu kilk-i pür-füsūndur vehbiyā ḫaṣmı eden ilzām   

hemān ibṭāl-i siḥre ābnūsī bir ʿaṣāmız var 

 

347. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. āh bir muġ-beçe ġāretger-i sāmānımdır 

çeşm-i kāfir-nigehi düşmen-i īmānımdır 

 

2. āyet-i ḥüsn oḳunur resm-i ḫaṭ u ḥālinden  

ṭarz-ı incīl ise de maʿnī-yi ḳurʿānımdır 

 

3. çeşm-i bīmārı ġamıyla olalı dil-ḫaste 

ṭabʿ-ı ʿīsā daḫi ḫayret-keş-i dermānımdır 

 

4. semt-i deyrinde döğüp s/nemi nāḳūs gibi 

erġanūn naġmeleri nāle vü efġānımdır 

 

5. tār-ı zünnār ise de bāʿis-i cemʿiyyet olub 

rişte-yi perçemi şīrāze-yi dīvānımdır 

 

6. var mı ol āfet-i rūmuñ ʿacabā misli deyü 

rūmeli pā-zede-yi mevkib-i seyrānımdır 

 

7. görüb ol māhı fetīl aldı fenerde vehbī 

79b      mūm olan yanmaġa şemʿ-i dil-i sūzānımdır 
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348. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. māh cemālüñ pertevinden māh-tāb andan çıḳar 

şerer ṣalmış ʿāleme  yā āftāb andan çıkar 

 

2. evveliş hū āḥiriş hū bāṭın ẓāhir-i yaḳīn 

heşt noḳṭa beş ḥurūfdur dūn kitāb andan çıḳar 

 

3. bu muʿammā isminiñ sırrını herkes bilmese 

ḥak bilür maḥşer güni nār-ı ʿazāb andan çıḳar 

 

4. mürşid üstād ezeldir ebeddir bāḳıyādır 

ṣaḥib-i esrārdır ḥāżır cevāb andan çıḳar 

 

5. ʿilmile esmā beyānıñ söyle bīkesī sıırını 

hay-ı  dāl-ı rā külli ḥesāb andan çıḳar 

 

349.  

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. öyle bir şehbāz-ı ʿaşḳım ki şikārım785 dildedir 

öyle bir semir u ġam786 ki ḳāf-ı iftiḫārım dildedir787 

 

2. bir hümāyım ki mekānım lā mekān şehrindedir 

bir hezārım ki nigār-i gül ʿizārım dildedir 

 

3. bir gedāyım ṣūretā ammā ki şāh-ı ʿālem 

fātiḥ-i iḳlīm-i ʿaşḳım kār u bārım dildedir 

 

4. baña nevrūs perdedir ḥaydār-ı kerrārdan 

ḳāhir-i ceyş-i ʿadūyum zülfiḳārım dildedir 

 

5. sikkedār-ı mürşid-i geylānīyim788 ben tā ezel 

bir zer-i ḫāliṣ ʿayārım ki ʿayārım dildedir 

 

6. vuṣlat-ı dildār içün aġyāra minnet eylemem 

ilticāyı ḫāsa yoḳ ḥācet ki yārım dildedir 

 

7. nükhet-i nüzhetine gülzār-ı dehri neylerim 

mürġ-ı lāhūtum ṣafā-yı mürg-i yārım789 dildedir 

 

8. öyle müştāḳım ki müştāḳ-ı ḫudā derler baña 

bende-i nāçizem ammā şehriyārım dildedir 

 

 
785şikārım M. : nigārım Müştak D. 
786öyle bir semir u ġam M. : öyle semir ġam Müştak D. 
787 Mısranın vezni hatalıdır. 
788geylānīyim M. : ceylānīyim Müştak D. 
789yārım M. : zārım Müştak D. 
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diger maṣnuʿ ḥażret-i müştāḳ 

 

350. 

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü /feʿūlün 

  

1. mecnūn ṣıfatım hem nefesim bād-ı ṣabādır 

zencīr-i ḳadem perde-i şehnāz u nevādır 

80a 

2. ḥāl ehline birdir reh-i vaḥdetde çeb u rast 

bu şāhrehiñ rehberi tevfīḳ-i ḫudādır 

 

3. hüccāc-ı ḥicaz ḥarem-i kaʿbe-i tevḥīd 

ʿuşşāḳ-ı melāmet zede-i deşti fenādır 

 

4. baḳ şīve-i taḳdīr ḥasan ile ḥüseyni 

gör neyledi āh menḳıbe-i hūş rübādır 

 

5. ḥasretle ṣifāhan u ʿiraḳ u ʿacemistān 

şūyuñ ger-i nevrūz-ı ciger-sūz-ı belādır 

 

6. ehl-i şikem idrāk idemez musiḳī ʿilmiñ 

pākize şāda cāna ṣafādır790 ruḥa ġıdādır791 

 

7. müştāḳ ṣıfat şuʿbe-i şināsān-i maḳamāt 

mānend-i hümā nevhā-ver evc-iʿalādır 

 

351.   

feʿilātün /feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. mahcıḳ istesem ol mehden eger ana792 dir 

göricek eşkümi bu çıp çıp iden793 büvvā dir 

 

2. ninesi ʿāşıḳıñ794 ḳanına mı aş ermiş795 

daḫi ḳundaḳda iken ḫūn-ı dile mammā dir 

 

3. şīr-ḫˇārum ḳuzucaġum ḳoyuna girse bile 

lebümi aġzına al emme ṣaḳın umma dir 

 

4. ḳıh ider ġamzesi çeşmi796 cız ider yār797-ı ġamı 

şöyle nā-rüste iken798 baḳsañ eṭʿimeye799 pāpa dir 

 

 
790ṣafādır M. : ṣafā Müştak D. 
791 Mısranın vezni hatalıdır. 
792ana M. : a a Pertev D. 
793çıp çıp iden M. : çep çepiden Pertev D. 
794ʿāşıḳıñ M. : ʿāşıḳınuñ Pertev D. 
795ermiş M. : yermiş Pertev D. Mısranın vezni hatalıdır. 
796çeşmi M. : tīġ-i nigāhı Pertev D. 
797yār M. : nar Pertev D. 
798nā-rüste iken M. : nev-rüste ki Pertev D. 
799eṭʿimeye M. : yemege Pertev D. 
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5. seyre seyrāne getürmek dileyen ol bebegi 

aldadub hoppacuḳ u dandin ile atta dir 

 

6. ummacıdur ṣaḳınub uyma raḳībüñ sözine 

cici dirken saña el ṣoñra paşam800 ḳaḳḳa dir 

 

7. çün bebek ṭıfl-ı dili kim vire ṣıbyan eline801 

pertev-i dil şödemüz öylelere802 ḥoppā dir 

  

352. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. diler balıḳ ne semenber ne siyeh çerde de var 

cezbe-i ender o kim rūy-ı ḫaṭ āverde de var 

 

2. fidyedir nūş-ı mey elbette cemāl-i ḫūba 

o ḳaderce ʿarż-ı ḥüsn ise cevherde de vār 

 

3. devr-i āh-ı siyehi ṣorma ki bu ʿālemde 

yalnız bende degil ḥāl muʿanberde de var 

 

4. almadır būy-ı vefā gonçe dehenden maḳṣūd 

reng-i laʿlin ise her vird muṣavverde devar 

80b 

5. sāye-i bāl-ı hümā her serde olmaz hemser 

       devlet-i ṭālʿa baḳ serde de efserde de var 

 

6. ḥażret-i perteviñ eşʿār-ı terin gör āmir 

      yoḫsa naẓm gühen ezberde de defterde de var 

       

353.803 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. tāze nāz ider o āfet bu ne keyfiyyetdir 

ʿişveye raġbeti yoḳ ne ʿaceb ḥāletdür 

 

2. ḥālet oldur ki ḥalāvet vire cānānesine 

ḥüsn-i ẕībāya melāḥat naẓar-ı ʿismetdür 

 

3. mihr-i pür ḫandesidir māh-ı gül-i destāri 

necm-i baḫt-ı siyehim ḥāl-i rūḫ-ı behcetdür 

 

4. ʿizzet oldur ki bile devlet-i faḳr-ı ʿizzet 

ẕillet oldur ki melāz meger cemʿiyyetdür 

 

 
800paşam M. : begüm Pertev D. 
801 çün bebek ṭıfl-ı dili kim vire ṣıbyan eline M. :dili ṣıbyān eline kim ki virür ey pertev 

Pertev D. 
802pertev-i dil şödemüz öylelere M. : āḳil u kāmil olan öylelere Pertev D. 
803 Çaker Divanı üzerine yapılmış bir çalışma mevcut değildir. 
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5. ḫalvet oldur ki evvel encümen içre ḫalvet 

yoḫsa ʿuzlet dir kīn-i şā’ibe-i şöhretür 

 

6. bende-i ḫalḳa geçer şān-ı gümüş ḫalḳalıyuz 

bu ḫarābātda maḥv yitmez rifʿatde 

 

7. çāker mürşid-i ʿışḳı olalı şāhım müştāḳ 

gevher-i tāc sırrım ḫāk dedi neş’etdir 

 

354. 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. göñül bir yār içün keşmākeş-i aġyāra düşmüşdür 

berāy-ı gül obülbül dāmgāh-ı ḫāra düşmüşdür 

 

2. ʿaceb bir gül mü bitmiş lālede ey sāḳī-i gül-ruḫ 

yāḫūd ʿaks-ı ruḫuñ peymāne-i se-şāra düşmüşdür 

 

3. ṣaḳınmazmış o meh-rū gerden-i ruḥsārını elden 

bu baḫtımdır ki ġayret zülf-i ʿanber-bāra düşmüşdür 

 

4. göñül perçemde iken ḥayf kim atladı yabana 

o murġ-ı lāne-perver lāneden āvāre düşmüşdür 

 

5. bılirse āsāf-ı devrān bilir ḳadr-i hünermendi 

bu ṣınıfa ḥürmet itmek ol mekkār-ı mekkāra düşmüşdür 

 

6. dil-zārı arar çengāl-i zülf-i ḫam-be-ham ʿizzet 

ol delv-i ʿaşḳ çāh-ı ġabġab-ı dildāra düşmüşdür 

 

355.804  

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. sīnede ol dāġlar kim bende vārdır kimde vār 

bār-ı ʿaşḳından esir kim bende vārdır kimde vār 

81a 

2. yār teşrīf itme ki vaʿd eylemiş ġam-ḫanemi 

bu neşāṭ efzā ḫaber kim bende vārdır kimde vār 

 

3. ḫayli itlāf eyledüm sermāye-i eşk-i teri 

māldan bunca żarar kim bende vārdır kimde vār 

 

4. ḥāmdülillāh mālik oldum āh ateş-pāreye ben 

düşmeni bir bād ider kim bende vārdır kimde vār 

 

5. iftiḫār mıdır ḥalīmā ʿāşıḳ olmaḳ ol şūha 

 
804 Bu gazel ve mecmuadaki diğer Halim mahlaslı gazeller Enderunlu Halim Divanı’nda .  [Mehmet 

Turgutlu, “Enderunlu Halim Divanı İnceleme Metin”, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Konya, 2006] bulunmamaktadır. Halim mahlaslı hangi şaire ait 

olduğu kesin olarak bilinmemektedir 
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dilber-i ʿālī güher kim bende vārdır kimde vār  

 

356. 

1. tāb-ı teb ġamıñla göñül bī muḥaldür 

muʿabbirin vaṣlıñ ile devā iḥtimāldür 

 

2. kimi ḫayāl didi miyān ki kimi mū 

şāʿir sözini neyleyem ḳīl ü ḳaldür 

 

3. nevrestedir o şūḫ-ı göñül sıḳlet istemez 

bāde-i taḥammül eyleyemez nevnihāldir 

 

4. yekten olalım aramıza girmesün īmān 

boynuña alma pīreheni kim diyār 

 

5. maḳṭʿada olsa maḥlaṣı nola ḥalim 

beninde mizbān yeri ṣafü’l-ġāldir 

 

357. 

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü /feʿūlün 

 

1. laʿl-i leb-i dilber gibi bir cām-ı cemim vār 

ʿişretiñe ʿālemde benim özge demim vār 

 

2. loḳmān u aristo bulamaz derdime dermān 

ben ḥaste-i ʿışḳım cigerimde veremim vār 

 

3. lāl itdi beni ġamze-i gūyāsı o şūḫuñ 

ilāhi seversen beni söyletme ġamım vār 

 

4. bülbül gibi feryād u fiġān itsem ʿaceb mi 

ber ruḫları gül zülf-i semen ġonçe femim vār 

 

5. ol yār ile itdiklerimiz cünbīşi tenhā 

vallāh dimem sā ki ḥalīmā  ḳasemim vār 

 

358. 

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü /feʿūlün 

 

1. semāye-i ʿömri telef itdüm żarārım vār 

endīşe idersem bu ecelden kederim var 

 

yāriñ heves-i laʿli ile zülfüne düşdüm 

2. iskender-i ʿaṣrım ẓulmāte seferim vār 

81b 

3. aldım eseri būy-ı ḫaṭṭ-ı zülf-i ṣabādan  

ey dil saña tā çin-i ḥıṭādan ḫaberim vār 

 

4. heb ḫançer-i ġamzeyle göñül olsa da pür zaḥm 

ey tīr-i müje gül saña bir başḳa yerim var 
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5. tesḫīrine  ʿazm eylemişem kişve-i ʿaşḳı 

sulṭān ġamım mülk-i belāya  seferim vār 

 

6. bir yola eger alsa beni yār ḥalīmā 

pāzār-ı muḥabbetde dir  idem degerim vār 

 

7. bir kerre benim şiʿrimide eylese taḥsīn 

bende dir idem şimdi benim bir eserim var 

 

359. 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. çeşm-i ḥaḳ beynde aġyār ile yār ikisi bir 

bāġ-ı tevhīdde zīra gül ile ḫār ikisi bir 

 

2. gāh ruḫsāra ve gah zülfe baḳar nevheves ṣan 

ehl-i taḥḳīḳa göre leyl ü nehār ikisi bir 

 

3. şāhlar ḫāk-i siyeh içre fāḳirāne yatur 

dergeh-i ḥaḳda ṣaġār ile kibār ikisi bir 

 

4. ehl-i tevḥidde yoḳdur ikilik allāh bir 

naẓarımda gül-i firdevs ile nār ikisi bir 

 

5. bezm-i ʿālemde baña sensiz olunca cāne 

neş’e-i bāde ile ribḫ-i ḫumār ikisi bir 

 

6. ittiḥād eyleyeli ʿaşḳ ile dīvāne göñül 

telḫī-i fürḳat ile ẕevḳ-i günār ikisi bir 

 

7. virdiler caṣl olub bezm-i selāmı selām 

bu sīne geldi ḥalīm ʿıyd u bahār ikisi bir 

 

8. gerçi ẓāhirde işi başḳa velī maʿnāda 

ḥażret-i ḥıżr ile ol pāk-i tebār ikisi bir 

   

360. 

      mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

 

1. şekl-i beşerde görmediñ ise melek odur 

ādem-i nejad reşk perī diyecek odur 

 

2. ḳalmadı ḫayāli dīde-i pürnemde ol mehüñ 

seyr it kenārımda efendi büyük odur 

 

3. ḫalvetde ṣıḳdı şeyḫ mürīdiñ elini 

çalsun ḳudūm vaṣlını dümbelek odur 

 

4. olmaz lisān-ı ḥāl gibi yāre ʿarż-ı ḥāl 
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ey dil niyāzı terk idelim istemek odur 

82a 

5. oldum muḥiṭ-i maʿrifete āşinā ḥalīm 

ʿabd-i faḳīre ancaḳ ʿaṭā-yı felek odur 

 

361. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ol gedāyım ki ne māl ve ne daḥı cāhım vār 

māl ü cāh yerine dilde bir allahım var 

 

2. benim ol bādiye peymā-yı ṭariḳ-i ʿaşḳım 

ḥamdüllah dil-i dānā gibi hemrāhım var 

 

3. benim ol perdekeş dergehi kenz ü mahfī 

belī ol perdeniñ ardında benim şāhım var 

 

4. rüzgār icre ben ol bād-ı hüdā bir bādem  

nefs eyler baña dünyada hemān bir āhım var 

   

5. benim ol ḫafte-i bīdār-ı cihānım fāżıl 

ṣūretā ġāfilim ammā dil aña hem vār 

  

362. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. sen gibi şūḫa begim dilber-i rāġnā dirler 

ben gibi ʿāşıḳ āşüfte-yi şeyda dirler 

 

2. vaṣf iden kāmet ü ālāñı efendim ne disün 

ne ḳādar eylese vaṣfıñ daḫı aʿlā dirler 

 

3. intiḳām almaḳ eyü ah daḫı düşmenden 

aluruz ġam  yime ey  dil buña dünyā dirler 

 

4. didiler erbāb-ı ġınāya mütekebbir ammā 

herkese itse tevāżuʿḳatma ednā didiler 

 

5. her ne didiler ise disünler ne ġam u ār baña 

fāżıl-ı bī-ḥazer ü bī-ġam ü pervā dirler 

 

363. 

mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün 

 

1. güñül bir yār içün keşmākeş-i aġyāra düşmüşdür 

berāy-ı gül obülbül dāmgāh-ı ḫāra düşmüşdür 

 

2. ʿaceb bir gül mü bitmiş lālede ey sāḳī`-i çerḫ 

yāḫūd ʿaks-ı ruḫuñ peymāne-i se-şāra düşmüşdür 
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3. ṣaḳınmazmış o meh-rū gerden-i ruḥsārını elden 

bu baḫtımdır ki ġayret zülf-i ʿanber-bāra düşmüşdür 

 

4. göñül perçemde iken ḥayf kim atladı yabana 

o murġ-ı lāne-perver lāneden āvāre düşmüşdür 

 

5. dil-zārı arar çengāl-i zülf-i ḫam-be-ham ʿizzet 

ol delv-i ʿaşḳ çāh-ı ġabġab-ı dildāra düşmüşdür 

82b 

364.805 

mef ʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

  

1. geldikce yanıma ol civānım çıtır pıtır 

öter göñülde zār-ı nihānım çıtır pıtır 

 

2. meydāna çı ksa nāz ile ṭāvus gibi ne dem 

oynar misāl-i ruḫ-ı revānım çıtır pıtır 

 

3. sekr-i dehānı ʿāşıḳı itmez mi zevḳ-yāb 

güftāde gelse ṭūṭī zebānım çıtır pıtır 

 

4. itme firāḳıñ ile beni zār ü nā-tüvān 

sertāba ḳadem yanar dil ü cānım çıtır pıtır 

 

5. ḳaldı gözüm o şuḫ çerde de benim 

rāsiḫ didi bu naẓmı lisānım çıtır pıtır 

 

ḥarfü’l-ze 

365. 

mef ʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. laʿlüñ mey-i elest idi cām olmadın henüz 

ḫāṣ idi meclīsüm daḥı ʿām olmadın henüz 

 

2. virmiş idüm aña sīn ü dil ʿaḳl u cānımı806 

zülf-i kemendi boynuma dām olmadın henüz 

 

3. ʿışkuñ odı pişürmiş idi derd-i sırlarım 

sevdāsı gözümüñ807 daḫı ḫām olmadın henüz 

 

4. didārunı tecellīde görmişdi gözlerüm 

mūsā ile arada kelām olmadın henüz 

 

 
805 Bu gazel Rasih Divanı’nda [Özge Öztekin, “Rasih Divanı”, Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 1997] ve Sofyalı Yusuf Rasih Divanı’nda 

[Abdullah Bulut, “Sofyalı Yusuf Rasih Hayatı, Edebi Şahsiyeti, Divanının Tenkitli Metni”, Fırat 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Elazığ,1998] 

bulunamamıştır. 
806 cānımı M. : cān Nesimi D. 
807 gözümüñ  M. :çeşmümüñ Nesimi D. 
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5. yüzüñ ḳatında secde-i nisbet ḳılur idüm 

andan ilerü ḫalḳa imām olmadın henüz 

 

6. ḥüsn-i ruḫuñ  kitābını ḫatm eylemiş idüm 

gökden rumūz808 dahı tamām olmadın henüz 

 

7. şol ṭıfl ki cānuma vaṣlundur  ġıda809 

fıṭrat güninde veche ʿiẓām olmadın henüz 

 

8. rıżvān idüm ezel güni sen ravżayı görüb  

ḥūr-ı behişt u dār-ı selām olmadın henüz 

 

9. irmiş idi nesīmīye fażluñ ʿināyeti 

kevn-i mekān-ı ṣubḥ ile şām olmadın henüz 

 

366. 

mef ʿūlü / fāʿilātün / mef ʿūlü / fāʿilātün 

 

1. gel gel ki senden ayrı müştāḳa cān gerekmez 

müştāḳa sensüz iy can iki cihān gerekmez 

 

2. gülzār-ı serve göñlüm meyl eylemez anüñ çün 

ḳaddüñden  özge ey cān serv ü revān gerekmez 

83a   

3. şol bī-nişānī buldum anıñ nişānī oldum 

yüzin gözine anıñ ayru nişān gerekmez810 

 

4. gördüm seni gümānsuz her dilberüñ yüzinde  

ḥaḳḳaʿl-yaḳīn bilene ẓann ü gümān gerekmez 

 

5. çün vāṣıl oldı ey can bizimle sen cihānda 

olduḳ viṣāle ḳāniʿ kevn ü mekān gerekmez 

 

6. müşkīn ṣaçına çünkim virdim cihān u cānı 

ʿaṣṣıya uġrayana ḳılca żiyān gerekmez 

 

7. ḳaşuyla gözü anuñ ṣayd eyledi cihānı 

ṣayyād elinde ayruḳ tīr ü kemān gerekmez 

 

8. şīrīn lebüñ meyinden çün esridi nesīmi 

fāş oldı sırr-ı pihāni811 şerḥ u beyān gerekmez 

 

367. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / feʿūlün 

 

1. baña sensüz cihān iy cān gerekmez 

 
808gökden rumūz M. : gökden rumūz-ı vahy Nesimi D. 
809ġıda M. : şol ṭıfl ki  bu cānuma vaṣlun  ġıda idi Nesimi D. Mısranın vezni hatalıdır. 
810 Bu beyit Nesimi D. yoktur. 
811pihāni M. : pinhan Nesimi D. 
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viṣālin var iken hicrān gerekmez 

 

2. leb-i laʿlün zülāl-ābından ayru 

şarāb-ı çeşme-i ḥayvān gerekmez 

 

3. ġamuñdur gölümüñ taḫtında sulṭān 

bir ilkīme iki sulṭān gerekmez 

 

4. yeter derdin devā müştāḳa niçün 

ki derdün bilene dermān gerekmez 

 

5. gülistānuñ güli sensüz dikendür 

baña cān sensüz iy canān gerekmez 

 

6. gel ey ʿāşıḳların rıżvānı ḥüsnün 

ki sensüz ʿāşıḳlara rıżvān gerekmez 

 

7. iki ʿālemde didāruñdan özge 

bañā iy ṣūreti raḥmān gerekmez 

 

8. viṣālin şerbetin içen muḥibbe 

firāḳuñ āġusu çendān gerekmez 

 

9. baña ṣabr eylemek sensüz nigārā 

eger müşkil ve ger  āsān gerekmez 

 

10. ezelde ḳılmışam ʿaşḳıñla peymān  

bütün peymān ṣınıġ peymān gerekmez 

 

11. kesilmez gerçi vaṣluñdan nesīmī 

gözünden olduḥuñ pinhān gerekmez 

83b 

368. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. ʿālemde bu gün ʿahdı bütün yār ele girmez 

yandurdı bu gün812 baġrumu gülzār ele girmez 

 

2.  iy ḥaste göñül gör ne direm benden işit pend 

dildāra ḫarīṣ olma kim dildār ele girmez 

 

3. nāḳıṣ mihek oldı ḳamunuñ ḳalbi zeġaldir 

bir sikkesi ḫūb irice813 dinār ele girmez 

 

4. timāra göñül virme gel iy ṣayru hakīm ol 

dermānıñı derd eyle ki timār ele girmez 

 

5. gül çehre seniñ şemʿine pervāne gibi yan 

 
812gün M. : tiken Nesimi D. 
813ḫūb irice M. : dürüst arıca Nesimi D. 
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anuñ gibi cān  yandurıcı nār ele girmez 

 

6. seyyāre gibi seyri derim dāʿim anuñla  

şol seyr edici kevkeb-i seyyār ele girmez 

 

7. mūsā gibi eger ʿāşıḳ iseñ göñlüñü arıt 

ṣāf olmayıcaḳ āyīne dīdār ele girmez 

 

8. ey aḫretiñ dārına ʿāşıḳ bu serāda 

gec kim bu geçen ʿarṣada ol dār ele girmez 

 

9. elfāẓ-ı nesīmī bu gün ol muʿcizedür kim  

beñzer aña bir lüʿlü şehvār ele girmez 

 

369. 

müfteʿilün / müfteʿilün / fāʿilün 

 

1. iy ezeli cān ile cānānumuz 

ʿışḳ-ı ruḥuñdur ebedī şānumuz 

 

2. kaʿbe yüzüñdür bize iy fażl-i ḥaḳ 

zülf ü ruḥuñ ḳıble vü imānumuz 

 

3. perde yüzüñḋen götür götür iy ṣūretüñ 

ʿarş-ı ilāhi ile ḳurʿānumuz 

 

4. vechüne yamiş otuz iki ḥarf 

ḥikmetle münşī-i erkānumuz 

 

5. çünki yüzün aḥsen-i taḳvīm imiş 

sende ẓuhūr eyledi sübhānumuz 

 

6. ṣuverek allahü ala şeklihi 

işte814 nebīnün sözi burhānumuz 

 

7. müʿmine ḥāḳ dünyevī zindān didi 

müʿmine çoḳ ḳılmaya zindānumuz 

 

8. hüdhüdi belḳısa resūl eyledi 

gör ki ne bildirdi süleymānumuz 

 

9. uymadı ʿārif sözine vāʿiẓuñ 

dīve muṭiʿ olmadı insānumuz 

84a 

10. evvel ü āḫirde yüzüñdür yüzüñ  

ṣūreti allāh ile raḥmānumuz 

 

11. kim ki sücūd eylemedi ḥüsnüñe 

 
814işte M. : usta Nesimi D. 
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dīv ü laʿlin oldı şeyṭānumuz 

 

12. cān neçe terk eylesün iy cān seni 

cānumuzun cānısan iy cānumuz 

 

13. ʿaynumā sensüz sensüz diken oldı cihān 

ḳāndasan ey tāze gülistānumuz 

 

14. tā bilesin kim ne imiş ey faḳīr 

ādem-i ḫākī ile iḥsānumuz 

 

15. cevr ile yandurdı nesīmiyi dost 

hem bu idi yār ile peymāñumuz 

 

370. 

müfteʿilün / fāʿilün / müfteʿilün / fāʿilün  

 

1. ʿahde vefā ḳılmadı yār-ı vefā-dārumuz  

yār ile gör kim neçe oldı815 ʿaceb kārumuz  

 

2. ʿışḳ-ı cemālüñ meni kendüde maḥv eyledi  

oldı temām uş bu gün ʿışḳ ile pāzārumuz  

 

3. ġamzelerüñ sırrını cānda didüm ṣaḳlayam  

ṭaşra bıraḳdı göñül berdeden esrārumuz  

 

4. ʿışḳa ʿilāc isteme derdine ṣabr eyle dur  

gör ki ne dermān ḳılur yār-ı vefā dārumuz 

 

5. kim ki seni sevmedi ʿışḳuña cān virmedi  

yoḳdur anuñ ḥaḳḳına ẓerrece iḳrārumuz  

 

6. zāhid eger  ʿāşıḳa münkir ola ol bilür  

ḥaḳ bize oldı  ʿıyān ḳalmadı inkārumuz  

 

7. ʿahde vefā eylegil tā dimesün müddeʿi  

ḳavl ü ḳarār üstine durmadı dil-dārumuz  

 

8. bāṭına kār eyledi ʿışḳ-ı ruḫuñ şöyle kim  

ṭaʿne urur altunuñ rengine ruḫsārumuz  

 

9. gerçi nesīmī sözüñ ṭadını virdi veli 

ṭada getürdi anı lafẓ-ı şeker-bārumuz  

 

371.816 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. iy yüzi gül lebleri  mercānumuz  

 
815oldı M. :  düşdi Nesimi D. 
816 Bu gazel Nesimi D.’de 9 beyittir. 
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iy gözi nergis şeh-i mestānumuz  

 

2. yüzüñe  ḳarşu sücūd eyler melek  

secdeye inkār ider şeyṭānumuz  

84b 

3. nūn-ı ʿ aynuñ ḥaḳ kitābıdur veli  

ṣūretüñ naḳşı durur ḳurʿānumuz  

 

4. ḥıżr eger  ẓulmātda ister ābını  

leblerüñdür çesme-i ḥayvānumuz  

 

5. şol ṣafāsuz ṣūfiyi gör kim neçe  

dem urur bi-maʿrifet ḥayvānumuz   

 

6. fi vü żād ü lāmdur fażl-i ilāh  

fażlına ḳurbān idelim cānumuz  

 

7. ḥükmine teslīm olur cān u göñül  

İy vücūdum taḥtına  sulṭānumuz  

 

8. iy nesīmī gevherüñ ḥarc eyleme  

olmayınca müşteri cānānumuz  

 

372. 

mef ʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. derd ü ġam ile yandı göñül yār bulunmaz 

çoḳ dār u diyār istedi deyyār bulunmaz 

 

2. yārum diyici çoḳ durur ammā be-ḥaḳīḳat 

furṣat gelicek biri vefādār  bulunmaz 

 

3. ʿādet budur817 kim dili dildāra virürler 

dil gitdi elimizde dildār bulunmaz 

 

4. onca818 kişiler daʿvī-i islām ider ammā 

tek arada bir ḫāç ile zünnār bulunmaz 

 

5. her bī-hüner insānlar manṣıbları819 ṭutdı 

ṣāḥib-i hünere manṣıb vār ar820 bulunmaz 

 

6. her kişide bir cübbe vü destār olur ammā 

pek bāşda biri lāyıḳ-ı destār bulunmaz 

 

7. çün çarh-ı felek cāhil ü nādān sever oldı 

bes  lācerām uş fażla ḫarīdār bulunmaz 

 
817 budur M. : bu durur Nesimi D. 
818onca M. : anca Nesimi D. 
819 insānlar manṣıbları M. : insān bile manṣıb yiri Nesimi D. 
820ar M. : dīnār Nesimi D. 
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8. ṭarrār ger iltürse revādır ḳamu raḫtı 

çün ḳāfilede bir kişi bīdār bulunmaz 

 

9. var derde taḥammül ḳıl ḥaber ile cefāya 

çün dil dilegi endek ü bisyār bulunmaz 

 

10. zer821 işi revā işde kesād eyledi fażlı 

ilm ehline bir revnāḳ-ı pazār bulunmaz 

 

11. var rāzını fāş itme nesīmī kişiye kim 

ʿālemde bu gün maḥrem-i esrār bulunmaz 

85a 

373.822 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

9. derd-i ṣaḥḥat bizdedir biz ʿāşıḳān-ı ḥaydarız 

mürde-gān-ı ḥaydarız hem zindegān-ı ḥaydarız 

 

10. sırrımızlaāşinādır... rāz-ı rūh-ı murtażā 

ṣūretā cismiz velī maʿnīde cān-ı ḥaydarız 

 

11. mātem ārā-yı ḥüseyn-i kerbelādır nālemiz 

ʿandelīb-i ḫoşnevā-yı gülsitān-ı ḥaydarız 

 

12. ehline ḳıldım sipāriş deyr ü maʿbed gūşesin 

küfr ü īmān bilmeziz biz müselmān-ı ḥaydarız 

 

13. ibn-i ʿām-ı muṣṭafādır mültecā-yıʿāşıḳān 

ḥamdülillāh kim eḫaṣṣ-ı bendegān-ı ḥaydarız 

 

14. dönmeyiz hubb-ı ʿalīden rāfıżī dirlerse de 

biz muḥib-i cān fedā-yı ḫānedān-ı ḥaydarız 

 

15. ḫāricīler zülfiḳār-ı nutkumuzdan keştedir 

hāsım-ı āl- beyte seyf-i bī-amān-ı ḥaydarız 

 

16. ṣavlet-i ḳahrıñ yezīdīler düşünsün zāhidā 

biz emīn-i pençe-i şīr-i jiyān-ı ḥaydarız 

 

374. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. nice yıllardır ser-i kūy-ı melāmet bekleriz 

leşker-i sulṭān-ı ʿirfānız vilāyet bekleriz 

 

2. sākin-i ḫāk-i der-i meyhāneyiz şām u seher 

irtifāʿ-i ḳadr içün bāb-ı saʿādet bekleriz 

 
821zer M. : zerk Nesimi D. 
822 Bu gazel Nizamoglu Seyfullah D.’de yoktur. 
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3. cīfe-i dünyā degil gerkes gibi maṭlūbumuz 

bir bölük ʿanḳālarız ḳāf ḳanāʿat bekleriz 

 

4. ḫāb görmez çeşmimiz endīşe-i aġyārdan 

pāspān-ı genc-i esrārız maḥabbet bekleriz 

 

5. ṣuret-i dīvār idübdur ḫayret-i ʿişḳıñ bizi 

ġayr seyr-i bāġ idüb biz künc-i mihnet bekleriz 

 

6. kārvān-ı rāh-ı tecrīd823  ḫaṭar ḫavfın çeküb 

gāh mecnūn gāh ben devriye824 nevbet bekleriz 

 

7. ṣanmañız kim giceler bihūdedir feryādımız825 

mülk-i ʿışḳ içre ḫıṣār-ı istiḳāmet bekleriz 

 

8. yandılar826 ferhād ü mecnūn mest-i cām-ı ʿışḳ olub  

ey fużūlī biz olar yatdıḳca ṣoḥbet bekleriz 

 

375. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. oldı ʿālem şād senden ben esīr-i ġam henüz 

ʿālem itdi terk-i ġam bende ġam-ı ʿālem henüz 

85b 

2. cān baġışlardı lebiñ iẓhār-ı güftār eyeleyüb  

urmadın ʿīsī lebi can baḫşılıḳdan henüz 

 

3. secdegāh itmişdi ʿışḳ ehli ḳaşuñ miḥrābını 

ḳılmadıñ ḫayli melālik secde-i ādem henüz 

 

4. cāna derdiñ cisme peykānıñ revān itmişdi ḫükm 

cism ile cān irtibāṭı olmadın muḥkem henüz 

 

5. eşk ṣarf eyler felekdeñ kām ḥāṣıl ḳılmaġa 

bū güher ḳdrini bilmez dīde-i pür-nem henüz  

 

6. perde-i çeşmim maḳām itmişdi bir tersā-beçe 

olmadın mehd-i mesīhā dāmen-i Meryem henüz 

 

7. ey fużūlī eyledi her derde dermān ol ṭabīb  

bir benim zaḥmım var827 ancaḳ bulmayan merhem henüz 

 

376. 

feʿilātün / feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 
823tecrīd M. : tecrīdiz Fuzuli D. 
824devriye M. : devr içre Fuzuli D. 
825feryādımız M. : efgānımız Fuzuli D. 
826yandılar M. :  yattılar Fuzuli D. 
827zaḥmım var M. : zaḥmımdır Fuzuli D. 
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1. kūh-kenden görünür kūhta āsār henüz 

ol ne beñzer baña anıñ eseri vār henüz 

 

2. çekdi mecnūn ayaġıñ bādiyden liyk virür 

ḳanlu göñüller828 ayaġından çekelüm ḫār henüz 

 

3. vādi-i ʿışḳda sevdāyile sergeşte idüm 

gelmedin gerdīşe bū künbed-i devvār henüz 

 

4. noḳṭa-i ḥāline baġlanmışıdı cān u göñül 

gezmedin dāʿire-i devrde pergār henüz 

 

5. nāma829 çekdim şeb-i hicrān ʿalem-i şuʿle-i āh 

āh kim olmadı ol māh ḫaberdār henüz 

 

6. nāle-i zārım ile ḫalḳa ḥarām oldı uyḳu830 

ḳāra baḫtım uyḳudan831 olmadı bīdār henüz 

 

7. merhem-i vaṣlı ile buldu ḳamu derde devā 

bu fużūlī elem-i hecr ile bīmār henüz 

 

377. 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. ṭarīk-ı faḳr ṭutsam ṭabʿ tābiʿ nefs rām olmaz 

ġınā ḳılsam ṭaleb esbāb-ı cemʿiyyet tamām olmaz 

 

2. dehānıñdan eser görmem miyānıñdan nişān veh kim 

ben-i nā -ḳāma ʿömrümden müyesser hiç kām olmaz 

 

3. muḳīm-i kūy-i derd eyler beni āh ciger suzum 

bu āheng-i melāl832 efzāya bundan yig maḳām olmaz 

 

4. mürīd-i sāḳīyem kim luṭfu ehl-i ʿaşḳa833 dāʿimdir 

ne ḥāṣıl ehl-i zühdün şefḳātiñden kim devā834 olmaz 

86a 

5. dedim ʿuşşāḳa cevr etme dedi ol ḫūblar şāhı 

siyāset835 olmayınca ʿışḳ mülkinde nıẓām olmaz  

 

6. lebiñden ḳaṭre ḳaṭre ḳān içer göñlüm kerāhetsiz 

şekerden olıcaḳ mey ḳaṭresi gūyā ḥarām olmaz 

 

 
828göñüller M.:  güller Fuzuli D. 
829 nāma M. :māha Fuzuli D. 
830uyḳu M. : yuḳu Fuzuli D. 
831uyḳudan M. : yuḳudan Fuzuli D. 
832melāl M. : maḳām Fuzuli D. 
833ʿaşḳa M. : derde Fuzuli D. 
834devā M. : müdām Fuzuli D. 
835siyāset M. : sisyāset Fuzuli D. 
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7. fużūlīni melāmet eyleyen bī derd bilmez mi 

ki pāzār-ı cünūn rüsvālarında neng ü nām olmaz 

 

378. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. kemāl erbābı kesr-i ḳadr ile bī-iʿtibār olmaz  

zer-i ḫāliṣ şikeste olsa da nāḳıṣ- ʿayār olmaz  

 

2. olur āfāḳa rūşen ʿayb-ı merd-i kāmil elbette  

ki māh-ı nā-tamām üzre kelef pek āşikār olmaz   

 

3. ne mümkin zīb-i çeşm-i raġbet olmaḳ kuḥl-i nūr-āsā  

siyeh-baḫtān kim saḫtī-yi gerdūndan ġubār olmaz  

 

4. baḳub naḳş-ı nigīne şöyle fehm etdim ki ʿālemde  

derūnun şerḫa şerḫa etmeyenler nāmdār olmaz  

 

5. felek ḳaddin ḥamīde gösterir vehbīye bilmez kim 

o rind-i bī-tekellüf kimseniñ dūşunda bār olmaz 

 

379. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. göñülde biñ ġamım vardır ki pinhān eylemek olmaz   

bu hem bir ġam ki il ṭaʿnından efġān eylemek olmaz 

 

2. ne müşkil derd olursa bulunur ʿālemde bir dermān 

ne müşkil derd imiş ʿaşḳıñ ki dermān eylemek olmaz 

 

3. fenā mülkine çoḳ ʿazm etme ey cān çekme zaḥmet kim 

bu tedbīr ile defʿ-i derd-i hicrān eylemek olmaz 

 

4. ṣakın göñlüm yaḳarsın pendden dem urma ey nāṣıḥ 

hevā-yi nefs ile bir mülk-i virān eylemek olmaz 

 

5. dehānıñ üzre laʿliñ istemiş dil defʿi müşkildir 

görünmez hic cürmü yoḳ yere ḳān eylemek olmaz 

 

6. duʿlar eylerim benden yaña bir dem güzār itmez 

ne çāre sihr ile servī ḥırāmān eylemek olmaz 

 

7. fużūlī ʿālem-i ḳayd içre sen dem urma ʿışḳından 

kemāl-i cehl ile daʿvā-yi ʿirfān eylemek olmaz 

 

380. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 
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1. ġamze peykānıñ gören836 ben mübtelādan ṣaḳlamaz 

ṣarf edüb ehl-i naẓār naḳdin gedādan ṣaḳlamaz 

86b 

2. dil nider yānımda837 çün ġamdan beni ḳılmaz ḫalāṣ 

çekmem838 ol taʿvizbārın kim belādan ṣaḳlamaz 

 

3. cāna cismim ol hādeng-i ġamzeden olmaz penāh 

hiç cevşen kimseyi839 tīr-i ḳażādan ṣaḳlamaz 

 

4. ʿışḳdan bir dem-i ten sūzānı dūr etmez felek  

veh nice fānūsdur şemʿi hevādan ṣaḳlamaz 

 

5. ʿālem-i şeydā ḳılur ger olsa840 gözden nihān 

bir841 perī-veş kim ser-i zülfün ṣabādan ṣaḳlamaz 

 

6. eylerim bīhūd feġān gördükcekūyuñ ilteriñ 

āşinā rāz-ı nihānın aşnādan ṣaḳlamaz 

 

7. bī-sebeb ṣanma fużūlīniñ melāmet çekdigin 

bī-ḫaberdir meşrebin ehl-i riyādan ṣaḳlmaz 

 

381. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. rāz-ı ʿışḳıñ ṣaḳlaram eyledin842 nihān ey serv-i nāz843 

gitse bāşım şemʿ tek mümkīn degil ifşā-yı rāz 

 

2. ḥūblar miḥrāb-ı ebrūsuna meyl itmez faḳīh 

ölse kāferdir müselmānlar aña kılmam844 namāz 

 

3. kimse ol bed-ḫūya iẓhār idebilmez derdimi845 

ey sürūd-i nāle tengriyçün sen olġıl çāre-sāz 

 

4. kālebim görmüş tehi dökmek diler bir tāze rūḥ 

berḳ-i āhım kim gülüb peykānıña virmiş güdāz 

 

5. ben ḫūd oldüm ey türābımdan olan sāġar müdām 

rindler bezmin görüb bir bir yetir benden niyāz 

 

6. ḥūb ṣūretlerden ey nāṣıḥ beni menʿ eyleme846 

 
836gören M. : gözün Fuzuli D. 
837yānımda M. : yanında Fuzuli D. 
838çekmem M. : çekmen Fuzuli D. 
839kimseyi M. : kimseni Fuzuli D. 
840olsa M. : olsa hem Fuzuli D. 
841bir M. : her Fuzuli D. 
842eyledin M. : dilde Fuzuli D. 
843 Mısranın vezni hatalıdır. 
844eyledin M. : ḳılman Fuzuli D. 

derdimi  M. : hālimi Fuzuli D. 
846eyleme M. : etme kim Fuzuli D. 
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pertev-i envār-ı ḫurşīd-i ḥaḳīḳatdir mecāz 

 

7. ey fużūlī ḳalmışam ḫayretde bilmem neyleyim 

devr ẓālim baḫt nā fermān ṭaleb çoḳ ʿömr az 

 

382. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. ḫam ḳad eyler847 aġlarımol ṭurra-i ṭarrārsız 

gerçi derler çengdençıḳmaz terennüm tārsız 

 

2. sīne-i çākimde eksik itme ġamzeñi 

ey gül-i raʿnā bilirsin kim gül olmaz ḫārız 

 

3. ṣaḳlamazdım nāvekiñ gözde belāsın çekmesem 

bilmez idüm ṣu verib ol naḫl kāmı bārsız 

 

4. yol azarsın ẓulmet-i ḫayretde ey dil vāḳıf ol 

zinhār ol kūya varma āh-ı āteş-bārsız 

87a 

5. girye-i zār ile ḫoş-ḥālim ki baḥr-i ʿışḳda 

eşksiz göz bir ṣedefdir lüʿlü-i şeh-vārsız 

 

6. cāna āzār ḫadengin ḫoş gelür ol gelür ḫa848 

bir sipāriş849 ḳıl ki bizden olmasun āzārsız 

 

7. zühdden gecmez fużūlī eylemez terk-i riyā 

pend çoḳ virdüm işitmez ʿarsızdır ʿarsız 

 

383. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. teşne-i cām-ı viṣāliñ āb-ı ḥayvān istemez 

māʿil-i mūr ḫaṭıñ mülk-i süleymān istemez 

 

2. ẓulmet-i zülfün giriftārı urmaz850 nūrdan 

ṭālib-i şemʿi ruḫuñ ḥurşīd-i raḥşān851 istemez 

 

3. eylemez meyl-i behişt üftāde-i ḫāk-i deriñ 

ṣakin-i künc-i ġamıñ seyr-i gülistān eylemez 

 

4. cevrden āh itme ey ʿāşıḳ ki ʿayn-ı luṭfdur 

dūst esbāb-ı kemāl-i ḥüsne noḳṣān istemez 

 

5. ʿışḳdan vehm itmesün ʿāşıḳ yıḳar göñlüm diyü 

 
847eyler M. : ile Fuzuli D. 
848ol gelür ḫa M :  ey kāşı yāy Fuzuli D. 
849sipāriş M. : sifāris Fuzuli D. 
850urmaz M. : dem urmaz Fuzuli D. 
851raḥşān M. : tābān Fuzuli D. 
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hiç sulṭānım diyen mülkini virān istemez  

 

6. ey fużūlī muttaṣıl  devrān muḫalifdir sañā 

ġālibā erbāb-ı istiʿdādı devrān istemez 

 

384. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. şemʿ-i ḥurşīd-i tecellāyuz ki yoḳdur dūdumuz 

sāye gibi oldı dūd-ı tīre dil-merdūdumuz 

 

2. cānumuz tīġ-i ḳażāya itmeden her dem siper 

meşk-i zaḫm-ı ġamze-i cānānedir maḳṣūdumuz 

 

3. ġonçe-i neşküfte-i bāġ-ı ʿademdür tā ezel 

feyż-i efkār-ı dehān ile nābūdumuz 

 

4. bī-vücūduz ol ḳadar zaʿfı ġam ḫaṭ ile kim  

mūr baṣṣa maḥv olur cism-i belā-fersūdumuz 

 

5. bey852-gāh-ı ʿālem-i kevn ü fesādiçre fehīm 

cevher-i cānın żiyān itmekdir  ancaḳ sūdumuz 

 

385.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. tāb-ı dilden cūş idince ʿışḳ-ı şūr-engīzümüz 

oldı ser-pūş853 fenā cism-i vücūd āmizimiz 

 

2. biz ki mest-i neşve-i esrār-ı ḥüsn-i dilberüz 

bāde-i ḫayretle pürdür sāġar-ı leb-rīzimiz 

87b 

3. gelmişüz neẓẓāre-i ḥāl-i cemāl-i yārdan  

dāġ-ı ḥasretdir dil-i ʿuşşāḳa dest-āvizümüz 

 

4. baḫtımız ḫāb içre olsun tā ḳıyām-ı ṣubḥ-ı ḫaşr 

pāspān-ı dil yeter bu nāle-i şeb-ḥīzimiz 

 

5. oldı feyż-i āfitāb-ı ʿaşḳile854 fehīm 

pençe-i tāb-ı mihr-i enver855 zerre-i nāçizimiz 

 

386. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü /feʿūlün 

 

1. biz gerçi divāne-reviş-i rind-i levendüz 

bilmekde rumūz-ı dili cibrīl-i pesendüz 

 
852bey M. : beyʿ Fehim D. 
853ser-pūş M. : serḫoş Fehim D. 
854āfitāb-ı ʿaşḳile M. : hüsn-i ʿaşḳile Fehim D. 
855tāb-ı mihr-i enver M. : nice mihr-i enverīdür Fehim D. 
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2. divāneyüz ammā felekde zenānuz856 

müstehzī-i ṣaḥib ḫıred-i bīhūde pendüz 

 

3. pā-best iderüz zāde-i meryem857 olursa 

ṣayyād-ı ṣanem-ḫāne-i zünnār-ı kemendüz 

 

4. ser-tā be-ḳadem dīde olur görmege yāri 

a’yine-i küstāḥ-ı naẓardan gīle mendüz 

 

5. ʿışḳ āteşine ṣabra da şākird fehīm 

āteşde semaʿ itmede üstād-ı pesendüz 

 

387. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. fāriġüz ḳayd-ı cihāndan ʿāşıḳ-ı divāneyüz 

āşināya āşinā bīgāneye bīgāneyüz 

 

2. ʿaşḳ-ı sāḳī ġamze-i mest-i ḫarāb itsek nola 

cāmı āteş bādesi āteş ʿaceb meyḫāneyüz 

 

3. ḫavfumuzdan çeşm-i dilber ġāmzeyi eyler penāh 

kūçe-i ʿaşḳ içre bī pervā yürür mestāneyüz 

 

4. şemʿ-i pür sūz u güdāz itse ʿaceb mi şevḳumuz 

tāb-ı dilden şuʿleyi āb eyleyen pervāneyüz 

 

5. sāḥir-i muʿciz-kelāmuz şāʿir-i şūḫuz fehim 

ne füsūna rāġıbuz ne mā’il-i efsāneyüz  

 

388.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ḥūn-ı dildür revġān-ı ḳandīl-i dāġ-ı sīnemiz 

ġamzedür pervāne-i gerd-i çerāġ-ı sīnemüz 

 

2. bīm-i ġamze cānumuz leb-rīz-i sīm-āb ideli 

ıżṭırāb u raʿşeden yoḳdur ferāġ sīnemüz 

 

3. bezm-gāh-ı ḫançer-i ḫūnḥāre itdiñ zaḥm 

bāde-i ḫūn ile pür olsun ayāġ-ı sīnemüz 

88a 

4. ġonçe aḫker dāġ gül āteş nesīm ol gülşenüz 

kim şererdür şebnem-i gülberg-i bāġ-ı sīnemüz 

 

5. menzil-i derd übelā-yı ʿaşḳı güm itdik fehīm 

şevḳ-ı ḫıżr-ı rah-ı tīr ile sürāġ-ı sīnemiz 

 
856 zenānuz felekde zenānuz M. : hande-zenānuz Fehim D. 
857meryem M. : meryem de Fehim D. 
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389. 

mefʿūlü / mefāʿīlün / feʿūlün 

   

1. ṣanmañ bizi dā’imā ḫamuşuz 

biz beste dehān-ı pür ḫurūşuz 

 

2. mestān-ı cihāna yār cānuz 

biz düşmen-i cān-ı ehl-i ḫūşuz 

 

3. meyḫāne-i feyż-i ʿaşıḳ-ı ḥaḳ kim 

peyvesteyüz anda bāde-nūşuz 

 

4. cibrīl ki uġraya aña dir 

biz muḥtesib-i sebū-be-dūşuz 

 

5. ol māhi-i ṭurfa-i ḫilḳatüz kim 

deryā içre şerāre- pūşuz 

 

6. sevdā-ger-i ṭurra-i bütānuz 

pazār-ı belāda dil-fürūşuz 

 

7. remz-i leb-i dilbere fehīmā 

biñ cān u dil ile çeşm ü gūşuz 

 

390. 

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. erbāb-ı ġamız ʿāşıḳ-ı dildāde-i ʿaşḳız  

öldürse bizi ġam yine āmāde-i ʿaşḳız  

 

2. nāz itsek olur ġamze-i ḫūbānede gāhī  

yārān-ı sebük858 meşreb-i şehzāde-i ʿaşḳız  

 

3. ne ṭurra esīr itmege ḳādir ne girişme  

kimse bizi bend idemez āzāde-i ʿaşḳız  

 

4. cem gibi nola çekmez isek renc-i ḫumārı  

rindān-ı ṣabūḥîzede-i bāde-i ʿaşḳız  

 

5. ṣūfī gibi münkir degiliz keyf-i şarāba  

biz muʿteḳid-i mürşid-i seccāde-i ʿaşḳız  

 

6. yoḳ ṭāḳatımız kūyuna yüz sürmege yāriñ  

mestān-ı ḫarābātī vü üftāde-i ʿaşḳız  

 

7. nefʿī gibi mā’il degiliz şīve-i naẓma  

meftūn-ı edā-yı ġazel-i sāde-i ʿaşḳız 

 
858sebük M. : tenük Nefi D. 
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88b 

391.859 

 fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. rind-i ʿāşḳız sāḳiyā sahpāyı görmüş geçmişüz 

şevḳ-i laʿliñle mey-i ḥamrāyı görmüş geçmişüz 

 

2. bir leb-i şīrine  cān virseñ bize ẓaʿn eyleme 

biz ezel mecnūnıyuz leylāyı görmüş geçmişüz 

 

3. ʿahd-i peymānıñ şikest itse o şūḫ-ı bī-vefā 

ġām degildir böyle biñ hercāyı görmüş geçmişüz 

 

4. pest olursa yerimiz ġam çekmezüz zīrā ger biz 

nice demler rütbe-i aʿlāyı görmüş geçmişüz 

 

5. biz ḳalender meşrebiz bu meclīsi ʿālemde kim 

ṣubḥiyā dünyā vü māfihāyı görmüş geçmişüz 

 

392.  

feʿilātün /feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. ne süleymāna esīr ne selīmiñ ḳuluyuz 

kimse bilmez bizi ki şāh-ı kerīmiñ ḳuluyuz 

 

2. ḳul olan ʿışḳa cihān beglerine egmedi bāş 

başḳa sulṭān-ı cihānuz gör e kimüñ ḳuluyuz 

 

3. ġam yeriz ḳān içeriz gūşe-i mihnetde müdām 

ṣanma biz kevser-i cennāt-ı naʿimiñ ḳuluyuz 

 

4. ḥüsn-i ḥādis ḳuluyuz ṣanma bizi sulṭānum 

vech-i pākünde olan ān-ı ḳadīmiñ ḳuluyuz 

 

5. terk idüb ḫayretiyā tāc-ı ḳabādan geçdik 

anca bu dīnede bir köhne kilīmiñ ḳuluyuz 

 

393. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. bizden iste gevheri ey cevheri deryā biziz 

ḳāf-ı ʿaşḳ üstünde pervāz eyleyen ʿanḳā biziz 

 

2. bilmek isterseñ rumūz-ı ādemile ḫātemi 

ṭūr u dīdār-ı tecellī āteş-i mūsī biziz  

 

3. ḥāfiżā gel muḥkem-i ḳur’ānı bizden oḳı kim  

kāf ve’l-ḳur’ān vü yāsīn sūre-i ṭāhā biziz 

 
859 Subhi Divanı ile ilgili bir çalışma mevcut değildir. Nazire Mecmualarında ve diğer mecmua 

çalışmalarında bu şiire rastlanmamıştır. 
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4. her neyi görseñ biz anıñ ʿaynıyuz hem maẓharı 

ẓāhir u bāṭında pinhān ile hem peydā biziz 

 

5. otuz iki ḥurūfle860 her şeyde ḳaldırdık ʿalem 

sırr-ı mehdī bizde keşf oldı bugün ʿīsā biziz 

 

6. manṭuḳu’ṭ-ṭayra süleymānuz ki ḫātem bizdedir 

ins ü cinniñ pādişāhı ḥākim-i eşyā biziz 

 

7. secde ḳıl ādemden aʿraż itme çün iblīs kim 

beyt-i maʿmūr eyleye861 ḳuds ü ka’be-i ʿulyā biziz862 

89a 

8. ey misālī ʿalleme’l-esmāya taḳsīm olalı 

kāşif-i sırr-ı ṣıfāt u ẕāt-ı bī-hemtā biziz 

 

394.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. ḥużūra ʿarż-ı ḥāl eyle ümmīdüñ kes şikār olmaz 

o dīvān kātibidir pençe ḥamledir kenār olmaz 

 

2. görenler ḳaşların ṭuġrāsını fermān-ı ḥüsnüñde 

didiler ḫaṭ keşīde olmadıḳca ol nigār olmaz 

 

3. o kātib dilberiñ sevmek riyāsetdir disem cāiz 

naḳid-i vārını ṣarf itmek ile kīse dār olmaz 

 

4. düşüb pāyına  dumān olmayınca ʿāşıḳān elbet 

viṣāl meyvesinden hiç birisi bahre dār olmaz 

 

5. hezār-ı iḫtirāz ile yüzin sür var bucāġında 

ʿaṭāyī raḥm ider elbet ne mümkin ḫūn-ḥˇār olmaz 

 

395.  

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü /feʿūlün 

 

6. ḫaṭṭ gelmek ile zülf-i siyeh-tāb unudulmaz   

gül gitmek ile sünbül-i sīrāb unudulmaz 

 

7. dil nice ferāmuş ide tāb-ı ruḫıñı kim 

germiyyet-i ḫurşīd-i cihan-tāb unudulmaz 

 

8. ezhār-ı çemen yād olunur gül sebebiyle 

eyyām-ı nübüvvetdeki aṣḥāb unudulmaz 

 

9. rüstem-fiken  olmasa o ṭıflıñ ġamı derdim 

 
860ḥurūfle M. :  ḥarfile Misali D. 
861maʿmūr eyleye M. : maʿmūrile Misali D. 
862 Mısranın vezni hatalıdır. 
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efsāne-i hengāme-i suhrāb unudulmaz   

 

10. ḳaddiñ bilür erbāb-ı hüner gevher-i naẓmıñ 

vehbī beli kadr-i dürr-i nā-yāb unudulmaz    

 

396. 

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü /feʿūlün 
 

6. yār ile benim itdügüm ülfet unudulmaz 

hem meclis olub gördigim ʿişret unudulmaz 

 

7. ʿāşıḳda olan mihr-i vefālar ezelīdir 

ey şūḫ anunçün ki sadâkat unudulmaz   

 

8. dūr olduḳ ise gözden ey dilber-i mümtāz 

dilde olan āsār-ı  muḥabbet unudulmaz  

 

9. çekdiklerim allāh bilür hicr-i ruḫuñla 

el-ḥaḳ güzelüm  ʿālem-i vuṣlat unudulmaz  

 

10. ḥaḳḳa ki bu naẓmıma letāfetle söz olmaz   

89b      ey vehbī ḥaḳīḳat bu ḥaḳīḳat unudulmaz 

 

397. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. ol gül-ʿiẕāra etmez eser āh u zārımız  

çekmekde ḫār-ı cevr ü cefāsın hezārımız  

 

2. cūy-ı derūna ʿaksi düşüb serv-ḳadleriñ 

bir naḫlzār-ı tāzeye döndü kenārımız  

 

3. saḫtī-yi dehri baḫt-ı siyeh çekdirirse de  

kuḥl-i cilā-yı ehl-i naẓardır ġubārımız  

 

4. manṣıb medār-ı rifʿat ise cāhile bizim  

maʿzūl iken de ʿilm iledir iftiḫārımız  

 

5. naḫl-i ümīdimiz gül-i raʿnā açar hemān 

 yek-rengdir ḫazān ile vehbī bahārımı 

 

398. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. leb-rīzdir şarāb-ı ġamıñla piyālemiz  

pür-ḫūn biter feżā-yı mahabbetde lālemiz  

 

2. mecẕūb-ı mihr-i ‘ālem-i bālā-yı ‘aşḳdır  

gül bisterinde eylemez ārām jālemiz  
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3. çıḳdı ʿadem taṣavvuruna ṣoñ netīcesi  

baḥs-i dehānıñ idi me’āl-i maḳālemiz  

 

4. çarḫıñ hezār pīçiş ile geçdi çenberin  

bir māhtābı sīneye alınca hālemiz  

 

5. vehbī hemān sādece baṣma ḳalıb degil  

tamġalıdır ḫitām-ı ḳabūl ile kālemiz 

 

399.  

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. āyīne-ṣıfat ṣafvet ile sāde-żamīriz 

her ṣūrete ḳābil güher-i naḳş-peẕīriz  

 

2. engüşt-i işāretle hilāl olmadayız āh  

her şehrde gerçi meh-i nev gibi şehīriz  

 

3. bir muġ-beçeniñ perçeminiñ ḳaydına düşdük  

zencīr-be-gerden yed-i kāfirde esīriz  

 

4. aġyār ile mey içdigin etmezse de iẓhār  

keyfiyyeti raʿnā biliriz rind-i ḫabīriz  

 

5. çoḳdan ayaġıñ altına şevḳ ile döşendik  

sāḳī der-i meyḫānede bir eski ḥaṣīriz  

 

6. sen duḫter-i rez ẕevḳi ile tāzelenirseñ  

ey pīr-i muġan biz de civān sevmede pīriz  

90a 

7. eşʿārımıza rāġıb olursa nola yārān  

vehbī gibi raġbet ile merġūb-ı vezīriz 

 

400.  

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. ḳand-i leb-i nūş-ı dehenin ṭatmaġa gelmez  

şīr ü şekeri birbirine ḳatmaġa gelmez  

 

2. aḫşamlamaz ol bedr-i felek bir gece bizde  

mehtāb gibi gelse daḫi yatmaġa gelmez  

 

3. başdan aşub emvāc-ı cefā fürḳate düşdük  

zevraḳce-yi vaṣlı yanaşub çatmaġa gelmez  

 

4. dil mürġi kebūter gibi dönmekdedir ammā  

ol ṭıfl-ı cefā-perverim aldatmaġa gelmez  

 

5. kālā-yı viṣāli çıḳarub gizlü mezāda  

ey şūḫ-ı sitem-pīşe bizi ṣatmaġa gelmez  
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6. dil seng-i felāḫan gibi başıñda dönerken  

feryādıma raḥm eylemeyüb atmaġa gelmez  

 

7. dāmānına yüz sürmek imiş ḫāhiş-i vehbī 

ey ḫārim863 müjem sen de ṣaḳın batmaġa gelmez 

   

401. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. çekmiş piyālelerle pey-ā-pey şarāb-ı nāz  

çeşm-i siyāh-mesti sürdürdü864 ḫāb-ı nāz  

 

2. ders-i niyāz oḳursa n'ola ṭālib-i viṣāl  

ḥāl ü ḫaṭıyla ṣafḥa-yı rūyu kitāb-ı nāz  

 

3. maḥcūbdur açılmamış ol nāzenīn henüz  

ḳılsa ˓aceb mi rūyuna zülfün niḳāb-ı nāz  

 

4. vaʿd-i viṣāli dīde-yi bīmārı remz idüb 

dil-ḫastegāna vermede şāfī cevāb-ı nāz  

 

5. vehbīye merḥabā mı der ol şūḫ-ı ʿişvekār  

düşnām iken fütādeye ancaḳ ḫiṭāb-ı nāz 

 

meḥmed girāy 

402.  

 

mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün/mefāʿīlün 

 

1. bu çerḫ sifle-i perver ehl-i ṭabʿa  cūd göstermez 

metāʿ-ı maʿrifet güyā ziyāndır sūd göstermez 

 

2. çeker bir yerde dā’im-i ḥasret-i nigāh üzre 

rūḫ-ı cānāne baḳsam eşk-i ḫūn ālūd göstermez 

90b 

3. ṭabābet gösterüb her zaḥma elmās bend eyler 

ḥaḳīḳatsiz felek bir merhum behbūd göstermez 

 

4. olur seng-i havadisden şikeste a’yine-i ṭabʿım 

murādım üzre rūz-ı şāhid maḳṣūd göstermez 

 

5. nola āteş eser olsa sūd-ı eşʿarı remzīnüñ 

derūnī ḫāne-i āteşdir āmā dūr göstermez 

  

ḳapudān-ı deryā rāmiz paşa 

403.865  

 
863ḫārim M. : ḫār-i Vehbi D. 
864mesti sürdürdü M. : mestini süzdürdü Vehbi D. 
865 Bu gazel Abdullah Ramiz Paşa D.’de bulunamamıştır. 
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mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün/mefāʿīlün 

 

1. gezer çīn-i cebīn vādilerinde vaṣla yüz ṭutmaz 

bu vaḫşetle ol āhū-yı ḫıṭāyı ṣayda yüz ṭutmaz 

 

2. vird heb āġza rāz-ı dilin evvel ki ḥarāmi-veş 

açılma boş boġazlıḳ itme dendikce söz ṭutmaz 

 

3. seviñdirmez bu dil pür sūzumı ... ḥasret 

hevā pür tāb iken  ḳar yaġsa da elbette buz ṭutmaz 

 

4. bu sıḳlete geçirdiñ zīr-i pāy-i kāvedeñ  ṣūfī 

felek mīzān ḳurdı neyleyim destinde dūz ṭutmaz 

 

5. ḳonaḳcı gelse mihmān ḥayāliñden ṣabā rāmiz 

ġubār-ı ġuṣṣayı süpürür ḥarīm-i dilde ṭuz ṭutmaz 

  

404. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün/fāʿilün  

 

1. māder-i ʿaşḳdan ikiz doġmış ḳarındaş olmışuz 

 ḳaysıla vādī-i ġam ḳaṭʿında pā-dāş olmışuz  

 

2. tīşemüz diller virür senge yollar kesmede  

bī-sütūnında ġamuñ ferhāda yoldaş olmışuz  

 

3. dergeh-i pīr-i muġānda gevṣıfat ġalṭān içün  

ʿārī gelmiş cismden şāhā hemīn baş olmışuz  

 

4. dāġlar tende ser-ā-ser baġladı gül resmini  

beyʿ içün pazār-ı ʿaşḳda özge ḳumaş olmışuz  

 

5. başda kisvet nār-ı āhum tende bir bir866 daġlar  

bīʿat eyle küçügüm gel cāmı867 ḥāci bektāş olmışuz  

 

6. yidük içdük varımaz ġam yimezüz yoḳluġa hem  

bu ḫarâbe dünyede ḫoş rind ü ḳallāş olmışuz  

 

7. ey cenābī bahr-ı naẓma ġavṣ idelden ʿāleme 

 laʿl-i dil-ber gibi biz de sözle dür-pāş olmışuz 

91a 

405. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. rind-i dürd-āşām-ı ʿaşḳuz sīnedür mey-ḫānemüz  

elde bir ḫūn-āb-ı dilden dīdedür peymānemüz  

 

2. seyl-i ġamdan ḫāne-i dil ḥayliden vīrān idi  

 
866bir bir M . : yir yir Cenabi D. 
867 gel cāmı M. : gel Cenabi D. 
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seng-i bī-dāduñ ḳonub yapıldı miḥnet-ḫānemüz  

 

3. ṣatılan pāzār-ı ġamda kelle-i ʿuşşāḳimiş  

izdiyād-ı revnaḳ itsün gün-be-gün ser-ḫānemüz  

 

4. gice olmaz kim göñül her meclisi devr itmese  

tāb-ı şemʿ-i ʿārızuñ görmek diler pervānemüz  

 

5. vireli ey meh cenābī sen saçı leylāya dil  

kıṣṣa-i mecnūn gibi düşdi dile efsānemüz 

  

406. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. sākin-i kūy-ı belā ḫalḳ-ıla pazār istemez  

ġamdan özge kendüye bir mūnis-i yār istemez  

 

2. ḥālet-i ʿaşḳum benüm fāş eyleme ey eşk kim  

ʿāşıḳ-ı deryā-dil olan sırrın iẓhār istemez  

 

3. tekye-i aḫzānuma bedr-i żiyā-yı ʿārızuñ  

yaḳmaġa göñlüm çerāġın şuʿle-i nār istemez  

 

4. āsitānuñ sengine başın koyub rāḥat süreñ 

bister-i sincābıla bālīn-i zer-kār istemez  

 

5. sākī-i ‘aşḳuñ elinden cām-ı derdüñ nūş iden  

bezm-i ġamda bir nefes olmaġa hūş-yār istemez  

 

6. būy-ı rāhat almadı vaṣluñ gülinden ey ḳamer  

şol ki ḫār-ı miḥnet-i hecrüñden āzār istemez  

 

7. kūy-ı rüsvāda cenābī ṭabl-ı şöhret dögeli  

bildi ʿālemler anı kim nām-ıla ʿār istemez 

 

407. 

fāʿilātün/ fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. ṣūretā kendini bilmez gerçi bir dīvāneyüz  

ʿālem-i maʿnīde ammā sır bilür ferzāneyüz  

 

2. sāḳī-i dehrüñ elinden düşdügünce ayaġa  

meclisinde ʿālemüñ ḳanlar yudar peymāneyüz  

 

3. el çeküb biz zāhidā maʿmūresinden ʿālemüñ  

künc-i istiġnāya maḥzen bir ulu vīrāneyüz  

 

4. şemʿ-i ḥüsn-i yārdan yaḳar çerāġı göñlümüz  

biz maḥabbet nārına bālın yaḳar pervāneyüz  
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5. bir güzel destānıyuz dehrüñ cenābī gerçi kim  

91b       söylenür iller dilinde bir ḳurı efsāneyüz 

 

408. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ʿaşḳ-ı vīrānī-ebed kendüyi maʿmūr istemez  

yaḳmaġa kandīl-i şevḳiñ mihrden nūr istemez  

 

2. sākin-i künc-i tevekkül ʿārif-i bī-ḳayddur  

kktisāb-ı nām içün olmaġa meşhūr istemez  

 

3. āsitānuñ ḫākini çeşmine ʿābid çekmese  

ġam degüldür sevdügüm küḥli dahı kūr istemez 

 

4. diş bilerse laʿlüñe müşgīn ḥaṭuñ olmaz ʿaceb  

şehd ü şekker olsa anı ṣanma kim mūr istemez  

 

5. buldı sāyeñ devletin alub cenābī yanuñı  

sen hümā-yı nāzdan olmaġa ol dūr istemez 

 

409. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ʿāşıḳuz dervāze-i şehr-i melāmet beklerüz  

zāhidā868 ṣanma kim kūy-ı selāmet beklerüz  

 

2. bī-sütūn-ı ʿaşḳda çalındı ṭabl-ı sīnemüz  

biz daḫı ferhādveş der-bend-i miḥnet beklerüz  

 

3. ḫūn-ı dil nūş itmege peymānesinden dāġumuñ  

meclis-i ʿuşşāḳda erbāb-ı ṣoḥbet beklerüz  

 

4. ḫāce-i ʿaşḳuz bugün pāzār-ı mihr-i yārda  

naḳd-i cāna almaġa kālā-yı vuṣlat beklerüz  

 

5. ey cenābī dergehinde pādişāh-ı ʿālemüñ  

āfitāb-ı ʿālem-ārā gibi şöhret beklerüz 

  

410. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. neş’e-i cām-ı mey-i şevḳüñle ḫoş-ḥāl olmışuz  

ḥādisātından cihānuñ fāriġü’l-bāl olmışuz  

 

2. ʿāriyüz her ġıll ü ġıştan ṣāf ḳılduḳ ḳalbümüz  

pūtesinde ʿālemüñ bir niçe kez ḳāl olmışuz  

 

 
868zāhidā M. : zāhidasā Cenabi D. 
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3. ḥüsnüñüñ ḫayrānıyuz ayılmaduḳ yıllar durur  

terk-i dünyā eyleyüb ʿaşḳuñda abdāl olmışuz  

 

4. rengine bu eşk-i sürḫüñ şöyle boyanduḳ bugün  

kim bedenle şaḫṣ-ı cāna cāme-i āl olmışuz  

 

5. kīl ü ḳālında cihānuñ ey cenābī dem869 çeküb  

ser virüp rāz açmada her nā-kese lāl olmışuz  

92a 

411.  

mefʿūlü /fāʿilātü /mefāʿīlü /fāʿilün 

 

1. biz aḫter-i saʿādeti görmüş geçürmüşüz 

engüşt-i mihr ü devleti görmüş geçürmüşüz 

 

2. ne ḫavf-ı nār olur ne ümmīd-i cennet vār 

biz vakʿa-i ḳıyāmeti görmüş geçürmüşüz 

 

3. gerdūn ṣanmasun bizi leb teşne-i ümmīd 

biz cūy-bār-ı ʿizzeti görmüş geçürmüşüz 

 

4. ġarḳ-ı āb lecce-i ġām u ṭūfān-ı dīdeyüz 

ṣadā bir derd ü miḥneti  görmüş geçürmüşüz 

 

5. gerçi ki ḫurde sāleyüz ammā mesīḥ vār 

mihr içre her ʿināyeti görmüş geçürmüşüz 

 

6. fāżıl piyāle nevbeti leb teşne kānedir 

bezm-i devr cām-ı ʿişreti görmüş geçürmüşüz 

 

 ḥarfü’s-sin 

          

412. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. vaṣl-ı ḥaḳḳ olmaġa eylerseñ heves 

ʿaşḳa ulaş ġayriden göñlünü kes 

 

2. ġayri nesne ṣanma ʿaşḳı zāhidā 

kendi cennetten alubdur muḳtebes 

 

3. kārıbāndır bu ḫalāiḳ dā’imā 

ehl-i ʿaşḳ içinde olmuşlar çeres 

 

4. cism ü cānıñ ḳo yüküñ yükledi gör870 

rāh-ı ʿaşḳa gidemez merkeb feres 

 

5. onsekizbiñ ʿālemi ṭutub duran 

 
869dem M. : el Cenabi D. 
870 gör  M. : ver Niyazi Mısri D. 
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kāf u nūnuñ terkibiyle yek nefes 

 

6. ṭarfetü’l-ʿayn içre yaḳar cümlesin 

ger doḳunsa nār-ı ʿaşḳdan bir kubes 

 

7. bāġ-ı cennetde olursa oda yaḳ 

ey niyāzī ḳoma dilde hār u hās 

  

413.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün  

 

1. ḥālıḳı bulmaġa eylerseñ heves  

sālikā gel ḥalḳdan göñlüni kes  

 

2. dā'im ‘ömrüñ kārbānından saña  

gūş-i cān ile işit ne dir ceres  

 

3. ḥaḳḳı tevḥīd iledür her dem-be-dem  

ẕikr-i ḥaḳḳdan ġāfil olma bir nefes  

92b 

4. varlıġuñdur bil saña bār u girān  

gel taʿalluḳ riştesin ẕikr ile kes  

 

5. āteş-i ʿaşḳ ile yaḳ heb varlıġuñ  

ḳalmasun tā871 beyt-i dilde ḫār u ḥis  

 

6. ḫār u ḥāşāk-ı enāniyet yanar  

ger irerse nār-ı ʿaşḳdan bir ḳabir 

 

7. ḳalbüñi pāk it872 seyyid ġayriden  

cün saña allāh bes bāḳī heves 

 

414. 

fāʿilātün /fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ṭālib-i ḥaḳḳ ol dilā gezme ʿabes  

vāṣıl-ı ḥaḳḳ olmaġa eyle heves  

 

2. ṣıdḳ ile gir rāh-ı ḥaḳḳa sālikā  

ḥaḳḳa vuṣlat bulmadı her bu'l-heves  

 

3. bu ten-i süflīye pāy-bend olma gel  

ʿandelīb-i cāna yaḳışmaz ḳafes  

 

4. ki ṣaḳın bu nefs-i emmāreñ seni  

şahbāz-ı ʿarş iken eyler mekes  

 

5. ṭabʿ-ı suflī men u selvā istemez  

 
871tā M. : hiç Seyyid Mehmed D. 
872it M. : eyle Seyyid Mehmed D. 
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istedügi ya baṣaldür ya ʿades  

 

6. ḫum-ı vaḥdetden içen ʿāşıḳları  

ḳandıramaz nīl ü ceyhūn u aras  

 

7. ʿaşḳ meydānında seyritmez ḫıred  

ol feẕāya varamaz merkeb-i feres  

 

8. hīç-kes dergāhına varmaḳ muḥāl  

olmasa fażluñ eger feryād-res  

 

9. ʿavn u lūṭfuñ kime olursa delīl  

nūr u vechüñden aña bir lemʿa bes  

 

10. seyyidüñ senden ricāsı yā ilāh  

ḳāmil-i īmān rūz ḳıl āḫir nefes 

 

415. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ṭālib-i ḥaḳ ol gönül dünyāya gel itme heves 

māsivā cānibine der-beste dil ol itme ses 

 

2. dil ḫalīliñ nefs nemrūduñ odından ṣaḳla var 

yoḫsa nefsüñe senüñ ḥaḳ ġālib eyler bir meges 

 

3. göz yaşın deryā vücūduñ keşti it āhuñ direk 

ger ḥaḳīḳat dürüne bulmaḳ dilerseñ dest-res 

93a 

4. görme beyhūde ẓuhūrātı kemāl-i ṣunʿuna873 baḳ874 

ḥaḳ teʿālā ẕerreyi yaratmamışdur bil ʿabes 

 

5. dergeh-i pīre sezāyī cānile gel bende ol 

saña ʿālem yüz ṭutarsa ġayrıdan ümmīdi kes 

     

416. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. ey göñül ol ḫancer-i müjgāna eylersen heves 

ḳaṣd-ı cān itdüñ bekā-yi ʿömrden ümmīdiñ875 kes 

 

2. çekme ġurbet ʿazmine ey sārban maḥmel ṣaḳın876 

kim bu yolda bīm-i ġurbetdendir efgān-ı ceres 

 

3. hāl-i zārından seni feryādım āgāh eyledi 

şükr lillāh oldu feryādım saña877 feryād-res 

 
873ṣunʿuna M. : ṣunʿa Sezayi D. 
874 Mısranın vezni hatalıdır. 
875ümmīdiñ M. : ümmīd Fuzuli D. 
876ṣaḳın M. : bugün Fuzuli D. 
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4. bir birīne sancılub her yan tebimde oḳlarıñ 

murġ-ı rūḥum ḳaydına olmuş müretteb bir ḳafes 

 

5. taʿna-i ehl-i melāmetden ne noḳṣān ʿaşıḳa 

berḳ-i lāmiʿ defʿin eyler mi hücūm-ı ḫār u ḥas 

 

6. sūz-ı ʿışḳıñ tende nāgeh bulması noḳṣān deyü 

can çıḳarsa isterem çıḳmaya tenden bir nefes 

 

7. ey fużūlī ben kanāʿat mülkünüñ sulṭānıyam 

salṭanat esbābı egnimde palās-ı faḳr bes 

 

417. 

mefʿūlü /fāʿilātü /mefāʿīlü/ fāʿilün  

 

1. hāk-i reh etti ʿāşıḳ-ı miskīni ol heves 

kim pāy būs-ı yāre ḳaçan būla dest-res 

 

2. rāz-ı derūnu ṭaşraya ṣalmaḳ revā degil 

budur günāhı kim aṣılır muttaṣıl ceres 

 

3. dīdār-ı dūsttur iki ʿālem netīcesi 

yoḳ ondan özge ʿāşıḳa ʿālemde mültemes 

 

4. sinem hevā-yı ʿışḳıñile ṭoldu878 ney gibi 

dem urduġumca āh-u feġāndır çıḳan nefes 

 

5. her ḳayd olursa mahż-ı belādır ki bülbüle 

ger şāḫ-ı gülden olsa kudūret verir kafes 

 

6. ol ġurreden göñül eger isterseñ iltifāt 

tīg-i tecerrüd ile cihāndan ʿalāḳa kes 

 

7. olmaz vucūd-ı ʿāşıḳa ʿışḳ içre iʿtibār 

doymaz fużūlī ateş-i hicrāna ḫār u ḫas 

93b 

418. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. mesken ey bülbül saña geh şāh-ı güldür geh ḳafes 

niceʿāşıḳsın ki āhından ṭuṭuşmaz ḫār u ḥas 

 

2. yar kūyunda müselmanlar ger olsaydı yerim 

kāferem ger ravża-i rıżvāna eylersem879 heves 

 

3. kuh feryādı ṣadāsın verdi ferhādın demen 

 
877saña M. : baña Fuzuli D. 
878ṭoldu M. : oldu Fuzuli D. 
879eylersem M. : eylerdim Fuzuli D. 
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naḳş-ı şīrindir verir avāz olub feryād res 

 

4. nāḳa leylī maḥmelin çekmiş beyāban seyrine 

eyle mecnūnu ḥāletden ḫaberdār ey ceres 

 

5. bir nefes880 ḳalmış  ḥayātımdan ḥabībim ṣubḥa din 

nola ger bir mihr göstersen bana āhır nefes 

 

6. ḥāli etdim dil hevā-yı ihtilāt-ı halḳdan 

bezm-i ġamda ney gibi hemdem881 bana feryād bes 

 

7. ey fużūlī ger saña cemʿiyyet-i dilide murād 

baġla bir dil-dāra göñlüñ ġayrden peyvend kes 

 

419.  

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. bilmem nedür bahār-ı ümīd ü ḫazān-ı ye’s 

birdür yanımda mevsim-i kām u zamān-ı ye’s 

 

2. itmiş ne çāre merkez-i mīm-i murādımı 

āsār-ı gerdīş-i felek-i dūn cihān-ı ye’s 

 

3. çeşm-i ümīd-i tāliʿümi ḫufte itmege 

her demde söylerem nice biñ dāstān-ı ye’s 

 

4. berḳ-ı seḥāb-ı āhuma peyvesteür müdām 

ebr-i duḫān-ı dūd-keş-i dūdmān-ı yeʿs 

 

5. oldı kusūf-ı ʿuḳde-i ḫırmān ile göñül 

ḫurşīd-i nūr bāḫte-i āsumān-ı ye’s 

 

6. bir baḫta mālikem ki eger itse nā-murād 

eyler hezār-bār dili imtinān-ı ye’s 

 

7. yer ḳalmadı fehīm metāʿ-ı ġāma henüz 

gelmekde şehri cān u dile karvān-ı ye’s 

 

420.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. olmadıḳça nā882 güsiste rişte-i medd-i nefes 

gevher-i maḳṣūduna ġavvāṣ olur mı dest-res 

 

2. şevḳ-i rāh-ı kaʿbe-i kūyuñla germ-efġān olub 

nāle-i dil oldı pīş-āheng-i feryād-ı ceres 

 

 
880nefes M. : ramak  F Fuzuli D. 
881hemdem M. : her dem Fuzuli D. 
882nā M. : tā Ragıp Paşa D. 
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3. ver ferāġ-ı bāli her çend olsa da bī-pāl ü per 

ḳayd-ı āb u dāneden āzādedir murġ-ı ḳafes 

94a 

4. rişte-i ṭūl-ı emel ser-bend-i zülf-i yārdır 

düşme sevdā-yı rehāye ey göñül ümmīdi kes 

 

5. imtiyāz-ı nīk ü bed olmaz ser-i āzādede 

sāye-i883 bāl-i hümā farḳında yā perr-i meges 

 

6. bār-ı dūş-ı ḥürmet eyler kim görürse ḫum gibi 

mest-i pā-temkīne rehzen mi olur ḫavf-ı ʿases 

 

7. cām-ı ser-şār-ı hevānuñ ḫoşdur ammā neşvesi 

derd-i serdir çün ḫumārı eyleme rāġıb heves 

 

421. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün  

 

1. aḳıdur cūy-ı sirişkini raḳīb-i nā-kes  

kūyuña uġramasun dirsen eger başını kes  

 

2. tekye-i bāġda ezhār yetişdi cümle  

mürşid-i bād-ı bahār eyledi varise nefes  

 

3. çekilür kāfile-i ʿömr diyār-ı ʿademe  

nāle-i cān u dil ol kāfileye bang-ı ceres  

 

4. dil ki mānend-i ḥabāb oldı hevāyī-meşreb  

eyledi bāde-i laʿl-ı leb-i cānānı heves  

 

5. kūyına girye ile vāṣıl olursak ne ʿaceb  

bāġa gelmez mi aḳar ṣu ile yahyā niçe ḫas 

 

422.   

Cenabi 

 
 

423. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün  

 
883sāye-i M. : sāile Ragıp Paşa D. 
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1. eremez menzile her bādiye-peymā-yı heves 

 gāhice ḫāme884 muġaylāna baṣar pāy-ı heves 

 

2. cā-be-cā olsa da leb-rīz-i mey-i şevḳ ü neşāṭ  

ekserī zūr-şikendir hele mīnā-yı heves  

94b 

3. her zamān keştī-yi ümmīd hevāsın bulmaz  

gāh mevc-āver olur varṭa-yı deryā-yı heves  

 

4. gerçi pervāz-ı bülend etmege pāl açmış idi 

 lāne-gīr oldu varub ḳāfda  ʿanḳā-yı heves  

 

5. çekerim şimdi ḫumār-ı ġam-ı ye’s ey vehbī 

beni mest etmiş idi neş’e-yi ṣahbā-yı heves 

 

424. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. ʿulüvv-i cāh ile pākīze-sīret olamaz herkes  

bülend eylerse de pervāzı pā-der-lāşedir kerkes  

 

2. süzüb çeşm-i kebūd-ı fitne-engīz-i885 siyeh-mestiñ 

aḳın ṣaldı diyār-ı ṣabrıma bir āfet-i çerkes  

 

3. serv-i serkeşim dāmen-feşān-ı nāz olub gezsin  

ḳabā-yı sebzin ey ḫayyāṭ boyunca berāber  kes  

 

4. nigāh-ı ḫışmnākiñ tīr-i dil-dūz ile ey ḫūnī  

açub bir zaḫm-ı tāze sīne-yi aġyāra işler kes  

 

5. ḳumāş-ı vaṣlıma ḳıymet yetişmez der açılmazsın  

o kālā-yı girān-ḳadriñ bahāsın bārī göster kes  

 

6. ber-i sīmīniñi düzdīde bir ḫoş oḫşayım derken  

elim ḳoynuñda ṭutduñ ister āzād eyle ister kes  

 

7. çeküb tīġ-i zebānıñ vehbiyā bürhān-ı ḳāṭıʿla 

amān verme lisān-ı zümre-yi ḥussādı yek-ser kes 

 

425. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. her kim eyler cennet-i didār-ı ḥāḳḳı iltimās 

ol maḳām-ı pāk-i müstesnāya ʿaşḳıñdır esās 

 

2. naṣṣ-ı ḳāṭıla ṭufeyliñdir şehā cinn ü melek 

şāh-ı ʿālemsin efendim pādişāh-ı cümle nās 

 
884ḫāme M. : ḫār-ı Vehbi D. 
885engīz-i M. : engīz-ü Vehbi D. 
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3. yā resulullah billāh naʿt-ı pākinden ġaraż 

bir muḥabbetdir ve valā mā kücā medḥ ü sipās 

 

4. āteş-i ʿaşḳıñla yanıb maḥv olan pervāne vār 

merd-i bī-pervā olub etmez cehennemden hirās 

 

5. men reānī ḥüsnüne müştāḳ olan ʿilme’l-yaḳīn 

mīm-i aḥmed rūzeninden seyr edüb etsin ḳıyās 

95a 

426.  

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. olmuşum ser māʿiyyetle senüñle me’nūs 

olmazam firḳat-ı ṣūretle efendim meʿyūs 

 

2. āteş-i ʿışḳıñı pinhān idemez sīne-i ṣāf 

şemʿi setr eyliyemez dilde secencel me’nūs886 

 

3. ḫalvet-i şeyḫe varub söyleme ma lā-yaʿnī 

ne revā beyt-i ilāhīde ṣadā-yı nāḳūs 

 

4. tekye-i pīr-i muġān āyini efġān iledir 

ʿaşḳ meyḫānesi feryādile olmuş me’nūs 

 

5. ʿaşḳ bī-mārına tīmār olamaz ey müşṭāḳ 

maraż-ı mevte devā eyliyemez cālinūs 

 

427. 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

1. pīr-i muġāndan bir nefes aldım ʿaceb feryād res 

gördüm ki söylerdi ceres allāh bes bāḳī heves 

 

2. geçdim sivādan ol  zamān keşf oldı sırr-ı kün-fekān 

dost ile dost oldum hemān allāh bes bāḳī heves 

 

3. buldum ḥarīm-i vuṣlatı içtim şarāb-ı vaḥdeti 

bilmem recā vü minnet-i allāh bes bāḳī heves 

 

4. ben mest ü ḫayrān olmuşam ser-germ ü sekrān olmuşam 

seyyāḥ-ı devrān olmuşam allāh bes bāḳī heves 

 

5. ben bilmezem ʿucb u riyā ben bilmezem ḥubb-i sivā 

birdir ḫudā birdir ḫudā allāh bes bāḳī heves 

 

6. allāh vafīdir baña allāh kāfīdir887 baña 

allāh şāfīdir888 baña allāh bes bāḳī heves 

 
886me’nūs M. : fānūs Müştak Baba D. 
887kāfīdir M. : şāfīdir Müştak Baba D. 
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7. geh fānī gāhi bāḳıyem geh ehl-i ʿaşḳa sāḳıyem 

dīdār-ı ḥaḳ müştāḳīyem allāh bes bāḳī heves 

 

8. ben ʿāşıḳı zār olmuşam maʿşuḳ ile yār olmuşam 

müştāḳ-ı dīdār olmuşam allāh bes bāḳī heves 

 

428. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. bādeden çāşnī-i ayş olmaz kām meges 

teşne-i sāger-i ʿaşḳı ne bilür ehl-i heves 

 

2. zülf-i yāre ṭoḳunub çoḳ da uzatma suḫanı 

ey göñül rişte-i ümmīd-i o sivādan kes 

 

3. ne ʿacebdir ki olub pīr kühen ḳāmeti ḫam 

şāb-veş penbe giyer çarḫ-ı ḳabā-yı aṭlas 

 

4. pīr-i nā-bāliġ olan uçsa da artmaz şevḳi889 

ʿömr-i nūḥ olsa da ʿömrü ne bilür kel kerkes 

95b 

5. cürʿa-i neşāṭ890 idüb külben-i ṭabʿım  sirāb 

şuʿle-i ʿaşḳ iledir dildeki teʿsīr-i nefes 

 

6. fikr u eşʿār  ile müştāḳ ideriz ʿuzlet-i nās 

ṭūṭī-yi nuṭḳ-ı leẕīẕidir eden ḥabs-i ḳafes 

 

429. 

feʿilātün/ feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. çekerim bunca zamāndır çile-i yāy-ı heves 

ḫāṭırımdan çekilüb gitmedi ḫulyā-yı heves 

 

2. düşürür ʿarbede-i yeʿs-i ümīd891-i emele 

kişinüñ derde ṣalar başını ġavġa-yı heves 

 

3. cāhilüñ cāh-ı hevāsıyla der-i gūşında 

çalınur ṣubḥ u mesā nevbet-i sūr nāy-ı heves 

 

4. yañılır meyl eder elbette hevā vü hevese 

vāhdır ṣarf-ı hevā sehvdir imlā-yı heves 

 

5. olma dil-beste-i gīsū-yı ʿiẕār-ı iḳbāl 

seni başdan çıḳarır ṣoñra o sevdā-yı heves 

 

 
888şāfīdir M. : kāfīdir Müştak Baba D. 
889şevḳi M. : şerefi Müştak Baba D. 
890neşāṭ M. : neş’et Müştak Baba D. 
891yeʿs-i ümīd M. : yeʿs ü ümīd Vasıf D. 
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6. itse de terk-i sivā ile hevāyī ṣūfī 

yine rengīne-i ṣūfī eder īmā-yı heves 

 

7. vāsıfā rind-i ʿabā-pūşa ḳabā lāzım mı 

yaḳışur mı dil-i ehl-i dile zībā-yı heves 

 

430. 

feʿilātün /feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. ḳurub o mehle bu şeb ülfete bir resm-i nefis 

eyledik cilve-geh-i ʿaşḳı yeniden te’sīs 

 

2. her ter dil-i892 zülfüñe dil beste senüñ bir leylī 

saña ʿāşıḳ olanuñ ʿaşḳı degül ḳaysa maḳīs 

 

3. bulduran keştī-i iḳbāle ṣuyın ʿālemde 

ḳullanur zevrāḳ-ı āmālini mānende-i re’īs 

 

4. ʿālemi ezdiren ol muġpeçe-i bāde-fürūş 

nāmı şimden gerü ıżlāle ne ḥācet iblīs 

 

5. caba bir ḳahve-i taḥsīn aña benden vāsıf 

kim uyub keyfe bu beş beytim iderse taḫmīs 

 

431. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. iy cemālüñ nūr-ı893 sübḥānellezi esra imiş 

ʿabduhu leylen ṭapuñdur mescidü'l aḳṣā imiş 

96a 

2. sözlerün894 her birisi nefḫa-i rūḥu’l ḳudüs 

leblerüñ895 maʿni-i yuḥihe’l-mevte imiş 

 

3. ṭalʿatuñ nūr-ı tecellī veżżuhanuñ maẓharı 

ḳab-ı ḳavseyn oldı yüzün fitne-i esrā imiş896 

 

4. alnuña yazmış ḫuda innā fetaḥnā sūresin 

ḳāf ve’l-kur’ān yüzüñde897 sidre-i aʿla imiş 

 

5. ‘arıżuñla iki zülfün lā-yezālī görinür 

maʿni-i sebʿa’l-mesānī ʿallemü'l-esmā imiş 

 

6. işigüñ beytü’l-ḥarām ehl-i ṣafānıñ898 mervesi 

 
892her ter dil-i M. : her tel-i Vasıf D. 
893nūr-ı M. : sırr-ı Nesimi D. 
894sözlerün M. : sözlerünüñ Nesimi D. 
895leblerüñ M. : lebleründe Nesimi D. 
896yüzün fitne-i esrā imiş M. : ḳaşuñ zülfüñ evedna imiş Nesimi D. 
897yüzüñde M. : yüzüñdür Nesimi D. 
898işigüñ beytü’l-ḥarām ehl-i ṣafānıñ  M. : ʿāşıḳlara beytü'l-ḥarāmuñ Nesimi D. 
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kaʿbe yüzüñ oldı zülfüñ ʿarvetü’l-vusḳī imiş 

 

7. iy nesīmī çün bu göñlüñ vaḥdetüñ deryāsıdur 

yiddi deñiz ḳubbesine mevc uran deryā imiş 

 

432. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. cāʿd-ı zülfin ʿanber-efşān eylemiş 

nāfe-i çīni perīşān eylemiş 

 

2. cān u dil her dem nice ṭob olmasun 

çün nigārum zülfi çevgān eylemiş 

  

3. zülfi ṭaġıtmış899 ruḫ üzre şol900 ṣanem 

kāfir çīni901 ḳaṣd-ı īmān eylemiş 

 

4. ʿāşıḳuñ ḳanına bandurmış elin 

kör bıçaḳ902 destine destān903 eylemiş 

 

5. gözleri ḳaşı ene'l-haḳ çaġırur 

gör bu sırı kimde pinhān eylemiş 

 

6. ḥüsn içünde görmemiş mis̱lüñ felek 

bunca devrānı ki devrān eylemiş 

 

7. ʿıyd-i ekberdür nesīmīye bu gün  

cānını şol māha ḳurbān eylemiş 

                              

433. 

feʿilātün  / feʿilātün /feʿilātün / feʿilün 

 

1. lebüñe ehl-i naẓar cān didiler gerçek imiş  

aġzuña noḳṭa-i pinhān didiler gerçek imiş 

 

2. laʿlüñi ḫaṭṭuñ ile ṣormışam ervāḫa anı 

ḫıżrile çeşme-i ḥayvān didiler gerçek imiş 

 

3. ādemüñ sūretine secde ḳılanlar ki seni 

ʿarşile904 ṣūre905-i raḥmān didiler gerçek imiş 

 

4. didiler ḳāmetüñe sidre kemāl ehli velī 

ḥalḳ anı ṣandı ki yalān didiler gerçek imiş 

 
899ṭaġıtmış M. : ṭaġılmış Nesimi D. 
900şol M. : ol Nesimi D. 
901 kāfir çīni  M. : kāfir-i çīn Nesimi D. 
902kör bıçaḳ M. : gör bu çoḫ Nesimi D. 
903destine destān M. : destān ne destān Nesimi D. 
904ʿarşile M. : göriceḳ Nesimi D. 
905ṣūre M. : ṣūret-i Nesimi D. 
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96b 

5. ṣūretin münkirine ʿilmile īmān ehli 

añā kim dīvile şeyṭān didiler gerçek imiş 

 

6. cennet ehli ki yüzüñ bāġına iy cennet ü ḫūr 

ravża-i ḫuldile rıḍvān didiler gerçek imiş 

 

7. ḳalemüñ sırrını ḥaḳdan bilen ol ṭā’ife kim 

‘anberīn ḥaṭṭuña reyḥān didiler gerçek imiş 

 

8. muʿcizāt ehli ki yazusıyle ṣūretüñe 

levḥ-i maḥfūẓile ḳur’ān didiler gerçek imiş 

 

9. iy nesīmī ki naẓar ehli906 vücūduñ evine 

lā-mekān gencine-i vīrān907didiler gerçek imiş                          

 

434.908 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / feʿūlün 

 

1. ḥarāmī gözlerüñ yaġmāya düşmiş 

zehī cādū ne ḫoş sevdāya düşmiş 

 

2. neden düşmiş muʿanber zülfüñe tāb  

meger şol vech ile kim909 aya düşmiş 

     

3. ne fettānsın ki cümle senden ötrü910 

cihān ucdan uca911 ġavġāya düşmiş 

 

4. ene’l-ḥaḳ çaġırur ḥüsn-i912 def ü ney 

yalancı lā ilāhe illā ya düşmiş913 

 

5. ḳarār itmez göñül zülfüñden ayru 

bu sırrı gören914 uzun sevdāya düşmiş915 

 

6. yañaġ üzre ṣaçuñ ṭāvūsa beñzer 

ki seyri cennetü’l-me’vāya düşmiş 

 

7. görüñ şol sünbül hüner ü ṣıfat kim 

nice ḫurşīdle hem-sāye düşmiş 

 

8. ayaġuñdan ṣaçın başın getürmez 

 
906 ehli  M. :ehli ki Nesimi D. 
907gencine-i vīrān M. : gencine vīrān Nesimi D. 
908 7 8 9 10 11 12. beyitler Nesimi D.’de aynı redifli 210. gazelin devāmı olarak verilmiştir.  
909ile kim M.:  ilen bedr Nesimi D. 
910ne fettānsın ki cümle senden ötrü M. : ne fettāndur aceb nergislerüñ kim Nesimi D. 
911cihān ucdan uca M. : sipihrinden us Nesimi D. 
912ḥüsn-i M. : çeng ü Nesimi D. 
913 Mısranın vezni hatalıdır.  
914sırrı gören M. : sergerdān Nesimi D. 
915 Mısranın vezni hatalıdır. 
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cenābı gör ne ʿāli pāya düşmiş 

 

9. çemen servini ogme ṭūbīden gec 

ki göñlüm şol ḳad bālāya düşmiş 

 

10. mey ü şāhid bu gün şeksüz ḫarāmdır 

aña kim ġuṣṣa-i ferdāya düşmiş 

 

11. ne şīrin noḳṭadır ol kim ḳalemden 

ṭamub ol laʿl-i rūḫ-efzāya düşmiş 

 

12. nesīmī oldı ḳurbān ḳaşuñ içün 

ne ḳurbāndır ḳaşuñ tek yāya düşmiş 

97a                      

435. 

müstefʿilün / müstefʿilün / müstefʿilün / müstefʿilün 

 

1. āḫır zamānuñ fitnesi şol gözleri şehlā imiş 

gel düşur916 anuñ sevdāsına gör kim ne ḫoş sevdā imiş917 

 

2. ʿışḳuñda maḥv oldı cihān ḥüsnüñde ḫayrān oldı cān 

iy kent-ü kenzüñ gevheri ʿışḳuñ ʿaceb deryā imiş 

 

3. düşdi ṣaçuñ zencīrine āşüfte göñlüm neylesün 

zencire düşmekdür işi her ḳanda bir şeydā imiş 

 

4. iy ṭūbīyi arzulayan alçaḳlu himmetler gibi918  

yāruñ ḳadiñ arzula kim ṭubīden ol aʿlā imiş 

 

5. ʿışḳuñdan iy cān nüshası 'alem bu gün ġavġādadur 

ālemde dā'im ḥüsn ile 'ışḳuñ işi ġavġā imiş 

 

6. tesbīḫile seccādeyi ʿarż itme ehl-i ḥāle kim 

hablü’l-metini ʿāşıḳuñ şol zülf-i ʿanbersā imiş 

 

7. şol ālā919 çoḳ ālā gözüñ yaġmāladı göñlüm evin  

yaġmācı türküñ ʿādeti her ḳanda ise920 yaġma imiş 

 

8. dünyāda vü ʿuḳbāda çün hemtā bulınmaz ḥüsnine 

şol vāḥidi gör kim neçe bī-mis̱l ü bī-hemtā imiş 

 

9. gezdüm vücūdum şehrini senden921 ṭolu gördüm anı 

her fitnede922 çün sensiz923 ʿaceb aduñ neden bī-cā imiş924 

 
916düşur M. : düş Nesimi D. 
917 Mısranın vezni hatalıdır. 
918alçaḳlu himmetler gibi M. : şol ʿālī-himmetler kimi Nesimi D. 
919ālā M. : āli Nesimi D. 
920ḳanda ise M. : ḫandasa Nesimi D. 
921senden M. : ḥāḳdan Nesimi D. 
922fitnede M. : yirde Nesimi D. 
923sensiz M. : sensen Nesimi D. 
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10. çıḫdı nesīmīnüñ sözi miʿrāca iy ḫulḳ-ı ḥasen 

gel gel ki subhanellezi esra da ḫoş esra imiş 

                                   

436.  

müfteʿilün / müfteʿilün / müfteʿilün / müfteʿilün 

 

1. iy didügüñ cümle yalan ḳavl ü ḳarāruñ yoġımış 

çīn ḫaberin söyleme çün müşk-i tataruñ yoḳ ımış 

 

2. hiç gün olmaz gicesüz şādılıḳ olmaz guṣṣasuz925 

sen nece ḳışsan ki senüñ tāze bahāruñ yoḳ ımış 

 

3. iy göñül anuñ evisen sende ẓuhūr eyledi ḥaḳ 

baḥr-i muḥīṭ oldı aduñ ḥadd ü kenāruñ yoḳ ımış 

 

4. sen de ara iste anı ta göresin sende seni 

sen saña yār ol bil926 anı ṣanma ki yāruñ yoḳ ımış 

 

5. iy dilegin gülşen927 yār istedügüñ ṭuḫfe-i nigār928 

ger ʿāşıḳ iseñ niçün elde nigāruñ yoḳ ımış929 

 

6. yazını gönder dilberin930 mā-beyndür meyümüz931 

sen ne bilürsün bu meyi çünki ḫumāruñ yoḳ ımış 

 

7. zāhid ü ṣūfīdür aduñ gör ne acı oldı daduñ 

iy eyü ad istemeyen ġayret ü ʿāruñ yoḳ ımış 

 

8. iy büt-i mā-çīne ṭapan azer-līn nemrud-līn932 

ʿışḳa ḫalīlem dime çün kül kimi nāruñ yoḳ ımış 

97b 

9. buldı nesīmī çü seni niçün ene’l-ḥaḳ dimesün 

iy bu söze münkir olan devlet-i dāruñ yoḳ ımış 

                                   

437. 

feʿilātün /feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. ey ḫoş ol mest ki bilmez ġam-ı ʿālem ne imiş 

ne çeker ʿālem içün ġam ne bilir ġam ne imiş 

 

2. bir perī silsilesi933 ʿışḳına düşdüm nāgeh 

 
924 Mısranın vezni hatalıdır. 
925şādılıḳ olmaz guṣṣasuz M. : hiç sır olmaz peçesüz Nesimi D. 
926bil M. : bul Nesimi D. 
927gülşen M. : küllisi Nesimi D. 
928ṭuḫfe-i nigār M. : ṭuḫfe-nigār Nesimi D. 
929ger ʿāşıḳ iseñ niçün elde nigāruñ yoḳ ımış M. : ʿāşıḳ iseñ sen niçün ezelde nigārüñ yoḫımış Nesimi 

D. 
930yazını gönder dilberin M. : yaz güni derdümüzün Nesimi D. 
931 Mısranın vezni hatalıdır. 
932büt-i mā-çīne ṭapan azer-līn nemrud-līn M. : büt-i çīne dapınan āzer idüñ nemrūd ile Nesimi D. 
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şimdi bildim sebeb-i ḫilkat-i ādem ne imiş 

 

3. vāʿiẓ evṣāfı cehennem ḳılur934 ey ehl-i veraʿ 

var anuñ meclīsine gör ki cehennem ne imiş 

 

4. oḳu gögsümde935 ṣanub936 ḳalmış idi937 peygānı 

āh bildim sebeb-ī āh-ı demā-dem ne imiş 

 

5. ey fużūlī meze-i sāḳī ü sahpa bildüñ 

tevbe ḳıl tā bilesin zerḳ u riyā hem ne imiş 

                                    

438. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. bu gün tīġin çeküb çıḳmışdı ol serv-i revān938 serḫoş 

ṣaḳın ey raḥm iden cānına kim bilmez amān serhoş 

 

2.  aña hüşyār iken derd-ī dil isterdim deyem sāḳī 

peyāpey ṣunma cāmı ḳılma ol servi amān serhoş939 

 

3. degil taḳvīden itsem bāde terkin vehmim andandır 

ki ıẓhār eyleyem ḫalk içre ʿaşḳıñ940 nāgehan serhoş 

 

4. bu gün ḳān içmek īlē esrimişdir nergis-i mestin 

besī mey nūş idenler gördüm olmaz böyle ḳān serhoş 

 

5. mey-ī ‘ışkıñla ser-mest olduġum ilden nihan ḳalmaz  

muḥāl-ī ʿaḳldır kim ṣaḳlayā rāzı nihan serhoş 

 

6. göñül tā oldu bīḫūd aldı ġamzeñ cānımı tenden 

verir yaġmāya naḳd-i941 gencin olġac pāspan serhoş 

 

7. fużūlī ġayr ilen ḥalvet meger bezm itmiş ol bed-ḥu942 

rakīb geçirdi943 gördüm bu gün bārī yaman sarhoş 

                            

439. 

mütefāʿilün / feʿūlün /mütefāʿilün /feʿūlün 

 

1. büt-i nev-resim nemāzā şeb-ü rūz rāġıb olmuş 

bu ne dindir allah allah büte secde vācib olmuş 

 
933silsilesi M. : silsile-ī Fuzuzli D. 
934ḳılur M. : okur Fuzuzli D. 
935gögsümde M. :  sīnemde Fuzuzli D. 
936ṣanub M. : ütüp Fuzuzli D. 
937idi M. : onun Fuzuzli D. 
938serv-i revān M. : nā-mihriban Fuzuzli D. 
939 Divanda 3b ile aynı yazılmıştır. 
940ʿaşḳıñ M. : rāzın Fuzuzli D. 
941naḳd-i M. : naḳdiñ Fuzuzli D. 
942bed-ḥu M. : gül-ruh Fuzuzli D. 
943rakīb geçirdi M. : rakīb-i geç-revī Fuzuzli D. 
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2. eser-ī ḳabūl-i ṭāʿat aña vermiş öyle944 hālet 

ki ḳulūb-ı  ehl-i ḥāle ḥarekātı cāzib olmuş 

 

3. feraḥım görüb cefāsın ḥasenāta dāḫil eyler 

ne melek kim ol perīniñ ʿamelīne kātib olmuş 

98a 

4. ne ʿaceb ger olsa ġamdan dünüm ü günüm berāber 

naẓarımdan ol yüzü gül nice gün ki ġā’ib oldu 

 

5. ġam-ı hecrdir ki artar elim īle ʿışk zevḳī 

ġaleṭ eylemiş fużūlī ki viṣāle tālib olmuş 

                               

440. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ġoncesin gül bülbülüñ ḳatlīne peygān eylemiş 

bülbül āçılḳan gülü yüzüne ḳalḳān eylemiş 

 

2. gül ʿarūsun sulḥ için bülbül nigāh etmiş meğer 

özünü yāşıl budaġ içinde pinhān eylemiş 

 

3. ġonce peygānını tīz itmeklik içün şāḫ-ı gül 

cismini başdan ayāġa misl-i sevhān eylemiş 

 

4. dehr arā ger bir sınıḳ dīvār görseñ öyle bil 

ol süleymān mülküdür kim çerḫ vīran eylemiş 

 

5. ey fużūlī mihrine aldanma çerḫiñ gerdişi 

göge yitürmiş velī ḫāk īle yeksān eylemiş 

 

441. 

müfteʿilün / fāʿilün /müfteʿilün /fāʿilün 

 

1. dil ki ser-menzil ol zülf-i perīşān olmuş 

nola cürmü ki aṣılmasına945 fermān olmuş 

 

2. şāhsın mülk-i melāḥatda sanā ḳullar çoḳ 

biri odur ki varub mıṣra946 sulṭān olmuş 

 

3. raḥm edüb ʿāşıḳıñı ḥaşr günü yaḳmayalar 

ki bu dünyāda esīr-i ġam-ı hicrān olmuş 

 

4. dediler ġam giderir bāde çoḳ içdüm sensiz 

ġam-ı hicrāna müfīd olmadı ol kān olmuş 

 

5. bāġbān-ı çemen-ī dehre ḫayāl-i deheniñ 

 
944vermiş öyle M. : vermeş eyle Fuzuzli D. 
945aṣılmasına M. : aṣılmāna Fuzuzli D. 
946mıṣra M. : mıṣrda Fuzuzli D. 
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sebeb-ī terbiyet-i ġonce-i ḫandān olmuş 

 

6. ādem evel ser-i kūyuñ virüb almış cennet 

işidüb taʿn-ı melek soñra peşīmān olmuş 

 

7. ey fużūlī benim aḥvālime bir vāḳıf yoḳ 

şöyle kim ʿālem onun ḥüsnüne ḫayrān olmuş 

                                   

442. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. cismimī yandurma raḥm it bāşıma947 ey baġrı ṭaş 

iḫtiyāṭ it yanmasun nāgeh ḳuru yānında yaş 

 

2. ḫoş geçer neẓẓāre-ī ḥüsnüñle ʿömrüm vār ümīd 

kim ḳıla948 maḳbūl dergāha beni ḥüsn-i maʿāş 

98b 

3. ṭavāf-ı949 kūyundā ayaġa950 bāşa ermiş bir meded951 

nola ger ḳaddim büküb bir952 dem ayāġım olsa baş 

 

4. fitne yāyın ḳurmaġa āteş mi olmuş iḫtiyāc 

kimi urursuñ ʿāleme çatub her laḫẓa953 ḳaş 

 

5. ey ḥabāb-ı eşk nā-yāb it ten-i ʿuryānımı 

kim bu rüsvā perdemī çāk etdi sırrım ḳıldı fāş 

 

6. pāre-pāre göñlüme954 sūz-ı derūnā tābı yoḳ 

göz yolundan ḳaṭre-ḳaṭre ṣū955 olub çıḳsaydı kāş 

 

7. ey fużūlī ġark-ı ḫūn-āb itti göz merdümlerin 

göreyim ḳulāb-ı müjgāna dizlesün956 kanlu yaş 

 

 443. 

fāʿilātün  / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. neyleyem dil her hünerde māhir olmış olmamış 

zürile ilzāma dehri ḳādir olmış olmamış 

 

2. ey müneccim her şeref baña vebāl oldı ne sūd 

rūy-ı ḫurşīde ʿuṭārid nāẓır olmış olmamış 

 

 
947bāşıma M. : yāşıma Fuzuzli D. 
948ḳıla M. : ede Fuzuzli D. 
949ṭavāf-ı M. : ṭavf  Fuzuzli D. 
950ayaġa M. : ayağdan Fuzuzli D. 
951 Mısranın vezni hatalıdır. 
952bir M. : her Fuzuzli D. 
953çatub her laḫẓa M. : āteş çatub peyveste Fuzuzli D. 
954göñlüme M. : göñlümün Fuzuzli D. 
955ṣū M. : ḳān Fuzuzli D. 
956dizlesün M. : urulsun Fuzuzli D. 
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3. māil-i şām-ı cefādur dā’imā ḫuffāş-ı baḫt 

pertev-i mihr-i kemālüm ẓāhir olmış olmamış 

 

4. mest ü mecnūna zemīn ü āsumān yeksān gelür957 

fāriġem ednā ile aʿlā bir olmış olmamış 

 

5. her viṣālüñ firḳati var her ḥużūruñ ġaybeti 

ġam yimem meclisde dilber ḥāżır olmış olmamış 

 

6. büt-perest-i ḥüsn ḳılmış añı ṣūret āferīn 

saña ey zāhid ne ʿāşıḳ kāfir olmış olmamış 

 

7. neylesün dil perī-rü itmeyince iʿtibār 

siḥr-pīrā-bīn fehīm şāʿir olmuş olmamış 

 

444. 

mefāʿilün / mefāʿilün / mefāʿilün / mefāʿilün 

 

1. göñül dāg-ı ġamuñla sīnede bir şemʿ uyandurmış 

çerāġ-ı ʿaşḳa bir ġarrā ḳızıl altunı yandurmış 

 

2. göñüller naḳdin almış yār girmiş ḫalḳa-i ẕikre 

bir iki derd-mend āvāreyi varmış ṭoḳandurmış958 

 

3. dimeñ mecnūna gelmiş ‘āḳıbet leylādan istiġnā 

belā-yı ʿaşḳ o ser-gerdānı cānından uṣandurmış 

 

4. bulup saḳḳā-yı hicrān teşne-leb959 ṣaḥrāda mecnūnı 

ecel peymānesin ṣunmış ḥayāt ābına ḳandurmış 

 

5. bu gün bāḳīye ol āfet viṣālin vaʿdeler ḳılmış 

99a      yalanlar söylemiş miskīni gerçekden inandurmış 

                                 

445 . 

fāʿilātün  / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. tekye-i ġamda yanan dā’im çerāġ-ı dāġ-imiş 

gördüm anı ben birāder bir ulu ocaġ-imiş 

 

2. ḳurmayınca şāh-ı ʿışḳuñ bilmedüm otaġını 

deşt-i sīnem dil-küşā ḫayl-ı ġama yalaġ-imiş 

 

3. nev-ʿarūs-ı dehre ben virdüm960 ṭalāḳ-ı s̱ālis̱i 

māniʿ-i rāh-ı tecerrüd ayaġumda bāġ-imiş 

 

4. dehri pür-insānıla gördükde bir ʿārif didi 

 
957gelür M. : olur Fehim D. 
958ṭoḳandurmış M. : ṭolandurmış Baki D. 
959leb M. : dil Baki D. 
960ben virdüm M. : virdüm ben Cenabi D. 
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dürlü ezhārıla memlū bir müzeyyen bāġ-imiş 

 

5. gel cenābī bendenüñ ṣayd it şehā murġ-ı diliñ 

kim zemīn-i sīnesin dirler yüce ulaġ-imiş 

                               

446. 

fāʿilātün  / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. bāde-i ʿışḳıla pürdür sīnemüz meyḫāne-veş 

ḳan sürür bezm-i belāda dīdemüz peymāne-veş 

 

2. nūr-ı nār olmış göñülden ṣaḳlama şemʿ -i ruḫuñ 

pāl-ü-per yaḳsun ḳo anı üstine pervāne-veş 

 

3. gördi mihri zülfüñüñ şūrīdesidür şaʿşaʿa 

boynına zencīr-i zer ṭaḳup yider dīvāne-veş 

 

4. bendedür ben olmış künc-i belānuñ miskeni 

ẓāhirüm maʿmūr līkin ḅāṭınum vīrāne-veş 

 

5. lāle-i ḥasret biter añsam cenābī dem-be-dem 

sīnemüñ ṣaḥrāsına ḫūn-āb-ı eşki dane-veş 

 

447. 

fāʿilātün  / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ruḫlaruñ al içre māhir gözlerüñ cādū imiş 

göñlümi meftūn iden şol zülf-i ʿanber-bū imiş 

 

2. şerbet-i lāʿlüñ ġamında iden961 teslīm-ī cān 

çünki maḳṣūm-ı ezel ben ḫaste cāna bu imiş 

 

3. merdüm-i ġamdan ṣorub aḥvāl-i eşküm añladum 

ṣuṣaduḳça ṣu virür deryālara bir cū imiş 

 

4. mihrüñ aġyāruñ görür iy māh-çihre ben ġamuñ 

çekmege sen āfetüñ cevrin baña yazu imiş 

 

5. zāl-i dehre iy cenābī dil virüp aldanma kim 

nice rüstem ḳanın içer pāk962 bānū imiş 

99b                          

448.  

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. ġam var göñülde elde şarāb olmuş olmamış  

biryān oldu sīne kebāb olmuş olmamış  

 

2. ḫāl ü ḫaṭıñ ʿibāret-i maʿnā-yı ḥüsn imiş 

 
961iden M. : ideyin Cenabi D. 
962pāk M. : bākire Cenabi D. 
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 ders aldı dil yanında kitāb olmuş olmamış 

 

3. rengīn eder o dest-i nigārını cām-ı mey  

ālūdegī-yi reng-i ḫiżāb olmuş olmamış  

 

4. meyl-i ʿimāret eylemez ol şāh-ı pür-sitem  

mülk-i dilim ḫarāb u yebāb olmuş olmamış  

 

5. vehbī hemīşe tāze-nümādır veter gibi 

ḫoy-kerde rūy-ı yāre gül-āb olmuş olmamış 

                            

 449. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. āşüfte dilim ʿārıż-ı cānāna açılmış  

şol gül gibi kim bülbül-i nālāna açılmış 

 

2. maḥcūb eder ammā o büt-i perde-nişīnim 

nūş eyleyicek bir iki peymāne açılmış 

 

3. aġzın ḳapamış pīr-i muġān var ise şeyḫiñ 

kim mescidiñ963 yanındaki meyḫāne açılmış  

 

4. bu ḫāneḳah-ı dehr degil cāy-ı iḳāmet  

bir tekyedir ol zümre-yi mihmāna açılmış  

 

5. düzd-i nigehi girdi meger külbe-yi cāna 

vehbī yine bu semtde bir ḫāne açılmış 

                             

450. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. bir964 şūḫu ḫaṭ-āver göricek urdum baş965 

vaḳtidir vuṣlatınıñ itdim uṣūl ile tırāş 

 

2. çeşm-i āhū-nigehiñ ʿaynını taṣvīr edemez  

ser-i müjgān-ı ġazāl olsa da kilk-i naḳḳāş  

 

3. çekmeyüb minnet-i gerdūnu ʿabā-pūş olduḳ 

 kāle-yi aṭlas-ı çarḫı biliriz kim ne ḳumāş 

 

4. ṭurmayub ṭaʿn ile mīnāmıza ṭaş atmaḳda  

zāhid-i dil-şiken-i seng-diliñ başına ṭaş  

 

5. ʿayş u nūş eyleyegör bezm-i cihānda vehbī 

çekme ġam ehl-i riyā derse ne māniʿ ʿayyāş 

 

 
963mescidiñ M. :  mescidi Vehbi D. 
964 bir M. : berber-i Vehbi D. 
965 Mısranın vezni hatalıdır. 
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ḥarfü’l-ṣad 

100a 

451.   

fāʿilātün  / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. bu ṭabiʿat ẓulmetinden bulmaḳ isterseñ ḫalāṣ 

gel riyāżetle arıt bu cism u cānı çün raṣāṣ 

 

2. nice mecrūḥ eylediyse rūḥuñu emmāre nefs 

sen de gürz-i zikrile dön başına eyle kıṣāṣ 

 

3. her ne vaḳtiñ ġālib olsa kes ġıdāsın ẓālimiñ 

gece gündüz cünne-i tevḥīdi ḳıl saña966 menās 

 

4. ʿuzlet-i ḫalḳ ihtiyār et sen saña gel ey göñül 

tā bulasıñ ʿuzletiyle ḥaḳḳ ḳatında iḫtiṣāṣ 

 

5. ey niyāzī bu riyāżāt yoluna kim gittiyse 

buldular şol zevḳi kim buldu anı ancaḳ ḫavāṣ 

                             

 452. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ʿaşḳ-ı ḥaḳḳdur ʿāḳ ile melce-menāṣ 

ʿaşḳ ider cümle tekālifden ḫalāṣ 

 

2. ʿaşḳdan oldı evvel ü āḫir967 her ne var968 

ʿulvī suflī cüz'ī vü küllī969 ʿām u ḫāṣ970 

 

3. bil ki ʿaşḳdur lü’lü’-i dür-i yetīm 

gevher-i ʿaḳl ʿaşḳa nisbet bil971 reṣāṣ 

 

4. ʿaşḳ972 ile görüp ʿavāmuñ teşvīşin 

ʿāşḳa virdi ʿaḳlını cümle ḫavāṣ 

 

5. sen de gel973 ḳo ʿaḳluñı  ʿaşḳa ulaş 

ḥaḳḳ ḳatında tā bulasın iḥtiṣāṣ 

 

6. bunda ger bilinmez974 iseñ ʿaşḳ ile 

yarın anda ḥaḳḳ ider saña ḳıṣāṣ 

 

7. āşinā olalı seyyid ʿaşḳ ile 

 
966saña M. : sonra Niyazi Mısri D. 
967evvel ü āḫir M. : evvel āḫir Seyyid Mehmed D. 
968 Mısranın vezni hatalıdır. 
969cüz'ī vü küllī M. : cüz'ī küllī Seyyid Mehmed D. 
970 Mısranın vezni hatalıdır. 
971 bil  M. : çün Seyyid Mehmed D. 
972ʿaşḳ M. : aḳl Seyyid Mehmed D. 
973gel M. : yok Seyyid Mehmed D. 
974bilinmez M. : bilişmez Seyyid Mehmed D. 
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ḥamduli'llāh ẕikr ider tevḥīd-i ḫāṣ 

                              

453. 

fāʿilātün  / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. gel hevānuñ tīrini ṣı hem hevā975 yayını yaş 

çek ayaġı meclis-i ʿirfāna ver merdāne baş 

 

17. gel ser-i aʿdā-yı nefsi tīġ-i tevḥīd ile kes 

tā ki mekrinden idesin rūḥ-ı sulṭānuñ ḫalāş 

 

18. şerʿ-i pāke ḳıl riʿāyet976 ol ṭarīḳ ehline ḳul 

keşf ola dirseñ saña esrār cümle ʿām u ḫāṣ 

 

19. sil cihān naḳşını dilden terk idüp ‘uḳbāyı hem 

geç reh-i maḳṣūdı tā kim keşf ola sırr-ı ḥavāṣ 

 

20. tā ezelden böyle vażʿ olmış sezāyī bu cihān 

100b      kimine cāy-ı ṣafādur kimine miḥnetle yaṣ 

                           

454. 

mefāʿilün / feʿilātün /mefāʿilün / feʿilün 

 

1. zihī cevāhir-i iḥsān-ı ʿāma maʿden-i hāṣ 

dür-ī şefāʿat için baḥr-i merḥamet977 gavvāṣ 

 

2. yetüb978 ḥużūruña miʿrāc vaḳti ḳılmışlar 

ḳamer ḥuṣūl-i me’āsir süheyl kesb-i ḫavāṣ 

 

3. felek hem ol gece bulmuş ṣafā ki ṣūfī tek 

ḳarār ṭutmayıb olmuş bu bezmde raḳḳāṣ 

 

4. reh-ī mütābaʿatındır ṭarīḳ-ı fevz-ü necāt 

hevā-yı merḥametiñdir ümīd-i ḫayr-ı ḫalāṣ 

 

5. tefāḫur eyle fużūlī ki ondan özge değil 

sañā zemānede naḳş-ı ṣaḥīfe-ī iḫlāṣ 

                           

455. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü /feʿūlün 

 

1. ey kār-ı ḳażā ġamze-i ḫūn-ḫ
ͮ
āruña maḫṣūs 

olmaz mı vefā çeşm-i cefā-kāruña maḫṣūṣ 

 

2. āşūb-gerī şīve-i reftāruña lāzım 

şīrīni-i cān leẕẕet-i güftāruña maḫṣūs 

 
975hevā M. : riyā  Sezayi D. 
976şerʿ-i pāke ḳıl riʿāyet M. : gel resūlüñ şerʿini ṭut  Sezayi D. 
977merḥamet M. : rahmete Fuzuli D. 
978yetüb M. : gelib  Fuzuli D. 



 

353 
 

 

3. āyīne-i küll olsa da perhīz-i neẓāre 

olmış ezelī nergis-i bīmāruña maḫṣūs 

 

4. ḫākisterüñ it bülbül ü pervāneyi979 koldı 

reng-i ruḫ-ı şuʿle gül-i dīdāruña maḫṣūṣ 

 

5. dil-beste-i zülf itme mesīḥāyı kim olmaz 

her dil girih-i rişte-i zünnāruña maḫṣūṣ 

 

6. nevmīd-i nüvāziş-geri-i luṭfuñam ey kāş 

olsam ġażab-ı çeşm-i dil-āzaruña maḫṣūṣ 

 

7. cādū-yı ḫayālüñe980 fehīm oldı bu şīve 

endīşe-i muʿciz-fen-i seḫḫāruña maḫṣūṣ 

                                     

456.  

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. dāġ-ı ʿaşḳuñ sīne-i āzādeyi ya kāne981 baş 

sikke-i sulṭān-ı ḥüsnüñdür meded şāhāne baṣ 

 

2. el virürse bir dāhi pādāşi- i şevḳ u ṭarab 

ayaġuñ meclisde denk al sāḳıyā rindāne baṣ 

 

3. yeter ṭanʿn-ı daḫle itme vażʿ-ı aġyāri hedef 

var benān-ı iʿtirāżı şīve-i cānāne baṣ 

 

4. herze sevdā-yı meṭā’-ı şöhret itmez bunda sūd 

naḳş-ı tamġayı ḳabūlı kāle-i ʿirfāne baṣ 

101a 

5. ey ḫayāl-i yār baṣmazsuñ ḳadem rūy-ı dile 

seyrdir ya ṣūretinde dīde-i giryāne baṣ 

 

6. dūd-mān-ı zühdi ḳıl ḥasretle ḫākister-nişīn 

baġruña ol ṭıfl-ı āteş-hūyı yāne yāne baṣ 

 

7. çıḳmasun nāmuñ felekde rāġıb ol meh-rū ile 

mühr-i mihr-i dil-güdāzı nāme-i ketmāne baṣ 

                                      

 457.  

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. sāḳī yetişüb  meclis-i rindāna ḳadem baṣ  

cūş-ı mey-i pür-zūruñ ile leşker-i ġam baṣ 

 

2. dilden mi çıḳar naḳş-ı ġam-ı ḫātem-i laʿliñ 

 
979bülbül ü pervāneyi M. : bülbül-i vīrāneyi Fehim D. 
980ḫayālüñe M. : ḫayālüñle Fehim D. 
981āzādeyi ya kāne M. : āzāde bī-bā-kāne Ragıp Paşa D. 
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sen ister iseñ sīneme biñ dāġ-ı sitem baṣ 

 

3. çekmiş yine āġūşa o sīmīn teni aġyār  

bī-çāre göñül baġrıña var seng-i elem baṣ   

 

4. ṣayd olmaz982 o ṭavşān-beçeyi ṭaş yatur eyle 

var gizli yataġında bir āhū-yı ḥarem baṣ  

 

5. ʿīsā gibi tecrīd ile ol rifʿate nā’il  

vehbī ser-i eflāke yürü pāy-ı himem baṣ 

 

458. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. zer-i ḫāliṣdir aña vāsıṭa-yı ḫalvet-i ḫāṣ  

oḳuma yaʿnī o sīmīn teni tesḫīre ḫavāṣ  

 

2. çille-yi cevri çekilmez o kemān-ebrūnuñ 

vere allāh meger ḳuvvet-i saʿd ü vaḳḳāṣ983  

 

3. zāhidā nāf-ı984 miyānında olan cünbiş ile  

oynadır belki seni görseñ o şūḫ-ı raḳḳāṣ  

 

4. pençe-yi ḫārı görüb dāmen-i gülde fehm et 

nīş-i ġamdan dil-i pākīzeye mümkin mi ḫalāṣ  

 

5. istiʿāẕe edegör şeyṭanat-ı şerrinden985  

düşmen-i köhne eger etse de ʿarż-ı iḫlāṣ 

  

6. terbiyet būtesi bed-ṭīneti ḳāl eyleyemez  

sīm-i ḫāliṣ mi olur girse de iksīre raṣāṣ 

 

7. ṭabʿ-ı vehbī çıḳarır böyle pesendīde güher  

ġavṭā etdikçe yem-i fikre misāl-i ġavvāṣ  

 

459. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. kes raḳīb-i kāfiri çengāle ur meydāna aṣ 

tīġiñi şāh-ı cihānım ʿarş-ı istiḥsāna aṣ 

101b 

2. şehsüvārım ṣayd-ı şāhīn-i nigāhıñdır göñül 

lāyıḳ-ı fitrāk görmezseñ daḫi bir yana aṣ 

 

3. etmeyüb aġyār ile ḳaṭʿ-ı nizāʿ-ı ʿaşḳ-ı yār  

sen yine ey dil bu daʿvāyı der-i cānāna aṣ  

 
982olmaz  M. : eyle  Vehbi D. 
983saʿd ü vaḳḳāṣ M. : saʿd-i vaḳḳāṣ Vehbi D. 
984nāf-ı M. : naf u Vehbi D. 
985şeyṭanat-ı şerrinden M. : şeyṭanat u şerrinden Vehbi D. 
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4. ġayret-i mürġ-i şeb-āvīze baḳub da kendiñi  

ḳāmet-i dilber gibi bir naḫl-i ʿālī-şāna aṣ  

 

5. boynuma olsun vebāli tār-ı zülfe bend edüb 

bu dil-i āvāreyi var gerden-i ḫūbāna aṣ  

 

6. naḳd-i ʿaḳlım aldıñ evvel al metāʿ-ı ṣabrı da  

ey büt-i kālā-fürūşum gūşe-yi dükkāna aṣ  

 

7. vehbiyā sen de bu naẓm-ı heft-beyt-i dil-keşi  

iftiḫār ile cidār-ı kaʿbe-yi ʿirfāna aṣ 

   

460.  

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. reşk-i mir’āt-ı felek sīne-i aḫbār ḫulūṣ 

nola ṣıdḳla muḳarrebb ola iḥbār ḫulūṣ 

 

2. ṣu verir baġçe-i ṣadırā sirişk-i gülgūn 

açılur feyż-i naẓarla gül-i gülzār-ı ḫulūṣ 

 

3. her kişi kendi ḫulūṣı bürrünü yer derler  

revża-i sīnededir986 esmār-ı ḫulūṣ987 

 

4. sen hemān meş’āl-ı ṣıdḳın saña eyler rehber 

ṣıdḳ tū rehber-i tu söyledi aḥbār-ı ḫulūṣ 

 

5. ḳalbi taṣdīk eder iḳrār-ı līsan ey müştāḳ 

tercümān-ı dil olur dildeki güftā-ı ḫulūṣ 

 

461.  

mefʿūlü / mefāʿīlü /mefaʿīlü /feʿūlün 

 

1. meslisde bu revnāḳ bu şeṭāret saña maḥṣūṣ 

bu nāz ü nezāket988 bu leṭāfet saña maḫṣūṣ 

 

2. her dilbere ki bir989 gūne edā ḫāṣdır ammā 

dā’ī revīş-i yoṣma990 ḳıyāfet saña maḫṣūṣ 

 

3. elbetde mürāʿat olur üftādeye lākin 

bu rütbe nüvāziş bu riʿāyet saña maḥṣūṣ 

 

4. hiç söz mü olur nuṭḳ-ı dürer-bāruñā au şūḫ 

bu muntaẓām inci gibi soḥbet saña maḥṣūṣ 

 
986 sīnede ṭurfandır  M. : sīnededir  Müştak Baba D. 
987 Mısranın vezni hatalıdır. 
988bu nāz ü nezāket M. : nāz ü bu nezāket Vasıf D. 
989dilbere ki bir M. : dilbere bir Vasıf D. 
990revīş-i yoṣma M. : revīş ü yoṣma Vasıf D. 
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5. mesclīde benümle meselā ṣoḥbet ederken 

ebrū ile eṭrāfa işāret saña maḥṣūṣ 

 

6. şeyṭānlıḳ idüb cin gibi çarpar ṣıvışırsın  

celb-i dil-i ʿāşıḳda bu ḥālet saña maḥṣūṣ 

102a 

7. heb tevbelidir gerçi ki gerçek söze ḫūbān 

lākin bu yalan vaʿde-i vuṣlat saña maḥṣūṣ 

 

8. cevr ʿādet-i dirīne-i ḫūbāndır ammā 

bu mertebe ʿuşşākā eẕiyyet saña maḥṣūṣ 

 

9. vāsıf ʿaceb efsūñ mu oḳursun ki olur rām 

her şūḫ-ı perī-rūy ile ülfet saña maḥṣūṣ 

 

ḥarfü’l-żād 

   

462. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. sen seni bilmektir ancaḳ pīre ülfetten ġaraż 

noḳṭayı fehm eylemektir ʿilm ü ḥikmetden991 ġaraż 

 

2. ḥalḳı bunca enbiyā kim geldi dāʿvet eyledi 

vaḥdetiñ sırrı bilinmektir o dāʿvetten ġaraż 

 

3. ṣāni-i gör günde yüzbiñ dürlü ṣanʿat gösterir 

kendini göstermek içindir o sanʿatdan ġaraż 

 

4. heb celāliñ perdesidir küfr-ü ʿisyāndan murād 

baḥr-ı vücūduñ ḳaṭresidir fażl u raḥmetten ġaraż 

 

5. nefsini bilen irermiş bir dükenmez devlete 

faḳru faḫrī dir niyāzī bil o devletten ġaraż 

                       

463. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. gel dilā ḳıl ḥāliñi dergāha ‘arż 

ḳulluḳ eyle gece gündüz bī-ġaraż 

 

2. ẕikr ile tevhīd eyle dil ḥānesin992 

pāk u ṣāf993 eyle ḳalmasun maraż 

 

3. nefsüñi ṭanımaġa saʿy eyle var 

bil ki nefsüñ bilmek oldı saña farż 

 
991ḥikmetden M. : irfāndan Niyazi Mısri D. 
992ẕikr ile tevhīd eyle dil ḥānesin M. : ẕikr-i ḥaḳḳ ile derūnuñ  cānesin Seyyid Mehmed D. 
993ṣāf M. : ṣāfī Seyyid Mehmed D. 
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4. men ʿaref sırrını añla ʿārif ol 

maʿrifetdür bunda gelmekden ġaraż 

 

5. ʿayn-ı vaḥdetle naẓar ḳıl ʿāleme 

bir görünsün saña cevherle ʿaraż 

 

6. zāhidā gel ṭal bu ʿaşḳ ʿummānına 

bir baḥrdur ki anda olmaz ṭūl-ı ʿarż 

 

7. ʿāşıḳ ile bir degil erbāb-ı zühd 

baḥşa yer yoḳ ḳandadur gök ḳanda arż 

 

8. kim ki cānān terk iderse ʿaşḳile 

aña cānān vāṣlını eyler ʿavż 

102b 

9. virdi seyyid ūş saña ṭoġrı ḫaber 

bil kelāmında anuñ yoḳdur ġaraż 

                                         

464. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. ḫudāyā feyż-i cūduñdan keremler eyle yā  feyyāż 

bize zevḳ-i şuhūduñdan keremler eyle yā feyyāż 

 

2. bizi luṭfuñdan994 ey ḫālıḳ ḳılub4 dergāhına lāyıḳ 

olavüz tā saña ilāhi keremler eyle yā feyyāż 

 

3. geçür bu aġ u ḳaradan hicābı refʿ it aradan 

şühūdı ẕāt-ı aʿlādan keremler eyle yā feyyāż 

 

4. ḳamū cānlara sen cānsın göñül mülkünde sulṭānsın 

ʿaṭalar ḳānı subḥānsın keremler eyle yā feyyāż 

 

5. bu seyyid bendeñi yād it diliñ ẕikrüñle muʿtād it 

viṣālüñle anı ṣād it keremler eyle yā feyyāż 

                                   

465.  

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. aḥsen-i taḳvīm imiş çün ḥalḳ-ı eşyādan ġaraż 

pes bu ḥüsnüñ sırrıdur innā ʿarażnādan ġaraż 

 

2. mecmaʿu’l-baḥreynden irdi cism ile cānā ʿaṭā 

ẓāhir oldı nükte-i ḫıżr ile mūsādan ġaraż 

 

3. buldı aḥbabtü an uʿraf sırrına ʿārif vuṣūl 

bildi anı kim nedür remz-i ledünnādan ġaraż 

 
994luṭfuñdan M. : fazlunla Seyyid Mehmed D. 
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4. itmedür gār995-ı vaḥdetle dün güni996 der-ḥarem 

ḫilḳat-i ḫāk ile nār u bād ile mādan ġaraż 

 

5. neş’e-i el-yevme tüczā ḥāṣılıñ bulduḳ bugün 

bu durur maḳṣūd olan emrūz-ı ferdden997 ġaraż 

 

6. almaġa eṭfāl-ı ervāḥ noḳṭa-ı bādan sebaḳ 

bil ki mektep ḫāne oldı çarḫ-ı mīnādan ġaraż 

 

7. emr-i ḫalḳı998 farḳ idüb fürḳatden olmaḳdur ḫalāṣ 

ey fenāyī neş’e-i suġrā vü kübrādan ġaraż 

 

466. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. ḫalḳa ḫublardan viṣāl-i rāḥat-efzādı ġaraż 

ʿāşıka ancaḳ taṣarrufsuz temāşādır ġaraż 

 

2. zāhidā terk etme şāhidler viṣālī rāḥatın 

gör ʿibāretden999 hemīn ġılmān-u ḥavrādır ġaraż  

 

3. ḫavz-ı kevserden ki dirler ravża-ī rıżvanda var1000 

sāḳī-i gül-çihre vü cām-ı muṣaffādır ġaraż 

103a 

4. zevḳsiz lāzım çıḳar dünyādan ol dünyā-perest 

kim añā dünyādan ancaḳ zevḳ-ı dünyādır ġaraż 

 

5. rāḥat olsaydı ġaraż dünyāda faḳr isterdi ḫalḳ 

ġālibā kim ḫalḳa bir bīhūde ġavġādır ġaraż 

 

6. ʿārif ol sevdā-yı ʿışḳ inkārın etmē ey ḥakīm 

kim vücūd-ı ḫalḳdan ancaḳ bu sevdadır ġaraż 

 

7. ḳıl fużūlī terk-i ibrām-ı tekellüm kim yeter 

sūret-ī hāliñ ki1001 iẓhār-ı temennādır ġaraż 

                                     

467. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. ḳıl ṣabā göñlüm perīşān olduġun cānāne ʿarż 

ṣūret-ī ḥāliñ bu vīran mülkünüñ sulṭāna ʿarż 

 

 
995gār M. : pergār Fenayi  D. 
996dün güni M. : dü kevni Fenayi  D. 
997emrūz-ı ferdden M. : emrūz u ferdādan Fenayi  D. 
998ḫalḳı M. : ḥaḳḳı Fenayi  D. 
999ʿibāretden M. : azābından Fuzuli D. 
1000rıżvanda var M. : rıżvandadır Fuzuli D. 
1001ki M. : ger Fuzuli D. 
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2. derhem olmuş sünbülüñ gūyā ki ḳılmışdır aña 

mū-be-mū ḥāl-ī dilim diller uzādub şāne ʿarż 

 

3. tende cānım bir perīniñdir emānet ṣaḳlaram 

ol zamandan kim emānet ḳıldılar cānāne1002 ʿarż 

 

4. ḫalḳ küfr ehlīne īmān ʿarż eder ben dem-be-dem 

ḳüfr-i zülfüñ1003 dilerim1004 göñlümdekī īmāne ʿarż 

 

5. ṣūret-ī bī-cān ilē cennet ṭolar bütḫānenin 

ḳılsalar cennetde taṣvīriñ çeküb ġılmāne ʿarż 

 

6. münʿimin ‘arż-ı tecemmüldür işī faḳr ehline 

nōla ger dil ḳılsa her dem derd-i ʿışkıñ cāne ʿarż 

 

7. ey fużūlī böyle pinhān ṭutma eşk-ī āliñi 

eyle her1005 reng īle kim vār ol gül-ī ḫandān ʿarż 

                                    

468. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. oldı ḫırām ḳāmetüñe iḥtirām farż 

şaḫṣ-ı ḳıyāmete nola olsa ḳıyām farż 

 

2. her cünbişinde itmege ṣad maḥşer āşikār 

taḳdīr eylemiş o ḳad-i ḫōş-ḫırām farż 

 

3. oldı ḍirīġ germ-niyāzān-ı nāzüke 

‘arż-ı merām vācib ü ḥıfẓ-ı kelām farż 

 

4. ey kāş olaydı saña da ey şāh-ı pür-ġurūr 

luṭf-ı kelām sünnet ü redd-i selām farż 

 

5. gördükçe bend-i zülfüñe beste1006 dilleri 

murġ-ı dil-i hümāya olur ḳayd-ı dām farż 

 

6. olmaz tarīḳ-ı meẕheb-i erbāb-ı 'aşḳda 

iḥrām-best-i kūyuña beytü’l-ḥarām farż 

103b 

7. olmış fehīm hüccet-i fetvā-yı 'aşḳ ile 

mest-i mey-i maḥabbete şürbü'l-müdām farż 

                                

 469. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

 
1002cānāne M. : insāne Fuzuli D. 
1003ḳüfr-i zülfüñ M. : lüfr-i zülfün Fuzuli D. 
1004dilerim M. : eylerim Fuzuli D. 
1005her M. : bū Fuzuli D. 
1006beste M. : vābeste Fehim D. 



 

360 
 

1. āsitānuñ ḫākidür firdevs-i aʿlādan ġaraż 

ḳāmetüñdür ravża-i cennetde ṭūbādan ġaraż 

 

2. mürdeler iḥyā ider enfās-ı müşgīnüñ senüñ 

nuṭḳ-ı cān-baḫşuñdur enfās-ı1007 mesīḥādan ġaraż 

 

3. sīm-i eşküñ yolına ḥarc eylemekden aġlama 

yā nedür ey ʿāşıḳ-ı şūrīde dünyādan ġaraż 

 

4. ārzū-yı cilve-i naḫl-i revānuñdur senüñ 

bāġda seyr-i ḥırām-ı serv-i bālādan ġaraż 

 

5. bāḳıyā dil mülkini dil-ber niçün yaġma1008 ider 

pādişāh olan nedür şehrini yaġmadan ġaraż 

                                 

470. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. yāra şerḫ-i sūz-ı dildür āh u efġāndan ġaraż 

ʿarż-ı dāġ-ı sīnadür çāk-i girībāndan ġaraż 

 

2. nūş-ı meyden murād neşve taḥṣīl itmedür sāḳī1009 

iḳtibās-ı nūrdur mihr-i dıraḫşāndan ġaraż 

 

3. heb ḫarāb olmaḳ sükūn-ı ʿışḳa maẓhar olmadı1010 

küncdür iy dil bilürsüñ künc-i1011 vīrāndan ġaraż 

 

4. ḳāmetüñ yādıyla naḫl-i āhı itmekdür bülend1012 

bāġda seyr-i ḳad-i serv-i ḫırāmāndan ġaraż 

 

5. yūsuf-ı güm-geşte-i ümmīdi bulmaḳdur faṣiḥ 

kūşe-gīrī ḫamūl-i beyt-i aḫzāndan ġaraż 

                               

471. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ḥācınuñ maḳṣūdı kaʿbe baña kūyuñdur ġaraż 

fikri cennet zāhidüñ ʿuşşāḳa rūyuñdur ġaraż 

 

2. mülk-i çīni itseler temlīk maḳbūlüm degül 

baña ancaḳ çīn-i zülf-i müşg-būyudur ġaraż 

 

3. bir yire cemʿ olmadan her gūşede erbāb-ı dil 

bahs-i evṣāf-ı cemālüñ güft ü gūyuñdur ġaraż 

 
1007enfās-ı M. : iʿcāz-ı Baki D. 
1008yaġma M. : tārāc Baki D. 
1009murād neşve taḥṣīl itmedür sāḳī M. : neşve taḥṣīl itmedür sāḳī murād Fasih D. 
1010olmadı M. : olmadur Fasih D. 
1011künc-i M. : cāy-ı Fasih D. 
1012bülend M. : murād Fasih D. 
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4. dā’imā deşt-i beyābān-ı ṭalebde gezmeden 

ey ġazāl-i ṭurfa çıḳ kim cüst ü cūyuñdur ġaraż 

 

5. gonceyi vaṣf eylese yaḥyā dehānuñdur murād 

104a      sünbül-i ḫoş-būyı vaṣf1013 eylerse mūyuñdur ġaraż 

                                       

472. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. rāst-ı bālā-kāmetüñdür serv-i bālādan ġaraż 

ʿārız-ı gül-gūnuñ ancaḳ verd-i raʿnādan ġaraż 

 

2. ġamze-i ḫūn-rīz ile peyveste ḳaşuñ resmidür 

her dil-āver kabzasında ok ile yādan ġaraż 

 

3. maẓhar-ı ḳudret diyū īcād-ı ʿālem eyledüñ 

ḫikmetüñ isbātıdur dünyā vü ‘ukbādan ġaraż 

 

4. cilvegāh-ı ḥüsnüñ itdüñ dil-rübālar ṭalʿatıñ 

sañadur ʿaşḳ u maḥabbet her dil-ārādan ġaraż 

 

5. mürdeler iḥyā ider ḳılsa tekellüm ol ṣanem 

laʿl-i berdür cenābī nefḫ-i ʿisādan ġaraż 

                                  

473. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ḫilḳat-i insāndan taḥṣīl-i ʿirfāndır ġaraż  

ṣanma ekl ü şurb ile terfīh-i ḥayvāndır ġaraż 

 

2. ḫāne-yi tārīk resminde yapılmış sīne kim  

anda īḳād-ı çerāġ-ı nūr-ı īmāndır ġaraż  

 

3. her varaḳdan āyet-i tevḥīd oḳur ehl-i naẓar  

çeşm-i kūteh-bīn ṣanur seyr-i gülistāndır ġaraż  

 

4. şarḳ u ġarba verziş-i ḫurşīdi bu devrānda  

kimse bilmez gerçi gün gibi nümāyāndır ġaraż  

 

5. vehbiyā ʿarż-ı hünermendī degildir maḳṣadım  

bu süḫandan keşf-i remz-i naẓm-ı ḳur’āndır ġaraż 

                                     

474. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. dīde-yi pür-ḫūnu ḳıl ol çeşmesār-ı cāna ʿarż  

ʿaynı ile mācerā-yı ʿaşḳı et cānāna ʿarż  

 
1013vaṣf M. : medh Yahya D. 
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2. ʿarża girmiş derler ol şāh-ı cihānımla raḳīb 

 ḳorḳarım esrār-ı ḥüsnüñ eylemiş nādāna ʿarż  

 

3. jāle ṣanma tāb-ı ḫacl ile ʿaraḳ-rīz olmada  

ʿarıż-ı ḫoy-kerdesin ḳılmış gül-i ḫandāna ʿarż  

 

4. maḥżar-ı memhūr-veş ḥāl-i dilim iʿlām içün  

sīne-yi pür-dāġı etdim ol şeh-i ḫūbāna ʿarż 

 

5. sūzişim bir şemʿ-i bezm-ārā-yı ḥüsne bu gece  

eyledim pervāne-āsā ben de yana yana ʿarż  

 

6. ruḫlarında gösterüb zülfüñ o kāfir muġ-beçe 

 rişte-yi zünnār eder dil-beste-yi īmāna ʿarż  

104b 

7. vehbiyā terfī-i ḳadr u şānıña rāġıb olur  

eyle bu naẓm-ı bülendi ṣadr-ı ʿālī-şāna ʿarż 

 

naʿt-ı ḥażret-i sertāc enbiyā 

                                     

475. 

mefʿūlü / fāʿilātü /mefāʿīlü/ fāʿilün 

 

1. mihriñ göñülde nāmīye-i nev-bahār feyż 

derdin derūn-ı sīnede şīrīn sīmār feyż 

 

2. fikr-i cemāl-i pākiñ ile leyle-i firāḳ 

olur baña çü pertev-i şems-i nehār1014 feyż 

 

3. taḥrīr idince naʿt-ı şerīf-i feṣāḥatıñ 

ḫāmem olur dü ʿāleme gevher-nisār feyż 

 

4. ḳan aġladıḳça ḥasret-i laʿliñle dem-badem 

nüzhet-feżā-yı sīnem olur lālezār feyż 

 

5. müştāḳ-ı nūr-ı vechiñ olunca1015 cenāb-ı ḥaḳ 

müştāḳ olursa ṭān mı ʿaceb bī-ḳarār feyż 

 

476. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. ḥaḳḳı bilmekdir ʿazīzim ḫalḳ-ı eşyādan ġaraż 

anı görmekdir gözüm seyr u temāşādan ġaraż 

 

2. küntü kenziñ maʿnisin fehmeyle o gevher-şinās 

ʿārif billāh olmaḳdır bu maʿnādan ġaraż 

 

 
1014şems-i nehār M. : şems-i bahār Müştak Baba D. 
1015olunca M. : olunda Müştak Baba D. 
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3. ʿallāme’l-esmā rumūzu ola nevrūs-i peder 

vaṣlī esrār-ı müsemmādır ol esmādan ġaraż 

 

4. sen ḫalīfe-zāde-i ḥaḳsın mükerremsin göñül 

ādem ol kim ādemiyyetdir müsemmādan ġaraż 

 

5. sebze-i bāġ-ı irem sensiz olur bāġ-ı ḳadem 

sensin ey kān-ı kerem firdevs-i aʿlādan ġaraż 

 

6. ḫamr-ı emr-i len terānı eyledi mūsāyı mest 

ṭūr-ı cismi maḥvdır nūr-ı tecellādan  ġaraż 

 

7. küllü şey’in hālikün müştāḳ illā vechehu 

budur ancaḳ ẕikr ü fikr-i lā vü illādan ġaraż 

 

ḥarfü’l-ṭā 

                 

477. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. degme bir nā-cinse hem-dem olub itme iḫtilāṭ 

ṣoḥbetüñ te’sīri vardur eyle andan iḫtiyāṭ 

105a 

2. cāhil ile hem-nīşin olma ki cehlüñ arturur 

rütbesin erbāb-ı 'ulvūñ bilmez ehl-i inḫiṭāṭ 

 

3. ḳulluġuña cāhili hergiz ḳabul itme velī 

bendesi ol kāmilüñ var göñlüni ḳıl irtibāṭ 

 

4. kāʿbe-i maḳṣūda sālik bulmaḳ isterseñ vuṣūl 

ehl-i ʿirfān ayaġına1016 döşe yüzüñ çün bisāṭ 

 

5. devlet-i dāreyn dilerseñ ḥāṣıl it vār1017 maʿrifet 

yoḫsa sāʿir manṣıb u cāhile olma sen neṣāṭ 

 

6. ẕikr-i ḳalbiyye ire gör māyeli tevḥīd ile 

ṭola envār ile ḳalbiñ ḫāṣıl ola inbisāṭ 

 

7. maʿrifet-ḫūn ile seyyid ṭoplayub ‘āşıḳları 

meclīs-i  uşşāk1018 içinde düşe sen de bir simāṭ 

                                   

478. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ḳaşuña māh-ı nevi teşbih iden itdi saḳaṭ 

bir ḳurı egriligi var ḳaşuña beñzer faḳaṭ 

 

 
1016ayaġına M. : pāyına Seyyid Mehmed D. 
1017vār  M. : eyle Seyyid Mehmed D. 
1018uşşāk M. : ʿirfān A Seyyid Mehmed D. 
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2. zülfüñ ile rūyuña teşbih iden rūz u şebi 

duymayub esrār-ı ḥaḳḳı divāne var ol itdi ḫalt1019  

 

3. seyr-i dīldāruña1020 nisbet ola mı bāġ-ı cinān 

nisbeti vardur diyenler itdiler ġāyet ġalaṭ 

 

4. ol ḳadar dökdüm sirişk-i dīdeyi firḳat şebi 

ikisinden ẓāhir oldı ṣanki ceyḥūn ile şaṭ 

 

5. çekme var ḳaṭre ġamını ey sezāyī gel bu dem1021 

ʿāşıḳ iseñ baḥr-i ʿaşḳa ṭal hemān mānend-i baṭṭ 

                                      

479. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ḳılmaġıl muḥkem göñül dünyāda ʿakd-ī irtibāṭ 

sen bir āvāre müsāfirsin bu bir virān1022 rıbāṭ 

 

2. bū çemende ġonçeler1023 güller gören ʿārif bilir 

kim sebāt1024 üstünde kalmaz hīç feyz-ī inbisāṭ 

 

3. ehl-i ʿirfandır cihan keyfiyyetiñ taḥḳīḳ eden 

kīm neşāṭından bulur yüz ġam ġamındā yüz neşāṭ 

 

4. ʿışk devrānı bañā tapşurdu mecnūn növbetin 

ḥāli olmaz nakş-ı erbāb-ı vefādan bū bisāṭ 

 

5. her yeten meh-rūya sarf etme fużūlī ʿömrünü 

bi-vefālardan ḫazer ḳıl ṭut ṭarīḳ-ı iḫtiyāṭ 

105b                                

480. 

feʿilātün / feʿilātün /feʿilātün / feʿilün 

 

1. ḫāne-i ḳalbe ṣarāb olmasa miʿmār-ı neṣāṭ 

leb-i ḫamyāze olur raḫne-i dīvār-ı neṣāṭ 

 

2. olsa teh-cürʿa-i mey sürme-i çeşm-i idrāk 

efser-i cem görinür cām-ı nigünsār-ı neṣāṭ 

 

3. oldı mīnā-yı perī-ḫāne leṭāfetde ḥabāb 

cām-ı billūrdur ā’yīne-i ruḫsār-ı neṣāṭ 

 

4. naʿra-i mestile dād ü sited nūṣ-a-nūṣ 

 
1019duymayub esrār-ı ḥaḳḳı divāne var ol itdi ḫalt M. : bilmemiş esrār-ı ḥaḳḳı yazdı nice nice ḫaṭṭ  

Seyyid Mehmed D. 
1020dīldāruña M. : dīdāruña Sezayi D. 
1021bu dem M. : yüri Sezayi D. 
1022virān M. : köhne Fuzuli D. 
1023ġonçeler M. : gonce-ī Fuzuli D. 
1024sebāt M. : bısāt Fuzuli D. 
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bu ḳadar ancaḳ olur germ-i pāzār-ı neṣāṭ 

 

5. ne ḳadar rıṭl-ı girān olsa çeker ṣahpāyı 

eylemez ḳāmet-i ḫūş-ı dili ḫum bār-ı neṣāṭ 

 

6. oldı her beyti bu rengīn ġazelüñ ey sāmī 

tāze mīz-āb-ı ḫum-ı bāde-i güftār-ı neṣāṭ 

 

481.                                 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. o çeşm-i ḫaste-ṭabʿıma1025 ʿanber-i ḳuvvet-fezādur ḫaṭ1026 

sikest-i reng-i ḥüsn-i dil-rübāya mūmiyādur ḫaṭ 

 

2. ider fevvāre-i ḫūn-āb-ı ḥasret nevk-i müjgānı 

reg-i cām-ı1027 nigāha ṭurfe gerd-i müşg-sādur ḫaṭ 

 

3. nesīm-i ʿişveden āb-ı ḥayāt-ı ḥüsn olur pür-mevc 

ḥabāb-ı ṣāf-ı ġabġabdan çıḳan reng-i hevādur ḫaṭ 

 

4. dehānı noḳṭa-i rengīn-i pergār-ı tebessümdür1028 

iḥāṭa itmiş anı ḫalḳa-i devr-i vefādur ḫaṭ 

 

5. süveydā-yı derūnum ʿaks ider mīnā-yı çeşmümden 

anı küteh-nigāhān ẓann ider kim rū-nümādur ḫaṭ 

 

6. olur mir’āta baḳsa sīr-i çeşmüm leẕẕet-i didār 

ġazāl-ı sebze-zār-ı fitneye sünbül-ġıdādur ḫaṭ 

 

7. o çār-ebrūya iki mıṣraʿ-ı mevzūndur sāmī 

ki ḥüsn-i maṭlaʿ-ı şeh-beyt-i ebrū-yı dü-tādur aṭ 

 

482. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. sāḳiyā cūş-ı şarāb olsun o rütbe ifrāṭ  

ki esās-ı ġamı seyl-āba vere mevc-i neşāṭ 

 

2. bir dikiş ḳaldı meded çıḳmaġa cānım tenden 

ṣaplasun sūzen-i müjgānıñ o şūḫ-ı ḫayyāṭ  

 

3. ḥüsn-i ḫaṭṭ ile yazılmazdı o şāha nāme  

bilse maʿnāsın eger yazdıġı lafẓıñ ḫaṭṭāṭ  

 

4. naẓar-ı yārdan aġyārı düşürdüm zāhid  

merd olursa yine senden yañadır bu isḳāṭ  

 
1025ṭabʿıma M. : ṭabʿa Sami D. 
1026 Mısranın vezni hatalıdır.  
1027cām-ı M. : kām Sami D. 
1028tebessümdür M. : kudretdür Sami D. 
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106a 

5. zīb ü zīverle midir pāk-nijādıñ faḫri  

bārdır esb-i küḥeylāna göre raḫt u bisāṭ  

 

6. ḳıl yürü diḳḳat ile bār-ı günāhı taḫfīf  

ḳıldan ince bilesin kim geçecek cisr-i ṣırāṭ  

 

7. dār-ı dünyāda müsāfir gibi ṭur ey vehbī 

ṣanma kim cāy-ı iḳāmet ola bu köhne ribāṭ 

                                    

483. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. mirʿāt-ı dilde ḳor mu keder sāġar-ı neşāṭ  

ṣafvet verir derūna o rūşenger-i neşāṭ  

 

2. ġam geldi baṣdı bozdu ṭaġıtdı ṣafāmızı  

kāfir elinde ḳaldı meded kişver-i neşāṭ  

 

3. meydān-ı ʿayşa muṭrib ü dilberle ṭurmayub 

sāḳī ayaḳ ayaḳ yürüsün leşker-i neşāṭ  

 

4. farḳ-ı çerāġa gāz musallaṭ degil midir  

bī-pāk kimse giymedi tāc-ı zer-i neşāṭ  

 

5. keyfiñ mi var yine nedir ey vehbī-yi ḥazīn  

pür neşʾe naẓmıñ olmada şevḳ-āver-i neşāṭ 

                                    

484.  

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. bāġ-ı ḥüsnünde ne şebbūy u ne reyḥāndır ḫaṭ 

ḫaṭ-ı reyḫānī ile şerḫ-i gülistāndır ḫaṭ  

 

2. ṣafḫa-yı ʿārıż-ı dildārda tesvīd olunur  

ser-nüvişt-i siyeh-i ʿāşıḳ-ı nālāndır ḫaṭ  

 

3. dil-i dīvāne o sevdā ile şeb-gird olmuş 

kūy-ı cānānede kim şām-ı ġarībāndır ḫaṭ  

 

4. ṭāliʿ-i ḥüsnünü bir fāl-güşādan ṣordum  

baḳub ol rūy-ı münīre dedi liḥyāndır ḫaṭ  

 

5. oḳu kim derdiñe dermān ola ḫāṣiyyet ile  

vehbiyā besmele-yi sūre-yi loḳmāndır ḫaṭ 

                                   

485. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün/fāʿilün 

 

1. bareke’llah hadi-i ser-menzil-i şevḳ u neşāṭ 
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lev ḥaşe’llah mehdi1029-i nehc-i diyār-ı inbisāṭ 

 

2. ḥīn-i mevlūd-i şerīfinde  gelüb ḫūrān-ı ʿayn 

ġasl idüb ṣarmış mübārek cismine nūrdan ḳımāṭ 

106b 

3. gökde mevlūdun ḳırāat eylemiş cibril-i emīn 

yerde envāʿi niʿamla basṭ olunmuşdur ṣımāṭ 

 

4. ḥabbeẕā mevlūd-i maḥmūd ḫudāvend-i vedūd 

on sekiz biñ ʿaleme inʿāmı olmuşdur muhāṭ 

 

5. vāṣıl-ı ser-ḥadd-ı āmāl oldu müştāḳ-ı cemāl 

bareke’llāhu hādi-i ser-menzil-i şevḳ u neşāṭ 

                         

486. 

fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

 

1. rām idüb ol dilber-i nā kāmı ḫaṭṭ 

şād-kām itdi dil-i nā-kāmı ḫaṭṭ 

 

2. ol mehüñ āfāk-ı ḥüsn ü anıñ1030 

rūz-ı tāb-ı rūyıdur aḫşām-ı ḫaṭṭ 

 

3. ḫāl-i pinhān itdi ḫaṭ çıḳdı yüze 

ḫāl-i rūyında1031 daḫı zībā mı ḫaṭṭ 

 

4. mihr-i ḥüsniñ ḳaplayub ebr-i ḥicāb 

o mehe göstermedi bayrāmı ḫaṭṭ 

 

5. ʿāşıḳıñ fehm itdi ṣoġuḳ baḳdıġın 

çekdi ḥüsne tüylü bir iḫrāmı ḫaṭṭ 

 

6. lekelense nola şaḫṣ u ḥüsn-i yār 

oldu zīrā bāʿis-i ithāmı ḫaṭṭ 

 

7. dilde efkār elde mū çīni telāş 

ġalibā ol meh-veşüñ ālāmı ḫāṭṭ 

 

8. būseye ḫaṭṭ-ı lebüñ yer ḳoymadı 

menʿ içün geldi şarāb-ı şāmı ḫaṭṭ 

 

9. şūḫ-ı küttāba yaraşır ḥüsn-i ḫaṭṭ 

muʿteber eyler büt-i aḳlāmı ḫaṭṭ 

 

10. pek bayılmam sāde rūyına veli 

gevşedir geldikde her aʿżāmı ḫaṭṭ 

 

 
1029mehdi M. : mendi Müştak Baba D. 
1030 anıñ M. : añınuñ Vasıf D. 
1031 rūyında M. : rūyından Vasıf D. 
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11. ṣaramazdım tā bu rütbe vaṣlını 

verdi vāsıf cür’et-i ibrāmı ḫaṭṭ 

 

487. 

fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

 

1. ol mehüñ mecmuʿa-i ruḥsār-ı bī-ḥālinde ḫāṭṭ 

remz-i vuṣlatdan1032 ʿibāret ṣanki şiʿr-i bī-nuḳaṭ 

 

2. fevḳ-i beyn-i ebruvānıñda degül cāy-ı çiçek 

ḫaṭṭ1033 içün yavuz naẓardan naḳş olunmuş pāy-ı baṭ 

 

3. būseden rāciḥdir ʿindimde der-āġūş-ı miyān 

rütbe-i bālādan aʿlādır baña ḥāl-i vasaṭ 

107a 

4. maġlaṭa etme ġalaṭa ẕevḳine gitmiş deyü 

sirkeciye çıḳdı serd imiş havā bundan ġālaṭ 

 

5. bunca yıldır yārdan ümmīd-i vār-ı vuṣlatam 

bu sene vāṣıf daha bir būsesin aldım faḳaṭ 

 

ḥarfü’ẓ- ẓı 

                               

488. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. gel ʿāşıḳlar meydānında sen atlı1034 ḳoşma vāʿiẓ 

ṣırāṭ-ı mustāḳīm üzre ḫoşca yüri düşme vāʿiẓ 

 

2. ʿāşıḳa heb yoḳuş düzdür giceler daḫi gündüzür1035 

her1036 nice gitse el verirsin yoluñdan şaşma vāʿiẓ 

 

3.  terk etme ẕikr ü ṭāʿaṭuñ ḳoşma ḳo aġacdan atuñ 

düşüb elḥād ṭamūsına büryān olub bişme vāʿiẓ 

 

4. ayırma şerʿden izüñi hevāya virme özüñi 

mürşide var aç gözüñi yoḳ yere ṣavaşma vāʿiẓ 

 

5. bende ol bir evliyāya yoluñı ir1037 gör aʿlāyā1038 

gel bu suflī ṭuzaġına bend olub ṭolaşma vāʿiẓ 

 

6. taʿnı ḳo var ʿāşıḳlara ʿaşḳ odına yanıḳlara 

nefsüñ hevāsına uyup 'uşşāka ulaşma vāʿiẓ 

 
1032 vuṣlatdan M. : vaṣlından Vasıf D. 
1033 ḫāṭṭ M. : ḫıfẓ Vasıf D. 
1034atlı M. : atuñı Seyyid Mehmed D. 
1035 Mısranın vezni hatalıdır. 
1036her  M. : 'āşıḳ Seyyid Mehmed D. 
1037 yoluñı ir M. : yoluñı Seyyid Mehmed D. 
1038 Mısranın vezni hatalıdır. 
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7. bir kez āh eylese āşıḳ reddeylemez anı ḫālıḳ 

gel ʿilmüñe maġrūr olub ḳatı ḥadden aṣma vāʿiẓ 

 

8. seyyid kelāmūn sāmiʿ ol ġafleti terk it hāżır ol 

kendü 'aybuña nāẓır ol ġayrıya irişme vāʿiẓ 

 

489. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / fāʿilün 

 

1. bugün bir meclise vardım oturmış pend ider vāʿiẓ 

oḳur açmış kitābını bu ḫalḳı aġladır vāʿiẓ 

 

2. iki bölmüş cihān ḫalḳıñ birini cennete ṣalmış 

eliyle kürsüden birin ṭamūya ṣarḳıdır vāʿiẓ 

 

3. çıḳar aġzından ateşler yaḳar şeyṭān-ı melʿūnu 

ṣanasın yedi ṭamūnuñ ʿazābı kendidir vāʿiẓ 

 

4. ṭamūya şöyle ṭoldurmuş içinde yoḳ ṭuracaḳ yer 

aña yerleşdirir ḫalḳı ʿaceb ḫizmetdedir vāʿiẓ 

 

5. yaraşur vāʿiẓ aña ḥaḳḳā ki yanar yaḳılur her dem 

niyāzīniñ hemen ancaḳ cihānda adıdır vāʿiẓ 

107b                                   

490. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. ne deñlü sīne-i eflāk iderse aḫterinden ḥaẓ 

o deñlü ʿāşıḳ-ı ser-bāz ider dāġ-ı berinden ḥaẓ 

 

2. dil-i serdüm dem-ā-dem ḥaẓẓ1039 ider nār-ı maḥabbetle 

şitā olsa olur lābüd tenūruñ aḫkerinden ḥaẓ 

 

3. gül-i ruḫsār-ı cānāna göñül murġı olur mā’il1040 

bahār eyyāmıdur bülbül ider verd-i terinden ḥaẓ 

 

4. nola kākülleriyle  faḫr iderse ol büt-i raʿnā 

ki murġ-ı nev perīde çün1041 ider bāl u perinden ḥaẓ 

 

5. sezāyī dürr ile memlü olur elbed ṣadef maḳbūl 

olur tabʿ-ı selīmüñ pāk-i mażmün-perverinden ḥaẓ 

  

esʿad baġdadī       

     

491.1042 

 
1039ḥaẓẓ M. : faḫr Sezayi D. 
1040gül-i ruḫsār-ı cānāna göñül murġı olur mā’il M. : göñül ḥaẓẓ itmesün mi nev-resīde dil-ber-i terden 

Sezayi D. 
1041ki murġ-ı nev perīde çün M. : ki zirā murg-ı perende ider Sezayi D. 
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mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü /feʿūlün  

 

12.  veṭ-ṭur diyü fetḥ-i kelām iyledi vāʿiẓ 

firʿavn da taḳrīr-i tām eyledi vāʿiẓ 

 

13. kürsīde idüb ʿarşī beyān ferş-i zeminde    

her baḫsde taḥḳīḳ-i maḳām eyledi vāʿiẓ  

 

14. ol zen-i dünyenüñ idüb mekrini tezkīr 

soñra yayılub ṣoḥbeti ʿām eyledi vaʿiẓ 

 

15. taṣvīr iderek mes’ele-i bāb-ı nikāhı 

ḳaldırdı temāşā-yı ḳıyām eyledi vāʿiẓ 

 

16. deryūzeye çıkdı yolı hacc-ı ʿarafātın 

dönüb dolaşub ʿarż-ı merām eyledi vāʿiẓ 

 

17. erbāb-ı firāseti idüb ḥaylice taʿrīf   

cerr-i ferese ʿaṭf-ı licām eyledi vāʿiẓ   

 

18. var ise gözi  fıṭre ümīd ile ḳararmış 

māh-ı recebi şehr-i ṣıyām eyledi vāʿiz 

 

19. baḫse girişüb  nuḳl-i mey-i pāke çıḳardı   

rindān ile bir yerde ṭaʿām eyledi vāʿiz 

 

20. berḳ-ı ʿaraḳı şems-i meye eyledi tercīḥ 

ārāmı meclisde ḥarām eyledi vāʿiẓ 

 

21. kizb ile du‘ā-yı hat-ı cānān idüb āḫir  

esʿad söze misk ile ḫıṭām eyledi vāʿiz 

 

22. döndürdü felek menʿ-i semāʿ eylediginden 

devrāne müdārā ile ḳıyām eyledi vāʿiẓ 

108a 

492. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. dürcdür laʿl-i revān-baḫşıñ dür-ī şeh-vār lafẓ 

dürcden dürler tökersin eyleseñ ıẓhār lafẓ 

 

2. öyle aġzın eyle tengdir kim söyleşür sāʿat saña 

gerçi nāzükdür verir elbette pür1043 āzār lafẓ 

 

3. bitmek1044 olmaz lāfz-ı can-bahşinle ağzın sırrını 

vaḥydir gūyā bu kim muṭlaḳ aġız yoḳ vār lafẓ 

 

 
1042 Bu gazel Bağdadlı Esad D.’de bulunamamıştır. 
1043pür M. : bir Fuzuli D. 
1044bitmek M. : bilmek Fuzuli D. 
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4. nīce1045 laʿliñ geç gelir güftāre gūyā kim görür1046 

ben kimī ayrılmağı ol la'lden düşvār lafẓ 

 

5. ġonce laʿliñlē leṭāfetde dem urmuş bilmezem 

neyler ıẓhār eylegeç ol laʿl-i gevher-bār lafẓ 

 

6. ey fużūlī isterim dil-dār ḥālim ṣormaya 

reşkden kim bulmaya1047 vaṣl-ı leb-ī dil-dār lafẓ 

 

493.           

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 

 

1. müdām olur leb-i laʿli şarābdan maḥẓūẓ 

ʿaceb ʿaceb ki ol1048 şuʿle ābdan maḥẓūẓ 

 

2. ne ḥāldür ki ide mihr-i ruḫın mekān ol ḥāl 

olur mı şīre1049 hīç āfitābdan maḥẓūẓ 

 

3. ne şuʿledür tecellī-fürūş-ı ḥüsn-i metāʿ 

ki mihr gibi degüldür niḳābdan maḥẓūẓ 

 

4. ḫudā o dilber-i maḥcūb-ı şüḫumuñ etme 

dimāġ-i ḥüsnini ẕevḳ-ı niḳābdan1050 maḥẓūẓ 

 

5. hemīşe ʿāşıḳa eyler ʿitāb u ġayrıya luṭf 

bilür ki bü’l-heves olmaz ʿitābdan maḥẓūẓ 

 

6. ḳo mużṭarib olayım nīm-bismil eyle beni 

senüñ şehīdüñ olur ıżṭırābdan maḥẓūẓ 

 

7. olursa ḫābdadur ʿāşıḳa naṣīb-i viṣāl 

neden ki olmaya ʿuşşāḳ ḫābdan maḥẓūẓ 

 

8. fehīmi öldürürem derse ġam yemem ki olur 

zebān-ı nāzı bilen bu cevābdan maḥẓūẓ 

                           

494. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. yār nerm olduḳca geldi sīne-i efgāra haẓ 

merhem olduḳca mülāyim andan eyler yāra ḥaẓ 

 

2. nūş-ı dārū-yı lebüñdür ḫaste-i ʿaşḳa devā 

şerbet-i vaṣluñdan eylerse1051 ʿāşıḳ-ı bīmāra ḥaẓ1052 

 
1045nīce M. : nīşe Fuzuli D. 
1046görür M. : bilir Fuzuli D. 
1047bulmaya M. : bulmasın Fuzuli D. 
1048ol M. : ola Fehim D. 
1049şīreM. : şeb-pere Fehim D. 
1050niḳābdan M. : ḥicābdan Fehim D. 
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3. ʿayşdan bī-behreyüz zevḳ u ṣafādan bī-nasīb 

çünki geldük ʿāleme itsek ne var bir pāre ḥaẓ 

108b 

4. bed-nihād ehl-i dili āzāra lāzım mı sebeb 

bülbül-i şeydāya zaḥm urmaḳda var mı ḫāra ḥaẓ 

 

5. mihnet-i derd ü belā heb ḥaẓẓ-ı rūḥānī olur 

çekdügüm ālāmdan yaḥyā gelürse yāra ḥaẓ 

                            

495. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. dil-i āşüftemiz eyler ḫaṭ-āver tāzelerden ḥaẓ  

olunmaz mı benefşezār içinde verd-i terden ḥaẓ  

 

2. içer ḫūn-i dil-i ʿuşşāḳı her dem eyleyüb giryān  

meger ol ṭıfl-ı bed-ḫū eylemez şīr ü şekerden ḥaẓ  

 

3. olub bint-i ʿineble muġ-beçeyle ẕevḳe müstaġraḳ  

eder ālūde-meşreb rind duḫterden püserden ḥaẓ  

 

4. hemān tenhāda ḳor bulduḳça zāhid ḳoynuna yoḫsa  

elinde ṭutmaġa meclisde etmez sīm ü zerden ḥaẓ  

 

5. ne ḥikmet vehbiyā maḥẓūẓ iken hem-cinsden herkes  

niçün ehl-i maʿārif eylemez ṣāḥib-hünerden ḥaẓ 

                            

496. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. ne mümkin keştī-yi iḳbāle olmaḳ nāḫudā ḥāfıẓ  

re’is olsañ da bu yemde olur ancaḳ ḫudā ḥāfıẓ  

 

2. o ṭıfl-ı mektebim diñletdi ḥıfẓın ḫoş edālarla  

anı sū’-i naẓardan eyle señ maḥfūẓ yā ḥāfıẓ  

 

3. kitābıñ rāz-ı mektūmundan olmaz maḥfaẓa āgāh  

yine iḫlāṣı bilmez olsa da ehl-i riyā ḥāfıẓ  

 

4. kelām-ı ḥaḳḳı her kimden işitseñ istimāʿ et kim  

bozulmaz maʿnī-yi ḳur’ān olursa bed-ṣadā ḥāfıẓ  

 

5. nedir bu neş’e-yi naẓm-ı ʿacem cām-ı ḫayāliñde  

mey-i şīrāz içürmiş var ise vehbī saña ḥāfıẓ 

 

497. 

 
1051eylerse M. : olur Yahya D. 
1052 Mısranın vezni hatalıdır. 
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mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. esrār-ı ġam-ı laʿl-i lebiñ sīnede maḥfūẓ  

mānend-i güher kim ola gencīnede maḥfūẓ  

 

2. ey şāh-ı sitem-pīşe berāt-ı ġam-ı ʿaşḳıñ 

ṣandūḳ-ı bende1053-yi dīrīnede maḥfūẓ1054  

 

3. dilden çıḳamaz ṣūret-i zībā-yı ḫayāliñ 

ʿaks olmaz iken ḫāne-yi ā’yīnede maḥfūẓ  

 

4. düşmenden emīn olma kim ol zehr-i ʿadāvet  

elbette ṭurur sīne-yi pür-kīnede maḥfūẓ  

109a 

5. esbāb-ı tecemmül hedef-i tīr-i naẓardır  

vehbī olagör ḫırḳa-yi peşmīnede maḥfūẓ 

 

naʿt-ı şerīf baba müştāḳ 

                            

498. 

feʿilātün /feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. eyle yā rabbi  dilim sū-yı ʿamelden maḥfūẓ 

ḫavf-ı endīşe-i evhām ḥalelden maḥfūẓ 

 

2. ʿillet-i ġālibe-i ṭūṭī-i ṭabʿı naẓmım 

eyle ḫamyaze-i esḳām-ı ʿilelden1055 maḥfūẓ 

 

3. rūz u şeb ḳuvvet-i tāʿatıñ ile ḳıl muḥkem 

eyle yā rabbi tenim żuʿf-ı keselden maḥfūẓ 

 

4. āṣā1056-i sīnem edib maṭlaʿ-i ṣübḥ-i ṣādıḳ 

ḳıl mürāyā-yı dilim reng-i ḥiyelden maḥfūẓ 

 

5. tār-ı endīşe-i şevḳ-i dil-i müştāḳānem 

ola tā keşmekeş ṭūl-i emelden maḥfūẓ 

                     

499. 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. kim eyler pūse virmezse o naḫl-i ʿişve gerden ḥaẓẓ 

olur mu bāġ-ı ʿālemde nihāl-i bī-semenden ḥaẓẓ 

 

2. ḫayāl-i ḫāl-i laʿlüñ kahve ḳılmaz gül-femüñ1057 ṭatlı 

anuñçün kahve nūşān etmez oldı gül-şekerden ḥaẓẓ 

 
1053 ṣandūḳ-ı bende  M. : ṣandūḳ-ı dil-i bende-yi Vehbi D. 
1054 Mısranın vezni hatalıdır. 
1055esḳām-ı ʿilelden M. : esḳām u ʿilelden Müştak Baba D. 
1056āṣā M. : saḥa Müştak Baba D. 
1057 kahve ḳılmaz gül-femüñ M. : kaḥve vü fikr-i femüñ Vasıf D. 
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3. viṣālüñ müjde ḳıldı ḫaṭṭ-ı rūyuñ geldi ʿuşşāḳa 

görüb mektūb-ı ḥüsnüñ eyledik heb bu ḫaberden ḥaẓẓ 

 

4. perī-rūyān-i keşmīrī olur pek ceẕbeli ammā 

ḳuluñ eyler efendim gibi şūḫ-ı sīm-berden ḥaẓẓ 

 

5. verir ḳalbe ferāh maʿcūn-ı ḳırmızı gibi emdikce 

nola ʿūşşāḳı itse pūs-ı ḳand-i laʿl-i terden ḥāẓẓ 

 

6. yatub ṭanbūr-veş āġūş-ı ẕevḳa1058 çalmadan oynar 

nola ḳılsa tel ehli ḫaṭ ber-āver tāzelerden ḥāẓẓ 

 

7. verib bir cüz’i perçem vāṣıfā biñ serzeniş itdüñ 

nice etmez şikāyet kim ider bu derd-i serden ḥaẓẓ 

                           

500. 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. siyeh-kārān ʿaceb mi etmese rūşen güherden ḥaẓẓ 

eder mi düzd-i şeb-rev rūşenāyī-i ḳamerden ḥaẓẓ 

 

2. güzer-gāh-ı fenāda düşme ḳayd-ı ḫˇān-ı elvāna 

eder merd-i sefer bir zād-ı rāh-ı mā-ḥażardan ḥaẓẓ 

109b 

3. degül iş ṭarḥ-ı āsār-ı cedīd aṣḥāb-ı ḫayrāta 

göñül yapsun cihānda eyleyen vażʿ-ı eserden ḥaẓẓ 

 

4. hünerdir parladan ehl-i kemālüñ raġbet ü şānıñ 

cihānda herkes eyler cevher-i tābende-ferden ḥaẓẓ 

 

5. bilen gevher-şinās-ı maʿrifetdir vāsıfuñ ḳadrin  

eder ehl-i maʿrifet elbet erbāb-ı hünerden ḥaẓẓ 

 

ḥarfü’l-ʿayn 

                            

501. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. gider oldum ey beden simdengerü var elvedāʿ 

    göz ḳulaḳ ey el ayaḳ dilimde1059 küftār elvedāʿ 

 

2. bir zamān sizüñle bu dünyāda ʿālem eylediñ 

     şimdi sizden vaz geldim çār-ı na-çār elvedāʿ 

 

3. ʿömrümüñ sermāyesin yoḳ yirlere ḫarc eyledim 

      heb senüñ mekrüne uydum nefs-i meḳḳār elvedāʿ 

 

 
1058 ẕevḳa M. : şevḳa Vasıf D. 
1059dilimde M. : dilde Nizamoğlu Seyfullah D. 
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4. ey oġul ḳız mülk ü malım baña sizden çāre yoḳ 

     geldi irişti ecel ey yār-ı aġyār elvedāʿ 

 

5. çün beḳā mülküne seyyid seyfiya gel didiler 

     ey fenā dünya saña şimdengirü var elvedāʿ 

 

502. 1060 

    fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ṣıdḳile girdün ise yola ey şücāʿ 

bir ḳati gereklü söz var ḳıl simāʿ 

 

2. cümleden evvel saña lāzım olan 

cümle yārānıña eyle gel vedaʿ 

 

3. māl u mülk ü ḳavm ü iḫvanıñ1061 ey yār1062 

terk et anları saña virür ṣudāʿ 

 

4. bir göñül ḳalur arada anı da 

    şeyḫe ṭapşur aña eyle ittibāʿ 

 

5. böyle etseñ bil ḥaḳiḳat sırrına 

    az zamānda ḥāṣıl olur ıṭṭılaʿ 

 

6. sırr-ı tevḥidün niyāzi ḥāṣılı 

ḥaḳḳ ile ortada kalmaya nizaʿ 

                          

503.  

mefʿūlü / fāʿilātün / mefʿūlü / fāʿilātün 

 

1. vechünden aḥsen itdi ḥüsnüñi çünkü ṣāniʿ 

raḥmān yüziñ gösterür refʿ eylesüñ mevānīʿ 

110a 

2. muṭlaḳ yüzüñi görmez ḳayda düşen giriftār 

nūr-ı cemāl mevlā olmazsa dilde lāmiʿ 

 

3. bunda ḫaṭṭuñ sırrunı añlamadı çü zāhid 

ḫilḳat-ı rūz-ı ezel bil oldı aña māniʿ 

 

4. görmege sen de ḥaḳḳı gel añla cemʿ -i farḳı 

bul zevḳ-i cem’ül-cemʿi ḳalbini eyle cāmiʿ 

 

5. muṭlaḳ sözüñ işitmez ḥayvān ḳulaġı seyyid 

insān gerekdür ola ḥaḳḳdan nidāya sāmiʿ                

                            

504. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 
1060 Bu gazel Niyazi Mısri D.’de 7 beyittir. 
1061iḫvanıñ M. : ihvanım Niyazi Mısri D. 
1062yār M. : dahi Niyazi Mısri D. 
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1. āfitāb-ı ṭālʿatıñ ṭurdukça evc-ī irtifāʿ 

ḳatl-i ehl-ī ʿışḳa tīġ-ī ġamzedir andan şuʿāʿ 

 

2. deşt ṭutmaḳ ʿādetin ḳoymuşdu mecnūn ʿışḳda 

şöhret-ī1063 şehr olmaġın resmiñ ben etdim iḫtirāʿ 

 

3. zerḳ deryāsında bir hāşākdir kim çizginür 

ṣūfi-ī şeyyād kim devrān ṭutub eyler semāʿ 

 

4. geçdiğim dünyā vü ukbāden seninçün oldu fāş 

ṭūr1064 dirler küllü sırrın cāvezel inseyni şāʿ 

 

5. ol büt-ī ser-keş gelir ṣalmış cemālinden niḳāb 

ey selāmet el-firāk eyle ʿaḳl u īman el-vidāʿ 

 

6. cān u dil bir ʿömrdür tīġinçün eylerler cedel 

girmeden1065 tīġiñ senüñ ortāya ḳaṭʿ olmaz nizāʿ 

 

7. ey fużūlī āḫiret mülküne lāzımdır sefer 

böyle fārig1066 gezme taḳvīden müheyyā ḳıl metāʿ 

            

505. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. yāre1067 vaṣlıñ isteyen kesmek gerek candan ṭamaʿ 

her kişi kim vasl-ı yār ister kesin ondan ṭamaʿ 

 

2. ārzū-yī vaṣl-ı cānan cāna āfetdir göñül 

yā taʿalluḳ cāndan  üz yā vaṣl-ı cānandan ṭamaʿ 

 

3. ʿāşıḳ oldur kim temennā-yi belā-yı hecr1068 ede 

yoḫsa çoḳtur mihr eden ol māh ı tābadan ṭamaʿ 

 

4. rişte-ī ṭūl-i emel dām-ı belādır neyleyim 

üzmek olmaz ol ser-ī zülf-ī perīşandan ṭamaʿ 

 

5. ʿārıżıñ görmek ḥayātın tāze eyler veh ne ʿayb 

ger gedā vech-ī maʿaşın ḳılsa sulṭandan ṭamaʿ 

 

6. muttaṣıl hırman ḳılar ḥāṣıl ṭamaʿdan ehl-i ḫırṣ 

ṭurfa kim artar baña1069 geldikçe hırmandan ṭamaʿ 

110b 

 
1063şöhret-ī M. : şöhre-ī Fuzuli D. 
1064ṭūr M. : doğru Fuzuli D. 
1065girmeden M. : gelmeden Fuzuli D. 
1066 fārig  M. :ġāfil Fuzuli D. 
1067yāre M. : yār Fuzuli D. 
1068hecr M. : ışk Fuzuli D. 
1069baña M. : onā Fuzuli D. 
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7. ister olsan1070 ḥasret-ī hırmāna her dem düşmemek 

kes fużūlī dehrden ümmīd devrāndan ṭamaʿ 

                            

506. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. dil uzādır baḫs ile ol ʿārıż-ı cānāne1071 şemʿ 

od çıḳar aġzından etmezmī ḫazer kim yāne şemʿ 

 

2. nōla ġayret āteşi cānım eritse mūm tek 

bu ne sözdür kim demişler ʿārıẓ-ı cānāne şemʿ 

 

3. ʿārıż-ı cānān ilē baḫs-ī kemāl-i ḥüsn ider 

dil ucundadır ki saʿat düşer noḳṣāne şemʿ 

 

4. geh ayāġı baġlu geh boynu nedendir bilmezem 

bir perī ʿışḳında olmuşdur meger dīvāne şemʿ 

 

5. nōlā göñlüm ʿārıżıñ1072 isterse cānım ḳāmetüñ1073 

resmdir ʿālemde gül bülbül1074 sever pervāne şemʿ 

 

6. ḳıl şebistānıñ1075 müşerref kim nisārın kılmaġa 

rişteden diller çeküb cemʿ eylemiş pervāne şemʿ 

 

7. fużūlī ẕevḳden1076 yaḳdıñ tenin rūz-ı viṣāl 

nitdin ey ġāfil gerekmez mi şeb-i hicrāne şemʿ 

                             

507.  

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 

 

1. helāk-i ʿaşḳuña olmaz çü bīm-i cān māniʿ 

ferāġat etmezem olsa eger cihān māniʿ 

 

2. şuʿāʿ -ı rūyuñ olur perde-i ḥayādan fāş 

olur mı pertev-i mehtāba hiç ketān1077 māniʿ 

 

3. ilāhi etme naṣīb-i hümā-yı şuʿle-i ʿaşḳ 

olursa nāvek-i dildāra üstüḫān māniʿ 

 

4. dil-i raḳīb bed-aḫter nedür ki hā’il ola 

ḥadeng-i āhuma olmaz nüh-āsumān māniʿ 

 

5. ḥayāl-i yār ile ḥalvet-i nişīn-i tecrīdüz 

 
1070olsan M. : īsen Fuzuli D. 
1071cānāne M. : handāne Fuzuli D. 
1072göñlüm ʿārıżıñ M. : cānım ḳāmetin Fuzuli D. 
1073cānım ḳāmetüñ M. : göñlüm ʿārızın Fuzuli D. 
1074gül bülbül M. : bülbül gül Fuzuli D. 
1075şebistānıñ M. : şebiştānı Fuzuli D. 
1076ẕevḳden M. : şevkden Fuzuli D. 
1077ketān M. : kehkeşan Fehim D. 
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fehīm sen de gelüp olma her zamān māniʿ 

                            

508. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. ʿuşşāḳ gelüb kūyuna zār olsa ne māniʿ 

pīrāmen-i gülşende hezār olsa ne māniʿ  

 

2. ṣahpā içelim ṣubḥa dek ey māh seniñle  

gündüz biraz āsār-ı ḫumār olsa ne māniʿ 

 

3. bu ḥüsn ü leṭāfetle görürken seni cānā  

dilde heves-i būs u kenār olsa ne māniʿ 

111a 

4. semtiñ buluruz meşʿale-yi āh ile elbet  

dildāra giderken şeb-i tār olsa ne māniʿ 

 

5. ey çarḫ-ı kühen-sāl bükülmüş beliñ işte  

vehbī de gelüb üstüñe bār olsa ne māniʿ 

                            

509. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. ebrūları şeh-beyt-i cemāle iki mıṣraʿ 

ol maṭlaʿı tażmīn ile ḫaṭ ḳıldı murabbaʿ 

 

2. derd üstüne ẕevḳ ile müselles çeküb ey dil  

sāḳī ile muṭrible müsennā ola mecmaʿ 

 

3. ol ġonçe-leb içdikde çemende mey-i gül-gūn  

laʿli ile zerrīni1078 ḳadeḥ olmaz mı muraṣṣaʿ 

 

4. ebr-i siyehi perde çeker çeşmine ḫurşīd  

zülfün gehī ḳaldırsa o ruḫsār-ı müşaʿşaʿ 

 

5.  miʿmārī-yi endīşe ile vehbī-yi üstād  

yapmaḳda nev-īcād nice beyt-i muṣannaʿ 

 

naʿt-ı şerīf 

              

510. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. ol zamān kim murġ-ı cān evṣāfıñ itmiş istimāʿ 

mevlevī-veş gülsitān-ı sīnede eyler semāʿ 

 

2. ṣūretā olsam cüdā senden efendim sīretā 

ḥāṭırım bir laḥẓa olmaz dergehiñden inḳiṭāʿ 

 
1078zerrīni M. : zerrīn Vehbi D. 
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3. sırr-ı aḥmed oldu mir’āt-ı iḥdā-yı ḥaḳ-şinās 

sırrı ḥıfẓ et küllü1079 cāveze’l-isneyn şāʿ 

 

4. perde-i çeşm u dil-i cānım1080 edib ferş-ḳadem 

eyledim mūrāne ḫāk-i pāyine ʿarż-ı metāʿ 

 

5. ḥüsnüñe müştāḳ olan ey seyyid-i kevneyn aña 

lā cerem ḫalḳ-ı cihān mecbūren eyler ittibāʿ 

 

ḥarfü’l-ġayn 

 

511. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. her kimiñ kim derd-i ḥaḳḳdan yüreginden olsa daġ 

ʿāḳibet dermāna1081 erüb cān u göñlü1082 ola ṣaġ 

 

2. līk derdi olmayanıñ derdine hiç çāre yoḳ 

göñlü olmuştur anıñ yanından ol dāʿim ıraġ 

111b 

3. ḥabs idüb şehbāz-ı rūḥu zāġ-ı nefsiñ besler ol 

cifeden ġayri ne ṣayd ider havāya aġsa zāġ 

 

4. şol esir-i nefs olan dā’im muʿazzeb ṭamūda 

nefs elinden ḳurtulana cennet olmuştur duraġ 

 

5. nefs odur kim cehli ḳarañūsu ḳaplar göñlünü 

rūh odur kimʿ ilmi1083 nūru gönlüne yaḳar çeraġ 

 

6. tūtiyā-yi maʿrifetle rūşen et cānın gözünü 

göresin cānını her yüzden ola daġ üsti1084 bāġ 

 

7. cān u  göñlüñ şād olub her ġuṣṣādan āzād olasın1085 

bir ola dā’im niyāzī gözüñe yaḳın iraġ 

                            

512. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. gel ey raḥat ṣanan esbāb-ı cemʿiyyeti1086 kılma nādanlıġ1087 

ṭarıḳ-ı faḳr ṭut kim faḳr imişʿālemde sulṭanlıġ 

 

 
1079küllü M. :  küllü sırrın Müstak Baba D. 
1080çeşm u dil-i cānım M. : çeşm-i dil ü cānım Müstak Baba D. 
1081dermāna M. : dermānına Niyazi Mısri D. 
1082cān u göñlü M. : cān göñlü Niyazi Mısri D. 
1083ʿilmi M. : ilm Niyazi Mısri D. 
1084üsti M. : üzre Niyazi Mısri D. 
1085olasın M. : ol Niyazi Mısri D. Mısranın vezni hatalıdır. 
1086cemʿiyyeti  M. : dünyā Fuzuli D.  
1087 Mısranın vezni hatalıdır.  
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2. murād er salṭanatdan kām-ı dildir nefse tābiʿsin  

ne ḥāṣıl salṭanat ādiyle ḳılmaġ bende fermanlıġ 

 

3. perīşanlıḳdan ey ehl-i1088 cihan şer1089 cemʿ itdüñ1090 ḫāṭır  

ki ben cemʿ eyledim her ḳanda vardır bir perīşanlıġ 

 

4. ne ṭāliʿdir bu kim ʿālemde āġāz etmedim bir iş 

kim ol işden serencām itmedüm  ḥāṣıl peşīmanlıġ1091 

 

5. bañā ẓulm-i ṣariḥ ol kāfer eyler kimse menʿ etmez  

fużūlī küfr olur mū ger desem yoḳdur müselmānlıġ 

 

513. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. sāḳiyā mey ṣun ki dām-ı gamdürür hüşyārlıġ 

mestikdir kim ḳılur ġam ehline ġam-ḫārlıġ 

 

2. vār fikri1092 yoḫ ġamın çekmek nedir bir cām ilen 

bī-ḫaber ḳıl kim baña bir ola yoḫluḳ varlıġ 

 

3. benden āḫır çün ḳılur bīzārlıḳ esbāb-ı dehr 

dehr esbābından ol yig kim ḳılar bīzārlıġ 

 

4. can metāʿınıñ bahāsıdır ne kim devrān virür1093 

ṭurfa kim ben1094 ṣānuram1095 şefḳatdır ol ġaddarlıġ 

 

5. taʿna-ī aġyār çekmekdir işim bir yār içün 

kim olur aġyāre yār eyler bañā aġyārlıġ 

 

6. çekme zaḥmet çek elin tedbīr-i derdimden ṭabīb 

 kim degil sen bildigin ben çektigim bīmārlıġ 

 

7. ey fużūlī eylerim ḳaṭʿ-ı teʿalluḳ yārden 

112a      bū ṭarīḳ içre1096 bañā tevfīḳ idersē yārlıġ 

                        

514.  

fāʿilātün /fāʿilātün /fā2ilātün /fāʿilün 

 

1. ʿayş içün bir ṭurfa menzildir behār eyyāmı bāġ 

anda1097 dutsun ġonce-veş her kim ki ʿayş ister otāġ 

 
1088ehl-i M. : halk-ı Fuzuli D. 
1089şer M. : siz Fuzuli D. 
1090itdüñ M. : edin Fuzuli D. 
1091peşīmanlıġ M. : perişanlığ Fuzuli D. 
1092fikri M. : fikrin Fuzuli D. 
1093virür M. : eder Fuzuli D. 
1094kim ben M. : bū kim Fuzuli D. 
1095ṣānuram M. : ṣānırsam Fuzuli D. 
1096içre M. : īle Fuzuli D. 
1097anda M.: ondan Fuzuli D. 
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2. ġonceler açıldı seyr-i bāġ edin ey ehl-i dil 

kim görüb güller göñüller açılan çaġdır bu çāġ 

 

3. senden ey bülbül füzundur bende miḥnet faṣl-ı gül 

sen sen ü biñ tāze gül ḥālā ben ü biñ tāze dāġ 

 

4. bāġa1098 servim geldigin bilmiş seḥerden şāh-ı gül 

rūşen etmiş reh-güzārı üzre her yan bin çerāġ 

 

5. çekseler zencīr ile gülzāre gitmen kim baña 

sünbül-ī zülfüñ firāḳından müşevveşdir dimāġ 

 

6. maḥrem olmaz rindler bezmīne mey nūş etmeye 

ey fużūlī çek ayāġ ol bezmden yā çek ayāġ 

                            

515.  

mefʿūlü / fāʿilātü /mefāʿilü / fāʿilün 

 

1. mehtāba geldi1099 ā’yīne-i ābdab fürūġ 

çeşm-i ḥabāb-ı āba da meh-tābdan fürūġ 

 

2. çün reng-i serm-kerden-i billūr-i mehveşān 

mīnā-yı ṣāf buldı mey-i nābdan fürūġ 

 

3. mi’rāt-ı ḳalbe gelmez ayā cāme- pūṣ-ı kibr 

ḫākister-i efsürde-i1100 sincābdan fürūġ 

 

4. ġaflet çerāġ-ı maṭleb olur bī-baṣīrete 

aʿmā bulur fitīl-i reg-i ḫābdan fürūġ 

 

5. āṣār-ı zühdi bāriḳa-i ʿaşḳ maḥv ider 

ḳalmaz necmde mihr-i cihān-tābdab fürūġ 

 

6. rūşen-dilān birbirine feyż-baḫs olur 

k'āyīne buldı ulfet-i sīm-ābdan 

 

7. fānūs-ı ābgīne gibi sīne-ṣāf olan 

bulur çerāġ dide-i aḥbābdan fürūġ 

 

8. eyler ẓuhūr şuʿle-i āvāzı sāzda 

bād-ı laṭīf-i dāmen-i mıẓrabdan fürūġ 

 

9. naẓm-ı terümde rūşenī-i gevher süḫan 

sāmī çü seb-çerāġ virür ābdan fürūġ 

                            

516.   

 
1098bāġa M. : bag Fuzuli D. 
1099geldi M. : gelse Sami D. 
1100efsürde-i M. : füsürde Sami D. 



 

382 
 

feʿilātün / feʿilātün /feʿilātün / feʿilün 

 

1. olsa ḥāl-ı lebi tebḫālede mānende-i dāġ 

dil olur sīne-i pür-nālede mānende-i dāġ 

112b 

2. ḥāl-i ruḫsāruña naẓẓāre-i germ itdükçe 

merdüm-i çeşmüm olur lālede mānende-i dāġ 

 

3. āh idüp fikr-i ẓuhūra ḫaṭ-ı rüyūñla  bu şeb 

oldı meh dā’ire-i hālede mānende-i dāġ 

 

4. sūziş-i ḥicr-i leb-i ābile dāruñla olur 

her ḥabāb āteş-i seyyālede mānende-i dāġ 

 

5. gelse ḫūy-gerde cebīn bāġa o āteş-çihre 

gül olur mevc-i teh-i jalede mānende-i dāġ 

 

6. hünere dāl olur ʿaybı1101 daḫı olsa be-cā 

ẕeyl-i nev-bāfte-i kālada mānende-i dāġ 

 

7. tāb-ı ġayretle ider müşk-i midādum sāmī 

nāf-ı1102 āhū-yı kühen-sālede mānende-i dāġ1103 

                          

517. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. dest-şūy-ı ʿayş olub meyḫāneden çekdim ayāġ 

eyledim būs-ı leb-i sāḳī vü dilberden ferāġ 

 

2. ʿaks-i zülf-i ḫam-be ḫamdır sīne-i üftādede 

var ise ʿālemde ancaḳ ʿāşıḳa dāġ üsti bāġ 

 

3. baʿd-ez-in itmem çep-endāzī-i gerdūnden hirās 

ben ḥisāb-ı hicr ü vaṣlı itdim ol āfetle ṣāġ 

 

4. dāġ-ı nevdir raḳṣ-ı mah üzre külef ẓann eyleme 

eyledi ḥüsnüñ sipihri dāġ-ber-bālā-yı dāġ 

 

5. tābiş-i fikr-i ruḫiyle ol bütüñ şeb-tā-seḥer 

külbe-i şevḳımde rūşen revġan-ı gülden çerāġ 

 

6. seyr ideydik nükte-senc olmaḳ ġazel ṭarḫ itmegi 

bir nefes bulsam sürūra şaḫne-i ġamdan mesāġ 

 

7. bende yoḳ benden ḫaber kim cüst-cū eyler beni 

vādī-i ḥayretde rāġıb şöyle oldum güm-sürāġ 

                            

 
1101ʿaybı M. : ayb Sami D. 
1102nāf-ı M. : nafı Sami D. 
1103 Mısranın vezni hatalıdır. 
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518.  

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. edeli tāb-ı ruḫ-ı aliñi zīb-efgen-i bāġ  

gülşeniñ sīnesine lāle vü gül olmuş dāġ  

 

2. ʿanber-i zülf ü ḫaṭıñla olan ālūde meşām  

çemeniñ sünbül ü şebbūsuna eyler mi dimāġ 

 

3. beni tīġ-i sitemiñ etdi helāk ammā kim  

olsun ey rūḥ-ı revānım o güzel başın ṣaġ  

 

4. nūş-ı ṣahpāda cevāzı kim arar ey zāhid  

rind-i mey-keş bulamaz līk yasaġ ile mesāġ  

113a 

5. ser ü sāmānı olub ehl-i rüsūmuñ destār  

her biri başını bir ḳālıba etmiş ifrāġ  

 

6. var mıdır gāz-ı belādan başını ḳurtarmış  

bu şebistānda kim yaḳdı ser-i āzāde1104 çerāġ  

 

7. kūh-ı temkīn olayım derseñ eger ey vehbī 

edegör pāyıñı pūşīde-yi dāmān-ı ferāġ 

                            

519.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. kendisinden eylemez dil-ḥaste ʿāşıḳ cān dirīġ  

etmesin dārū-yı būs-ı laʿlini cānān dirīġ  

 

2. sen de luṭf et şāh-ı ḫūbānım meded ʿāşıḳlara  

pādişehler bendesinden eylemez iḥsān dirīġ  

 

3. bilmeyüb böyle siyeh-kāse żiyāfet olduġun  

mīzbān-ı çarḫ-ı dūna olmuşuz mihmān dirīġ  

 

4. yūsuf-āsā gāh çāh-ı ġamda geh zindāndayım  

bilmedi şarṭ-ı uḫuvvet neydigin iḫvān dirīġ  

 

5. geçdi bezm-i bayḳara cāmī içüb ṣahpāsını  

vehbiyā boş ḳaldı cām-ı meclis-i ʿirfān dirīġ 

                            

520. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

  

1. māh çekmiş sīnesine gün yüzüñ şevḳı ile dāġ 

lāle daḫi māh-ı mihr-efrūzdan yaḳar çerāġ 

 

 
1104ser-i āzāde M. : ser- āzāde Vehbi D. 
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2. olalı sen yāra aġyar-ı bed-endīşüm yaḳın 

āh ü efġān oldı işüm işidenlerden ıraġ 

 

3. bezm-i ḫüsnüñe ıraḳdan baḳar iken āfitāb 

kendüyi bilmezlik ile ortaya atar çerāġ 

 

4. dil-berā vuṣlat güninde eyleme būseñ dirīġ 

dōstum bayram olıcaḳ bādeye olmaz yasaġ 

 

5. nāṣiḥüñ bārid sözinden üşüdüñse dōstum 

sīneme gel kim senüñçün germ olubdur bu ocaġ 

 

6. ġabġabuñda ḫāl-i ʿanber-bāruñı görüb didüm 

ʿāşḳına ṣunmaġ içün eylemiş sīb üzre daġ 

 

7. tīr ü ḫançer çekme ġamzeñden necātī ḳaṣdına 

bir ḳarınca ḳatline lāzım degül bunca yaraġ 

113b 

naʿt-ı ḥażret-i peyġamberi        

                      

521. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. lāle-veş baġrım ġam-ı hicriñle olmuş dāġ dāġ 

gülşen-i sīnem nem-i gül-renk ile ṭāġ üstü bāġ 

 

2. nār-ı ʿaşḳımla şeb-i tārıñ mehtāb eylerim 

şuʿle-i āhım olur reşk-i şuaʿ-i şeb çırāġ 

 

3. pençe-i şāhin ʿaşḳ-ı ḥaḳ ile olmuş şikest 

şehper-i bāl-i şekāvet iştiġāli nefs-i zāġ 

 

4. nāzenīn-i ḥaḳ olan ḫavf u recā bilmez nedir 

ʿaşḳ-ı ḥaḳdan ġayrı hiçbir nesneye itmez dimāġ 

 

5. fāriġ ol müştāḳ veş kesretde ẕevḳ-i vaḥdet it 

dürr-i genc-i künc-i vaḥdetdir dilā ehl-i ferāġ 

 

ḥarfü’l-fe 

                                

522. 

mefāʿilün / mefāʿilün / feʿūlün 

 

1. gel ey ṣofī çıḳar ḳıl inṣāf 

ḳo ṣūret düzmegi ḳıl içiñi ṣāf 

 

2. riyā ile bu ʿömr ü nāzenīni 

nice bir ṣarf edüb edersin itlāf1105 

 
1105itlāf M. : isrāf Niyazi Mısri D. 
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3. ḳuru daʿvā mı ṣandıñ sen bu ‘ilmi 

bu yola böyle mi gittiler eşrāf 

 

4. daḫī kāmilligin bu mu nişānı 

saña dervīş ola eṭrāf u eknāf 

 

5. degil billāhi1106 mürşidlik bu resme 

kemāl ehline yaḳışmaz bu evṣāf 

 

6. arıt pāk eyle ḳalbiñ eyle hāliṣ 

begenmez böyle ḳalbi añla ṣarrāf 

 

7. ḥaḳīḳat karbānına uyagör 

ḳati rūşen yola gider ol esnāf 

 

8. fenā kāfından aşar yolları heb  

beḳā ʿanḳāsına olurlar eẓyāf 

 

9. bu yolu cümleden ʿalā ṭutālar 

sarāy-ı vaḥdete erişen eslāf 

 

10. ḥurūfa baḳma andan içerü baḳ 

nefestir cān degildir nūn ile kaf 

 

11. nefs bahrında lāʿl olmuş niyāzī 

114a      ṣadā vü ḥarf içinde olan urur lāf 

   

523. 

mefāʿilün / mefāʿilün / faʿūlün 

 

1. bulan cemiyyet-i kübrā olur ṣāf 

vücūdu olur anıñ ḥa ile ḳāf 

 

2. diliyle eylemez daʿvāyı merdī 

göñülde himmetidir nūn ile kāf 

 

3. olur zātı bu mevcūdātıñ olcān1107 

olupdur kevn aña ʿāżā vü eṣvāf 

 

4. nitekim cān olur maḫfī bedende 

gerektir ola maḫfī ḳuṭb-ı eṭrāf 

 

5. fenā meydānınıñ merdi olan er 

niyāzi gibi etmez ol ḳuru lāf 

                       

524.  

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 
1106billāhi M. : vallāhi Niyazi Mısri D. 
1107olcān M. : insan Niyazi Mısri D. 
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1. seyre teklīf eylesem dirseñ tekellüf berṭaraf 

gel ḳadem rencīde ḳıl şāhum  teḫallüf berṭaraf 

 

2. pāk-i dāmen diler bālardan miḥnet ehliniñ 

pāy-ı pūsa menʿ yoḳ āmā taṣarruf berṭaraf 

 

3. düşmeyince hicre ey dil vaṣl-ı ḳudret bilmedim 

ṣabr lāzımdır saña şimdi te’essüf berṭaraf 

 

4. sebzeler ḥurrem göñüller ḫūş hevālar muʿtedil 

ehl-i ʿaşḳa sāḳiyā mey ṣun tevaffuḳ berṭaraf 

 

5. sebzeler açıldı rūḥī yār çıḳdı bāġa dir 

seyrden ẕevḳ eyleyen gelsün tekellüf berṭaraf 

                    

525. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. mūsa-veş ṭūr-ı fenāda eyleyen varın telef 

gördi1108 ānestü nāran nūrını ez-her ṭaraf 

 

2. tisʿa āyāt-ı kelāmıñ eyledi cān ile gūş 

gösterirse yed-i beyżā lemasın nola be-kef 

 

3. sāḫir-i suʿbān-ı nefsüñ oldı elinden ḫalāş 

ẓāhir olur ḳalbine nükte-i emr-i lā-teḫaf 

 

4. ḫalḳ idüp tevḥīd dürrin maʿrifet baḥrinden çıḳ1109 

ḳıldı ʿunṣurdan vücūduñ tāki1110 maḫzen çün ṣadef 

 

5. vāṣıl olub1111 āb-ı ḥaḳīkī sırrınuñ mefhūmına1112 

olmaḳ isterseñ fenāyī ḫayr-ı ferzend-i  ḫalef 

114b                        

526. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. dök sirişkin naḳdiñi gel rāh-ı ḥaḳḳa1113 eyle ṣarf 

ṣarf olan bu yolda hergiz olmadı zirā telef 

 

2. ziynet-i dünyāya baḳma yokluġına ġam yeme 

ʿāşıḳuñ yanında birdür dürr cevherle ḥaẕf1114 

 

 
1108gördi M. : gördi ol Fenayi D. 
1109baḥrinden  çık M. : baḥrinde ḥaḳ Fenayi D. 
1110tāki M. : aña Fenayi D. 
1111olub M. : ol Fenayi D. 
1112 Mısranın vezni hatalıdır. 
1113ḥaḳḳa M. : ḥaḳ da Ü Sezayi D. 
1114 cevherle ḥaẕf  M. : ile cevher-i ḥaẕf ü Sezayi D. 
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3. ḳoyma dilde ẕerre deñlü māsivānuñ1115 ḥubbını 

böyle girdiler reh-i ḫaḳḳa ezelden çün selef 

 

4. sīne dögüp dāġ-ı ḥasretle dem-ā-dem zār ider 

ayrı düşdüm yār elinden raḥm idüñ dir nāy u def 

 

5. çek elin dünyā vü ʿuḳbādan sezāyī gel bu gün 

dergeh-i mevlā da sen de bulmaḳ isterseñ şeref 

                            

527. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / feʿūlün 

 

1. dilerseñ ḥaḳḳ-nümā a’yīne-i ṣāf 

naẓar ḳıl gülşenī ye eyle inṣāf 

 

2. odur1116 mürşid-i ḥaḳīḳat bir naẓarda1117 

ider ʿuşşāḳına biñ dürlü elṭāf 

 

3. işiginde yüziñ sür bendesi ol 

ki1118 ʿömriñ eyleme bī-hūde isrāf 

 

4. ne kim var naḳd-i vaḳtiñ aña ṣarf it 

ider mi gevherin ʿārifler itlāf 

 

5. sezāyī gülşenīnüñ bendesidür 

yüzi nūrı virür ḳalbine eşrāf 

 

528. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. miḥnet-ī ʿışḳ ey dil āsandır deyü çok urma lāf 

ʿışḳ bir yükdür ki ḫam bolmuş anuñ altında ḳāf 

 

2. olma ġāfil dürd-keşler ṣoḥbetinden ey göñül 

ger dilerseñ īdesin ā’yīne-ī idrāki ṣāf 

 

3. ṣubḥ-dem zülfüñ daġıd yā şām ʿarż-ı ʿārıż et 

ḳoyma ṣubḥ u şām arāsında ṭarīḳ-ı iḫtilāf 

 

4. reşk-i ruḫsārıñ dil-ī ḫurşīde ṣalmış ıżṭırāb 

ġayret-ī ḳaddiñ mizāc-ı şemʿa vermiş inḫirāf 

 

5. hāk-i kūyuñ kaʿbeyē nisbet ḳılan bilmez mi kim 

bunda her dem anda bir növbet olur vācib ṭavāf 

 

6. vehmim andandır ki mümkīn olmaya ġamdan necāt 

 
1115māsivānuñ M. : gel sivānuñ Ü Sezayi D. 
1116odur M. : o Sezayi D. 
1117 Mısranın vezni hatalıdır. 
1118ki M. : gel Sezayi D. 
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ferric-illāhümme hemmī neccinī mimmā eḫāf 

 

7. ey fużūlī zāhid er daʿvā-yi ʿaḳl eyler ne söyler1119 

115a      nefi-i ẕevḳ-ı ʿışḳdır cehlīne ʿayn-ī iʿtirāf 

 

529. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. ey ḥandeng-ī ġamıñā sīne-i aḥbāb hedef 

muntaẓır ḫancer-i müjgānıña cānlar ṣaf-ṣaf 

 

2. ḫāk-i dergāhıña her ṣubḥ sürer gün yüzünü 

ġālibā andan aña ḥāṣıl olubdur bu şeref 

 

3. ḥāşe lillāh ki bu dīvāne-i şevḳ-ı ḫaṭıña 

sebeb-ī ḳayd ola zencīr-i suṭūr-ı muṣḥaf 

 

4. ṣaldı deryāya ṣabā ḫencer-i ġamzeñ demini 

ki çıḳarmāya daḫī gevher-i nā-süfte ṣadef 

 

5. ey göñül ʿāleme aldanma sañā reng verir 

ḫākdir kim onu geh laʿl l ḳılur gāh ṣadef1120 

 

6. bezm-i cemşide1121 fenā bulmağıyla bildim kim 

devr cevrinden imiş nāle-i ney nefḥa-i def1122 

 

7. ey fużūlī ṭaleb-ī rütbe-i ʿirfān eyle 

cehl ilē ḥāṣıl-ı evḳāt-i şerīf etme telef 

                             

530.  

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. oldı dilden meẕheb-i ʿaḳl-ı taṣarruf ber-ṭaraf 

baʿd -ezīn dīvāne-i ʿaşḳam tekellüf ber-ṭaraf 

 

2. ʿaşḳ-bāzuñ ey perī cibrīl ise maḥrūmdur 

ehl-i dilden olsun efsūs u te’essüf ber-ṭaraf 

 

3. tā ki gördüm eylemiş ā’yīne ḥüsnüñ der-kinār 

oldı mir’āt-ı dilümden ʿaks-i yūsuf ber-ṭaraf 

 

4. çekmeyince sīneye1123 mestāne ārām eylemem 

ḫuāhiş-i vaṣluñda küstāḫam tevaḳḳuf ber-ṭaraf 

 

5. gel fehīm dā’imā küstāḥ ile sen leb-ber-leb ol 

 
1119söyler M. : sūd Fuzuli D. Mısranın vezni hatalıdır. 
1120ṣadef M. : hazef Fuzuli D. 
1121cemşide M. : cemşīd Fuzuli D. 
1122nāle-i ney nefḥa-i def M. : nevha-i ney nāle-i  Fuzuli D. 
1123sīneye M. : sīneme Fehim D. 
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ey gül-i bāġ-ı ḥayā luṭf it tekellüf ber-ṭaraf 

                            

531.  

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. mest olub itmiş giribānıñ küşāde nāf1124 

vaḳtidir ol māh ile olmaḳ dilersen1125 sīne-ṣāf 

 

2. revnaḳ-ı şūr-ı ḳıyāmet ḳāmet-i bālāsıdır 

ḳāfdan neşr eyledi āsār-ı ḥüsnüñ tā-be-kāf 

 

3. şāh bāzān-ı ḥayāle şūḫī-i çeşmüñ muṭār 

āhūvāne ḫāk-i medhūş-ı nigāhuñdur muṭāf 

 

4. baḳ tenāsüb ʿālemine bīd-i mecnūn ʿaksine 

itmede dībā-yı āb-ı cūları zencīr-bāf 

115b 

5. dürd ü ṣāf-ı sāḳī-i dehrüñ ḥarīfi olmayan 

urmasun bezmi taḥammülde sebū-keşlikle lāf 

 

6. ʿāleminde herkes eyler ḫod-be-ḫod daʿvī-i zūr 

merd-i meydān-ı hüner maʿlūm olur rūz-ı muṣāf 

 

7. ḫulf-ı vaʿd eylerse eyler bī-vefāsından ẓuhūr 

yoḫsa olmaz nezr-i naḳd-i cāne rāġıbdan ḫilāf 

                               

 532.  

meʿūlü /fāʿilātü / mefāʿīlü /fāʿilün 

 

1. ʿāşıḳ nola çemende yetişdürse tāze keyf 

dildāra bir vesīle olur keşf-i rāza keyf 

 

2. germiyyet-i şarāb ile çoḳ nāliş eyledüm 

ḥayli medār oldı o şūḫa niyāza keyf 

 

3. peymāne ṣundıġında çaḳır keyf ile baña 

virmişdi neşve-i ḳadeḥ ol şāh-bāzā keyf 

 

4. keyfiyyet egleyür1126 göricek bezm-i bādede 

ḳoca günah-kār ile bir şūḫ-ı tāze keyf 

 

5. söz yatımı ile bu gice bunda yat dirüz 

ġāliba1127 olursa sābit o naḫl1128-i nāza keyf 

 

533. 

 
1124nāf M. : tā-be-nāf  Ragıp Paşa D. Mısranın vezni hatalıdır. 
1125olmaḳ dilersen M. :  istersen olmak Ragıp Paşa D. 
1126egleyür M. : eglenür Sabit D. 
1127ġāliba M. : ġālib Sabit D. 
1128naḫl M. : nev-naḫl Sabit D. 
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mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. keştī-yi kāma dūr göründü kenār ḫayf  

ṭundan ṭuna atar beni bu rūzgār ḫayf  

 

2. bir iki ḳaṭre jāleye dil-teşne-yi ümīd  

ḳaldım misāl-i lāle hemān dāġ-dār ḫayf  

 

3. gül-çīn-i bī-amān ḳoparub gitdi gülleri  

ṣad nāle etdi bülbül-i şeydā hezār ḫayf  

 

4. deşt-i ṭalebde ardına düşmüşdü ʿāşıḳān  

bir seg-nihāda olmuş o āhū şikār ḫayf  

 

5. kān-ı maʿārif olsa da vehbī güher gibi  

ḳaldı derūn-ı sengde bī-iʿtibār ḫayf 

 

534. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. cismi-veş sīnesin1129 etmiş o perī-çehre laṭīf  

ādemiñ ʿaḳlını alıb1130 yine eyler talṭīf   

 

2. ṭıfl-ı nāzım yürü git mektebe tenhā yoldan  

ḥarf atar belki saña bir iki bed-lehce ḥarīf  

 

3. revnaḳ-ı ḥüsnünü ol muġ-beçeniñ bozmuş ḫaṭ  

ṣanasın nüsḫa-yi incīl olunmuş taḥrīf  

116a 

4. oḳumuşdur iyice maʿnī-yi te’vīlātı  

rişveti ḳapdı hedāyā diyerek şeyḫ-i ʿafīf  

 

5. sıḳlet-i naẓmı çekilmez heẕeyān-gūylarıñ 

vehbiyā etmese taḥfīf biraz vezn-i ḫafīf  

                        

535. tüm nüshalara uygun 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün  

 

1. gezdikçe ʿīdgāhda ḫūbān ṭaraf ṭaraf  

ʿāşıḳlar oldu seyrine ḳurbān ṭaraf ṭaraf  

 

2. ey dil o şāh-ı ʿişvegeriñ mülk-i ḥüsnüne  

cāsūs-ı fikri ile şitābān ṭaraf ṭaraf  

 

3. ʿaḳlım ṭaġıldı gördüm o müşgīn ṭurreler  

olmuş ʿiẕārı üzre perīşān ṭaraf ṭaraf 

 

4. ḥayretle bāġda dikilüb ḳaldı ʿāşıḳān  

 
1129sīnesin M. : şivesin Vehbi D. 
1130ʿaḳlını alıb M. : aḳlın alıp hem Vehbi D. 
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çün serv-ḳadler oldu ḫırāmān ṭaraf ṭaraf  

 

5. nev-tuḥfe-veş bu gūne pesendīde güfteler  

vehbī hediyye gitmege şāyān ṭaraf ṭaraf 

                                

536. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. bir ṭaraf serv-i çemen ol ḳadd-i bālā bir ṭaraf  

bir ṭaraf gül yāsemen ol rūy-ı zībā bir ṭaraf  

 

2. tāze tāze bāġ-ı ḥüsnüñde leṭāfet gösterir  

ḫaṭṭ-ı şebbū bir ṭaraf zülf-i semen-sā bir ṭaraf  

 

3. nev-ḫırāmānı uzaḳdan seyr eder üftādeler  

ṭurmuş aʿlā bir ṭaraf gülşende ednā bir ṭaraf  

 

4. ber-ṭaraf olsun ki zāhid bezmimizde yoḳ yeri  

bir ṭaraf rindān dizilmiş cām-ı mīnā bir ṭaraf  

 

5. vehbiyā her naẓrası dünyā vü mā-fīhā deger  

geçmem ol şūḫ-ı cihāndan olsa dünyā bir ṭaraf 

 

naʿt-ı şerīf                             

537. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ol zamān kim kābe-i vaṣlıñ göñül itmiş ṭavāf 

eylemiş ol ravża-i rıżvānda dā’im ʿavvāf 

 

2. pertev-i şems-i ḥaḳīḳat olduġuñ iḳrār idüb 

heb lisān-ı ḥāl ile ẕerrāt eyler iʿtirāf 

 

3. ben daḫı bir ẕerre-i nāçizem ey mihr-i münīr 

ʿācizāne eylerim naʿtıñ cihāna itḥāf 

116b 

4. çün bahāne tañrısınıñ sevgili maḥbūsusın 

söylerim naʿt-ı şerīfiñ tā ola cürmüm muʿāf 

 

5. bende-i şermendeyim müştāḳ-āsā tā ezel 

olmuşum ʿabd-i ḥaḳīr dūde-i ʿabd-i menāf 

 

 538.  

feʿilātün /feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. her kimiñ nesli şeref yāb ola çün dürr-i ṣadef 

aña mānend olamaz denk ile her seng-i ḫazef 

 

2. aṣlı azmaz deyü meşhūr meseldir ḥaḳḳā 
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ʿırḳi ṭāhir olan elbet olur ḫayri ḫalef1131 

 

3. genc-i nigāh ile ocaḳ-zādelere ḫor baḳanıñ 

odu ocaġı söner elbet olur ʿömrü telef 

 

4. ḥüsn-ı ẓan ile baḳın ṭā’ife-i sādāta 

iki ʿālemde bulur ʿizz ü şerāfetle şeref 

 

5. nesl-i pāk echel-i nās olsa daḫi ey müştāḳ 

ʿaḳıbet ʿilm-i ledünle olur āʿlemü āʿref 

 

539.  

feʿilātün /feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. yaḳışur olsa göñül ḳāfiye-i ʿaşḳa redīf 

mā’il-i ḳıṭʿası ḳıldı beni bir şūḫ-ı ẓarīf 

 

2. ḳaṣd-ı1132 īmā-yı şeb-i vāṣlı degül de o mehüñ 

niçün esnā-yı kelāmında dedi şām-ı şerīf 

 

3. bezme sālūs-ı mürāyī gibi sıḳlet vermez 

rind-i mey-nūş-ı sebük bāruñ olur rūḥı ḫafīf 

 

4. ġayrıdan fenn-i cefāyı neye lāzım taḥṣīl 

yeñiden eyler ol1133 meh nusḫa-i cevri taṣnīf 

 

5. gül diyemem1134 gülde bu leṭāfet bu ḫānde1135 olamaz1136 

idemem ey gül-i ter ben saña ḥüsnüñ taʿrīf 

 

6. meclis āmāde ṭolu bāde müheyyā söz ü sāz 

buyuruñ ḫāne sizüñ var mı arada teklīf 

 

7. beklesem bir iki çift ḳayıḳ ile iskelede 

yarın eyler misiñüz üç ṣularında teşrīf 

 

8. pūse-i ġonça-femüñ ġalaṭ1137 bārī yalandan vaʿd et1138 

aṣlı var yoḳ ne ise ʿaşıḳa lāzım taltīf 

 

9. tāze sevmek dem-i pīrīde düşer mi vāṣıf 

ġayrı vazgeç ne zamān uṣlanacaksın a ḥerīf 

117a 

540. 1139 

 
1131ḫayri ḫalef M. : ʿömrü telef Müştak Baba D. 
1132ḳaṣd-ı M. : ḳaydı Vāsıf D. 
1133 ol M : o Vāsıf D. 
1134 diyemem M. : demem Vāsıf D. 
1135 bu ḫande bu leṭāfet Vāsıf D. 
1136 Mısranın vezni hatalıdır. 
1137 femüñ ġalaṭ M. : femüñ Vāsıf D. 
1138 Mısranın vezni hatalıdır. 
1139 Bu gazel Vāsıf D.’de 7 beyittir. 
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feʿilātün /feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. var iken sende bu āyine gibi sīne-i ṣāf 

sīne-ṣāf olmama lāyıḳ mısın eyle inṣāf 

 

2. baña māhiyye iki būse vir al naḳd-i dili 

idelim aḫẕ ü aṭā ol baña ey büt ṣarrāf 

 

3. varsa zer ver leb-i laʿlinini būs it sözi kes 

yoḫısa1140 ol mūġ-beçe-i bāde-fürūş almaz lāf 

 

4. ḥüsni ḫūb ülfeti ḫoş ṭavrı güzel meşrebi şūḫ 

yoḳ ḳusūru faḳaṭ ince beli ayva gibi nāf 

 

5. ne yalan söyleyim ol sev-i revānı severim 

bu sözüñ ṭoġrusu bunda ne riyā var ne ḫilāf 

 

6. o perī ṭabʿıma ġāyetle muvāfıḳ vāṣıf 

ülfet eylerdim eger olmasa māniʿ eṭrāf 

 

ḥarfü’l-ḳaf 

   

541.  

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. levḥ-i dilden sil ḥicābı ey göñül gel cāna baḳ 

gir vücūduñ içre şāhım1141 aç göziñ cānāna baḳ 

 

2. bilmek isterseñ yüzüñden küntü kenz iñ sırrını 

mekteb-i ḥüsnüñde dā’im oḳınan ḳur’āna baḳ 

 

3. bir avuç ḫāk eylemiş gör ẕātınuñ mir’ātını 

gösterür ādem yüzünden kend öziñ merdāna baḳ 

 

4. var yūri ṭob eyle başuñ vir metāʿ-ı ḥüsnine 

gir bu gün pāzār-ı ʿışḳa çalınan çevgāna baḳ 

 

5. mīşe-zār ʿālem içre ṣanma hergiz ḥālindir 

er yatur her bir göñülde aç göziñ şīrāna baḳ 

 

6. on sekiz biñ ʿālemiñ ḳılmaḳ dilerseñ seyrini 

ʿārif ol ʿālemde naḳşī gel beri insāna baḳ 

                             

542. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. zāhīda ṣūret gözetme içerü gel cāna baḳ 

bu vechiñ1142 üzre gör ne yazmış defter-i raḥmāna baḳ1143 

 
1140 yoḫısa M. :yoḳsa Vāsıf D. 
1141şāhım M. : şehri Nakşi Ali Akkirmani D. 
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2. muṣḥaf-ı ḥüsnünde yazmış ḳul hüvellāh āyeti 

ger1144 inanmazsañ gir1145 oḳu1146 mekteb-i ʿirfāna baḳ 

 

3. çeşmini gösterdigince ʿāşıḳıñ cānın alur 

leblerin açtıḳça can nefḫ eyleyen cānāna baḳ 

 

4. zülfünüñ herbir telinde baġlı biñ mecnūnu gör 

ḫaṭṭınıñ leylindeki yüzbiñ meh-i tābāna baḳ 

117b 

5. āteş-i ruḫsār ile yanmış ḳararmış çehresi 

ḥarf libāsından muʿarrā1147 noḳṭa-i ʿuryāna baḳ 

 

6. heb mülāzim ḳullugunda bu cihānıñ şahları 

ḳapusunda pādişahlar ḳul olan sulṭāna baḳ 

 

7. ʿālem anıñ ḥüsnünüñ şerḫinde olmuş bir kitāb 

metnin isterseñ niyāzī ṣūret-i insāna baḳ 

                            

543. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. gidicek  cānan iline baş açıḳ yalın ayaḳ 

nice1148 olur yolda ḳalursaḳ şöyle azıḳsız baḳ1149 

 

2. senden olur yine çāre saña senden varmaġa 

ẕāt-ı pāküñ ẕikrine ḳanı efendi dil dudaḳ 

 

3. cürʿa-yı vaḥdet içün düşdüm melāmet rāhına 

cām-ı vaṣluñ nūşına ditrer elüm dutmaz ayaḳ 

 

4. küntü semʿa remzinüñ nūrına maẓhar it bizi 

istimāʿ ide kelāmuñ ḥarfsiz ṣavtsız ḳulaḳ 

 

5. müntehāsın bulmaġa esrā-bi- ʿabdih sırrınuñ 

refref-i tefrīde irgür pāyeyi1150 ayaḳ ayaḳ 

 

6. ʿālim eyle iki ʿālem ʿilmine bir noḳṭadan 

nüsḫa-i sırr-ı ezelden cān u dil alsun sebaḳ 

 

7. dir lisān-ı ḥāl ile gūş it fenāyī her giyā 

ʿayn-ı ḥaḳ dur cümle eşyā dīde-i ḥaḳ ile baḳ 

 
1142bu vechiñ M. : vechi Niyazi Mısri D. 
1143 Mısranın vezni hatalıdır. 
1144ger M. : gel Niyazi Mısri D. 
1145gir M. : geri Niyazi Mısri D. 
1146oḳu M. : var Niyazi Mısri D. 
1147muʿarrā M. : soyunan Niyazi Mısri D. 
1148nice M. : nic Fenāyi D. 
1149baḳ M. : yayaḳ Fenāyi D. 
1150pāyeyi M. : pāyemi Fenāyi D. 
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544. 

feʿilātün /feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. tāb-ı ḫurşīd meh-ī rūyuña vermiş revnaḳ 

tā ki zībā ḫaṭ içün ola bu tezhīb-i varaḳ 

 

2. ʿaks-i ḳaddiñle gören dā’ire-i ā’yinede1151 

dir meh-ī bedrdir engüşt-i nübüvvetden şaḳ 

 

3. saña gülşende nisār etmek için her nerkis 

götürübdür başa altun dolu bir sīm ṭabaḳ 

 

4. her ṣanem muṣḥaf-i ḥüsn-i ḥaḳḳa bir āyetdir 

mekteb-ī ʿışḳda her dil aña bir ṭıfl-ı sebaḳ 

 

5. ʿāşıḳ olmaḳ saña bestir1152 bize burhān-ı cünūn 

ḥüsne ʿaḳl ehli muḳayyed olabilmez muṭlaḳ 

 

6. resmdir ʿāşıḳa gelmek ḳaşı yaylardan oḳ 

ʿışḳ peydā olalı böyle kurulmuş bu nesaḳ 

 

7. şāhdır ḥüsn bısāṭında bugün ol gül-ruḥ 

118a      ey fużūlī dil-i1153 āvāre sürülmüş beydaḳ 

                           

545. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. olmaz oldu görüb aḥvālimi il ḫublara ʿāşıḳ 

ʿışḳ nehyinde bu rüsvālıġı gör şer’a muvāfıḳ 

 

2. gelür olsañ ḳıluram ferş-i rehin perde-i çeşmim 

daḫı nem vār ʿazīzim göze ḳarşu saña lāyıḳ  

 

3. gülüb açılmaḳ umulmaz deheniñden meger oldur 

cüz kim lā yetecezzā der aña ehl-i deḳāyıḳ 

 

4. baġrımıñ pārelerin gözlerim aṣmış müjelerden 

merdüm-i gūşe-nişin ḳand1154 u ḳandan bu ʿalāyıḳ1155 

 

5. giceler şemʿ yanar eşk döker1156 ṣubḥ gelince1157 

can verir ṣubḥ gelen demde zihī ʿāşıḳ-ı ṣadıḳ 

 

 
1151ā’yinede M. : ā’yineyi Fuzuli D. 
1152ʿāşıḳ olmaḳ saña bestir M. : saña ʿāşıḳlıgımızdır Fuzuli D. 
1153dil-i M. : ben-i Fuzuli D. 
1154ḳand M. : ḳandan Fuzuli D. 
1155Mısranın vezni hatalıdır. 
1156döker M. : töküb Fuzuli D. 
1157 Mısranın vezni hatalıdır. 
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6. ey fużūlī özüñü gūşe-nīşin it ḫum-ı mey tek 

ola nāgeh olasın kāşif-i esrār-ı ḥaḳāyıḳ 

 

546. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. düşdi cāna ʿāḳıbet sevdā-yı ʿaşḳ 

eyledi şeydā beni leylā-yı ʿaşḳ 

 

2. mest olub eyleme tā ḫaşre dek 

yār elinden nūş iden ṣahpā-yı ʿaşḳ 

 

3. şol elif ḳāmetleri dāl eyledi 

deldi baġrıñ ehl-i derdiñ nā-yı ʿışḳ 

 

4. kimse bilmez ḥālini ʿāşıḳların 

gerçi kim mümkin degil aḫfā-yı ʿaşḳ 

 

5. gel cemāliñ ṣoldurur ʿāşıḳların 

ṣūreti tebdīl ider maʿnā-yı ʿışḳ 

 

6. gözlerin yaşı ḳo aḳsun ḥaḳḳıyā 

böyle olur lü’lü-i lālā-yı ʿaşḳ 

 

547. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün  

 

1. yāre derdim diyemem bezm-i şarāb olmayıcaḳ 

cürmüm iḳrār edemem mest ü ḫarāb olmayıcaḳ 

 

2. āfitāb ol ruḫ-ı pür tāba naẓīr olsun mu 

bu yaḳar ʿālemi bir laḥẓa niḳāb olmayıcaḳ 

 

3. cezbe-i ḥüsnü göñül ḫaṭṭıña taʿlīḳ eyler 

nice hall etmek olur anı kitāb olmayıcaḳ 

 

4. ṭutalım rūz-ı şumār olsa kim eyler daʿvā 

ettigiñ zulme seniñ ḥadd ü ḥisāb olmayıcaḳ 

118b 

5. sen bu rüsvālıġı ey nefʿī ḳomazsın edden 

yārdan yine saña hışm u ʿitāb olmayıcaḳ 

                            

548. 

mefāʿīlün /mefāʿīlün /feʿūlün 

 

1. ḫudāñuñ ʿarşı üzre ey muḥaḳḳaḳ 

ne ḥikmetdür ki raḥm oldı muḥaḳḳaḳ1158 

 

 
1158muḥaḳḳaḳ M. : muʿallaḳ Arşī D. 



 

397 
 

2. ḳulat ṭut aydayum yar ise ʿaḳluñ 

bu bir müşkil muʿadder1159 mudaḳḳaḳ 

 

3. çü yedi ḫaṭṭ-ı raḥm ey yār-ı cānī 

sekiz ʿarş üzre mesken ṭutdı bī-daḳ 

 

4. cemāliñ göstere tā şāhid-i ġayb 

ser-i ādem aña ʿarş oldu muṭlaḳ 

 

5. bulup bu1160 istivādan ʿarşa aḥmed 

yüzinde māh-ı bedri eyledi ṣaḳ 

 

6. çün ādem ʿarş ḥavvā oldı kürsī 

nüzūl itdi bu gün kürsīsine ḥaḳ 

 

7. rumūz-ı ḥaḳ durur ʿarşī kelāmuñ 

ḳaçan añlar mı bu rumūzātı1161 aḥmaḳ1162 

                        

549. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. sünbül-i bāg-ı elemdür āh-ı ġam-efzāya baḳ 

 lāle-i ṣaḥrā-yı ġamdur çeşm-i ḫūn-pālāya baḳ 

 

2. ṣal naẓar dīdār-ı yārı ḫilḳat-i eşyāda gör 

çeşm-i mecnūnuñ açarsañ ṣūret-i leylāya baḳ 

 

3. kāse-i çeşmüm leb-ā-leb hūn-ı dilden sīr ḳıl 

dāmen-i kūh-ı belāda lāle-i ḫamrāya baḳ 

 

4. ḫūn-ı dilde görmege göynüklü dāġum resmini 

fi’l-mesel gökde şafaḳ içre ṭutılmış aya baḳ 

 

5. çeşm-i ḫūn-efşānumuñ gūş eyle cānā vaṣfını 

bezm-i ġamda devr iden cām-ı elem-peymāya baḳ 

 

6. ıẓṭırābın bilmege her dem cenābī göñlinüñ 

lücce-i ʿaşkuñ ara māhīṣıfat deryāya baḳ 

                 

550. 

feʿilātün /mefāʿilün /feʿilün 

 

1. dilber olınca mübtelā müşfiḳ 

arḳasında ḥużūr ider ʿāşıḳ 

119a 

2. didüm eyvān-ı vaṣluña çıḳayum 

 
1159muʿadder M. :  muʿammādur Arşī D. 
1160bu M. : yol Arşī D. 
1161añlar mı bu rumūzātı M. : añlar bu mermūzātı Arşī D. 
1162 Mısranın vezni hatalıdır. 
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ḫande-fermā-yı nāz olub didi çıḳ 

 

3. laʿlüñi dişlerin dimiş aġyār 

kāfirüñ dişlerin boġazına tıḳ 

 

4. cāme-i nev giyüb o serv-i revān 

baña bir būse virdi ḥelvālıḳ 

 

5. sābitā baḫtınuñ güşādeliġi 

o gülüñ çāk-ı sīnesinde 

                            

551.  

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. nev-ḫaṭlarıñ ḫayālin edüb faṣl-ı bāb-ı ʿaşḳ 

ḳıldım ṣaḥīfe-yi dil-i zārı kitāb-ı ʿaşḳ  

 

2. bir bir sü’āl olunsa cevābıñ nedir şehā  

etdikleriñ sitemlere rūz-ı ḥisāb-ı ʿaşḳ  

 

3. olsa resīde belki o āyīne sīneye  

sīm-āb-ı dilde ḳalmaya çoḳ ıżṭırāb-ı ʿaşḳ  

 

4. her küncüne eder niçe gencīneler nihān  

ol kim serāy-ı sīnesin eyler ḫarāb-ı ʿaşḳ  

 

5. mihr-i sipihri ẕerre-yi nāçīz-veş görür  

bu1163 çeşmi rūşen eyleyicek āfitāb-ı ʿaşḳ  

 

6. her bī-dimāġı sūzişine etmez āşinā  

çıḳmaz derūn-ı dildeki būy-ı kebāb-ı ʿaşḳ  

 

7. şāḫ-ı nebātınıñ ayaġı altına yatur  

vehbī misāl-i ḥāfıẓ içenler şarāb-ı ʿaşḳ 

   

552. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. siyeh perçemli bir maḥbūb-ı müstesnā bulur ʿāşıḳ  

arar elbette bir ser-rişte-yi sevdā bulur ʿāşıḳ  

 

2. dirīġ etme hemān sen nuḳl-i būs-ı laʿl-i gül-fāmıñ 

yasaġ-ı pādişāh olsa yine ṣahbā bulur ʿāşıḳ  

 

3. ḫayāl-i ʿārıżıñla ḫābdan açsa gözün nā-geh  

ser-i bālīni üzre bir gül-i zībā bulur ʿāşıḳ  

 

4. ne çāre kendisin bulmaz o demde farṭ-ı ḥayretden  

 
1163bu M. : bil Vehbi D. 



 

399 
 

egerçi gāhice ol āfeti tenhā bulur ʿāşıḳ 

 

5. sen ey vehbī cihānda öyle bir maʿşūḳ bulmazsın  

ne dem isterse yanında o bī-pervā bulur ʿāşıḳ 

119b       

553. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. ne temāşā-yı gül ü ne çemen ister ʿāşıḳ  

sīnede bir meh-i gül-pīrehen ister ʿāşıḳ  

 

2. var dimāġında şemīm-i ḫaṭ-ı ʿanber-būyuñ 

ṣanma kim nāfe-yi müşg-i ḫoten ister ʿāşıḳ  

 

3. olmuş üftāde-yi çāh-ı ẕeḳanıñ bī-çāre  

uzadub zülfüñe destin resen ister ʿāşıḳ  

 

4. zerd olup gitmededir çehresi altun gibi  

naḳd-i cān vermege bir sīm-ten ister ʿāşıḳ  

 

5. şiʿr-i vehbī diyerek saña ġazel ʿarż etmiş  

o nezāketle lebiñden süḫan ister ʿāşıḳ 

   

554. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. kāle-yi vuṣlatı biz gizlice aldıḳ ṣatdıḳ  

bu pazarlıḳda raḳībā seni pek aldatdıḳ  

 

2. çömlegi sürmüşidik āteşe daʿvet edicek  

o perī ṭuymadı ardında ne iş ḳaynatdıḳ  

 

3. ḳapudān-zāde yem-i fürḳate boġmuşdu bizi  

ẕevraḳ-ı vuṣlata bir ḥamlede ḳıçdan çatdıḳ  

 

4. bister-i vuṣlata yatmam deyü eylerdi ʿinād  

bu gece yār ile çoḳ ʿarbede etdik yatdıḳ 

 

5. fikr edüb sūzen-i elmās gibi müjgānın  

ṣubḥa dek ḫābgeh-i ġamda ḥużūra batdıḳ  

 

6. dedi bir yıldızı yüksek güzele düşkündür  

ṭāliʿ-i ʿaşḳı müneccimbaşıya yoḳlatdıḳ  

 

7. ṣuyu pek sert idi evvel o turunc pistānıñ 

hele ṣuyunca varıp oḫşayaraḳ yumşatdıḳ  

 

8. zīr-i nāfında olan gizli şikāfıñ ẕevḳin  

açmadıḳ kimseye ancaḳ ḳaleme çatlatdıḳ  
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9. kellemiz ḳızdı kedū-yı meyi etdikde şikest  

zāhidiñ biz daḫi başında ḳabaḳ patlatdıḳ  

 

10. der-i meyḫāneyi şaḫne ḳapamaḳ ister imiş  

ayaġı deng alaraḳ gizli ḳapaġı atdıḳ  

 

11. virdi1164 ṣahpā çıḳarub pīr-i muġān çāşnī ḥelāl  

boş bulunduḳ inanub kāfire vardıḳ ṭatdıḳ  

 

12. ṣarp iken vādī-yi sābit bir iyü dizgin edüb  

vehbiyā anda daḫi atımızı oynatdıḳ 

120a   

555.1165 

mefāʿilün/feʿilātün/mefāʿilün/feʿilün 

 

1. çalışdı yār raḳibi yalānduruncaya daḳ 

dürūġ-ı vaʿde-i  vaṣla inanduruncaya daḳ 

 

2. nişān-ı navek-i nāz eyledi o ġamze beni 

kemān ebrū-yı yāri yaṣanduruncaya daḳ 

 

3. berer berer baña itdi ḥavāle müjgānını 

sihām-ı terkeş-i çeşmin boşanduruncaya daḳ 

 

4. şabāne rūyine dil itdi eşk-i germ niyāz1166 

o şemʿi ḫˇāb-ı ṣafādan uyanduruncaya daḳ 

 

5. görince neş’e-i ḫūn çeşm-i mestiñi vehbī 

şarāb-ı ḫūn-ı dilin ṣundu ḳanduruncaya daḳ 

 

556. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. nuḳl olsa bezm-i meyde leb-ā-leb ṭabaḳ ṭabaḳ  

būs etmege arar yine cānım ṭudaḳ ṭudaḳ  

 

2. ḫoy-kerde oldu bāde-yi terden o mest-i nāz  

sāḳī meded yetişdiregörsün ʿaraḳ ʿaraḳ  

 

3. çeşm-i siyah-kāsesi ḫūn-ı dili hemān  

mihmān ḳanı gibi içermiş çanaḳ çanaḳ  

 

4. pāy-ı sebāt-ı tevbemi laġzīde eyledi  

sāḳī-yi mest bezme gelince ayaḳ ayaḳ  

 

5. vehbī bu dürr-i naẓmımı mengūş etmege  

baḥr-ı ʿaden olursa ʿaceb mi ḳulaḳ ḳulaḳ 

 
1164virdi M. : derdi Vehbi D. 
1165 Bu gazel Seyyid Vehbi D.’ye aittir. Seyyid Vehbi D.’de 7 beyittir. 
1166 niyāz M. :tebār Seyyid Vehbi D. 
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557. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. ṣayda gitdi yanına kelb raḳībi ṭaḳaraḳ  

ḳaldı üftādeler ardınca uzaḳdan baḳaraḳ  

 

2. geçdi pür-āteş ile berḳ gibi yanımdan  

ḫırmen-i ṣabr u ḳarār-ı dil-i zārı yaḳaraḳ 

 

3. belki ol serv-i ḫırāmānı görür gülşende  

pāyına gönderelim cūy-ı sirişki aḳaraḳ  

 

4. girmesin meclis-i rindāna ṭayaḳ baṣ sāḳī 

ḳapıya şeyḫ diñeldikçe ʿaṣāsın ḳaḳaraḳ  

 

5. vehbiyā bezme çek ol mest-i şarāb-ı nāzı  

geçirirsin sözüñü bir iki sāġar çaḳaraḳ     

   

558. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. ol sīne gibi görmedim āyīne-yi berrāḳ  

mir’āt ile gerçi oḳudum ḥikmet-i işrāḳ  

120b 

2. emvāc-ı yem-i luṭf-ı ḫudā vaṣfa gelür mi  

bir ḳaṭre degildir ne ḳadar eylesem iġrāḳ  

 

3. erzaḳ1167 gözünü gizlü diküb ṣaḥn-ı çemende  

ol nergis-i maḥmūra baḳar zāhid-i zerrāḳ  

 

4. erbāb-ı şikem sofra başında söze baḳmaz  

ẕevḳ ile oḳursañ daḫi ṣad güfte-yi isḥāḳ  

 

5. yandım ġam-ı hecriñle yetiş ey şeh-i ḫūbān  

ḫünkār gelir olsa füzūn tābiş-i iḥrāḳ  

 

6. ıṣlāḥ olacaḳ ḥāli yoḳ āşüfte-dilānıñ 

ḳayd-ı ser-i zülfüñden ebed eyleme ıṭlāḳ  

 

7. mektūb u selāmıñla olur mu mütesellī 

dīdārıña ḫasret-keş iken vehbī-yi müştāḳ 

   

559. 

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü /faʿūlün 

 

1. kil ile güneş1168 yüzü ṣıvanmaz gözüñ aç baḳ 

evlād-ı muḥammed ʿalīye söyleme ṭavr-ı lāḳ1169 

 
1167 erzaḳ M. : ezraḳ Vehbi D. 
1168güneş M. : günün Müştah Baba D. 
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2. ḫor görmek ile ḫor ola mı zümre-i sādāt 

anları ʿazīz itdi ezel ḥażret-i ḫallāḳ 

 

3. ṭavr-ı lāḳ aña derler ki sözüñ künhüne irmez 

efsāne ṣanır her suḫānı mā’il-i āfāḳ 

 

4. bülbül gül içün ḫār-ı ḫasın1170 bendesi olmuş 

sehl ile açılmaz güzelim gülşen-i ʿuşşāḳ 

 

5. her gördügüñ erbāb-ı dili ḥıżr gümān it 

hiç  kimseye ḫor baḳma ḫaṭā eyleme müştāḳ 

 

560. 

mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/faʿūlün  

 

1. geh mey ile yaḳ dilberi gāhice ayaḳ yıḳ 

bir ṭarza uṣūl ile yapış dimeye ıḳ mıḳ 

 

2. çıḳmaḳsa merām üstine raḳḳāṣ ṣafānıñ  

bir iki ḳadeḥ bāde alub destiñe çāk çak 

 

3. pūs eyle lebin dilberi ḫāb içre bulursañ  

düz dīde revişle yüri kim olmaya1171 ṭāḳ taḳ 

 

4. āġūşa alub oḫşa1172 ruḫıñ dilberi pus it  

gāh1173 gerden-i kāfūra yapış gāhice sāḳ1174 sıḳ 

 

5. rām olmasa saña nāz ile bir dilber-i mevzūn 

rindāne yürek pāyine sür itme çālıḳlıḳ 

 

6. çoḳ varma ṣaḳın miñdeye müdmin olursañ  

bir iki ṭolu sāġarı nūş eyle çāpuḳ çıḳ1175 

121a 

7. aġyār eger dilberiñe māniʿ olursa  

ur sille şīmār boynına ʿizzet ide şāḳ şık 

                             

ḥarfü’l-kef 

                    

561.1176  

fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. hüsnüñe ḥayrān durur ḥūr u melek 

 
1169 Mısranın vezni hatalıdır. 
1170ḫār-ı ḫasın M. : ḫār u ḫāsın Baba D. 
1171kim olmaya M. : kim Sivaslı izzet Osman D. 
1172oḫşa  M. : oḳşa Sivaslı İzzet Osman D. 
1173gāh M. : ki Sivaslı İzzet Osman D. 
1174sāḳ M. : sıḳ Sivaslı İzzet Osman D. 
1175çıḳ M. : bıḳ Sivaslı İzzet Osman D. 
1176 Bu gazel Nesimi D.’de 7 beyittir. 
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ʿışḳuña ser-geştedür dā’im felek 

 

2. vuṣlatuñ baña müyesser olmadı 

nitekim yoluñda çekdüm çoḳ emek 

 

3. ben ḳula ḳıl raḥm1177 diyü çoḳ kez didüm 

geçmedi ṭapuñ ḳatında bir dilek 

 

4. şol şeker dilden1178 revā mıdur şehā 

ʿāşıḳuna1179 sen ācı söz söylemek 

 

5. gözlerümüñ baḥrına ġarḳ olmışam 

nitekim seyr iderem misl-i semek 

 

6. iy nesīmī  ʿāḳıbet varur yile 

bī-vefā ile yinen nān u nemek 

                      

562. 

müfteʿilün/fāʿilün/müfteʿilün/fāʿilün 

 

1. hak yolunıñ rehberi nefesidir kāmiliñ 

dil taḥtının serveri nefesidir kāmiliñ 

 

2. nefsini mat eyleyen def-i memat eyleyen 

nefh-i ḥayat eyleyen nefesidir kāmiliñ 

 

3. isteyü git ādemi ādemde bul ādemi 

sırr-ı nefahtü dem-i nefesidir kāmiliñ 

 

4. sūre-i necm-i oku añla ġıl1180 vaḥy-i ḥaḳḳı 

bilesin1181 o manṭıḳı nefesidir kāmiliñ 

 

5. rūḫu’l-kudüs demini ādemde iste anı 

ol imiş göñlün cānı nefesidir kāmiliñ 

 

6. māye-i zāt denilen feyż-i necāt denilen 

āb-ı ḥayāt denilen nefesidir kāmiliñ 

 

7. diri ḳılan tenleri zinde ḳılan1182 canları 

ḳaldıran ölenleri nefesidir kāmiliñ 

 

8. mevtāya etse nefes her yañadan gele1183 ses 

ḫaşr1184 eden ey ḥaḳ-şinās nefesidir kāmiliñ 

 
1177ḳula ḳıl raḥm M. :kula raḥm it Nesimi D. 
1178dilden M. : lebden Nesimi D. 
1179ʿāşıḳuna M. : men muhibbe Nesimi D. 
1180añla ġıl M. : gel anla Niyazi Mısri D. 
1181bilesin M. : bilesin sen Niyazi Mısri D. 
1182ḳılan M. : eden Niyazi Mısri D. 
1183 yañadan gele M. : yandan  gelse Niyazi Mısri D. 
1184ḫaşr M. : hasr Niyazi Mısri D. 
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9. niyāzī cān eden zerresini kān eden 

121b      kaṭresīn ʿummān eden nefesidir kāmiliñ 

                        

563. 

feʿīlātün / feʿīlātün / feʿīlātün / feʿīlün 

 

1. sālikin mürşīdine ḫizmeti şāhāne gerek  

eşigine ḳoya başın diye şāhā ne gerek 

 

2. geçe dünyā ile ʿuḳbāyı daḫī etmeye ʿār 

bu yoluñ miḥnetine ol ḳatı merdāne gerek 

 

3. nā-murad olmaġa ṭālib ola ki1185 menzil odur1186 

daḫī ḫalḳ içre adı ʿāḳil-ü dīvāne gerek 

 

4. daḫī mūsā gibi ḥıżra gemisin deldire ol 

eski dıvārı yıḳub hem ḳatl-i oġlana gerek 

 

5. gemi saġ olsa anı gażbider emmāre-i nefs 

yeni dīvāra1187 begim eskisi1188 vīrāne gerek 

 

6. eger öldürmese oġlanı ṣoñu fāsıḳ1189 olurdu1190 

bu baġıñ bülbülü ʿaşḳ oduna pervāne gerek 

 

7. bu yola kim ki niyāzī gire1191 ḳurbān ede cān 

ʿīyd-i ekberdir aña vuṣlat-ı cānāne gerek 

                           

564. 

müfteʿilün /fāʿilün /müfteʿilün /fāʿilün 

 

1. bu cihānda herkese1192 ʿilm ile ʿirfān gerek 

evvelā mürşid aña bir kāmil insān gerek 

 

2. cāhil ü nādāna sen1193 ṣorma insān1194 ḫaberin 

cān ḫaberin virmege bil yine bir cān gerek 

 

3. sīm ü zer ḫarcı nedūr dost yolunda ʿāşıḳa 

bil ki anda cān u ser ḫāk ile yeksān gerek 

 

4. meydān-ı ʿaşḳa giren ʿāşıḳ u ṣādıḳlaruñ 

 
1185ki M. : kim Niyazi Mısri D. 
1186odur M. : ala Niyazi Mısri D. 
1187dīvāra M. : dīvar Niyazi Mısri D. 
1188eskisi M. : eski Niyazi Mısri D. 
1189fāsıḳ M. : fāsıd Niyazi Mısri D. 
1190olurdu M. : olur Niyazi Mısri D. Mısranın vezni hatalıdır. 
1191bu yola kim ki niyāzī gire M. : ey niyāzī bu yola kim gire Niyazi Mısri D. 
1192herkese M. : herkime Seyyid Mehmed D. 
1193sen M. :  hem Seyyid Mehmed D. 
1194insān M. : cānāne Seyyid Mehmed D. 
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başları ṭob oluben elleri çevġān gerek 

 

5. merd olan ʿāşıḳlaruñ bil ki ṭaġına ṭaşa1195 

tā olunca rūz-ı şeb sīnesi ḳalḳān gerek 

 

6. münkir ḥaḳḳ añlamaz ḥaḳḳ kelāmı diñlemez 

ḥaḳḳ ḳabul itmege iḳrār u īmān gerek 

 

7. ol gülşen-i vaḥdetde şem iden vaḥdet göñül 

bil ki aña bu cihān cümle gülistān gerek 

 

8. gerçekler menziline irmege seyyid saña 

hidāyet ü ḥaḳḳ ile himmet-i merdān gerek 

                         

565.  

mefāʿīlün /mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

 

1. baḳā mülkin dilersen vārını yoḳ eyle dünyānıñ1196 

etek çek gördügünden āftāb-ı ʿālem-ārānıñ1197 

122a 

2. taʿalluḳ ẓulmetin tecrīd hurşīdīne ḳıl maṭlaʿ 

eger ʿālemde bir gün görmek isterseñ mesīḥānıñ1198 

 

3. göñül her ṣūret-i şīrīne verme iç mey-i maʿni 

ḫazer ḳıl ṭāşa çalma şīşeñī ferhād-ı şeydānıñ1199 

 

4. refiḳiñ olsa dilsiz cānver hem ṣaḳla rāz andan 

ṣakın sırrıñ düşürme diller mecnūn-ı rüsvānıñ1200 

 

5. yeter ṭāvūs tek ʿucb īle ḳıl ārāyiş-i ṣūret 

vücūduñdan geçib ʿālemde bir ād eyle ʿanḳānıñ1201 

 

6. güher tek ḳılma taġyīr-i ṭabīʿat delseler baġrıñ 

ḳarār et her hevādan olma şū-engīz deryānıñ1202 

 

7. fużūlī kā’ināt esbābınıñ ḳıldım temāşāsın 

nedāmetsiz tenaʿum yoḳ taṣarrufsuz temāşānıñ1203 

                       

566. 

fāʿilātün/ fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. ḳıymadın sākin-i kūyuñ olanā peygānıñ 

 
1195ṭaşa M. : ṭaşına Seyyid Mehmed D 
1196dünyānıñ M. : dünyā tek Fuzuli D. 
1197ārānıñ M. : ārā tek Fuzuli D. 
1198mesīḥānıñ M. : mesīḥā tek Fuzuli D. 
1199şeydānıñ M. : şeydā tek Fuzuli D. 
1200rüsvānıñ M. : rüsvā tek Fuzuli D. 
1201ʿanḳānıñ M. : ankā tek Fuzuli D. 
1202deryānıñ M. : deryā tek Fuzuli D. 
1203temāşānıñ M. : temāşā tek Fuzuli D. 
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bir içim sū ile aġrılmadın mihmānıñ 

 

2. nāvek -i ġamzeñ1204 dirīġ eyleme ʿāşıklardan 

kesme erbāb-ı vefādan naẓar-ı iḥsānıñ 

 

3. istegin cān idi ḫāk-i rehine1205 tapşurdum 

yetdi ol ḥud yerine şimdi nedir fermānıñ 

 

4. cāna yetdim elem-ī hecriñ ile ey ẓālim 

raḥm kıl cānıñ içün vār ise bir dermānıñ 

 

5. dād-ḫānım saña dāmen ne çekersin benden 

yoḳ mu vehmüñ1206 ki ṭutam ḫaşr günü dāmānıñ 

 

6. ẓalim olsañ ne ʿaceb yoḳ saña dūzaḫ vehmi 

saña ḫud yetmiyecekdir seniñ öz hicrānıñ 

 

7. vaṣl eyyāmı revān yāre fedā eylemediñ 

ey fużūlī elem-i hicrān1207 ile çıḳsa1208 cānıñ 

  

567. 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. deheniñ derdime dermān dediler cānānıñ 

bildiler derdimi yoḳdur dediler dermānıñ 

 

2. olsa maḥbūblarıñ ʿışḳı cehennem sebebi 

ḫūr-u ġılmānı ḳalur kendüsine rıżvānıñ 

 

3. geçti meyḫāneden ehl-i mest-i mey-i ʿışkıñ olub 

ne meleksin ki ḫarāb ettiñ evin şeyṭānıñ 

 

4. urmazam ṣıḥḥat içün merhem oḳun yāresine 

isterem çıḳmaya zevḳ-ı elem-i peygānıñ 

122b 

5. ne bilür oḳumayañ muṣḥaf-ı hüsnüñ şerḥin1209 

yere gökden ne içün indigi ḳur’ānıñ 

 

6. yerden ey dil göke ḳavmışdı sirişkim melegi 

anda hem ḳoymayacaḳdır oları efġānıñ 

 

7. ey fużūlī olubam ġarḳa-i girdāb-ı cünūn 

gör ne kahrın çekerim döne-döne devrānıñ 

                             

 
1204ġamzeñ M. : gamze Fuzuli D. 
1205rehine M. : derīne Fuzuli D. 
1206vehmüñ M. : vehmi Fuzuli D. 
1207elem-i hicrān M. : ġam u hicrān Fuzuli D. 
1208çıḳsa M. : çıksın Fuzuli D. 
1209şerḥin M. : vaṣfıñ Fuzuli D. 
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 568. 

fāʿilātün/ fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. ey muṣavvir yār timsālīne  ṣūret virmediñ 

zülf ü ruḫ çekdiñ velī tāb u tarāvet1210 virmediñ 

 

2. ʿışḳ sevdāsından ey nāṣıḥ benī menʿ eylediñ1211 

yok imiş ʿaklıñ baña1212 yaḫşı naṣiḥat virmediñ 

 

3. dün ki furṣat düşdü ḫāk-i dergehinden kām alam 

nola ey gözyaşı göz açmaġa furṣat virmediñ 

 

4. göz yumub ʿālemden isterdim açam ruḫsārına 

cānım aldıñ göz yumub āçınca mühlet virmediñ 

 

5. būmudur raḥmiñ ki hālin eyler īken ḳasd-ı cān 

çıḳtı ḫaṭṭıñ kim anu menʿ ide ruhsat virmediñ 

 

6. virme ḥüsn ehline yārab ḳudret-i resm-i cefā 

çün cefā çekmekge1213 ʿışḳ ehlīne tākat virmediñ 

 

7. ey fużūlī öldüñ efġān etmediñ raḥmet saña 

raḥm ḳıldın ḫalḳa efġānıñla zaḥmet virmediñ 

   

569. 

fāʿilātün/ fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. dāġ-ı hicrān īle yanmaḳdan ciger ḳān olsa yeg 

mülk-i dil ġam menzili olunca vīrān olsa yeg 

 

2. yārı aġyār ile görmek ʿāşıḳa düşvār olur 

böyle görmekden esīr-i dāġ-ı hicrān1214 olsa yeg 

 

3. sīneme peygānıñı gönder göñül defīne kim 

sīnede sūzan göñül olunca peygān olsa yeg 

 

4. sırrımı rüsvāılıġım fāş etmediñ ʿālemlere 

rāz-ı çeşmim eşk girdābında pinhān olsa yeg 

 

5. daġıdırsa nōla ʿıḳd-ı zülfüñü bād-ı1215 ṣabā 

fitne ehlī olanıñ cemʿi perīşān olsa yeg 

 

6. dün fużūlī sehv edüb geçmiş mey ü maʿşuḳdan1216 

 
1210tāb u tarāvet M. : tāb-ı tarāvet Fuzuli D. 
1211eylediñ M. : etme kim  Fuzuli D. 
1212baña M. : senin Fuzuli D. 
1213çekmekge M. : çekmekde Fuzuli D. 
1214dāġ-ı hicrān M. : derd-i hicrān Fuzuli D. 
1215bād-ı M. : her dem Fuzuli D. 
1216maʿşuḳdan M. : mahbūbdan Fuzuli D. 
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tevbe edüb  yaman işden peşīman olsa yeg 

123a 

570. 

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 

 

1. o ṣūḫ1217 maḥrem-i şāh u gedā imiş bildük 

misāl-i neşve-i mey bī-vefā imiş bildük 

 

2. biz anı şāne dek eyler idük ḳıyās ammā 

meger bu fitneye bādī ṣabā imiş bildük 

 

3. bilelden ʿışḳumı itdi cefāsını efzūn 

o şūḫa ʿarẓ-ı maḥabbet ḫatā imiş bildük 

 

4. dirīġ āh ile geçdi bu deñlü ʿömr-i ʿazīz 

henüz ʿışḳ-ı cevānān hevā imiş bildük 

 

5. raḳībe mihr ü vefādan murādı ol ṣūḫuñ 

faṣiḥ-i bī-dile cevr ü cefā imiş bildük 

                          

571. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

  

1. āh-ı ʿaşıḳ her nefesde sūznāk olmaḳ gerek 

āteş-i ʿaşḳa giren bī-vehm ü bāk olmaḳ gerek 

 

2. ṣaḳlama ṣandūḳ-ı dilde sen libās-ı ʿārı kim 

sīne-i ʿaşıḳ  gibi ol çāḳ çāḳ olmaḳ gerek 

 

3. āb-ı çeşmüñ ṣuladuḳça ben ġubārıñ gül biter 

bu fenā gülzārı içre şöyle ḫāk olmaḳ gerek 

 

4. ẓulmet-ābād eyleme şeb gibi kalbüñ kīn ile 

rūz-ı rūşenden derūnuñ daḫı pāk olmaḳ gerek 

 

5. tīġ-ı cevr-i yārdan çekme cenābī başuñı 

yol budur yolında yāruñ kim helāk olmaḳ gerek 

                          

572. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. mübtelā-yı ʿaşḳ olan rüsvā vü bī-pervā gerek 

nām u nengin terk ider mecnūn gibi şeydā gerek 

 

2. şāh-bāl-i ḳudret acsam menzilümdür lā-mekān 

ḳaf-ı ḫayret sākini bir ben göñlüm gibi ʿanḳa gerek 

 

3. zevraḳ-ı kem seyrini çarḫuñ ḳaraya çalmaya 

 
1217ṣūḫ  M. :şuhı Fasih D. 



 

409 
 

mevc-i himmet gösterür göñlüm gibi deryā gerek 

 

4. meşreb-i laʿlüñ tutan ʿāşıḳlaruz biz sāḳiyā 

destümüzde dem-be-dem cām-ı mey-i ṣahpā gerek 

 

5. dāġ-ı ġamla zeyn idüp cism-i nizārdan1218 ser-te-ser 

bu cenābī gibi ʿaşıḳ ʿāleme rüsvā gerek 

                                 

573.1219 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. elde dā’im cām-ı mey  ṣanmış seridür ʿāşıḳuñ 

her ḥabābı başı üzre efseridür ʿāşıḳuñ 

123b 

2. ḫançer-i ḫūn-rīz-i ġamzeñ zahmını yir sīnesi 

ġarka-i ḥūn-āb-ı dil olsa yiridür ʿāşıḳuñ 

 

3. berr ü baḥruñ istesek fehm itmege maʿnāsını 

sīne-i sūzān ile çeşm-i teridür ʿāşıḳuñ 

 

4. dā’imā hengāme-i ḥüsnüñde zülf-i kec-revüñ 

geçmege ġam ḥalḳasından çenberidür  ʿāşıḳuñ 

 

5. ey cenābī her ṭarafdan ol perīnüñ oḳları 

uçmaġa evc-i fenāya şeh-peridür ʿāşıḳuñ 

                           

574. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. geldüm ey meh ṭapuña dāmen benüm iḥsān senüñ 

derd-i ʿaşḳuñ çekmişem ben ḥastayem dermān senüñ 

 

2. bende oldum sen şehe āzād iken her ḳaydan 

ben muṭīʿ-i emrüñ oldum hükmüñe fermān senüñ 

 

3. gāh nāz u gāh işve gāh ʿişve1220 geh ʿitāb 

niçe1221 ey bī-vefā cevrüñ çeke bu cān senüñ 

 

4. şeh-süvār-ı ḥüsn olup ʿuşşāḳı pā-māl itmege 

bin semend-i nāzuña cevlān senüñ meydān senüñ 

 

5. yiridür ḳılsañ cenābī sīnede cānuñ siper 

ḳatlüñe tīgin çekerse ġamze-i cānān senüñ 

 

575. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 
1218nizārdan M. : nizārın Cenabi D. 
1219 Bu gazel Cenabi D.’de 6 beyittir 
1220ʿişve M. : şīve Cenabi D. 
1221niçe M. : niçe bir Cenabi D. 
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1. pest olur āh eylesem ṣīt u ṣadāsı bülbülüñ 

itmege şerḫ-i derūnum yoḳ ezāsı bülbülüñ 

 

2. neşter-i ḫār-ı cefādan zaḥm-ı bī-ḥad baġlayup 

ben gibi ḫūn-ı ciger oldı ġıdāsı bülbülüñ 

 

3. kūy-ı dil-berde ʿaceb mi nāle āheng eylesem 

eksük olmaz gülistān içre nevāsı bülbülüñ 

 

4. ṣanma kim ʿāşıḳ olan ey dil sevilmez dünyede 

ḫār-ı miḥnetdür hemīşe mübtelāsı bülbülüñ 

 

5. ġam degül aġyārıla olsa cenābī hem-nişīn 

ḫārzār-ı ġamda olur çün nevāsı bülbülüñ 

                                

576.  

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. olmuş göñül fütādesi bir ṭıfl-ı mektebiñ 

maʿnāsını sabaḳ edeyor emr-i ferġabıñ 

 

2. zāhid bilür mi ḳadrini zülf-i siyāhınıñ 

yoḳdur sivāda ʿilmi o cehl-i mürekkebiñ 

124a 

3. ol şāh-ı ḥüsne vuṣlat içün etdim ʿarż-ı ḥāl  

taʿlīḳ olundu ḫaṭṭ-ı ḥuṣūlü bu maṭlabıñ 

 

4. almalı gāh el ṣunup ol naḫl-i ʿişveye  

şeftālūsun nezāket ile sīb-ġabġabıñ 

 

5. dilber sevib şarāb içip cünbiş etmede  

yoḳdur riyāsı vehbī-yi ālūde-meşrebiñ 

                                

577. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. gelmez iki yaḳası bir yire ehl-i raḳamıñ 

sebeb-i çāk-i girībānı bu olmuş ḳalemiñ 

 

2. māsivā naḳşını maḥv eyleyegör ḫāṭırdan  

olmasın kaʿbe-yi dil ṣūreti beytüʿṣ-ṣanemiñ 

 

3. cengde pīş-rev-i fevc-i ġuzāt olduġudur  

ser-firāz olması ʿālemde hemīşe ʿalemiñ 

 

4. ükel-i cenneti vaṣf etmededir kim vāʿiẓ  

leẕẕeti eṭʿimedir meclis-i ehl-i şikemiñ 

 

5. dil-i erbāb-ı himem şīşe gibi nāzikdir  
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minnet-i saḫtı şikeste eder ehl-i keremiñ 

  

6. ḫaşmet-i manṣıb ile ġulġulede erbābı  

ḫalḳ eder ẕevḳ-i temāşāsını hāy u ḥaşemiñ 

 

7. eliñ öpdürmek içün bezmimize baṣma ayaḳ  

laḥde girsün yürü zāhid o mübārek ḳademiñ 

 

8. kerem erbābına vermezdi ʿaṭāya nevbet  

ẕevḳini bilse paḫīlān daḫi beẕl-i diremiñ 

 

9. ʿarab u rūmda üstād-ı süḫandır vehbī 

ʿacemī oldu yanında şuʿarāsı ʿacemiñ 

   

578.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. alırdım intiḳāmıñ çāk-çākī-yi girībānıñ 

gireydi āh ẓālim destime bir kerre dāmānıñ 

 

2. lebiñ dünyāyı tesḫīr eylemişdir ey perī bilmem  

ḫaṭ-ı laʿliñ midir naḳşı ʿaceb mühr-i süleymānıñ 

  

3. ṭaġıtdı rūzgār evrāḳını mecmūʿa-yı şevḳiñ 

meded şīrāze-bend olsun ser-i zülf-i perīşānıñ 

 

4. bu düzdīde nigehle ġamzeler ey āhū-yı vaḥşī  

çeker lemḥü’l-baṣarda sürmesin çeşm-i ġazālānıñ 

 

5. ḳızılelmayı ṭutdu nāmı sīb-i ġabġabıñ kāfir  

yetişdi portaḳala şöhret-i tāriḫ1222-i pistānıñ 

124b 

6. eliñ öpdürse sāḳī bezm-i meyde nuḳle ḥācet yoḳ  

nedir ʿitābdan1223 farḳı o engüşt-i muḥannānıñ  

 

7. binā-yı ʿālem-i āb olduġundan tevbe-yi ṣahpā  

olur peymāne seyl-ābı esās-ı ʿahd ü peymānın  

 

8. bir iki tāze saʿdīniñ gülistānıñ oḳur gördüm  

çıḳardım mʿanī-yi ẕevḳin bugün seyr-i gülistānıñ  

 

9. ne dersin vehbiyā sen cümlesin görmüş geçirmişsin  

mey ü maḥbūbdan ġayrı ṣafāsı var mı dünyānıñ 

                                   

579. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. kendüñi ey dil varıb meyḫānede bir yana çek  

 
1222tāriḫ M. : nārenc Vehbi D. 
1223ʿitābdan M. : ʿunnābdan Vehbi D. 
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sāḳī-yi mestiñ elin ṭut sofra-yı biryāna çek  

 

2. teşne-leb ḳaldıñ ciger-ḫūn eyledi ḥasret seni  

bāde-yi laʿliñ bulursañ bārī ḳana ḳana çek  

 

3. hāle-āsā ḳaddiñi ḫam etse de cevr-i felek  

her gece bir māh-rūyu sīne-yi ʿuryāna çek  

 

4. āh ey ẓālim miyānıñ sīneye çeksem de ben  

ḫancer-i ḫūn-rīzi isterseñ o demde cāna çek  

 

5. dest-i ġamdan bu keş-ā-keşler nedir ṣahpā içüb 

çekme āh ey rind-i mey-keş naʿre-yi mestāne çek  

 

6. bār-ı destār-ı girān ile çekilmez sıḳletiñ 

sen de inṣāf eyle zāhid kendiñi mīzāna çek  

 

7. baḥs ederse cāh-ı tevfīḳe1224 ḳalem-keş vehbiyā  

ebruvān-ı yār-veş ṭuġrāları şāhāne çek 

   

580.  

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün 

 

1. düşünce çāh-ı ümīde ẕeḳan ẕeḳan diyerek  

kemend-i zülfe ṣarıldım resen resen diyerek 

 

2. o nāzenīn ḳuzucaḳ ṭıfl-ı şīr-ḫāre iken  

lebiñ emerdim a yavrum leben leben diyerek  

 

3. misāl-i sāye düşüp pāyına o serv-ḳadiñ 

kenāra çek yürü ey dil çemen çemen diyerek  

 

4. o şūḫa cān u dili başḳa başḳa ʿarż itdim  

efendim istedigiñ al begen begen diyerek  

 

5. derūn-ı bāġda geh sīne gāh gerdenini  

açub uṣūl ile öpsem semen semen diyerek  

 

6. raḳībe olmadı nūş-ı zülāl-i laʿli naṣīb  

egerçi ḳurudu aġzı dehen dehen diyerek  

125a 

7. ne yapdı ise hele yapdı zāhidi vehbī 

çıḳardı bezm-i ṣafādan ya sen ya ben diyerek 

       

581. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. dest-i sitemiñ etdi girībānımı ṣad-çāk  

 
1224tevfīḳe M. : tevḳiʿe Vehbi D. 
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reşk itse nola ḫırḳamıza aṭlas-ı eflāk  

 

2. tā kim edesin laʿliñi sen böyle mey-ālūd  

zühhād daḫi rīşe-yi tāki ede misvāk  

 

3. sevdā-zede dil zülfüñ ile buldu tesellī 

mār-ı siyeh olsa ne ʿaceb māye-yi tiryāk  

 

4. sir olmadı gül-būse-yi senbūse-yi vaṣla 

dil rūze-yi hecriñde nice eylesün imsāk  

 

5. kāşāne-yi hūş olmadı vehbi hele rūşen  

tā maġz-ı cünūn olmayıcaḳ revġan-ı idrāk 

                             

ḥarfü’l-lam 

                                 

582. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. yitürdüñ cām-ı cemşīdi uyan uyḫudan iy ġafil 

ne bulduñ uyḫudan göster ne ḳılduñ uyḫudan ḥāṣıl 

 

2. meger  ḥaḳdan ziyān gördün ki bāṭıl ḳavle yapışduñ 

çevirdüñ yüzüñi ḥaḳdan ṣaḳın kim ḥaḳ degül bāṭıl 

 

3. azāzīlüñ sözin ṭutma anuñ vesvāsına düşme1225 

ki iblīse uyan olmaz göñül maḳsūdına vāṣıl 

 

4. vefāsuz dünyenüñ mihrin gider göñlüñden aldanma 

ki dünyā kimseye hergiz muṭr olmaz didüm uş bil 

 

5. bu ṭāḳ-ı ṭumṭurāḳı ḳoy ki devrānı bu dünyānuñ 

geçer her nevʿ ile ṭutsañ gerek āsān gerek müşkil 

 

6. yalancı nefse uymışsan ḳovarsan1226 dünyeyi niçün 

meger ḥaḳḳı unutmışsan  ki olduñ dünyeye mā’il 

 

7. mesīhī ẕāt iken billāh neden dīv olmaḳ isterseñ 

meger cinnī durur aṣluñ degülsen raḥmete ḳābil 

 

8. ṣadef ḫāṣ olmaz incisüz bu remzi añla fehm eyle 

bu sırrı bilmeyen bil kim ne ḫāric oldı ne dāḥil 

 

9. bu güftaruñ işārātı deriñdür ʿaḳl aña irmez 

ne bilsün olmayan mecnūn ki leylī kimdür iy ġāfil1227 

 

10. neçe mefʿūl ü fāʿilden neçe mes’ūl ü sā’ilden 

 
1225düşme M. : uyma  Nesimi D. 
1226ḳovarsan M. : ḳuçarsan Nesimi D. 
1227ġāfil M. : ʿaḳıl Nesimi D. 
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eger dānāsan anı bil ki sensen muṭlaḳā faʿil 

125b 

11. eger gözlüsen iy gözlü vücūduñ şehrine gir gör 

ne deryāsan ne gevhersen ne ma'ʿdensen ne ḫoş sāḥil 

 

12. vücūduñ şirkini mḥv it vücud-ı vāḥid-i ferd1228 ol 

ki ẕāt-ı ferd-i vāḥidden1229 ne mes’ūl oldı ol1230 sā’il 

 

13. ne aḫır senseñ ol gevher ki aduñ gizli genc oldı 

nedür ḥālüñ ki olmazsan özüñden vāḳıf iy zāʿil 

 

14. heva cāmından esrüksen heves ardına düşmişsen 

bu aġulı şerābı ḳoy ki oldur şerbet-i ḳātil 

 

15. nesīmī sırrı-ı  mā-evhe kemāhī gerçi şerḫ eyler 

ḳaçan1231 idrāk ider anı özini bilmeyen cāhil 

                                 

583. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. pendümi gūş eyle zāhid var yüri sen cānı1232 bul 

çıḳ aradan olma ġāfil cān virüb cānānı bul1233 

 

2. ḫalḳ idüp bir zerresinden on sekiz biñ ʿālemi 

çār ʿunşur ḫānesinden gösteren insānı bul 

 

3. gizlemiş bir zerresinden1234 ber ü baḥri1235 lā yezāl 

aç göziñ fehm it sen-anı1236 var yüri ol kānı bul 

 

4. bu ʿanāṣır kisvetinde kimdürür nuṭḳ eyleyen 

men ʿarefden oḳı dersi merd iseñ gel anı bul 

 

5. naḳşi-veş meydān-ı dilde ʿışḳ elünden ʿāşıḳān 

başlarun ṭob eyleyüp ġalṭān olan meydānı bul 

                                

584. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. pādişāha ʿaşḳını ḫem-ḫāne ḳıl 

māsivā-yı ʿaşḳına1237 bigāne ḳıl 

 
1228vāḥid-i ferd M. : ferd-i vāḥid Nesimi D. 
1229ferd-i vāḥidden M. : ferd ü vāḥidden Nesimi D. 
1230ol M. : ne Nesimi D. 
1231ḳaçan M. : ḫaçan Nesimi D. 
1232var yüri sen cānı M. : cān virüp cānānı Nakşi Ali D. 
1233 çıḳ aradan olma ġāfil cān virüb cānānı bul  M. : öl yüri ölmezden evvel ḥayy olan ṣultānı bul 

Nakşi Ali D. 
1234zerresinden M. : ḳaṭresinden Nakşi Ali D. 
1235ber ü baḥri M. : baḥr ü berri Nakşi Ali D. 
1236sen-anı M. : bu naẓmı Nakşi Ali D. 
1237ʿaşḳına M. : ʿaşḳını Niyazi Mısri D. 
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2. zikr u fikriñle beni nūr1238 edüb 

mest-i medhūş eyleyüb divāne ḳıl 

 

3. benligimdir senden ayıran beni 

varlıġım şehrini yıḳ virāne kıl 

 

4. mürg-i ruḫuñ1239 meylini kes ġayriden 

şol cemāliñ şemʿine pervāne ḳıl 

 

5. göñlümü mirʿāt-ı vech-i ẕāt edüb 

ol tecellīyle beni mestāne ḳıl 

 

6. cezb-i feyżin şarābın doldurub 

bu niyāzī bendeni meyḫane ḳıl 

126a 

585.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. ey göñül ʿirfān dilerseñ ḫidmete merdāne gel 

sende ʿāşıḳlar gibi beyʿār olub meydāne gel 

 

2. dāmen-i erbāb-ı ʿaşḳı ṭut sulūk ehlinden ol 

ḳalma ʿaḳlıñ menzilinde ac gözüñ divāne gel 

 

3. himmet-i pīr almayan bulmaz bir ḳayddan naṣīb 

var nefsi āl himmet āl  virme tenzil-i cāne gel 

 

4. olmadan evvel seyl bu vücūdundan firḳat pāsın 

vuṣlat-ı ḥaḳḳdan şifā bulmaġa bir loḳmāna gel 

 

5. ʿilm-i ḥikmet ister iseñ cūy ʿaḳla ṭalma vār 

dilde cānım ʿaşḳ ile şol cevḥ uran ʿummāna gel 

 

6. ḫırḳa dīk cān egnine  vār sende biñ pāreden 

ḳo bu zīb ü zīneti faḳr içre bir sulṭāne gel 

 

7. şeyḫ eşkinde gerekdir ḳul u ḳurbān olasın 

vār ismāʿil ḥaḳḳı sende bu ḳurbāna gel 

                         

586. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. çerḫ her ay bāşına ṣalmış ḳaşından bir ḥayāl 

bū cihetdendir her ay bāşında olmaḳ bir hilāl 

 

2. māh-ı nev olmuş ḳaşın sevdāsınıñ şer geştesi 

şehrden şehre gezer āvāreler tek māh u sāl 

 
1238nūr M. : pür nūr Niyazi Mısri D. 
1239ruḫuñ M. : ruḫum Niyazi Mısri D. 
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3. indigiçün1240 ḥüsnüñe ḳarşı kemāl iẓhār gün 

bir gün olmaz kim añā gerdun yetirmez bir zevāl 

 

4. ṣubḥ ḳıldıñ cilve gün çekdi özün bir gūşeye 

şām ʿarż etdiñ ruḫuñ şemʿi eritdi infiʿāl 

 

5. ḳılma gözden çihre-i ḥāliñ1241 nihan kim ḳılmasa1242 

dūd-ı āhım āfitāb-ı çihre-i gerdūne ḥāl 

 

6. olmayub maḳbūl-i ḫāk-ī dergehiñ māh-ı tamām 

żaʿf-ı ṭabʿı verdi gün günden aña taġyīr-i ḥāl 

 

7. ey fużūlī māh-nisbet maḥv ḳıl vārıñ tamām 

ger dilersen bulmaḳ ol ḫurşīd birle1243 ittiṣāl 

                             

587. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. mülk-i ḥüsnüñ böyle ẓālim pādişāhı olmaġıl 

kim sañā ẓālim dese ʿādil güvāhı olmaġıl 

 

2. ġamze tīġin çekme her sāʿat göñül yaġmāsına 

ḥikmete1244 tābiʿ mülke ʿāret1245-ger sipāhī olmaġıl1246 

 

3. āhını ey māh ʿuşşaḳıñ yetürme göklere 

derd ehlīniñ nışān-ı tīr-ı āhı olmaġıl 

126b 

4. ger dilersen şemʿ tek ġayret odına yanmayam 

şāmlar aġyār bezm-gāhı1247 olmaġıl 

 

5. ʿādet etmek ḫoş degil bidāda raḥm et tegri çün 

gāhi1248 olsañ mā’il-ī bīdād gāhī olmaġıl 

 

6. ʿāşıḳı rüsvā görüb men etme ey nāṣıḥ beni 

münkir-ī taḳdīr-i āsār-ı ilāhī olmaġıl 

 

7. ey fużūlī eyleme tāʿat riyānıñ terkini1249 

tevbe ḳıl min baʿd meşgūl-ī menāhī olmaġıl 

                            

588. 

 
1240indigiçün M. : tuttıgıçün Fuzuli D. 
1241çihre-i ḥāliñ M. : çihre vü ḥāliñ Fuzuli D. 
1242ḳılmasa M. : salmaya Fuzuli D. 
1243ḫurşīd birle M. : ḫurşīd ilē bir Fuzuli D. 
1244ḥikmete M. : ḥükme Fuzuli D. 
1245ʿāret M. : gaaret Fuzuli D. 
1246 Mısranın vezni hatalıdır. 
1247bezm-gāhı M. : şem-i bezm-gāhı Fuzuli D. 
1248gāhi M. : gāh Fuzuli D. 
1249riyānıñ terkini M. : riyāyī terkin et Fuzuli D. 
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fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. öyle müstesnā güzelsin1250 saña yoḳdur bedel 

senden ey cān munḳaṭıʿ ḳılmaz beni illā ecel 

 

2. nīce ṣūret baġlasun göñlüm ḫalāṣ-ı ʿışḳdan 

ʿışḳdır bir ḥāl kim ol ḥāle göñlümdür maḥal 

 

3. ʿışḳımā noḳṣān yitürmez1251 görmemek ol ʿārıżı 

gevherē taġyīr-i āsār-ı ʿaraż vermez ḥalel 

 

4. eyledī rüsvā göñül çāk-ī girībān-ı edeb 

gör ne ehl-i ʿilmdir ādāb ile eyler cedel 

 

5. ʿālimi1252 gördükçe men-i ehl-i ʿışḳ eyler faḳīh 

ḥuccet-i maḳṭuʿu yoḳ eyler ḳıyās ile ʿamel 

 

6. medrese içre müderris verdigi biñ dersden 

yegdürür meyḫānedē bir cām vermek bir güzel 

 

7. ey fużūlī ben dem urmuşdum ṣafā-yı ʿışḳdan 

maṭlaʿ-ı ḫurşīd īcād olmadın ṣubḥ-ı ezel 

                            

589. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. reh-rev-i ʿirfāna besdir sāġar u sāḳī delīl 

kim meh ü ḫurşīdden bulmuş temennāsın ḫālil 

 

2. olsa istiʿdād-ı ʿārif ḳābil-i idrāk-i vaḥy 

emr-i ḥaḳ irsāline her zerredir bir cebre’īl 

 

3. her kimiñ taḳdīrden maḳṣūdu öz ḳadrince 

ehl-i ʿışḳ ister zülāl-i vaṣl zāhid selsebīl 

 

4. cennete zāhid bilür cān vermedin yetmez velī 

cāna ḳıymaz öz temennāsındadır miskīn bahīl1253 

 

5. ey ḳılan ıẓhār-ı zillet müjde-i ʿizzet saña1254 

kim bu dergehde muḳarrerdir ʿazīz olmaḳ zelīl 

 

6. vaʿde-ī vaṣlıñ beni ṣalmış ḥayāl-ī zülfüñe 

kim diler ṭūl-i emel sermāye-i ʿömr-i ṭavīl 

127a 

7. ey fużūlī ḫūblar zikr-ī cemāliyle ḫoşum 

 
1250güzelsin M. : güzelsin kim Fuzuli D. 
1251yitürmez M. : getirmez Fuzuli D. 
1252ʿālimi M. : hālimī Fuzuli D. 
1253bahīl M. : kelīl Fuzuli D. 
1254 müjde-i ʿizzet saña  M. : müjdē izzet-i devlet bana Fuzuli D. 
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  şükr kim kesb etmişim ʿālemde bir zikr-ī cemīl 

 

590. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ʿārif ol ehl-i dil ol rind-i ḳalendermeşreb ol 

ne müselmān-ı ḳavī ne mülḥid-i bī-mezheb ol 

 

2. ʿaḳla maġrūr olma eflāṭūn-ı vaḳt olsañ eğer 

bir edīb-i kāmili gördükce ṭıfl-ı mekteb ol 

 

3. āfitāb-ı ʿālemārā gibi sür ḫāke yüzüñ 

kevkebe baṣdır cihānı hem yine bīkevkeb ol 

 

4. lā-mekān ol hem maḥalinde yeriñ bekle yine 

gāh mihr-i ʿālemārā māh-ı1255 neḫşeb ol 

 

5. ʿāşıḳ ol ammā alāyıḳdan beri et göñlünü 

ne ḥam-ı gīsūya meftūn ne esīr-i ġabġab ol 

 

6. ḥıżra minnet çekme var ṣoñra dil-i nefʿī gibi 

lüle-i āb-ı ḥayāt-ı feyż ile lebberleb ol 

 

591. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. ṭūṭī-i muʿcize gūyem ne desem lāf degil 

çarḫ ile söyleşemem ā’yīnesi ṣāf degil 

 

2. ehl-i dildir diyemem sīnesi ṣāf olmayana 

ehl-i dil birbirini bilmemek inṣāf degil 

 

3. yine endīşe bilir ḳadr-i dür-i güftārım 

rūzigār ise denī dehr ise ṣarrāf degil 

 

4. girdi miftāḥ-ı der-i genc-i maʿāni elime 

ʿāleme bezl-i güher eylesem itlāf degil 

 

5. levḥ-i maḥfūẓ-i süḫendir dil-i pāk- i nefʿī 

ṭabʿ-ı yārā gibi dükkānçe-i ṣaḥḥāf degil 

                         

592. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. kākül-i küfrine iḳrār eyleyüb īmāna gel 

ḥacc-ı ekber ʿıyd-ı ażḥā vechidür ḳurbāna gel 

 

2. müṭṭaliʿ olmaḳ dilerseñ kaʿbenüñ esrārına 

 
1255māh-ı M. : gāh māh-ı Fuzuli D. 
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çār-deh ḫaṭṭ-ı siyāh ṣūret-i raḥmāna gel 

 

3. ḳaʿbe-i ḥaḳḳe’l-yaḳīn ise murāduñ ḥācıyā 

miḥnet-i ḫār-ı muġaylān çekme gel insāna gel 

 

4. almaḳ isterseñ kelāmu’l-lāh-ı nāṭıḳdan ḫaber 

sī vü dü ḫaṭṭ-ı-ı cemāl ḥażret-i yezdāna gel  

127b 

5. ʿanber-efşān sünbüli sevdāsına virdüñse dil 

cān u ser ṭob eyleyüb çevgānıla meydāna gel 

 

6. ger ene’l-ḥaḳ daʿvīsin iẓhār iderseñ ey göñül 

ʿāşıḳ-ı manṣūr-veş1256 tek merdāne ol urġāna gel 

 

7. ey sikender virmez el ẓulmatda āb-ı ḥayāt 

çeşme-i kevser murād ise leb-i cānāna gel 

 

8. ger marīż-ı ʿaşḳ-ı cānān iseñ ey erbāb-ı ʿaşḳ 

lām u bādan özge şerbet olmaz loḳmāna1257 gel 

 

9. laʿl içün ġarḳ olma ey ġavvāṣ-ı deryā ḳuvveti 

dürr ü cevher maʿrifetdür ṭālib ol ʿirfāna gel 

 

10. ister iseñ keşf ola esrār-ı ʿilm-i min ledün 

ṣūretüñ levḥinde mesṭūr-ı āyet-i ḳur’āna gel 

 

11. ʿāşıḳ-ı pervāne iseñ bāl u per yandurmaġa 

ey misālī ol cemal-i şemʿ nūr-ı efşāna gel  

 

 593. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿilü / fāʿilün 

 

1. raḥm eyle āb-ı dīde-i gevher-nisāre gel 

emvāc-ı baḥr-i eşkümi seyr it kenāre gel 

 

2. zāhid ne lāzım ehl-i dile kīne-i şütür 

gir bezm-i ʿayş u ʿişrete sen de ḳıṭāre gel 

 

3. meydür miḥekk-i tecribe-i pīr-i mey-fürūş 

ʿarż eyle naḳd-i ḳalbüñi ṣāḥib- ʿayāre gel 

 

4. gördüñ ḳabā-yı ʿömre beḳā yoḳ bu bāġda 

gül gibi sen de pīreheni pāre pāre gel 

 

5. bāḳī dem urma seyr-i maḳāmāt-ı ʿaşḳdan 

geç āh u nāle naġmelerinden ḳarāre gel 

 

594. 

 
1256manṣūr-veş M. : manṣūr Misali D. 
1257loḳmāna M. : ol loḳmāna Misali D. 
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fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ey gönül pāzār-ı ġamdan gel metāʿ-ı miḥnet al 

naḳd-i cānuñ ṣarf idüb yaʿnī ḳumāş-ı vuṣlat al 

 

2. pür idüb esrār-ı ġamdan cürʿadān-ı ḳalbüñi 

laʿl dil-ber yādına dükkān-ı dilden ḫayret al 

 

3. lücce-i deryā-yı ʿaşḳuñ nāẓır ol emvācına 

gör neheng-i miḥnet-i merdüm-rübāsın ḥeybet al 

 

4. ḳursañ ey dil ḫayme-i ʿaşkı zemīn-i sīnede 

dūd-ı āh-ı ʿarş sāmī aña çetr-i devlet al 

 

5. mey-fürūşüñ düş cenābī cürʿa veş ayaġına 

128a      ol saʿādet-bārgāhı ḫusrevinden himmet al 

  

595.  

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. fitne-i ʿālemi ol ḳāmeti-i balādan1258 bil 

her belā kim yitişür ʿālem-i bālādan bil 

 

2. ḥālet-i ʿaşḳ iledür ādeme nūrāniyyet 

reng-i rūy-ı ḳadeḥi bāde-i ḥamrādan bil 

 

3. dil ü dānāya1259 şeref pertev-i ʿirfān iledür 

ḥüsn-i ā’yīneyi ʿaks-i ruḫ-ı zībādan bil 

 

4. ʿişve-i dehre göñül virmez o kim ʿāḳildür 

almadı behre begüm kimse bu dünyādan bil 

 

5. devlet-i dār-ı cihān devr-i zamān ey bāḳī 

pāy-dār olmaduġın ḳıṣṣa-i dārādan bil 

                       

596. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿilü / fāʿilün 

 

1. gül-zāra gel nesīm-i ṣabā gibi ḫōş-dem ol 

açıl derūn-ı ġonçe gibi şād u ḥurrem ol 

 

2. ṣaḥn-ı riyāż-ı cennete1260 irmek1261 murād ise 

evvel ṣafā-yı ṭabʿ ile mānend-i şeb-nem ol 

 

3. kesb-i leṭāfet eyle nesīm-i seḥr gibi 

andan derūn-ı perde-i esrāra maḥrem ol 

 
1258balādan M. : ra' nādan Baki D. 
1259dil ü dānāya M. : dil-i dānāya Baki D. 
1260riyāż-ı cennete M. : ḥarīm vaṣlına Baki D. 
1261irmek M. : düşmek Baki D. 
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4. aḳar ṣu gibi irmege bir baḥr-i kāmile 

seyr it basīṭ-i ḫākden1262 seyyāḥ-ı ʿālem ol 

 

5. başuñ gerekse göklere irsün güneş gibi 

dervīşlik dilerseñ eger ẕerreden kem ol 

 

6. ḫāk-i ḥarīm-i kaʿbe-i1263 kūyın maḳām idin 

erkān-ı kaʿbe gibi muʿazzez mükerrem ol 

 

7. bāḳī ḥıṣāl-i merdüm-i nāḳıṣ-vücūdı ḳo 

insān-ı kāmil olmaġa saʿy eyle ādem ol 

                             

597. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ʿālem-i tecrīdde ʿīsī-yi ibn-i meryem ol 

ey göñül inṣāfa gel bir laḥẓa sen de ādem ol 

 

2. şeh-süvār-ı dīn iseñ olma mutṭīʿ-i nefs diyü 

bīşe-i himmet içinde gel göñül bir żayġam ol 

 

3. ser-nigūn cāmını çarhuñ elde ṭut her bezmde 

iç şarāb-ı hikmetini içinde anuñ ey dil sen cem ol 

 

4. cümle-i ḥacle-i efkārda1264 ebkār-ı maʿānī seyrin it1265 

perde-i esrāra sen de ey göñül var maḥrem ol 

128b 

5. gel cenābī cümle dehri zerre-i nā-çīz ṭut 

kes ʿalāyık tüştesini andan ey dil bī-gam ol 

                       

598. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. genc-i ʿaşḳı ṣaḳla ey dil sīneñ içre maḫzen ol 

niçe yüz biñ gevher-i esrār-ı ḥaḳḳa maʿden ol 

 

2. maḥremiyyet isteme iki gözüñ olursa ger 

ʿāḳil iseñ kimseye keşf itme rāzūñ sen sen ol 

 

3. ḳudretüñ irürse āb ur āteşine herkesüñ 

yaḳmaġa her bulduġuñı saña kim dir külhen ol 

 

4. irüşür dest-i ḳażādan atılan tīr-i belā 

saña ey dil sen gerekse pāy-tā ser āḥen ol 

 

 
1262ḫākden M. : ḫākde Baki D. 
1263kaʿbe-i M. : ḥürmet-i  
1264cümle-i ḥacle-i efkārda M. : ḥacle-i efkārda Cenabi D. 
1265 Mısranın vezni hatalıdır. 
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5. ḫāne-i göñli cenābī ḫastenüñ bulmaz żiyā 

ḳıl tecellī anda māhum aña şemʿ-i rūşen ol 

                    

599. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿilü / fāʿilün 

 

1. vaḥdet-güzīn kūşe-i kāf-ı ḳanāʿat ol 

ʿanḳā gibi kişāde-per-i evc-i şöhret ol 

 

2. naẓm eyle rişte-i müjeye dürr-i eşküñi 

dest-i nigehle sübḥa-sümār-ī nedāmet ol 

 

3. gerdūn-ı zīşt-rū naẓar itmez cü āyīneye 

ser-tā-pāy ister iseñ ḳābilliyet ol 

 

4. māniʿ degül refāḳat kec-ṭıynetān hemān 

mānend-i tīr rāst-rev-i istiḳāmet ol 

 

5. yek-çend rūze naḳşına aldanma ʿālemüñ 

sāmī ṣaḥīfe-şūy-ı nigāh-ı ḥaḳīḳat ol 

                          

6001266. 

fāʿilatün/fāʿilātün /fāʿilātün/fāʿilün 

 

1. ʿāşıḳlaruñ dirine yār-ı mihr-bānıdur göñül 

maḥrem-i sırr-ı nihānī yār-i cānıdur göñül 

 

2. nār-ı suzān-ı maḥabbetle kebāb oldı ciger 

āteş üzre tamlayan bir ḳaṭre ḳanıdur göñül 

 

3. bir şikār-ı ḳudse nāẓır der kemīn-i ʿuzletüz 

çeşm-i cān bir rāh-ı feyż-i nā-gehānīdür göñül 

 

4. şevḳ-i cāvid-i fenāyuz gül-sitān-ı ʿālemüz 

şuḫ mşreb bülbül-i faṣl-ı hazānīdür göñül 

 

5. bir nişānlıḳdur nişānı ʿaşḳ dirler nāmına 

bir bilinmez özge ʿanḳā āşiyānıdur göñül 

129a 

6. ey riyāżī ġam degül bir bī-vücūd-ı ʿaşḳ iseñ 

bir şeh-i ḥüsnüñ hele ḫāṭır nişānıdır göñül 

 

601. 

mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

 

1. cūlar gibi sirişkim aḳarken şırıl şırıl 

ol ḫāb-ı nāzda uyumış1267 mışıl mışıl1268 

 
1266 Bu gazel Riyāzi D.’de 11 beyittir. 
1267uyumış M. : uyumuşmuş  Pertev D. 
1268 Mısranın vezni hatalıdır. 
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2. nāyıñ nevā-yı sūz-ı dili yaḳdı ʿālemi 

bilmem ne didi gūşuna neyzen fıṣıl fıṣıl 

 

3. gelmez furāġ girye-i bī-iḫtiyārdan 

mānende-i daġ1269 dīdeler olsa ḳızıl ḳızıl 

 

4. yaluñuz lisān-ı dil ḥareket itmeyüb aña 

iʿzā bütün1270 ḳımıldasa şāyān ḳımıl ḳımıl 

 

5. ey ṭıfl-ı nāz ben yanub ʿaşḳuñla aġlayam 

germ-ābe-i dilde1271 sen oyna çıpıl çıpıl1272  

 

6. ser-geşte eyler ise ne ġam çarḫ bizleri 

ol da1273 ḫayāl-i fener-veş kızıl ḳızıl1274 

 

7. pertev de geh-be-geh hele taṣdīʿ idip ʿabeṣ 

ol nāzenīne derdini söyler dırıl dırıl 

                   

602. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. var ey zülf-i siyeh ḫāne-be-dūş u nā-be-sāmān ol 

perīşān eylediñ ẓālim beni sen de perīşān ol  

 

2. geçerseñ ey ḫayāl-i yār şeh-rāh-ı maḥabbetden  

göñül dirler bizim bir tekyemiz var anda mihmān ol  

 

3. ser-i bālīnine bir kerre gel bu ḫaste-yi hecriñ  

baḳub ey bī-vefā etdikleriñ cevre peşīmān ol  

 

4. uṣanduḳ aġlamış çehreyle ol vech-i ʿabūsuñdan  

be hey ṣūfī nedir bu bed-edā bir gün de ḥandān ol  

 

5. niçün ey muġ-beçe kāşāne-yi vehbīye gelmezsin  

a kāfir gel bu şeb bārī hem-āġūş-ı müselmān ol 

                       

603. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. bī-çāre göñlümü saña virdimse cānım al  

redd itmeyüb meded anı ey bī-amānım al  

 

2. bārī selāmım almaz iseñ gördigüñ zamān  

 
1269daġ M. : rāh Pertev D. 
1270iʿzā bütün M. : iġzābdan Pertev D. 
1271dilde M. : dilümde Pertev D. 
1272 Mısranın vezni hatalıdır. 
1273ol da  M. : ol da döner Pertev D. 
1274kızıl ḳızıl M. : fırıl fırıl Pertev D. Mısranın vezni hatalıdır. 
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bir naẓra ile ḫāṭırım ey dil-sitānım al  

 

3. kālā-yı rūy-ı aline dil çıḳdı müşterī  

reng itme anı vir baña naḳd-i revānım al 
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4. tīr-i cefāya sīne-yi aġyārı ḳıl hedef  

ʿuşşāḳıñ intiḳāmını ḳaşı kemānım al  

 

5. luṭf eyleyüb de vehbī-yi pīriñ duʿāsını  

ey pīr olası tāze-resīde civānım al 

  

604. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. girmedi kīsemize gerçi nuḳūd-ı āmāl  

māl-i ḫulyādır1275 iden ceybimizi māl-ā-māl  

 

2. teşne-yi bādiye-yi ḫasret-i dīdāra ʿaceb  

var mıdır cūy-ı leb-i yār gibi āb-ı zülāl  

 

3. kūh-ı sīmīni çeker bir ḳıl ile gūyā kim  

gösterir mūy-ı miyān ṣanʿat-ı cerr-i isḳāl  

 

4. ḫāb-ı ārāmı ḥarām itmededir dīdemize  

çeşm-i cādū-nigehi ʿaynı ile siḥr-i ḥelāl  

 

5. dil-i dīvānemi eglendiremem bir yerde  

ḳara sevdālara uġratdı ḫayāl-i ḫaṭ u ḫāl  

 

6. ṣordum aḥvālini bī-çāre meger aḥvel imiş  

gördügün söyledi bir kec-naẓar ol māha misāl  

 

7. vehbiyā vaṣf iderek mūy-ı miyān-ı yāri  

eyledim rişte-yi endīşemi diḳḳatle ḫayāl 

                       

ḥarfü’l-mim 

              

605.1276 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

7. tanrı’yı bildüm ṭanıdum küfr ü īmān ḳandadır 

küfri bildüm aldum īmān men müselmān olmanam 

 

8. ezşerīʿat ez ṭarīḳat dört kitābı oḳudum 

bu kitābı çünki bildüm men müselmān olmanam 

 

9. kaʿbe-i bütḫāneden farḳ eyleyen gelsün beri 

bu sözüñ küfri nedendir men müselmān olmanam 

 
1275māl-i ḫulyādır  M. : māli ḫulyādır Vehbi D. 
1276 Bu gazel Nesimi D.’de yoktur. 
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10. mescid-i miḥrāb-ı minber bendedir ʿayne’l-yaḳīn 

çün anıñ ḥarfin oḳudum men müselmān olmanam 

 

11. istedim buldum ḥaḳḳı ben secde-i şükr eyledim 

dönüşümyoḳdurʿalīden men müselmān olmanam 

 

12. men nesīmī çün buldum ḥaḳḳa iḳrār eyledim 

çün muvaḥḥid mü’min oldum men müselmān olmanam 
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606.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. anadan ṭoġmazdan evvel birlik içre1277 kān idüm 

kimseler bilmezdi ẕātum1278 şöyle1279 pinhān idüm 

 

2. nice biñ yıllar muḳaddem cümle eşyā ins ü cin 

gelmemişlerdi cihāna cümleye ben cān idüm 

 

3. bir nihānī genc idüm kim olmamışdur1280 āşikār 

kimseler görmezdi1281 zātum gizli1282 ṣulṭān idüm 

 

4. ḫalḳ olub sevmek sevilmek gelmemişdi ʿāleme 

ʿāşıḳ-ı şeydā ilāhi men1283 cān virdügü cānān idüm1284 

 

5. ʿilm ü ḥikmet1285 baḥr-i ḳudret1286 emr-i ḥaḳ dan her ne var 

faḫr-i ʿālem muṣṭafāya vaḥy olan1287 ḳur’ān idüm 

 

6. āteş-i ʿışḳıñ elünden tāzelense yāreler 

ben aña merhem ṣarardum bir ʿaceb loḳmān idüm 

 

7. nār-ı nemrūduñ içinde ḫażret-i ibrāhimi 

yaḳmayub gül-şen olan ol āteş-i sūzān idüm 

 

8. zebḫ içün emre eylemişken zāhidā ismāʿili 

perr açub gökler yüzünden hem inen ḳurbān idüm 

 

9. naḳşiyā dil ḫānesinden ger bu ḳudret1288 dersini 

 
1277birlik içre M. : ey peri bir Nakşi Ali D. 
1278ẕātum M. : nāmum Nakşi Ali D. 
1279şöyle M. : şöyle kim Nakşi Ali D. 
1280olmamışdur M. : olmamışdum Nakşi Ali D. 
1281görmezdi M. : bilmezdi Nakşi Ali D. 
1282gizli M. : gizli bir Nakşi Ali D. 
1283şeydā ilāhi men M. : şeydālarun Nakşi Ali D. 
1284 Mısranın vezni hatalıdır. 
1285ḥikmet M. : ḳudret  Nakşi Ali D. 
1286ḳudret M. : ḥikmet Nakşi Ali D. 
1287vaḥy olan M. : nuṭḳ iden Nakşi Ali  D. 
1288ḳudret M. : sırrıñ Nakşi Ali D. 
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oḳıyub ben1289 görmeseydüm vālih ü ḫayrān idüm 

                           

607. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. ṭoġdum anadan bir iki devrāna irişdüm 

ṭutdum o yolu emr ile fermāna irişdüm 

 

2. gördüm1290 nice dem ḥiẕmet idüb iş bu arāda 

ʿömrüm geçürüb āḫiri bir cāna irişdüm 

 

3. gördüm ki menüm bütler1291 dört yanum almış1292 

zünnārı kesüb çekdüm el iḳrāra1293 irüşdüm 

 

4. aldım ḫaberin yetmiş iki milletiñ anda 

sırrın oḳıyub meẕheb-i ʿirfāna irüşdüm 

 

5. gördüm yine rām olmayub ol büt-i tersā 

girdüm boyanub rengine iḥsāna irişdüm 

 

6. ṭapdum aña çün ʿışḳı baña bir puta ṣatdı 

yandum oduna bir ulu kül-ḫāna irişdüm 

 

7. oldım nice dem anlar ile bende siyeh-pūş 

deyr içre girüp kaʿbe-i ruhbāna irişdüm 

 

8. maġrib yaḳasın men1294 görüb eyleyüb efġān 

meşrıḳ güneşin gösterdi1295 ol kāna irişdüm 
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9. ṭutdı elüm ol gerçi dilā çün ol arāda 

yollar kesici ḫażret-i derbāna irüşdüm 

 

10. bā yā vü elif ismi anuñ lām ile sindür 

kim nūr-siyeh ʿāşıḳ-ı pinhāna irişdüm 

 

11. çevgān-ı belā gördüm o dem kim ṭurur elimde1296 

başım ṭob idüb cān ile1297 meydāna irişdüm 

 

12. ḫışmile baḳub aldı yolum çünki peleng var 

ḳān ile yaş dökerek ben daḥı1298 şīrāna irişdüm 

 

 
1289ben M. : ger Nakşi Ali D. 
1290gördüm M. : gezdüm Nakşi Ali D. 
1291bütler M. : bütler eyā Nakşi Ali D. 
1292 Mısranın vezni hatalıdır. 
1293iḳrāra M. : aḳrāna Nakşi Ali D. 
1294men M. : beste Nakşi Ali D. 
1295gösterdi M. : gösteren Nakşi Ali D. 
1296elimde M. : elde Nakşi Ali D. 
1297cān ile M. : ben daḫi Nakşi Ali D. 
1298yaş dökerek ben daḥı M. : ṭozlar ḳoparup cānile Nakşi Ali  D. 
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13. virdüm seri men aldım anuñ luṭf ile ḳahrıñ 

küfrün bürünüb1299 devlet-i imāna irişdüm 

 

14. gel fehm idegör ḳāf u nūn şīn ile1300 remzin 

naḳşī ḫazer it ṣanma ki yabana irüşdüm 

 

608. 

mefāʿilün /mefāʿilün / feʿūlün 

 

1. cihān dār-ı fenādır hey īmānım 

yüzüñ naḳş-ı beḳādır hey īmānım 

 

2. anıñ çün isterim görmek cemālin 

seni görmek ṣafādır hey īmānım 

 

3. yüzüñ göster ḥabībīm eyle mürvet 

ki şānıñda ʿaṭādır hey īmānım 

 

4. beni menʿ ider ol zāhid yüzüñden 

anıñ sözi ḫaṭādır hey īmānım 

 

5. kime kim secde gāh olmaz cemāliñ 

biliñ işi riyādır hey īmānım  

 

6. bizimle mā teḳāddemden nigārā 

senin ʿaşḳıñ beḳādır hey īmānım 

 

7. cemiʿ1301 eşyā sücūd secde iderler  

şehā bildim sañadır hey īmānım 

 

8. velī her kişi bilmez secde-gāhıñ 

ki bildim bañadır hey īmānıma1302 

 

9. baña gösterdi yüzüñ1303 fażl-ı yezdān 

ʿaceb luṭf seḥādır hey īmānım 

 

10. diyen ʿarş-ı ilāhidir cemāliñ 

muḥammed muṣṭafādır hey īmānım 

 

11. yazan naḳş-ı ṣıfat ḥaṭṭ-ı ẕātıñ 

ʿaliyyü’l-murtażādır hey īmānım 

 

12. muʿayyen pertev-i ḥüsnüñ żiyāsı 

ḥasan ḥulḳ-ı rıżādır hey īmānım 

131a 

 
1299bürünüb M. : götürüb Nakşi Ali D. 
1300ḳāf u nūn şīn ile M. : ḳāf nūn u şīn Nakşi Ali D. 
1301cemiʿ M. : ḳamu Virani D. 
1302 Bu beyit Virāni D.’de yoktur 
1303yüzün M. : vechiñ Virani D. 
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13. yolunda cān ile baş oynayanlar1304 

ḥüseyn-i kerbelādır hey īmānım 

 

14. zihī gülşen ki zeyn olmuş cemāliñ 

ʿali zeyne’l-ʿabādır hey īmānım 

 

15. heme bāḳır heme caʿfer-i ʿaynıñ 

żiyā ender1305 żiyādır hey īmānım 

 

16. imām kāẓım idi1306 ḫaṭṭıñda ẕikrim 

ʿali mūsā er-rıżādır1307 hey īmānım 

 

17. taḳī taḳvīm oldı aḥsen naḳīye 

didim ṣallü ʿalādır hey īmānım 

 

18. gelübdür ʿaskerī hem devr-i mehdī 

yedīde1308 ḫoş ġazādır1309 hey īmānım 

 

19. cemāliñ fetḥ şehr-i vücūdum 

gelür rūḫa cilādır1310 hey īmānım 

 

20. efendim sevdigim ḳuluñ vīrāni 

katında1311 bir gedādır hey īmānım 

 

609. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün  

 

1. penbe-i dāg-ı cünūn1312 içre nihāndır bedenim 

diri olduḳca libāsım budur ölsem kefenim 

 

2. cānı cānān dilemiş virmemek olmaz ey dil 

ne nizāʿ eyleyelim ol ne seniñdir ne benim 

 

3. ṭaş deler āhım oḳu1313 şehd-i lebin şevḳından 

nola zünbūr evine beñzese beytü’l- ḫazenim 

 

4. ṭavḳ-ı zencīr-i cünūn dāʼire-i devletdir 

ne revā kim beni andan çıḳara zaʿf-ı tenim 

 

5. ʿışk ser-geştesiyem seyl-i sirişk içre yerim 

bir habābım ki hevādan ṭoludur pīrehenim 

 
1304oynayanlar M. : oynadanlar Virani D. 
1305ender M. : envār Virani D. 
1306idi M. : yedi Virani D. 
1307er-rıżādır M. : rıżādır Virani D. 
1308yedīde M. : yeẕīdiñ Virani D. 
1309ġazādır  M. : ḳazadır Virani D. 
1310cilādır M. : ġıdādır Virani D. 
1311katında M. : ḳapıñda Virani D. 
1312penbe-i dāg-ı cünūn M. : merhem-i dag  Fuzuli D. 
1313oḳu M. : odu Fuzuli D. 
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6. bülbül-i ġam-zedem bāġ-ı bahārım sensin 

dehen ü ḳadd u ruḫuñ ġonce vü serv ü semenim 

 

7. idemen terk fużūlī ser-i kūyuñ yāriñ 

vaṭanımdır vaṭanımdır vaṭanım1314 

 

610. 

feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

 

1. fāş ḳıldıñ ġamım ey dīde-i ḫun-bār benim 

eylediñ merdūme nem olduġun ıẓhār benim 

 

2. deheniñ isterem iy ʽışḳ yoḳ it varlıġım 

ki yoḳ olmaḳda bu gün bir ġareżim vār1315 benim 
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3. çıḳmış aġyār ile seyr itmege ol merdūm-i çeşm 

bu ʿacebdir mi ki çıḳmış gözüm aġlar benim 

 

4. bu temennāda kim ol şemʿ ile hem-ṣoḥbet olam 

dūd-ı āh itdi dünüm tek günümü tār benim 

 

5. mevc ile göñlümü ey eşk ḳopar yānımdan 

nāle ile başım aġrıtdı bu bīmār benim 

 

6. çıḳmış ol şūḫ bu gün dökmege1316 ḳānın gözümüñ 

girme ey gözüm1317 kerem it ḳānıma zinhār benim 

 

7. ey fużūlī der-i dīvāra1318 ġamım yazmaġdan 

şāhid-i ḥāl-i dilimdir der-i dīvār1319 benim 

 

611. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. secdedir her ḳanda bir büt görsem āyīnim benim 

ḫāh kāfer ḫāh müʼmin ṭut budur dīnim benim  

 

2. bāġ-ban şimşād ü nesrīniñ baña arż itme kim 

ol ḳad ü ruḫsārdır şimşād ü nesrīnim benim 

 

3. ḫāk-i dergāhın naẓardan sürme ey seylāb-ı eşk 

ḳılma żāyiʽ sürme-i çeşm-i cihān bīnim benim 

 

 
1314vaṭanımdır vaṭanımdır vaṭanım M. : nice kim ẓulm yeriyse baña hoşdur vatanım Fuzuli D. 

Mısranın vezni hatalıdır. 
1315var M. : vā Fuzuli D. 
1316gün dökmege  M. : kim töke Fuzuli D. 
1317gözüm M. : göz Fuzuli D. 
1318der-i dīvāra M. : der ü dīvāra Fuzuli D. 
1319der-i dīvār M. : der ü dīvāra Fuzuli D. 
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4. eşk mevcī gezdirir her yana1320 ḫāşākimi 

mümkīn olmaz eşk taḥrīkiyle teskīnim benim 

 

5. çāre umdum1321 laʽl-i şīrīninden eşk-i telḫime 

telḫ güftār ile aldıñ cān-ı şīrīnim benim 

 

6. bende sākin oldı derd-i ʽışḳ mecnūndan geçüb 

andan artūḳdır meger ʽışḳ içre temkīnim benim 

 

7. ey fużūlī her yeten taʿn eyler oldu1322 ḥālime 

bū yiter ehl-i melāmet içre taḥsīnim benim 

 

612. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. her ḥabāb-ı eşkime bir ʿaks ṣalmış peykerim 

şāh-ı mülk-i miḫnetim ṭutmuş cihānı leşkerim 

 

2. ehl-i ʿışḳım yānalı ʿışḳ oduna pervāne tek 

sürme-i çeşm eylemişler şemʿler1323 ḫākisterim 

 

3. cismimi yaḳdıñsa pā-māl itme göñlümden ṣaḳın 

külḫānım eksik degil ḫākisterimde aḫkerim 

 

4. ʽışḳ ser-gerdānıyam gögsümde biñ-biñ daġlar 

bir sipihr-i sāʿirim sābit1324 cemīʽ-i aḫterim 

 

5. çeşm tārı cismime düzmüşdü eşkim gevheriñ 

āh kim çerḫ üzmüş ol tārı ṭaġılmış gevherim 

132a 

6. nola her sāʿat od üstünde ṭurursam dūd tek 

ʿūd-ı bezm-i ʽışḳım āteşdir bisāṭ u bisterim 

 

7. ey fużūlī çok melāmetden beni menʽ itme kim 

ben nihāl-i gülşen-i derdim melāmetdir yerim1325 

 

613.  

feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

 

1. eşigiñ ṭāşını ḳān ile yudu çeşm-i terim 

pāklikden ṭaş-ı lāʿl1326 eyledi feyż-i naẓarım 

 

2. cigerim dāġına merhem bulamadım1327 senden 

 
1320yana M. : yan ten-i Fuzuli D. 
1321umdum M. : itdim Fuzuli D. 
1322oldu M. : o dū Fuzuli D. 
1323şemʿler M. : şemʽ ile Fuzuli D. 
1324sipihr-i sāʿirim sābit M. :  sipihrim sāir ü sābit Fuzuli D. 
1325yerim M. : berim Fuzuli D. 
1326 ṭaş lāʿl  M. : dāşı aʽl Fuzuli D. 
1327bulamadım M. : bulamadı Fuzuli D. 
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nice āh eylemeyim āh yanubdur cigerim 

 

3. didi ol yār1328 seḫer vaḳti gelem līk ne1329 sūd 

vaḳt maʿlūm degil şām ile birdir seḥerim 

 

4. ey ḫoş ol şām ki bī-ḫud gideyim1330 ol kūya1331 

neylerem anda deyü ġayrdan alam ḫaberim 

 

5. düşmezem göñlüne yaʽni oldum1332 eyle żaʿīf 

derd-i ʽışkıñda ki gözde1333 görünmez eserim 

 

6. nice biñ ʽāşıḳa ancaḳ bir oḳ atdıñ demediñ 

ki düşer bir birine bir nice üftādelerim 

 

7. ey fużūlī ṭura benden ala taʿlīm-i vefā1334 

nāgeh er merkad-i mecnūna düşerse güzerim 

 

614. 

mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

 

1. degilsin çoḳdan ey gerdūn cihān1335 seyrinde yoldaşım 

nola ḫam olsa ḳaddiñ1336 senden artıḳdır benim yaşım 

 

2. terāzū-yı ʿiyār-ı miḥnetim pāzār-ı ʿışḳ içre 

gözüm her dem ṭolub biñ ṭāşa her sāʿat deger başım 

 

3. sirişkim āl ü baġrım pāre bir kūh-ı belāyım kim 

hemīşe lāle vü laʿl ile rengīndir içim ṭāşım 

 

4. baña mānend bir dīvāne ṣūret baġlamaz gūyā 

kalem ṣındırdı taṣvīrim çekenden1337 ṣoñra naḳḳāşım 

 

5. fużūlī ḫazin-i genc-i vefāyım ol ṣūretden1338 

güherler tökdügü1339 isrāf ile çeşm-i güher-bāşım1340 

 

615. 

feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

 

 
1328yār M. : māh Fuzuli D. 
1329ne M. : çi Fuzuli D. 
1330gideyim M. : gidem Fuzuli D. 
1331ol kūya M. : kūya vu ben Fuzuli D. 
1332oldum M. : olubam Fuzuli D. 
1333gözde M. : gözgüde Fuzuli D. 
1334vefā M. : hevā Fuzuli D. 
1335cihān M. : cān Fuzuli D. 
1336ḳaddiñ M. : ḳaddim Fuzuli D. 
1337çekenden M. : ḳılandan Fuzuli D. 
1338ṣūretden M. : sebebdendir Fuzuli D. Mısranın vezni hatalıdır. 
1339tökdügü M. : tökdü Fuzuli D. 
1340çeşm-i güher-bāşım M. : bū çeşm-i güher-pāşım Fuzuli D. 
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1. deheniñ şevḳını cān-sūz gümān itmez idüm 

yoḫsa bir dem anı ben mūnis-i cān itmez idüm 

 

2. vaṣl-ı ḥāl-i lebini bilse idim nā-maḳdur 

ārzūsunda ḳara baġrımı ḳān itmez idüm 

132b 

3. ḫūblar ʿāşıḳa meyl itmedigin bilse idüm 

özümi ʽışḳ ile rüsvā-yı cihān itmez idüm 

 

4. düşmeseydi gözümüñ yaşına feyż-i naẓarıñ 

anı her serviñ ayāġına revān itmez idüm 

 

5. ṣalmasaydı dil-i dīvāne ʿimāret ṭarḥın 

anda genc-i güher-i ʽışḳı nihān itmez idüm 

 

6. sitem-i ṭaʽne-ı aġyāra degildim vāḳıf 

yoḫsa yāriñ ser-i kūyunda mekān itmez idüm 

 

7. itmeseydi sitem-i yār fużūlī beni zār 

bunca feryād çeküb āh u fiġān itmez idüm 

 

616. 

feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

 

1. yār ḥāl-i dilimi zār bilübdür bilürem 

dil-i zārımda ne kim vār bilübdür bilürem 

 

2. yārı aġyār bilübdir ki baña yār olmaz 

ben daḫı ānı ki aġyār bilübdür bilürem 

 

3. zülfünü ehl-i vefā ṣaydına1341 dām eyleyeli 

beni ol dāma giriftār bilübdür bilürem 

 

4. ben ne ḥācet ki ḳılam derd-i dilim yāre ʿiyan 

dil-zārıma ne kim var bilibdür bilürem 1342 

 

5. yāra1343 hem-ṣoḥbetim olmazsa fużūlī ne ʿaceb 

özüñe ṣoḥbetimi ār bilübdür bilürem 

 

617.1344 

fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilātün/fāʿilün 

 

1. nola ḳılsam terk-i mey minnet ḳılub zāhidlere 

neylerem mey neş’esin ben kim senin ḫayrānıñam 

 

2. şāne veş yüz nāvek-i ġam sancılubdur cānıma1345 

 
1341ṣaydına M. : kasdına Fuzuli D. 
1342dil-zārıma ne kim var bilibdür bilürem M. : ḳamu derd-i dilimi yār bilibdir bilirem Fuzuli D. 
1343yāra M. : yār Fuzuli D. 
1344 Bu gazel Fuzuli D.’de 10 beyittir.  
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tā esīr-i ḫalḳa-i gīsū-yı müşk efşānıñam 

 

3. el çeküb ḳaṭʿ-ı naẓar ḳılmış ʿilacımdan ṭabīb 

bildi ġuyā kim ḫarāb-ı nergis-i mestānıñam 

 

4. cāna meyliñ var ise ḥükm eyle teslīm eyleyim 

pādişāhım ben seniñ bir bende-i fernānıñam 

 

5. ġonçe ḳılmaz şād gül açmaz ṭutulmuş göñlümü 

ʿarzū mend-i ruḫ-ı āl ü leb-i ḫandānıñam 

 

6. kān idüb baġrum işimdir āh her dem ey felek 

ḥürmetim ṭut bir iki gün kim seniñ mihmānıñam 

 

7. ey fużūlī āteş-i āhile yandırdıñ beni 

133a      ġāliba ṣandıñ ki şemʿ-i külbe-i aḫzānıñām 

 

618. 

feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

 

1. gül gibi cām-ı mey-i encümen efrūz idelüm 

ittifāḳ ile gelin bir yire nevrūz idelüm 

 

2. muṭrıb alsun eline ʿūdu yanınca biz de 

yanalım yaḳılalım bir dem-i dilsūz idelüm 

 

3. giceyi gündüze ḳatmaḳ degil a himmet idiñ 

bir ṣafā eyleyelim kim şebimiz rūz idelüm 

 

4. ḳalbimiz bāde ile maṭlaʿ-ı envār olsun 

nice bir maḫzen-i esrār-ı ġam endūz idelüm 

 

5. bülbül oḳusun1346 tāze ġazeller nefʿī1347 

gül gibi cām-ı mey-i encümen efrūz idelüm 

 

619.  

mefʿūlü /mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. ṭobḫānede bir şāh görüb ʿaḳlımı atdum 

aldım fitil-i nāra düşüb ṭob gibi çatdum 

 

2. eylerse diyü göñlümü bir ḳālebe ifrāġ 

ḳundaḳ bıraġub cān u dile  ġamlara batdum 

 

3. vār idi ezel serde birāz ʿışḳ cevābı 

pazār-ı ḥaḳiḳatde  anı bir pula ṣatdum 

 

 
1345cānıma M. : baġruma Fuzuli D. 
1346bülbül oḳusun M. : bülbül olsun okusun Nefʿi D. 
1347 Mısranın vezni hatalıdır. 
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4. bir ġonçe şikār itmek içün bāġ-ı ruḫından 

gülzār-ı muḥabbetde ḳalub nevbete yatdum 

 

5. sevdā-yı mecāzīden alub lezzet ʿilmi 

ḥaḳḳā ki dimiş ḳand-i leb-i yār mı ṭatdum 

 

620. 

mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

 

1. āvāre dilim māye-i sevdā neme lāzım 

mestim ezeli cürʿa-i mīnā neme lāzım 

 

2. bu gūşe-i vaḥdet gibi gülşen yoġmuş hiç 

şimdengerü gülzār fer-aḫzā neme lāzım 

 

3. girdāb-ı ġamıñ kaʿrine müstaġraḳım ey yār 

ẕevḳ eylemege sāḥilderyā neme lāzım 

 

4. ben ol ruḥ gül yār içün nāleler itdüm 

bülbül gibi yoḫise gül-i raʿnā neme lāzım 

 

5. aġyāra da yüz virmeme sensin sebeb ey şūḫ 

aʿdā eyle ülfeti olur yā neme lāzım 

 

6. ol āfet-i devrān eyle hem meclis ikenben 

beyhūde yire ḫalḳile ġavġa neme lāzım 

133b 

7. gitdikce reşād olmada naẓm āver iʿcāz 

ṣāyide müżāmin muḳāffa neme lāzım 

   

621. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ḳīl u ḳāl-i ʿaşḳı ḫāmūş olmayınca bilmedüm 

sırr-ı ʿaḳlı mest ü medhūş olmayınca bilmedüm 

 

2. ʿālemüñ ẕevḳıñ gedā eylermiş ancaḳ dünyede 

ol ṣafāyı1348 ḫāne-ber-dūş olmayınca bilmedüm 

 

3. leẕẕet-i şevḳ-ı maḥabbet niydügin pervānede 

şuʿle-i āha hem-āġūş olmayınca bilmedüm 

 

4. ʿālemi ṭutmış ṣadā-yı naʿre-i ġavġā-yı ʿaşḳ 

dāġlardan ser-be-ser gūş olmayınca bilmedüm 

 

5. mezheb-i rindānı bilsün mi fehīmā zāhidān 

ben hezārān-sāl mey-nūş olmayınca bilmedüm 

 

 
1348ol ṣafāyı M. : ben o ẓevḳı Fehim D. 
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622. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. irüşdüm baḥre cūy-ı āsā basīṭ-i ḫakden geçdüm 

bisāṭ-ı ḳurba irdüm çenber-i eflākden geçdüm 

 

2. şarāb-ı laʿl-fām u zevrāḳ-ı zerrīni terk itdüm 

ben ol keştī ile ol āb-ı āteş-nākden geçdüm 

 

3. ġamuñ afyonını tiryāk ekber diyü1349 ʿarż itme 

yüri ṣaġ ol benüm ʿömrüm ben ol tiryākden geçdüm 

 

4. beni ālūde dāmen ṣanma vāʿiẓ mest gördükce1350 

senüñ bezmüñ gibi ben nice cāy-ı pākden geçdüm 

 

5. muġaylān-ı belā ṭutmış ṭarīḳ-i kaʿbe-i vaṣluñ 

efendi ben o rāh-ı pür ḫas u ḫāreden1351 geçdüm1352 

 

6. metāʿı dehr bir puldur aḳar ṣu ʿömr-i müstaʿcel 

anuñ çün  bāḳıyā esbābdan emlākden geçdüm 

 

623. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. ṣafā gül-zārudur sīnem gül-i bī ḫardur daġum 

maḥabbet gülşeninde açılan gülnārdur daġum 

 

2. der-i ümmīd-i ḳıldum beste ḫūbānuñ vefāsından 

görinür sīnede yir yir ser-i mismārdur daġum 

 

3. beni müflis ṣanur gerçi görenler rūy-ı zerdümden 

velī aġ aḳcadur eşküm ḳızıl dinārdur daġum 

 

4. şirār-ı nār-ı ḫırmen-sūz-ı ġamdan sīne yanmışdur 

nişān-ı āteş-i enduh-ı ʿaşḳ-ı yārdur daġum 

134a 

5. ḳızardı göz gibi nār-ı ġam-ı fürḳatde ey bāḳī 

derūnum ḥāliñ aġlar dīde-i ḫūñ-bārdur daġum 

 

624. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. maḥabbet baḥridür āhum yilinden mevc urur yaşum 

melāmet fülkidür ser aña lengerdir iki yaşum 

 

2. peleng-i ʿaşḳ-ı yāruñ bīşesidür mūy-ı jülidem 

 
1349tiryāk ekber diyü M. : tiryāk diyü baña Baki D. 
1350gördükce M. : gördünse Baki D. 
1351ḫāreden M. : ḫāşākden Baki D. 
1352 Mısranın vezni hatalıdır. 
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diyār-ı derd ü miḥnet kūh-sārıdur benüm başum 

 

3. ne meclīs içre nūş-ı cām idersem yād-ı laʿlüñle 

o bezm ehlinde ḳalmaz cürʿadan ġayrı ayaḳdaşum 

 

4. bilürsün nūr-ı dīdem tūtīyāya ḳatılur cevher 

nola aġlarsa ḫāk-i pāyüñe çeşm-i güher-pāşum 

 

5. ayırdı siḥr idüb yāri sipihr-i pīre-zen benden 

ne luʿb itdi baña gör bāḳıyā bi’llāhi oynaşum 

 

625. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿiilün  

 

1. gülşen-i lāhūtı ṣorsañ bülbül-i gūyāsıyam  

verd-i ʿirfân isteseñ gülzār-ı dilāsāsıyam  

 

2. uçmaġa ʿaşkuñ hevāsında megesce yoḳ perüm  

kāf-ı miḥnet-āşiyānuñ gerçi kim ‘anḳāsıyam  

 

3. dürr-i ʿaşḳı isteme her bir tenüñ ābī görüb  

iste benden anı kim ol gevheriñ deryāsıyam  

 

4. seyr iden eṭvārumı dil-bestem olsa ṭañ mıdur  

ʿālem-i sūz-ı güdāzuñ1353 şāhid-i raʿnāsıyam 

 

5. dūd-ı āhumdan ṣarındum başuma destār ben  

milket-i ġamda cenābī yaʿnī kim ʿabbāsıyam 

 

626. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü/ fāʿilün  

 

1. ḳasdum bu kim ġazāle-i çeşmüñi ṣayd idem  

cān riştesiyle şol iki vaḥşīyi ḳayd idem  

 

2. taġyīr1354-i ḥadd ü ḥāl-i dil-ārāya başladum  

ey ḫˇāce cünd-i mes’ele-i ʿamr u zeyd idem  

 

3. elden ḳomadı resm-i kızılbaş1355 gözlerüñ  

şol ḳaldı inci ile1356 ceng-i ʿubeyd idem1357  

 

4. seccāde-i veli1358 döşeyüb baḥr-ı eşküme  

ṭurdum namāza ola ki kār-ı çüneyd idem  

 

 
1353sūz-ı güdāzuñ M. : sūz u güdāzuñ Cenabi D. 
1354taġyīr M. : tefsīr Cenabi D. 
1355kızılbaş M. : kızılbaşı Cenabi D. 
1356 inci ile M. : anuñ ile ki Cenabi D. 
1357 Mısranın vezni hatalıdır. 
1358veli M. : dili Cenabi D. 
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5. başdan ayaġa bāṭıl ola siḥr-i sāmiri  

naẓm içre ben cenābī eger ʿarż-ı keyd idem 

134b 

6. münkir ola cenābiye ol cāmī dil-beri  

ṣad-bār eger kerāmet-i şeyḫ-i ʿubeyd idem 

 

627. 

fāʿilātün/ fāʿilātün /fāʿilātün/ fāʿilün  

 

1. sāḳi-i ʿaşḳuñ elinden cām-ı ġam nūş idelüm  

bezm-i miḥnetde göñül rindini ser-ḥūş idelüm  

 

2. muṭrib-i derdüñ niyāzıyla elin pūs idelüm  

çaldurub sāz-ı elem-efzāsını gūş idelüm  

 

3. köçegidür nükte-i ʿaşḳuñ bugün devr eylesün  

dil kulaġına hilāl-i çarḫı mengūş idelüm  

 

4. lücce-i deryā-yı ʿaşḳuz rūzgār-ı āh ile  

nice yüz biñ mevc urub bu demde bir cūş idelüm  

 

5. vaṣl-ı gülzārında hecri ey cenābī ol gülüñ  

ḫâr-ı ġamdur bildük ammā biz der-āgūş idelüm 

 

628.  

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. nişlesem ben de dil-i ḥasteme1359 bilmem nitsem 

zehr ise işledemez zaḥmuma merhem itsem 

 

2. beni ḫummā-yı ġam ü miḥneti çoḳ incitdi 

ṭutsam ol şūḫı biraz örselesem incitsem 

 

3. tā leb-i ḫavżda ṭurmış varub ol serv-i revān  

varsam ardındān uṣūl ile ṭoḳınsām itsem 

 

4. uñma bitme dir iken ṣāʿiḳa-i āteş-i āh 

dāne-i eşk ʿaceb dir mi ki uñsam bitsem 

 

5. bu ḫarābatda sābit olamam sulṭānum 

dil vīrānemi yapsañ da yıḳılsam gitsem 

 

629. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. belin ḳoçmaḳ içün bir āfet-i ġaddāra çarpıldım  

gehī şemşīrine geh ḫancer-i ḫūn-ḫˇāra çarpıldım 

 

 
1359ḥasteme M. : hasteye Sabit D. 
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2. raḳīb-i dīv cin ṭutmuş gibi pür-ıżṭırāb olmuş  

işitmiş kim ben ol şūḫ-ı perī-ruḫsāra çarpıldım  

 

3. ne efsūn etdi bilmem bir baḳışla çeşm-i cādūsu  

gidüb ʿaḳlım başımdan ġamze-yi seḥḥāra çarpıldım  

 

4. metāʿ-ı vaṣlı verdi ġayra naḳd-i ʿaḳlım almışken  

ziyāna uġradım bir şāhid-i bāzāra çarpıldım  

 

5. gelürken ḫāneme yāri çevirmiş vehbiyā aġyār  

135a       işitdikde telāşımdan der ü dīvāra çarpıldım 

 

630. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. yanıñdan defʿ-i aġyār-ı bed-endīşi ehem ṣandum  

ṣanursın kim yine ey bī-vefā ben saña kem ṣandum  

 

2. leb-i peymāneyi gördükde laʿl-i yāra peyveste  

iki mestāne dilber birbirine1360 fem-be-fem ṣandum  

 

3. ḫaṭ-āver bir mürekkeb ṣaçlı kātib-zāde-yi şūḫuñ 

tenün ābādī kāġıd ẓann idüb ḳaşıñ ḳalem ṣandum  

 

4. büt-i ferḫāda1361 beñzer bir püser gördüm ṣıfāhānda  

ruḫuñ şehnāme-yi ḥüsn üzre taṣvīr-i ʿacem ṣandum  

 

5. sipihr-i süfle-perver ḫayli bālāter görünmüşdü  

meger alçaḳ imiş evvel baḳub ʿālī-himem ṣandum  

 

6. ḳurutdı kişt-zār-ı ārzūyı minnet-i ḫüşkü  

seḥāb-ı tīre-rūyu ṣāḥib-i ẕeyl-i kerem ṣandum  

 

7. ederdi ṭabʿ-ı pür-zūruñ ʿalī şīr üstüne ḥamle  

seni vehbī  ʿacemde ben görüp şīr-i ücem ṣandum 

 

631.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. gül-i bāġ-ı edebdir yāra taʿrīż-i viṣāl itmem  

ʿiẕārın reng-i şerm-i pūse ile al al itmem  

 

2. eder aġyāra düzdīde nigehler meclis-i meyde  

ḥarāmī gözlerinden gördügüm cevri ḥelāl itmem  

 

3. ṭaġıtmam çīn-i gīsūsun ṣabā-veş āh-ı serdimle  

niẓām-ı mülk-i ḥüsnüñ fitne-ḫīz-i iḫtilāl itmem  

 

 
1360birbirine M. : birbiriyle Vehbi D. 
1361ferḫāda M. : ferḫāra Vehbi D. 
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4. ben ol leylī-nigehden dūr olub ṣaḥrāya düşsem de  

dil-i āşüftemi ālüfte-yi çeşm-i ġazāl itmem  

 

5. naẓar-gāhım o māhıñ gūşe-yi ebrūsudur ancaḳ  

felekde ġurre-yi ʿīd olsa da seyr-i hilāl itmem  

 

6. gözüm açdım ġubār-ı āsitānıñ tūtiyā gördüm  

odur çeşm-āşinā kuḥlü’l-cevāhir iktiḥāl itmem  

 

7. bilürler şāʿiriñ bir mıṣraʿ-ı bercesteden ḳadrini1362 

anıñçün ol ḳad-i mevzūndan ġayrı ḫayāl itmem  

 

8. derūn-ı dilde dursun çünki yoḳdur ḳıymetiñ añlar  

sebebsiz gevherim ṭaşa urup ḥussādı lāl itmem  

 

9. naḳīża-baḫşī-yi gerdūn-ı dūn der-pīş iken vehbī 

felek hem-ḳadr-i bedr eylerse de ʿarż-ı kemāl etmem 

135b 

632. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. gāh vaʿd u geh niyāz u geh1363 ibrām eyledüm  

neyledümse eyledüm yāri hele rām eyledüm  

 

2. geh ʿiẕārın fikr idüb geh zülfünü yād eyleyüb 

her ne ḥāl ise yine bugün de aḫşam eyledüm  

 

3. ol hilāl-ebrūyu bedr olduḳda çekdim sīneye  

bu felekden gördügüm noḳṣānı itmām eyledüm  

 

4. ṭaʿn-ı ḥāsidle derūn-ı sīnemi ḫātem gibi  

çāk çāk etdimse de ʿālemde bir nām eyledüm  

 

5. aġa düşmüşken o vaḫşī āfet ey vehbī hemān  

ṣayd içün rīş-i sefīdi bir ʿaceb dām eyledüm 

 

633. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. ārzū-yı dehen-i yār ile maʿdūm oldum  

cevher-i ferd gibi maʿnī-yi mevhūm oldum  

 

6. şāygān genc-i viṣāliñ iderek ḫulyāsın  

künc-i vīrāne-yi ḫasretde varub būm oldum  

 

7. telḫ-kām eyledi düşnām-ı leb-i şīrīni  

içmeden āh o şeker şerbeti mesmūm oldum  

 

 
1362ḳadrini M. : ḳadrin Vehbi D. 
1363geh M. : gāh Vehbi D. 
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8. dil fetīl aldı fenerde o meh-i rūyu1364 görüb 

yanmaġa ṣaḥn-ı kilīsāda daḫi mūm oldum  

 

9. yine derd-i dilimi ben bilürem ey vehbī 

var mıdır fāʿide kim ʿāleme maʿlūm oldum 

 

634. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. nice bir ḫˇāhiş-i āmāl ile mecbūl olalım  

terk-i maṭlab idelüm nāʿil-i me’mūl olalım  

 

2. men ü mā dāʿiyesin naḳş-ı żamīr eylemeyüb 

ṣıla-yı ʿāṭıfet-i devlete mevṣūl olalım  

 

3. vāṣıl-ı bezm-i kibār olmaġ içün ḫāricden  

girerek her ḳapuya dāḫil ü medḫūl olalım  

 

4. ḳābiliyyet eserin maḥv idelüm ḳābil ise  

biz daḫi cāhil-i muḳbil gibi maḳbūl olalım  

 

5. gerçi müşkil görünür vażʿ-ı çep-endāz-ı felek  

yine dünyāda hemān ṣaġ olalım ṣol olalım  

 

6. faṣl-ı vaṣl u cihet-i cāmiʿa baḫtın1365 açaraḳ  

biz o mevżūʿa bu taḳrīb ile maḥmūl olalım  

 

7. çekmeyüb bezm-i ġamıñ renc-i ḫumārın vehbī 

136a      bāde vü dilber ile cünbişe meşġūl olalım 

 

635.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. neş’e-baḫş-ı dil o laʿl-i bī1366-güsārımdır benüm  

yoḫsa nūş-ā-nūş-ı mey cūş-ı ḫumārımdır benüm   

 

2. lāle-veş sāġar-be-kef geldim bu bezme sāḳiyā  

cām-ı gül-gūnum derūn-ı dāġ-dārımdır benüm  

 

3. bir gül-i ṣad-berg-i ḥüsne ʿāşıḳım kim bülbülān  

şermsār-ı ṣavt-ı rengīn-i hezārımdır benüm  

 

4. bu gece māhiyyet-i resm-i hilāli añladım  

çarḫda taṣvīr-i nīm-ebrū-yı yārımdır benüm  

 

5. pūseden çāh-ı zenaḫdānıñ pür itmek tā be-leb  

ḫˇāhiş-i ḥüsnüñ1367 dil-i ümmīd vārımdır benüm  

 
1364meh-i rūyu M. : meh-i rūmu Vehbi D. 
1365baḫtın  M. : baḥsin Vehbi D. 
1366bī M. : mey Vehbi D. 
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6. nāvek-i müjgānıñ urduḳça nişān-ı sīneye  

ol kemān-ebrū deseydi ber-güẕārımdır benim  

 

7. elde ḳalur mısın1368 inṣāf et ʿinān-ı iḫtiyār  

yekke-tāze1369 nāz o ṭıfl-ı ney-süvārımdır benüm   

 

8. tāze mażmūn ḳopdu naḫl-i ḫāmeden güller gibi  

vehbiyā sermā daḫi cūş-ı bahārımdır benüm  

 

9. fākihe gerçi şitāda nār imiş aḥbāb içün  

meyve-yi ter de bu naẓm-ı ābdārımdır benim 

 

636. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. gūşe-yi meyḫānede gerçi esīr-i bādeyim  

zāhidā ancaḳ ġam-ı eyyāmdan āzādeyim  

 

2. mū-miyān-ı mūmyā-yı vaṣla muḥtācım meded  

bir şikeste-beste böyle derd-mend üftādeyim  

 

3. ḥasret-i miḥrāb-ı ebrūñ ile oldum pāy-māl  

maḥfil-i ʿaşḳa döşenmiş köhne bir seccādeyim  

 

4. bārī bir kerre ṣarılmaḳ mümkin olmaz mı ʿaceb  

böyle başdan ṣavma kim destārıña dil-dādeyim  

 

5. gül gibi rengīn degilsem de ne māniʿ vehbiyā  

ḫārdan pākīze dāmānım ki sünbül-zādeyim 

 

637. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. āşüfte vü ser-dāde-yi pīç ü ḫam olaydım  

tek cebhe-yi yāre dökülen perçem olaydım  

 

2. işkeste olursam da düşüb seng-i cefāya  

sāġar gibi sāḳī ile fem-der-fem olaydım  

136b 

3. ancaḳ olub üftāde gül-i ʿārıż-ı yāra  

sā’ir yere düşmezdim eger şebnem olaydım   

 

4. tīr-i nigehiñ urdu dile bārī diseydi  

birgün ṣarılub yarasına merhem olaydım  

 

5. terk etmez idim cennet-i istanbulu vehbī 

 
1367ḥüsnüñ M. : ḫüşk-i Vehbi D. 
1368mısın M. : mı sen Vehbi D. 
1369tāze M. : tāz-ı Vehbi D. 
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bir kendüm idāre idicek ādem olaydım 

 

638. 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. felek meşreb yine bir şūḫa künd-i mübtelā oldum  

arardım ʿāḳıbet bu derd-i ʿaşḳı güç belā buldum  

 

2. ṭavāf-ı ḳūyuñ eyler ġālibā tenhāca ʿāşıḳlar  

ki zīrā dün gice vardum bir iki naḳş-i pā buldum  

 

3. der-āġūş eyledüm rüyāda ʿuryān ol-peri rūya  

bu şeb mir’āt-i ḫˇūbı reşk-i mir’ātü’s-ṣafā buldum  

 

4. açıldı1370 ġonçe-i ümmīdiñ ey dil gel açıl şād ol  

saña meyḫāne-i ġām gibi cāy-ı dil-güşā buldum  

 

5. o ṭūbā-ḳāmet-i nāzik- ḫırāmıñ vaṣf-ı ḳaddinde  

resā çoḳ mıṣraʿ-ı mevzūn buldum nā-resā buldum  

 

6. ḥayāt-efzā didim geh laʿline geh ʿayn-ı cān ʿārif  

dehān-ı dilbere gūyā ki ḥarf-i āşinā buldum 

 

639.  

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. dilnişin sīn ḳābil-i ülfet degilsin neyleyim 

ateşe yanmış dil-i ḫayret degilsin neyleyim 

 

2. ... ʿaşḳ ki bigānesin aġyār-ı yār 

maẓhar-ı eşk-i ġam-ı firḳat degilsin neyleyim 

 

3. sūd virmez ṭıfl-ı nāzım eyleme bīhūde zār 

seyli ḫˇāre dāye-i ḥasret degilsin neyleyim 

 

4. ʿalḳ ki serdāredir cümle cihān amma çer sūd 

maḥrum-ı zār-ı dil ü ṣoḥbet degilsin neyleyim 

 

5. bende-i ʿaşḳıñ ferīd-i nātüvān eyler anın 

şāhid-i şevḳ āver-i ḥālet degilsin neyleyim 

 

640. 

 mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

 

1. kāle-i dile ġamzeñ olub müşteri virdim 

pey virmiş idi  āḫir ammā geri virdim 

 

2. ey meh nigeh luṭfuñ ile ṭālibi olduñ 

 
1370açıldı M. : açılsun Arif D. 
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geldi saña dil virmeniñ artuḳ yeri virdim 

137a 

3. hiç ʿaṭf-i nigāh eyledim ṣūd u ziyāne 

yā fā’ide yā ḫūd żarar anı viri virdim 

 

4. miḥrāb-ı dü ebruñā  idüb meyl ü tücah 

ben ḫānḳahʿaşḳına pūsını sırrı virdim 

 

5. bir şūḫ melek meşreb arardı dil rasiḫ 

sulṭān mı ʿafv ile ḳuluñ gösteri virdim 

 

ḥarfü’l-nun 

 

641.  

mefʿūlü/ mefāʿīlü/ mefāʿīlü / feʿūlün 

  

1. yā rāb beni dūr eyleme evlād-ı ʿalīden 

kim bendesiyüm bularuñ ben1371  ḳālū belīden 

 

2. dönmem eger1372 ḫāricīler başumu kesse 

sīnemde muḥabbetleri vardur ezelīden 

 

3. cān u dil ile bende olur āl-i resūle 

her kime ʿināyet naẓārı olsa1373 velīden 

 

4. aʿmā idi bu dīdelerüm oldı çü binā 

ḫāk-i reh-i seyyidlere ʿaynum süreliden 

 

5. çün oldı1374 ḥayātı ezelī bunlara seyfī 

cānını fedā bāşını ṭob eyliyeliden 

 

642.  

mefʿūlü/ mefāʿīlü/ mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. tennūr-ı dilde od yaḳub āh-ı şererümden 

bir özge kebāb mā-ḥażār itdüm cigerümden 

 

2. derd ehline nūş itmegiçün eyledüm iḥżār 

bezm-i ġama iki şişe mey didelerümden 

 

3. şeb-tā-be-seḥer zārum o yāre eser itmez 

lerzīde felek gerçi ki āh-ı seḥerümden 

 

4. āvāze-i hicr-i elemüm düşeli dehre 

mātem-zededür ins ü melek bu kederümden 

 

 
1371bularuñ ben M. : ben bularuñ Seyfullah Nizamolu D. 
1372eger M. : ger eger Seyfullah Nizamolu D. 
1373olsa M. : irse Seyfullah Nizamolu D. 
1374oldı M. : buldı Seyfullah Nizamolu D. 
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5. dil-beste-i zülf-i siyehem yine sezāyi 

sevdā-yı cünūn gitmedi asla bu1375 serümden 

 

643. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. yaḳma cānum nāle-i bī-iḫtiyārumdan ṣaḳın 

dökme ḳanum ab-ı çeşm-i eşk-bārumdan ṣaḳın 

137b 

2. ṣu virür her ṣubḥ-dem göz yaşı tīġ-i ahuma  

çoḳ beni incitme tīġ-i āb-darumdan ṣaḳın 

 

3. cevr odu yaḳdı beni yanumda durma ey göñül  

bir ṭutuşmuş ateşem ḳurb-ı civārumdan ṣaḳın 

 

4. cān1376 evinden destiñi1377 cehd eyle ey cān ṭaşra çek  

ben ʿaynıñ bendesiyem zülfikārımdan ṣaḳıñ1378  

 

5. gelme ḳabrüm üzre ey ʿışḳ benim tek öyle kim1379 

ṭaʿne ṭaşıdur saña seng-i mezārumdan ṣaḳın 

 

6. şah-ı mülk-i mihnetem ḫayl ü sipahum derd ü ġam  

ḫayl-i bi-ḥadd sipah1380-ı bi-şümarumdan ṣaḳın 

 

7. ey fużūlī ḳanḳı maḥbubu ki sevsen raḥmi var  

kıl ḫazer ancaḳ benüm bi-raḥm yarumdan ṣaḳın 

 

644. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. dost bī-pervā felek bī-rāḥm devran bī-sukūn 

derd çoḳ hem-derd yoḳ düşman ḳavī ṭāliʿ zebūn 

 

2. sāye-i ümmīd zā’il āftāb-ı şevḳ germ 

rütbe-i idbāra ʿālī pāye-i tedbīr dūn 

 

3. ʿaḳl dūn himmet sadāy-i ṭaʿne birbirinden1381 bülend1382 

baḫt kem şefḳāt belā-yı ʿışḳ gün günden efzūn1383 

 

4. ben ġarīb milk-i rāh u vaṣl1384 pür-teşvīş ü mekr 

ben ḥarīf-i sāde-levḥ u dehr pür naḳş-ı1385  füsūn 

 
1375asla bu M. : bir kere Sezayi D. 
1376cān M. : ten Fuzuli D. 
1377destiñi M. : rahtunı Fuzuli D. 
1378ben ʿaynıñ bendesiyem zülfikārımdan ṣaḳıñ M. : afet-i seyl-i sirişk-i bi-kararumdan sahın Fuzuli D. 
1379benim tek öyle kim M. :  içre men tek ölmeyen Fuzuli D. 
1380ḥadd sipah  M. : ḥadd ü sipah Fuzuli D. 
1381birbirinden M. : yer yerden Fuzuli D. 
1382 Mısranın vezni hatalıdır. 
1383efzūn M. : füzun Fuzuli D. 
1384vaṣl M. : vaṣl u rāh Fuzuli D. 
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5. her sehī ḳad cilvesi bir seyl-i ṭūfān-ı belā 

her nihāl-ı ebrū ḳaşı bir ser ḥaṭ-ı meşk-ı cunūn 

 

6. yelde berk-i lāle tek temkīn-i dāniş bī-sebāt  

ṣūda ʿaks-i serv tek te’sīr-i devlet vāz gūn1386 

 

7. ser ḥad-i maṭlūb pür miḥnet tarīḳ-i imtiḥān 

menzīl-i maḳṣūd pür āsīb rāh-ı āzmūn 

 

8. şāhid-i maḳṣūd1387 nevā-yi çeng tek perde-nişin 

sāġar-ı ʿişret ḥabāb-ı ṣāf-ı ṣahpā tek nigūn 

 

9. tefriḳa ḥāṣıl ṭarīḳ-ı mülk-i cemʿiyyet maḫūf 

ah bilmen neyleyim yoḳ bir muvāfıḳ reh-nümūn 

 

10. çihre-i zerdin fużūlīniñ ṭutubdur eşk-i āl 

gör aña renkler çekmiş sipihr-i nilgūn1388 

 

645. 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. budur farḳı göñül maḥşer gününüñ rūz-ı hicrandan  

kim ol cān döndürür cisme bu cismi ayırur cāndan 

138a 

2. ṭutub rāh-ı ādem bulmuş dehānıñdan göñül kāmıñ 

baña hem cezmdir ol ʿazm ben hem ḳalmazam añdan 

 

3. ġam1389 şerḥ itmek içün isterem her gördügüm saʿāt 

ṭutam dāmānıñı degmez elim çāk-i giribāndan 

 

4. ṭavāf-ı kūyuñ isterdim ḳılam bār-ı ġām-ı ʿışḳıñ 

ḫam itdi ḳāmetim yollar ṭutuldı ḫār-ı müjgāndan 

 

5. ne ḫoş ülfet ṭutubdur nā tüvān cism ile cān göñül1390 

ṣanur bir tār-ı mudur ol ser-i zülf-i perişāndan 

 

6. oḳuñ geldikce çeşmim dökse baġrum ḳanın andandır 

ki baġrım ḳanına yer ḳoymadı1391 sīnemde peygāndan 

 

7. sitem ṭaşı melāmet ḫençeri bīdād şimdi1392 

fużūlī her cefā kim gelse ḫoşdur cāna cānandan 

 

 
1385naḳş-ı   M. : mekr ü Fuzuli D. 
1386vaz gūn M. : vajgūn Fuzuli D. 
1387maḳṣūd M. : maḳṣad Fuzuli D. 
1388nilgūn M. : vajgūn Fuzuli D.Mısranın vezni hatalıdır. 
1389ġam M. : ġamım Fuzuli D. 
1390göñül M. : gūyā Fuzuli D. 
1391ḳoymadı M. : ḳalmadı Fuzuli D. 
1392şimdi M. : şemsīri Fuzuli D. Mısranın vezni hatalıdır. 
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646. 

       fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. bezm-i ġam içre şarābımdır sirişk-i1393 lāle-gūn 

ḳıldı ḫam1394 ḳaddim büküb cām-ı şerābım ser nigūn 

 

2. her ṭarāf pür ḫun eliflerdir çekilmiş gögsüme 

bād1395 hevādan mevc urur baġrumdaki deryā-yı ḫun 

 

3. artırur eyyām-ı hicrānıñ sirişkim ḥiddetiñ 

müddet-i eyyām mey keyfiyetin eyler fuzūn 

 

4. mesken itmiş mār tār-ı zülfü1396 çeşmim saḥnesin 

pend virmeñ kim anı andan çıḳarmaz biñ füsūn 

 

5. ḳatʿ-i ülfet ġālibā düşvārdır kim eylemiş 

naḳş-ı şīr1397 ile ferhādı muḳayyed bī-sutūn 

 

6. rişte-i cān eylerim  peyvend tār-ı zülfüñe 

ah kim çekmekde imdād eylemez baḫt-ı zebūn1398 

 

7. ey fużūlī ben melāmet gevheriniñ genciyim 

ejderhādır kim çevremde1399 zincir-i cünūn 

 

647. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. geçmişem ben ki şehīd olmaḳ içün cānumdan 

gecme ḳurbānuñ olam başuñ içün ḳanumdan 

 

2. toḥm-ı ḫurşīd ü meh olurdı zemīn içre eger 

düşe bir ḳaṭre ʿaraḳ ʿārıż-ı cānumdan 

 

3. lāle-i tīre-dilem kevkev-i baḫtum gibi ben 

gül-i ḫurşīd açılur gerçi gülistānumdan 

 

4. āb-gīr olub1400 o gülşen güli nilüfer olur 

feyż-i te’sīr-i ruḫ u dīde-i giryānumdan 

138b 

5. mekteb-i bāġ-ı maḥabbetde gülistān oḳıyub 

bülbülān meşḳ alurlar dil-i nālānumdan 

 

6. zīr-i mevcde1401 ḳalur rīg ṣıfat cümlenücūm1402 

 
1393sirişk-i M. : sirişkimdir şerāb-ı Fuzuli D. 
1394ḫam M. : ġam Fuzuli D. 
1395bād M. : yā Fuzuli D. 
1396mār tār-ı zülfü M. : yār mār-ı zülfü Fuzuli D. 
1397şīr M. : şīrin Fuzuli D. 
1398zebūn M. : nīgūn Fuzuli D. 
1399kim çevremde M. : yatar çevremde Fuzuli D. 
1400olub M. : olur Fehim D. 
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bir kemīn ḳaṭre ki cūş eyleye ʿummānumdan 

 

7. ben fehīmem o cihetden felek-i lā-yefhem 

tīġ-i cehl ile ayırdı ser ü sāmānumdan 

 

648.  

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. zehr-i ḳātildir bu dünyā ṣu ṣanub içme ṣaḳın 

bu ʿömür sermāyesini yoḳ yire ṣaçma ṣaḳın 

 

2. ḥaḳḳ lisān virdi saña ẕikr ü tevḥīd itmege 

kezb ü ġıybet iftāriyye aġzını açma ṣaḳın 

 

3. mürşid-i kāmil dilinden bir naṣīḥat ala gör 

evliyālar ṣoḥbetinden devr olub ḳaçma ṣaḳın 

 

4. kendini her ne ṣanursañ ṣan anı mü’minlere 

ehl-i īmān arasında kimseyi secme ṣaḳın 

 

5. diz çöküb ḳāmil öñünde izin destūr almadan 

kendi ra’yiñle izinsizsin kesüb biçme ṣaḳın 

 

6. ẓāhir-i bāṭın cināḥıñ uydurub pervāz ḳıl 

bir ḳanād ile düşersin aldanub uçma ṣaḳın 

 

7. duz ü şeb saʿy ile dā’im olma taḳdīrden cüdā 

iʿtikād-i ḥaḳdan aṣla bir ḳadem sürçme ṣaḳın 

 

8. mürşīd-i kāmil meşāyiḫ ḫidmetinden olma dūr 

tā kemāle irmeyince her yaña göçme ṣaḳın 

 

9. ġarḳ olub āb-ı revāne ger olursa sende şehīd 

şeyḫ derūnī dir ki nāmerd köprisinden geçme ṣaḳın1403 

 

649. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. çarḫ-ı le’im ṣāḥib-i ʿirfānı neylesün 

nādān olan ḫarīf-ı süḫendānı neylesün 

 

2. ol āfitāb-ı ḥüsne nigāh eyleyen çü ṣubḥ 

çāk itsün de ceyb u girībānı neylesün 

 

3. zühhād-ı tīre-dil ne ʿaceb bāde görmese 

aʿmā furūġ-ı mihr-i dıraḫşānı neylesün 

 

 
1401mevcde M. : mevcinde Fehim D. 
1402rīg ṣıfat cümlenücūm M. : cümle kevākib çün rīg Fehim D. 
1403 Beyitin vezni hatalıdır. 
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4. kemāl-ḫırāş-ı keç-nigehāndan emīndür 

şemşīr-i ṣāf şīve-i sühānı neylesün 

 

5. ṭab-ı sākim-i zühd idemez ʿaşḳı cilve-gah1404 

ol esb-i leng vüsʿat-ı meydānı neylesün  

139a 

6. āsān idi ʿalāyıḳ-ı sāmī cihānda terk 

ammā göñül maḥabbet-i cānānı neylesün 

 

650. 

mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

 

1. ʿarʿar gibi ol ḳāmet-i dil-cūya ne dirsin 

ʿanber gibi ol kākül-i ḫoş būya ne dirsin 

 

2. bu mülk-i dili ġārāt iden ḥāl-i siyeh kim 

ġabġabda ẓuhūr eyleye ol rūya ne dirsin 

 

3. reftār u ḫırām eyleye ol serv-i revānım 

ol demde ḳopan naʿre-i yā hūya ne dirsin 

 

4. kāfūra müşābih didiler gerdenini ḫalḳ 

rūyında nümāyān olan ebrūya ne dirsin 

 

5. rāġıb saña ḫūbān-ı āmīz1405 didiler heb 

ol iki turunç ile o pehlūye ne dirsin 

 

651.1406 

mefāʿīlün / mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün 

 

1. ṭaġıtduñ ḫˇāb-ı nāz-ı yār-ı ey feryād neylersün 

idüb fitneyle dünyāyı ḫarāb-ābād neylersün 

 

2. dil-i mecrūḥuma eyle1407 ḳalsun dām-ı zülfüñde 

şikeste bāl olan murġı idüb āzād neylersün 

 

3. ṭabībim1408 gerçi her derde idersin1409  bir devā ammā 

cünūn-ı ehl-i ʿaşḳ olunca māder-zād neylersün 

 

4. şehid-i tīġ-i ‘aşḳ-ı yārdur ser cümle-i ʿālem 

urub şemşīre dest ey ġamze-i cellād neylersün 

 

5. güzel taṣvīr idersin ḫaṭṭ u ḫāl-i dilberi ammā 

füsūn u fitneye geldükde ey bahzād neylersün 

 
1404gah  M. :kār Sami D. 
1405āmīz M. : mümeyyiz Ragıp Paşa D. 
1406 Bu gazel Bahayi D.’de 7 beyittir.  
1407eyle M. : raḥm eyle Bahayi D. 
1408ṭabībim M. : edersin Bahayi D. 
1409idersin M. : ṭabībüm Bahayi D. 
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6. bahāyī-veş degülsin ḳābil-i feyż-i ṣafā sen de 

tekellüf ber ṭarāf ey ḫāṭır-ı nā-şād neylersün 

 

652. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. geh cefā ḳılsun niyāz ehline geh nāz eylesün 

nāz iderse ʿāşıḳa ol şuḫ-ı ṭannāz eylesün 

 

2. nāle ḳılsun ḳāmetüñ yādına mürġ-ı ḫoş-nevā 

rastdan bir naġme-i dil-keş ser aġāz eylesün 

 

3. būs-ı laʿlin isteyen ol muṭrıb-ı ʿīsī demüñ 

nāy-veş kendini bir1410 belā bezmine dem-sāz eylesün1411 

 

4. pāy-pūs fikr iden ol1412 sāḳī-i gül çihrenüñ 

kendüyi nergis gibi mest-i ser-endāz eylesün 

139b 

5. mā’il ol bāḳī-ṣıfat dā’im hümālar ṣaydına 

şāh-bāz-ı himmetüñ göklerde pervāz eylesün 

 

653. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. göñül peymāne-i derdüñ çeküb mest-i ḥarāb olsun  

düşüb cürʿa gibi yollarda1413 ġamda türāb olsun  

 

2. beyābān-ı maḥabbetde aḳıdsun zemzem-i eşki  

der-i ḳaʿbeñ ṭavāfıyla bu dem ehl-i sevāb olsun  

 

3. ḳadeḥ ṣun sāḳiyā görsün beni maḥmūr bezm-i ġam  

ḫumārım derdine çāre ṭolı cām-ı şarāb olsun  

 

4. sirişk-i dīdede çeşmüm ġarīk-ı lücce-i ġamdur  

düşüb nār-ı belā içre ciger daḫı kebāb olsun  

 

5. süvār-ı esb-i devlet oldı ġonçe1414 ol hümā-sāye  

iki çeşm-i güher-bārı cenābīnüñ rikāb olsun 

 

654. 

mefʿūlü / fāʿīlātün / mefʿūlü / fāʿilātün  

 

1. erbāb-ı dil hemīşe ehl-i melāmet olsun  

nām isteyen ʿazīzüm her dem selāmet olsun  

 
1410kendini bir M. : kendin Baki D. 
1411 Mısranın vezni hatalıdır.  
1412pāy-pūs fikr iden ol M. : pāy-pūsın isteyen ol Baki D. 
1413yollarda M. : yollarına Cenabi D. 
1414oldı ġonçe M. : oldugınca Cenabi D. 
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2. sen ḫān-ḳāhı gözle rūz ile şebde ṣūfī 

mesken baña hemīşe künc-i nedāmet olsun  

 

3. sīnemde tīr-i ġamzeñ bedr-i1415 nişān-ı devlet  

ḳaşuñ kemānı elde ḳavs-ı saʿādet olsun  

 

4. ḳaddüñ ġamında cānā teslīm-i cān idersem  

ḳabrümde serv dik kim anda ʿalāmet olsun  

 

5. şāhum cenābī bendeñ senden nice ola dūr  

hecrüñ viṣāle irgür cevre nihāyet olsun 

 

655. 

fāʿilātün /fāʿilātün/ fāʿilātün fāʿilün  

 

1. defʿa defʿa nāra yaḳdum sūzum-ıla nārı ben  

döne döne zār ḳıldum nālem ile zārı ben  

 

2. şöyle bed-nām olmışam ʿaşḳuñla kim gördükde ger  

ʿār idüb benden ḳaçarsa ʿayb ḳılmam ʿārı ben  

 

3. zülf-i şīrinüñ1416 ḫayāli ṭoldı cān-ı gerdenin  

ḫāb içinde görmiş idüm dün gice ol yārı ben  

 

4. kāse-bār-ı himmetüm1417 çarḫa getürsem ṭañ mıdur  

döndürüb engüşt ile bu günbed-i devvārı ben  

 

5. yārdan ġayrı görinmez her neye ṣalsam naẓar  

dost gördüm kendüme bu ʿayn1418 ile aġyārı ben  

140a 

6. fürḳatde1419 zülfüñ1420 ey meh siyāset ḳılmaġa  

rīsmān-ı ḥasretüñle dāra çekdüm dārı ben  

 

7. tekye-i ġamda cenābī olmışam ḫayrān-ı ʿaşḳ 

cürʿadān-ı laʿl-i dil-berden yiyüb esrārı ben 

 

656.1421 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün/ fāʿilün  

 

1. revzen-i çeşmüñ ḫazer ḳıl her yaña açılmasun  

ten ḫarāb-ābādınuñ fikr eyle bir yapılmasun  

 

 
1415bedr-i M. : besdür Cenabi D. 
1416zülf-i şīrinüñ  M.. : şeb-rengüñ Cenabi D. 
1417himmetüm M.: hikmetüm Cenabi D. 
1418ʿayn M. : nev’ Cenabi D. 
1419fürḳatde M. : fürḳatinde Cenabi D. 
1420zülfüñ M. : zülfüñüñ Cenabi D. 
1421 Bu gazel Cenabi D.’de 7 beyittir 
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2. beklesün yanın alub göñlüm şeb-i zülfüñde kim  

gözlerüñ bīmār iken ḳorḳum budur bayılmasun  

 

3. her naḳd1422-i eşki kim çarḫ1423  itdi çeşmüm yoluña  

idemez kimse ḥisābıñ yoḳ yire ṣayılmasun  

 

4. ġamzesi tīrin atarsa cānuma ḳurbān olam  

müşg ṭozlı1424 bir kemāndur yā ḳaşuñ yaṣılmasun  

 

5. kendüyi yüksek ṭutar ġāyetde serv-i ser-bülend  

ol ḳıyāmet kaddüñi gördükde tek aṣılmasun  

 

6. cürʿa-i cām-ı ġamuñ çekdi cenābī mestdür  

ḫaşre dek bī-hūş olub bir laḥẓa ol ayılmasun 

 

657. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. bu ḳadd-i nāz-perverle ḳıyāmetsin ḳıyāmetsin  

gören sen şīve-perdāzı bilür şāhum ne āfetsin  

 

2. hevā-yı mihr-i rūyuñla felek ser-geşte zerreñdür  

żiyāsın dehre bezl itmiş meh-i evc-i melāḥatsin  

 

3. ruḥuñ seyrān iden dir kim gör ol maḥbūb-ı devrānı  

cemāl-i bā-kemālile şeh-i ḫurşīd-i şevketsin  

 

4. vücūduñla gözi göñli ġanīdür cümle āfākuñ  

cihāna cānib-i ḥaḳdan nüzūl itmiş bir āyetsin  

 

5. cenābī nola bülbülveş terennüm itse kūyuñda  

bu reng ü būy ile şāhum gül-i bāġ-ı leṭāfetsin  

 

658. 

mefāʿīlün /mefāʿīlün/ mefāʿīlün /mefāʿīlün  

 

1. nuḳūd-ı eşki cemʿ itdüm anuñ bād-ı hevāsından  

bu ḳayd oldı baña ḥāṣıl meger āhum livāsından  

 

2. ḳanadum altına aldum melāmet ḳāfınuñ kūhın  

uçarsa böylece uçsun göñül ʿanḳā yuvasından  

 

3. dögerse sīnemüñ ṭablıñ ġam-ı hecrüñ eli ey meh  

fenā līk1425 āvāzı gele ol dem ṣadāsından1426  

140b 

 
1422 her naḳd M. : ne naḳd Cenabi D. 
1423çarḫ M. : harc Cenabi D. 
1424ṭozlı M. : tozı Cenabi D. 
1425fenā līk M. : lebbeyki Cenabi D. 
1426 Mısranın vezni hatalıdır. 
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4. açılur gül gibi dāġum ṣabā sürdükce üstüme  

bu luṭfı gördüm ancaḳ ben hemān āhum żiyāsından1427 

 

5. bulup ġamzeñ ḫadenginüñ cenābī sīnede zaḥmıñ 

siper gibi gerüp gögsin yürür cānā ṣafāsından 

 

659. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün  

 

1. ān-ıla ḫaddüñ ṭutaldan ḥüsn-i leylā meşrebin  

ḳullanur āvāre göñlüm ḳays-ı şeydā meşrebin  

 

2. eyleyüb ḳāf-ı ġamuñda murġ-ı cāna āşiyān  

gösterem dil ṭayrına sīmurġ-ı ʿanḳā meşrebin  

 

3. kesmedi ʿuşşāḳdan zāhid zebān-ı ṭaʿnını  

ehl-i ẕevḳuñ bilmedi ol göñül derdā meşrebin  

 

4. dürd ṣaçar evṣāf-ı naẓm-ı āb-dār-ı şāh içüñ  

buldı ṭabʿ-ı nükte-sencüm baḥr u deryā meşrebin  

 

5. ʿār u nāmından cenābī himmeti destin çeküb  

iḫtiyār itdi ġam-ı ʿaşḳuñda rüsvā meşrebin 

 

660. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün  

 

1. nakd-i cāna rāygāndur alsañ ʿirfān cevherin  

maʿrifetdür bilmek isterseñ eger cān cevherin  

 

2. ḫāk-i rāhuñ üstine iksīr-i devletdür diyü  

ḳara ṭopraḳ gibi ṣaçdı çeşm-i giryān cevherin  

 

3. laʿl-i nābuñ fürḳatinde ḳan yudar her laḥẓa dil  

beslesün ḫūn-ı cigerle şimdi her kān cevherin  

 

4. virmedi māh-ı münīrüñ taḥta-i elmāsına  

ḫāce-i dükkān-ı küntü kenz1428 insān cevherin  

 

5. maʿrifet pāzārı içre bulmasa ṣarrāfını  

ṣarf ḳılmaz lā-cerem merd-i suḫandān cevherin  

 

6. maḥzeñ-i sīnemdedür esrār-ı ʿaşkuñ dürleri  

ṣaḳlasun dürc-i dilinde baḥr-i ʿummān cevherin  

 

7. yoḳ bahāya ṣatılur yāḳūta ḳıymet ḳalmadı  

gösterelden ey cenābī laʿl-i cānān cevherin 

 

 
1427żiyāsından M. : sabāsından Cenabi D. 
1428kenz M. : kenzen Cenabi D. 
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661.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün  

 

1. gördiler ferḫunde zātuñ bildi ʿālemler yaḳīn  

kim nigīn-i devletüñ naḳşıdır1429 rūy-ı zemīn  

 

2. devlet-i ʿadlüñde şāhum güldi her aġlar ki var  

ʿāşıḳ-ı ġamgīndir1430 ancaḳ hemānā dil-ḫazīn  

141a 

3. ṭūṭi-i ṭabʿ-ı laṭīfüñ her ḳaçan ḳılsa suḫan  

her edāsı nāzenīndür her kelāmı şekkerīn  

 

4. ṣayd ḳılduñ nice biñ murġ-ı dili bir nāz ile  

āferīn ey şāh-bāz-ı evc-i devlet āferīn  

 

5. laʿlüñi kimden ki ṣordum virmedi zerre nişān  

mūmiyānuñ ḳanda görsün dīde-i hurde-bīñ1431 

 

6. āb-ı ʿaşḳuñla cenābī bir muḥammer gül idi  

ḫuşk-leb yaturdı daḫı çeşme-sār ü maʿ-i ṭīn1432 

 

662. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün  

 

1. baña dilden ḫasretim āhum durur taḳrīr iden  

ḥālet-i sūz u güdāzım dil durur taʿbīr iden  

 

2. ṣafḥa-i çihremde ḫūn-āb-ı cigerle dem-be-dem  

ḫāmeveş her bir müjemdür derdümi taḥrīr iden  

 

3. ruḫlaruñdur āl iden ʿuşşāḳ-ı bī-sāmānuña  

gözlerüñdür hecr1433 ile her bī-dili tesḫīr iden  

 

4. leblerüñ cāmıñ ṣunup ḳıldı ḫarāmī ḳāḋıyı  

şaḫne-i ser-mest idüb gamzeñ durur taġrīr iden  

 

5. kūşe-i çeşmüñ dirīġ itme cenābī bendeden  

bir naẓarla ḫāki sensün ḫusrevā iksīr iden 

 

663. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. müsteʿidd-i naẓar ol çeşm-i sitem-zādından  

ḥikmetü’l-ʿayn oḳuyub ġamze-yi üstādından  

 

 
1429naḳşıdır M. : naḳşı durur Cenabi D. 
1430ġamgīndir M. : ġamgīn durur Cenabi D. 
1431 dīde-i hurde-bīñ  M. : her hurde-bîn Cenabi D. 
1432 sār ü maʿ-i ṭīn  M. : sār-ı maʿ ü tīn Cenabi D. 
1433hecr M. : sihr Cenabi D. 
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2. bīm-i ḫūn-bāşī-yi ser-ḫançer-i fūlādından  

ḳan aḳar zaḫm-ı dil-i ʿāşıḳ-ı nā-şādından  

 

3. fitne-yi ḫaṭṭ-ı leb-i sāḳī-yi sāġar-be-kefi  

görse añlardı hülāgū ḫaṭ-ı baġdādından  

 

4. dilber āhū-yı ḥarem olsa da bir dāma düşer  

ʿālemiñ ḳurtulamaz pençe-yi ṣayyādından  

 

5. ṣāḥib-i himmet-i merdāneye zen-dostlarıñ 

ḥiṣṣe yoḳ ḳıṣṣa-yı mecnūn ile ferhādından  

 

6. köhne-dāġ-ı dilimiz tāzelenür lāle-ṣıfat  

nevbahārıñ gül-i nev-ḫande-yi nev-şādından  

 

7. ṭabʿı mevzūn olanıñ meyvesidir ʿuḳde-yi dil  

bāġda fehm idegör mıṣraʿ-ı şimşādından  

 

8. dil-i erbāb-ı himem gül gibi pejmürdelenür  

ṣūret-i bülbülüñ endīşe-yi feryādından  

141b 

9. dāne-yi ḫırmen-i ʿömr olmadadır maḥv u hebā  

āsiyā-yı felekiñ gerdiş-i berbādından  

 

10. ḫalḳı giryān iderek saʿy-i ʿimāretde olan  

bī-ḫaberdir reh-i seyl-ābda bünyādından 

 

11. ṭavḳ-ı ḳumrīye baḳub ḥalḳa-be-gūş olduġunu  

añladım bu çemeniñ serv-i ser-āzādından  

 

12. ḥavż-ı ṣad-raḫne-yi maṣraf pür olur mu vehbī 

kesb-i destiñ iki fevvāre-yi īrādından 

 

664. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. o mehiñ şaʿşaʿa-yı sīne-yi berrāḳından  

ḳamaşur dīde-yi ḫurşīd-i felek ṭāḳından  

 

2. mest iken belki ayaġın alırız meşrebçe  

sāḳī-yi ʿişve-nümāyı ṭutalım sāḳından  

 

3. efʿī-yi kākül-i ḫam-der-ḫam u pīç-ā-pīçiñ 

nice farḳ eyleyelüm zehrini tiryāḳinden  

 

4. vuṣlatıñ kār-ı nühüft olmasına vābeste  

muṭribiñ perdeye ṣaḳlandıġı ʿuşşāḳından  

 

5. ṣūret-i rūy-ı dil-ārāsı çıḳar mı vehbī 

ʿāşıḳıñ āyine-yi sīne-yi müştāḳından 
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665. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. dil-i üftādegānıñ ẕerrece fehm eyle ḥālinden  

ṣaḳın bu āfitāb-ı ḥüsnüñ ey meh-rū zevālinden  

 

2. gelüb geçdikçe ḫasret-ḫānesin bir kerre teşrīfiñ 

geçer bu ārzūmendiñ güẕergāh-ı ḫayālinden  

 

3. nedir bu ḥüsn-i ṣūret kilk-i ḳudret var ise yāriñ 

çıḳarmış naḳşını bir ʿālem-i āḫer misālinden  

 

4. müselles ḳaynadub bint-i ʿinebden zāhid-i sālūs  

selāse ʿaḳdi ile pek ṣafālanmış ḥelālinden 

 

5. açılsun güft-gūy-ı kākül ü mūy-ı miyān baḥsi  

uṣandıḳ derse diḳḳatle me’āl ü ḳālinden1434 

 

6. mey-i gül-gūn içermiş bir siyeh perçemli dilberle  

ne dirsin şeyḫ efendiye utanmaz aḳ ṣaḳalından  

 

7. baña dūşīzegān-ı saḳızıñ ġabġabla pistānı  

daḫi ḫoş geldi ey vehbī turunc-ı portaḳalından1435 

142a 

666. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. farḳ olunmaz rūyu benlerle benekli kāleden  

nev-ḳumāş-ı ḥüsnü gelmiş ṣanasın bengāleden  

 

2. sīneye meh-pāre çekmek resminiñ tā ṣubḥa dek  

dün gice bīdār olub taḳlīdin aldım hāleden  

 

3. cevher-i meyden mi gelmişdir bu keyfiyyet ʿaceb  

farḳı yoḳdur laʿliniñ yāḳūte-yi seyyāleden  

 

4. tā ṣabāḥ-ı ḥaşre dek bīdār olur çeşm-i ümīd  

baḫt-ı ḫāb-ālūd uyanmazsa bu āh u nāleden  

 

5. reşḫa-yı eşkim nemā vermez emel gülzārına  

vehbiyā gelmez ṭarāvet berg-i ḫüşke jāleden 

 

667.  

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. geçdim ümīd-i būs-ı leb-i laʿl-i yārdan  

itsem ʿaceb mi tevbe mey-i ḫoş-güvārdan  

 
1434me’āl ü ḳālinden M. : me’āl-i ḳīl ü ḳālinden Vehbi D. Mısranın vezni hatalıdır. 
1435turunc-ı portaḳalından M. : turunc u portaḳalından Vehbi D. 
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2. ḫaṭṭ-ı ġubārı gerçi leb-i yāri ḳaplamış  

pür-neş’eyim henüz ben o keyf-i ġubārdan 

 

3. gelmez pūseye1436 āh o ser-çeşme-yi ümīd 

bīhūde āteşe yanarız intiẓārdan  

 

4. zülf-i siyāhıñ oḫşayaraḳ pūse-ḫāh olub 

ümmīd-i bād-zehr ederim ṣanki mārdan  

 

5. ḳaldım misāl-i ġonçe-yi taṣvīr beste-leb  

yoḳ ḫāhişim açılmaġa bād-ı bahārdan 

 

6. baḥr-ı ṭalebde varṭa-yı gird-āba düşmeden  

fülk-i ümīdi ḳurtaragör bir kenārdan  

 

7. meftūḥ iken hemīşe der-i luṭf-ı kibriyā  

vehbī güşāyiş isteme bāb-ı kibārdan 

 

668. 

fāʿilātün / fāʿiātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. mest iken ol muġ-peçe açıḳda1437 gördük sīnesin  

görmemişdir1438 öyle bir ṣāfī fireng āyīnesin  

 

2. dāne dāne ḫāl-i ruḫsārıñ ġıdā-yı rūḥ iken  

çīn-i zülfüñde nihān itme o mürġüñ çīnesin  

 

3. şīşe çekdirmiş işitdim zāhid-i mīnā-şiken 

ḳanını içmiş de almış ābgīne kīnesin 

 

4. ʿāḳıle lāyıḳ mı ferdāyı ferāmūş eylemek  

fikr-i şenbih ṭıflın eylerken tebāh āzīnesin  

 

5. vehbiyā rifʿat bulanlar zīver-i ʿirfān ile  

142b      aṭlas-ı çarḫa degişmez ḫırḳa-yı peşmīnesin 

 

669. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. çeşminde uyur fitne ile nāza ne dirsin  

ṭurmaz uyarır ġamze-yi ġammāza ne dirsin  

 

2. ṭarf-ı nigehi mürġ-i dili eyledi taḫcīr1439  

çeng-i müje-yi dīde-yi şehbāza ne dirsin  

 

 
1436pūseye M. : bu sūya Vehbi D. 
1437açıḳda M. : açdıḳda Vehbi D. 
1438görmemişdir M. : görmemişdik Vehbi D. 
1439 taḫcīr M. : naḫcīr Vehbi D. 
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3. çekmişdi baña ġamze oḳun atdı raḳībe  

ol rāst-keş ü ol ġalaṭ-endāza ne dirsin  

 

4. ʿuşşāḳā ḳarār itmiş iken döndü maḳāmı  

evc eyleyerek başladı şehnāza ne dirsin  

 

5. görmüş mü ʿaceb peyk-i ṣabā ol gül-i rūyu  

virmez mi bize bir ḫaber-i tāze ne dirsin 

 

6. ḥarf atdı yine muṭribe hem sāza doḳundu  

ol zāhid-i bī-perde-yi nā-sāza ne dirsin  

 

7. vehbī ile kim söyleşür ey ḥāsid-i bed-gū  

böyle süḫan-i muʿcize-perdāza ne dersin 

 

670. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. bezmi ey sāḳī yine pür-ṭumṭuraḳ itmez misin 

iş ayaġa düşdü sen teşmīr-i sāḳ itmez misin  

 

2. şevḳ-i ruḫsārıyla ol meh-pāreniñ ey dil bu şeb 

nūr-ı çeşmiñ şemʿ-i bezm-i iştiyāḳ itmez misin  

 

3. yārdan aġyārı defʿe ṣūret-i ḥaḳdan gelüb 

zāhidā nuṣḥ olmaḳ üzre bir nifāḳ itmez misin  

 

4. leyle-yi vuṣlatda dilberle yaturken ey göñül  

ṣubḥa dek endīşe-yi rūz-ı firāḳ itmez misin  

 

5. mümkin olsa mey içüp laʿl-i nigārı būs idüb 

vehbiyā meşrebce icrā-yı meẕāḳ itmez misin 

 

ḥarfü’l-vāv 

671. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. gir semāʿa ẕīkr ile gel yāne yāne hū deyu 

er ṣafāyı ʿaşḳ-ı ḥaḳḳa yāne yāne hū deyu 

 

2. heb erenler hū ile ḳaldırırlar cān perdesin 

açdılar gözlerin anda yāne yāne hū deyu 

 

3. gördüler hu ḳaplamış heb on sekizbiñ ʿālemi 

feyż alurlar cümle hudan yāne yāne hū deyu 

143a 

4. ẕāt-ı ḥaḳḳı buldular buluşdular ḥu ile  

dost göründü her ṭaraftan yāne yāne hu deyu 
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5. ey niyāzī göñlüne ʿaşıḳlar1440 ḥikmet dolar 

künt-ü kenziñ ḫaznesinden yāne yāne ḥu deyu 

 

ḥażret-i ām sinān ḫalīfelerinden ḳāsım-zāde şeyḫ seyyid 

meḥmed ḥażretleriniñdir 

 

672. 

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü/ fāʿilün 

 

1. ey cān iline sālik olan gel cihānı ḳo  

cānā1441 eger ʿāşıḳ iseñ cism u cānı ḳo  

 

2. dünyā vü aḫiret süsidür bil niḳāb-ı dost  

dīdār-ı ḥaḳḳı ister iseñ gel cinānı ḳo  

 

3. ʿaşḳ āletine1442 gel bu vücūd ḫırmenini sür  

cemʿ it ḥubūb-ı maʿrifeti sen ṣamānı ḳo  

 

4. terk eyle kibri ṣıdḳ ile ṭut meskenet yolun  

çāk it ḳabāyı şöhreti bu nām u şānı1443 ḳo  

 

5. senlik senüñle dost arasında ḥicāb olur  

imdi bu yolda her ne ḥicābdur sen anı ḳo  

 

6. ḳıldı tecellī cümle-yi eşyāda bī-ḫilāf  

ḥaḳḳ oldı ʿayān aç gözini baḳ gümānı ḳo  

 

7. menʿ eylerse münker eger ru’yet-i ḥaḳḳdan  

sābit-ḳadem ol uyma ṣaḳın o şeyṭānı ḳo  

 

8. sen ʿaşḳ ile var cān u göñül ʿālemine git  

gel ḳalma nefs ilinde bu gün ü mekānı ḳo  

 

9. gel sen saña gel ġayreti terk eyle seyyidā  

geç māżi vü müstaḳbel hem īn ü anı ḳo 

 

673.1444 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ey göñül gel ʿaşḳa uy ġayrıyı ḳo  

ʿaşḳ ile irdi ḥaḳḳa cümle ulu  

 

2. ʿaşḳ ile ḳıl ʿaḳl gele iḳtidā1445  

ki ṣaḳın nefse uyub ḳalma gerü  

 
1440ʿaşıḳlar M. : ʿaşıḳların Niyazi Mısri D. 
1441cānā M. : cānāna Seyyid Mehmed D. 
1442āletine M. : āletiyle Seyyid Mehmed D. 
1443nām u şānı M. : nām şānı Seyyid Mehmed D. 
1444 Bu gazel Seyyid Mehmed D.’de 20 beyittir. 
1445ʿaḳl gele iḳtidā M. : aḳl-ı küllī muḳtedā Seyyid Mehmed D. 
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3. nefsine uyan1446 olur ḫor u zelīl  

ʿaşḳa uyanlar ʿazīz ü cennetlü1447 

 

4. ʿaşḳa uy gel ġayreti1448 dilden çıkar  

ḥaḳḳ cemālüñ eyler iseñ arzu  

 

5. benligüñden kendüñi ṣāf eyle var  

yoḳluġ ile ṣu gibi olġıl ṭuru  

143b 

6. varlıġ ile iremezsüñ menzile  

yoḳluġ ile ilerü gel ilerü  

 

7. enbiyā vu evliyā vu aṣfiyā vu atḳıyā  

yoḳluġ ile irdiler ḥaḳḳa ḳamu1449 

 

8. varlıġı refʿ ider iseñ aradan  

gösterür maḥbūb-ı ʿālem saña rū  

 

9. ḳalur ise varlıġuñ bir ẕerre ger  

olmaya vuṣlat müyesser ey ʿamū  

 

10. varlıġından imdi ḳalmasun eser  

ger ararlar ise vücūduñ mū-be-mū  

 

11. varlıġuñ bār ger andur bil saña 

varlıġıñı āb-ı tevḥīd1450 ile yu  

 

12. varlıġuñ maḥv eyleyüb meydāna gel  

ṭā ki mürşid ṣuna saña bir ṭolu  

 

13. cevheri ḫākin it ʿayna tūtiyā  

çeşme-i cismiñden aḳıt āb-ı cū  

 

14. ṭerk idüb küllī murāduñ ol mürīd  

açıla dirseñ maʿārifden ḳapu  

 

15. āteş-i ʿaşḳ ile yandur varlıġuñ  

āb-ı eşk ile1451 müdām eyle vużū  

 

16. meyl-i māl u mülki terk eyle dilā  

ḥaḳḳı isterseñ mevādan1452 ol arū  

 

 
1446nefsine uyan M. : nefse uyanlar Seyyid Mehmed D. 
1447ʿazīz ü cennetlü M. : ʿazīz cennetlü Seyyid Mehmed D. 
1448ġayreti M. : ġayriyi Seyyid Mehmed D. 
1449irdiler ḥaḳḳa ḳamu M. : ilerü gel ilerü Seyyid Mehmed D. 
1450āb-ı tevḥīd M. : āb u tevḥīd Seyyid Mehmed D. 
1451āb-ı eşk ile M. : işüñ çeşm ile Seyyid Mehmed D. 
1452mevādan M. : sivādan Seyyid Mehmed D. 
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17. şol ki ḥaḳḳdan ġayriyi eyler ṭaleb  

hergiz ol şem idemez1453 ḥaḳḳdan ḳo ḫū  

 

18. ʿāşıḳ u ṣādıḳ olan merdāneler  

ġayrı ḥaḳḳa ḳılmadılar hīç ṭapu  

 

19. imdi seyyid sen de vir ġayra fenā  

ḳalmasun ancaḳ dilde  illallāh hū1454  

 

vaṣf-ı ḥażreti şāh baba fedāyi-i ez ṭarīḳ bektāşī-i ṣabrān 

 

674.  

mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün 

 

1. dilā cāndan muḥabbet ḳıl ʿaliyyü’l-murtażādır bu 

zehī gül gonçe dāne-i ẕāt-ı pāke müşkbārdır bu 

 

2. şeh-i merdāne-i sevād-ı dilden zülfikār ancaḳ 

ṣalāt şemşīri aʿdāya zehī şīr-i ḫüdādır bu 

 

3. resūluñ ẕātına hemdem .... sırrına maḥrem 

ḳamu elinden ol aḳdem... muṣṭafādır bu 

144a 

4. buyurdu la feta illa aliḥaḳḳında peyġamber 

daḥı lā seyfe illa zülfiḳārda ḫūşı senādır bu 

 

5. buyurmuş hem anıñ içün şehr ʿilmin bābıdır ancaḳ 

emīrü’l-müʿminündür emr-i dīnde mültecādır bu 

 

6. daḫı dir ehl-i beytim ümmetim dārālā mānidir 

gir ve nāciyānın cümlesine muḳtedādır bū 

 

7. olub ol noḳṭa-i şāhıñ taḥtgāhı bā’i bismillāh 

ḫayırdır mübtedādan müteʿalliḳ ibtidārdir bu 

 

8. çün ʿilmüñ ẕātı bir noḳṭa çü ġalatdı anı bilmezler 

ʿulūmüñ mübdeʿi maʿnā meʿādī rā’ikādır bu 

 

9. ḥurūfda ṣūretā cümle ʿaded yigirmi sekizdir 

ḳamuya ibtidā u intihā noḳṭa-i bādır bu 

 

10. bināyı bilmesi vācib olan peyġamber-i zīşān 

bu ʿaded üzre dönen bunlarda nūr-ı ....dır bu 

 

11. anıñçün şānına kirār vaḥiydir biñ dinlemişdir 

bilinmez ḳāl ile ḥāli çü sırr-ı muḥtārdır bu 

 

12. dehende  sırr güzār olub iden zārına ʿuşşāḳıñ 

 
1453idemez M. : eylemez Seyyid Mehmed D. 
1454 ancaḳ dilde  illallāh hū M : dilde hemān illāki hū Seyyid Mehmed D. 
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ḳamu āl-i ʿibādet eyleyen kenz-i ḫifādır bu 

 

13. tevellāsın teverāsın bilen esrāra muḥarremdür 

tevellāya vefā eyler teberrāya cefādır bu 

 

14. dem-i ḳudsiyyesiyle mürde diller zendedir herdem 

demādem gülşen-i dilde asān bād-ı ṣabādır bu 

 

15. hezār murġ-ı ġarībān sāyesinde per ü  bāl eyler 

misāl-i naḫl  ṭabʿ-ı sāyebān müntehādır bū 

 

16. ḳamu ḳalḳandı şevḳinden ser ā pā zerre vār ʿuşşāḳ 

kemīn āfiṭāb kemīn ārār ḳılan tāb-ı ḫüdādır bu 

 

17. ʿaceb mi ʿandelīb āsā dün ü gün nāle zār olsam 

dilimde gül zebānım bülbüli cānda ṣafādır bu 

 

18. fedāyī olmadan fānī fedā ḳıl rāhına cānı 

velāyet şāhı sulṭānı ʿalīyyü’l-murtażādır bu 

 

vāsf-ı ḥażret-i imām ḥüseyn-i ḥalḳı rıżā ser ʿasker-i şehīdān bī-

pervā 

675.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. dilā cāndan muḥabbet ḳıl ḥüsn-i ḫalḳı rıżādır bu 

şeh-i cümle şehīdānıñ demiyle dil-güşādır bu 

 

2. ezel baġında bitmiş bir güzel gül-gonçe elvānıñ 

ṭuyan ʿāşıḳların bī renk iden levn-i ṣafādır bu 

144b 

3. deminden açılur güller öter şevḳinde bülbüller 

ḳamu mecrūḥ olan diller devāsı pür şifādır bu 

 

4. anıñ ḥubb-ı zelāli ḳandırır ʿāşıḳları herdem 

ḳamu giryān püryānıñ raḥīmī zevāl-vefādır bu 

 

5. anıñ ḥüsniyle ḫalḳından bülendi māye-i ʿirfān 

reh-i ḥaḳḳa zehī rehber-i şeh ḥüsn-i hedādır bu 

 

6. anıñ sırrı rıżāsıyla bilindi maʿna-yı ḳurʿān 

terennüm eyleyen dil ʿandelīb cūş-ı nevādır bu 

 

7. fedāyī olmadan fānī sevüb candan o cānānı 

resūlüñ kerretü’l-ʿaynī ḥüsn-i ḫalḳü’r-rıżādır bu 

 

676. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. dilā cāndan muḥabbet ḳıl ḥüseyn-i kerbelādır bu 
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şeh-i cümle şehīdānıñ ẕehī şāh-ı ʿalādır bu 

 

2. ezel baġında bitmiş bir güzel ġonçe-i reyḫāndır 

ṭuyan ʿāşıḳların mest eyleyen būy-ı ṣafādır bu 

 

3. o şāhıñ kerbelā derdi dil-i ʿuşşāḳı yandırdı 

gözüm nem göñlümi mātem ḳılan bir dilrübādır bu 

 

4. ḳamu dil teşneler ḳandī anıñ faṣl-ı ẕelāletden 

ḥayāt-ı cāvidān baḫş itmege cānda sezādır bu 

 

5. anıñ ḥubb-ı cilāsıyla açıldı dīde-i ʿirfān 

ġubār-ı pāy-ı iḳṭābıñ gözinde tūtiyādır bu 

 

6. nice dil-i derd-mendi sāyesinde feyż-mend eyler 

serfirāz-ı seyyādın menzilinde reh-nümādır bu 

 

7. fedāyī olmadan fānī sevüb cāndan o cānānı 

resūlüñ kerretü’l-ʿaynī ḥüseyn-i kerbelādır bu 

 

677.1455 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. gör sirişkim şeb-i hicrān dime kim1456 ḳandır bu 

ẕerre ẕerre şerer-i āteş-i pinhāndır1457 bu 

 

2. ṣanmanız ḳanlu diken1458 sīne delüb baş çekmiş 

şuʿle-i āteş-i āh-ı dil-i sūzandır bu 

 

3. kesme ümmīd göñül bāşına çizginmekden 

ola nāgeh düşe furṣat ele devrāndır bu 

 

4. ya1459 yaḳārsın oḳuñ ey āteş-i dil vāṣl günü 

bize hicrān gicesi şemʿi sebistāndır bu 

145a 

5. göñül ister āla bir bū ser-i zülfüñden līk 

virmedin cān diler almaḳ ṣanır asāndır bu 

 

6. dün dimişdin1460 ki fużūlī baña ḳurbān olsun 

saña ḳurbān olayım yine ne iḥsāndır bu 

 

678. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün/ fāʿilün 

 

 
1455 Bu gazel Fuzuli D.’de 7 beyittir. 
1456kim M. : dimegil  Fuzuli D. 
1457pihāndır M. : hicrāndır Fuzuli D. 
1458diken M. : dügün Fuzuli D. 
1459ya M. : ne Fuzuli D. 
1460dimişdin M. : dimişşin Fuzuli D. 
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1. ramażān oldı çeküb şāhed-i mey perdeye rū 

mey içün çeng ṭutub taʿziye açdı gīsū 

 

2. bildi muṭrīb ki nedir ḥāli1461 götürdü ḳobuzu 

bezmden çekdi ayaġını ṣurāḥī vü sebū 

 

3. bezm ḳānunu bozuldu ne1462 içün çeng ile def 

aġlayub1463 itmeyeler ḥākim eşiginde1464 gulū 

 

4. ramażān ayı gerek açıla cennet ḳapusu 

ne revā kim ola meyḫāne ḳapusu baġlū 

 

5. āftāb-ı ḳadeḥ itmez ramażān ayı ṭulū 

ne belādır bize yārab ne ḳara gündür bū 

 

6. intiẓār-ı mey-i gülgün1465 ile bayrām ayına 

baḳa baḳa inecektir gözümüze ḳara ṣū 

 

7. ramażān oldı budur vehmi fużūlīniñ kim 

nice gün içmeye mey zāhid1466 ile nāgeh ṭuta ḫū 

 

679. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. eger çıḳsaydı derdiñ1467 cismden dirdim ki cāndır bu 

ne ḥācet derdiñi yegdir dimek candan ʿiyāndır bū 

 

2. dem-ā-dem ḫūblar cevriyle artar lezzet-i ʿışḳıñ 

yamandır bu ki taḥḳīḳ itmedin dirler yamandır bū 

 

3. ḫādengi sāyesinde ḫoş geçür evḳātıñı ey dil 

ki gül-zār-ı cihānıñ1468 zīneti serv-i revāndır bū 

 

4. ṭutuşdum āteş-i dilden ciger ḳānıla1469 ġārk oldum 

egerçi bir şerāre oddur bir1470 ḳaṭre ḳandır bū 

 

5. cihāna ḳaddiñ üzre kākülünden fitneler düşmüş 

ḳıyāmet ibtidāsı fitne-i āḫır zamāndır bū 

 

6. didiler bī-ḫāberler baġ-ı cennet kūyuña beñzer 

ḫaber virdi baña andan gelen ādem yalāndır bū 

 
1461ḥāli M. : hāl Fuzuli D. 
1462ne M. : mey  Fuzuli D. 
1463aġlayub M. : yıġılıb Fuzuli D. 
1464eşiginde M. : eşigine  Fuzuli D. 
1465gülgün M. : gül-reng Fuzuli D. 
1466zāhid M. : zühd Fuzuli D. 
1467derdiñ M. : derdim Fuzuli D. 
1468cihānıñ M. : ḥayātıñ Fuzuli D. 
1469ḳānıla M. : ḳānma Fuzuli D. 
1470bir M. : ol bir Fuzuli D. 
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7. fużūlī ḳıldı feryād ü fiġānım tīre gerdūnu 

henüz ol māh ṣormaz kim ne feryād ü fiġāndır bū 

145b 

680. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün  

 

1. aldı göñlüm bir cevān-ı ḫūb-rūy-ı tünd1471-hū 

ġamze-i ser-tīzi ḫūnī çeşm-i mesti fitne-cū  

 

2. yalınuz bu ten degül ḳılca ḳalupdur cān daḫı  

az müddetde o gīsūlar beni ḳıldı dü mū  

 

3. rūy-ı ʿāşıḳ zaʿferān-renk olduġınuñ vechi vār1472 

laʿline şīrīnlik yazar o ḫaṭṭ-ı müşg-bū 

 

4. bir elif yazdı ḫayāl-i ḳaddi levḥ-i sīnede  

dīde yüz biñ1473 yaş döker itmez ḳabūl-i şüst ü şū 

 

5. gūyiyā yaḥyā bu şiʿr ol maṭlaʿ-ı dībā ile  

bir cevān-ı tāzedür mevzūn ḳadd ü ḫūb-rū 

 

681. 

mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

 

1. ʿuşşāḳ-ı zārı ḳırmada ḫaṭṭ-ı siyāh-ı nev 

imdād-ı ḥüsne geldi yine bir sipāh-ı nev 

 

2. ey kine-cū bu eski baḳışlar degil bize 

çeşm-i siyāha ol1474 mübārek nigāh-ı nev 

 

3. ġāmzeñ ki tāze şerḫa1475 cāna erişdirir 

āmed-şūd-ı ḫayāle açar şāh-rāh-ı nev 

 

4. nev-lāle zār-ı dilde ṣalınsañ ne ḫūb olur 

ḳadd-i nev ü ḫırām-ı nev ü cilvegāh-ı nev 

 

5. tecdīd-i ʿözr-ḫāhī ile dest-i pūs içün 

her dem gelür derūnuma1476 fikr-i fünāh-ı nev 

 

6. tāb-ı ruḫuñla āteş-i ġam tāzelenmede 

ṭutsa ʿaceb mi ʿālemi ger dūd-ı āh-ı nev 

 

7. vecdī o mah1477-ı  rūyuñ ele alsa zülfünü 

 
1471rūy-ı tünd M. : rūy u tünd Yahya D. 
1472vār M. : bu Yahya D. 
1473yüz biñ M: turmaz Yahya D. 
1474ol M. : ola  Abdülbaki Vecdi D. 
1475şerḫa M. : şerḫāmı Abdülbaki Vecdi D. 
1476derūnuma M. : derūnuna Abdülbaki Vecdi D. 
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her nāḫun-ı benānı olur reşk-i māh-i nev 

 

 

      682. Cenabi  
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683. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. ʿanberīn zülfüñden1478 dirler var vefādan baña bū  

aradum ben bulmadum ey māh-çihre mū-be-mū  

 

2. ḳılmadı ḫūnī gözüñ göñlümle hergiz imtizāc  

kimse bilmez meşrebini bu ne sīret bu ne ḫū 

 

3. gül-ruḫuñ yādına çeşmüm şöyle dökdi yaşı kim  

cūlar aḳar şimdi ey meh gülşenüñde sū-be-sū 

 

4. sen meh-i dehre muḳābil olduġını āyine  

işidüb ḫurşīd didi yoḳdur anda āb-ı rū  

 

5. istemez hecrüñ ḳoyub cānā cenābī vaṣluñı  

şeh süleymān çün buyurdı ʿāşıḳ olmaz kām-cū 

 

684. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. ḫaṭṭ-ı siyehiñ mi ser-i gīsū mu nedir bu  

bir bāġda sünbül ile şebbū mu nedir bu  

 

2. ṭāḳat mi gelür āh meded kesdi emānım  

şemşīr midir ḫancer-i ebrū mu nedir bu  

 

3. dil-dāyeyim ol ḫande-yi dendān-nümāya  

ey ġonçe-dehen ḥoḳḳa-yı lü’lū mu nedir bu  

 

 
1477mah M. : mihr  Abdülbaki Vecdi D. 
1478zülfüñden M. : zülfüñde Cenabi D. 
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4. çoḳ düşmüş idim ardına ṣayd olmadı gitdi  

vaḥşetle ḳaçar peçe1479-yi āhū mu nedir bu  

 

5. vehbī ġamıñ1480 menbaʿı mı āb-ı ḥayātın 

cūy-ı süḫanın mı bir içim ṣu mu nedir bu 

 

685. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. severseñ yūsuf-āsā bir meh-i pākīze-dāmān sev  

ʿazīz-ı mıṣr-ı istiġnā müsellem şāh-ı ḫūbān sev 

 

2. naẓar-bāz-ı ruḫ-ı pür-tāb-ı yār ol çeşm-i şebnem-veş  

felekde olsa da himmetle bir mihr-i dıraḫşān sev  

 

3. rüsūm-ı sūziş-i ʿaşḳı baḳub pervāneden ögren  

yanarsañ da ne māniʿ bārī bir şemʿ-i şebistān sev  

 

4. ʿaḳīde almaġa gitdikçe lalası bulub furṣat  

şeker gibi leb-i laʿliñ öpüb ol ṭıflı pinhān sev  

 

5. şeb-i vuṣlatda ṭurma ṣubḥa dek ol māhı öp oḫşa  

gehī ruḫ gāh gerden gāh sīne gāh pistān sev  

 

6. olub bir pāk ṣoy dilberle germ-ülfet dem-ā-dem ṣoy  

ten-i sīmīnini ḫalvetgeh-i ḥammāmda ʿuryān sev  
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7. ḥaḳīḳī ʿāşıḳ ol vehbī geçüb cisr-i mecāzīden  

uyub nefs ile şeyṭāna ne ʿavrat sev ne oġlan sev 

 

ḥarfü’l-he 

 

686.1481 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. dünyā duracaḳ yir degül iy cān sefer eyle 

aldanma anuñ āline andan ḥaẕer eyle 

 

2. bir ḥāle  ḳarār eylemez eyyām ü geçer ʿömr 

iy ehl-i naẓar yaḫşī1482 bu ḥāle naẓar eyle 

 

3. pāyende degül devleti iy ḫāce cihānuñ 

esbābına aldanma gel andan ḥazer1483 eyle 

 

4. ger ʿāşıḳ iseñ ṣıdḳ ile şol dilber içün gel1484 

 
1479peçe M. : beççe Vehbi D. 
1480ġamıñ M. : ḳalemiñ Vehbi D. 
1481 Bu gazel Nesimi D.’de 10 beyittir. 
1482yaḫşī M. : baḫma Nesimi D. 
1483ḥazer M. : güẕer Nesimi D. 
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cān ile cihān ortaya ḳo1485 terk-i ser eyle 

 

5. düşdi ṣaçınuñ ẓulmetine göñlüm ilāhī 

ol1486 ḥāl-i perīşāna bu şāmı seḥer eyle 

 

6. çün hengām-ı1487 ḫatm oldı bu gün devr-i melāḥat 

iy fitnelerüñ ḫatemi şaḳḳu’l-ḳamer eyle 

 

7. ger mūsī-i ʿimrān gibi şol nāra ṣataşduñ 

gel tābişini göster ü şerḫ-i şecer eyle 

 

8. dünyanuñ evi sākine1488 biş gün imiş çün  

bünyādını dur er gibi1489 zīr ü zeber eyle 

 

9. şol biste dehānuñ ḫaberin bildi nesīmī 

şīrīnlere şol teng şekerden ḫaber eyle 

 

687.1490 

müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

1. yoḳdur vefāsı dünyenüñ aldanma anuñ āline 

renginden oldı münfāʿil her kim boyandı āline 

 

2. naḳdi deġaldür dünyenüñ anuñla pāzār eyleme 

niçün ki her kim ḳalb ile eylerse pāzār āline 

 

3. çün cümle ḳīl ü ḳāl imiş dārü’l-ġururuñ ḥāṣılı 

şol bī-sebātıñ1491 düşmegil bīhūde kīl ü ḳāline 

 

4. ārusı yılandur1492 ṣaḳın ṭatlusına aldanma kim 

ʿācı1493 anuñ şekeri aġu ḳatılmış balına1494 

 

5. āṣlı denīdür dünyenüñ içinde yoḳdur bir elif 

terkibine1495 gör baḳ anuñ şol bī nūn1496 u dādline 

 

6. fānī cihānuñ sevgisü ṭamu özidür1497 yandurur  

ḳac ol ḳārından ey göñül1498 aldanma zülf ü ḥāline 

 
1484dilber içün gel M. : dilbere gel kim Nesimi D. 
1485ḳo M. : ḳoy Nesimi D. 
1486ol M. : şol Nesimi D. 
1487hengām-ı M.  : ḥüsnüñe Nesimi D. 
1488dünyanuñ evi sākine M. : dünyā evinüñ salṭānatı Nesimi D. 
1489dur er gibi M. : yıḫ er gibi  Nesimi D. 
1490 Bu gazel Nesimi D.’de 11 beyittir. 
1491bī-sebātıñ M. : bī-sebāta Nesimi D. 
1492yılandur M. : ilandur Nesimi D. 
1493ʿācı M. : acıdur Nesimi D. 
1494 Mısranın vezni hatalıdır. 
1495terkibine M. : terkībini Nesimi D. 
1496şol bī nūn M. : yi vü nūn Nesimi D. 
1497özidür M. : odıdur Nesimi D. 
1498ḳac ol ḳārından ey göñül M. : gec iy göñül şol ḳarıdan Nesimi D. 
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7. miḥnetdür anuñ devleti zaḥmetdür1499 anuñ ḫaşmeti 

müdberdür ol kim baġladı göñül1500 anuñ iḳbāline 

 

8. dīv-i racīmüñ atıdur emmāre nefsüñ merkebi 

ṭarḥ1501 eyle dīvüñ atını yapışma anuñ yālına 

 

9. muḥkem oyuncıdur felek manṣūbesinden key ṣaḳın 

iy bī-baṣīret baḳ āḫır şol ṣūretüñ aḥvāline 

 

10. şol bī-misālüñ ʿışḳına virdi nesīmī cānını 

dünyā nedir1502 āḫiret kim ḳala mülk ü māline1503 

 

688. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. kim ki aldandı cihānuñ aġulu leẕẕātına 

düşdi şol manṣubesi çoḳ dünyenüñ ḥāline1504 

 

2. dīv-ü melʿundur ṣaḳın1505 emmāre nefsüñ merkebi 

minme ger azġun degülsen nefs-i şūmuñ atına 

 

3. daʿvī eylersin ki ḥaḳḳı bilmişem ṣādıḳ degül 

çün delīlüñ yoḳdur iy münkir anuñ isbātına 

 

4. zülf ü ḳaşuñ kirpigüñdür telk āyātü’l-kitāb 

usta ḥaḳḳuñ muṣḥafı gel baḳ anuñ āyātına 

 

5. ṭāʿat ü ziḳr ü1506 niyāzı1507 mekr ü fendür zāhidüñ 

ʿārif ol aldanma bi’llāh zāhid1508 ṭāmātına 

 

6. nefḫa-i ṣūruñ ṣadāsı ṭutdı āfāḳı işit 

iy olan ʿaşıḳ ḫamīrüñ enkerü’l-esvātına 

 

7. kāfirüñ püt-ḫānesidür dünyānuñ kāşānesi 

yoḳdur īmānı kim anuñ secde ḳıldı1509 lātına 

 

8. cām-ı cemşīd oldı her şey ṣūretüñden oy virür 

iy güneş feyżüñ irişdi ʿālemüñ ẕerrātına 

 

 
1499zaḥmetdür M. : ḥasretdür Nesimi D. 
1500baġladı göñül M. : yabışub ḳaldı Nesimi D. 
1501ṭarḥ M. : terk Nesimi D. 
1502nedir M. : nola ya Nesimi D. 
1503 Mısranın vezni hatalıdır. 
1504ḥāline M. : şeh-mātına Nesimi D. 
1505ṣaḳın M. : yaḳīn Nesimi D. 
1506ziḳr ü M. : zühd ü Nesimi D. 
1507niyāzı M. : namāzı Nesimi D. 
1508zāhid M. : zāhidüñ Nesimi D. 
1509kim anuñ secde ḳıldı M. : anuñ kim secde eyler Nesimi D. 
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9. ṣuretüñ gör kim1510 ne muġlaḳdur kim anuñ sırrına1511 

kimsenüñ ʿaḳlı irişmez bine idrāk atına1512 

 

10. ẕātınuñ ʿaynudur allāhuñ ṣıfātı iy beşer 

lākin ol bildi bu remzi kim irişdi ẕātına 

 

11. çün cemālüñden nesīmī ebcedi buldu1513 temām 

ʿayn ü mīmüñ ʿammesinden irdi ve’ṣ-ṣāffātına 

 

689. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. derde müştāḳ olmayan kimdür ki dermān isteye 

ḳable mevti bilmeyen sen ṣanma kim cān isteye 

 

2. cevherī olmaḳ gerekdür cevheri bilmek gerek 

her kimüñ göñlinde vardur kim vara kān isteye 
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3. cān ile dünyā vü ʿuḳbā her kim ol terk itmedi 

müddeʿiddür ṣanma kim ol vāra cāna1514 isteye 

 

4. ḫıżr ile ẓulmātını ṭanımayan ḥayvān kimi 

neyler1515 kim ḳanda vara āb-ı ḥayvān isteye 

 

5. her kim ol ṭanımadı kendü vücūdı şehrini  

şol1516 gedā-himmet ne yoldan vara sulṭān isteye 

 

6. ʿanber efşān zülfi kimin1517 ki dolaşdı boynına 

başı ṭob olsun anuñ ger vara1518 çevgān isteye 

 

7. zülfinüñ küfrin egerçi ehl-i fażl-ı īmān bilür 

iy nesīmī ṣanma1519 kim kāfir īmān isteye 

 

690. 

mefʿūlü  / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. ʿāşıḳ belā yolında gerek kim ḥamūl ola 

maʿşuḳdan aña ne ki gelse1520 ḳabūl ola 

 

2. gerçek muḥibbe cevr ü cefā çünki yār ider 

 
1510gör kim M. : yā rab Nesimi D. 
1511 kim anuñ sırrına M. : anuñ maʿnīsi kim Nesimi D. 
1512 bine idrāk atına M. : künh ü idrākātına Nesimi D. 
1513buldu M. : ḳıldı Nesimi D. 
1514cāna M. : cānān Nesimi D. 
1515neyler M. : ne bilür Nesimi D. 
1516şol M. : ol Nesimi D. 
1517ʿanber efşān zülfi kimin M. : ʿanberīn zülfi anuñ kim Nesimi D. 
1518vara M. : özge Nesimi D. 
1519 ṣanma M. : ṣorma sen Nesimi D. 
1520ne ki gelse M. : ne gelürse Nesimi D. 



 

470 
 

niçün cefādan incine ġamdan melūl ola 

 

3. nāz ü nāʿim ü ʿişret-i1521 cāvid içindedür 

dil-berden ol göñül ki murādı ḫuṣūl ola 

 

4. şīrin-ḥalāvet olmuş ola ki1522 sidresi 

ẕātında ḫūb-ḫılḳat-i şīrīn1523-uṣūl ola 

 

5. ger şerḫ idersem āyet-i ḥüsnüñ kemālini1524 

her bāb içinde fażlına yüz miñ fuṣūl ola 

 

6. yoḳdur naṣībi ʿışḳ-ı ḥaḳīḳīden iy göñül 

şol sāliküñ ki mürşīdi nāḳıṣ-ʿuḳūl ola 

 

7. iy ḫalīḳuñ emānetini żāyiʿ eyleyen 

lāyıḳdır āduña1525 ki ẓulūm u cuhūl ola 

 

8. miʿrāca çıḳdı ruḥ-ı nesīmī burāḳ ile 

şol lāşeden1526 ne fā’ide kim lā-ẕelūl ola 

 

691.1527 

6. ey göñül el ā’yinesine baḳmanuñ fā’idesi ne 

sermāyeden żiyānuñ çoḳṣ atmanuñ fā’idesi ne 

 

7. kendi ḳadrin bilmeyenler ne bilsün dost ḳadrin 

eşegin boynuna yaḳūt ṭaḳmanuñ fā’idesi ne 

 

8. çobana keskin yaz gerek hem yiye hem gerine 

çobanı meclise sāḳī itmenüñ fā’idesi ne 

 

9. ḳarġaya çoḳ leş gerek hem yiye hem çaġıra 

ḳuzġunuñ öñine sükker dökmenüñ fā’idesi ne 

 

10. ey nesīmī sırrını bir kimseye fāş itme 

küpüñü ḥamāma ḳoyub yumanuñ fā’idesi ne 

 

692. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / feʿūlün 

 

1. ayā şāhım bu gelmekden cihāna 

nedür maḳṣūd ḫaber vir ʿāşıḳāna 

 

2. ne yirdensin ayā aṣluñ nedendür 

 
1521ʿişret-i M. : cennet-i Nesimi D. 
1522 ol yemiş imiş M. : olmuş ola ki Nesimi D. 
1523ḫılḳat-i şīrīn M. : ḫılḳat ü şīrīn Nesimi D. 
1524kemālini M. : kitābını Nesimi D. 
1525lāyıḳdır āduña M. : lāyıḳ durur āduñ Nesimi D. 
1526lāşeden M. : lāşe Nesimi D. 
1527 Bu gazel Nesimi D.’de yoktur. 
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getür luṭf it anı bir bir beyāna 

 

3. ne cevherdür yükün1528 gel vir cevābı 

irişşün cān ṣadāsı gūş-i cāna 

 

4. dirilsün mürde diller pādişāhım 

kelāmuñ dürlerin alsun1529 dehāna 

 

5. seherden gūş idüb bülbüller anı 

ḳonub ḳan aġlasun bāġ-ı cināna 

 

6. kemān-ı maʿnī elden bıraḳma 

maḥabbet tīrini gel at1530 nişāna 

 

7. ṣaḳın aldanma nefsüñ ḫīlesine 

saña dām itmesün devr-i zemāne 

 

8. ki sen bir peççesin uçduñ yuvadan 

ṣaḳın ṣayd olmadun sen ol ṭoġana 

 

9. göziñ aç var dilā fehm it bu remzi 

seni sen sende bul gitme yabāna 

 

10. eger zāġ olmayub bülbül olursañ 

ne ġam yersün senüñdür āşiyāna 

 

11. işitdüñse elest içre ḫiṭābı 

gelürsüñ bilmiş ol āḫir īmāna 

 

12. o kim fehm itmedi emr-i1531 elesti 

düşerler günbegün anlar gümāna 

 

13. bu dilden bilmeyüb ḥayvān olanlar 

anıñ çün beñzer ol ṭaġ1532 çobana 

 

14. işit imdi idem1533 ben bu rumūzu 

ḳulaḳ ṭut merd iseñ gel sen bu ḫāna1534 

 

15. ḫudā mevcūd iken her yerde zāhid 

niçün1535 çıḳdı muḥammded āsumāna 

 

16. nedür maḳṣūd olan bundan1536 bilürsüñ 

 
1528yükün M. : bu yük Nakşi Ali D. 
1529alsun M. : al sen Nakşi Ali D. 
1530gel at M. : at gel Nakşi Ali D. 
1531emr-i M. : remz-i Nakşi Ali D. 
1532ṭaġ M. : ṭaġī Nakşi Ali D. 
1533idem M. : diyem Nakşi Ali D. 
1534ḫāna M. : cāna Nakşi Ali D. 
1535niçün M. : neden Nakşi Ali D. 
1536bundan M. : gökden Nakşi Ali D. 
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bu sırruñ cevābın vir1537 ʿārifāna 

 

17. ayıl ġaflet meyinden ki ḫazer ḳıl 

degildür ṣanʿatıñ çeng ü çeġāne 
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18. suʿāl itmez kişiye1538 āġ u ḳaradan 

anasından bu gün gözsüz doġana 

 

19. ḫiṭāb-ı irciʿi olmaz bilürsün 

şeriʿatden çıḳub yoldan ṣapana 

 

20. bu yolda ʿışḳ eri olmaḳ dilerseñ 

ṣolarsın betiñüz1539 döñsün ḫazāna 

 

21. dilerseñ zāhidā ger ādem olmaḳ 

göñül vir sen daḫi pīr-i muġāna 

 

22. dirīġ itmez anlar ʿaşḳıñ1540 devāsın 

işigin yaṣlanub1541 ḳā’im durāna 

 

23.  ḥarām itdi ḫudā nār-ı caḥīmi 

aña bel baġlayub ḳulluḳ1542 ḳılana 

 

24. yanub meydān-ı ʿışḳında ḫudānuñ 

tecellī eyler ol cāna ḳıyāna 

 

25. ne müşkil derd olur ġaflet ilāhī 

anuñ kim şirk ile ḳalbi ḳıyana1543 

 

26. göziñ aç var yüri fehm it bu remzi 

ṣaḳın olmaz buña1544ʿözr ü bahāne 

 

27. yüküñ1545 ṭut rūz ü şeb yoldan ırılma 

ulaşdur kendüñi ol karbāna 

 

28. degeri1546 yoḳ yere ḫarmān ṣavurma 

ki vürdüñ buġdayı āḫir ṣamana 

 

29. yüri var gün be gün artur kemālüñ 

çıḳılmaz bir ādum ile1547 nedübāna 

 
1537cevābın vir M. : vir cevābın Nakşi Ali D. 
1538 kişiye M. : kişi Nakşi Ali D. 
1539ṣolarsın betiñüz M.: ṣararsın beñsizüñ Nakşi Ali D. 
1540anlar ʿaşḳıñ M. : olar derdüñ Nakşi Ali D. 
1541yaṣlanub M. : yaṣdanub Nakşi Ali D. 
1542ḳulluḳ M. : ḥiẕmet Nakşi Ali D. 
1543ḳalbi ḳıyana M. : göñlü ḳapana Nakşi Ali D. 
1544ṣaḳın omaz buña M. : ki yoḳdur bu sözde Nakşi Ali D. 
1545yüküñ M. : yolun Nakşi Ali D. 
1546degeri M. : ve gerni Nakşi Ali D. 
1547ādum ile M. : ādumdan Nakşi Ali D. 
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30. işit naẓm-ı dürer-bārım ḳabūl it 

żarār gelmez bu ḳavl üzre durana 

 

31. çevirmez yüzlerin cevr ü cefādan 

gör1548 ʿāşıḳ olan bār1549-ı girāna 

 

32. dil-āverlik idüb rāh-ı ḫudādan 

keserler bāşlarun diküb nişāna 

 

33. geçürme vaḳtini gūş it kelāmım 

ḳulaḳ ṭut oḳınan gel bu ezāna 

 

34. vücūduñ bāġınuñ toḫmunı gözet kim1550 

degişmez sünbüli hergīz1551 ṣoġana 

 

35. ḳaçan kim ola ol gün1552 nefse nefsī 

ne ekdüñse senüñ benden saña ne1553 

 

36. ḳabūl it sözlerüm ḥaḳ bil sen anı 

ṣaḳın inkār idüb düşme yalana 
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37. göz açub fehm iderseñ ger bu rāzı 

olursuñ rāh-ı ʿışḳ içre yegāne 

 

38. ḫaberdār ol yüri zinhār öziñden 

çeküb al ġayrıdan düşme ziyāna1554 

 

39. taʿaḳḳul eyleyüb zāhid bu naẓmı 

naẓar ḳıl ḥaḳḳa sen itme yazana 

 

40. uyandur gün-be-gün ʿışkıñ bu gün kim 

ḳomazlar āteşi susuz ḳazana 

 

41. arıt ḳalbiñ yüri var ġayr-i ḥaḳdan 

dola nūr-ı ḫudā ile1555 bu ḫāna1556 

 

42. türāb it kendini alçaḳlıḳ eyle 

tutagör arḳañı dā’im urana 

 

43. yüzüm ṭobraḳ olub cāñlar fedādur 

bu yolu hem1557 bu erkānı ḳurana 

 
1548gör M. : girer Nakşi Ali D. 
1549bār M. : bāb Nakşi Ali D. 
1550 Mısranın vezni hatalıdır. 
1551sünbüli hergīz M. : sünbül ü nergīs Nakşi Ali D. 
1552gün M. : kim Nakşi Ali D. 
1553senüñ benden saña ne M : biter andan saña ne Nakşi Ali D. 
1554çeküb al ġayrıdan düşme ziyāna M. : iriş ḳurba getürme cān ziyāna Nakşi Ali D. 
1555 ile M : tā kim Nakşi Ali D. 
1556ḫāna M. : cāna Nakşi Ali D. 
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44. fedā it cānuñı var mā-sivādan 

silüb pāk eyleyüb ḳalbiñ yuyana 

 

45. budur ʿışḳ ehlinüñ tā inthāsı 

girüb rengine maʿşuḳuñ boyana1558 

 

46. bu yüzden āşinālıḳ eyleyenler 

irişür āḫiri1559 şāhum o kāna 

 

47. o kim ʿārifdürür besdür bu sözüñ1560 

bulardan mā-verā gelmez zebāna 

 

48. eger taḳrīr1561 idersem rāz-ı ʿışḳı 

anuñ ṣıġmaz her kelāmı her mekāna1562 

 

49. anıñçündür bu gün feryād idenler 

göñül virmişdürür ol nev-civāna 

 

50. yaḳarsın ḳurtaran ʿışkıñ elinden 

düşer ol ʿāḳıbet dārü’l-emāna 

 

51. anlar1563 kim ʿışḳla bünyād olubdur 

aña maʿmūr olur cism-i virāne 

 

52. ḫalāṣ eyler özin düşmān yüzüñden 

muḳāddem el uran tīr ü kemāna 

 

53. ḳulaḳ ṭut fehm idüb diñle kelāmım 

degildür bu ṣaḳın fenn ü fesāne 

 

54. odur şāhum bu yolda merd-i kāmil 

bu sırrı fehm idüb ḥaḳdan utana 

 

55. yatub ḥayvān gibi tā ṣubḥ olunca 

görünmez ḥaḳ yüzi1564 zāhid yatana 
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56. yaraġun muḥkem it rāh-ı ḥudāda1565 

dimezler ʿaşḳ eri yolda ḳalana1566 

 

 
1557hem M. : vü Nakşi Ali D. 
1558boyana M. : boynana Nakşi Ali D. 
1559āḫiri M. : ʿāḳıbet Nakşi Ali D. 
1560sözüñ M. : sözler Nakşi Ali D. 
1561taḳrīr M. : taʿyīn Nakşi Ali D. 
1562 ṣıġmaz her kelāmı her mekāna  M : bir zerresi ṣıġmaz cihāna Nakşi Ali D. Mısranın vezni 

hatalıdır. 
1563anlar M. : olar Nakşi Ali D. 
1564yüzi M. : nūru Nakşi Ali D. 
1565rāh-ı ḥudāda M. : nefsüñ elinden Nakşi Ali D. 
1566dimezler ʿaşḳ eri yolda ḳalana M. : ıṣırdırlar seni miskīn yılana Nakşi Ali D. 
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57. ḫalāṣ it kendüni nefsüñ elinden 

ıṣırdırlar seni miskīn yılana 

 

58. ne bilsün nefsini anlar ḫudāyā 

ḳoyub dil-ḫānesin yer yer dolana 

 

59. o kim bilmez özin mevlāyı bilmez1567 

bu naẓmım ḫod1568 benim günden ʿıyāna 

 

60. dilerseñ bulasun cānā o zātuñ1569 

ḳul ol var sen daḫī anı bulana 

 

61. oḳırsañ men1570 ʿaref ṣırrını1571 bugün sen1572 

sözüm bildüñ yanaşdun bu beyāna 

 

62. viṣāl-i yār içün bülbül degilsin 

ḳomazlar bilmiş ol1573 bāġ-ı cinānā 

 

63. ṭarīḳat meyvesin aña ṣunarlar1574 

ḥakīḳatden ayaḳ baṣub durana 

 

64. ḳulaḳ ṭut cānile diñle bu naẓmı 

mezād itdüm bu maʿnīden alana 

 

65. bu baġ içre viṣāl1575 armaġanuñ 

ḳaçan kim iresün serv-i revāna 

 

66. bu gün sen baluñı zehr itme zinhār 

ḳomazlar ḫār-ı zenbūri ḳovana 

 

67. bulur cānını anlar bilürsin1576 

virüb başın anlar1577 kim ḳıydı cāna 

 

68. tecellī eyleyüb her yerde maʿşūḳ 

cemāliñ gösterür ol ʿāşıḳāna1578 

 

69. bilür yok ḳadrüñi söyleseñ ey cān 

ḫudā ḥaḳḳı saña dirler dīvāne 

 

 
1567mevlāyı bilmez M. : mevlā bulunmaz Nakşi Ali D. 
1568ḫod M. : çün Nakşi Ali D. 
1569 zātuñ M : kānı Nakşi Ali D. 
1570men M. : ger Nakşi Ali D. 
1571ṣırrını M. : dersin Nakşi Ali D. 
1572 Mısranın vezni hatalıdır. 
1573 bilmiş ol M. : varasuñ Nakşi Ali D. 
1574meyvesin aña ṣunarlar M. : ṣorısun sormazlar aña Nakşi Ali D. 
1575viṣāl M. :  ḳanı yār Nakşi Ali D. 
1576bulur cānını anlar bilürsin M. : bugün cānānuñı anlar bilürler Nakşi Ali D. 
1577anlar M. : olar Nakşi Ali D. 
1578ʿāşıḳāna M. : ṣādıḳāna Nakşi Ali D. 
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70. yeter fāş eyledüñ bu sırrı naḳşī 

bu remzi1579 bilmiş ol bi’llāh zamāne 

 

693. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / feʿūlün 

 

1. elā1580 ey zāhid-i devr ü zemāne 

ʿaceb daḫl eyler olduñ ʿārifāna 

 

2. meger sen bilmedüñ tevḥīd-i ẕātı 

öziñ vaṣl eyleyüb dārü’l-emāna 
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3. eyā ḫālıḳ degil mi cümle şeyden 

tekellüm eyleyen ḫalḳ-ı cihāna 

 

4. oñat fehm it kelām-ı ʿārifānı 

ṣaḳın1581 olmaz aña ʿözr ü bahāne 

 

5. eger her1582 fiʿli sen ḥaḳdan bilürseñ 

niçün söylersüñ ey miskīn yabana 

 

6. anlar1583 kim çıḳdılar anlar1584 aradan 

virüb çün üç ṭalaḳ āḫir zamāna 

 

7. kelām-ı ʿārifi fehm eyleyenler 

anı teşbīh ider mi şāʿirāne 

 

8. virürseñ sükkeri cānā aña1585 sen 

öter mi ṭūṭīveş aḫir doġana1586 

 

9. niçün olmaz gül-sitānı ḫudānuñ 

ayrub1587 bülbülleri şāhım1588 o kāna 

 

10. maʿārif ehlinin inkār idenler 

münāfıḳ idügü günden ʿıyāne 

 

11. olar kim ḥaḳḳilen ḥaḳı bulubdur 

anuñ ḥaḳdur sözi düşme gümāna 

 

12. kelām-ı ʿārifi fehm eyleyenler 

anı teşbīh ider mi şāʿirāne 

 
1579bu remzi M. : getürmez Nakşi Ali D. 
1580elā M. : eyā Nakşi Ali D. 
1581ṣaḳın M. : ki hiç Nakşi Ali D. 
1582her M. : eger Nakşi Ali D. 
1583anlar M. : odur Nakşi Ali D. 
1584anlar M. : aḫir Nakşi Ali D. 
1585aña M. : eger Nakşi Ali D. 
1586aḫir doġana M. : yoḳla zeġāna Nakşi Ali D. 
1587ayrub M. : ḳoyub Nakşi Ali D. 
1588şāhım  M. : āḫir Nakşi Ali D. 
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13. niçün olmaz gül-sitānı ḫudānuñ 

ayrub1589 bülbülleri āḫir o kāna 

 

14. metāʿı ḥüsnine yāriñ ḥaḳīḳat 

olanlar müşterī düşmez ziyāna 

 

15. meger kim bilmez ol sırrı ʿārifān 

ḳoyub gitdi özin ġayri yabāna1590 

 

16. bunlar1591 ḫod ʿārife günden ʿıyāndur 

olur mu bu özinden el yuyana 

 

17. ḫaṭā itmez olur dersiñde zāhid 

ki gelmiş mekteb-i dilden beyāna 

 

18. o maʿnā kūr1592 oḳındı ṭıfl-ı dilden 

niçün gelmez dirsin o hiç1593 lisāna 

 

19. yüri zāhid bu gün fehm it bu remzi1594 

ki cānıñ ḫāb u ġafletden uyana 

 

20. eger küfrüñ ḳalursa şöyle manẓūr1595 

ḫudā ḥaḳḳı erişmezsiñ īmāna 

 

21. eger fāş olmayaydı ʿilm ü ʿirfān 

dönerdik cümlemiz ṭaġ-ı çobana 

 

22. gelenler ʿāşıḳ-ı şeydā muḳaddem 

neler yazmış görersin1596 yana yana 

 

23. ne kim vardur muḳaḳḳiḳler tamāmı 

götürmüş görür eyleyen1597 zāhid beyāna1598 

 

24. ṣaḳın1599 zāhid o kim kesb1600 ʿilimdür 

ulaşdırmaz seni ol āsitāna 

 

25. bu sözler pesdürür ʿışḳuñ uyandır 

ki yaḳdım āteşin ḳoydum ḳazana 

 
1589ayrub M. : ḳoyub Nakşi Ali D. 
1590 gitdi özin ġayri yabāna  M : ḥaḳḳı varub ġayre ṭapana Nakşi Ali D. 
1591bunlar M. : bular Nakşi Ali D. 
1592maʿnā-yı kūr M. : maʿnā kim Nakşi Ali D. 
1593gelmez dirsin o hiç M. : dirsüñ ki ol gelmez Nakşi Ali D. 
1594yüri zāhid bu gün fehm it bu remzi M. : fehm it bu gün bu sırrı zāhid Nakşi Ali D. 
1595manẓūr M. : mestūr Nakşi Ali D. 
1596görersin M. : bileydün Nakşi Ali D. 
1597eyleyen M. : bildigün Nakşi Ali D. 
1598beyāna M. : ziyāna Mısranın vezni hatalıdır. 
1599ṣaḳın M. : yüri Nakşi Ali D. 
1600kesb M. : ḳuru Nakşi Ali D. 
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26. diger menzil atan elbette ṭaşı 

anuñ kim oḳı varmışdur nişāna 

 

27. tefekkür it eger var ise ʿaḳluñ 

naẓar ḳıl naẓma sen itme yazana 

 

28. o meydān-ı maḥabbet içre zāhid 

bu oḳu her kişi ḳoymaz kemāna 

 

29. anuñ kim olmaya her giz metāʿı 

gelür mi müşterī cevhersüz dükāna 

 

30. ʿacebdür ḳıymeti ʿārif bilinmez 

irerse başı anuñ āsumāna 

 

31. eger dirseñ cihānuñ toḫmu birdür 

niçün ya beñzemez sünbül ṣoġana 

 

32. sevenler zāhid şāhiñ1601 ıraḳdan 

o beñzer mi bu gün cāna ḳıyana 

 

33. tecellī itmeyince tāze güller 

gelür mi naḳşiyā bülbül fiġāna 

 

694.  

mefʿūlü / mefāʿīlün / mef ʿūlü / mefāʿīlün 

 

1. ey vāʿiz ey nāṣıḥ ʿāşıḳlara daḫl itme 

kendünü görüb lüṭf it şeyṭāna uyub gitme 

 

2. bu ṣūret-i ẓāhirle dil ʿālemi fehm olmaz 

var ḫırḳa ile tācıñ1602 düz kendünü bize ṣatma 

 

3. sen daḫi yoḳ olmaduñ varlıġı nerden bulduñ 

ḳuzġun iken miskin1603 gel ṭūṭī gibi ötme 

 

4. her bir sözü ʿaşıḳıñ bir meyve-i cennetdir 

çü1604 yimedin anı sen1605 ẕā’id yire taş atma 

 

5. derviş diyü çünküm sen kendine bir ad ṭaḳma 

cehd ile niẓāmoġlu hiç kimseyi incitme 

 

695. 

mefʿūlü / mefāʿīlün / mef ʿūlü / mefāʿīlün 

 
1601zāhid şāhiñ M. : ḫalīḳı zāhidā Nakşi Ali D. 
1602ḫırḳa ile tācıñ M. : tāc ile Seyfullah Nizamolu D. 
1603miskin M. : ey miskin Seyfullah Nizamolu D. 
1604çü M. : çün  Seyfullah Nizamolu D. 
1605anı sen M. : sen añı Seyfullah Nizamolu D. 
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1. aḥvāl-i serencāmım bu saʿate erince 

diyemem1606 saña icmāliñ tā ġāyete1607 erince 

 

2. biz beş er idik çıḳdıḳ bir gün yola girdik1608 

ḳırk yılda ere1609 erdik bu ṣoḥbete erince 

 

3. her yanana1610 çalışdıḳ1611 çoḳ adları ṭaḳındıḳ 

dört tekbīri bir ḳıldıḳ tā ḳıyāmete1612 erince1613 

 

4. çün ḳāmet olub durduḳ dīvānına el ḳavuşdurduḳ1614 

veçhini ʿayān gördük bu ḫayrete erince 
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5. biñ dörtyüz ḳanat açdım altıyüz dani ḳoşdum 

tā onbeşe dek uçtum bu ḥālete erince 

 

6. tāʿat bu imiş el-ḥaḳ1615 rāḥat bu imiş el-ḥaḳ1616 

ʿizzet bu imiş el-ḥaḳ1617 bu ḫizmete erince 

 

7. kesret idi bir oldu ṣuret idi sır oldu 

ẓulmet idi nūr oldu bu āyete erince 

 

8. çün cān ile bir idik ebdān ile ṣaġ idik1618 

āḫir ki deme erdik bu vaḥdete erince 

 

9. dünyāyı nider ʿāşıḳ ʿuḳbāyı nider ṣādıḳ 

mıṣrī ola gör ayıḳ sen vuṣlata erince 

 

ḥażret-i ġayġusuzuñ kelām taṣavvūfı 

 

696.  

 

1. allah allah ṭaġında yüz biñ balık kışlamış 

ṣusuzluḳdan bunalmış ʿaraba ister göçmeye 

 

2. serçe buġday ekmiş maġnisanıñ köyüne 

sivri sinek derilmiş ırġat olub biçmeye 

 

 
1606diyemem M. : demem Niyazi Mısri D. 
1607ġāyete M. : ġayrete Niyazi Mısri D. 
1608 gün yola girdik  M : demde yola girdik Niyazi Mısri D. 
1609ere M. : pīre Niyazi Mısri D. 
1610yanana M. : yanaya Niyazi Mısri D. 
1611çalışdıḳ M. : çalındıḳ Niyazi Mısri D. 
1612ḳıyāmete M. : kāmete Niyazi Mısri D. 
1613 Mısranın vezni hatalıdır. 
1614ḳavuşdurduḳ M. : baglı Niyazi Mısri D. Mısranın vezni hatalıdır. 
1615el-ḥaḳ M. :  ancaḳ Niyazi Mısri D. 
1616 el-ḥaḳ  M. : ancaḳ Niyazi Mısri D. 
1617 el-ḥaḳ  M. : ancāḳ Niyazi Mısri D. 
1618ṣaġ idik M. : daġıldık Niyazi Mısri D. 
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3. balıḳçıl köprü yapmış ṣabancanın çayına 

yüklü yüklü ördekler gelmiş andan geçmeye 

 

4. bir pire bir deveniñ binmiş uzmuş uyluġuñ 

bir budını götürüb fırsat arar ḳaçmaya 

 

5. bir aḳsacıḳ ḳārınca bin baṭman ṭuz yüklenmiş 

gah segirdüb yozgalar çarsuya gidüb ṣatmaya 

 

6. keklik ok yay almış şikar ider ṭaġları 

geyikler ürkütmüş ayu ister  ḳaçmaġa 

 

7. balıḳ ḳudaḳ ṭoġurmuş orada ẓurna çalar 

balıḳ ḳavaġa çıḳmış zift ṭurşusın ḳurmaġa 

 

8. boġa ḥamāma girmiş deve tellāklık ider 

ṣu ṣıgırı ṣoyunmus nevbet bekler yunmaya 

 

9. ṭoñuz  dügün eylemiş  ayuya ḳızını virmege 

maymun  maḳraṣ getürmüş ḳaftanların biçmeye 

 

10. ergeneniñ köprisi ṣusuzluḳdan kurumuş 

edirneniñ mināresi egilmiş ṣu içmeye 

 

11. ġayġusuzun sözleri hindistānıñ kozları 

gürcistānıñ ḳızları bir ar gerek ḳoçmaya 
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697.  

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. ḫalḳa kīn eyleme vār ise belāġat sende 

seni ẕemm eyleyeni medḥ ile ḳıl şermende 

 

2. kimseye aġlama ḥāliñ baña raḥm eyle deyü 

cehd ḳıl eylemesün üstine ʿālem-i ḥanda 

 

3. ehl-i ʿirfān ile külhende geçinmek yegdir 

cühelā ile ṣafā eylemeden gülşende 

 

4. pes ider ḳādrini kişiniñ āḫir şerkeşlik 

ser-firāz olur ol ʿārifiñe ola efgende 

 

5. sākin-i genc-i tevekkül ola gör ey rūḥī 

nefsi içün ʿārif olan cāhile olmaz bende 

 

698. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 
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1. ṣu virdim1619 ṣubḥ dem1620 göz yaşını tīġ-i āhıma 

kim dökem ḳānın sipihriñ1621 ṣalsa mihrin māhıma 

 

2. şemʿi ruḫsāruñ odı ḳıldı beni ateş-perest 

çāk-i sīnemden temāşā eyle āteş gāhıma 

 

3. tūtiyā tek çeşm-i erbāb-ı naẓardır menzilim  

gerçi ḫak-i reh güzārım dīde-i bed-ḫāhıma 

 

4. ġam  kimi1622 öldürse ḳanlu tek ḳaçar benden yaña 

şāh-ı derdim ilticā eyler ʿulüvv-i cāhıma 

 

5. bir1623 faḳīrem durmasun kimse baña taʿẓim için 

ḳanda varsam1624 ey gözüm sū sep ġubār-ı rāhıma 

 

6. ġāfilem sırr-ı leb-i cān perveriñden yā ḫaṭıñ 

ḳondurubdur1625 gerd mir’atı dil agāhıma1626 

 

7. ey fużūlī yāre döndürdüm yüzüm aġyārdan 

ḫaṣmı çoḳ gördüm sıġındım ṣıdḳ ile allāhıma 

 

699. 

mefʿūlü/fāʿilātün/ mefʿūlü/fāʿilātün 

 

1. muṣḥaf dimek ḫaṭādır ol ṣafha-i cemāle 

bu bir kitāb sözdür fehm eden ehl-i ḥāle 

 

2. ruḫsāra noḳṭa ḳoymaḳ resm-i ḫaṭ olmayaydı 

düşmezdi menzil etmek eyḫsārın üzre ḥāle 

 

3. ḫayrān-ı māh-ı rūyun ḫurşīde mihr ṣalmaz 

müştāḳ-ı tāḳ-ı ebrun eksik baḳār hilāle 

 

4. ḳondurdu gerd ḫaṭṭın āyine-i murāda 

ḳufl urdu ıḳd-ı zülfüñ gencine-i visāle 

 

5. devrān baña kalem tek sevdā ḳapusun açdı 

tā ḳaddimi ġamından döndürdü zāʿf-i ḥāle 
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6. resm-i vefā fużūlī benden kemāle yetmiş 

ḫoş kāmil-i zamansın ahsentü bū kemāle 

 

700.  

 
1619virdim M. :verir Fuzuli D. 
1620ṣubḥ dem M. : her ṣubḥ dem Fuzuli D. 
1621sipihriñ M. : sihiprin Fuzuli D. 
1622kimi  M. : gibi Fuzuli D. 
1623bir M. : ben Fuzuli D. 
1624varsam M. : gitsem Fuzuli D. 
1625ḳondurubdur M. : ḳondurub Fuzuli D. 
1626 dil agāhıma M. : cemāl-ullahıma Fuzuli D. 
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feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

 

1. yine ol māh benim aldı ḳararım bu gice 

çıḳacaḳdır felege nāle-i zārım bu gice 

 

2. şemʿ veş maḥrem-i bezm eyledi ol māh beni 

yanacaḳdır yine hecr odına vārım bu gece 

 

3. hem viṣāli olur od cānıma hem hicrānı 

bir ʿaceb şemʿ ile düşdü ser ü kārım bu gice 

 

4. ne tütündür ki çıḳar arşa dil-zāra meger 

hecr daġını urur lāle izārım bu gice 

 

5. ṣubḥa ṣaldı bu gice şemʿ gibi ḳatlimi hecr 

ola kim ṣubḥ gelince gele yārim bu gice 

 

6. pāre pāre cigerim itlerine nezr olsun 

ol ser-i kūya eger düşe güzārım bu gice 

 

7. vār idi ṣubḥ viṣāline fużūlī ümmīd 

çıḳmasa ḥasret ile cān-ı fiġārım bu gice 

 

701.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. muḥib-i ḫāndān iseñ göñül māh-ı miḥrimde 

şehid-i kerbelā aḥvālini yād ile bu demde 

 

2. tefekkür ḳıl ḥüseyine kerbelāda olan ẓulmü 

aḳıd ırmaġveş seyl-i sirişkiñ ḫāke beher demde 

 

3. hevā-yı nefse yol virme ḳılursañ mātem-i ḥürmet 

çalış gel olmaġa ġavvāṣ baḥr-ı ḫayret-i ġamda 

 

4. eger bir ḳaṭre āb ilḳā iderseñ dīde-i cāndan 

şefāʿat baḥrine düşüb seni ġark eyler ol yemde 

 

5. ʿacebdir ki olursañ da hezār ʿisyānsın ḥaṣdan 

seni taṭhīr ider vallāh hemān aġla bu mātemde 

 

6. bugün ol bir nefs-i maḥzūn ḥüseyn-i kerbelā içün 

saña mūnis olur ferdā olursañ ẕevḳ-i ḥaramda 

 

7. şefāʿat maṭlabıñ ise seniñ ceddinden ey şemsī 

revā görme göñül şādānlıġıñ māh-i mihrimde 

 

702.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 
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1. meʿāṣīden vücūduñ ṭāhir ile1627 eşk-i nedāmetle 

naṣiḥat saña varma ʿarṣa-i ḫaşre bu ḥāletle 
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2. ḳula şarṭ-ı edeb resm-i ʿubūdiyyet1628 vācibdür1629 

rıẕā-yı pāk-i mevlāya riʿayyet ḳıl ṣadāḳatle 

 

3. şitāb it imtisāl1630 emre nehyinden gürīzān ol 

muḳīm ol dergeh-i vālā-yı ḥaḳḳa1631 istiḳāmetle 

 

4. ṣırāṭ-ı müstaḳīm-i şerʿ-i pāke ihtidā eyle 

ṣırāṭ-ı maḥşeri ṭayy itmek isterseñ selāmatle 

 

5. emānetdür saña ruḥ-ı ʿāzīz ey merdüm-i ġāfil  

keder-sāz olma mir’at-ı dile gird-i ḫıyānetle 

 

6. hele bir kerre ey maḫlūḳ-ı bī-miḳdār fikr eyle 

ne müşkildür ḥużūr-ı ḫāliḳa varmaḳ ḥacāletle 

 

7. semūmından ḥaẓer ḳıl ejderhā-yı heft-serdür bu 

göz açdurma bu nefs-i dūna tevbīḫ u melāmetle 

 

8. ḳıyām it ṭāʿat-i mevlāya terk it leẕẕet-i nefsi 

tefekkür eyle ḥālin ḫayret-i hevl-i ḳıyāmetle 

 

9. hevāya meyl idüb ġafletle irḫāʿ-yı ʿinān itme 

bu nefsi ser keşi rām itmege saʿy it riyāżetle 

 

10. saña rāh-ı rehā ṭāʿat-ı ḥaḳdur ġayrı terk eyle 

alınmaz cennetü’l-meʿvā nezāketle żarāfetle 

 

11. ḫalāṣ it nefsüñi vādī-i tārīk-ı ḋalāletden 

reh-i maḳṣūda ʿazm  it meşʿal-i nūr-ı hidāyetle 

 

12. mürāʿāt eyler iseñ emr-i ḥaḳḳı eyleyüb ʿizzet 

varursın ʿarṣa-gāh-ı ḫāşre ʿizzetle saʿādetle 

 

13. nāḥīfī ḳayd-ı hicrāndan eger āsāyiş isterseñ 

yaḳīn ol bezm-gāh-ı ḳurba ṭāʿatle ʿibādetle 

 

703. 

feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

 

1. ġamze ṣunduḳca elin ḳabża-i ġaddāresine  

acır aġyār daḫi ʿāşıḳ-ı bīçāresine 

  

 
1627ile M. : it Nahifi D. 
1628ʿubūdiyyet M. : ubūdiyyetde Nahifi D. 
1629 Mısranın vezni hatalıdır 
1630şitāb it imtisāl M. : kemāl-i intisāb Nahifi D. 
1631ḥaḳḳa M. : ḥaḳda Nahifi D. 
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2. olmaz ol ġamze-i cādū gibi dilcū āfet  

zaḥm ile merhem urur ʿāşıḳınıñ yāresine  

 

3. itse ger tīġ-ı teġāfül dili yüz biñ pāre  

ṣayd içün el uzatır ṭurrası her pāresine  

 

4. kendi ḥāline ḳosa ʿāşıḳı ol ġamze-i şuḫ 

zülfü eglence yeterdi dil-i āvāresine  

 

5. öldürür ġamzesi nāz ile seni ey nefʿī 

ṣaḳın aldanma anıñ ruḫṣat-ı neẓẓāresine 
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704. 

feʿilātün/feʿilātün/feʿilātün/feʿilün 

 

1. fikr-i zülfüñ dilde tāb-ı sūz-ı ʿaşḳın sīnede  

nārdır külḥanda gūyā mārdır gencīnede  

 

2. ʿāşık-ḳıñ göñlüne baḳ mir’āta baḳmaḳsa ġaraż 

yoḳdur ey meh ol ṣafâ maʿzūr ṭut a’yinede 

 

3. aṭlas-ı çarḫa degişmezdin1632 anı ey ḫace sen  

ger bulaydın bulduġum ben ḫırḳa vü peşmīnede  

 

4. ġam feraḥ gibi degil her dem gelür yoklar1633 beni  

olur elbette ḥaḳīḳat hemdem-i dīrīnede  

 

5. ḳorḳum oldur bir gün ey nefʿī yaḳar dünyāyı heb  

böyle ḳalırsa eger sūz-ı muḥabbet sīnede 

 

705. 

fāʿilātün /fāʿilāʿtün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. deviyy-i dilde baḳub ḫayrān olursam kime ne 

dil-i ruḫsārıñ görüb mestān olursam kime ne 

 

2. bir zamān yaʿḳūb gibi beytü’l-ḫazanda zār idüb 

bir zamān yūsuf gibi sulṭān olursam kime ne 

 

3. bir zamān süleymān gibi ḳafdan  ḳāfa ḥükm itsem 

bir zamān edhem gibi ʿuryān olursam kime ne 

 

4. bir zamān ibrāhim gibi āteş-i sūzān olub 

bir zamān ismāʿīl gibi ḳurbān olursam kime ne1634 

 

5. bir zamān eyyüb gibi vücūdum ḳurtlar yiyüb 

bir zamān manṣūr gibi ber-dār olursam kime ne 

 
1632degişmezdin M. : degişmezdik Nefʿi D. 
1633her dem gelür yoklar M. : her dem yoklar Nefi D. 
1634 Mısranın vezni hatalıdır. 
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6. bāġ benimdir gül benimdir cān benim cānān benim 

ḥüsn-i ḫalḳ içre şāh-ı ḫūbān olursam kime ne 

 

7. maẓharı ḥaḳdan nihān ʿālemde hic bir nesne yoḳ 

gün-begün iẓhār olub pinhān olursam kime ne 

 

706.  

fāʿilātün /fāʿilāʿtün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. oḳı te’vīl-i kelāmu’llah cānuñ tāzele 

iʿtiḳāt it ʿilm-i te’vīle īmānuñ tāzele 

 

2. iʿtibār-ı ẓāhirinden geç bu mülk-i fānīnüñ 

ʿālem-i māʿnāya ricʿat it1635 mekānuñ tāzele 

 

3. ibn-i vaḳt ol türrehāt-ı māżiye ṭutma ḳulaḳ 

vāridāt-ı ġāybi bir diñle1636 beyānuñ tāzele 

 

4.  küll-i yevm hūfī şān içre olġıl muttaṣıf 

cilve eyle ẕāt-ı sübḥān ile şānuñ tāzele 

 

5. ḳātil-i deccāl-i şirk olmaḳ dilerseñ ʿarşiyā 

153b     mehdī-i cān u ten ol devr-i zamānuñ tāzele 

 

707.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ʿaḳl-ı tāmıñ çaldı ʿuşşāḳıñ o sāʿatci peçe 

ṭarf-ı tende ẕaḥm-ı zülf ʿakrebi işler içe 

 

2. görmedim ol fāris-i ḥüsne gelür ān bāşı bir 

esb-i dil zülfüne kösteklendi anıñ ḥaylice 

 

3. çü ḳamu raḳḳāṣ felek ol āfitāba meyl ile 

ṭāsı çerḫi çaldurub oynarsa her gün her gice 

 

4. yüz aġyār ider o sīm cebhe-i ḥüsn ü ānıla 

tamġa-i ḥāle naẓar ḳıl sevmeyem anı nice 

 

5. şemsi ḥüsni ʿaḳreb-i zülfüñden ʿālem müşterī 

kār-ı vāṣlı çıḳmada sāʿat be sāʿat rāice 

 

6. bir uṣūl ile beni zencīr zülfine baġladı 

çıḳdı andan sāniye zār āyinem ḫarıca 

 

7. eşk-i çeşmim seyl disem nāzile ol sāʿat söyler 

indürüb bindirmege ʿuşşāḳını çekmez gerice 

 
1635it M. : ḳıl Arşi D. 
1636diñle M. : diñle Arşi D. 
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8. baṣma bir sāʿat  dimişdim pür yol olmaz mı didi 

beklerim semt-i vefādan belki ol bir yol giçe 

 

9. hiç ġurub añmaz ider mihr-ı rūḫundan iḫtirāz 

līk-i iḫṭāra viṣāliñ söyler ammā gizlice 

 

10. münḫarif durmuş yaḳar zāhid-i ʿayār ḥüsnüne 

şöyle kim dīvār ḫayretde dönüb bir kerpīçe 

 

11. ʿāşıḳ-ı deryā dile heb gösterüb alış veriş 

nūr sān ile ḳurarım ḳum sāʿatiyle bāzıca 

 

12. bir uṣūl-i çār yek çaldırsa oynardım refʿi 

irtifāʿ evc-i ḥüsne böyle ġāyetde yerice 

 

708.  

feʿūlun/ feʿūlun/ feʿūlun/ feʿūl 

 

1. ṣad riste-i çārmıḫ  ġażab yār-ı ter yonġa 

sancaġ nūr dīde-i ṭufān baba fingā 

 

2. çekdürme meyçü sintine-i firḳati dirseñ 

deyr ...... vuṣlata bir meyl-i lāve linga 

 

3. perverde iseñ pişer ü dehreni ammā 

naḳara-i vezin çerḫa urur ṣanġı ile dinġa 

 

4. iʿdādiyyeti  itmesün ardımca iṭāle 

      bī-illet olan ādeme lazım mı şırınġa 

 

5. boşnaḳ peçeniñ būs alub ṣıyḳa bu ġār itdüm 

      ḥışmile dönüb didi baña bu ġama ... 

   

6. ger ḳıymeti bitmiş ise de pazārı ... 

       ḳızġınca ḫaridār iseñ sekseni... 

 

7. fetḥī şuaʿrā bu ġāzeli itme de tanẓīr 

     nev kāfiye-i tengde çeker cümlesi ẓinġa 
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709. 

mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

 

1. çözme girih-i zülfüñü aḳdāma düşürme 

hūş-ı melegi lerziş-i endāma düşürme 

 

2. bir laḥẓa meded refʿi niḳāb itme yüzünden1637 

zühdü heves-i ṭāʿat-i aṣnāma düşürme 

 
1637yüzünden M. : ruḥuñdan  Abdülbaki Vecdi D. 
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3. sükkān-ı der-i dergehiñe itme lebiñ ʿarż 

ehl-i ḥaremī arzū-yı ḫāma1638 düşürme 

 

4. ʿām itmede1639 temāşā-yı zeneḫdānıñı ḫalḳa 

biñ yūsufu her dem çeh-i alāma düşürme 

 

5. vecdī dil-i nālānı1640 ṣaḳın tāb-ı nigehden 

sūzān şereriñ1641 gülşen-i islāma düşürme 

 

710.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. nola āhumla çeksem ṭāḳ-ı ʿarṣa ʿanberīn perde 

beni leb-rīz-i sevdā itdi bir şūḫ-ı siyeh-çerde 

 

2. olurdum dāmgāh-ı fitneden āzāde ser ammā 

o şūḫun zülf-i ʿanber-sāyınuñ sevdāsı var sende 

 

3. ben āġūşum güşad itmekde ammā dāye-i gerdūn 

ider ṭıfl-ı ümīdüm dāmen-i maḥşerde perverde 

 

4. o şāḥ-ı nev resīdem bendegānından şümār itmez 

anuñçün ḥalḳveş çeşm-i ümīdüm ḳaldı defterde 

 

5. bu deñlü nābiyā itmezdi vażʿ-i ḫod pesendāne 

ruḫ-ı sāḳī nümāyān olmasa mir’at-ı sāġarda 

 

711. 

mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

 

1. yoḳdur sebāt çünki cihān-ı ḫarābda  

birdür hezār-sāl ile yek-dem ḥisābda  

 

2. devr-i gül irdi tāze cevāndur cihān yine  

saʿy eyle ʿayş u ʿişrete ʿahd-i şebābda  

 

3. inkār itme ṣūfī şarābuñ menāfiʿin  

üstād-ı ḥikmet öyle buyurmış kitābda  

 

4. rūyında laʿli üzre ḫaṭ-ı müşg-bār-ı yār  

şīrīnlik yazar şeref-i āfitābda  

154b 

5. ḳapuñda nāle kılmamaġa iḫtiyār yoḳ  

va’llāhi bī-günāhın efendi bu bābda  

 

 
1638ḫāma M. : cāma Abdülbaki Vecdi D. 
1639itmede M. : itme Abdülbaki Vecdi D. 
1640nālānı M. : nā-kāmı Abdülbaki Vecdi D. 
1641şereriñ  M. : şereri Abdülbaki Vecdi D. 
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6. bāḳī şafaḳda mihr-i münevver ṣanur gören  

ʿaks-i ʿizār-i sāḳī-yi cām-ı şarābda 

 

712. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. ḳalubdur eşk-i çeşmüm gerçi kim ḫāk-i mezelletde  

bi-ḥamdi’llāh hele āh u fiġānum evc-i rifʿatde  

 

2. kesildüm siḫ-i miḫnetden çekildüm cām-ı ʿişretden  

kebābum dil şarābum eşk-i çeşmüm künc-i ʿuzletde  

 

3. der-i dildārdan dūram diyār-ı ġamda mehcūram  

müselmānlar esirgeñ ḫasta ḳaldum dār-ı ġurbetde  

 

4. ḫayāl-i ḥāl u ḫaṭṭuñdan beni ḥālī olur ṣanma  

göñülden çıḳmaz ol endīşeler vaḥdetde kesretde   

 

5. eger bāḳīnüñ aḥvālinden istifsār iderlerse  

ġam-ı dildāra hem-dem vaḳti ḫoş devletde ʿizzetde 

 

713. 

mefʿūlü /fāʿilātü/ mefāʿīlü /fāʿilün  

 

1. dergāh-ı ḥaḳḳa derd ile ʿāşıḳ niyāzda  

bāṭıl taṣavvur itmede ṣufī1642 namāzda  

 

2. ʿuşşāḳvār şevḳ ile ḥuccāc raḳṣ ider  

āheng-i āh u nālelerümden ḥicāzda  

 

3. ʿaşḳuñla zühre çarḫda gerdūn semāʿda  

ḫurşīd ü māh şevḳ ile sūz u güdāzda  

 

4. üftādeler şikeste vü mecrūḥ u pāy-māl  

ḫūbān semend-i nāza bütüb terk ü nāzda1643 

 

5. bāḳī ḳarīn-i fürḳatüñ olmaḳ revā mıdur  

aḳrān içinde böyle iken imtiyāzda 

 

714. 

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilün  

 

1. metāʿ-ı bāde-i gül-reng şimdi ayaḳda  

ḳumāş-ı zühd ü riyā ṭurmayub ṣatılmaḳda  

 

2. kenār-ı ʿayş u ṣafāya geçilse ṭolmış ile  

yine pür olsa mey-i ḫoş-güvār ẕevraḳda  

 

 
1642ṣufī M. : zāhid Baki D. 
1643bütüb terk ü nāzda M. : binüp türktāzda Baki D. 
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3. şarābı ẕevraḳ ile içmenüñ zamānı degül  

efendi keştīyi kāġıdda ṣuyı bardaḳda  

 

4. bihişt şevḫına şādīliġ eyleyüb vāʿiẓ 

miyān-ı meclise atıldı yek muʿallaḳda  
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5. semend-i ṭabʿa süvār oldı ʿazm ider bāḳī  

belāġat ehline yā hū göñüller alçaḳda 

 

715. 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. nem-i eşkümle göñül dāġı dem-ā-dem tāze  

gül-i ruḫsāruñ ile gül-şen-i ʿālem tāze  

 

2. tāzeler derd-i dili miḥnet-i eyyām-ı firāḳ  

ṭāġın abdāluñ ider māh-ı muḥarrem tāze  

 

3. rūz-ı hecriñde güler dāne-i eşküm göricek  

berg-i güldür ki ṭutar ḳaṭre-i şeb-nem tāze  

 

4. sīneden ḳan bulaşıḳ penbe-i dāġum kopıcaḳ 

şimdi ḳopmış gül-i rengīne döner tam tāze  

 

5. olıcaḳ ḫūb göñül virmege ʿirfān ehli  

şi’r-i baḳī gibi hem şūḫ gerek hem tāze 

 

716. 

mefāʿilün /mefāʿilün/ feʿūlün 

 

1. geçüb güller serīr-i ʿizzete tāze1644 

seḥerden geldi bülbüller niyāza  

 

2. maḳāmın āsitān-ı yār idenler  

ḳoyub gitmez ṣıfāhān u ḥicāza  

 

3. ṭururlar kıble-i kūyına ḳarşu  

çemende servler ṣaf ṣaf namāza  

 

4. ḥaḳīḳat sırrına vāḳıf degülsin  

ʿalāḳañ var ise ʿaşḳ-ı mecaza  

 

5. yaḳarlar bāḳīyi nālān iderler  

güzeller māʿil olur sūz ü sāza 

 

717. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / faʿūlün  

 

 
1644ʿizzete tāze M. : ‘ izz u nâza Baki D. Mısranın vezni hatalıdır. 
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1. ṣabr eyle dilā derdüñi cānāne duyurma  

cān içre nihān eyle velī cānāne1645 duyurma1646  

 

2. zinhār ṣaḳın mey yirine ḳanuñ içerler  

keyfiyyetüñ ol gözleri mestāne duyurma 

 

3. esrāruñı keşf eyleme taḥṣīl-i mizāc it  

nūş eyle mey-i nābı ḥakīmāne duyurma  

 

4. ṣūfī gelicek açma ṣaḳın ʿaşḳ ḫadīsin  

dānā-dil iseñ sırruñı nā-dāne duyurma  

 

5. yaʿḳūb-ṣıfat bāḳīyi ol yūsuf-ı sānī 

155b                ḫüzn içre ḳomaz ḳıṣṣayı iḫvāne duyurma 

 

718. 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün /feʿilün  

 

1. gelüñüz yüz ṭutalum bārgeh-i ġaffāra  

cān u dilden gelelüm tevbe-i istiġfāra1647 

 

2. ṭutalum kaʿbe-i tevfīḳ-i ilāhī yolını  

bu beyābānda ʿabes gezmeyelüm āvāre  

 

3. çarḫ-ı kec-revde olur1648 ʿaḳl-ı mühendis ḫayrān  

bir yirin uyduramaz cedvel1649 vü pergāra  

 

4. mülk-i bāḳī dir iken bāġ-ı iremden çıḳdı  

yine maġrūr olur ādem bu fenā gülzāra  

 

5. ẓulmet-i cehlde cevher diyü zuʿm1650 itdügümüz  

ḳorḳum oldur çıḳa ol rūzda seng-i ḫāra 

 

6. ʿaceb ol ṭāʿat u taḳvā diyü ẓann1651 itdügümüz  

varıcaḳ nolsa gerekdür naẓar-ı cebbāra  

 

7. bu taṣavvurlar eger bāṭıl olursa nic’olur  

ḳatı ḫayret yiridür gel1652 gözüñ aç bī-çāre  

 

8. ḳatı el virdi hevā ġāyet açılduḳ çāre1653 

işümüz ḳaldı kemāl-i kerem-i settāra  

 

 
1645cānāne M. : cāna Baki D. 
1646 Mısranın vezni hatalıdır. 
1647tevbe-i istiġfāra M. : tevbe vü istigfāra Baki D. 
1648olur M. : kalur Baki D. 
1649cedvel M. : cedvele Baki D. 
1650zuʿm M. : cemʿ Baki D. 
1651ẓann M. : zuʿm Baki D. 
1652gel M. : bir Baki D. 
1653çāre M. : gāyet Baki D. 
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9. bāḳīyi lezzet-i vaṣluñ tamaʿı söyletdi  

ṭūṭīyi şevḳ-i şekerdür getüren güftāra 

 

719. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün  

 

1. ten pāy-māl ü serde ġam-ı ʿaşḳ-ı yār ise  

ayaḳda ḳaldum elde degül iḫtiyār ise  

 

2. maḥbūb u mey mülāzemetinden ḳaçardı dil  

geldi yitişdi bir yañadan nev-bahār ise  

 

3. ḫāṭır kenāre māʿil iken baḥr-i ʿaşḳda  

gird-āba ṣaldı fülk-i dili rüzgār ise  

 

4. cevr ü cefālar itmede ḫod başdan aşdı çarḫ 

durmaz ʿitāb u nāz ider ol şīvekār ise  

 

5. bāḳī cihānda mihr-i1654 vefādan nişāne yoḳ  

yār adın añma ʿaḳluñ eger saña yār ise 

 

720. 

mefāʿīlün /mefāʿīlün / feʿūlün 

 

1. dilā meyl itme vaṣl-ı dil-rübāya  

hevā-yı salṭanat düşmez gedāya  

 

2. hümā-yı evc-i istiġnādur ol māh  

anuñ çün böyle māʿildür hevāya  

156a 

3. ʿizāruñ yādı bir rengīn laṭīfe  

dehānuñ zikri bir şīrīn hikāye  

 

4. olur laʿl-i muṣaffā gerçi dil-keş1655 ammā1656  

naẓīr olmaz şarāb-ı dil-güşāya  

 

5. ferāmūş it ġam-ı ferdāyı bāḳī  

bu gün ṣıḥḥatdeyüz miḥnet1657 ḥudāya 

 

naʿt-ı cenāb peyġamberī sāmī muṣṭafā efendi 

 

721.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. cemālüñ arzū eyler nigāhum yā resūla’llāḥ 

çıḳar her şeb anuñçün ʿarṣa āhum yā resūla’llāh 

 
1654mihr-i M. : resm-i Baki D. 
1655dil-keş M. : gerçi dil-keş Baki D. 
1656 Mısranın vezni hatalıdır. 
1657miḥnet M. : minnet Baki D. 
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2. şeb1658-i ʿisyānda ḳaldum mihr-i iḥsānuñla luṭfile 

beyāż eyle meded rūy-ı siyāhum yā resūla’llāh 

 

3. anı lüṭfuñla refʿ it ḳalbüme sedd-i sedīd oldı 

vücūdumdur benüm cürm ü günāhum yā resūla’llāh 

 

4. kerem senden yapışdum ḫalḳa-i bāb-ı temānnāyla 

ḳapuñdan maʿada yoḳdur penāhum yā resūla’llāh 

 

5. dür-i ser-tācı iḳbālum ġubār-ı āsitānuñdur 

ʿubūdiyyetdür ancaḳ ʿizz ü cāhum yā resūla’llāh 

 

722.   

mefāʿilün / feʿilātün /mefāʿilün / feʿilün 

 

1. delī firifte-i vāʿde-i kibār itme 

büzürg-ı naḫl-ı kühenden ümīd bār itme 

 

2. göñül derūnuña çek āḫı āşikār itme 

bu saḳf-ı köhneyi mevḳūf-ı yek şerār itme 

 

3. ẓuhūr-ı gevher nā-süfte-i ümīd ʿabes 

nigāhı rişte-i pür-pīç-i intiẓār itme 

 

4. güşāyiş isteme bil ḳadr-i ʿuḳde-i ye’si 

ḫazānı pā-zāde-i neş’e-i bahār itme 

 

5. sefīne-i hevesi sāḥil-i tevekküle çek 

ṣaḳın gümāşte-i dest-i rüzgār itme 

 

6. bir iki ḳaṭre-i meyden içüb bu mey-kedenüñ 

ser-i şikence ḫor-ı sīlī-i ḫumār itme 

 

7. olur mı medḫali şāyān kār-ı ḫulyānuñ 

cevānib-i dile ḫas pāreden ḥisār itme 

 

8. biraz yürütme sipāh-ı nigāh-ı ḥasretüñi 

o ṣāf ā’yine-i ḥüsn-i pür-ġubār itme 

156b 

9. yer eyle ḳalb-i eḥibbāda her dem ey sāmī 

ḫilāf meşreb olan zāhide güẕār itme 

 

723.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. ʿaṭā-sāz-ı dil ol üftādeler dāmāna düşdükçe 

yine ḳayd eyle cānā defter-i iḥsāna düşdükçe 

 
1658şeb M. : şeh Sami D. 
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2. ider kevser terāviş selsebil-i ʿadnden gūyā 

ʿaraḳ-çīn-i cebīn-i dilber-i fettāna düşdükçe 

 

3. ʿaceb mi naẓra itmezsem zenaḫdān-ı dil-arāya 

beyāż-ı ābile perde olur çeşmāna düşdükçe 

 

4. getür būy-ı lāṭīfi ʿaṭşe1659-rīz olsun dil-i ʿuşşāḳ 

ṣabā rāhuñ o müşg-i ṭurre-i cānāna düşdükçe 

 

5. bulur sāmī ḫarābāt ehli neşve hem çü cām-ı cem 

kelām-ı laʿl-i dilber ḫalḳa-i rindāna düşdükçe 

 

724.1660 

mefʿūlü/ fāʿilātü/ mefāʿīlü/ fāʿilün 

 

1. hicrüñ ḫayāl idüb daḫi vaʿd-i viṣālde 

olduḳ zebūn keşmekeş-i iḥtimāle 

 

2. āġūş-ı zīb-i vuṣlat olur mı muḥāl iken 

güncāyiş-i o mūy-miyānuñ ḫayālde 

 

3. uymuş1661 siyāh idince ben1662-i ḫāl-i gerdenüñ 

uymış raḳībe āh sitārem vebālde 

 

4. bir pūsedür ümīdümüz ol ṭıfl-ı nāzdan 

maʿdūm olur semer bilirüz nev-nihālde 

 

5. gāhī girişme itmese mā-beyne ġamzeler 

bī-tāb olurdı çeşm-i cevāb ü su’ālde 

 

6. gūyā o ḳırmızı fes ile ṭurre-i cebīn 

bir ṭob benefşedür seped-i verd-i alda 

 

7. ṭāvūs-ı nālekārı görüb terk-i zīver it 

heb naḳş-ı āhdur görinen perr ü bālde 

 

8. telsīm olub ne ḥāl ise ey ṭābʿ-ı mū-şikāf 

ġavġāyı ḳo bu medrese-i ḳīl ü ḳālde 

 

9. dil dāġ-dār-ı āh ü beden ġarḳ-ı cūy-ı eşk 

āb ü hevā-yı gülşen-i ʿaşḳ iʿtidālde 

 

10. sāmī ḳalem netīce-i ʿarż-ı merām idüb 

vaṣṣāf olur mu bu naẓm-ı kesīre’l-me’ālde 

157a 

 
1659ʿaṭşe M. : ʿaṭse Sami D. 
1660 Bu gazel Sāmi D.’de müzeyyel gazel olarak 24 beyit verilmiştir. 
1661uymuş M. : öpmiş Sami D. 
1662ben M. : bün Sami D. 
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725.  

mefʿūlü / mefāʿīlü/ mefāʿīlü /feʿūlün 

 

1. reftār idene vādīʿ-i ʿaşḳ içre yolunca 

destine reh-i rāst ʿaṣādır yorulunca 

 

2. telḫ eyledi kāmın heves-i ḫāma düşenler 

ḳoy mevsimine meyve-i maḳṣūdı olunca 

 

3. azrāḫş ile ḳābil-i tekdīr olur ammā 

çoḳ ṣū götürür çeşme-i ṣafvet ṭurulunca 

 

4. dil ḳaldı tehī māye olub dīdelerim pür 

mīnā boşanur ḥavṣala-i cām ṭolunca 

 

5. bir kere ṭoḳunsañ teline sāz-ı derūnuñ 

biñ dürlü nüvāzişle düzelmez bozulunca 

 

6. vāṣf-ı ʿālī paşa ile teng olsa da rāġıb 

teẕyil iderim ḳāfiye1663-encām bulunca 

 

726. 

mefʿūlü /fāʿilātü / mefāʿīlü /fā’ilün 

 

1. oldı resīde tīġ-ı sitem üstüḫānıma 

ölsem bu derd ile acımam ṭatlı cānıma 

 

2. pür-çīn-i tāz1664 idüb ebrūların dimiş1665 o māh 

ḳavṣ-ı ḳażā naẓīre olur mı kemānıma 

 

3. laʿlüñ şebih-i ġonçe diyenler açıldılar 

ṣıġmaz benim bu gūne büyük söz dehānıma 

 

4. mümkün ʿilācı zaḫm-ı nümāyānuñ ey ṭabīb 

vār ise eyle çāre1666 dil-i nā tüvānıma 

 

5. bir em olursa ḫaste-i ʿaşḳa lebüñdedir 

efsūn-ı ġamze-yi oḳuma degdi cānıma 

 

6. virmem fütur ṣabra olursam da teşne leb 

rāġıb recā-yı vuṣlatı almam lisānıma 

 

727. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. ṣaḳın dest-i ferāġa rişte-i ṭul-ı emel virme 

 
1663ḳāfiye M. : ḳāfiyem Ragıp Paşa D. 
1664tāz M. : nāz Ragıp Paşa D. 
1665ebrūların dimiş M. : dimiş ebrūların Ragıp Paşa D. 
1666eyle çāre M. : gören eyle Ragıp Paşa D. 
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niẓām-ı mülk-i istiġnāya ġafletle ḥalel virme 

 

2. olur berkende bünyān-ı ʿadāvet zūr-ı nermīden 

hemān sen bāzū-yı saḫt-ı müdārāye kesel virme 

 

3. idersin ḫak-ber- ser ḫānümān-ı zühd ü taḳvāyı 

gel ey burcı şehāmet zūr-ı meyden böyle bel virme 

 

4. bu meydān-ı muḥabbetdir ʿaṭāye aḫz olur ġālib 

ayāġ almaḳ zeber-destānedir pirāne el virme 

 

5. meded hem ḥāl-i sühr-āb eyleme bīmār-ı hicrānuñ 

virürsen nūş-dārū-yı ifāḳat bī-maḥal virme 

157b 

6. ḳibār-ı devleti hem meşreb-i pīr-i muġān buldum 

ḳaṣīde diñlemezler rāġıb almazlar ġazel virme 

 

728. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. göñlüm açılmaz dime cānā bahār olsun hele  

ivme ʿayşa mürg-i zerrīn-per şikār olsun hele  

 

2. güç degüldür yāri tehnā eylemek agyārdan  

ṭāliʿüm olsun müsāʿid yār yār olsun hele  

 

3. gözine girmek ḫasūduñ nicolur seyr idesin  

cism-i zārum reh-güzārında ġubār olsun hele  

 

4. dostum yolunda ölmek iḫtiyār itdüm diyen  

cām-ı ʿaşkun nūş idüp bī-iḫtiyār olsun hele  

 

5. olma yaḥyā luṭfına maġrūr o ṭıfl-ı nev-resüñ 

ḳadr-i ḥüsni fehm ider bir şīvekār olsun hele 

 

729. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün  

 

1. arām idemem pūs u kenār eylemeyince  

sīnemde gelüb yār karār eylemeyince  

 

2. ʿayb eylemeñüz her gice feryād u figānum  

rāḥat bulamam nāle vü zār eylemeyince  

 

3. ol yār işiginde bize yer ḳomadı aġyār  

olmadı göñül terk-i diyār eylemeyince  

 

4. fāriġ olamam deşt-i ṭalebde tek ü pūdan  

ol gözleri āhūyı şikār eylemeyince  
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5. pāzār-ı maḥabbetde ruḫ-ı zerde baḳılmaz  

tā ṣarf-ı ʿaşḳı1667 ʿayār eylemeyince  

 

6. ḳan aġlamaġa başladı zaḥm-ı dil-i yaḥyā 

açılmadı çaḳ cānına kār eylemeyince 

 

730. 

feʿilātün /feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün  

 

1. olsa pür bāde-i devletle bu nüh peymāne  

ḳaṭresin virmeye sāḳīlerimüz yārāne  

 

2. ṣadr-ı mey-ḫānede nā-dān otura var mı cevāb  

ṣorsaḳ ey pīr-i muġān vechini güstaḫāne  

 

3. ne ḳadar var ise ehl-i dile var dilde maḥal  

yer yoḳ ammā yine bu vüsʿat ile nā-dāne  

 

4. ola mı ḳurtulavüz tāc ü ḳabā ḳaydından  

gezeriz1668ʿālem-i ıṭlāḳda dervīşāne  

158a 

5. bize bir sāḳī-i ḫūş-tabʿ gerekdür yaḥyā  

pür idüb cāmı ṣuna ehl-i dile rindāne 

 

731. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. öldürdi tecāhülle bizi yār bilince 

ḳan aġladı dil-i ḫāṭıra cānāne gelince 

 

2. döndi ḳadimüz farṭ-ı niyāz ile kemāna 

bir būseye ol ḳāmet-i bālā egilince 

 

3. dil-beste olan zülfüne fertūte-i dehrüñ 

ye’s ile mükāfāt olunurlar emelince 

 

4. ben añladıġum baḥr ise zāhid kerem-i ḥaḳḳ 

noḳṣān mı bulur defter-i ʿisyānı silince 

 

5. olmuş o da bir āfete meftūn hele rāsim 

cānān daḫı buldu cezāsın ʿamelince 

 

732. 

fāʿilātün/ fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. ey ḳamer-çihre baña raḥm eyle allāh ʿaşḳına  

mihr-i nūr-efşān ḥaḳḳı gökdeki māh ʿaşḳına  

 

 
1667ṣarf-ı ʿaşḳı M. : ṣırma-keş-i Yahya D. 
1668gezeriz M. : gezevüz Yahya D. 
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2. yaşumı hecrüñ ġamında şaṭṭ-ı baġdād eyleme  

kerbelā-yı ḥasretüñde çekdügüm āh ʿaşḳına 

 

3. iki dāġ-ı tāzedür gūyā dü-çeşm-i ḫūn-feşān  

kim ciger ḳanın dökerler dem-be-dem şāh ʿaşḳına  

 

4. sürme kapuñdan beni kim baña oldur secdegāh  

‘aşḳ ehlin kūyuña alub giden rāh ‘aşḳına  

 

5. pāy-būsuñ ḳılmaġa geldi cenābī ḳapuña  

anı redd itme şehā bu ulu dergāh ʿaşḳına 

 

733.  

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. ḳāf-ı dil mesken olalı ʿaşḳuñ1669 ʿanḳāsına  

murġ-ı cānum bāl açub ḳondı belā ṣaḥrāsına  

 

2. ḫargeh-i çarḫuñ ʿaceb mi nūr virse ey ḳamer  

nār-ı āhum meşʿali mihr-i cihān-ārāsına  

 

3. çaldı kūs-ı devleti iḳlīm-i istiġnāda dil  

baḳmayub bu dehr-i dūnuñ şevket-i dārāsına  

 

4. ḳaşları yāruñ meh-i nevdür diyenler ʿāşıḳuñ  

ebr-i ġamdur dīdeler āh-ı felek-fersāsına  

 

5. sākin-i necd-i belā oldı cenābī ey ṣanem  

158b     ʿāşıḳ-ı mecnūn olalı zülfüñüñ leylāsına 

 

734. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

 

1. küfr ile ārāste gördükde ben cānānei  

mezheb-i ʿīsāya ḳoydum bu dil-i dīvānei  

 

2. menʿ olınmaz ḥaddi nārından göñül cānānenüñ  

şemʿa yanmaḳdan ne mümkin menʿ idem pervānei  

 

3. vaḫşet itdi nāsdan insāniyyet itdi vaḥş ile  

görmedüm mecnūn gibi bir ʿāḳil ü ferzānei  

 

4. ṣūretüñ görmek ne mümkin olmasa ḥālüñ sebeb  

bāʿis itdüm cennete girmeklige bir dānei  

 

5. āşiyān itdi cenābī ol hümā dil-ḫānesin  

mesken eyler cud1670 dirler gerçi kim vīrānei 

 

 
1669ʿaşḳuñ M. : ʿaşḳuñuñ Cenabi D. 
1670cud M. : cugd Cenabi D. 
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735. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün/ fāʿilün  

 

1. bād-ı āhum şuʿle virdi esdükce1671 nāruma  

ḫūn-ı dil aḳıtdı ʿaynum sīne-i pür-zāruma  

 

2. gördügünce üstüme her dem yaḳalar çāk ider  

ʿāşıḳ olub ey ṣanem ġam merdümi dīdāruma  

 

3. dāġ-ı mihrüñ gül gibi rengīn ü ter olsun diyü  

cūy-ı ḫūnīn aḳıdur her bir müje gülzāruma  

 

4. şöhretinde añılur bir ḫāne-i maʿmūr idüm  

seyl-i eşküm virmedin ey meh żarar dīvāruma  

 

5. ḫumm-ı mey gibi cenābī cūş idüb ḫūn-ı ciger  

aḳdı cām-ı dīdeden eşküm gibi ruḫsāruma 

 

736. 

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün/ fāʿilün  

 

1. cāme-i ʿāriyyet-i cānumdan ʿār itmek nice  

taḥte'l-aḳdāma vücūdum ḫāk-sār itmek nice  

 

2. gülşeninde ʿālemüñ bād-ı ṣabāveş ey göñül  

ḥārına ulaşmadın daḫı güvār1672 itmek nice  

 

3. bir meh-i baġdādinüñ būy-ı viṣāli şevḳine  

bāġ-ı hecrinde dü-çeşmüm dicle-bār itmek nice 

 

4. baḥr-ı eşkümde dem-ā-dem fülk-i cismüm sürmege  

her nefes āh-ı derūnum rūzgār itmek nice  

 

5. o1673 gül-i ġonca-dehāna dil virüp her kūşede  

ʿandelīb āsā cenābī āh u zār itmek nice 

159a 

737. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün /fāʿilün  

 

1. nāra yanmaḳ resmini taʿlīm iden pervāneye  

yaḳdı hicrüñ1674 şemʿini göñlüm gibi ġam-ḫāneye  

 

2. virmedi zülfün ucından ḳıl ḳadar sır gerçi kim  

erre-i üstād virdi biñ şikence şāneye  

 

3. ḥabbe-i ḥālüñ ġamıdur dilde ḳaydum ḥāṣılı  

 
1671esdükce M. : esdügünce Cenabi D. 
1672güvār M.: güzār Cenabi D. 
1673o M. : ol Cenabi D. 
1674hicrüñ M. : mihrüñ Cenabi D. 
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ḫirmen-i ʿömrüm ṣatılsa rāzıyam ol dāneye  

 

4. kūy-ı bed-nāmīde ey dil nevbet-i şāhī dögüb 

kendüm iḳrār eyledüm mecnūn gibi dīvāneye  

 

5. açma bāb-ı pendüñi vāʿiẓ çeküb derd-i sermi1675  

kim ḳulaḳ tutmaz cenābī degme bir efsāneye 

 

738. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. gözüñüñ1676 zulminden yitüp ey māh-rū cānā1677  

şikāyet-nāmeler yazdum ṣunam sulṭān süleymāna  

 

2. çemende ʿārızuñ añdum boyandı ḳanlara lāle  

ḳara sözler didüm ey gül ḫaṭuñ vaṣfında reyhāna  

 

3. zülāl-i vaāf-ı laʿlüñden daḫı nūş itmeden ḳaṭre  

baña müşkil ʿazāb ancaḳ düşersem nār-ı hicrāna  

 

4. ḳaşuñ defʿatle ey meh oḳutdı ḥüsn-i ṭuġrasın  

yüzüñde kākülüñ ḳılsa ne var ḥükmi ḳaramana  

 

5. cenābī dest ü pāyını öpesin naẓmumuñ şāyed  

niyāzumdan cevāb ide varub şāh-ı suḫandāna  

 

739. 

mefʿūlü /fāʿilātün/ mefʿūlü/ fāʿilatün  

 

1. her bī-nevā ġarībe şāhum ḥimāyet eyle  

bendeñ geçen ḫarīfe ʿayn-ı ʿināyet eyle  

 

2. redd eyleme ḳapuñdan ḫāk-i derüñ olanı  

ol bir niyāz iderse sen biñ riʿāyet eyle  

 

3. künc-i dilümde mużmer maʿlūm-ı re’yüñ oldı  

iẓhār idüb keremle keşf-i kerāmet eyle  

 

4. açduñ diyār-ı ʿadli tīġuñ çeküb cihāna  

dil-kişverini alub feth-i vilāyet eyle  

 

5. dest-i ġam-ı cihāndan bulsañ cenābī furṣat  

pāy-ı serīr-i şāha bir bir şikāyet eyle 

 

740. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

 
1675sermi M. : seri Cenabi D. 
1676gözüñüñ M. :  gözünüñ baña Cenabi D. 
1677 Mısranın vezni hatalıdır. 



 

500 
 

1. meşreb-i rinde göre pūse dü yekdir bāde  

muṭribā işte bu taḳsīmde tekdir bāde   

159b 

2. meclise ṭuzlu oturdursa kebābı ne ʿaceb  

münkir-i ḥaḳḳ-ı mürāʿāt-ı nemekdir bāde  

 

3. ḥikmet-i bāliġadandır der imiş pīr-i muġān  

āb iken teşne-leb-i ḫūn-ı semekdir bāde  

 

4. āḫir-i kār düşüb keş-me-keş-i inbīḳe  

bize çekdirdigi derdi çekecekdir bāde  

 

5. añlanur meclis-i ʿişretde ʿayār-ı aḥbāb  

vehbiyā tecribe-yi ḳalbe meḥekdir bāde 

 

741. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. destini çekdi rıżā virmedi ammā pūse  

o şehiñ ruḫṣatı var mı ʿacebā pā-pūse  

 

2. öpdüm üç kerre iki pūse niyāz etmiş iken  

dedi nāz ile gülüp ol gül-i zībā pūse  

 

3. muṭribā pūselik et naġmeyi kim dilberden  

ide ʿuşşāḳ uṣūl ile temennā pūse  

 

4. ṭāḳ-ı ebrūsunuñ üstünden o bālā-ḳaddim  

hele üftāde-dile verdi bir aʿlā pūse  

 

5. vehbiyā yār ile der-ḫāb olıcaḳ geldi raḳīb  

yine ḫayfā ki baṣıldıḳ bu gece kāpūse 

 

742.  

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. öyle bir şaʿşaʿa var kim ruḫ-ı tābānında  

ẕerredir mihr-i cihān-tāb-ı felek yanında  

 

2. laʿl-i gül-fāmına ḥasret-keş olan ʿuşşāḳıñ 

ġonçe-yi tāze biter çāk-i girībānında  

 

3. kendim1678 ol yūsuf-ı gül-pīrehene ḥasret ile  

rūz-ı maḥşer göreler destimi dāmānında  

 

4. ṣarılub muġ-peçeye şevḳ ile īmānım der  

hele mestāneleriñ şübhe var īmānında  

 

 
1678kendim M.: gitdim Vehbi D. 
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5. bāb-ı meftūḥ-ı kerem ṣanma kibārıñ ḳapusın  

nedir ol çūba naẓar ḳıl kef-i derbānında  

 

6. şekve-āmīz ġazellerle nola vehbī-yi zār  

ḥāliñ o1679 şāha beyān eylese dīvānında 

 

743. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. niçün maḥrem idersin mū-be-mū zülf-i perīşāne  

verir bīgāneye ser-rişte şāyed ey perī şāne  

160a 

2. fürūġ-ı ʿārıżıñ ʿarż eyle tāb-āver degilsem de  

yanarsa şemʿ-i sūzāna per-i pervāne bir dāne1680 

 

3. nice ṣaḥrā-neverd-i vaḥşet olmaz ḳays-ı bī-ārām  

ki ḫāk-i rāh-ı leylī sürmedir çeşm-i ġazālāne  

 

4. sipihr üzre degil ġurre hemān nāl oldu reşkinden  

hilāl ebrūların gösterdi birgün māh-ı tābāne  

 

5. şikest etmiş bahār olduḳda cām-ı ʿahd ü peymānı  

getir ey sāḳī-yi gül-ruḫ yine vehbīye peymāne 

 

744. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. āh o şūḫ-ı muġ-beçe gitdikçe pür-kīn olmada  

kāfiriñ her naẓrası ġāretger-i dīn olmada  

 

2. ʿaks-i ruḫsār-ı dil-ārāsın görüb āyīnede  

bir raḳībim daḫi kendü oldu ḫod-bīn olmada  

 

3. pīç ü tāb-ı ʿaşḳdan āzāde-ser olmaz göñül  

ṭurresi mādām böyle çīn-ber-çīn olmada  

 

4. necm-i baḫtım cemʿ ü tefrīḳ üzredir gerdūnda kim  

geh benātüʿn-naʿşa beñzer gāh pervīn olmada  

 

5. cām-ı cem nūş eyle gitsin sīneden gerd-i keder  

bezm-i ʿālemde ṣafā yoḳ böyle ġamgīn olmada  

 

6. ḳaṣd edip ṣūfī şarābı cāma uydurmuş meger  

rind ile gitdikce hem-reng ü hem-āyīn olmada  

 

7. tāb-ı meyden ʿārıż-ı sāḳī-yi kāfir mācerā  

çehre-yi īmān-ı vehbī gibi rengīn olmada 

 

 
1679o M. : ol Vehbi D. 
1680bir dāne M. : pervā ne Vehbi D. 
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745. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. māh eylemezdi mihr-i ruḫuñla muḳābele  

ol şekl-i ḫūba etmese ḳaṣd-ı müşākele  

 

2. zencīr-beste eyledi ʿuşşāḳı kākülüñ 

dīvāneler ederler o çenberde velvele  

 

3. nūr-ı cebīni üzre keşīde ḳalem ḳaşıñ 

ṣandım görünce sūre-yi yūsufda besmele  

 

4. bālā-nişīn-i ṣadr olıcaḳ pest-fıṭratān  

ḫalḳa yuḳarıdan aşaġıdır muʿāmele  

 

5. düş olduñ āh raʿşe-yi pīrīye vehbiyā  

bünyān-ı ʿömrü yıḳmaḳ içündür bu zelzele 

160b 

ġazel-i muṣannaʿ bī-noḳta est 

 

746. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. āgāh olagör devrde aḥvāl-i hilāle  

ʿālemde dilā olma heveskār kemāle  

 

2. āvāre-yi ālāmdır āsūde degildir  

ehl-i dil olur mā-ḥaṣal ālūde kelāle  

 

3. maʿkūs-ı elemdir emel-i dehr ser-ā-ser  

olma heves-i māl ile ālūde melāle  

 

4. mesrūr olamam āh dilimde kederim var  

dildār müsāʿid olur ammā ki viṣāle  

 

5. lāl olmadır eslem hele her ḥālde vehbī 

olduñsa eger muṭṭaliʿ idrāk-i me’āle 

 

ġazel-i musammaṭ ki der-şirāz nüvişte be hengām-ı sefāret 

 

747. 

müstefʿilün / müstefʿilün / müstefʿilün / müstefʿilün 

 

1. baḫş eyledim īrānı ben ḫāl-i ruḫ-ı cānāneye  

şīrāz u keşmīr ü ḫoten olsun fedā bir dāneye   

 

2. taṣvīr-i ḫūbān-ı  ʿacem revnaḳ-dih-i dārü’ṣ-ṣanem  

şāyeste teşbīh eylesem her şehri bir bütḫāneye  

 

3. bāzīgerān-ı ḳābili cādū-veşān-ı bābili  
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bī-hūş eder cān u dili efsūn oḳur peymāneye  

 

4. her çifte perçemli püser bir şāl-i sürḫ etmiş bir ser1681 

sevdāsı etmez mi eser seyr eyleyen dīvāneye  

 

5. gerçi  ʿırāḳ u ıṣfahān olmuş maḳām-ı ʿāşıḳān  

ḫūbān-ı āẕerbāycān pek āşinā bīgāneye  

 

6. seyr etdim ıṣfahānını çoḳ sürmeli ḫūbānını  

ṣad āfet-i ḳāşānını celb eyledim kāşāneye  

 

7. devr eylemekde cām-ı cem bu keyf ile ġamdan ne ġam  

raḳṣ-ı civān1682-ı ʿacem cünbiş verir mestāneye  

 

8. gīsūları sünbül gibi ruḫlar açılmış gül gibi  

ʿāşıḳları bülbül gibi āteş pür efsūn1683 lāneye  

 

9. ey şāh-ı iḳlīm-i cemāl çün elçiye yoḳdur zevāl  

vehbī eder fikr ü viṣāl1684 emriñ ne ol ferzāneye 

 

748. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. olmadım germābede yek-ten o cism-i pāk ile  

bārī ḫalvet1685 olaydım bir güzel dellāk ile  

161a 

2. şāneyi gördükde düşdüm ben de bu sevdālara  

zülfüne oldum üfütāde1686 sīne-yi ṣad-çāk ile  

 

3. rūy-ı pür-tābıñ görünce giryeler etsem nola  

erdi şebnem āfitāba dīde-yi nemnāk ile  

 

4. ceẕbe-yi ḫurşīd-i rifʿatden olur mu behrever  

ẕerre-veş evvelce yeksān olmayanlar ḫāk ile  

 

5. sūznāk olmaḳda maġz-ı üstüḫānım vehbiya  

şemʿ-veş aldım fetīli şuʿle-yi idrāk ile 

 

749. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. ṣaḳlama mihr-i ruḫuñ zülf-i siyāh altında  

ḳalmasın ḥüsn-i ʿamel ebr-i günāh altında  

 

 
1681bir ser M. : be-ser Vehbi D. 
1682civān M. : civānān Vehbi D. 
1683pür efsūn M. : bıraḳsın Vehbi D. 
1684fikr ü viṣāl M. : fikr-i viṣāl Vehbi D. 
1685ḫalvet M. : hem-ḫalvet Vehbi D. 
1686üfütāde M. : fütāde Vehbi D. 
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2. çıḳmasun mār-ı siyeh gibi binā gūşuñdan  

perçemiñ dursun amān böyle külāh altında  

 

3. āb u tāb-ı ruḫuñu sebze-yi ḫaṭ ḳıldı tebāh  

gül-i şād-āb-ı çemen ḳaldı giyāh altında  

 

4. ḳadri pest olmasa gerdūnda kerem-cūyānıñ  

āfitābıñ daḫi ḳalmaz idi māh altında  

 

5. nāgehān ḳaʿr-ı zemīne düşer ehl-i rifʿat  

çāh-ı miḥnet ḳazılur rütbe vü cāh altında  

 

6. ḫūşe-çīn-i emeli seyle verir gāh felek  

āb-ı ḫudʿa yürüdüb gizlice kāh altında  

 

7. faḫr eder şevket-i ṭabʿımla semend-i maʿnā  

vehbiyā esbin olur rifʿati şāh altında 

 

750. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. nigeh tāb-āver olmaz naẓra-yi rūy-ı dil-ārāya  

şuʿāʿından baḳılmaz āfitāb-ı ʿālem-ārāya  

 

2. bahā-yı ḥüsn-i dilber şevḳ-i ʿāşıḳdan olur maʿlūm  

alır gözle baḳanlar yūsufa baḳsın zelīḫāya  

 

3. mücevher ḫanceriyle mū-miyānın sīneye çeksem  

müsellem ṭaş dikerdim ben de meydān-ı temennāya  

 

4. taḥammül güçdür ammā ṭavr-ı nā-ber-cāsına ḫalḳıñ 

medār-ı rāḥat-ı ʿālem rehīn olmuş müdārāya  

 

5. açılmaz bāġ-ı vuṣlatda bize ol ġonçe-yi zībā  

hem-āvāz olalım vehbī hezār-ı nā-şekībāya 

161b 

751. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. ḥālī degildi dil heves eylerdi ḥāline  

miskīn uġramış ḳara sevdā ḫayāline  

 

2. gül-nār-ı pūs-ı laʿlini virmezse de daḫi  

tāze nihāldir hele pek binme daline  

 

3. yāre ṭırāş itme dimiş ḫaṭṭ-ı rūyuñu  

şeyḫiñ efendi gülmeyelim mi ṣaḳaline  

 

4. peymāne-yi meye ḳonulan āb-ı ṣāf-veş  

maḫlūṭdur ḥarāmı bu ʿaṣrıñ ḥelāline  
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5. vehbī o āfete ne yaparsañ yapup hemān  

rām it merām-ı vaṣla ḳoma kendi ḥāline 

 

752. 

mefʿūlü / fāʿilātü / mefāʿīlü / fāʿilün 

 

1. vermezdi pūs-ı laʿl-i lebiñ sāġar olmasa  

nuḳle vesīle nūş-ı mey-i aḥmer olmasa  

 

2. kār eylemezdi zaḫmı rig-i cāna dem-be-dem  

ḫūn-rīz çeşminiñ müjesi neşter olmasa  

 

3. itmezdi çāk pīreheni zīr-i nāfa dek  

elbette çāk çāk olacaḳ bir yer olmasa  

 

4. ḳoçmaḳ olurdu belki belin ol sitemgeriñ 

böyle miyānede ḫaṭar-ı ḫançer olmasa  

 

5. gelmezdi keyfimiz hele bir dürlü vehbiyā  

bezm-i cihānda bāde ile dilber olmasa 

 

753.1687 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün  

 

1. düşer endīşe-i zülfüñ dile sevdā zamānında  

ḫuṭūr eyler miyānıñ ḫāṭır-ı ḫulyā zamānında  

 

2. düşer emvāc-ı hicre āşināyān bād-ı naḫvetle  

cihān gird-ābdır ṭūfān-ı istiġnā zamānında  

 

3. degil tāze maḥabbet nev-be-nev mecnūn leylāda  

kühen-cām-ı maḥabbet ādem ü ḥavvā zamānında  

 

4. hemīşe feylesūfān-ı cihān muḫtārıdır ṣahpā  

neşāṭ-ı ʿaṣr idi iskender-i dārā1688 zamānında  

 

5. olur bülbül o gül-āsār reng-i nāle-i meyden  

edince meşḳ-i neş’e ġulġul-i ṣahbā zamānında  

 

6. edāda ḫoş-nüvīs-i ḫāme ḳaldı ʿāciz ey nāfiz 

olur pīçīde-mū vaṣf-ı ḫaṭı imlā zamānında 

162a 

754.  

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. vażʿ-ı yed ile mülkiñ cünbişine eyvallah 

aḫter-i naḫs ile de gerdīşine eyvallah 

 
1687 Bu gazel laziki Feyzullah Nafiz D.’ye aittir. 
1688 iskender-i dārā M. : iskender [ü] dārā Nafiz D. 
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2. bezm idüb sengi hemān mū-ṣıfāt-ı ġayretle 

āteş-i ʿışḳ-ı diliñ sūzişine eyvallah 

 

3. ṭāḳat āver olamaz bād-ı nigāha dildār 

perde-i zülf ile ruḫ pūşişine eyvallah 

 

4. felegiñ meşrebini mezhebini añlayaraḳ 

meyl-i aḳbāl idenüñ ḫˇāhişine eyvallah 

 

5. olalı bār-ı muḥabbet dil pākinde rizān 

neşetā baḥr-i diliñ cūşişine eyvallah 

 

755.  

feʿilātün /feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. degme sālik geçemez pīr-i muġānuñ yirine 

ṭuracaḳ muġ-beçe imiş yine anuñ yirine 

 

2. sen ṭururken ṭuramaz1689 olsa da pinhān ruḫ-ı ḳuds1690 

ġām-ı hecrüñle çıḳan ruḫ-ı revānun yirine 

 

3. seng-i cevrüñ nola çāḳ sīnede pinhān olsa 

ṭuracaḳ yine odur cevher-i cānuñ yirine 

 

4. dilde aġlardı sirişkümle ḫayāl-i ḥālün 

ḳodılar merdüm-i çeşmüm meger anuñ yirine 

 

5. aldı destüm şu ḳadar çāk-i girībān zevḳıñ 

sīnemi çāk iderim gāh olur anuñ yirine 

 

6. baġlasun1691 dil-i meczūbı riyāżī şimdi 

ḳays-ı āşüfte-i bī-tāb ü tüvānuñ yirine 

 

756.  

feʿilātün /mefāʿīlün /feʿilün 

 

1. mest-i çeşm-i yār vār dilde 

neşve-i bī-ḫumār vār dilde 

 

2. ṣarṣar-ı ʿad olursa kār itmez1692 

bir pekişmiş ġubār vār dilde 

 

3. āteş-i bāde eylemez çāre 

bir ʿaceb ḫarḫār vār dilde 

 

 
1689ṭuramaz M. : ṭurümaz Riyazi D. 
1690ruḫ-ı ḳuds M. : rūḫ-ı ḳudsī Riyazi D. 
1691 baġlasun M. : baġlasunlar Riyazi D. 
1692olursa kār itmez M. : olsa defʿ itmez Riyazi D. 
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4. bilmezim kim ne şeh ḳudumınadur 

gizli bir intiẓār vār dilde 

 

5. ey riyāżī ḫabāb-ı bāde1693 gibi 

ʿukde-i rüzgār vār dilde 

162b 

757.1694 

mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

 

1. bu şeb ṭutuşub āh-ı derūn velvelelerle 

şāhen-i şeh-i ʿışḳ itdi sefer meşʿalelerle 

 

2. şen şarkıya aġāz ḳıl ey dilber-i muṭrıb 

ṣūfī neġama başlamadan ḳulḳulelerle 

 

3. kendüñ gibi şehrī ile it ṣoḥbet iderse1695 

lāyıḳ mıdır saña ülfet1696 bu kerselelerle 

 

4. ḫūbān-ı sıtanbul ile bir mi1697 büt-i etrāk 

mıṣrī nice hem cünbüş olur ḫargelelerle 

 

5. esbāb-ı ḥüsündür güzele zülf-i siyeh-tār 

 māruñ olur efzūn semi kertenkelelerle1698 

 

6. her1699 şeb çekeyim sīneye ben yārı da vāṣıfā1700 

sen ḳal yine ḫoş imdi ya1701 dursun helelerle 

 

758.  

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. saña cānım diyeniñ cümlesi ʿāşıḳ diñle 

begim ʿāşıḳ ise de ben gibi ṣādıḳ diñle 

 

2. gizli gizli nedir aġyār ile ülfet ey şūḫ 

kāfirin ṣoḥbeti heb ṭabʿa muvāfıḳ diñle 

 

3. ṣaḳlarım sīnede cānım gibi sırrı ʿışḳıñ 

söyle āḫir gibi bendene muvāfıḳ dinle 

 

4. yazıḳ üftādeye hivrān ġamıñ görsün ʿadv 

hele ol kāfir bedḫˇāha da yazıḳ diñle 

 

 
1693bāde M. : āb Riyazi D. 
1694 Bu gazel Vasıf D.’de 7 beyittir. 
1695 iderseñ M. : iderse Vasıf D. 
1696saña ülfet M. : ülfet saña Vasıf D. 
1697sıtanbul ile bir mi  M. :sıtanbula uyar mı Vasıf D. 
1698 Bu mısra Vasıf D.’de  7b’dir. 
1699 her M. : bu Vasıf D. 
1700 vāṣıfā M. : vāṣıf Vasıf D. Mısranın vezni hatalıdır. 
1701be M. : ya Vasıf D. 
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5. ne gezer dāniş efendim der-i luṭfuñda senüñ 

sen şehiñ ḳulluġuna ben gibi lāyıḳ diñle 

 

759.  

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. gerçi lāyıḳ ʿizzet degiliz biz sizce 

bu revā mı o mehüñ sırrına git biz sizce 

 

2. ḫalvet-i ḥāṣına maḥṣūṣ olaraḳ sulṭānım 

lāl olub ḳaldı pes perde-i göñül dilsüzce 

 

3. ṣaġlaḳ ulusun güzelama dil bīmārı mey ṣur 

      şerbet-i laʿl-i lebiñ içmeyeli keyifsizce 

 

4. dikilüb ḳarşuna ṭāş yuvarlar aġyār 

     o gül tāze diken veş ṣu ḳılur ʿārsızca 

 

5. sāḳıbā ʿaḳlımı çaldı o cefālar ḳılıcı 

     neyleyem ġāmze-itātārı birāz ḫırsızca 

 

ḥarfü’l-yā 

163a 

760. Nesimi 

 
 

761.  

fāʿilātün / fāʿilātün  fāʿilātün / fāʿilün 

        

1. yüziñi her kim ki gördi ṣūret-i raḥmān didi 

laʿlüni cān ḫıżra ṣordı çeşme-i ḥayvān didi 

 

2. ṣūretüñ eşkālini ṣordum emīn-i ḥażrete 
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vaḥy-i muṭlaḳdur ki geldi1702 ḥaḳdan uş bürhān didi 

 

3. ḳaynadı ʿışḳuñ tenūrı ʿālemi ġarḳ eyledi 

gör bu ṭufānı didüm ʿışḳuñ budur ṭūfān didi 

 

4. kim ki ḳurbān ḳılmadı bu yolda cān u bāşını1703  

adı nādāndur bu yolda ḥaḳ1704 aña nādān didi 

 

5. rūḥa ṣordum ṣūretüñ tefsīrini ḥarfen be-ḥarf 
ben daḫı şol ṣūretüñ naḳşında ām1705 ḥayrān didi 

 

6. iy niġāruñ ṣūretinden ḥāṣıluñ naḳş ü ḫayāl 
derdümi ṣordum ṭabībe sendedür dermān didi 

163b 

7. küfrini ṣordu baña zülfüñ faḳīh iy cān didüm 
ʿāşıḳuñ īmānıdur kāfir zehī imān didi 

 

8. aḥsen-i ṣūretdür insān secde ḳıl insana kim 
vaʿbudū iyyāh vescüd ḫaliḳu’l-insan didi 

 

9. baḥr-i mercān didi cān laʿliñi ʿaynu ʿaceb1706 

menbaʿ-ı ervaḥa niçün maʿden-i mercān didi 

 

10. ṭıfl imiş maʿnīde her kim şol güneş ruḫ-sāruña 

ġabġab-ı sīmīne ṭob ü zülfiñe çevgān didi 

 

11. ṣorma dāruñ ḥālini minberde vaʿẓın ṣatana 

dāra çıḫmaz baş ene’l-ḥaḳ ger didi yalan didi 

 

12. levḥ-i maḥfūẓuñ ḫurūfıñ1707 yaʿni ḳaş ü ḳirpigüñ 

cümle ḳur’andur inan kim ḥaḳ budur ḳur’ān didi 

 

13. cān baña ṣordı cemālüñ adını iy cān didüm 

luṭf-ı iḥsāndur teʿāla’llāh zehī iḥsān didi 

 

14. künt-i kenzüñ1708 sırrını ṣordum nigāruñ ḫaṭṭına 

zülfünüñ her tāresi uş bendedür burhān1709 didi 

 

15. iy liḳādan düşmiş ırāḳ1710 ernīyi terk eyle kim 

vādī-i maḳdesde ernī mūsī-i imrān didi 

 

 
1702geldi M . : gelmiş Nesimi D. 
1703 bu yolda şirin canını M. : ʿışḳuñda şīrīn cānını Nesimi D. 
1704ḥaḳ M. : ʿaḳlı Nesimi D. 
1705naḳşında ām M. : şerhindeyem Nesimi D. 
1706baḥr-i mercān didi cān laʿliñi ʿaynu ʿaceb M.: laʿlüñi yāḳut u mercāndur didi       

ʿaynum ʿaceb Nesimi D. 
1707ḫurūfıñ M.: ḫurūfı Nesimi D. 
1708künt-i kenzüñ M. : kün fe yekünüñ Nesimi D. 
1709burhān M. : pinhān Nesimi D. 
1710düşmiş ırāḳ M. : ayru düşmiş Nesimi D. 
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16. ger şehīd oldı nesīmī dil-berüñ yoluñda uş1711 

ḳān bahāsı ḥaḳdur anuñ ol dimez sübḥān didi 

 

7621712.  

mefāʿīlün /mefāʿīlün / feʿūlün 

 

1. cemālüñdür bu rencūruñ şifāsı 

şifāü’l-ḳalb maḥbūbuñ liḳāsı 

 

2. ḳaşuñdur vaḥy ü ʿaynuñ āyetu’llāh 

nehār u leyl anuñ aġ u ḳarası 

 

3. viṣālüñ ẕevḳını şol cān bilür kim 

anuñ cāñındadur ʿışḳuñ belāsı 

 

4. cem ol ʿārifdür iy dilber kim oldı 

yüzüñ āyīne-i gīt-i nümāsı 

 

5. gel ey ʿāşıḳ şehīd ol ʿışḳ içinde 

ki ḥāḳdur ol şehīdüñ ḳan bahāsı 

 

6. riyāyī zāhid eyler ‘ışḳa inkār 

belādır zāḥidüñ1713 zerḳ u riyāsı 

 

7. fāḳīh ādem ḳātında secde ḳılmaz 

meger şeyṭāndur ol şūmuñ ḫudāsı 

 

8. ḳıyāmet geldi1714 it tācir ẕāru’l-beyʿ  

ki yoḳdur ol günüñ beyʿ u şirāsı 

164a 

9. eger ṣāfīsen iy ṣūfī giy aṭlas 

ki bī-ḳadr oldı uş zahidüñ1715 libāsı 

 

10. nesīmīdür vücūd-ı ferd-i muṭlaḳ 

bu tevḥīdüñ eḥaddandur esāsı 

 

763.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. merḥabā iy baḥr-ı ẕātuñ gevher-i yek-dānesi 

şemʿ-i vaḥdetdür cemālüñ kün fe kān pervānesi 

 

2. tā ebed ḥüsnüñ öñünde secde-i şüḳr eylerem 

iy cemālüñ kaʿbesi1716 künt ü kenzüñ ḫānesi 

 
1711yoluñda uş M. : ʿışḳında uş Nesimi D. 
1712 Bu gazel Nesimi D.’de 11 beyittir. 
1713belādır zāḥidüñ  M. : görüñ şol münkīrüñ Nesimi D. 
1714geldi M. : ḳopdı Nesimi D. 
1715  uş zāhidüñ M. : ṭāmātuñ Nesimi D. 
1716kaʿbesi M. : kaʿbe sensen Nesimi D. 
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3. kim ki ġavvāṣ oldı buldı vaḥdetüñ baḥrında kim1717 

ʿālemüñ cismi ṣadefdür ṣūretüñ dür-dānesi 

 

4. iy baña müşkīn ṣaçıñdan göñlüni ḳurtar diyen 

ḳanḳı1718 ʿaḳıldur selāsilden çözen1719 divānesi 

 

5. çünki vīran göñlüm iy cān meskīn oldı ʿışḳuña 

istemez ayruḳ ʿimāret göñlümüñ vīrānesi 

 

6. dilberüñ laʿlini ezel bezmin de içürmiş baña 

ol1720 meyi kim nüh-felekdür kem-terīn peymānesi 

 

7. gözleri sevdā meyinden ʿālemi mest eyledi 

gör ne meyden esrimişdür nergis-i mestānesi 

 

8. iy bu şeydā göñlümüñ derdin ṣoran her dem baña 

derdini bildürmez ol ʿışḳıñ1721 odına yanası 

 

9. cānumı şükrāne virdüm şol nigāruñ vaṣlına 

düşmedi lāyıḳ dirīġā vaṣlınuñ şükrānesi 

 

10. zāhidüñ efsānesin ḳoy söyle ‘ışḳuñ ḥālini 

ʿāşıḳuñ şemʿine ṣıġmaz zāhidüñ efsānesi 

 

11. müʿminüñdür kaʿbe yiri1722 kāfirüñ büt-ḫāneler 

ʿāşıḳuñ dost işigidür kaʿbe vü püt-ḫānesi 

 

12. buldı laʿlüñden nesīmī nefḫa-i ruḥu’l-ḳudüs 

iy nesīmīnüñ ḥayātı cānımuñ cānānesi 

 

764.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. ṣūretüñ naḳşında her kim görmedi naḳḳāşını 

vāhib-i ṣūret anuñ gözsüz yaratmış başını 

 

2. lebleri şīrīn nigārüñ fürḳat ü hicrānıdur 

aḳıdan yanınca şemʿuñ gözlerinden yaşını 

 

3. düşmedi bāṭıl ḥayāle olmadı sevdāsı ḫām 

her kimüñ kim ʿışḳ odıyle ḥaḳ pişürdi aşını 

164b 

4. ḳāb ü ḳavseynüñ1723 rumūzın ṣanma kim fehm eyleye 

 
1717kim M. : dür Nesimi D. 
1718ḳanḳı M. : ḫansı Nesimi D. 
1719çözen M. : çıḳar Nesimi D. 
1720ol M. : şol Nesimi D. 
1721ʿışḳıñ M. : ʿışḳ Nesimi D. 
1722müʿminüñdür kaʿbe yiri  M. :  müʿminüñ kaʿbe yiridür Nesimi D. 
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kim ki ẓāhir görmedi şol māh-ı bedrüñ ḳaşını 

 

5. gerçi ferrāşı melikdür ʿanber-efşān sünbülüñ 

çünki ben sulṭānı buldum neylerem ferrāşını 

 

6. ḥaḳḳa vāṣıl rind ü ḥaḳdan ayrıdur zāhid görüñ 

ḫānḳāhuñ şeyḫını mey-ḫānenüñ evbāşını 

 

7. dem-be-dem ṣūfī melāmet ṭaşını1724 atar ʿāşıḳa 

ṭaşı ḳıymetsüzdür anuñ içini gör ṭaşını 

 

8. ḥāṣıluñ mescīd bucaġında gör aḫır kim nedür 

iy melāmet eyleyen mey-ḫānenün ḳallāşını 

 

9. yaşını yandurdu ʿışḳuñ hem ḳurusıñ göñlümüñ 

kim ki düşdi ʿışḳa yandurdı ḳurısı yaşını 

 

10. göñlümüñ şehrinde ʿışkūn bir imāret yapdı kim 

tā ebed ḳoparmaz andan1725 nüh felek bir ṭaşını 

 

11. cānumı ʿışḳuñ ezelde yoldaş itmiş1726 kendüye 

yevmiye1727 yoldaşlıġuñ ḥaḳḳın bilen yoldaşını 

 

12. iy nesīmī ḥālüñi ger kimse bilmez ġam degül  

ḥaḳ bilür ḫalḳ-ı cihānuñ sırrını hem fāşını 

 

765.1728 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. yāruñı ṣatduñ bahāsız bimedüñ miḳdārını 

hīçe degmez ol kişi kim hīçe ṣatar yārını 

 

2. cevheri nādān elinden müşterī alur ucuz 

ceheri bilmez ne bilsün cevherüñ miḳdārını1729 

 

3. ʿāşıḳuñ esrārını ʿāşıḳ gerekdür kim bile 

olmayan ʿāşıḳ ne bilsün cevherüñ esrārını1730 

 

4. kim ki ḳurbān olmadı ʿışḳında şol maʿşuḳanuñ 

çin degül daʿvīsi anuñ neylerem güftārını 

 

5. her kimüñ fiʿli riyādur ya sözi gerçek degül 

ḳavline inanma anuñ hīçe ṣay iḳrārını 

 
1723ḳāb ü ḳavseynüñ M. : ḳāb-ı ḳavseynüñ Nesimi D. 
1724ṭaşını M. : ṭaşın Nesimi D. 
1725ḳoparmaz andan M. : andan ḳoparmaz Nesimi D. 
1726itmiş M. : itdü Nesimi D. 
1727yevmiye M. : ḳoymaya Nesimi D. 
1728Bu gazel  Nesimi D.’de 11 beyittir. 
1729miḳdārını M. : bāzārını Nesimi D. 
1730esrārını M.: bazārını Nesimi D. 
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6. neylesün yāruñ cefāsın çelmeyüb ʿaşıḳ müdām 

çünki yār ister hemīşe ʿāşıḳuñ  āzārını 

 

7. dārā çıḳ yan iy ene’l-ḥaḳ söyleyen manṣūr eger 

āḫiret dārında isterseñ selāmet dārını 

 

8. kim ki yāruñ zülfini elden ḳodı miñ cān ile 

bī-baṣar ṭopraġa ṣaldı nāfe-i tatarını 

 

9. zāhidüñ tesbiḥidür lā-ḥavl ü ẕikri lā ilāhe 

iy göñül sen söyle yāruñ laʿl-i şeker bārını 

165a 

10. iy nesīmī incüyi dürri bilen ṣarrāfa ṣat 

cevherī nādāna ṣatmaz lü’lü-i şeh-vārını 

 

7661731.  

mefʿūlü / fāʿilātüñ / mefʿūlü / fāʿilātün 

 

1. vāsluñdur āb-ı ḥayvān ben ḫıżra ṣordum anı 

cānsın yākīn velīkin ʿārif bilür bu cānı 

 

2. yüzüñ ezel güninde levḥından oldı ẓāhir 

haḳḳuñ kelāmı ile sebʿan mine’l-mesāni 

 

3. ʿālemde ḥaḳ ṣūretlü yüzüñdür ol güneş kim 

ḳıldı güninde ẓāhir esrār-ı lā-mekānı 

 

4. ḥüsnüñ tecellīsinden mūsā gider özinden 

kimden gelür gör aḫir müştāḳa lenter-anı 

 

5. şol kaʿbenüñ ṣıfatın ehl-i ṣafāya ṣor kim 

ʿayne’l-yaḳīn göz ile her şeyde görmiş anı 

 

6. iy cān u cihānuñ māhiyyeti vu ʿaynı 

ʿaynısın ehl-i ʿaynuñ hem cān u hem cihānı 

 

7. ṣūretde ḳirpigündür sehr-i seʿādet el-ḥaḳ 

maʿnīde ḳāb-ı ḳavseyn iki ḳaşın kemānı 

 

8. ġayb u gümāndan ayru1732 iy zāhid irme1733 dem kim 

ʿayne’l-yāḳini1734 buldum ṭarḥ ayledüm gümānı 

 

9. maʿşuḳānuñ yolında ḳurbān ol iy göñül kim 

oldur iki cihānda gerçeklerüñ nişānı 

 

 
1731 Bu gazel  Nesimi D.’de 12 beyittir  
1732ayru M. : artuġ Nesimi D. 
1733irme M. : urma Nesimi D. 
1734ʿayne’l-yāḳini M. : ḥaḳḳa’l-yāḳini Nesimi D. 



 

514 
 

10. manṣūr ene’l-ḥaḳ aydur yaʿni ki ḥaḳ benem ḥaḳ 

çün ḥaḳ ʿıyān imiş gör kim görmeye ʿıyānı 

 

11. oldı lebüñ meyinden ḥayy-i ebed nesīmī  

ḥıżr ābı her kim içdi ḥayy oldı cāvidānı 

 

767.  

mefāʿīlün /mefāʿīlün / feʿūlün 

 

1. cemālüñ fitnesi ṭutdı cihānı 

çaġırdı1735 perdeden rāz-ı nihānı 

 

2. nider ʿāşıḳ cihān u cānı sensüz 

ki sensin ʿāşıḳuñ cān u cihānı 

 

3. lebüñdür çeşme-i ḥayvān velī şükr 

ki her ḥayvān-ṭabiʿat bilmez anı 

 

4. leb-i laʿlüñ şarābıñ içene ṣor 

ki kimdür içen āb-ı zindegāni 

 

5. ṣuṣamış ḳānuma laʿlüñ işitdüm 

bu devlet ʿāşıḳ-ı miskīne ḫanı 

165b 

6. gör kim ġamzesiyle uyḫusundan1736 

uyardı fitne-i aḫır zemānı 

 

7. egerçi bī-nişānsın kimse bilmez1737 

nişānsuz bulamadılar bī- nişānı1738 

 

8. viṣālüñdür viṣālüñdür viṣālüñ 

nāʿim ü ḫuld ü ʿömr-i cāvidānı 

 

9. nesīmīnüñ mekānı lā-mekāndur 

mekānsuz ʿāşıḳuñ  ḥaḳdur mekānı 

 

768. 

mefāʿīlün /mefāʿīlün / faʿūlün 

 

1. cemālüñ ḳıble-i īmān degül mi 

vücūduñ mazḥar-ı insān degül mi 

 

2. budur ʿarş-ı muḥīṭ-ı ḳul hü vallāh 

kişi kim bilmedi ḥayvān degül mi 

 

3. ḳaḥr1739 çarḫ-ı felek ser-geşte ḫayrān 

 
1735çaġırdı M. : çıḳardı Nesimi D. 
1736gör kim ġammzesiyle uyḫusundan M. : görüñ şol ġamzeyi kim uyḳusundan Nesimi D. 
1737bilmez M. : hergiz Nesimi D. 
1738bulamadılar bī- nişānı M. : bulamamışdur nişanı Nesimi D. Mısranın vezni hatalıdır. 
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senüñ şehrüñde ser-gerdān degül mi 

 

4. ʿalī sırrın ne bilsün her münāfıḳ 

münāfıḳ ḳıblesi şeyṭān degül mi 

 

5. vücūd-ı muṣṭafādan1740 oldı ʿādem 

risālet ḳapusı  fürḳān degül mi 

 

6. muḳallīd çünki bilmez sırr-ı1741 tevḥīd 

muvaḥḥid olmadı şeyṭān1742 degül mi 

 

7. nesīmī sırr-ı er-raḥmān ü ṭā 

ki ol bedr1743 orṭada mīzān degül mi 

 

bu daḫı belā maḫlaṣ ḥażret-i nesīmī ḳuddesa sırrahüñ 

769.1744 

mefʿūlü/ mefāʿilün/feʿūlün 

 

13. zülfüñ çün sevdā-yı ʿaẓam oldı 

mü’min olan aña maḥrem oldı 

 

14. güneş yüzüñ eyledi beni maḥv 

gözüm yaşı çünki şebnem oldı  

 

15. her kim ki viṣāliñe  irişdi 

cām içdi kendüsi cem oldı 

 

16. emvāc-ı ḫayāline düşelden 

sözüm dürr ü ḫāṭırım yem oldı 

 

17. miḥrāb ḳaşın u kaʿbe yüzüñ 

fitnesi cihāna zemzem oldı    

166a 

18. sevdāsı başımda ṣaçlarınıñ    

uzandı ḫayāline ḫam oldı 

 

19. laʿl-i lebüñe beyān-ı muʿciz     

dedim ki mesīḥ-i meryem oldı 

 

20. ḳorḳu bu ki gör ey ṭūbā 

şekker şöz ile hemdem oldı 

 

21. her kim seni bildi buldu ḥaḳḳı 

her kim ḥaḳḳı bildi ādem oldı 

 
1739ḳaḥr M. : ḫanı Nesimi D. 
1740muṣṭafādan M. : muṭlaḳīden Nesimi D. 
1741sırr-ı M. : ilm-i Nesimi D. 
1742olmadı şeyṭān M. : olmayan nādān Nesimi D. 
1743ol bedr M. : olubdur Nesimi D. 
1744 Nesimi D.’de bu gazel yoktur. 
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22. cüz’ini ḳılañ muḥabbetiñ 

kerhī ile şiblī edḥem oldı  

 

23. ey şīve furūş ḫūni ġamzeñ    

oḳına siper bu sīnem oldı 

 

24. hem-derdime vaṣlıñ oldı dāru 

hem ẕaḥmıma daḫı merhem oldı 

 

7701745.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. o kim benden ḳaçar cānā anuñ bil yoḳdur izʿānı 

gerekse ser-te-ser görsün o kes tefsīr-i ḳur’ānı 

 

2. ben ol ḳalb-i selīmüm kim cenāb-ı kibriyā ḥaḳḳı 

cihān ansuz ḳarār itmez olur fi’l-cümle1746 fānī1747 

 

3. gözin aç sözlerüm fehm it degilsüñ pīr ü perver1748 çün 

devşir ʿaḳlıñı başına dilerseñ derde dermānı 

 

4. ḫaber al iş bu naẓmımdan bu dem gör kimdürür nāṭıḳ 

ki nuṭḳ eyler bu yüzden ol saña ol çün1749 kerem-kānı 

 

5. eger dirsen ki ey zāhid nedür bu medḥe isbātuñ 

saña yetmez mi bu şāhid ki virmiş ḥaḳ bu ʿirfānı 

 

6. ben ol zennūn-ı sırrum ki cihān-ı bī-vefā içre 

ne şarkīyim ne ġarbī çün ne benān efġānı1750 

 

7. elün çek pīr ü perverden1751 bu küfrü iḫtiyār itme 

ve gerni enbiyā ḥaḳḳı yitirdüñ dīn ü īmānı 

 

8. bu sırrı bilmeyüb āḫir idüb ʿālemde ḫod binlik 

ʿubūdiyetden azmışsun olub maʿnīde şeyṭānī 

 

9. ḳıyaṣ-ı nefsi refʿ eyle enāniyyetden el çek gel 

ḫalāṣ ol şirk-i aḫfādan öziñde yoḳla noḳṣānı 

 

10. yüri vaz1752 gec bu sevdādan bu pendüm iḫtiyār eyle 

ṭutub bir mürşidüñ destin ola gör ḳulu ḳurbānı 

 
1745 Bu gazel Nakşi Ali D.’de 17 beyittir. 
1746fi’l-cümle M. : fi’l-cümleden Nakşi Ali D. 
1747 Mısranın vezni hatalıdır. 
1748pīr ü perver M. : pīr-perver Nakşi Ali D. 
1749ol çün M. : çün ol Nakşi Ali D. 
1750ne ġarbī çün ne benān efġānı M. : ne ġarbīyim çü ne ḫod ḳaramānī Nakşi Ali D. Mısranın vezni 

hatalıdır. 
1751pīr ü perverden M. : pīr-perver ol Nakşi Ali D. 
1752vaz M. : var Nakşi Ali D. 
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11. çözüb zünnārunı āḫir ḳadem baṣ meẕheb-i yāre 

bulub bir mü’min-i ṣādıḳ ṭavāf eyle var ol kānı1753 

166b 

12. göñül vir zīr-i destine1754 ṭurub ḥidmetle el1755 baġla 

düriş dün ü gün1756 işigünde ḳo döksün gözlerüñ ḳanı 

 

13. unutub1757 bildüklerüñ aḫir varub ol mekteb-i ʿışḳa 

sebaḳ al ders-i ʿāşıḳdan nedür gel gör bu erkānı 

 

14. geçüb meşriḳ diyārından ḳadem at ḳurb-ı ṣulṭāna 

öziñ maġribde ḳān eyle olub bir cism-i ḥaḳḳānī 

 

15. bu naẓmum ʿāḳile pesdür eger var ise izʿānı 

tefekkür it gel ey zāhid ne çaldum1758 gör bu çevgānı 

 

16. kelām-ı naḳşi’i fehm it ḳapuñdan ṭaşra yüz ṭutma 

yüri var el çek anlardan1759 ne ṣanduñ sen bu meydānı 

 

771. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. murġ-ı dil feryāda başlar görmesem dil-dārımı 

ḳan döker bu çeşm-i giryān arturur ḥāḳ zārumı 

 

2. ol kemān ebrū nigāhuñ1760 yolına cān virmege 

dönmezem ḳālū belādan itmişem iḳrārımı 

 

3. her ḳaçan eyler tecellī zülfünüñ her telleri 

ʿaḳlımı yaġma ider ol1761 bilmezem pāzārımı 

 

4. küfr ü īmān ü dīn1762 ü meẕheb perdedür ʿāşıḳlara1763 

cümlesin sildüm süpürdüm dosta virdüm vārımı1764 

 

5. levḥ-i dilden oḳıdum ben bu muʿammā sözleri 

oldırur kim ḫalḳ-ı ʿālem añlamaz güftārumı 

 

6. īn ü āndan geçmeyince naḳşī-i āşüfte-dil 

itmedi ol meh tecellī görmedim ben yārimi 

 
1753 ol kānı M : erkānı Nakşi Ali D. 
1754destine M. : destinde Nakşi Ali D. 
1755 el M : bel Nakşi Ali D. 
1756 dün ü gün M : dün gün Nakşi Ali D. 
1757unutub M. : unut Nakşi Ali D. 
1758çaldum M. : çalduñ Nakşi Ali D. 
1759anlardan M. : erlerden Nakşi Ali D. 
1760nigāhuñ M. : nigāruñ Nakşi Ali D. 
1761 ider ol M. : iderler Nakşi Ali D. 
1762 īmān dīn M : īmān ü dīn Nakşi Ali D. 
1763 Mısranın vezni hatalıdır. 
1764vārımı M :  zārımı Nakşi Ali D. 
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772.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. kec naẓarla baḳma zāhid evliyāya ser-seri 

bilmedüñ sen sırrın anuñ çek elin andan yüri1765 

 

2. evliyā bir güldürür kim çün ezelden1766 sen aña 

bülbül olduñsa ḥaḳīḳat ol senüñdür gel beri 

 

3. evliyā bir reh-nümādur ger ṭutarsañ dāmenin 

irgürür ẕātıñ ḫudāya gösterür peyġāmberi 

 

4. evliyā bir gizlü gencdir kim metāʿ-ı ḥüsnüne 

ḥaḳīḳat naḳdini ister1767 ger olursañ müşterī 

 

5. sırr-ı ekberdür ezelden bilmiş ol kim evliyā1768 

ʿaḳl irişmez ḳudretine söyledür ol mermeri 

 

6. evliyānuñ ḫizmetine ḳulları çoḳdur velī 

167a      naḳşī anuñ cümlesiniñ kemteridür kemteri 

 

773.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. degildür ḥaḳḳıñ ey zāhid ṣaḳın medḥ itme dildārı 

ki bilmezsin ʿaref sırrın bu ʿaḳlıñ anda yoḳ kārı 

 

2. bilenler iş bu esrārı çeküb el kendüden cāna 

irer menzīl-i maḳṣūda olur ol cümleniñ vārı 

 

3. reh-i ʿışḳında dil-dārıñ viṣāliñ isteyenler çün 

özin maḥv eyleyüb āḫir1769 olur anuñ ḫarīdārı 

 

4. çeküb el cümleden āḫir duran1770 ḳāf-ı kanāʿatde 

odur1771 simurġ-veş şāhım bu gün1772 ṣayd eyleyen1773 yari 

 

5. rumūz-ı sırr-ı vaḥdetden ḫaber-dār olmayan naḳşī 

özinden bī-ḫaberdür çün ne bilsün ol bu esrārı 

 

774. 

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 
1765 yüri M :beri Nakşi Ali D. 
1766 kim çün ezelden M : çün ger ezelden Nakşi Ali D. 
1767 ḥaḳīḳat naḳdini ister M. :  naḳd-i cān ister ḥaḳīḳāt  Nakşi Ali D. 
1768evliyā M. : sen anıñ Nakşi Ali D. 
1769 özin maḥv eyleyüb āḫir M. : çeker  el ġayriden cānā Nakşi Ali D. 
1770duran M. : durub Nakşi Ali D. 
1771odur M. : çeker Nakşi Ali D. 
1772şāhım bu gün M. : cānā ḥaḳīḳat Nakşi Ali D. 
1773eyleyen M. : ola Nakşi Ali D. 
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1. dilā bildüñse nedür gül sen1774 nefy ile isbātı1775 

mücellā eyledüñ lādan silüb ol ḳalb-i mir’ātı 

 

2. idenler lā vü illānıñ mükemmel emrini icrā 

görindi ḫalḳ-ı āḥmedden temāşā eyledi ẕātı 

 

3. çeküb el iş bu kesretden vücūdıñ maḥv eyleyen1776 āḫir1777 

fenā ender-fenā oldı giderdi ġayr-i darātı 

 

4. açub ġayret1778 göziñ zāhid mücāhidler yoluñ ṭut gel 

uyan bu ḫāˇb-ı ġafletden hebāya virme evḳātı 

 

5. ne kim fetḥ oldı ey naḳşī saña ʿilm-i maʿānīden1779 

yüri var söyle ʿāşıḳlar yazsınlar1780 bu ebyātı 

 

775.  

fāʿilātün/ fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün  

 

1. ḥaydar-ı şāh-ı velāyet murteżāsun yā ʿālī 

laḥmike lāhmī muḥammed muṣṭafāsun yā ʿālī 

 

2. zehrüñi sükker yerine nūş eylesin ʿāşıḳlarun  

bir nümāyişde ḥasan ḫulḳu’r-rıżāsın yā ʿālī 

 

3. her dem içre ḳana ġarḳ olsun vücūd-ı kā’ināt  

çün ḥüseyn-i şāh-ı şehīd-i kerbelāsın yā ʿālī 

 

4. ḫalḳı irşād eyledin ey şāh ẕeyne’l-ʿābidīn  

ehl-i īmāña hemān sen muḳtedāsın yā ʿālī 

 

5. ḳalbi vāsiʿ olduġıçün adı bāḳır serverüñ  

sen muḥammed ḥaḳḳıyçün āl-i ʿābāsın yā ʿālī 

 

6. meẕhebüñ ḥaḳdur bugün1781 caʿfer de sen ḥaydar da sen  

ʿāleme āyīneyi künt-i nümāsın yā ʿālī 

167b 

7. kim bilirsüñ şāh-ı ey mīr-i ʿarab şāh-ı ʿacem  

bunda1782 ḥikmetdür ʿālī mūsā’r-rıżāsın yā ʿālī 

 

8. ehl-i īmānuñ sözi gerçek muḥammed-i taḳī  

ehl-i ʿaşḳ dilinde sen nūr-ı ḫudāsın  yā ʿālī 

 
1774 nedür gül sen M : illānıñ nedür Nakşi Ali D. 
1775 Mısranın vezni hatalıdır. 
1776 mahv eyleyen M : eyleyen Nakşi Ali D. 
1777 Mısranın vezni hatalıdır. 
1778ġayret M. : ʿibret Nakşi Ali D. 
1779ʿilm-i maʿānīden M. : ʿilm ü maʿānīden Nakşi Ali D. 
1780yazsınlar M. : ki yazsınlar Nakşi Ali D. 
1781bugün M. : senüñ  Nizamoglu Seydullah D. 
1782bunda M. : bu ne Nizamoglu Seydullah D. 
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9. meşreb-i pāk-i ʿālī şāhum naḳīdür şübhesiz  

ṣāfi diller şāhısuñ ehl-i ṣafāsın yā ʿālī 

 

10. ʿaskerüñ serdārı1783 şāhum ḥasanü’l-ʿaskerī  

allāh allāh kā’ināta pīşvāsın yā ʿālī 

 

11. rūz u şeb gözler seni seyyid niẓāmoġlı şahā  

sen muḥammed mehdīye ṣāḥib-livāsuñ yā ʿālī 

 

776.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ṭalib-i ḥāḳḳın devāsız derd durur sermāyesi 

anıñ içün āh u zār oldı1784 hemīn hem-ṣāyesi 

 

2. ʿāşıḳıñ maʿşūḳ yolında derdi artdıḳca müdām 

artar anıñ dembedem aḳrān içinde pāyesi 

 

3. ʿarż-ı vasiʿ ister iseñ kāmiliñ gir kabżına 

ʿarş u kürsīden geniştir bir velīniñ āyesi 

 

4. tāʿatıñ iḥlāṣa irmez ʿilm ile aʿmāl ile 

ʿizzeti ḳo zilleti ṭut oldur anıñ māyesi 

 

5. kim ki mazaġa’l-baṣar sulṭānınıñ ṭıflı ola 

mıṣrıyā şol feyz-i aḳdes nūr1785 oldı dāyesi 

 

ḳāsım-zāde ām sinān ḫalīfelerinden ḥażret-i seyyid şeyḫ 

muḥammed ḳuddesa 

 

777.  

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü/feʿūlün 

 

1. zāhid ne bilür nidügini ḥālet-i ʿaşḳı  

aʿmā olan1786 hīç göre mi ṣūret-i ʿaşḳı  

 

2. vāʿiẓ baña dūr itme diyü itme naṣiḥat  

hīç terk ide mi ʿāşıḳ olan ālet-i ʿaşḳı  

 

3. baña ṣunalı şāhid ẓevḳ-i sükker-i ʿaşḳıñ 

cānımdan uṣandum bulalı lezzet-i ʿaşḳı  

 

4. yoḳ itdi ḳamū varlıġımı virdi fenāya  

gör nitdi baña neyledi bu devlet-i ʿaşḳı  

 

 
1783serdārı  M. : serdārıdur Nizamoglu Seydullah D. 
1784oldı M. : olur Nizamoglu Seydullah D. 
1785nūr M. : nūru Nizamoglu Seydullah D. 
1786aʿmā olan M. : aʿmā-dil olan Niyazi Mısri D. 
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5. eylemeyiser ḥaşrola tā rūz-ı ḳıyāmet  

nūş itdi ise kim ki bugün şerbet-i ʿaşḳı  

168a 

6. ṭatmaya yarın bil ki ol neʿmā-yı cinānı  

her kim yimedi bunda bugün niʿmet-i ʿaşḳı  

 

7. bu ʿaşḳdan ībā eyledi çün arż u semāvāt  

gel boynuma ṣal ben çekeyim1787 miḥnet-i ʿaşḳı.  

 

8. vaṣfında bu ʿaşḳıñ irfān1788 dili çü lādür  

añlayamadı kimse bu māhiyet-i ʿaşḳı  

 

9. maḥbūb-ı ḫudā maʿnide bil ḥażret-i ʿaşḳdur 

zühdüñi ḳo zāhid bulagör ḥażret-i ʿaşḳı  

 

10. zāhid nice bir kim olasın zühd ile meʿlūf  

gel ʿaşḳa ulaş tā bulasın ülfet-i ʿaşḳı  

 

11. bülbül gibi feryādı ḳo gel şām u seḥer-gāhı1789  

pervāneden ögren yüri var ṣanʿat-ı ʿaşḳı  

 

12. bir kāmili bul ṣıdḳ ile gir feyżine anuñ  

aç cān gözini kim göresin ülfet-i ʿaşḳı1790 

 

13. inkārı ḳo gel aḥseni taḳvīme naẓar ḳıl  

gir mekteb-i ʿirfāna oḳu āyet-i ʿaşḳı  

 

14. iḳrāruñ eger var ise āyāt u ḥadīse  

rüyāñı getür göstereyim ḥikmet-i ʿaşḳı  

 

15. bunda göresin dost yüzini bī-men ü bī-mā  

cān u dil ile eyler iseñ ḫiẕmet-i ʿaşḳı  

 

16. bir demle geçer nüh felek u ʿarşile kürsī1791 

gerçek er ile her kim ider ṣoḥbet-i ʿaşḳı  

 

17. bu mes'eleyi ḳande bilür vāʿiẓ ü nāṣiḥ  

sen seyyide ṣor ʿāri ḳo keyfiyet-i ʿaşḳı  

 

18. gel bezm-i niyāzīde bu ʿaşḳıñ1792 cāmını nūş it1793  

maḥv eyle seni tā duyasın vaḥdet-i ʿaşḳı 

 

778.  

 
1787çekeyim M. : çekmeyim Niyazi Mısri D. 
1788irfān M. : ʿurefā Niyazi Mısri D. 
1789 Mısranın vezni hatalıdır. 
1790ülfet-i ʿaşḳı M. : rū'yet-i ʿaşḳı Niyazi Mısri D. 
1791bir demle geçer nüh felek u ʿarşile kürsī M. : bu demde geçer nüh- feleki kürs ile ʿarşı Niyazi Mısri 

D. 
1792ʿaşḳıñ M. : ʿaşḳ Niyazi Mısri D. 
1793 Mısranın vezni hatalıdır. 
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fāʿilātün /mefāʿilün /feʿilün 

 

1. cānımuñ cānı göñlümüñ ḫānı  

ṣıġmaz ʿuḳūle şerḫ ü beyānı  

 

2. ḳuṭb-ı ḫalāyıḳ baḥr-ı ḥaḳāyıḳ 

ʿilm-i ledünüñ1794 maḫzen ü kānı  

 

3. ḫatm-ı velāyet kān-ı seḥāvet  

ḫalḳ-ı ʿaẓīmi tutdı cihānı  

 

4. mürşid-i kāmil ʿilm ile ʿāmil  

bilmedi cāhil1795 gördi noḳṣānı  

 

5. münkirin zīrā gözleri aʿmā  

bī-baṣīretdür göremez anı  

168b 

6. ṣıdḳ ile gelmez cānına ḳıymaz  

pes nice bulsun1796 cāna cānānı  

 

7. ṣıdḳ ile gelen telḳīniñ alan  

şemʿine yanan oldı nūrānī 

 

8. küfrini īmān ḫalḳını ḳur’ān  

bilmeyen nādān bulmaz ol cānı  

 

9. irmek dilerseñ vaṣl-ı ḥabībe  

varlıġuñ maḥv it fānī ol fānī 

 

10. ḳapusın bekle sırrını ṣaḳla  

fetḥ ide saña bāb-ı ʿirfānı  

 

11. bilmek dilerseñ ismini1797 o pīrüñ  

mıṣrī niyazī şöhret ü sāni  

 

12. raḫmetiñ anuñ ḥaḳḳ mezīd itsün  

sūr ile dā’im āyīn u erkānı  

 

13. ḥamd eyle seyyid her dem ḫudāya  

himmetüñ saña ḳıldı erzānı 

 

779.  

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. ʿaks-i ḥüsnüñ vech-i dilberden nümāyān eyledi  

ol tecellīyle ḳamū ʿuşşāḳı ḫayrān eyledi  

 
1794ledünüñ M. : ledünīnüñ Seyyid Mehmed D. 
1795cāhil M. : münkir Seyyid Mehmed D. 
1796bulsun M. : bulur Seyyid Mehmed D. 
1797ismini M. : kimdür Seyyid Mehmed D. 
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2. cümle esmā vü ṣıfāt ile pür oldı heb cihān  

her ṣıfatdan lebüñe1798 ḫūb ẕātını iʿlān eyledi  

 

3. bunca evṣāfdan görinen bir cemaldür ġayri yoḳ 

bir cemāli ḳudret ile bunca elvān eyledi  

 

4. kendü ḥüsnüni yine kendü temāşā itmege  

düzdi bir mir’āt-ı cāmiʿ adın insān eyledi  

 

5. künt-i kenzüñ sırrını1799 maḫfi ḳalmasun diyü aña1800  

giydirüb kendü libāsıñ mülke sulṭān eyledi  

 

6. ḥaḳḳ yüzi insān yüzünden görinür bī-iştibāh  

bil ki ẕātına ḫuda insānı bürhān gönderdi1801 

 

7. sen de ḥaḳḳı bulmaḳ isterseñ1802 yüri insāna baḳ  

çünki1803 anuñ şems-i ẕātı1804 yüzinde raḫşān eyledi 1805  

 

8. ehl-i kesret nūr-ı vechüñ görmedi hergiz velī 

vaḥdet ehli anı her bir yüzden1806 seyrān eyledi  

 

9. nice görsün nūr-ı vechüñ zahidā aʿmā ki anuñ  

zerḳ ile göñlini çün şeyṭān perīşān eyledi  

 

10. ʿārif olan her naẓardan ḥaḳḳı gördi bī-gümān  

her görüşde bil aña ḥaḳ1807 nice iḥsān eyledi  
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11. ḥaḳḳa ḥamd eyle yüri seyyid muḥammed kim bugün  

bu maʿārif dürlerine ḥaḳḳ seni kān eyledi 

 

ḥażret-i sezāyi ḳuddesa sırra efendi.. mürşidi laʿl-i fenāyi 

ḥażretleriniñ nuṭḳudır 

 

780.  

feʿilātün/feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. çün żiyā virdi ḳamu ʿāleme vechüñ güneşi 

buldı ol nūr ile bulan yine sen māh-veşi 

 

2. ʿālem-i maʿnīde ẕātuñ güher-i lāhūtı 

 
1798lebüñe M. : yine Seyyid Mehmed D. 
1799sırrını M. : sırrı Seyyid Mehmed D. 
1800 Mısranın vezni hatalıdır. 
1801gönderdi M. : eyledi Seyyid Mehmed D. 
1802ḥaḳḳı bulmaḳ isterseñ M. : isterseñ ḥaḳḳı bulmaḳ Seyyid Mehmed D. 
1803çünki M. : gör ki Seyyid Mehmed D. 
1804ẕātı M. : ẕāt Seyyid Mehmed D. 
1805 Mısranın vezni hatalıdır. 
1806yüzden M. : yüzde Seyyid Mehmed D. 
1807bil aña ḥaḳ M. : hak aña bil Seyyid Mehmed D. 
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oldı nāsūtda velīkin hāşimī vü kureyşi 

 

3. rūz u şeb şems ü ḳamer maṭbaḫıña ḫidmet1808-kār 

biri ṭabbāḫ birisi niʿmetinüñ āb-keşi 

 

4. keremüñ ḫˇānını çünki döşedüñ āfāḳa 

ṭopladuñ1809 enfüs-i rūm-ı ʿarāb ile ḥabeşi 

 

5. parmaġıñdan cereyān eyleyen ābı bir kez 

nūş idenler ebedī görmeyeler hīç ʿaṭaşı 

 

6. mertebeñ oldıġı-çün ʿarş-ı berīnden erfaʿ 

dökilüb ferşe melāʿik ḳodı ayaġ ile1810 başı1811 

 

7. bezm-i ḫāṣuñda nedīm it bu fenā’ī ḳuluñı 

derdi ola cürʿa keş küllü ġadātiñ ve ʿāşī 

 

781.  

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. bileyin dirseñ eger meşreb-i dervişānı 

sevenüñ bendesidür sevmeyenüñ sulṭānı 

 

2. ehl-i ʿaşkūñ ezeli böyle imiş ḳāʿidesi 

terk-i cān eylemeyince bulamaz cānānı 

 

3. kimse māniʿ olamaz varsa eger bir bende 

dergehinde o şehüñ olmaz imiş der-bānı 

 

4. her ṭarafdan varılur kūy-ı viṣāl-i yāre 

şeş cihet ḳaydını itme yol imiş her yanı 

 

5. maḥv olur ʿāşıḳ-ı bī-çāre görince yārin 

ḳaṭre kendin bulamaz bulsa eger ʿummānı 

 

6. baḥr-ı ıṭlāḳa düşenler yitirürmiş kendin 

ʿaḳlı yoḳ farḳ idemez mertebe-i imkānı 

 

7. gel bu varlıḳ hevesinden geç gör1812 ey ʿārif1813 

ʿālem-i maʿrifetüñ tā olasın ḫāḳanı 

 

8. gösterür pertev-i ḥüsnüñ yine keṣretde1814 o şūḫ 

ẕātını vaḥdete çekmiş idüben pinhānī 

 
1808 ḫidmet M. : ḫiẕmet Laʿli Mehmed Fenayi D. 
1809 ṭopladuñ M. : ṭoyladuñ Laʿli Mehmed Fenayi D. 
1810 ayaġ ile M. : ayaġla Laʿli Mehmed Fenayi D. 
1811 Mısranın vezni hatalıdır. 
1812gec gör M : idegör Sezayi D. 
1813 ey ʿārif M : ḳaṭʿ-ı ümīd Sezayi D. 
1814keṣretde M. : keṣretden Sezayi D. 
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9. yārile hem-dem olub irmez ise vuṣlata el 

vaḥdet-i ṣarfa sezāyī olamaz erzānī1815 

 

782.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. vücūdıñ maḥv iden buldı ṣafā-yı vaṣl-ı cānı1816 

maḳām itse ʿaceb mi ẕerreler ḫurşīd-i raḫşāni 

 

2. göñül āyinesin cānā1817 sivādan pāk iden ʿārif 

cemāl-i yāri seyr eyler o mir’at içre nūrāni 

 

3. biter işüñ ḳıyās itme senüñ zühd ile ey zāhid 

dilerseñ ḥaḳḳa yol bulmaḳ ara bul kāmil insānı 

 

4. fenā bul nefs ü rūḥuñdan eser ḳoyma vücūduñdan 

hüviyyet ʿālemiñ seyr it duyub remz-i kemā-kānı 

 

5. özüñ ḳurtar taʿalluḳdan girüb meydān-ı ʿaşḳ içre 

ṣoyun varlıḳ libāsından o maḥbūbuñ ol ʿuryānı 

 

6. sezāyī ol dil āranuñ olan dīdārına ṭālib 

geçer başıla cānından olur yolına1818 ḳurbānı 

 

783.  

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. ḳalem-i ṣunʿ-ı ezel her ne ki taḥrīr itdi 

ḳayd idüb ṣaḥf-ı ebede anı taḳdīr itdi 

 

2. evvel ü aḫiri bir noḳṭada cemʿ itmişidi 

faṣl içün basṭ-ı ḥurūf eyledi teksīr itdi 

 

3. sürʿat-i devr ile bir dā’ire çekmiş noḳṭa 

baḳsañ ol dā’irede noḳṭayı taṣvīr itdi 

 

4. ḳoydı ol noḳṭanuñ ʿaynını göñül dīdesine 

merdūm-i dīdeyi ʿaks-i tenvīr itdi 

 

5. nükteyi duydı sezāyī dehen-i yāri ṣorub 

noḳṭanuñ sırrını ʿāriflere taḳrīr itdi 

 

naʿt-ı cenāb ser-tāc-ı enbiyā 

 

784. 

 
1815vaḥdet-i ṣarfa sezāyī olamaz erzānī M. : irmedi sırr-ı hüviyyetde sezāyī cānı Sezayi D. 
1816 cānı M. : cānānı Sezayi D. Mısranın vezni hatalıdır.  
1817cānā M. : çirk-i Sezayi D. 
1818yolına M. : yolında Sezayi D. 
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feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. ey vücūdūñ eseri ḫilḳat-i eşyā sebebi 

nebī ol vaḳt ki bil fiʿl-gerekmezdi nebī 

 

2. seyyid-i ebṭaḥiy ü mekkiy ü ümmiy ü zekī 

haşmī-i medenī-i1819 kereyşiyy ü ʿarabi 

 

3. sebḳat-i ẕāt ile eyvān-ı risālet ṣadrı 

şeref-i aṣl ile fihrist-i belā münteḥābi 
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4. ʿazm-i çerḫ itdi mesīḥā ki bula miʿrācıñ 

yetmedi menzīl-i maḳṣūda ṭarīk-i ṭalebī 

 

5. enbiyādan1820 kime sen tek bu müyesserdir kim 

ādeme vech-i mübāḥāt ola ʿizz ü nesebī1821 

 

6. ḫalef-i muʿteber-i ādem ü havā sensin 

ceʿalallāhu fidāen leke umūmī ve ebī 

 

7. yā nebī ḳılma fużūlīni ḳapuñdan maḥrūm 

ʿafv ḳıl  vār ise dergāhda terk-i edebī 

 

785. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ey vücūd-ı kāmiliñ esrār-ı ḥikmet maṣdārı 

maṣdār-ı ẕātın olan eşyā ṣıfatın mazharı 

 

2. maẓharı her ḥikmetiñ sensin ki kilk-i ḳudretiñ 

ṣafḫa-i eflāka naḳş itmiş ḫuṭūṭ-ı aḫteri 

 

3. aḫterī mesʿūd olan oldur ki ṭāb-ı pākiñ1822 

ḳābil-i feyż ola nuṭḳundan1823 ṣafā-yı cevheri 

 

4. cevheri maʿyūb olan nāḳıṣ benem kim muttaṣıl 

ṣadedir ḫāṭṭıñ ḫayālinden żamīrim defteri 

 

5. defteri aʿmālimiñ ḥaṭṭ-ı hatādandır siyāh 

ḳan döker çeşmim ḥayāl etdikce hevl-i maḥşeri 

 

6. maḥşerī eşkim virür seylāba ger rūz-ı cezā 

olmasa maḳbūl-i dergāhıñ sirişkim gevheri 

 

7. gevherīdir ʿışḳ baḥriniñ fużūli āb-ı çeşm  

 
1819haşmī-i medenī-i M. : haşmiyy ü medeniyy ü Fuzuli D. 
1820enbiyādan M. : enbiyāda Fuzuli D. 
1821ʿizz ü m. nesebī M. : ʿizz-i nesebī Fuzuli D. 
1822pākiñ M. : nāzüki Fuzuli D. 
1823nuṭḳundan M. : luṭfundan Fuzuli D. 
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līk bir gevher ki luṭf-ı ḥaḳ anadır1824 müşterī 

 

786. 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. bıraḳdı ḫāke ḥüsnüñ āfitāb-ı ʿālem ārāyı 

götürdü yer yüzünden muʿcīz-i laʿliñ mesīḥāyı 

 

2. iki gözden revān itmiş sirişkim ḳāmetiñ şevḳi 

āsā-yı muʿcizi gör kim iki bölmüş bu deryāyı 

 

3. büḳülmüş ḳaddimi ḳurtaragör ḳullāb-ı zülfüñden 

ḫaṭādır çekmesün çoḳ baġrı çökmüş ṣınıḳ1825 yāyı1826 

 

4. rūḫūñ üzre ḫām-ı ebrūñu görmek isterim ammā 

iye düşvār olur gün vār iken görmek yeni ayı 

 

5. şerāb nāba luṭf et muḥtesīb çoḳ ḳahriyle1827 baḳma 

mükedder ḳılma ʿaks-i tīreden cām-ı muṣaffāyı 

 

6. yedi gündür ol ayı görmezem āhım şirāriyle 

nola ḳılsam bināt-ün na’ş ile yeksān süreyyāyı 
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7. fużūlī eşk seyliyle perīşān olma ṣabr eyle 

aña hem-vār ola aḫır tuṭubdur rūy-ı dünyāyı 

 

787. 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. ḥaṣılım yoḳ ser-i kūy-ı belādan ġayri 

ġareżim yoḳ reh-i ʿışḳıñda fenādan ġayrı 

 

2. ney-i bezm-i ġamem ey māh ne bulsañ yile vir 

oda yanmış ḳuru cismimde hevādan ġayrı 

 

3. perde çek çihreme hicrān güni ey ḳanlu sirişk 

ki gözüm görmeye ol māḥ-liḳādan ġayrı 

 

4. yetdi bī kesligim ol ġāyete kim çevremde 

kimse yoḳ çizgine1828 girdāb-ı belādan ġayrı 

 

5. ne yanar kimse baña āteş-i dilden özge 

ne açar kimse ḳapum bād-ı ṣabādan ġayrı 

 

6. bozma ey mevc gözüm yāşı ḥabābıñ ki bu seyl 

 
1824ḥaḳ anadır M. : ḥaḳdır ana Fuzuli D. 
1825ṣınıḳ M. : bir çürük Fuzuli D. 
1826 Mısranın vezni hatalıdır. 
1827çoḳ ḳahriyle M. : ḳahriyle çoḳ Fuzuli D. 
1828çizgine M. : çevrile Fuzuli D. 



 

528 
 

ḳoymadı hiç ʿimāret bu binādan ġayrı 

 

7. bezm-i ʿaşḳ içre fużūlī nice āh eylemeyim 

ne temettuʿ bulunur neyde ṣadādan ġayrı 

 

788. 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. tereşşüḫ ḳabrimüñ ṭaşına itmiş çeşmim1829 yaşı 

ḫayāl eyler gören kim laʿldendür ḳabrümüñ ṭāşı 

 

2. ne żībāsın ki ṣūret baġlamaz taṣvīr-i ruḫsāruñ 

taḥayyür ṣūret eyler ṣūretüñ gördükde naḳḳāşı 

 

3. nola girdāb-ı ġam dirse dil-i sergeşte dünyāyā 

ṣanur kim çizginür ʿālem kimiñ kim çizginür bāşı 

 

4. sipihr-i pür kevākibden degil derde devā mümkīn 

ḫayāl itme vire tiryāk-ı zehr-i ġam bu ḫaşḫāşı 

 

5. beḳāsı mümkīn olmaz olsa ger divār-ı ʿömrinde 

meh ü ḫurşīdden ḫışt-ı binā eflākden ḳaşı1830 

 

6. verir emvāta iḥyā bāde ġūyā kim çıḳub günden 

ṣalur feyż-i mesīḥā bādeye meyḫāne ḫuffāşı 

 

7. fużūlīni de1831 reh-i ʿışḳıñda eşk ü al1832 eder rüsvā1833 

belādır her kimiñ bir yolda ġammāz olsa yoldaşı 

 

789. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. her gören ʿayb itdi āb-ı dīde-i giryānımı 

eyledim taḥkīḳ görmüş kimse yoḳ cānānımı 

171a 

2. laḥẓa laḥẓa ḫūblar gördüm ki dil ḳaṣdındadır1834 

pāre pāre eyledüm ben hem dil-i sūzānımı 

 

3. çoḳ yitirme göklere efġānımı ey ḳāfer ṣaḳın 

incinür nāke1835 mesiḥā işidir efġānımı 

 

4. ḳılma her saʿat beni rüsvā-yı ḥalḳ ey berḳ-i ah 

eyleme rūşen şeb-i ġam külbe-i aḫzānımı 

 
1829çeşmim M. : çeşmimin Fuzuli D. 
1830ḳaşı M : ṭāşı Fuzuli D. 
1831fużūlīni de M :  fużūlīnī Fuzuli D. 
1832eşk ü al M. : eşk ü āh Fuzuli D. 
1833 Mısranın vezni hatalıdır. 
1834dil ḳaṣdındadır M. : ḳān içmekdedir Fuzuli D. 
1835incinür nāke M. : incīrin güyā Fuzuli D. 
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5. çıḳma ey dīvāne pāzār-ı melāmetden deyü 

muttaṣıl çāk-i girībānım dutar dāmānımı 

 

6. ḳanġı1836 bütdür bilmezem īmānımı ġāret ḳılan 

sende1837 īmān yoḳ ki sen aldıñ diyem īmānımı 

 

7. ey fużūlī cāne1838 yetmişdüm göñülden şükr kim 

baġladım bir dilbere ḳurtardım andan cānımı 

 

790. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. cānımıñ cism ile ẕevḳ-ı ittiṣāli ḳalmadı 

ah kim sensiz dirilmek ihtimāli ḳalmadı 

 

2. şükr lillāh baḥt yār oldı yetürim tīgine 

başımuñ bir ḳılca boynumda vebāli ḳalmadı 

 

3. istedim ol māha arż-ı ḥāl idem ḥayret1839 baña 

öyle ġālib oldu kim bir söz mecālī ḳalmadı 

 

4. bilmezem ḥaliñ ḫayāliñ ḳanda ḳanda1840 tasvīr ideyim1841 

daġdān bir bir1842 ten ü cānımda pay-māli1843 ḳalmadı 

 

5. her kimi gördüñse ġam üftādesi dutduñ elin 

veh ki benden ġayrı bir ġām pāy-māl-i ḳalmadı 

 

6. ey ḫoş ol ser-mest kim göñlünde1844 ẕevḳ-i şevḳten 

āḫiret endīşesi dünyā ḫayāli1845 ḳalmadı 

 

7. āferīn ey cām ki sildüñ göñül āyinesin 

ḫāṭır-ı pākimde dünyānıñ melāli1846 ḳalmadı 

 

8. zühde1847 nisbet pāy-māl-i ḳayddır her kim ki vār 

bezm-i dehr1848 içre ḫarīf-i lāübāli ḳalmadı 

 

9. gör fużūlī ʿışḳ ṭuġyānıñ ʿadem mülkin gözet  

 
1836ḳanġı M. : ḳansı Fuzuli D. 
1837sende M. : bende Fuzuli D. 
1838cāne M. : cān Fuzuli D. 
1839ḥayret M. : ḥasret Fuzuli D. 
1840 ḳanda ḳanda M : ḳanda Fuzuli D. 
1841 Mısranın vezni hatalıdır. 
1842bir bir M. : bir yer Fuzuli D. 
1843māli M. : ḫāli Fuzuli D. 
1844göñlünde M. : göñülden Fuzuli D. 
1845ḫayāli  M. : melāli Fuzuli D. 
1846melāli M. : vebāli Fuzuli D. 
1847zühde M. : dürd-i Fuzuli D. 
1848dehr M. : ayş Fuzuli D. 
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ʿazm-i künc it çün1849 hevānıñ iʿtidāli ḳalmadı 

 

791.  

mefʿūlü/fāʿilātün/mefʿūlü/fāʿilātün 

 

1. merhem ḳoyub oñarma sīnemde ḳanlı daġı 

söndürme öz eliñle yandırdıġın çerāġı 

 

2. olmuş cunūna göñlüm1850 ebrūña der meh-i nev 

ne iʿtibār aña kim seçmez ḳaradan aġı 
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3. ḳaddiñ ġamında seviñ ṣormaġa vaṣf-ı1851 ḥālin 

gül-zārdan kesilmez ırmaḳlarıñ ayaġı 

 

4. dür tek dişiñ sözünü her dem işitmek ister 

baḥriñ müdām anıñçün sāḥildedir ḳulaġı 

 

5. zülf-i siyeh ṣanemler olmuş seniñ esīriñ 

ʿışḳıñda her biriniñ öz zülfü boynu baġı 

 

6. ger müşk dirse ʿāşıḳ ol būy-ı1852 ṣāḳī1853 

tünd olma bir ḳadeḥ vir1854 ter eylesün dimāġı 

 

7. devrān  ḫavādisinden yoḳ bākimiz fużūlī 

dārü’l-āmānımuzdır meyḫāneler bucāġı 

 

792. 

mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

 

1. ḫoş geldi dün ol āye sirişkim neẓẓāresi 

böyle olur1855 ki ʿāşıḳıñ işler sitāresi 

 

2. ey her maraż ʿilācına ḥükm eyleyen ṭabīb 

bimār-ı derdi ʿışḳ olanıñ yoḳ mu çāresi 

 

3. çıḳmaḳ diler sefīne-i ten cünbīşiyle cān 

deryā-yı ʿışḳdan ki ʿademdir kenāresi 

 

4. derler ki var vāmıḳ u mecnūn ʿaceb degil 

daġılmış ola āteş-i ʿışḳım1856 şerāresi 

 

5. noldu götürmediñ ele ṣād pāre göñlümü 

vahm eylediñ mi el kese bu1857 şīşe pāresi 

 
1849çün M. : kim Fuzuli D. 
1850göñlüm M. : mā’il Fuzuli D. 
1851vaṣf-ı M. : zaʿf-ı Fuzuli D. 
1852būy-ı M : būy-ı zülfe Fuzuli D. 
1853 Mısranın vezni hatalıdır. 
1854bir ḳadeḥ vir M : verd ayaġı Fuzuli D. 
1855böyle olur M. : bir iş düşer Fuzuli D. 
1856ʿışḳım M. : āḥım Fuzuli D. 
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6. senden hemīşe tīr-i belādır gelen baña 

böyle1858 olur mu ʿāşıḳ u maʿşūkun āresi 

 

7. ey söyleyen fużūlīye ʿışḳ içre ṣabr ḳıl 

söyle bu merhem ile kimiñ bitdi yāresi 

 

793.  

mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

 

1. maḥşer güni görem didim ol serv-i ḳāmeti 

ger anda hem görünmese gel gör ḳıyāmeti 

 

2. terk-i mey etdiñ ey göñül eyyām-ı gül gelür 

elbette bu işiñ çekilür bir nedāmeti 

 

3. mecnūn ki pādişāh-ı sipāh-ı vuḫūş idi 

ben tek muṣaḥḥar itmedi mülk-i melāmeti 

 

4. ṣaḥrā neverd iken baña taṣvīr-i kūhken 

ögretdi şehr-ı ʿışḳda resm-i ikāmeti 

172a 

5. seng-i melāmet ile çekiñ çevreme ḥiṣār 

eşkim fenāya virmesün ehl-i selāmeti 

 

6. zāhid çoḳ itme ṭaʿna mey üftādesine kim 

çoḳları yıḳdı pīr-i muġānıñ kerāmeti 

 

7. ġām ẓulmetinde bulmaġa derd ü belā beni 

besdür1859 fużūlī āteş-i āhım ʿalāmeti 

 

794. 

mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

 

1. ey her tekellümüm ḫaṭ-ı sebziñ ḥikāyeti 

virdim hemīşe muṣḥaf-ı ruḫsārın āyeti 

 

2. ermiş ṣaḥīḥ naḳl ile ervāḥ-ı ḳudsten 

ʿīsāya muʿciz-i leb-i laʿliñ rivāyeti 

 

3. dil kişverini ġāret iderlerdi ḫūblar 

menʿ itmeseydi şaḫne-i şevḳıñ ḥimāyeti 

 

4. bildim tarīḳ-i ʿışḳ ḫaṭır nākdir velī 

ben dönmezem bu yoldan ölüm olsa ġāyeti 

 

5. ḳaddiñ helākiyem düşebilmen ayāġına 

 
1857bu M. : ol Fuzuli D. 
1858böyle M. : beyler Fuzuli D. 
1859besdür M. : ḫoşdur Fuzuli D. 
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bir derde düşmüşem ki bulunmaz nihāyeti 

 

6. ben1860 kim seni görende gider elden1861 iḫtiyār 

gelmez beyāna mihnet-i ʿışḳıñ şikāyeti 

 

7. şükr it fużūlī itme fiġān yār ḳılsa cevr 

kim ehl-i ʿışḳa cevrdir anıñ ʿināyeti 

 

795. 

mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün/mefāʿīlün 

 

1. göñül yetdi ecel ẕevḳ-ı ruḫ-ı dildār  yetmez mi 

aġardı mūy-ı ser-sevdā-yı zülf-i yār yetmez mi 

 

2. yetürdi başıñı gerdūn ayaġa bār-ı miḥnetden 

ḫayāl-i ḥalḳa-i gīsū-yı ʿanber-bār yetmez mi 

 

3. saña yetdi ecel peymānesin nūş itmege növbet 

hevā-yı çeşm-i mest ü ġamze-i ḫun-ḫār yetmez mi 

 

4. yeter oldu ḳulaġa bang-ı rıḫlet dehr baġından  

ne durmuşsın temāşā-yı gül-i ruḫsār yetmez mi 

 

5. yeter cemʿ eyle bār-ı maʿṣiyet taġyīr-i aṭvār it 

ḥayā ḳıl yoḳmudur inṣāf ol kim vār yetmez mi 

 

6. hidāyet menzīline yetdiler saʿy ile aḳrānıñ 

żelālet içre sen ḳaldıñ saña ol ʿār yetmez mi 

 

7. fużūlī dime yetmek menzīl-i maḳṣūda müşkildir 

172b     ṭutan dāmān-ı şerʿ-i aḥmed-i muḫtār yetmez mi 

 

7961862.  

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. şāh-ı iḳlīm-i velāyetdir gürūh-ı ḳādirī 

rāh-ı ḥaḳda1863 zü’lkerāmetdir gürūh ḳādirī 

 

2. cümle erbāb-ı ṭarīḳat bülbül-i şūrīdedir 

anlara bāġ-ı leṭāfetdir gürūh-ı ḳādirī 

 

3. dāmeniñ ṭutmuş bular sulṭān ʿabdülḳadirin 

maẓhar-ı feyż ü hidāyetdir gürūh-ı ḳādirī1864  

 

4. āsitān-ı ḳādirīye sür yüziñ anlardan ol 

 
1860ben M. : bes Fuzuli D. 
1861elden M. : benden Fuzuli D. 
1862Bu gazel İzzi D.’de 6 beyittir 
1863ḥaḳda M. : ʿaşḳda İzzi D. 
1864 Bu mısra İzzi D.’de 4b olarak verilmiştir.  
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ʿizziyā ṣāḥib-i selāmetdir gürūh-ı ḳādirī 

 

mersiye-i derviş fu’adi 

 

797. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. şāh ḥüseyniñ firḳatiyle aġlayan gelsün beri 

āvāre idüb dem ā dem inleyen gelsün beri 

 

2. kerbelāda çarpışurlar yā muḥammed yā ʿalī 

sīnesin çāk eyleyüb  ḳanlar ṣaçan gelsün beri 

 

3. kerbelā-yı ʿışḳ içre cānıla olub şehīd 

sīnesine şerḫalarla dāġ uran gelsün beri 

 

4. ol yezīde cān u dilden laʿnet idenlerdenüz 

ol pelīde sebb ü hem laʿn eyleyen gelsün beri 

 

5. ḳuṭb-ı ʿālem şeyḫ şaʿbānıñ ʿazīz erkānını 

yevm-i ʿāşūrāda iḥyā eyleyen gelsün beri 

 

6. hem muḥāmmed meclisinde çār yār ile gelüb 

ey fu’ādī ḥāliyle irşād olan gelsüb beri 

 

798. 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. çıḳsa eflāke nola āteş-i āhum şereri 

çarḫdur encüm-i seyyārenüñ ey māh yiri 

 

2. şemʿdān ṣüfresidür hāle degüldür görinen 

ḳodılar encümen-i ʿaşḳa çerāġ-ı ḳameri 

 

3. gerçi şevḳ ehl-i geçer şemʿ-i şeb-efrūz ammā 

şevḳ pervānededür k’oda yaḳar bāl ü perī 

 

4. gözüme ʿālemi göstermez idüm nergis-vār 

ṣaḥn-ı gül-şende alaydum elümde cām-ı zerī 

 

5. lebine öykünür ol ḫusrev-i şīrīn dehenüñ 

173a     bāḳıyā ḥalḳ ʿaceb mi mezelense şekeri 

 

799. 

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü /feʿūlün 

 

1. eṭrāf-ı çemen-zārı yine āb ṭolandı 

gül-zāra girüb her yaña ṣalındı bulandı 

 

2. beñzetdi dehānuñda olan ḥabb-i nebāta 
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şeb-nem göricek ġonca hemān aġzı ṣulandı 

 

3. baġışlarsañ eger deste-i reyḫān ile ṭurmaz 

tā rişte-i cān ṭurrası tārına ulandı 

 

4. ārām-geh-i mürġ idi dirler ser-i mecnūn 

meydān-ı maḥabbetde ne başlar yuvalandı 

 

5. bāḳīyi mey-i nāba yemīn itdi dimişler 

gül gibi ele sāġarı1865 alub içmez ol andı1866 

 

800. 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. getürür başuma ferdāları dünyā ġamını 

nice ʿāḳildür o kim çekmeye ferdā ġamını 

 

2. sāḳıyā cürʿa-i cām-i leb-i cān-baḫşuñı ṣun 

çekmesün ehl-i ṣafā bāde vü ḥamrā1867 ġamını 

 

3. alayın başuma ol kākül-i müşgīn elemin 

çekeyin her ne belā ise o bālā ġamını 

 

4. dil olub derd-i derūnum saña taḳrīr itse 

ḫançerīñ söylese görseñ dil-i şeydā ġamını 

 

5. ḳakül-i1868 bend-i belādan seni1869 azād itsün 

bāḳıyā boynuña al1870 zülf-i semen-sā ġamını 

 

801. 

feʿilātün /feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. sāḳıyā ḳalmaz imiş çünki bu ṣoḥbet bāḳī 

mey-i gül-gūn içelüm bāde-i cennet bāḳī 

 

2. ḫāˇbda almış idüm būs-ı leb-i cānānı 

cān dimāġında daḫı şimdi o leẕẕet bāḳī 

 

3. beni öldürdi firāḳuñ meded ey dost yitiş 

hele bir pāre daḫı tende ḥarāret bāḳī 

 

4. aġlamazdum bu ḳadar zār-ı zebūn1871 olduġuma 

ḳalsa bir pāre ġamuñ çekmege ṭāḳat bāḳī 

 
1865sāġarı M. : sāġar Baki D. 
1866 Mısranın vezni hatalıdır. 
1867bāde vü ḥamrā  M. : bāde-i ḥamrā Baki D. 
1868ḳakül-i M. : ḳakülüñ Baki D. 
1869seni M. : beni Baki D. 
1870boynuña al M. : alayın boynuma ol Baki D. 
1871zār-ı zebūn M. : zār u zebūn Baki D. 
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5. bāḳī ölsün yolıña pādişehüm sen ṣaġ ol 

baḫt pāyende ḫudā yār u saʿādet bāḳī 

173b 

802. 

mefāʿīlün /feʿilātün /mefāʿīlün /feʿilün 

 

1. tecerüd ile mesīḥā felek nişeşt oldı 

cihānda māl ile ḳārūnı gör ki pest oldı 

 

2. ṣun ol piyāleyi ey sāḳī ḥaḳīḳat kim 

cihānīyān kemīn neşvesiyle mest oldı 

 

3. ṣanem ṣanem diyerek buldı şāhid-i taḥḳīḳ 

o dem künişt-i mecāzīde büt-perest oldı 

 

4. revā mıdur ki naẓardan düşürdüñ ey sāmī 

hezār-pāre olub cām-ı dil-şikest oldı 

 

803.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. göñül her laḥẓa mest-i bāde-i cān-ı maḥabbet mi 

misāl-i çeşm-i sāġar yoḫsa ḫayrān-ı maḥabbet mi 

 

2. sirişk-i ḫūn-feşān mı dīdeden rizān olan her dem 

yāḫud er-māye-i ṣad-mecv-i ṭūfān-ı maḥabbet mi 

 

3. ruḫında ol bütüñ zülf-i girih-gīri nedür yā rab 

sevād-ı küfr mi yā nūr-ı īmān-ı maḥabbet mi 

 

4. ḫarāb olduḳça gönlüm daḫmegāh-ı feyż olur zāhid 

ḳıyās it bundan ābādan mı virān-ı maḥabbet mi 

 

5. göñül ḳurtılmadı cevr-i felekden bilmem ey sāmī 

melāmet eylemek aṣḥābını şān-ı maḥabbet mi 

 

804. 

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. bāde kim revnaḳ-fezā-yı şīşedür her ḳaṭresi 

ġāze-i ruḫsāre-i endīşedür her ḳaṭresi 

 

2. dürd-i nā-çīzi cerāḥat-ṣūy-ı derd-i ġuṣṣadur 

merhem-i zaḫm-i dil-i pür-riştedür her ḳaṭresi 

 

3. cān-ı ferhādı ādemi1872 mest ü ser-endāz itdi kim 

āb-dār-ı cevher-i ser-riştedür her ḳaṭresi 

 
1872ādemi M. : o mey Sami D. 
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4. ol ḫum-ı pür-feyżden kim cürʿa-nūş-ı ḥikmetüz 

māye-i ʿaḳl-ı felāṭün-pīşedür her ḳaṭresi 

 

5. āteş-i seyyāle-i ʿaşḳ itdi sāmī cāna kār 

kim şerār-ı şīr-sūz-ı pīşedür her ḳaṭresi 

 

805.  

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. reh-nümā olmada güm-rehlere fānūs gibi 

ʿālem ol şuʿle-i āvāze1873 ile nāḳūs gibi 

 

2. ey girībān-ı teḥammül ne gülū-gīr olduñ 

seni de çāk iderim perde-i nāmūs gibi 

174a 

3. kimdir ey şūḫ ʿaceb maẓhar-ı luṭfuñ bilsem 

baḳdım aḥvāl-i raḳībe o da me’yūs gibi 

 

4. ṣıyt-ı ḥüsnüñ ṭutar āfāḳı giderse böyle  

dögülüb sīnesi üftādelerüñ kūs gibi 

 

5. yüz süreñ pāyüñe pāyinde bulur devletini 

var mı ser-māye-i rifʿat ḳademüñ būs gibi 

 

6. ayaġuñ denk alagör baṣmaya görsün sāḳī 

zāhidüñ bezme çöker sıḳleti kābūs gibi 

 

7. rāġıb eyler seni de zīver-i dūş-ı şehdet1874 

bir ḳumaşuñ var ise ḫırḳa-i sālūs gibi 

 

806.  

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. āhım olduḳca perīşānī-i zülfe bādī 

leşker-i ḫaṭṭı ider fitnelere imdādı 

 

2. telḫ-kām eyledi ʿıyşım yine bir şīrīn leb 

bīsütūn-ı sitemüñ şimdi benim ferhādı 

 

3. nigeh-i sāḫirinüñ mekr ü füsūn şākirdi 

nāvek-i ġamzesinüñ tīr-i ḳażā üstādı 

 

4. se kadeḥ rindi ider pādişeh-i heft iḳlīm 

mey gibi var mı ʿaceb māye-i ḫāṭır-ı şādī 

 

5. eyer ʿuşşāḳı remīde reviş-i mihr ü vefā 

mülk-i ḥüsnüñde meded eyleme nev-īcādī 

 
1873 āvāze M. : āvāz Ragıp Paşa D. 
1874şehdet M . : devlet Ragıp Paşa D. 
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6. ḫalḳa-i çeşm-i ġazālānı olur ḫalḳa-i devām1875 

ṣayd olur kendi bu naḫcīr gehüñ ṣayyādı 

 

7. bir nesīm ile ḫarāb olmada mānend-i ḥabāb 

süst imiş rāġıb ʿaceb ḳaṣr-ı hevā bünyādı 

 

807.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. iden itmiş mu’şer-i neşāen1876 ḫākīde ḫūrşīdi 

ṣafā-yı ʿālem-i āba musaḫḫar cām-ı cemşīdi 

 

2. olaydı māteme ġālib sürūrı dehrüñ eylerdi 

maḥarremden bedel taḳvīme ser-nāme meh-i ʿīdi 

 

3. ḥayātından olan sīr-āb olur dil-teşnesi mevtüñ 

degil ḥıżruñ daḫi şāyān-ı ġıbṭa ʿömr-i cāvīdi 

 

4. olur mālik riḳāb-ı ʿālem-i taḥkīḳ elbette 

atanlar gerdeninden rīḳa-i tezvīr ü taḳlīdi 

 

5. sevād-ı ḫaṭṭ-ı püşt-i leb beyāż-ı gerden-i mīnā 

yeter işġāl-i rūz ü şeb bıraḳ teybīż ü  tesvīdi 

174b 

6. se rūze cāha naḫvetlerdendür1877 ey bu’l-heves bilsek 

ʿaceb virmiş mi gerūn destüñe menşūr-ı te’bīdi 

 

7. tehī maġz-ı neşāṭım kāse-i ṭanbūr-veş rāġıb 

felek gūş eylemem rāmiş-ger-i bezm itse nāhīdi 

 

808.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. medār-ı āsiyā-yı devletüñ nādānedir şimdi 

cehālet ṣayd-ı murġ-ı kāme dām u dānedir şimdi 

 

2. ḳumāş-ı maʿrifet kāsid meṭāʿı bender-i raġbet 

heves taḥṣīl-i kālā-yı ser ü sāmānedir şimdi 

 

3. ṣafāya sāġar-ı mīnā neşāṭa bāde ḥasret-keş 

ʿaceb esbāb-ı bezm-i ʿişretim rindānedir şimdi 

 

4. ḫamūş oldı hezāruñ şuʿle-i āvāzı gülşende 

baña hem bāl-i sūziş şevḳ ile pervānedir şimdi 

 

5. görüb ḫālī ṣafādan gerdiş-i nā-sāz-ı eyyāmı 

 
1875devām M. : dām Ragıp Paşa D. Mısranın vezni hatalıdır. 
1876 mu’şer-i neşāen M : neş’e-i Ragıp Paşa D. 
1877naḫvetlerdendür M. : naḫvetler nedir Ragıp Paşa D. 
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elimde künbed-i mīnā tehī peymānedir şimdi 

 

6. gözi aydın raḳībüñ tīrelendi kevkeb-i baḫtım 

sevād-ı şām-ı ġam mı sevdigim ṣaydā nedir şimdi 

 

7. ṣorarsañ rāġıb-ı şūrīdenüñ ey bī-vefā ḥālin 

ġamuñla geşt-i deşt-i kūh ider dīvānedir şimdi 

 

809.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. baña ya’s oldı kūy-ı dil-rubādan nāme-res şimdi 

teḳā’üd iḫtiyār itdi nesīm-i bu’l-heves şimdi 

 

2. perīşān eylemiş sāmānını cemʿiyyet-i diller 

o kāḳülden göñül sen rişte-i ümmīdi kes şimdi 

 

3. mizāc-ı ḫulḳı aḫẕ itmiş ʿaṭādan şöyle rū-gerdān 

ʿaceb mi virmese ʿaks-i ṣadādan dāġ ses şimdi 

 

4. vefādan gecdik aḫir dāmen-i luṭfundan el çekdik 

mücerred yārdan terk-i sitemdir mültemes şimdi 

 

5. ṭarīḳ-ı rāstdan sevḳ eyler ʿuşşāḳı maḳāmāta 

ʿaceb ney gibi var mı mürşid-i ṣaḥib-nefes şimdi 

 

6. ezeldendir ṭırāz-ı cāme-i dīvārı gülzāruñ 

degildir zīver-i gülşen-serālar ḫār u ḫaṣ şimdi 

 

7. ḳatı nā-sāz-kār oldı müdārā eylemez rāġıb 

felekden ḫulyā-yı sāz-kārı hīç kes şimdi 

175a 

810.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. lebüñ kim pūs ider bir sāġar-ı billūrdan ġayrı 

kimüñ var zühresi tel ḳırmaġa ṭanbūrdan ġayrı 

 

2. ḫayāl-i zülfüñe ser-rişte-i ʿömr-i dırāz ister 

ser-i her mūda biñ efkār-ı dūrādūrdan ġayrı 

 

3. siyeh-kārī-i çeşmüñden sirāyet itdi bīmārı 

ümmīd-i ṣıḥḥat itmem ben dil-i rencūrdan ġayrı 

 

4. misāl-i ṭāliʿ-i ʿāşıḳ-kühen taḳvīm-i gerdūnuñ 

bulunmaz ṣafḥasında naḫl1878 ile maḥẕūrdan ġayrı 

 

5. ʿaceb iḫlāṣ ile ḥasret-keş-i pā-būs-i iclālüñ 

 
1878naḫl M. : naḫs Ragıp Paşa D. 
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şu yād illerde var mı rāġıb-ı mehcūrdan ġayrı 

 

811.  

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. bezm-i ʿaşḳuñ telḫ ü mürd-efken olur ṣahpāları 

tünd-ḫū olsa ʿaceb mi sāḳī-i raʿnāları 

 

2. cūları pā-der-kil itdi bülbül-i gūyāyı lāl 

bāġ-ı ḥüsnüñ cünbiş-i sev ü semen sīmāları 

 

3. ṭurre ḫam-dāde-kemend ü tīġ-ı ebrū tāze dāġ 

ol pütüñ teller ṭaḳınsun ʿāşıḳ-ı şeydāları 

 

4. ḫande-rū mānend-i gül pür-neşve hem çün cām-ı mül 

dilberānuñ ḫoş-edādır şuḫ u bī-pervāları 

 

5. ye’s iken ẓāhir olan çīn-i cebīn-ı yārdan 

sū-yı ümmīde baḳar ebrūlaruñ īmāları 

 

6. ḫāˇh mıṣr u ḫāˇh bāġdād işte şehbā işte şām 

var mıdur istānbuluñ mümtāz u müstesnāları 

 

7. olmaz idi rūz- maḥser cāy-ı daʿvī-i diger 

faṣl olunsa rāġıbuñ ol şuḫ ile daʿvāları 

 

812.  

mefʿūlü /fāʿilātü /mefāʿīlü /fāʿilün 

 

1. itdüñ esīr-i ṭurre-i dil-i bī-nevāmızı 

bilmezlik ile dāme düşürdüñ hümāmızı 

 

2. feryādımı resīde-i gūş it1879 ṣabā 

miftāḥ-ı bāb-ı genc-i recā ḳıl ṣadāmızı 

 

3. zincir-i zülfden bizi kendüñ ḫalāṣ ḳıl 

dest-i ṣabāye itme ḥavāle rehāmızı 

 

4. gūş itmez oldı nālesini bülbül diliñ 

duymuş gibi ol ġonce-dehen ibtilāmızı 

 

5. rāh-ı viṣāle irmedi dil rāġıbā henüz 

175b     güm-kerde itdi baḫt-ı siyeh reh nümāmızı 

 

813.   

mefāʿilün / feʿilātün /mefāʿilün / feʿilün 

 

1. eger murāduñ ise ḫāṭıruñ küşādeligi 

 
1879 gūş it M :gūş-i ḳabul it Ragıp Paşa D. 
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misāl-i āyine naḳş it derūne sādeligi 

 

2. düşünce berk-i gülle mihr olur baġl-gīri 

çemende ḳaṭre-i şebnemden āl üftādeligi 

 

3. biżāʿa ḳalmaz idi iftiḫār-ı maḫdūma 

fürū-nihāde olunsa efendī-zādeligi 

 

4. dimiş raḳīb çeker çīn-i nāz-ı ebrūmı 

o ebruvāne düşürmem ben o kepādeligi 

 

5. açıl kenār-ı çemen-zāre gül gibi rāġıb 

eger murāduñ ise ḫāṭuruñ küşādeligi 

 

814.  

mefʿūlü /fāʿilātü /mefāʿīlü /fāʿilün 

 

1. künc-i ferāġa gerçi ki himmet ḳomaz seni 

sevdā-yı cāha düşme düşme1880 rāḥat ḳomaz seni 

 

2. şāyān-ı ḳurb-ı ḥażret olur bir ḫulūṣa baḳ 

yoḳsa behişte zāhid ʿibādet ḳomaz seni 

 

3. zīr-i niḳāb-ı şermden ey māh-pāre çıḳ 

vādī-i inzivāde bu şöhret ḳomaz seni 

 

4. elbette bir mehüñ olur āvāresi dilüñ 

hiç kendi ḥāline bu ṭabiʿat ḳomaz seni 

 

5. düşmenimden intiḳām almaḳ1881 gibi var mı bir ṣafā1882 

rāġıb bu zevḳe āh mürüvvet ḳomaz seni 

 

815.  

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. nāle-i bülbül ruḫ-ı gül şenlik itdi gülşeni 

eylesün pervāneyi şemʿüñ ocaġı külḫānī 

 

2. ol mehüñ ser-tā-be-pā nūr-ı mücessemdir teni 

tār-ı kitmān-ı nigehden olmuyor pīrāheni 

 

3. berḳı1883 itdi ḫandesī engüşt-i ḫayret ber-dehān 

yandı dāġ-ı reşk-i ruḫsār ile māhuñ ḫırmeni 

 

4. eyledi daʿvī-i yek-reng-i siyeh-rū telḫ-kām 

fülfül-i ḫāl-i lebi kāfūrı ṣubḥ-ı gerdeni 

 
1880 düşme  M. :düşme ki Ragıp Paşa D. 
1881 intiḳām almak M : intiḳām Ragıp Paşa D. 
1882 Mısranın vezni hatalıdır. 
1883berḳı M. : berk Ragıp Paşa D. 
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5. çeşm-i ʿibretdir ser-ā-pā-nīk u bed temyīzine 

ḫalḳ ṭutmazlar el üstüñde ʿabes pervīzini 

 

6. aylemez nā-merd-i zerʿ1884-ı miġferi sāḥib-hüner 

tīg-veş merdüñ gerekdir cevherinden cevşeni 

176a 

7. nāledir sāmān-ı ṣabruñ itdireñ tārāc-ı nāz 

eyleyen āgāh feryād-ı ceresdir rehzeni 

 

8. keştī-i ṣahpāyı tedrīc ile ḳullan sāḳıyā 

daʿvī-i deryā-keşi ile ḳapatma yelkeni 

 

9. şöyle ser-şār-ı raḥīḳ-ı vaḥdet oldum rāġıbā 

yāre eylerdim işāret ṣorsalar benden beni 

 

816. 

müstefʿilün/ müstefʿilün /müstefʿilün/ müstefʿilün 

 

1. urduñ cefā ṭaşın dile dīvāne mi ṣanduñ beni  

zencīrüne bend eyledüñ uṣlana mı ṣanduñ beni  

 

2. maʿmūr idüb mülk-i dili yapmadın eski menzili  

taʿmīre ḳābil olmayan vīrāne mi ṣanduñ beni 

 

3. iḥsāna dermān yoḳ didün ġayrı güzeller çoḳ didüñ  

her şemʿ-i bezme ṭolaşur pervāne mi ṣanduñ beni  

 

4. feryādumı işitmedüñ rāh-ı vefāya gitmedüñ 

bir āşinālıḳ itmedin bī-gāne mi ṣanduñ beni 

 

5. yaḥyāya eylersin cefā feryādıñ anlarsın hevā  

sāḳī mey-i engūr ile mestāne mi ṣanduñ beni 

 

817. 

mefāʿīlün /mefāʿīlün /mefāʿīlün/ mefāʿīlün  

 

1. aḳıtdum yaşumı yaḳdum fitīl-i dāġ-ı sūzānı  

benüm şimdi maḥabbet bezminüñ şemʿ-i şebistānı  

 

2. ne deñlü ʿāşıḳ-ı şūrīde varsa aña dil virmiş  

ʿaceb āşüfteler cemʿ eylemiş zülf-i perişānı  

 

3. sirişk-i çeşme baṣdur nār-ı ġam dilde ṭutuşduḳca  

gözüñe yandıra1885 gör āteş-i sūzān-ı hicrānı  

 

4. yıḳılsun ḳo cefâ ṭaşı derūn-ı ḫāne-i dilde  

yapar bir gün olur ol şāh-ı ʿādil ḳalb-i vīrānı  

 
1884zerʿ M. : vaż’ Ragıp Paşa D. 
1885yandıra M. : yendiri Yahya D. 
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5. kemān ü tīġ1886 ü ḫançer cemʿin eyler ṭurmaz ey yaḥyā 

yine bir fitne peydā itmek ister çeşm-i fettānı 

 

818. 

mefāʿilün /feʿilātün /mefāʿilün /feʿilün 

 

1. ne dil olaydı ne dilber ne ibtilāmuz olaydı 

ne aşnālıḳ ideydük ne aşnāmız olaydı 

 

2. bu deñlü cevrine çarḫuñ taḥammül itmek olur mı 

iden cefāyı hele yar-ı bī-vefāmuz olaydı 

 

3. cihān cihān ġamı ʿaşḳ olmasaydı sīnede dirdük 

bizüm de cemʿ gibi cām-ı cihānnümāmız olaydı 

176b 

4. günāhumuz yoġ iken cevr ider aġlama dirdin 

kim aġlar idi1887 cürmümüz ḫaṭāmuz olaydı 

 

5. riyāżīyā ne sitemler iderdi çarḫı göreydin1888 

eger bizüm daḫı yanında bir ricāmuz olaydı 

 

819.  

fāʿilātün / fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. bir güler yoḳ yüzüme berḳ-ı belādan ġayrı 

kim siler yaşumızı1889 seyl-i cefādan ġayrı 

 

2. sāḳī-i bezm diriġ itmez elinden geleni 

elümüzden ne gelür ḫayr-ı duʿādan ġayrı 

 

3. ʿumaram nāme-i aʿmālüm oḳınmaya ḳala 

anda bir nesne mi var sehv-i ḫaṭādan1890 ġayrı 

 

4. baḳmañuz giryesine zāhid-i efsürde dilüñ 

nesi var yüze gelür eşk-i riyādan ġayrı 

 

5. ġarḳ olub lücce-i ʿaşḳuñda eger cān virsem 

kim gelür üstüme emvāc-ı belādan ġayrı 

 

6. naẓm-ı zibā-yı riyāżī-i süḫan perdāzuñ 

pak maʿnāsı mı yoḳ  ḥüsn-i edādan ġayrı 

 

820.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün /fāʿilün  

 
1886tīġ M. : tīr Yahya D. 
1887idi M. : idi eger Riyazi D. 
1888göreydin M. : göreydük Riyazi D. 
1889yaşumızı M. : yaşumı Riyazi D. 
1890sehv-i ḫaṭādan  M. : sehv ü ḫaṭādan Riyazi D. 
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1. nitekim bu gülşenüñ bülbüli1891 yoḳ ben gibi  

bāġ-ı ḥüsne gelmedi bir ġonçe-i ter sen gibi  

 

2. āb-ı ġamla ṣolmasun ʿayşum ocaġı dir iseñ  

yaḳma her bir gördügüñ sen āteş-i külḥen gibi  

 

3. ṣalma cānuñ ẕevraḳıñ girdāb-ı baḫr-ı nekbete  

şişirüp bād-ı hevesle kendüñi yelken gibi 

 

4. ḫār-ı ġam olub dolaşma dāmenine herkesüñ  

ḳalbe rāḥat-baḫş olub irgür safāyı1892 gülşen gibi1893  

 

5. ʿarṣa-ı dehrüñ cenābī merd-i şeh-bāzı geçen  

zīver-i dünyā-yı dūna meyl ider mi zen gibi 

 

821.  

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün/ fāʿilün  

 

1. ʿālem-i ḫayretde ben nā-çār gördüm kendümi  

kendü cānumdan daḫı bī-zār gördüm kendümi  

 

2. şīşe-i nāmūs u nengi yirlere çalub müdām  

cürʿa-hˇār-ı bezm-i bī-ʿār1894 gördüm kendümi  

 

3. bāliş-i derd ü belādan başumı kaldurmayub 

ben bu ʿillet-ḫānede bīmār gördüm kendümi  

177a 

4. āh-ı pür-sūz eylesem yaḳam çerāġ-ı miḥneti  

āteşe āteş ṣalar pür-nār gördüm kendümi  

 

5. meclis-i ġamda cenābī ben beni farḳ itmeyüb 

mest-i rüsvā-yı cihān evkār gördüm kendümi 

 

822.  

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün  

 

1. mihre teşbīh eylesem olmaz ruḫ-ı cānānumı  

hiç gedāyıla ola mı bir ṭutam sulṭānumı  

 

2. gözden akan yaşumı silmez ḥabībüm luṭf idüp  

ey ṣabā sen yoḳla bāri1895 dīde-i giryānumı  

 

3. aġlamaḳdan bī-baṣar kalsam nola yaʿḳūbveş  

görmez oldum nice demdür yūsuf-ı kenʿānumı 

 
1891bülbüli M. : bir bülbüli Cenabi D. 
1892safāyı M. : safā Cenabi D. 
1893 Mısranın vezni hatalıdır. 
1894bezm-i bī-ʿār M. : bezm-i ġam bî-’âr Cenabi D. 
1895yoḳla bāri M. : bārī yoḳla Cenabi D. 
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4. şerbet-i ʿaşkuñ içelden görmedüm sıḥḥat yüziñ  

laʿlüñe geldüm ṭabībüm tā ṣoram dermānumı  

 

5. ṣan cenābī baḥra düşdüm yoḳ ḫalāṣa ḳudretüm  

eşkümüñ seyl-i revānı ḳapladı her yanumı  

 

823.  

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün/ fāʿilün  

 

1. ehl-i ʿaşḳuñ ḳıl temāşā sīnesinde dāġını  

görmek isterseñ dilā güllerle cennet bāġını  

 

2. mezheb-i ʿuşşāḳ içinde ehl-i islām olmadı  

küfr-i zülfüñe şu kim ḳaldurmadı parmaġını 

 

3. yaḳmaġa biñ şevḳ ile cānā çerāġ-ı derdüñi  

cān fitīliyle pür itdüm ben yüregüm baġını  

 

4. mıṣr-ı ḥüsnüñde ḳaşuña didiler zü’n-nūndur  

nīle nisbet eyleyenler gözlerüm ırmaġını 

 

5. dāġ-ı mihrüñ yaḳalı ey meh cenābī sīnede  

döne döne uyarupdur ehl-i dil ocaġını  

 

824.  

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün 

 

1. yine ḫāk-i reh-i cānānı ṣabādan ḳapdı  

sürmeden1896 dīde-yi ter bād-ı hevādan ḳapdı  

 

2. çeküb aldı elimizden meded ol şūḫu raḳīb  

niʿmeti kelb gibi dest-i gedādan ḳapdı 

 

3. çehresin zerd-nümā etse nola ʿāşıḳ-ı zār  

ceẕbe-yi ʿaşḳı yaḳıp kāhrübādan ḳapdı  

 

4. zaḫm-ı dil böyle hevālandı nem-i ye’s meger  

ḫüşkī-yi ebr-i siyeh-rūy-ı semādan ḳapdı 

177b 

5. şuʿarā böyle rübūde olacaḳ nükteleri  

süḫan-ı vehbī-yi pākīze-edādan ḳapdı 

 

825.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. elim ermez güle pā-der-kef-i ḫār olduġum ḳaldı  

bu gülşende hemān bülbül gibi zār olduġum ḳaldı  

 
1896sürmeden M. : sürmesin Vehbi D. 
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2. kemāle irmeden bedr-i ümīdim buldu noḳṣānı  

hilāl-i minnet-i çarḫ-ı sitemkār olduġum ḳaldı  

 

3. ḳalem-veş olmadım āzāde-ser baḫt-ı siyāhımdan  

girībān-çāk-i miḥnet dīde ḫūn-bār olduġum ḳaldı   

 

4. güşāyiş bulmadı gencīne-yi kāmım ʿazīmetle  

ṭılısmın muḥkem itdüm zaḥmī-yi mār olduġum ḳaldı 

 

5. nigāh-ı luṭfuna bir kerre maẓhar olmadım vehbī 

o şūḫuñ ḥasret-i çeşmiyle bīmār olduġum ḳaldı 

 

826.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. seni kim çekdi āyā ḫalvete ḥammāmdan ġayrı  

kim aldı sīneye āyīne-yi endāmdan ġayrı  

 

2. dehānıñ var mı öpmüş söyle ey şīrīn-zebān söyle  

nezāketle leb-i cām-ı mey-i gül-fāmdan ġayrı 

 

3. ne gördüm nev-nihālim meyve-yi bāġ-ı viṣāliñden  

turunc-ı ġabġabıñ şevḳiyle fikr-i ḫāmdam ġayrı 

 

4. leb-i şīrīn ü çeşmiñ ʿaşḳına nūş eylesem bāde  

getürmem bezmime nuḳl-i şeker-bādāmdan ġayrı  

 

5. şeker-ḫand-i lebiñ aġyārı şīrīn-kām ider ammā  

benimçün behre yoḳdur telḫī-yi düşnāmdan ġayrı 

 

6. olursa āb-ı ḫıżrıñ ʿaynı baḳmam çeşm-i raġbetle  

uṣandım minnet-i ḫüşk-i zülāl-i kāmdan ġayrı  

 

7. ʿaḳīḳ-āsā dil-i pür-ḫūnı etdim şerḫadār ammā  

ne çıḳdı ẕeyl-i imżā-yı ṭalebde nāmdan ġayrı  

 

8. hücūm-ı ṭā’ir-i iḳbālden nev-ḳaṣr-ı devletde  

ne yapsun būm bulmaz lāne künc-i bāmdan ġayrı 

 

9. gelür yoḳ ḫāṭır-ı vīrānı ābād etmege vehbī 

pey-ā-pey cūş eden seyl-i ġam-ı eyyāmdan ġayrı 

 

827.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. āh kim aġzım ṣulandı seyr iderken saḳızı  

puse vaʿdiyle şeker çiynerdi bir tersā ḳızı  

178a 

2. reng-i ṣahpā ile olmuş gül yanaḳlar al al  
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beyża-yı sürḫ idi hem kāfir giyinmiş ḳırmızı  

 

3. kākül-i zer-tāra bir cevher-sitāre bend edüb  

ṣanki indirmiş kemend ile felekden yıldızı  

 

4. ḳorḳarım girmez ele tā portuḳala gönderir  

ḥasret-i nārenc-i pistānı bu şevḳ ile bizi 

 

5. müslimāna pek yaḳındır cünbişinden añladım  

vehbiyā nuṣḥ etmeseydi āh o ruhbān dīnsizi 

 

828.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. zaḫmnāk etdi derūnum dīde-yi ḫūn-ḫˇāresi  

var ise yāre ṣarılmaḳdır bulunsa çāresi  

 

2. eyledim sencīde-yi mīzān-ı çeşm-i iʿtibār  

bir aġır başlı güzel ammā alınmış ṭaresi  

 

3. ḳonmaġa bir naḫl-i istiġnā arar kim ʿāşıḳıñ  

pek hevālanmış yine mürġ-i dil-i āvāresi  

 

4. cām-ı leb-rīz istemez ṣahpā-keşān-ı derd-i ʿaşk  

sāḳī-yi bezmiñ lebinden mest olur mey-ḫˇāresi  

 

5. eylemez çünkim şikāf-ı leb ḳabūl-i iltiyām  

ġālibā tīġ-i zebānıñ da oñulmaz yaresi  

 

6. yād eder vaʿẓında ḫūrī ḳızların pek şevḳ ile  

şeyḫi zen-dost eylemiş istanbuluñ mekkāresi  

 

7. tāb-ı ʿaşḳ ile ġazel mi söylemiş vehbī yine  

naẓma sūziş verdi böyle ṭabʿ-ı āteş-pāresi 

 

829.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. cām-ı laʿliñ şevḳine mestāne etdiñ sen beni  

kāse-līs-i sofra-yı meyḫāne etdiñ sen beni 

 

2. boynuña olsun vebāli kākülüñ zencīrini  

gerdeniñde gösterub dīvāne etdiñ sen beni 

 

3. pīrlikde ḫāṭırım yıḳdıñ ne yapdım ben saña  

ʿāḳıbet gencim deyü vīrāne etdüñ sen beni 

 

4. zülfüñe ḳondurmayub mürġ-i dil-i āvāreyi  

böyle mānend-i hümā bī-lāne etdiñ sen beni  
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5. maḥrem oldu ġayriler şimdi ḥarīm-i vaṣlıña  

āşinā iken niçün bīgāne etdiñ sen beni 

 

6. yanmadan yaḳılmadan pervāne şimden ṣoñra kim 

şemʿ-i rūyuñ gösterüb pervāne etdüñ sen beni 

178b 

7. ḥüsnünüñ mecnūnu etmişken yine vehbīye der  

ʿāleme leylī gibi efsāne etdüñ sen beni 

 

830.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. ġazāl-i ʿişve-sencim dām iderse çīn-i ebrūyu  

nigāh-ı şūḫu ṣayd eyler niçe rim-kerde āhūyu 

 

2. mü’eẕẕin-zāde ḳād-ḳāmet gösterse1897 cāmiʿ-i ḥüsne  

imām allāhü ekber der görüb miḥrāb-ı ebrūyu  

 

3. leb-i cūda olur engüşt-i ḫayret serv-i bālāsı  

ḫırām-ı nāzı getürse1898 çemende ḳadd-i dil-cūyu  

 

4. yine şemşīr vermiş deşt-i jengī1899-yi siyeh-meste  

idüb peyveste-yi ebrū mükeḥḥal çeşm-i cādūyu 

 

5. hezārān kārvān-ı çīn ile müşg-i ḫoten gelse  

dimāġımdan çıḳarmam ben o zülf-i ˓anberīn būyu  

 

6. ḫumārın neş’eden evvel çekersin cām-ı ṣahpānıñ 

dilā bezm-i ṣafāda hem-dem etme rind-i bed-ḫūyu 

 

7. ḫamūş eyler cihānı naġmesin gūş etdirip böyle  

nevā-sāz eylese vehbī ney-i kilk-i süḫan-gūyu 

 

831.  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün 

 

1. temāşā itse ol rūḫ-ı muṣavver tersāyı1900  

atar āġūşdan meryem ana taṣvīr-i ʿīsāyı 

 

2. çelīpā-veş güşāde-sīne-yi sīmīne ṣarḳıtmış  

misāl-i rişte-yi zünnār gīsū-yı semen-sāyı 

 

3. baña ol māh-ı rūmī başḳa taḳvīm eyleyüb iẓhār  

düşürdü sāl-i ḫalf-i vaʿde-yi vaṣla kebīsayı  

 

4. ṭuyurdum rāz-ı ʿaşḳı sgnemi döğmekle dünyāya  

 
1897gösterse M. : getirse Vehbi D. 
1898getürse M. : gösterse Vehbi D. 
1899deşt-i jengī M. : dest-i zengī Vehbi D. 
1900tersāyı M. : şūḫ-ı tersāyı Vehbi D. Mısranın vezni hatalıdır. 
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idüb nāḳūs-veş gül-bang ile feryād-fersāyı  

 

5. ṣulu manastırı seyl-āba verdi çeşm-i giryānım  

pür etdim eşk-i ḫūnīnim ile ḳanlu kilīsāyı  

 

6. baḫūr-ı meryemi baṣdırdı dūd-ı nāle vü āhım  

görelden āteşīn-rūyunda ḥāl-i ʿanber-āsāyı  

 

7. inanmaz āh o kāfir mācerā iḫlāṣıma vehbī 

yemīn itsem öpüp incīl ile tevrāt-ı mūsāyı  

 

832.1901 

fāʿilātün/fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. būs-ı laʿliñ şöyle sīr-āb-ı zülāl eyler beni  

kim gören āb-ı ḥayāt içmiş ḫayāl eyler beni  

179a 

2. şāʿire söz bulmaġa minnet ne ammā neyleyim  

āh kim ḥayret seni gördükce lāl eyler beni  

 

3. sevdigim cām-ı meye ḥācet nedir laʿl-i lebiñ 

bir şeker-ḫandeyle mest-i bī-mecāl eyler beni  

 

4. baġda zülf ü ruḫuñ andıḳca bu kimdir deyü  

sünbül ü gül biri birinden suʿāl eyler beni  

 

5. nükhet-i zülfüñle geldikce nesīm-i nev-bahār  

ṭurra-i sünbül-ṣıfat āşüfte-ḥāl eyler beni  

 

6. nā-tüvānım şöyle çeşmiñ ḥasretinden kim gehī 

sāye-i müjgān-ı āhū pāy-māl eyler beni  

 

7. gerdişiñ gördükce sāḳī-i mülāyim-meşrebiñ 

ārzū ser-geşte-i fikr-i muḥāl eyler beni  

 

8. ḥasret-i çeşmiñle ben ḫāk-i siyāh olsam daḫı 

baḫt āhir sürme-i çeşm-i ġazāl eyler beni  

  

9. gūyiyā bilmez efendim bende-i dīrīnesin  

kim nedīmā bu mudur deyü su’al eyler beni  

 

833.  

fāʿilātün/fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. sīnede evvel ne muḥrıḳ ārzūlar var idi  

lebde ser-keş āhlar āteşli hūlar var idi  

 

2. böyle bī-ḥālet degildi gördügüm ṣaḥrā-yı ʿaşḳ 

 
1901 Bu gazel Nedim D.’de 13 beyittir. 
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anda mecnūn bīdler divāne cūlar var idi  

 

3. ben bu gün bir nev-bahār-ı ḥüsn ü ān seyreyledüm  

ṭarf-ı destārında sünbül gibi mūlar var idi  

 

4. sen yine bir nev-niyāz ʿāşıḳ mı peydā eyledüñ 

kūyuña yer yer dökülmüş āb-ı rūlar var idi  

 

5. ey nedīm ey bülbül-i şeydā niçün ḫāmūşsun  

sende evvel çoḳ nevālar güft ü gūlar var idi 

 

834.  

feʿilātün/feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. gerden-i ṣāfı beyāż öyle ki kāfūr gibi  

çeşm ü ebrūsu siyāh öyle ki semmūr gibi  

 

2. şuʿle-i ḥüsnüne gözler ḳamaşur baḳdıḳca  

gāh u bīgāh gelüb şöyle ṭura nūr gibi 

 

3. cism-i pākiñ dediler hem ter imiş hem berraḳ 

depeden ṭırnaġa dek gül gibi billūr gibi  

 

4. nigehiñ böyle neden ḥastadır ey şūh seniñ 

gözleriñ bezm-i ezelden beri maḥmūr gibi  

179b 

5. sū-yı ẓanneyleyemem ġayrilere sulṭānım1902 

derd-ı ʿaşḳıñla nedīmā hele rencūr gibi 

 

835.  

feʿilātün/feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. bezm sensiz görünür lānegeh-i būm gibi  

baṭ-ı mey ġam getirür ṭā’ir-i meş’ūm gibi  

 

2. kesb-i yeddir denilür başa gelen insānıñ 

ṣafḥa-i kefde ḫāṭ-ı cebhesi mersūm gibi  

 

3. sensiz ey yūsuf-ı gül-pīrehenim cāme-i ten1903 

zaḫm urur cismime pīrāhen-i mesmūm gibi  

 

4. görse ol barıḳa-i ḥüsnü bütān-ı keşmīr  

tāb-ı ḫayretle erirlerdi püt-i mūm gibi  

 

5. bī-nemekdir teb1904-i hecriñde bize ey sāḳī 

gerdiş-i sāġar-ı mey lerziş-i maḥmūm gibi  

 

 
1902sulṭānım M. : ammā kim Nedim D. 
1903ten M. : feth Nedim D. 
1904teb M. : leb Nedim D. 
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6. yine bu nażm-ı bülend ile nedīm ümmīdin  

zīver salik emeldir der manẓūm gibi1905 

 

836. 

feʿilātün/feʿilātün /feʿilātün /feʿilün 

 

1. ser-i zülfüñde fiġān eylemek āyin oldı  

nāle-i dil ceres-i ḳāfile-i çīn oldı  

 

2. āb-ı ḥayvāndan iki cedvel olup efsürde  

şuḫ-ı sīmin-tenime sāḳ-ı bilūrīn oldı 

 

3. ʿūḳde-i ḫāṭırı biz ḥalle şitāb etdikce  

o püt-i ser-keşiñ ebrūları pür-çīn oldı  

 

4. ṣafvet-i ṭabʿımız artırdı ġurūr-ı ḥüsnüñ 

mest-i nāzım baḳub āyīneye ḫod-bīn oldı  

 

5. ṣūz-ı ʿaşḳ olmadı derdime devā ḫayf nedīm  

baḫt-ı ḫābīdeye dāġım gül-i bālīn oldı 

 

837.1906 

mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/ fāʿilün 

 

1. ġamzeñ füsūn ile süḫan eyler nezāketi  

çeşmiñ nigāh şekline ḳor nāz u naḫveti  

 

2. aldıñ hadeng-i cevriñi sīnemde ḳoymadıñ 

ey ḳaşları kemān ḳatı cevr eylediñ ḳatı  

 

3. geh sürme gāh vesme vü gāhī piyāle çek  

ey serv-i nāz çekme yeter ġayri kāmeti  

 

4. deryā-yı ʿaşḳa dün beni baş üzre1907 eyledi  

bir dāne al fesli cezāyirli āfeti   

180a 

5. sīnemde ʿaşkını ṭutalım itmişim nihān  

ammā ki ḳande ṣaḳlayalım1908 āh-ı ḥasreti  

 

6. aldım ḳoçub miyānını bir ṭatlı būsesin  

ammā ki yaḳdı aġzımı ṣandım ki lezzeti1909 

 

7. heb ḳullarını itdi o kān-ı kerem çerāġ 

ẓannım budur ki geldi nedīmiñ de nevbeti  

 
1905zīver salik emeldir der manẓūm gibi M. : lahza-i ātıfet-i bākıʿa-i rūm gibi  Nedim D. Mısranın 

vezni hatalıdır. 
1906 Bu gazel Nedim D.’de 12 beyittir. 
1907baş üzre M. : baştarda Nedim D. 
1908ṣaḳlayalım M. : ṣaḳlayayım Nedim D. 
1909 ki lezzeti M : harâreti Nedim D. 
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838.  

fāʿilātün/fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. mest-i nāzım kim büyütdü böyle bī-pervā seni  

kim yetişdirdi bu gūne servden bālā seni  

 

2. būydan ḫoş rengden pāḳīzedir nāzük teniñ 

beslemiş ḳoynunda gūyā kim gül-i raʿnā seni  

 

3. güllü dībā giydiñ ammā ḳorkarım āzār eder  

nāzenīnim sāye-i ḫār-ı gül-i dībā seni 

 

4. bir eliñde gül bir elde cām geldiñ sāḳiyā  

ḳanġısın alsam gülü yāḫud ki cāmı yā seni  

 

5. ṣandım olmuş ceste bir fevvāre-i āb-ı ḥayāt  

böyle gösterdi baña ol ḳadd-i müstesnā seni  

 

6. ṣāf iken āyīne-i endāmdan sīnem dirīġ 

almadım bir kerrecik āġūşa ser-tā-pā seni  

 

7. ben dedikçe böyle kim ḳıldı nedīmi nā-tüvān  

gösterir engüşt ile meclisdeki mīnā seni 

 

839.  

mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/ fāʿilün 

 

1. ʿuşşāḳıñ olsa nola fedā naḳd-i cānları  

seyr itmediñ mi dünkü fedāyī cüvānları  

 

2. şevḳ āteşine sen de ṭutuşduñ mu ey göñül  

seyr itmediñ mi dün ṭutuşan pehlevānları  

 

3. ol perçemiñ naẓīrini ḫāṭırda mı göñül  

görmüş idiñ geçen sene sünbül zamānları  

 

4. çeng ü çeġāne ẕevḳ-ı birāz dursun el-amān  

seyr edelim bu seyre gelen dil-sitānları  

 

5. maʿlūmdur benim süḫanım maḫlaṣ istemez  

farḳeyler onu şehrimiziñ nükte-danları 

 

840. 

mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/ fāʿilün 

 

1. ey ḳaşı yā yüzüñ beri dönmez misin daḫı  

ey ġurre-i ümīd görünmez misin daḫı  

180b 

2. billah ne saḫt āteş imişsin gönül meger  
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ġark olduñ eşk-i ḫūna söyünmez misin daḫı 

 

3. ḳanı o geceler o ṭarablar terāneler  

ey def añub o ẕevḳı dögünmez misin daḫı  

 

4. kāfir ḳızı dükenmedi mi mātem-i peder  

sāġar çeküb ḳızılca sürünmez misin daḫı  

 

5. dil-berle mācerāñı yeter ṣaḳladıñ nedīm  

naḳl eyleyüb biraz da ögünmez misin daḫı 

 

841.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. eyledi bir iki peymān eyle ser-gerdān bizi  

āh o ṣahpā satıcı ʿaḳl alıcı kāfir ḳızı  

 

2. sīnesi destindeki peymāneden berrāḳ u ṣāf  

ruḫları destīdeki ṣahpā-yı terden ḳırmızı  

 

3. germ olub oġlān1910 bize bir pūse iḳrār eylemiş  

dün ḳarıñ1911 da çiğnedi ey pīr-i mey ol saḳızı  

 

4. ḫāne tenhā elde ṣahpā kelle germ ü yār nerm  

āh ey ṣabr u taḥammül baʿd-ezin yāhū sizi  

 

5. var mıdır bilmem nedīmā bir daḫı anuñ gibi  

dīn ü dil ḥaṣmı riyā cellādı taḳvā ḫırsızı 

 

842.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. baḫşeden cām-ı ṣahpāya1912 sübḥa-i mercānını  

hiçe ṣaymaz ʿālemiñ iskender ü ḫāḳānını  

 

2. dīdemiñ gördükde zūr-ı cūşiş-i ṭuġyānını  

ṭutdu kūhuñ cūylar feryād idüb dāmānını  

 

3. ʿayşa maġrūr olma kim bir iki günde ġonçeniñ 

sīne-i ṣad-çāk eder gerdūn leb-i ḫandānını  

 

4. sūru baʿżıñ baʿża mātem-ḫīz olur ebriñ görüñ  

ḫande-i berḳ eyler efzun dīde-i giryānını  

 

5. naḳd-i ümmīd ile pürdür ceyb-i ṣubḥ ey dil hemān  

vām-ḫˇāh-ı āhıñ elden ḳoyma sen dāmānını  

 

 
1910oġlān M. : oġlun Nedim D. 
1911ḳarıñ M. : ḳızın Nedim D. 
1912ṣahpāya  M. : safāya Nedim D. 
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6. seyr idüb1913 eşk-i gül-ābı ḫande-i gül-ġonçede  

ʿāḳıbet-bīn eyleyenler dīde-i ʿirfānını  

 

7. rūy-ı tābānıñ seḥer ḫˇāb içre bir kez seyreden  

pençe-i ḫurşīdden girā bulur müjgānını  

 

8. sīnede teng olma ey dil kim seni der-bend eden  

maṭlaʿ-ı kām eyleyendir yūsufuñ zindānını  

181a 

9. neylediñ netdiñ nedīmā tīşe-i efkār ile  

bī-sütūn-ı feyż-i ʿaşḳıñ bulduñ āhir kānını 

 

843.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. sīnede bir laḥẓa ārām eyle gel cānım gibi  

geçme ey rūḫ-ı revān ʿömr-i şitābānım gibi  

 

2. perde vār1914 añlardım el-ḥaḳ ġonçayı gördüm seḥer  

ol daḫı leb-rīz-i çāk olmuş girībānım gibi  

 

3. reşk-i çīn olmaḳda fikrim gelmedi taʿbīre līk  

vaṣfı ol gīsūlarıñ ḫˇāb-ı perīşānım gibi 

 

4. geçmem ol gülden gül-āb almazdan evvel mūyumuñ1915 

her biri inbīḳ-i zehr-āb olsa müjġānım gibi 

 

5. cüst ü cū itdüm yine cānā nedīmā bendeñe  

bir efendi bulmadım devletlü sulṭānım gibi 

 

844.1916 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. baḫşeden cām-ı ṣafāya sübḥa-i mercānını  

hiçe ṣaymaz ʿālemiñ iskender ü ḫāḳānını  

 

2. dīdemiñ gördükde zūr-ı cūşiş-i ṭuġyānını  

ṭutdu kūhuñ cūylar feryād idüb dāmānını  

 

3. ʿayşa maġrūr olma kim bir iki günde ġonçeniñ 

sīne-i ṣad-çāk eder gerdūn leb-i ḫandānını  

  

bālāda tecdīd üc beyit mükerrer yazılmışdır 

845.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

 
1913idüb M. : eder Nedim D. 
1914vār  M. :dār Nedim D. 
1915mūyumuñ  M. : mūyunun Nedim D. 
1916Bu gazel mecmuada daha evvel yazılmış burada yalnızca üç beyiti verilmiştir.  
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1. bir şeker ḫandeyle bezm-i şevḳe cām itdüñ beni  

nīm ṣun peymāneyi sāḳī tamām itdüñ beni 

 

2. şuʿle serv-āsā çıḳar ḫākimden ol yerlerde kim  

pāy-māl-i tevsen-i āteş-ḫırām itdüñ beni  

 

3. nükhet-i gīsū ile geldiñ bize āh nesīm1917  

ṭurra-i sünbül-ṣıfat āşüfte-kām itdüñ beni  

 

4. cilve-i ḥüsnüñle her mūyum perī-ḫīz olmada  

ʿaşḳ ile ser-tā-ḳadem āyīne-cām1918 itdüñ beni  

 

5. böyle ser-mest ü ḫarāb itme nedīm-i zārını1919 

nīm ṣun peymāneyi sāḳī tamām itdüñ beni 

 

846.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ʿaybdır kirü ḳalur destinde yüzde ḳāresi  

derhem ü dinār ile aldanma cānım pāresi  

181b 

2. öyle bir dürr-i yetīm-i nāzı eyler perveriş  

nola ol ṭıflıñ ṣadef-kārī ise gehvāresi  

 

3. gerdiş-i sāġar ḳadar lezzet1920 verirdi ʿāşıḳa  

ṭıfl iken ol mest-i nāzıñ nergis-i bīmāresi  

 

4. itmesün bīhūde diller merhem-i laʿlin heves  

ḫançer-i müşgīn-i ebrūnuñ oñulmaz yāresi  

 

5. gösterir āyīne-i zānūda bir gird-āb-ı ḫūn  

ḫayret-āmuzān-ı ʿaşḳıñ gerdiş-i neẓẓāresi  

 

6. nola gitse kendüden ḫayretle cān-ı nā-ṣabūr  

yā seferdir yā taḥammül çünki ʿaşḳıñ çāresi  

 

7. dil yine ser-keştedir tīr-i hevāyī-veş nedīm  

bir kemān-ebrūnuñ olmuşdur meger āvāresi 

 

847.  

mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

 

1. bir nīm neşve ṣay bu cihānıñ bahārını  

bir sāġar-ı keşīdeye ṭut lālezārını  

 

2. dil gerd-i ġamsız olma revā mı ki kaʿbeniñ 

 
1917 āh nesīm  M : āh ey nesîm Nedim D. 
1918cām M. : fām Nedim D. 
1919zārını M. : zār-veş Nedim D. 
1920lezzet M. : hālet Nedim D. 



 

555 
 

ey ḫˇāce yılda bir süpürürler ġubārını  

 

3. peykān gibi lebiñde götür onu tīr-veş  

ʿaşḳıñ cerīde ṭayy edegör reh-güzārını  

 

4. āhı yetişdi bülbül-i zārıñ ki baġbān  

çūb-ı duḫān edindi gülün şaḫsārını  

 

5. bir dem mi var ki āh iderek añmaya göñül  

ey serv-ḳad senüñle geçen rūzgārını  

 

6. şevḳ-ı tamām vaʿde-i ferdāyı diñlemez  

reşk oña ki cihānda bu gün buldu yārını  

 

7. īran-zemīne tuḫfemiz olsun bu nev-ġazel  

İrgürsün Iṣfahāna Sitanbul diyārını 

 

8. düşmen ne deñlü saḫt ise şād ol ki ey nedīm  

seng üzre gösterür zer-i kāmil ʿayārını 

 

848.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. cūy gösterdi yine āyīne-veş rūy-ı güli  

pençe-i mihr açdı hem-çün şāne zülf-i sünbüli  

 

2. şöyle gülşen pür-ṭarab kim gūşlar farḳ eylemez  

ḳahḳahā-yı ḫande-i gülden nevā-yı bülbüli  

 

3. eylemiş gūyā ki ḥaḳ īcād cism-i nāzükün  

eyleyüb āmīḫte būy-ı güle reng-i müli  

182a 

4. gülşen-i ḥüsnüñ görüñ sünbül-hevā-yı gülşenin  

ebr-i müşkin-veş ṭaġıtdıḳca nesīm ol kāküli 

 

5. tāze maʿnī rū-nümā naẓm-ı selīsiñde1921 nedīm  

cūy gösterdi yine āyīne-veş rūy-ı güli 

 

nefʿī merḫumuñ birāz ġazeliyyātı terḳım olunmuşdur fi’l āṣıl  

edirnevi olduġına iştibāh bu ḳadar zīrā selāṭin-i maḫiyyeden 

sulṭān aḥmed ve sulṭān osman-ı sani ve ṣaḥib-i cāmiʿ murād ġāzi 

ḥażretleriniñ zamān-ı salṭanatlarında şā’irān-ı meşhurından 

oldıġı 

 

849.  

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. cānımıñ sīnede teng olsa nola cāygehi  

 
1921 selīsiñde  M. : selīsiñden Nedim D. 
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ṣalınur teng ḳabālar giyüb ol serv-i sehī 

 

2. rūzigār anı siler miydi gözümden her dem  

tūtiyādan da ʿazīz olmasa ger ḫāk-i rehi  

 

3. dil-i erbāb-ı muḥabbet hep aña düşmüştür  

sernigūndur diye çāh-ı zeḳanın ṣanma tehī  

 

4. cān verir ʿāşıḳ-ı dil-ḫastalara gerçi lebi  

ne göñüller alır ammā göz ucuyla nigehi  

 

5. itme ol şūḫ ile vuṣlat hevesin ey nefʿi 

emrine rām edebilsün mi gedā pādişehi 

 

850.  

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. tengdir ġāyet ile ol püt-i şūḫuñ deheni  

ḫande yol açmasa andan çıḳamazdı süḫeni 

 

2. heyet-i nāfī degildir görinen buldu revāc  

naḳş-ı tamġā-yı yed-i ḳudret ile sīm-teni  

 

3. cism-i pākinde leṭāfet o ḳadar kim ṣanasın  

sīnesi āyīnedir āyinedān pīreheni  

 

4. virmez ol pīrehen ü sīne ṣafāsını yine  

dökse ger ṣafḥa-i āb üzre ṣabā yāsemeni  

 

5. virdi nefʿī yine bu naẓm ile dünyāya neşāṭ 

ṣanki bir cām ile germ eyledi biñ encümeni 

 

851.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. rū-berūdur ṭabʿımıñ ḫūrşīd ile āyīnesi  

reşk ider çarḫ ana dā’im baña oldur kīnesi  

182b 

2. kim baḳar mirʿāt-ı ḫūrşīde ṭururken rūy-ı yār  

rūy-ı dil göstermede ṣāfīdir andan sīnesi 

 

3. oldu ʿaşḳ-ı bikr-i fikrimle bir abdāl āfitāb  

zülf-i zühre tār u pūd-ı ḫırḳa-i peşmīnesi  

 

4. ʿāşıḳa bir tāze dilber de gerekdir māḥaṣal  

köhne mey ʿaşḳ-ı ilāhī hemdem-i dīrīnesi  

 

5. kāmrān-ı mülk-i naẓm olsam nola nefʿī gibi  

bir dükenmez kāna beñzer ṭabʿımın gencīnesi 
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852.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. gider keyf-i şarābıñ ẕevḳi böyle yāda gelmez mi  

meger hīc mevsim-i gül devr-i cām-ı yāda1922 gelmez mi  

 

2. nolur yā ʿıyd u nevrūz irse yine ʿālemiñ ḥāli  

bu günler cām-ı mey ġam define imdāda gelmez mi  

 

3. ḫarāb oldu yıḳıldı ḳalb-i ʿāşıḳ gibi meyḫāne  

ḫarābāt ehli bilmem noldu kimse dāda gelmez mi  

 

4. görüp çarḫıñ bu ẓulmün derd ile def sīne dögmez mi  

ḳadeḥ ḳan aġlamaz mı çeng ü ney feryāda gelmez mi  

 

5. nice ülfet ṭutarsın zühd ile bilmem sen ey nefʿī 

içüb mest olduġuñ hīç ḫāṭır-ı nāşāda gelmez mi 

 

853.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. dilnişīndir ġamze ammā dilrübādır ṭurrası  

ʿāşıḳ-ı bīdillere ṭurfe belādır ṭurrası  

 

2. ġamze-i ʿayyāra ġālibtir göñül ṣayd itmede  

gerçi bir āşüfte-i serder hevādır ṭurrası  

 

3. üstüne ditrer ṭurur ol mest-i ḫˇāb-ı nāz iken  

ġamze-i şūḫuna güyā mübtelādır ṭurrası  

 

4. żabṭı bir bend ile müşküldür dil-i dīvāneniñ 

iki zencīr ister anıñçün dütādır ṭurrası  

 

5. ṭabʿ-ı nefʿī gibi pervāz-ı bülend itse nola  

āfitāba sāye ṣalmış bir hümādır ṭurrası 

 

854.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. leşker-i müjgānı kim bir ḳahramāndır her biri  

ġamzesiyle ceng ider ṣāḥib ḳırāndır her biri  

 

2. günde biñ ḳan eylemek çoḳ mu o ḫūnī gözlere  

gördügüne raḥmı yoḳ bir bī-amāndır her biri  

183a 

3. ġamzeler ḫod çāk çāk itmekde dā’im dilleri 

 söyleşilmez ṭut ki şemşīr-i zebāndır her biri  

 

 
1922yāda  M. : bāde Nefʿi D. 
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4. āteşīn dillerle pür tāb ol ḳadar gīsūları  

ġūyiyā bir ejder-i āteş-feşāndır her biri  

 

5. āferīn nefʿī yine ṭabʿ-ı ġazelperdāzıña  

penc beytiñ nüsḫa-i siḥr-i beyāndır her biri 

 

ġazel-i maṣnuʿ şāhin girāy 

 

855.1923 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. yār gelüb ʿāşıḳıñ menziliñi ḳılsā cāy 

itmeye mi gül yüzü1924  dīdesini rūşenāy 

 

2. yanaşub ol māh yā ḫançer-i ser-tīz gibi 

eyleye aġyārımıñ sīnesini hemçü nāy 

 

3. yān virüb ey meh-liḳā ḳaçma bu ġam-ḫˇardan 

āteş-i hicrān1925 ile yanmaġa görme revāy 

 

4. yaş düşüb dīdeden rūyun ider arzū 

ḳudret ile gül1926 yüzüñ olmada şebnem-rubāy 

 

5. yāver olursa eger luṭf-ı ḫudā bir ḳula 

bir pula muḥtāc iken dehre olur pādişāy 

 

6. yab reh-i tecrīdde ʿāḳil iseñ bir ribaṭ 

kāfile-i ehl-i ʿışḳ eyleye ḳārbān-serāy 

 

7. yār-i ser-firāz-ı men sende o ḳāş gözüñ1927 var 

ḳaṭli içün ʿāşıḳıñ yā ne gerek oḳ u yāy 

 

8. yayub o kākülleriñ gül yüze1928  ḳılub niḳāb 

menzīl-i ʿaḳrebde yā münḫasif olmuşdur ay 

 

9. yār dirler ise eger sīnemizi ḳā’iliz 

tek bizi ol meh-liḳā luṭfuna ḳılsun1929 sezāy 

 

10. yāz semender gibi yanmaġa ṭālibliġim 

ʿarż-ı merām it1930 eger diler ise ol humāy 

 

11. yā meh-i raḫşende mi dehre żiyā-baḫş olan 

 
1923 Bu gazel [Mustafa U. Arslan, “Kasik Türk Edebiyatında Şahin Giray Üslūbu”, Edebi Eleştiri 

Dergisi, C. 3/1 ss. 1- 14] makalesi ile kıyaslanmıştır. 
1924gül yüzü M. : gün yüzüñ 
1925hicrān M. : ʿışḳıñ 
1926gül M. : gün 
1927 ḳāş gözüñ M: göz ḳaş ki 
1928gül yüze M. : gün yüzüñ 
1929ḳılsun M. : görsün 
1930ʿarż-ı merām it M. : ey kalem ʿarż it 
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ṭalʿat-ı rūyuñ mudur ʿāleme viren cilāy 

 

12. yā lec idüb müddaʿī gül yüzüñ inkār ider 

eyler idi ol ġabī ʿāḳıl iseñ zerre ra’y 

 

13. yāra ider ehl-i ʿışḳ ṭurmayub ʿarż-ı hüner 

nevbet-i ʿarż-ı hüner sende mi şāhin girāy 

184b 

856. 

mefāʿilün / feʿilātün / mefāʿilün / feʿilātün 

 

1. ne ʿaşḳ olaydı ne ʿāşıḳ ne ibtilāsı olaydı 

ne öz görüb ruḫ-ı maʿşūḳı mübtelāsı olaydı 

 

2. ne cān olaydı ne cānān ne kūh-ı miḥnet-i hicr1931 

ne dil ideydi taʿalluḳ ne āşnāsı olaydı 

 

3. ne şemʿ olaydı ne pervānenüñ bu sūz u güdāzı 

ne gül ne ḫār ne bülbülleriñ nevāsı olaydı 

 

4. ne dil ḳalurdı ne dil-dāde heb fenāya varurdı 

her ehl-i ʿaşḳ1932 aña1933 böyle dil-rubāsı olaydı 

 

5. ne deñlü şer-keş-i nāz olsa da taḥammül iderdüm 

o bī-vefā ṣanemüñ tek birāz vefāsı olaydı 

 

6. dimāġ-ı şeyḫde olmazdı tā bu rütbeye peyvest 

zemīn-i ṣavma ʿanuñ muʿtedil hevāsı olaydı 

 

7. şeker-şikenliği ṭuṭī görürdi nolduġıñ1934 

esʿad kūrdan1935 āyine-i tabʿumuñ ṣafāsı olaydı1936 

 

857.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ḳāmet-i ser-keş-ḫırāmuñ pāy māl eyler beni 

naḳş-ı pāy-ı cilve-i ġunc-i delāl1937 eyler beni 

 

2. dilde fikr-i şemʿi ḥüsnüñ cevvāleveş1938 

döndürüb peryveste fānūs-ı ḫayāl eyler beni 

 

3. şevḳ-i teşrīf-i ḥayālüñ rūz-ı şeb çün naḳş-ı pā 

ferş-i rāh u küçe bend-i iḥtimāl eyler beni 

 
1931hicr M. : hicrān Esad D. 
1932ʿaşḳ M. : ʿaşḳuñ Esad D. 
1933aña M. : eger Esad D. 
1934nolduġıñ M. : nolduġın esʿad Esad D. 
1935 esʿad kūrdan M : kederden Esad D. 
1936 Beyitin vezni hatalıdır. 
1937ġunc-i delāl M. : ġunc ü delāl Esad D. 
1938 cevvāleveş  M. :şuʿle-i cevvāleveş Esad D. Mısranın vezni hatalıdır. 
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4. böyle bārīk olmuşam fikr-i ḫayāl1939-ı yār ile 

kim gören vaḳtında ḳılsa1940 mū ḫayāl eyler beni 

 

5. bī-tekellüf zūr-ı meyle sīne-çāk oldıḳça sen 

dil girībān çāk-ı ümmīd-i viṣāl eyler beni 

 

6. yād-ı laʿlüñle ser-āġāz-ı suḫen olsam daḫı 

çeşm-i cādu gerüñ efsūn ile lāl eyler beni 

 

7. ṭabʿı mevzūnumdaki bu ḳābiliyyet esʿadā 

refte refte peyrev-i ehl-i kemāl eyler beni 

 

858.  

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. ḫaṭṭ-ı ter muṣḥaf-ı ruḫsāruñı tefsīr1941 itdi 

āyet-i nūr-ı yeşil resm ile taḥrīr itdi 

 

2. nüsḫa-ı ḥüsnüñi bir ḫāşiye taʿlīḳ ile ḫaṭṭ 

tālib-i mes’ele-i vuṣlatı tenvīr itdi 

 

3. pek güzel geldi diyü fālı kitāb-ı ḥüsnüñ 

şāhid-i maṭlaʿ-ı ebrū dile tebşīr itdi 

185a 

4. beñzedüb laʿl-i lebüñ dil gül-i şeftālūya 

nükte-i maʿni-i rengīn ile taʿbīr itdi 

 

5. sünbül-i zülfüñ açub ḫāme-i müşgīn raḳamum 

bezm-i gülşende meşām-ı güli taʿṭīr1942 itdi 

 

6. macerā-yı dil-i ḫūn-geşteyi bildürmek içün 

yāra ġam nāme-yi cān ḳan ile tasṭīr itdi 

 

7. vaṣf ile reng-i ruḫ u şīve-i ḳaddüñ esʿad 

serv-i ḳumriyā güli bülbüle dil-gīr itdi 

 

859.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. ne ṣūret oldıġıñ bilseydüm ol serv-i ḫırāmānı 

aḳıtmazdum dem-ā-dem cūy-bār-ı çeşm-i giryānı 

 

2. ṣatarsan naḳd-i cānla alurum ey bāġbān-ı ḥüsn 

turunc-ı nevres-i bustān ile sīb-i zeneḫdānı 

 

 
1939ḫayāl M. : miyān Esad D. 
1940ḳılsa M. : raḫtına ḳıysa Esad D. 
1941tefsīr M. : taʿbīr Esad D. 
1942taʿṭīr M. : taʿbīr Esad D. 
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3. gülistān-ı cemāl-i yāra girdüm intiḫāb itdüm 

gül-i destār-ı sünbül deste-yi1943 zülf-i perişānı 

 

4. hemān bir sādece dīdāra ḳāniʿdür dil-iʿāşıḳ 

faḳirüñ iltimās-ı pūs-ı laʿle var mıdur cānı 

 

5. lebiñden pūse virmek şöyle dursun söz bile virmez 

dil ü zārum1944 ʿaceb neyler bu deñlü āfet-i cānı 

 

6. kıfāyetdür1945 dil-i āzāra ednā cünbiş-i ebrū 

ʿabes-tasdiʿa ḥācet mi civānum tīġ-i müjgānı 

 

7. amān esʿad firīb-i ʿahdine aldanma ol şevḳıñ1946 

yıḳar seyle virür berbād ider bünyād-ı peymānı 

 

860.  

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. nāvek-i ġamze ile ʿāşıḳı dil-rīş itdi 

ṭabʿ-ı ber-hem-zedesin ʿarṣa1947-i teşvīş itdi 

 

2. müjesi eyleyerek çeşmine telkīn-i fesād 

kāfiriñ ġamzesi1948 gör ki ne bed-kīş itdi 

 

3. baña nevbet gelicek düşdi ḳırıldı sāġar 

feleküñ vazʿ-ı çep-endāzı baña iş itdi 

 

4. ṣoḥbetüñ eñsesin aldum diriken yār yine 

macerā-yı şeb-beñzeşte-yi der-pīş itdi 

 

5. zehr-i ḫand ile ʿitāb itdi öperken lebini 

tāliʿ bī-meze ol nūşı baña nīş itdi 

 

6. aldı sermāye-i ārām u şekībüm esʿad 

185b     reh-zen-i ṭurrası ṣoydı beni dervīş itdi 

 

861.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. āteş-i hicrāna yaḳduñ dāġdar itdüñ beni 

dāmen-i kūhsār-ı şevḳe lālezār itdüñ beni 

 

2. el-ḥaẕer dāmān-ı nāzuñ āteşümden yanmasun 

nāzenīnüm suḫt-ı germ-i āh u zār itdüñ beni 

 
1943deste-yi  M. : desteye Esad D. 
1944dil ü zārum M. : dil-i zārum Esad D. 
1945kıfāyetdür M. : kıyāfetdür Esad D. 
1946şevḳıñ M. : şuḫuñ Esad D. 
1947ʿarṣa M. : ʿurża Esad D. 
1948kāfiriñ ġamzesi M. : kāfir ġamzesini Esad D. 
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3. nāz ü naḫvetle şitāb-ālūde geçdüñ şöyle kim 

naḳş-ı pāāsā esīr-i reh-güzār itdüñ beni 

 

4. kūşe-i çeşm ile itdüñ bir nigāh-ı āşnā 

el-amān bī-gāne-i ʿaḳl u ḳarār itdüñ beni 

 

5. ġāyri tende ḳalmadı ṣabr ü tüvān yetmez mi kim 

bunca yıllar vaḳf-ı rāh-ı intiẓār itdüñ beni 

 

6. cūş idüb ey sebze-i ḫaṭ geldüñ ammā kim1949 

hem-ḫurūş-ı seyl-i faṣl-ı nev-bahār itdüñ beni 

 

7. ey ḳalem ey ḫoş nüvis-i dāsitān-ı ʿaşḳ u meşḳ 

esʿad āsā zīb-i levḥ-i iştihār itdüñ beni 

 

862.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. şikenc-i zülf-i yāra var ise bād-ı seḥer degdi 

ki būyundan meşām-ı cāna bir nāzük eser degdi 

 

2. ṭutuşdı dūde-i ḫākister oldı var ise çarḫa 

benüm bu āteş-i bālā-remden1950 bir şerer degdi1951 

 

3. ne seyr itdüm gül-i rūyın ne ḳoḳdum zülf-i şebbūyın 

benim de ḥiṣṣeme bir böyle şāḫ-ı bī-semer degdi 

 

4. işitdüm ḫārlar ol ġonçenüñ eṭrāfıñ almışlar 

ṣabādan gūş-ı hūşa şöyle bir mūḫiş ḫaber degdi 

 

5. külūḫ-endāz-ı ṭaʿn oldı yine esʿad saña zāhid 

sebū-yı ḫāṭır-ı mestānuña ol bed-güher degdi 

 

863.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. cā-be-cā elden ele devr eyledüm sāġar gibi 

bulmadum bir dil-güşā ol laʿl-i cān perver gibi 

 

2. nūş-ḫandin laʿlini öpmüş bulundum mest iken 

leẕẕet-i aġzumda ḳaldı ṭaʿm-ı gül-şeker gibi 

 

3. dūd-ı tenbākū-yı laʿl-i ol püt-i ʿisī demüñ 

nefḫ-i rūḥ eyledi1952 meşām-ı cānuma ʿanber gibi1953 

 
1949ammā kim M. : āh kim Esad D. 
1950remden M. : revümden Esad D. 
1951 Mısranın vezni hatalıdır. 
1952eyledi  M. : eyler Esad D. 
1953 Mısranın vezni hatalıdır. 
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4. ḥāl-i laʿ-i çeşm-i kāfir mācerāya nisbet1954 

ḫayli eslemdür müselmāna yaḳın kāfir gibi 

186a 

5. ṣanmaz bāde ṣabādan ṭurrasın pür ıṣṭırāb 

ġāyr-ı tenden ol gül endām üstine ditrer gibi 

 

6. sū-be-sū dünyāyı gest itdüm ṭolandum görmedüm 

mübtelā ḳadrin bilür ol nāzenin dilber gibi 

 

7. naḳd-ı cānuñ rāhuña ṣarf itmegi minnet bilür 

ṭutma cāna esʿad-ı müştāḳuñı iller gibi 

 

864.  

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. itme zülfüñ gibi āşüfte dil-i müştāḳı1955 

kesme ey ʿahd-i kesel rābıṭa-i müştāḳı 

 

2. ṣubḥ-ı ümmīdümi hem reng-i şeb-i tā itme 

zīr-i ṭurrañda nihān itme ruḫ-ı berrāḳı 

 

3. yed-i beyżāya żiyā noldıġıñ isbāt eyle 

luṭf idüb bir gice keşf eyle o sīmīn sāḳı 

 

4. sīne-i ṣafuñı āyine gibi aç göster 

tā bu deñlü ḳoma ḥayretde dil-i ʿuşşāḳı 

 

5. çeşm-i ḫārūt ile mārūtı da meftūn itdüñ 

siḥr-i çeşm-i siyehüñ ṭutdı tamām āfāḳı 

 

6. olmasun bāde-i düş-nāb ḳo zehr-āb olsun 

tek hemān kendi elüñden ṣuna gör ey sāḳī 

 

7. ḳayd-ı zülfüñden āzād eyle göñül kendüñi sen 

al ḫaṭ-ı tāze resenden sened-i ıṭlāḳı 

 

8. esʿadā kıṣṣa-i hicrānı dırāz itmeyelüm 

yār bāḳī didiler meclīs-i ṣoḥbet bāḳī 

 

naʿt-ı  ḥażret-i sertāc enbiyā cennet mekān nāẓim efendi 

raḥmetullah ʿaleyh 

 

8651956.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. ey dü ʿālem kişt zār-ı  cūdınıñ bir dānesi 

 
1954nisbet M. : nisbetā Esad D. 
1955müştāḳı M. : ʿuşşāḳı Esad D. 
1956 Bu gazel Nazim I D.’ye aittir. 
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çarḫ-ı aḫżar anuñ ednā sebz-i bīgānesi 

 

2. māh-ı nev ebrūsunuñ ḫamyāze-rīz-i ḥasreti 

mihr-i enver şemʿ-i bezm-i ḥüsnünüñ pervānesi 

 

3. gīsū-yı müşgīnüñ müjgān-ı rūḥu’l-ḳudsidür 

çeşm-i ādāb ile itdükce neẓāre şānesi 

 

4. gevher-i gencīne-i ʿirfān ki olmış tā ezel 

serbeser maʿmūre-i kevn ü mekān vīrānesi 

 

5. nāzenīn-i ḥażret-i mevlā ḥabibu’llāh kim 

186b     ʿaḳl-ı evveldür kemend-i ʿaşḳunuñ dīvānesi 

 

6. sidre vü ṭūbā vü refref aña süllem pāyedür 

taḫtgāh-ı ḳurb-ı ḥaḳdur mesned-i şāhānesi 

 

7. evcgāh-ı kibriyāda şāhbāz-ı ʿazminüñ 

gülbün efrūz-ı firāz-ı lā-mekāndur lānesi 

 

8. maḥremān-ı ṣuffa-i cāl-ı celāl1957-ı ṣaḥb u āl 

çār-yār-ı muḥterem yārān-ı devlet ḫānesi 

 

9. ḳaṣr-ı dīne oldı erkān-ı çehār ol çār-yār 

tā ḳıyāmet şerʿinüñ maʿmūrdur kāşānesi 

 

10. enbiyā vü mürselīnüñ eşrefe hem efdali 

ʿālem-i hejdeh-hezāruñ bī-bedel cānānesi 

 

11. bāde-i ʿaşḳ ile memlūdur ḫum-ı nüh-āsmān1958 

mihr ü mehdür baş açıḳ yalın ayaḳ mestānesi 

 

12. çāk-rīz-i ceyb-i hestīdür ġazāl-i çeşminüñ 

sürme-i mā-zāġla neẓẓāre-i şīrānesi 

 

13. ṭāḳ-ı kisrā-veş hezārān deyri itdi ser-nigūn 

maḳdem-i teşrīfinüñ bir ṣadme-i merdānesi 

 

14. māt ola manṣūbe-i leclāc-ı ḫayretde yine 

naṭʿ1959-ı vaṣfında o şāhuñ at süren ferzānesi 

 

15. mestī-i ṣaḥpā-yı vaṣfıyla nola küstāḥ isem 

ʿafv olur elbetde mestüñ vażʿ-ı küsāḫānesi 

 

16. ẕeyl-i medḥinde sezā ḥāl-i dili şerḥ eylesem 

diñlenür lābüd nedīm-i meclisüñ efsānesi 

 

 
1957ṣuffa-i cāl-ı celāl M. : ṣūrre-i cān-ı velāl Nazim I D. 
1958āsmān M. : āsām Nazim I D. 
1959naṭʿ M. : naʿt Nazim I D. 
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17. ṣuffe-i bezm-i senāsında ṭolular nūş idem 

devr-i fānīde ṭolınca ʿömrünüñ peymānesi 

 

18. ḥamdü li’llāḥ ḫˇān-ı vaṣfından naṣīb aldum yine 

ḫāmemüñ hemvāre oldur secde-i şükrānesi 

 

19. doġdı bānū-yı ḫayālümden bu ṭıfl-ı nāzenin 

böyle ṭıfl-ı nevres-i beş beş doġursun ānesi 

 

20. tuḥfe-i naẓmın yine ol şāhā ʿarż itdi naẓīm  

nā sezādur gerçi berk-i sebz-i dervīşānesi 

 

21. armaġan olsun ḳuṣūr-ı ʿacz ile dergāhına 

tā naẓīme her sene bir naʿt ola salyānesi 

 

diger naʿt-ı şerīf 

187a 

866.1960 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

1. ey fürūġ-ı dü-ruḫı her dü-cihān māh-veşi 

pertev-i ḥüsn ü cemāli iki ʿālem güneşi 

 

2. bī-ḫazān serv-i çemān çemen-i baṭḥāyī 

gülbün1961-i ravża-i yesrīb gül-i bāġ-ı ḳureşi 

 

3. ḳāb-ı ḳavseyn1962 mi ol maẓhar-ı ev ednānuñ 

sūre-i nūn mıdur ya o ḳalem gibi ḳaşı 

 

4. ḥarem-i muḥterem-i ravżasunuñ ṣubḥ u mesā 

şehper-i rūḥu’l-emīn olmada çārūb-keşi 

 

5. görmedi sāyesini misli gibi ins ü melek 

yirde gökde o şeh-i bī-bedelüñ yoḳdur eşi 

 

6. böyle olmazdı celī pertev ü1963 ʿālī-kevkeb 

āsitānında zuḫāl olmasa ʿabd-i ḥabeşi 

 

7. kirde-i māha degül baḳmaya ḳurṣ-ı mihre 

ṣufra-i cūd-ı nevālinde olan loḳma çeşi 

 

8. pūs idüb ḫāk-i derin baġruña baṣ seng-i rehin 

ṭopraġı eyleyüb iksīr güher ile ṭaşı 

 

9. ḫaste-i ḫuşk leb-i tāb-ı tab-i maʿṣiyetüm 

şerbet-i şefḳatine ḳaldı derūnum ʿaṭaşı 

 
1960 Bu gazel Nazim I D.’ye aittir. 
1961gülbün M. : bülbün Nazim I D. 
1962ḳāb-ı ḳavseyn M. : ḳābe ḳavseyn Nazim I D. 
1963pertev ü M. : pertev-i Nazim I D. 
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10. beñzemez ḫāme-i ġayre ḳalemüm vaṣfında 

bir midür parmaġun engüşt-i şehādetle beşi 

 

11. ola telsīm-i dürūd ile taḥiyyāt-ı naẓīm 

ḥāşre dek ravżasına  küll-i ġadātin ve ʿaşiyy 

 

 diger naʿt-ı şerīf 

 

867.1964  

fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilātün /fāʿilün 

 

1. merḥabā ey şeb ki olduñ luṭf-ı ḥaḳḳuñ mażharı 

sende ʿişrāḳ itdi ḫayl-i enbiyānuñ mefḫari 

 

2. habbezā māh-ı rebiʿü’l-evvel-i firūz kim 

sende geldi ʿāleme dīn-i mübīnüñ serveri 

 

3. sensin ol şām-ı ṣafā güster ki olduñ ḳadrile 

her şeb-i saʿd aḫterüñ zīynet fezā vü zīveri 

 

4. sensin ol şām-ı neşāṭ uruşub ferḫunde kim 

eyledüñ ḫorşīd veş tā1965 ṣubḥ pertev güsteri 

 

5. şeb degil bir dilber-i müşgīn ḳabāsın var ise 

şeb  degil şehr-i rebīʿu’l-evveliñ bir dilberi 

 

6. şeb degilsin kuḥl-i çeşm-i cümle-i kerrūbiyān 

şeb degilsin zīb baḫş-i vesme-i cūd1966 u perī 

187b 

7. şeb degil bir şāhīd-i kākül-i perīşānsın yā-ḫud 

şeb degilsin nev-ʿarūs-ı mihrüñ olduñ maʿcerī 

 

8. şeb degilsün maẓhar-ı nūr-ı ilāhīsin ki sen 

eyledüñ mir’at-i māha feyż ile rūşen-geri 

 

9. şeb degilsin1967 maşrıḳ-ı ḫorşid-i raḫmetsün ki sen 

sende tāliʿ oldı gerdūn-ı risālet ḫaveri 

 

10. şeb degil āyīne ʿālem-nümāsın sen yā-ḫud 

ḳadr ile her şām-ı ʿālinüñ şebʿ-i saʿd-aḥterī 

 

11. şeb degil hindū-yı sevdā-gerdür ol kim itmede 

ḫāk-i pāy ḥażrete īsār müşk-i ezferī 

 

12. pādişāh-ı ʿarş-ı mesned ḳutsiyān-ı ḫayli sipāh 

 
1964 Bu kaside Nazim II. D.’de 64 beyittir. 
1965ḫorşīd veş tā M. : ḫorşīd ü şitā Nazim II D. 
1966cūd M. : ḥūr Nazim II D. 
1967 degilsin  M. :degil Nazim II D. 
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kim derinde cebre’il olmış sitāyiş perveri 

 

13. ḫusrev-i levlāk efser kim vucūd-ı pākinüñ 

eylemiş ḥaḳ vaṣfını ḳayd u ḳuṣurdan berī 

 

14. rūḫ-ı peyker cān-ı ʿālem şāh-ı mürsel ẓıll-ı ḥaḳ 

rāz-ı ḳudret baḥr-i ḥikmet kān-ı fażluñ gevheri 

 

15. aḥmed-i mürsel şeh-i kevneyn maḥbūb-ı ḫüdā 

cān u dilden ḫalḳ-ı ʿālem bende-i fermān berī 

 

16. ol şehinşāh-ı leʿamrük taḫt kim ẕātıñ ḫüdā 

eylemiş mülk dü kevnüñ1968 şāh-ı levlāk-efseri 

 

17. ol ḫidiv-i lā mekān kim ser-beser refʿ eyledi 

berḳ-ı  şerʿile cihāndan ẓulmet-i şūr u seri 

 

18. ol ḫüdāvend-i mükerrem kim meh ü ḫorşīd ile 

ḳad ḥamīde ḫıdmetinde heft çerḫ-i çemberi 

 

19. ḳıble-i gāh-ı ḳāb-ı ḳavseyniñ imām-ı ʿārifi 

secde gāh-ı li-māʿallāhıñ ḫaṭīb-i minberi 

 

20. hem çerāġ-ı şerʿidür meclis firūz-ı kā’inat 

hem firūġ-ı ʿadli çarḫuñ āfitāb-ı enveri 

 

21. kuḥl-i çeşm-i ḳutsiyān müşgīn ġubār-ı dergehi 

kimyā-yı ḫalḳ-i ʿālem ʿanberin ḫāk-i deri 

 

22. luṭf-ı ṭabʿı feyż-baḫş-i mihr ü māh-ı āsmān 

būy-ı ḫulḳı reşkden çāk eyledi verd-i teri 

 

23. vaṣf-ı ẕātı gevheri heb ḥoḳḳa-i cānumdadur 

naʿt-ı pāki resmünüñ levḥ-i derūnumdur yeri 

 

24. bād-ı ḥıfż ile hücūm-ı tīġ-i seyl-i menʿ ider 

cevşen itse cismüne āteş eger ḫaküsteri 

188a 

25. pādişāh-ı ʿarş dergāha şehinşāhā şāha 

ey nübüvvet bostānınıñ ser-āmed-i ʿarʿarı 

 

26. sensün ol sulṭān-ı ālīşān ki ẓulm u fitneden 

eyledi āsūde şerʿüñ ser-be-ser baḥr ü berī 

 

27. sensün ol ḫāḳān-ı ʿarş eyvān ki bezm-i ḳadrüñe 

olmada cārübkaş kerrübiyānuñ şehperi 

 

28. ḥükm iderdi ʿāleme ḥaḳḳā süleymān gibi ger 

 
1968mülk dü kevnüñ M. : mülk-i kevnüñ Nazim II D. 
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ḥācet itseydüñ der-i iclāliñe iskenderi 

 

29. ʿarş-ı aʿlāya açub destüñ duʿā ḳıl ey nāẓīm 

eyleyüb itmām-ı naʿt-ı ḥażret-i peyġamberi 

 

30. tā şeb mevlūdda kim ḳandīl-i māh ü encümüñ 

cāmʿ güni münevver eyleye zīb ü ferī1969 

 

31. biñ selām olsuñ revān-ı pākine döñdükce tā  

bezm-i çerhüñ mihr ü māh-ı  nevden iki micmeri 

 

868.1970 

mefʿūlü /fāʿilātün/ mefʿūlü/ fāʿilātün 

 

1. vaḳf-ı cemāli ol ḫaṭṭ-ı pergār-var çizdi 

devr-i ruḫında fitne-i āir kenār çizdi 

 

2. naḳş oldı ebruvānı levḥ-ı dilümde yārüñ 

ressām-ı ʿaşḳ gūyā bir zū’l-fiḳār çizdi 

 

3. ṭarḥ itdi üstüḫānum metn-i cünūna mısṭar 

ẓann itme anı ancaḳ ḳays-ı nizār çizdi 

 

4. peymān idüb benümle bünyād-ı ittiḥāda 

Rüstem binā-yı ʿahdi çoḳ bozdı yār çizdi 

 

5. āġūş itdi āḫir dildāre ṭavḳ-ı tesḫīr 

her ḫalḳa-i füsūn kim ʿuşşāḳ-ı zār çizdi 

 

6. aḥḳām-ı derd-i añla taḳvīm-i ʿaşḳdur bu 

ṭomārını bu fennün üstād-ı kār çizdi 

 

7. noḳṭa dügüb żamīrüm bildi o ḫāl ü ḫaṭla 

reml-i dili naẓīmā bir gül-ʿiẕār çizdi 

 

869. 1971 

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü/ feʿūlün 

 

1. sevādī-i ḫaṭṭuñ baña berātla virildi 

zülfüñ hevesi ḳayd-ı ḥayātla virildi 

 

2. hicrāna taḥammül iderek vaṣluña irdüm 

bu rütbe baña ṣabr u sebātla virildi 

 

3. ṭıfl-ı dilümüñ gūşına gülbāng-i muḥabbet 

ḥaḳḳa kī eẕāndur ṣalāvetle virildi 

188b 

 
1969 Bu beyit Nazim  II D.’de yoktur. 
1970 Bu gazel Nazim I D.’ye aittir. 
1971 Bu gazel Nazim I D.’ye aittir. 
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4. ḫoy-kerde görüb laʿlini būs itdüm o şuḫuñ 

baña o ʿaraḳ ḳend-i nebātla virildi 

 

5. ḫarc ile dükenmez zer-i endīşe naẓīmā 

saña o ḫazīne berekātla virildi 

 

870. 1972 

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü/ feʿūlün 

 

1. dildāre göñül derd-i derūn defterin açdı 

destān-ı ġamuñ girye virür bir yerin açdı 

 

2. murġ-ı dil ü cān ṣaydına ebrūları ṣanma 

şāhīn-i  dü-çeşm-i siyehi şeh-perin açdı 

 

3. sende naẓarı ẓāhir u bāṭın dil-i zāruñ 

zīrā ki seni gördi hemān gözlerin açdı 

 

4. başı yuvalansa ne ʿaceb derd ile ḳaysūn 

ferhādı görüb tīşe-i ʿaşḳa serin açdı 

 

5. meclīde bükā virdi naẓīm ol şeh-i ḥüsne 

bu şiʿr ile rāz-ı dil-i ġam-perverin açdı 

 

871.1973  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. cānuma geçdi  ḫadeng-i ġam-ı cānān deldi 

tīşe-i ġamze-i dil-dūz ile kān deldi 

 

2. düzd-i dil zülfüne bend oldı çıḳub sīnemden 

ṭutulub dāra çekilse nola zindān deldi 

 

3. cān-ı şīrīnini bir tīşeye ṣatdı ferhād 

bī-sütūn-ı ġamı dil tīşesi āsān deldi 

 

4. dökülüb dīde-i terden ḳaṭar-ı āb-ı ḫunāb 

misḳāb-ı her müje bir  sübḥa-i mercān deldi 

 

5. gevher-i nuṭḳ-ı naẓīm olmaġiçün āvīze 

gūş-ı bikr-i süḫeni kilk-i dür efşān deldi 

 

872.1974  

mefāʿilün /feʿilātün/ mefāʿilün /feʿilün 

 

1. delik delik dili ġamzeñ ḫadengi yāreldi 

ḳılıç çeküb nigehüñ pāre pāre pāreledi 

 
1972 Bu gazel Nazim I D.’ye aittir. 
1973 Bu gazel Nazim I D.’ye aittir. 
1974 Bu gazel Nazim I D.’ye aittir. 
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2. dehānuñ ile miyānuñda ḳāl u ḳıyl oldu 

o demde ḫançerüñ araya girdi āreledi 

 

3. yazınca saṭr-ı ḫaṭ-ı laʿlin ol debīr-i cemāl 

ṣaḥife-i ruḫını ḳıl ḳalemle ḳareledi 

 

4. nihān idi naẓarı evvel ol perīye dilüñ 

cünūn-ı ʿaşḳ ile gitdükçe ʿāşikāreledi 

189a 

5. feżā-yı ʿişvede ġırbāl-ı nāz alub eline 

ġubār-ı çeşm-i naẓīmī o şīvekā eyledi 

 

873.1975  

mefʿūlü /fāʿilātü/mefāʿīlü/ fāʿilün 

 

1. te’sīr iderdi yāre ciger-sūz sözleri 

var ise yaḳdı nāme-i derdüm kebūteri 

 

2. ḫaṭṭ-ı ruḫın iderse nola ġamzesi tırāş 

yārüñ öñinde āyine yānında berberi 

 

3. ol māh-ı zühre-ṭalʿat-ı burc-ı melāḥatüñ 

yāḳūt-ı laʿli gökde ider mihri müşteri 

 

4. var ise misli āyīnede ʿaksidür yine 

şekl-i beşerde ġayret-i ḥūr olmış ol peri 

 

5. laʿlinde hāl o micmere-gerdān-ı ʿişvenüñ 

döndi o aḫkere ola üstinde ʿanberi 

 

6. elden ḳoma ʿaṣāya düşince bu baġda 

zerīn ḳadeḥle nergīs ü gül gibi sāġarı 

 

7. bir māha ʿāşıḳum ki derūn-sūz ider naẓīm 

pervāne-i muḥabbeti mihr-i münevveri 

 

874.1976   

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. dūd-ı dildür bāġ-ı ʿaşḳuñ sünbül-i müşgīn-demi 

eşk-i terdür gülşen-i mihrü muḥabbet şebnemi 

 

2. naḫl-i ḳadd-i dil-rübādur serv-i bāġ-ı iʿtidāl 

kāküli zülf-i nigār u ṣaçlı sünbül perçemi 

 

3. ʿāşıḳ-ı dīdārıyuz mest-i ḳadeḥ-nūş-ı lebi 

 
1975 Bu gazel Nazim I D.’ye aittir. 
1976 Bu gazel Nazim I D.’ye aittir. 
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neylerüz āyīne-i iskenderi cām-ı cemi 

 

4. serv ḳadler birbirinden şīvede mümtāzdur 

sāyesinde her nihālüñ başḳadur bir ʿālemi 

 

5. ruḫ-ı ʿīsā ẕevḳ-yāb olsa nola bād-ı bahār 

göklere neşr eyledi būy-ı baḫūr-ı meryemi 

 

6. maẓhar-ı luṭf-ı  ʿitāb-āmūzıyuz kim bir şehüñ 

merheminde zaḫmı zaḫmında nihāndur merhemi 

 

7. zülf-i müşgīn tārınuñ cān u dil-i āvāreye 

dāne dāne-ḫāl ile dām-ı cünūndur her ḫamı 

 

8. nūş-ı dārū-yı leb-i dilber ʿaceb terkīb olur 

cevher-i cāndur meger var ise cüzʿi aʿẓām 

 

9. ḥüsnine baḳdum şeker-rīz-i maḳāl oldum naẓīm 

189b     ṭūṭī-yi ġūyā ider āyīne gördüm ādemi 

 

 8751977.  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. kār-dih-i müjgāndan oldur nigāh-ı serkeşi 

iş görür yāruñ muḳāddem tīr-i rūy-ı terkeşi 

 

2. sīne-i sühtāb olursa rüstemāne çāk ider 

āşinā bīgāne bilmez ġamze-i ḫançerkeşi 

 

3. ḫūb-sīret eylemez ārāyiş-i ṣūret ḳabūl 

ḥüsn ile zīver bulan neyler ḳabā-yı zerkeşi 

 

4. ʿar ider nūş itmege zer kāse-i ḫurşīdden 

bezm-i ʿaşkuñ bir gedā mey-ḫāre-i sāġarkeşi 

 

5. ḳavm-i ʿād olsa olur ednā hücūmından şikest 

bir şehüñ kim ʿavn-i ḥaḳdur rāyet-i leşkerkeşi 

 

6. bulmadum görmiş işitmiş dārūgīr-i ʿaşḳda 

hicr ile vuṣlat gibi ʿāşıḳ-keş ü dilberkeşi 

 

7. vaṣf-ı dendānı niẓāmından müsellemdür naẓīm 

rişte-i naẓm-ı dürer-bāruñ odur gevherkeşi 

 

876. 1978 

feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilātün/ feʿilün 

 

 
1977 Bu gazel Nazim I D.’ye aittir. 
1978 Bu gazel Nazim I D.’ye aittir. 
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1. ṭıfl iken sīnem idi cilvegahüñ dāye gibi 

düşeyüm pāyuna ey serv-i sehī sāye gibi 

 

2. ḥasret-i mūy miyānuñla raḳīb-i bed-gū 

yine ʿuşşāḳa doḳınmış sözi ortaya gibi 

 

3. çoḳdan ey yusūf-ı gül-çehre ḫarīzānuñdur 

naḳd-i cānın dil-i kem-māye saña sāya gibi 

 

4. ne ḳadar bezl ü nisār itse yine eksilmez 

ʿāşıḳa eşk-i dü-çeşm-i teri sermāye gibi 

 

5. göz yaşı dökmeden ümmīd-i viṣāl oldı hemān 

müflisüñ ḫābda ḳaṭʿ eyledügi pāye gibi 

 

6. dil-i zihhād olamaz rātibe-ḫār-ı ġam-ı yār 

ḳısmet-i ʿaşḳdan ol ṭāʿife bī-vāye gibi 

 

7. āh-ı şeb-gīrüñi yād eyler imiş yār-ı naẓīm 

seni mumlar yaḳub ol maḥ-veş arāya gibi 

 

877.1979   

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. cevher-i kül tāb u sūz-ı mihrinüñ pervānesi 

ʿaḳlı-ı evvel ḳayd-bend-i ʿışḳınuñ dīvānesi 

190a 

2. veżżuḥā vaṣf-ı güli ve’l-leyl şerh-i sünbüli 

bülbül-i levlāk ẕātı lī-maʿalluḥ- lānesi 

 

3. ṣıdḳ u ʿadl ü ḥilm ü ʿilm ẕātuna maẓhar idüb 

çār-yār-ı bā-ṣafādur hem-dem-i kāşānesi 

 

4. ebrū-yı iḳbālinüñ māh-ı felek ḥasret-keşi 

gīsū-yı iclālinüñ mihr-i münevver şānesi 

 

5. ʿarş cāh-ı ḳadrinüñ evc-āşinā-yı rifʿati 

çerḫ bāġ-ı şānınuñ bir sebze-i bīgānesi 

 

6. bezm-gāh-ı sāġar-ı ʿışḳı dil-i ʿuşşāḳdur 

ḳalbi ʿārifdür şarāb-ı şevḳinüñ ḫum-ḫānesi 

 

7. kāse-i inʿāmınuñ şāh u gedā dil-teşnesi 

bāde-i iḥsānunuñ ins ü melek mestānesi 

 

8. cūy-bār-ı cūdınuñ māh-ı münevver kūzesi 

mihr-i enver çeşme sār-ı luṭfınuñ peymānesi 

 

 
1979  Bu gazel Nazim V D.’ye aittir. 
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9. ḳulzüm-i esrār u ḥikmetde dür-i ḳudret-ṣadef 

genc-i ʿirfān u kemālüñ gevher-i yek-dānesi 

 

10. ḫılʿat-ārā-yı le-ʿamruk mān-dār-ı ıṣṭıfā 

taḫt-gāh-ı ʿarş-ı aʿlā mesned-i şāhānesi 

 

11. kuḥl-i mā “zāġal-baṣār”  maḫṣūṣ-ı çeşm-i ekḥeli 

ins ü cānuñ maṭlāb-ı aʿlā  olan cānesi  

 

12. mest-i ser-germ-i maʿāsīdür bugün şeydā naẓīm 

isterüm maʿẕūr ola evzāʿı küstāḫānesi 

 

878.1980  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. yaḳdı cānı bezm-i ʿışḳuñ āteşin peymānesi 

baġrı yanıḳdur o bezmüñ lāle veş mestānesi 

 

2. ʿışḳ odur kim şemʿi ḥüsn-i dilberi biñ cānıla 

görmeden  maḥv-ı vücūd itmek gerek pervānesi 

 

3. ʿāşıḳı yād eylese derd-i dilin itse su’āl 

şehr-i ḥüsnüñ ḫāṭır-āzād olmasa cānānesi 

 

4. müjde zencīr-i cünūna ey şekib ü ʿaḳl ü cān 

oldı dil bir leylī-i ḥüsnüñ yine dīvānesi 

 

5. el ḥaẕer pür-ḫānumān- sūz-ı cihāndur ey naẓīm 

bezm-i ʿışḳuñ her ṭolu peymāñe-i kāşānesi 

 

879.1981  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. bāde kim germ-i fezā-yı sīnedür her cürʿası 

āteş-i ḫırmen-güdāz-ı kīnedür her cürʿası 

190b 

2. heb anuñla gördi ruḫsār-ı ṣafā-yı ehl-i dil 

nūr-baḫş-ı dīde-i āyinedür her cürʿası 

 

3. ser-girān-ı cāmıyuz bir bādenüñ kim dem-be-dem 

ʿāḳıbet sūz-ı ġām-ı dirīnedür her cürʿası 

 

4. ṣun o meyden kim ḳadeḥ nūşān-ı ʿışḳa sāḳıyā 

gevher-i şevkiyle pür gencīnedür her cürʿası 

 

5. bir şarāb-ı dil-fürūzuñ mestiyüz kim ey naẓīm 

şemʿi bezm-i leyle-i āẕīnedür her cürʿası 

 
1980 Bu gazel Nazim V D.’ye aittir. 
1981 Bu gazel Nazim V D.’ye aittir. 
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880.1982  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. bāde kim ṭūfān-ı dūzeh-rīzdür her ḳaṭresi 

dāg-ı reşk-i şems-i rustāḫizdür her ḳaṭresi 

 

2. tünd-bād-ı aḥdan deryā-yı ḫūn-ı eşkümüñ 

dem-be-dem bir mevc-i āteş-ḫīzdür her ḳaṭresi 

 

3. ʿaḳs-i ebrūsıyla sāḳīnüñ elinde cām-ı cem1983 

naʿl-der-āteş füsūn-āmizdir her ḳatresi 

 

4. şādī-i vāṣlıyla hicrānında aġlarsam nola 

böyle bir eşk-i neşāṭ-engīzdir her ḳaṭresi 

 

5. bir meyüñ pāy-ı ḫumında ser-girānuz kim naẓīm 

zāhide āb-ı rūḫ-ı perḫizdür her ḳaṭresi  

 

881.1984 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. bāde kim tenvīr-i ṭūfān pīşedür her ḳaṭresi 

āteş-i seyyāle-i endīşedür her ḳaṭresi 

 

2. ḥüsnini gül-gūne-i şevḳ itse ārāyiş nola 

nev-ʿārus-ı ḫacle-gāh-ı şīşedür her ḳaṭresi 

 

3. cürʿasın çekse semender baḥre per-tāb eyleye 

sīne-sūz-ı şīr-i āteş-pīşedür her ḳaṭresi 

 

4. bīsütūn-ı ʿışḳda ṣarf itdügüm ḫūn-ı dilüñ 

gevher-i pīrāye-baḫş-ı tīşedür her ḳaṭresi 

 

5. içmemek mümkīn midür ol bādeden kim ey naẓīm 

dāġ-ı reşk-i ʿaḳl-ı ḥikmet-pīşedür her ḳaṭresi 

 

882.1985  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. bāde kim rūḫ-ı revān-ı şīşedür her ḳaṭresi 

cevher-i āyīne-i endīşedür her ḳaṭresi 

 

2. gör dem-ā-dem eşkümi müjgān-ı ḫūn-ālūd ile 

āb-ı kerem-i naḫl-i āteş-rīşedür her ḳaṭresi 

191a 

 
1982 Bu gazel Nazim V D.’ye aittir. 
1983 cām-ı cem M. : cām-ı mey Nazim V D. 
1984 Bu gazel Nazim V D.’ye aittir. 
1985 Bu gazel Nazim V D.’ye aittir. 
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3. kūh-ı ʿışḳ içre o ferhādam ki eşk-i çeşmünüñ 

āteşin cevher-nümāyı tīşedür her ḳaṭresi 

 

4. neşve-i cām-ı maḥabbet mihr-i eyler bī-ḳarār 

hūş-bürd-i şīr-i gerdun-pīşedür her ḳaṭresi 

 

5. dürd nūş-ı feyżīyüz bir bādenüñ kim ey naẓīm 

şemʿ-i bezm-i ṣad-felāṭun pīşedür her ḳaṭresi 

 

883.1986  

mefʿūlü /fāʿilātü / mefāʿīlü /fāʿilün 

 

1. biz göz yaşıyla döndürürüz āsiyābumuzı1987 

mā-beynümüzde naḳl iderüz mācerāmuzı 

 

2. telḫ-ābe-i maḥabbet ile bī-ḫod olmayan 

bilmez henüz neşve-i ẕevḳ-i fenāmuzı1988 

 

3. itmiş riyāż-ı ʿışḳda ārām-gāhumuz 

mensūb-ı eşk ü āh iden āb u hevāmuzı 

 

4. bir yemde fülk-rān-ı necātuz ki ibtidā 

āgūş-ı mevcde buluruz nā-ḫudāmuzı 

 

5. bilmez devā-yı ʿilletümüz ʿaḳl-ı bū ʿāli 

yazmaz bizüm cerīde-i ḳānun şifāmuzı 

 

6. çekdi zebāna āh-ı dil-i şuʿle-pāşumuz 

itdük nişānde burc-ı bende1989 livāmuzı1990 

 

7. bī-ṭaḳatāne cilve idüb ṭabʿumuz naẓīm 

pervāz1991 bāl-beste getürdük hümāmuzı 

 

884.1992 

mefʿūlü /fāʿilātü / mefāʿīlü /fāʿilün 

 

1. gül gibi yār diñledi ḥarf-i recāmuzı 

itdük resīde gūş-ı ḳabūle duʿāmuzı 

 

2. raḥm itdi rūy-ı zerdümüze ḳalb-i saḫt-ı yār 

gösterdi ʿışḳ-ı seng rübā kehrübāmuzı 

 

3. āġuşa alduḳ ol ṣanemüñ mū miyānını 

 
1986 Bu gazel Nazim V D.’ye aittir. 
1987 asiyāmuzı M. : asiyābumuzı Nazim V D.  Mısranın vezni hatalıdır. 
1988 Mısranın vezni hatalıdır. 
1989 bende M. : bedende Nazim V D. 
1990 Mısranın vezni hatalıdır. 
1991 pervāza M. : pervāz Nazim V D. 
1992 Bu gazel Nazim V D.’ye aittir. 
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bulduḳ henüz derd-i dile mūmyāmuzı 

 

4. şāyed teġāfülāne ide nāz ile nigāh 

levḥ-i niyāza naḳş iderüz müddeʿāmuzı 

 

5. pā-māl-i nāz olub göge çıḳdı ġubārumuz 

çekdük dü çeşm-i mihr ü mehe tūtiyāmuzı 

 

6. fermān-ı ʿışḳa virdi boyun ḳurbān1993 görüb 

bir serv-i nāz şevḳine ṭavḳ-ı rıżāmuzı 

 

7. manẓūr1994-ı yār olub dil-i şūrīdemüz naẓīm 

191b                bir şāhuñ itdük āyine-dārı gedāmuzı 

 

885.1995  

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. hecr-i laʿlüñle şarāb-ı nāba urdum kendümi 

ḥalḳa-i meclīs gibi gird-āba urdum kendümi 

 

2. bir zamān cām-ı lebüñle mest idüm şimdi velī 

gūş idüb destān-ı hecrüñ ḫˇāba urdum kendümi 

 

3. berḳ-ı can-gāh-ı ruḫuñla germ olub pervāne veş 

bezm-i ġamde şemʿ-i āteş-ṭāba urdum kendümi 

 

4. sūz-ı tāb-ı ʿışḳ dilde eşk-i ḥasret dīdede 

geh ġamından āteşe geh āba urdum kendümi 

 

5. ġamze-i yāra naẕīm-i zār-veş ḳurbān olub 

cān u dilden deşne-i ḳaṣṣāba urdum kendümi 

 

886.1996  

mefāʿilün / feʿilātün/ mefāʿilün / feʿilātün 

 

1. emānet-i dil-i şeydā ki zülf-i yāre ḳonıldı 

hemān o tuʿmeye beñzer dehān-ı māra ḳonıldı 

 

2. ruḫında ḫāl-i muʿanber ḳıyās itme o māhuñ1997 

ki noḳṭa-i ḳalem-i ṣunʿdur ʿiẕāra ḳonıldı 

 

3. riyāż-ı ḥüsne degüldür oynını ġonce-i zanbaḳ 

misāl-i vefḳ ki ṭumār olub bahāra ḳonıldı 

 

4. se-rūze devlete olma firīfte ki o gevher 

 
1993ḳurbān M. : ḳumriyān Nazim V D. 
1994manẓūr M. : manṣūr Nazim V D. 
1995 Bu gazel Nazim V D.’ye aittir. 
1996 Bu gazel Nazim V D.’ye aittir. 
1997 Mısranın vezni hatalıdır. 
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hezār efser-i ḫāḳān-ı tāc-dāra ḳonıldı 

 

5. naẓīm bulsa nola dāġ-ı derd-i ʿışḳ ila şöhret 

ezel ki nām-ı maḥabbet dil-i nizāra ḳonıldı 

 

887.1998  

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü /feʿūlün 

 

1. ṣaḥpā1999-yı maḥabbet ḳadeḥ-i cāna dökildi 

ḫūn oldı gelüb çeşmüme dāmāna dökildi 

 

2. heb aḫker-i dāġ oldı firāḳıyla gözümden 

her ḳāṭre ki bu sīne-i sūzāna dökildi 

 

3. ḫançer-be-kef işkeste güle ber-zede dāmen 

ʿuşşāḳ meger pāyına mestāne dökildi 

 

4. güftāra mecāl olmadı mest itdi nigāhı 

ṣahpā2000-yı temennāda girībāna dökildi 

 

5. elmās-ı maḥabbet işümi gördi naẓīmā 

şimden-girü zaḫm-ı dil-i nālāna  dökildi 

192a 

888.2001 

mefāʿilün/feʿilātün /mefāʿilün /feʿilün 

 

1. olur mı ʿışḳla dil sūz-ı sīneden ḥālī 

ḫarābe-zār degüldür defīneden ḥālī 

 

2. dili düşürmez idi bend-i zülfe ḫālleri 

olaydı dām-geh-i murġ çīneden ḥālī 

 

3. telāṭum-ı yem-i ʿışḳ itdi fülk-i ʿaḳlı şikest 

o ġarḳa-geh nola olsa sefīneden ḥālī 

 

4. ḳadeḥ-keşān-ı rıżānuñ ḥabāb-ı bāde gibi 

ḫum-ı derūnı olur dürd-i kīneden ḥālī 

 

5. dükānçe-i dili cins-i hünerle māl-ā-māl 

naẓīm-i nükte-fürūşuñ nesi neden ḥālī 

 

889.2002  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. dil-i şeydā firāk-i yār ile rencīdedür şimdi 

 
1998 Bu gazel Nazim V D.’ye aittir. 
1999 ṣahbāM. : ṣanbā Nazim V D. 
2000 ṣaḥpā M. : ṣambā Nazim V D. 
2001 Bu gazel Nazim V D.’ye aittir. 
2002 Bu gazel Nazim V D.’ye aittir. 
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gülinden ayrı düşmiş bülbül-i şūrīdedür şimdi 

 

2. tenüm āzürde-i zaḫm olmamışken dāġ-ı ḥasretle 

temāşā-yı cemāl-i yāre dīde dīdedür şimdi 

 

3. olub ser-der-hevā-yı ḳāmeti pür2003 serv-i bālānuñ 

çekilmiş ġayrden hem-vāre dāmen-çīdedür şimdi 

 

4. ġām u şādī ile giryān u ḫandān idi dil evvel 

ne nā-şādī-i ġamde ne ġam-ı şādīdedür şimdi 

 

5. ṣorarlarsa naẓīm-i zārı yārān yār derdinden 

gözi yaşın siler yoḳ bir ʿaceb vādīdedür şimdi 

 

890.2004  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. diriġ itme bize sāḳī elüñden geldügi ḫayrı 

nemüz var bezm-i meyde bir iki peymāneden ġayrı 

 

2. nola sāġar-be-kef olsaḳ görüb yāri girībān-çāk 

o baḥr-i berḳ-mevcüñ zevrāḳ-ı meyle çıḳar seyli 

 

3. perestiş-gāh-ı ʿāşıḳ ebruvān-ı yārdur ancaḳ 

maḥabbet ehlinüñ ḥüsn-i bütāndur mescid ü2005 deyri 

 

4. ser-i ḳaysa ʿaceb mi sāye-bān olsa per-i murġān 

süleymanluḳ iden ʿışḳ içre añlar manṭıḳu’ṭ-ṭayrı 

 

5. naẓīm-āsā felekle tev’emānuz nūş-ı ṣahbāda 

nemüz var bezm-i meyde bir iki peymāneden ġayrı 

 

891.2006  

mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün / mefāʿīlün  

 

1. müretteb eyleyüb bezm-i ṣafā-yı ḫam ḳoyub gitdi 

bu meclisde ne cemler yirine ādem ḳoyub gitdi 

192b 

2. viṣālin vaʿde ḳıldı ol perī gözden nihān oldı 

dil-i mecrūḥa zehr2007-ālūd bir merhem ḳoyub gitdi 

 

3. ḥayāt ümmīd iderken laʿl-i cān-baḫşından āḫir-kār 

beni dil-mürde tenhā o mesīḥā-dem ḳoyub gitdi 

 

4. kerem āsārı yoḳ ʿālemde ey dil varısa ancaḳ 

 
2003 pür M. :bir Nazim V D. 
2004 Bu gazel Nazim V D.’ye aittir. 
2005 ü M. : üc Nazim V D. 
2006 Bu gazel Nazim V D.’ye aittir. 
2007 zehr M. : zerd Nazim  V D. 
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hemān bir nām-ı ḳaldı anı da ḫātem ḳoyub gitdi 

 

5. naẓīmā yoḳ yire rāz-ı dehān-ı yāri fikr itme 

ki erbāb-ı baṣīret heb anı mübhem ḳoyub gitdi 

 

892. 

fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilātün/ fāʿilün 

 

1. bir ṭarāvet var ki rūyunda gül-i terler gibi 

her ne dem baḳsam görünür baña ḳān terler gibi 

 

2. ḫāl-i müşgīn-i ruḫıñ kim demiş öpdürmez o şūḫ 

dün gice ben öyle bir öpdüm ki ʿanberler gibi 

 

3. pāyuña yüz sürmeyen üftādeñ ey mihr-i cemāl 

çāk çāk olur2008 temūz-ı reşk ile yerler gibi 

 

4. baḳma teşrīf et ziḫām-ı bezme ey şāh-ı ḥüsn2009 

var senüñ zīrā yerin baş üzre efserler gibi 

 

5. varalım gülzāra ben seyr eyleyim bir gūşeden 

serv-i nāzım sen ṣalıñ ḳarşımda ʿarʿarlar gibi 

 

6. şimdi ḳaydetmezler ammā vaḳt olur etdiklerüñ 

yoḳlanur ḫaṭṭuñ gelince eski defterler gibi 

 

7. çoḳ vaḳt2010 nola ḫarāb olmazsa bünyād-ı tenim 

can evine geçdi mīḫ-i ʿaşḳuñ eñserler gibi 

 

8. ʿarż eder elbette mir’at-ı dilüñ encām-ı kar 

sīne-ber-sīne olan dilberle berberler gibi 

 

9. rāh-ı cānāna fedā-yı cān-ı baş2011 eyleñ deyü 

ʿaşḳdır yol gösteren ʿuşşāḳa rehberler gibi 

 

10. kendi bendeñdir raḳīb-i ḫar-menişle bir degül 

ṭutma ey meh vāṣıf-ı ġam-ḫˇārı āḫarlar gibi 

 

893.  

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün  

 

1. şīrelendirdi aġız çaḳdı andırdı2012 beni 

fülk-i ṣahbā ile yār aġza yamandırdı beni 

 

2. vaʿde-i būse-i şehd-i femüñ aṣlı yoġ a2013 

 
2008 olur M. : olsun Vasıf D. 
2009 ḥüsn M. : cihān Vasıf D. 
2010 vaḳt M. : zamān Vasıf D. 
2011 cān-ı baş M. : cān ü baş Vasıf D. 
2012andırdı M. : yarandırdı Vasıf D. 
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nāfile bal çalub aġzıma yalandırdı beni 

 

3. viremem naḳd-i dili vaʿde-i vaṣl itseñ de 

senden evvelki de bu dekle dolandırdı beni 

 

4. ṣarılam ellere nisbet dedi meclisde o şūḫ 

doġrusu bu keremi ġāyet utandırdı beni 

 

5. görmeden kimse laṭīfeyle çalıb göñlümü yār 

ṣaḳlamış zülfüne dünyāyı arandırdı beni 

 

6. gūşuma ʿarż-ı viṣāl itdi uyurken dildār 

bir yalan söyledi şeytān ki inandırdı beni 

 

7. vāṣıf aḥbāb oḳumuş dün ġazelim meclisde 

yine yārān2014-ı ṣafāya sözüm andırdı beni 

 

894. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün  

 

1. şem-veş bezm-i maḥabbetde uyandırdı beni 

nice ben yanmayayım nāra o yandırdı beni 

 

2. fehm idüb neş’e-i peymāne-i ʿaşḳ olduġumu 

ṣundu yāḳūt-ı lebin aġzıma ḳandırdı beni 

 

3. ḳanamam būse-i ḳand-i dehen-i dildāra 

ʿaşḳ bu şerbet-i ḥummāṣa dolandırdı beni 

 

4. ben daḫı ḫāl-i lebin emmeden2015 ol meyl itdi 

bu göñül bād-ı hevā bāde ḳazandırdı beni 

 

5. ṣarar olana2016 dildāde deyib aġız etdi 

çevresinde o yalanı oyalandırdı beni  

 

6. nola terk eyler isem yārı da yārānımı da 

feleküñ miḥneti dünyādan uṣandırdı beni 

 

7. görüşürdüm yine aġyār ile vāṣıf ammā 

zūr-ı bāzū-yı ġam-ı yāra ṭayandırdı beni 

 

895. 

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. ʿāşıḳ-ı firḳat nişānını2017 görmeyen görsün beni2018 

 
2013 vaʿde-i būse-i şehd-i femüñ aṣlı yoġ a  M. : aṣlı yoḳdur bilirim vaʿde-i būs-ı dehenüñ Vasıf D. 
2014yārān M. : erbāb Vasıf D. 
2015emmeden M. : öpmeden Vasıf D. 
2016ṣarar olana M. : ṣarıyor başıma Vasıf D. 
2017 nişānını M. : nişānı Vasıf D. 
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külḫan-ı āteş-feşānı görmeyen görsün beni 

 

2. ol gülüñ nāz-ı firāḳıyla donatdım2019 şöyle kim 

vaḳt-i gülde gülsitānı görmeyen görsün beni 

 

3. şol ḳadar giryānıyam bir ẓālimüñ kim sū-be-sū 

cūşiş-i şād-ı revānı görmeyen görsün beni 

 

4. tā o rütbe bī mecāl oldum ki sarınca belin 

ol nihāl-i mū-miyanı görmeyen görsün beni 

 

5. düş olub bir şemʿ-i ḥüsnüñ ʿaşḳına pervāne-veş 

nār-ı ḥasretle yananı görmeyen görsün beni 

 

6. sözlerim yārān-ı ʿaşḳadır lisān-ı ḥāl ile 

193b                vāṣıf-ı āteş-zebānı görmeyen görsün beni 

 

896.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün 

 

1. baḳ ne çaḳır keyf-i nāz olmuş o çeşm-i bādemi 

bilmezem sarḫoş-ı ḫūn-ı dil mi mest-i bāde mi 

 

2. sāyesinde sen de ser-mest-i şarāb-ı ʿaşḳ iseñ 

yalınız bu neş’e ey bülbül gül-i zībāda mı 

 

3. bir baḳuş baḳdıñ ki luṭf u ḳahrı şāmil dil-rübā 

niyyetüñ ḳaṣr-ı dili taḫrībe mi ābāda mı 

 

4. görmez olduḳ neş’e-i rindānı bilmem ki ḳuṣūr 

meclīs-i ʿālemde mi sāḳīde mi ṣaḥbāda mı 

 

5. geç ilişme ṭaʿn-ı ebnā-yı zamāna vāṣıfā 

ṭıfl-ı dilber sev mey iç ḳayd etme sür yā2020 bādemi 

 

897.  

mefʿūlü/ mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

 

1. sāḳī mey-i ʿışḳuñ feraḥa dāʿiri yoḳ mu 

ayā bu ḥumarān-ı meyüñ2021 ahırı yoḳ mu 

 

2. dil neyle olur vāḳıf-ı esrār-ı maḥabbet 

bu rāz-ı nihānuñ ʿacabā ẓāhiri yoḳ mu 

 

3. lāyıḳ mı begim nā’il-i vaṣluñ ola aġyār 

ʿuşşāḳı felāket-zedeniñ ḫāṭırı yoḳ mu 

 
2018 Mısranın vezni hatalıdır. 
2019 donatdım M. : donandım Vasıf D. 
2020sür yā M. : süd-i Vasıf D. 
2021ḥumarān-ı meyüñ M. : ḥumār-ı elemüñ Vasıf D. 
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4. ya vaṣlıñı vaʿd2022 eyle ya ḫod būse-i laʿlüñ 

birden ikisi olmaz ise ya biri yoḳ mu 

 

5. taʿlīm-i cefā niçün alur2023 şūḫ-ı digerden 

cevr ü sitemüñ ol perīde ḥāżırı yoḳ mu 

 

bir ʿāşıḳ-ı nevvāle tedārik çekemem ben 

her dem baña cev rü sitemüñ sāʿiri yoḳ mu 

 

6. dildāra nihānī ne desem ġūş eder aġyār 

bu tāʿifenüñ seme vü ṣaġrı yoḳ mu 

 

7. her kime göñül virsem eder baġrımı sūzān 

ḫūbān-ı zamānıñ baña bir aḫırı2024 yoḳ mu 

 

8. vāṣıf niçün evṣāfını etmezler o şūḫuñ 

üftādelerinüñ2025 hiç ʿacabā şāʿiri yoḳ mu2026 

 

898. 

mefʿūlü / mefāʿīlü / mefāʿīlü / feʿūlün 

 

1. luṭf it begim aġyār içün atılur mı2027 

ʿāşıḳla maḥabbetde hiç ʿaşıḳ atılur mı 

 

2. geç fırtına-i ḥüzn-i ġamı zevrāḳ-ı meyle 

varken bu gemi ḳulzüm-i derde batılur mı 

 

3. yumşaḳ görinür şimdi ṣuyu ol bütüñ ammā 

bilmem ki alub göñlümü ṣoñra ḳatılur mı 

194a 

4. açub o gülü dīde-i ḫalḳa diken olma 

bir ġonca içün çeşm-i hezāra batılur mı 

 

5. ṣavma ḳuluñu vaʿd-i viṣālüñle başuñdan 

ḳıl raḥm esīr-i ḫam-ı zülfüñ ṣatılur mı 

 

6. çarpar mı idüñ göñlümü ülfet edeyim de 

ādem perī-zādeyle ḳarılur mı ḳatılur mı 

 

7. ol meh yataġandır yataġ añma ne cesāret 

ḳıçdan ol ḳapudañ beçeye hiç çatılur mı 

 

8. der-ān derilür bir yere ʿālem ḥasedinden 

 
2022 vaʿd  M. : yād Vasıf D. 
2023 alur  M. : eder Vasıf D. 
2024aḫırı M. : acırı Vasıf D. 
2025üftādelerinüñ M. : üftādelerüñ Vasıf D. 
2026 Mısranın vezni hatalıdır. 
2027 atılır mı M. : ʿāşıḳ atılır mı Vasıf D. Mısranın vezni hatalıdır. 
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ol mehle fülükde tek ü tenhā yatılur mı 

 

9. dükkānda şiʿr meşḳ olamaz gel eve ögreñ 

pāzārda kālā-yı maʿārif ṣatulur mı 

 

10. gel baḥs edelim ʿizzet efendīye su’āl it 

vāṣıf begüñ āsārı yabana atılur mı 

 

899. 

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. dile şol dem ki būs-ı laʿlüñ ey rūḥ-ı revān geldi2028 

ḳıyās etdim ki istikbāl içüñ aġzıma cān geldi 

 

2. o verd-i al bezme elde cām-ı erġuvān geldi 

cemāl ü ḥüsniñe2029 bir ḳat daḫı gördükçe ān geldi 

 

3. ʿumūm-ı ḫaṭṭ-ı nev-ḫizüñle rūyum nola zerd olsa 

geçüb evvel behār-ı ḥüsnüñ eyyām-ı ḫazān geldi 

 

4. ṣarub penbeyle ḥıfẓ itsem ʿaceb mi sīnede ey dil 

bu daġuñ her biri bir lāle-ḥadden armaġan geldi 

 

5. baṣub ṣaḥba ġamı pāmāl-i şevḳ etmiş size müjde 

ayaġı ṭozu ile şimdicek pīr-i muġān geldi 

 

6. ne var açsa o gül-rū sīnesin germiyyet-i meyle 

ṣaçaḳlar baṣdı ġayrı vaḳt-i seyr-i gülsitān geldi 

 

7. bugün ol şūḫ ile dīvānyolunda baḥse düşdükde 

iki defʿa ne dersin baḫtıma adıyaman geldi 

 

8. dedim yār yalıñızsa varayım ey dil ḳıl istīẕān 

dedi vaḳti degül pāyına sevdigi civān geldi 

 

9. ya biz sarḥoş muyuz barışmaduñ da çünki ey meh-rū 

niçün maḥzūn gidib meclisden aġyār şād-mān geldi 

 

10. raḳīb-i kīne-cūya ḳarşu2030 ey şūh-ı sebük-meşreb 

baña böyle ḫafīfçe āşinālıḳ pek girān geldi 

 

11. gelince ḫaṭṭ-ı ruhsāruñ ümīd-i būs-ı laʿlüñle 

biraz dil ḥastagān-ı ʿāşıḳuñ beñzine ḳan geldi 

194b 

12. yüzüme güldü müldü vaʿd-i vaṣl ʿarż-ı ḫulūṣ itdi 

beni sevmez yalan şöyle dedigim2031 nāçār inan geldi2032 

 
2028revān geldi M. : revān Vasıf D. 
2029 cemāl ü ḥüsniñe M. : cemāl-i ḥüsniñe Vasıf D. 
2030cūya ḳarşu M. : cūya Vasıf D. 
2031şöyle dedigim M. : şu bildiğim Vasıf D. 
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13. gülüb ḳaçdı gözüm vār sende dedikde sözüm ẓannım 

kelām-ı şāʿir olduġundan ol şūḫa yalan geldi 

 

14. yigit2033 olmuş büyüyüb görmeyelden  beri ol meh-veş 

baña tārīḫ-i ḫaṭṭıyla bu mektub nāgehān geldi 

 

15. biraz da ġayrı tārih ü ḳaṣīde eyleyem inşā 

baña ḥasbī ġazelden vāṣıfā zīrā uṣan geldi 

 

900.  

mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün/ mefāʿīlün 

 

1. geçüb ol şāh-ı ḫūbān taḫt-gāh-ı ḥüsne yan geldi 

hemān göñlüm degül taḳbīl-i dāmāna ṭuyan geldi 

 

2. bu şeb āġūş-ı ḫulyāya o şūḫ-ı mū-miyān geldi 

nola evce çıḳarsa naġme-i āhım miyān geldi 

 

3. baḳuñ hem çü benefşe yāsemen oldu teni gūyā 

o dem ki sīnesi berg-i semenle yan be yān geldi 

 

4. başından ṣavdı ʿaḳl ü fikrin aġyār add idüb yoḫsa 

ġam-ı leyli ile ṣanma ʿaḳl-ı mecmūna ziyān geldi 

 

5. nola eşheb-süvār-ı şevḳ olub neş’em ẓuhūr itse 

ayag-ı bāde elde sāḳī-i meclīs yayan geldi 

 

6. beni sevmez diyü taş urdı o büt bezm-i işretde  

yine seng-i sitem ey şīşe-i ḫāṭır ṭayan geldi 

 

7. ʿaceb mi olsa şemʿüñ şemʿine pervāne pervāne 

semāʿı cānına zīrā nidā-yı ṭurmayan2034 geldi 

 

8. ḳaçolmaz nāveḳ-i müjgān ü tīr-i kec nigāhından 

biri semt-i dile ṭoġru biriyse cāna yan geldi 

 

9. ḫaṭ-āver oldu her neyse murāduñ ġayrı var söyle 

o şūḫa vāṣıfā dil ḫˇāhuñı vaḳt-i2035 beyān geldi 

 

901. 

mefʿūlü /mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

 

1. bezme yine tenha gülerek ol perī geldi 

açsam ṣaded-i vaṣlı ʿaceb mi yeri geldi 

 

 
2032 Mısranın vezni hatalıdır. 
2033yigit M. : kümeyt Vasıf D. 
2034ṭurmayan M. : der-miyān Vasıf D. 
2035vaḳt-i M. : diḳḳat Vasıf D. 
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2. yāruñ dile ḫoy kerde lebān-ı teri geldi 

gör rind-i ʿarāḳ-nūşı ne yüzden teri geldi 

 

3. sāḳī alagör cāmı ele denk al ayaġı 

bintü’l-inebüñ meclīse zīra eri geldi 

 

4. mānend-i kemer ṣarmış iken mūy-ı miyānuñ 

çekdim elimi ḫāṭırıma ḫançeri geldi 

195a 

5. ṣabr etmeyüb etdi sefer ammā o seferden 

ʿuşşāḳa elem-dīde ḳuru bir deri geldi 

 

6. nem var ise yoḳ ʿaynda naẓarda deyü yāra 

naḳd-i dili göndermiş idim dün geri geldi 

 

7. bu şeb yüze çıḳsa ne ḳadar var yeri zīrā 

o nev-ḫaṭıñ aḫşāma yaḳın berberi geldi 

 

8. ʿarż eyle ḳumāş-ı tenüñ ey tācir-i ʿişve  

göñlüm gibi sermāyeli bir müşteri geldi 

 

9. evvel eve2036 gelmem deyü güç eyledi ammā 

ṣoñra o perī mest olub evden beri geldi 

 

10. ẓannım dil-i vāṣıf yine bir serkeşe düşmüş 

zīrā bu gice meclise pek serseri geldi 

 

902.  

fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilātün / fāʿilün  

 

1. ben göz açmam ḫˇābdan bīdardır göñlümdeki 

gerçi ben mestem velī hüşyārdır göñlümdeki 

 

2. nār-ı dūzaḫdan bu āteşle ne bākim var benim 

ʿaşḳ dirler bir söyünmez nārdır göñlümdeki 

 

3. himmet-i pīrān ile sürdüm çıḳardım ġayrı heb 

yalıñız naḳş-i ḫayāl-ı yārdır göñlümdeki 

 

4. cümleten ʿālemde ḳaṭʿ-ı ārzū  itdim faḳaṭ 

ārzū-yı rü’yet-i dīdārdır göñlümdeki 

 

5. etdim iḳrar ālem-i ervāḥda rūz-ı ezel 

şimdi el ān daḫı ol iḳrārdır göñlümdeki 

 

6. sübḥa ber-dest-i nedāmet her nefs ṣad şerm ile 

ḥaḳḳa  ʿısyānımdan istiġfārdır göñlümdeki 

 

 
2036eve M. :  ele Vasıf D. 
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7. künc-i ḫalvet-ḫāne-i merdān-veş şām ü seher 

hāy ü hūy-ı nāra eẕkārdır göñlümdeki 

 

8. dāg-ı sīnemden ne mümkin vāṣıf olsun āşikār 

noḳṭa-i mevhūme-i esrārdır göñlümdeki 

 

903. 

mefʿūlü /fāʿilātü /mefāʿīlü/fāʿilün 

 

1. yoḳdur cihānda ḥüsninüñ aṣlā bahānesi 

bir ʿaybı var ki sinni hemān incü dānesi 

 

2. ṭarf-ı külehdeki o muʿanber kelālenüñ 

lāyıḳ olursa pençe-i ḫurşīd şānesi 

 

3. ʿuşşāk idüb o rütbe ġuluvv seyr-i ḥüsnine 

sūr-ı ḥiṣara benzemiş eṭrāf-ı ḫānesi 

195b 

4. lā-büd ḳalır muḫāṣamanuñ dilde ʿ uḳdesi 

zaḫm-ı sinān oñulsa da bāḳī nişānesi 

 

5. āzāde ser olur mu hiç belādan o murġ kim 

mecrā-yı seyle  ḳārşu ola āşiyānesi 

 

6. mażmūn-ı ḫūb u maʿnī-i merġūb vāṣıfā 

şāʿirlerüñ cevāhir-i dārü’l-ḫızānesi 

 

904. 

feʿilātün / feʿilātün / feʿilātün / feʿilün  

 

1. vaṣf-ı ḳaddiyle sözüm mıṣraʿı berceste idi 

oḳunur rāst maḳāmında güzel beste idi 

 

2. o tenāsüb o revīş o ḳad-i mevzūn o ḫırām 

ṭoġrusu serv-i revān dimege2037 şāyeste idi 

 

3. al ruḫsāra dökülmüşdü siyeh gīsūlar 

gūyiyā bir yere şeb-bū ile gül deste idi 

 

4. sünbül-i zülfü hevāsıyla o māh-ı ḥüsnüñ 

dūd-ı āhım bu gice göklere peyveste idi 

 

5. baġlamışdı tel-i ṭurrāyla o laʿl-i alın 

ṣanki bir tāra iki tāze çilek beste idi 

 

6. neş’e-i ʿaşḳdan etmez idi aḥbāba nigāh 

meyli kendi gibi bir çeşm-i siyeh-meste idi 

 

 
2037dimege M. : denmege Vasıf D. 
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7. o mehe açma telāşıyla recā-yı vaṣlı 

sözlerim cümle bu şeb of neder ünste idi2038 

 

8. ḫaṭ-ber āverdeye meyl etmedim aṣla vāṣıfā2039 

iḫtiyār eyledigim heb ülfete şāyeste idi 

 

905. 

mefʿūlü/mefāʿīlü/mefāʿīlü/feʿūlün 

 

1. cāñım gülerek āteş-i ʿaşḳa yaḳıverdi 

hem sīneme dāġ açdı o büt hem yaḳı verdi 

 

2. bilmezse nola ḥal-i dil-i ʿāşıḳ-ı zārı 

diḳḳatle nigāh etmedi şöyle baḳıverdi 

 

3. aġyāra sözin kesdirüb ol şūḫ bezimde 

cām-ı leb-i laʿlin bize nisbet çaḳıverdi 

 

4. dil maṭlābın açmazdı saña çaḳmadan ammā 

geldikde yeri ṣoḥbet-i vaṣluñ çaḳı verdi 

 

5. her kimi dilerseñ aña yār ol dedim ol şūḫa2040 

çekdi beni aġyārı gerüye ḳaḳıverdi 

 

6. beñzer mi baña ey perī üftāde-i etrāk 

ben cānımı ʿarż etdim o emrūd ḳaḳı verdi 

196a 

7. ol çeşm-i siyāhuñ nigeh-i pür-ġażābından 

ṣu gibi eriyüb dil-i bītāb aḳıverdi 

 

8. ṭaḳılmıyor evvelki gibi vāṣıf o meh-veş 

ẓannım beni aġyār aralıḳda ṭaḳıverdi 

 

906.  

mefʿūlü/fāʿilātü/mefāʿīlü/fāʿilün 

 

1. mir’at-ı dilde [ bir perī] ṣuret görülmedi 

bir kerre rūy-ı şāhed-i devlet görülmedi 

 

2. hicrāna ṣaldı fülk-i dili rūzgār ḫayf 

baḥr-i emelde sāḥil-i vuṣlat görülmedi 

 

ḳaldı ḥumār-ı ye’s ile bu bezm-gāhda 

peymāne-i selāmet-i ber-dest görülmedi 

 

3. nādīdedir vücūdu hemān kimyā gibi 

hiç kimseden cihānda ḥaḳīḳat görülmedi 

 
2038 neder ünste idi  M. : ne de  vāreste idi Vasıf D. 
2039 vāṣıfa M. : vāṣıf Vasıf D. 
2040 şūḫ M. : şūḫa Vasıf D. Mısranın vezni hatalıdır. 
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4. mevḳūf imiş firāḳ ile ḥüzne ribāt-ı dil 

encām-ı vāridāt-ı küdūret görülmedi 

 

5. güm-kerde eylemiş sitem-i dest-i rūzgār 

ser-rişte-i güşāyiş-i ṣoḥbet görülmedi 

 

6. heb zehr-i kīnedir keremi ehl-i dānişe 

cām-ı felekde şerbet-i behcet görülmedi 

 

7. erbāb-ı cāha ʿarż-ı taʿayyüş şiʿār imiş 

meclislerinde rūy-ı beşāset2041 görülmedi 

 

8. vāṣıf taḥammül eyle bu vażʿ-ı zamāneye 

bir ḥal var mı anda nihāyet görülmedi 

 

907.  

mefʿūlü /mefāʿīlü /mefāʿīlü /feʿūlün 

 

1. yār ile göñülüm bile ḳalḳub bile düşdü 

çoḳ geçmedi ʿaşḳ ateşi ṣaḥn-ı dile düşdü 

 

2. bir kimse göñül nāmını bilmezdi muḳaddem 

dil saña düşelden beri ẓālim dile düşdü 

 

3. gitdi gideli aġyār idim çoḳ yaşaşın yār 

çevrile gelüb seyl-i sirişkim sile düşdü 

 

4. meyl ideli o ṭıfl-ı köçek semt-i hevāya 

birden beni gördükde ne dersin bile düşdü 

 

5. olsam nola mum-ḫāne-i ʿaşḳında fitili 

göñlüm bu gice bir meh-i gök ḳandīle düşdü 

 

6. taḳsim-i kirişme edicek arpacı-zāde 

aġyāra yarım çev baña bir ḳaç ḳile düşdü 

196b 

7. ṭavşan ḳanı ṣahbā ile ile biñ renge boyanmış 

bu dāma ʿaceb ṣofī naṣıl al ile düşdü 

 

8. ḳaldırmaz o büt el verüb üftāde-i ḥüsnin 

vāṣıf bu zemīne hevesüñ nāfile düşdü 

 

ġazel-i ḥażret-i yūnus emrem 

 

908. 

1. çıḳdım erik dalına anda yidüm üzümi 

bostan ıssı ḳaḳıyub niçün2042 yirsin ḳozumu 

 
2041beşāset M. : beşāret Vasıf D. 
2042niçün M. : dir ne Yunus Emre D. 
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2. kerpiç ḳoydum ḳazana poyrazıla ḳaynatdum 

ne bu2043 diyü ṣorana bandum virdüm özini 

 

3. iplik virdüm çulḥaya ṣarub yumaḳ itmemiş 

becid becid ısmarlar gelsün alsun bezini 

 

4. bir serçeniñ ḳanadın ḳırk ḳanluya yükletdüm 

ḳırḳı daḫı çekmedi ḳaldı şöyle ḳanlı2044 

 

5. bir sinek bir ḳarṭalı ṣalladı urdı yire 

yalan degül gerçekdür ben de gördüm tozını 

 

6. bir küt ile güreşdüm elsüz ayaġum aldı 

güreşüb2045 baṣmadum ḳoyündürdi özümi 

 

7. ḳaf ṭaġınıñ ardındañ2046 bir taşı attılar2047 baña 

öylelik yola düşdi yüze yazdı üzümi2048 

 

8. balıḳ kavaġa çıḳmış zift turşuşın yimege 

leylek ḳoduḳ ṭoġurmuş baḳa şunuñ  sözini 

 

9. yūnus bir söz söyledi hiç bir söze beñzemez 

erenler meclīsinde bozar2049 maʿnā yüzini 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
2043ne bu M. :  nedür Yunus Emre D. 
2044 ḳırḳı daḫı çekmedi ḳaldı şöyle ḳanlı  M. :çifte sıġır çekmedi şöyle ḳaldı kazını Yunus Emre D. 
2045 güreşüb M. : anı da Yunus Emre D. 
2046ardındañ M: : ṭaġından Yunus Emre D. 
2047attılar M. :  şöyle attılar Yunus Emre D. 
2048 yüze yazdı üzümi  M. : bozayazdı yüzümi Yunus Emre D. 
2049 bozar M. : bürürYunus Emre D. 
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SONUÇ 

Klasik edebiyatımız için birçok açıdan önemli olan mecmualar edebiyat 

tarihinde 15. yüzyıldan itibaren görülmeye başlanmıştır. Mecmua kelimesi, “toplanıp 

biriktirilmiş şeylerin hepsi, seçilmiş yazılardan meydana gelen yazma kitap” şeklinde 

tanımlanmaktadır. Şiir mecmuaları, derlemeyi yapan kişinin seçtiği şiirlerden oluşur. 

Hem müellifinin şiir zevkini hem döneminin genel beğenisini ortaya koyması 

bakımından önemlidir. 

Yapılan çalışmada Atatürk Kitaplığı OE_Yz_0528 numaralı mecmua 

incelenmiştir. Mecmua yayımlanmış divanlarla, makalelerle, tezkirelerle mukayese 

edilerek çeviri yazılı metni ortaya konmuştur. Metin oluşturulurken mecmuadaki 

yazımlar esas alınmış, belirlenen farklılıklar dipnot ile gösterilmiştir. Muhteva 

özellikleri incelenerek MESTAP’a göre tasnifi yapılmıştır. 

Tamamı 205 varaktan oluşan mecmuada herhangi bir istinsah kaydına 

rastlanmamıştır. Fakat mecmuanın baştan sona aynı tertiple yazılmasından tek bir 

müstensih tarafından derlendiği tahmin edilmektedir. Mecmuanın yazıldığı tarihe 

bakıldığında ise sonunda 1251 gurre-i muharrem tarihi not düşülmüştür. Miladi 

olarak 1835-1836 yıllarına denk gelen bu tarih mecmuanın 19. yüzyılda 

tamamlanmış olabileceğini göstermektedir. 

Üzerinde çalışma yaptığımız mecmuada 89 şaire ait 908 şiir bulunmaktadır. 

Klasik Türk edebiyatının başlangıcından sonuna kadar her dönemde birçok şaire yer 

verilmiştir. Bu şairlerden 22 tanesinin yaşadığı yüzyıl tespit edilememiştir. 17. ve 18. 

yüzyılda yaşamış olan şairler çoğunluktadır. 16. yüzyılda yaşayan şair sayısı da 

oldukça fazladır. Mecmuada az da olsa 14, 15. ve 19. yüzyılda yaşamış şairlere yer 

verilmiştir. Mecmuada en çok şiiri bulunan şair Vehbi’dir. Sonrasında Fuzuli, 

Nesimi, Cenabi, Müştak Baba gibi şairler gelmektedir. Çalışmamıza konu olan 

mecmua divanı olmayan ya da bilinen divanları günümüze ulaşmayan birçok şairin 

şiirlerini içermesi bakımından önem teşkil etmektedir 

Mecmuadaki şiirlerde vezin açısından remel bahrinin en çok tercih edilen 

kalıplarının kullanıldığı görülmüştür. Mecmuanın tamamına bakıldığında 20 farklı 
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aruz kalıbıyla aruz vezninin az kullanılan kalıplarında da şiirler olduğu tespit 

edilmiştir.  

908 manzumenin yer aldığı mecmuada, son kısımda verilen Yunus Emre’nin 

bir şathiyesi ve bu şathiye üzerine yazılan bir şerh dışında kaside ve gazel nazım 

şekli kullanılmıştır. Mecmuanın tamamına bakıldığında gazellerin sayısı 

kasidelerden oldukça fazladır. Kasidelerin çoğu yazılırken manzumenin başında 

kırmızı mürekkeple kaside olduğunu gösterecek başlıklar verilmiştir. Divanlarda 

gazel olarak verilen bazı şiirler mecmuada kaside olarak gösterilmiştir.  

Mecmuadaki şiirlerin konusu geniş bir alana yayılmıştır. Aşk, dini konular, 

gündelik yaşam, uhrevi hayat ve hikmetli sözler içeren birçok şiir vardır. Mecmuada 

89 şaire yer verilmesi ve tüm yüzyıllarda başta dönemin ünlü şairlerinin şiirlerini 

içermesi, muhteva yelpazesini genişletmiştir. Mecmuanın tamamı, son kısımdaki 

Niyazi Mısri’ye ait Yunus Emre’nin bir manzumesinin şerhi de dahil olacak şekilde  

düşünüldüğünde eserde dini konulara ağırlık verildiği görülmektedir. Özellikle 

Nesimi, Seyyid Seyfi, Seyyid Mehmed, Niyazi Mısri ve Şeyh Müştak gibi şairlerin 

şiirlerine öncelik verilmesi bu kanıyı desteklemektedir. 

Mecmuada yayımlanmış divanlarda ve diğer akademik çalışmalarda 

rastlanmayan şiirler bulunmaktadır. Çalışmamızın Nesimi, Vehbi, Bağdadlı Esad, 

Koca Ragıp Paşa gibi şairlerin divanlarında bulunmayan şiirleri barındırması 

bakımından tek kaynak olduğu söylenebilir. Divanı olmayan ya da bilinen divanları 

günümüze ulaşmayan birçok şairin şiirlerini içermesi bakımından da oldukça 

önemlidir.  

Yapmış olduğumuz bu çalışmayla, yüzlerce mecmuayı gün yüzüne çıkararak 

bir proje adı altında toplamayı amaçlayan MESTAP’a ve diğer mecmua 

çalışmalarına küçük de olsa bir katkı sağlayabilme amacını yerine getirdiğimizi 

umuyoruz. 
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